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PROLEGOMENA, 

OAPUT xn. 

CATECHISMUS POSTERIOR. 1542—1545. 

Catechifimus ille quem 8iipra laudarimus ouiusque ozemplar gallicum uullum aetatem tulit, lati- 
aum autetu tIx uuum aut alterum, non adeo diu Qeneveusia ecclceiao ueibua inseryiisee videtur. CalTi* 
DUd enim ab exsilio GoQOvam revdrBUs aJium mox edidit nova metliodo conciunatum, ficilicot per quaes- 
tioueB et respousiouee , qui ad bune usque diem in talibue libeUis moa obtinuit, diepoBita materia. Hio 
quoque utroque aermone ab autore exaratus est, quod citra omne dubium affirmare poesumus, quum ipso 
latini se autorem dicat in prae^Bttioue eidem praefixa ibiquo liaud obscure ^llicam editionem antea iam 
exstitiBSO significet Yerum de anno natali minua constat. Latiuum quidem exempl&r auno 1545 evol- 
gatum fuisao oertissime ez. illius praefationis subBcriptione patet, gallicum autem antiquiorem nusquam 
roperire nobi8 contigit, neque quidquam certi de hac re memoriae prodiderunt qui olim vitam Calvini 
literis mandarunt, fieza et CoUadonus, uiai quod uno ore omnes Calrinum Catocbismi genevonsi8 auto- 
rem agnoaeunt. Adflcribere tomen libet boc loco quae pauciaaima ad rem facientia tradit ipse Noster in 
epistola^ qua latinae voraionia oeclesiis Frisiae orientalis dicatae consiHum exponit. Poetquam cauaas 
declaravit quiboB motus eum latinum fecerit, sic pcrgit: Haec praeciptia mihi fuit edendi huius catechismi 
ratio. Vaiuit tamen fwn parum haec qmque altera, quod eum a plurihus desiderari audiebamt quia lectu 
non itidi^>}um fore sperarent* ludicione id an errore, pronuiiciare non est mmm, sed f^orum tamen voto mo- 
rem gerere aequum fuit* Quin etiam iniecta mihi propemodum fiecessitas erat, ne liceret impune detreetare. 
Nam ^um ante annos septcm edita a me esset hrevis religionis summa suh CatecJtismi nominej ver^ar, 
nisi hoc m ffierfti*m prolato atiteverterem , ne Hlay quod nolebamj rursum excuderetur. Bono igitur puhlico si 
veUem consultum, curare »ie oportuitj tri Atc, quem cgo praeferebamy locum occuparet, caet. Quao si atten- 
tiuB expenderis, pro ccrto babebifi primum, catechismi latini anno 1538 evulgati nullam editionem praeter 
illam priucipem uuquam ezBtitiBse; deinde Calvinumj quum noyam a pluribua dcBiderari rideret atquo 
huic desidorio morem gerere apud se conatituiaset, non illam priorcm recudi iuAsisee, Bcd aliam potiuB 
rocentiorem librum, quom praeferobat, latinc vortendum putasBo* Gallicum igitur excmplar latini 
fontem fuiBse non Bine ratione praeaumero nobis videmur. lam quum Calvinua se ipsum latini autorem 
profitoatur, minime vero alienum opuB trauBtulisBe putandus Bit, aoquiturp utrumquo textum intcr oius 
opera recipicndum csae, Utrumquc igitur tibi^ benovole lcotor, proponcmuB, altcnim o rogione alterima 
deBcriptum c^ytfxuxwg^ ut faciliue qua ratione intor se teneantur, vel convcnientcs, vel diflci^cpantes, di- 
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X TRACTATU8 THEOLOGIOI MINORES. 

iudioare possiB. Acoipe iam quibus subsidiis infltructi hac laboris nostri parte defuncti stunue. Atque 
primum de editione galiica dicemus. 

Antiquissimum exemplar catechismi posterioris gallici quod nancisci potuimus, et ad cuius fidem 
textum recudi ourabimus, unicum exstare videtur in bibliotheca ducali Gtothana, in eodem yolumine in 
quo etiam tractatum gallicimi de Coena a. 1542 supra laudatum inyenimus. Titulus hic est: 

Le catecllisme dej L'EGLISE DE GENE-|ue: c'est & dire, le Formulaire d'in- 1 struire 
les enfEms en la Ohrestient^: | £Bdct en maniere de dialogue ou le Mi-|nistre interrogue, et Pen&nt re- 
spond. I I Par L Caluin. \ (Emblema typographL) | EPHES. n. | Le fondement de rEglise est la doctrine 

des I Prophetes et des Apostres. | 1545. 

Emblema typographi repraesentat manum gladium erectum tenentem, sine flamma, cum epi- 
graphe: KOK YEKI PA-|CEM MITTEBE, | 8ED GLADIYM. Ez his lo. Gerardi officinam libelli nostri cunas 
fuisso suspicamur. Quatemipnes sunt noyem (A--I) formae ootonariae minimae, folia numerata 68, qui- 
bus accedunt quatuor sine siglis. 

Oontinet: 1) in folio tituli verso praeiatiunculam; 2) fol. 2 — 68 Oatechismum ipsum cum rubricis 
et alleg^tis biblicis margini incriptis; 3) in foliis quatuor supemimierariis precationes aliquot pias in 
usum domesticum. Ipse Oatechismus ab initio ad finem doctrinam christianam uno tenore pertractat, 
nuila materiamm diyisione fiEUsta. Tantum in colunmaram titulis, quos dicunt typographi, praecipua re- 
rum capita distinguuntur, ot quidem fol. 2 — 24: Des articles de la foy, fol. 25 — 41 r.: Dos dix 
commandemens, fol. 41 v. — 54r.: D'oraison, fol. 54 f;. — 68: Des Saoremens. Quae diyisio, pos- 
tea etiam multo magis perspicue indicata, sine dubio ab ipso autore profecta est Quae margini hic et 
in sequentibus editionibus adscribuntur rabricae minores sive summulae materiarum, nos pro more in 
notas referemus. Precationes sunt numero quinque: matutina, scholastica, ante et post ooenam reci- 
tandae, yespertina. 

Becundae, quae nobis innotuit, editionis ipsi possidemus ezemplar pro tempore unicum. Libellus 
est formae minimae, ipsa illa quam nos in sedecimo dicimus minoris. Quatemiones sunt noyem (A — I), 
paginae 133 numeratae^ et undecim aliae. In titulo noraen Oatechismi omamentis circumdatum est eius 
generis quod arabicum yocari solet. Oaeteram sio se habet: 

LE 0ATE-|0HI8ME | De G^neue: c'est a dire, le Formulaire | d'instruire les enians en la 
Ohre-|stiente fait en maniere de | dialogue, ou le Ministre | interrogue, et l'en-|&nt respond. | Par 
lean Oaluin. | Ephes. 2. | Le fondement de TEglise est la doctrine | des Prophetes et des Apostres.| 
A GENEVE PAR | lean Girard. | 1548. 

Praeter iUam diyisionem in quatuor capita, quae eodem modo atque in praecedente editione non 
nisi in columnaram inscriptionibus significatur, haec noyam exhibet deinceps in omnibus gallicis exem- 
plaribns seryatam. Bcilicet tota quaestionum et responsionum series, qua hic doctrina christiana absol- 
yitur, in quinquaginta quinque lectiones dispescitur totidem diebus dominicis a pueris ediscendas et re- 
citandas, ita ut eiusdem scholastica tractatio unius anni spatio comprehensa ad finem perduci potuerit. 
Dominicaram numeros margini inscriptos, ne quod Oalyini nostri institutum negligatur, nos quoque tex- 
tui subiiciemus. Accedit in calce libelli index dominicarum ad suas paginas relataram: Table pour 
trouyer le lieu du Oatechisme que le Ministre explique un chascun Dimanche. De Pre- 
cationibus adiectis et Praefatione non est quod demio dicamus. 

Tortiam editionem anno 1549 Geneyae improssam non yidimus. Ouius exemplar unioum, s. D. p., 
in bibliotheca Monacensi asseryari resciyimus. 
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PBOLEGOMENA. XI 

Qufurtam yidimuB in bibliotheoa Gassellana Londini 1552. 16. impressam. In omnibus oum supra 
desoripta anni 1548 oonvenit Hano tamen in oollatione textuum ad manum non habuimus. 

Sequitur quinta, paulo minus infrequens, rarissima tamen et ipea, Oeneyae apud Bobertum Ste- 
phanum exousa. Titulua est: 

CATECHISMB | CEST A DIRE LE FORMV-|laire d'instruire les enfans en la Chrestien-|te, feict 
en maniere de dialogue, ou le Mi-|nistre interrogue, et Tenfant respond. | PAB lEHAN CALYIN. | (Em- 
bUma Siephanorum.) | L'01iu6 de Ilobert Estieiine. I M. D. LIII. I EPHES. IL I Le fondement de VJSh 
glise eet la doctrine dea Prophetes et des | Apostres. 

Forma oetonaria minor. Quaterniones septem et pars oetavi (a — h), paginae numeratae 117. 
In hao post prooationes additur series quaestionum a ministro pueris ooenae Domini prima yice com- 
municantibus proponeudarum: La maniere d'interroguer les enfans qu^on veut reoeyoir k la 
Cene de nostre Seigneur lesus Christ Quae tribus pagellis absolvitur. Exemplaria Oenevae et 
Lausannae asseryata yidimus. Hano editionem anno 1853 recudi curayit lul. Guil. ¥i(^, typographus 
Geneyensis de ^rarioribus paginis saeculi decimi sezti laudabili industria renoyandis optime meritus, 
ita quidem ut extemam quoque antiquorum librorum speciem imitaretur. 

Sexto loco yenit nobis editio bilinguis anni 1554 ouius unioum exemplar in bibliotheoa imperiali 
Yindobonae exstare ex literis Viri summe reyerendi et doctissimi C. A. Wilkens, coetus eyangelicorum 
helyeticae formulae in ^adem ciyitate pastoris, resoiyimus. Ipsum yolumen non inspeximus. 

Hic fortasse inserendus erit libellus in bibliotheca nostra asseryatus, nitidus et hafailis, formae 
minimae, qui continet liturgiam, oatechismum et confessionem ecclesiae Oenevensis, cuius tamen diem 
natalem (nam G^nevae impressmn esse nulli dubitamus) deficiente titulo definire non possumus. Qua- 
temiones sunt undecim (A — L), paginae numeratae 173. Catechismus incipit pag. 48; precationum for- 
mulae inde a pag. 142 sequuntur, sed ex parte aliae quam quas habuerunt praecedentes editiones, etiam 
nonnullae ligato sermone conoeptae. Adest quoque p. 150 appendix supra memoratus quaestionum ante 
coenam catechumenis proponendarum. Ex confessione quae addita est librum post annum 1558 editum 
fiiisse oolligimus, et hoc numero in annotationibus criticis, ne longiores simus, ipsum designabimus. For- 
tassis etiam titulus speoialis nunquam adfuit^ si psalterio adhaesisse olim libellum ooniiciamus. 

lidem libelli omnes habentur ad calcem editionis Bibliorum gallioorum anno 1559 Oonevae apud 
Nio. Barbier et Thom. Courteau impressorum. Atque haec prima est, quod hodie sciamus, scripturae 
sacrae in gallicum sermonem translatae editio in qua libri illi ecclesiastici textibus divinis subiunguntur. 
Qui mos deinoeps obtinuit; siogula tamen hoc loco recensere supervacaneum ducimus. Nono loco venit: 

CATEOHISMVS | latino-gallicvs. | LE CATECfflSME I latin.francois: | Cefl 

i hittj I Le formulaire d^instruire les enfons en | la Chrestiente. | 3ttq[itei rfl obiottfler lo titoittere b^obntistiflrer 

ies I 0onreiiieiui et be eeiebrer ie iKorioge: | ottee ie« ptints^ tfeeiesio^i^lqftte)», et mxttt» oroisotti» | C^refltettttes. | Le tout 

Latin-Frangois. | (Emblema typographi.) | pox Hiroio» iSorbier et Zf^omf» Cottrteou, | M.D. LXI. 

Emblema desoripsimus Tom. III. pi^. XLTIJ. Porma libri octonaria minor. Praemittuntur duo 

folia non numerata (a) titulum et praefationem exhibentia. Catechismus cum variis suis appendicibus, 

quibus hic accedit Forma quae dicitur sacrorum administrandorum s. Liturgia genevensis, oom- 

prehenditur quaternionibus quatuordocim et dimidio (b — q), paginarum numeri, quod sane mireris, in- 

oipiunt a 17 et sio dantur 250. Textus binis coiumnis expressus, gallicus exterioribus, interioribus la- 

tinus. Hio typis elegantibus eius formae quam typographi antiquam vocant, ille cursivis generis plane 

aingularis hodie non amplius usitati, typographis nostratibus olim de ciyilit6 dicti, quod medium tenet 

inter formas germanicas sive gothicas, et characteres quibus in scribendo olim Gttlli utebantur. Editionis 

B* 
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liiiiiiB unioum exemplar nobis ad tempus eonoessit Yir humanissimus A. Battier, Delphinas^ cui iam 
obaliud opuBCulum rariseimum, de quo supra diximus, grato animo obstricti sumuB. Eo maioris mo- 
menti nobis illa fuit, quod plurimas lectiones yarianteB prima dedit quae postea recentioreB manualoB 
libelli Beryaruni 

Agmen nobis daudent editioncB duae rari86imae' PBaknorum gallicorum OlementiB Maroti et 
Theodori Bezae, OatechiBmum et Liturgiam Bimul complexae et ad noBtram Bupellectilem pertinenteB« 
Alteram Oeneyae excudebat FranciacuB laquy a. 15G2 in forma octonaria maiori. Nomen urbiB in titulo 
tacetur; additur tamen nomen bibliopolae lugdunenfiiB: Pour Antoine Yincent ayec priyilege du 
Roy pour dix auB. HuiuB editioniB poBBidemuB aliud etiam exemplar cum Noyo TcBtamento gallico 
eiuBdem anni et offidnae ligatum, in cuius primario titulo nomen G^neyae, non yero Yincentii apparet, 
et hacienus quoque a praecedenti diyersum quod etiam precationeB domcBticaB exhibet et catechcBin 
iDam, de qua supra yerba fecimuB, catechumeniB dcBtinatam qui meuBae dominicae prima yice accedunt, 
et hanc quidem bis exprcBBam, ex duplice recensione, longiore altera, quae ad calcem psalterii deecripta 
. legitur, altera breyiore ad calcem totius yoluminis. 

Anno sequenti; 1563, noyam Psalterii editionem, iisdem additamentis auctam, eamqne omnium 
splendidisBimam curayit yir celeberrimus loannes de Toumes, iypographus lugduneuBis, forma quater- 
naria maiori excudendam. 

In corpore Tractatuum bezano gallice edito a. 1566. OatechiBmus exhibetur pag. 200 — 248; in 
exemplari stooriano pag. 225 — 277. 

Haec sunt quae pro tempore de antiquioribus Oatechismi gallici editionibus ad nos peryenerunt. 
Bufficient sane ad textum authenticum, apparatu suo critico illustratum, fideliter et secure constituen- 
dum. Minime yero affirmare ausimus nuUas alias olim exstitisBe, yel etiam nunc e suis latebris elici 
posse. UsuB libeUi fere quotidianus erat, ut et saepius excusum fuisse, et citius subinde inter puerorum 
•manuB periisse fSftcUe suspiceris. 

Transimus ad yersionem latinam. Ouius prae&tioni supra iam memoratae Oalyinus subscripsit 
Oeneyae a. d. lY. Oalendas Decembris 1545. lam quum editio quam nos antiquissimam habemus eodem 
anno Argentorati e prelo Biheliano prodierit, fiicile aliquis coniecerit hanc ipsam principem fuisse^ et 
noB quidem nusquam aliam eiusdem anni exstare comperimus. Hac ipsa ratione usus est Y. D. BartL 
Biederer, accuratisBimus rerum iilius saeculi indagator (Nachr. tn. 479). Attamen est quod mireris, 
Oalyinum, qui tunc temporis Geneyae agebat, librum suum extero potius cuidam typographo tradidisse 
quam in sua urbe, ubi quotidie fere, ut ita dicamus, Bcriptis suis prelum exercebat, imprimendum cu- 
rasse. Senebierius quidem in sua historia literaria et qui eum sequutus est P. Henrj geneyense exem- 
plar a. 1545 editum commemorant: yerum neuter tale yidisse yidetur, quum quem affemnt titulum erro- 
neum esse demonstrari possit Is sic se habere dicitur (Henry HL append. p. 191): Oatechismus 
ecclesiae geneyensis primo gallice scriptus 1536, deinde ab ipso autore eo qui nunc 
exstat ordine et methodo editus latine, adiecta formula tum precum publicarum, tum 
administrationiB sacramentorum. Qui haec talia Bcripsit, non bibliographus ex praesente libro 
sumpsit, sed historicus, rerum gestarum minus bene gnarus, ox buo ingenio concinnayit. Namque inter 
Oatechismum latinum anni 1545 et gallicum anni 1536 medius intercesBit gallicus secundus cuius hic 
noster pura puta yersio fuit. Adde quod tunc Oalvinum inter et Rihelium UBque intercedebat negotio- 
rum consuetudoy atque libellum latinum ministris germanicis destinatum, qui Geneyensibus nullius usus 
f\ituru8 erat, non unprudenter in ipsa Germania prodire yoluisse autor yidetur. Nos itaque illud Argen- 
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toratenBe exemplar nt primum et authenticum recudemus, minime tamen negamus posse alicubi Gtone- 
Tense adhuo delitoBcere^ cui^ si quis repererit, palmam et principatum libenter tribuemuB. Quidquid sit^ 
mccipe tu, beneyole lector, quae de no$tra illa rarissima argentoratensi editione cQcenda huc pertinent: 

CATECHISMYS | EGCLESIAE GENEVENSIS, | hoc est, formula erudiendi \ pueros in doctrina| 
Chrifiti. I AuthOre loan. CaluinO. \ (Emblema officmae.) I ABGEKTORATI APYD YYEN- | ddinum Bihelium. 
Atmo I 1545. 

Forma octonaria minor. Quatemiones undecim (A — L), folia praeter titulum 87 non numorata. 
Emblema Rihelii descripsimus in Prolegomenis Tomi I. pag. XXXII. Praemittitur Catechismo Calyini 
epistola ad Ministros Frisiae orientalis in qua maxime de usu libellorum catecheticorum agit In ipso 
corpore libri annotationes marginales nullae, ne biblicae quidem allegationes. Quatuor illae capitum 
rubricae de fide, de lege, de oratione^ de sacramentis in hqc et caeteris exemplaribus latinis 
ipso textui suo quaeque loco insertae leguntur. Precationes subiiciuntur eaedem ac in prima editione 
gallica. Typi grandiores. Exemplar nostrum olim Tim. Guil. Roehrichii fuit, yiri de historia Alsatiae 
ecdesiastica optime meriti, nobis amicitiae yinculo coniunctissinn. 

Sequutae sunt editiones piures quas non omnes ipsi yidimuB. Proxima fuisse yidetur ea quae 
1547 prodiit Augustae Yindelicorum imprcssa, quam possidet bibliotheca Monacensis. Tum recusus est 
hic libenuB ad calcem Institutionis a. 1550 Oeneyae apud Oerardum impressae, de qua yide quae T. L 
pag. XXXYI seq. diximus. Eodem anno Catechismum hunc edidit lo. Crispinus, quem librum rarius 
obyium ex bibliotheca Guelferbytana acceptum sedulo cum nostro exemplari contulimus: 

CATECHISMV8 | Ecclesiae Geneuensis, | HOC E8T, PORMULA | erudiendi 
pueroB in doctrina ChristL | 10. CALVINO AVTHORE. | | GENEVAE. | M. D. L. 

In fine legitur: Excusum G^neyae apud loannem Crispinum Conradi Badii opera. Anno M.D.L. 
pridie Non. lunii. Forma octonaria minor. Quaterniones octo cum parte noni (A — J), paginae. nume- 
ratae 132. Typi Badiani elegantiores, charta nitida. TJItimo folio, post precationes, in fugam yacui in- 
Bcripta est Oratio Mosis yiri Dei, siye Psalmus nonagesimus. 

CATECmSMVS I ECCLESLiE GENE-luensis, toc est, Fonnula erudiendi| 
pueros in doctrina Clmsti. | ioanne calvino avthore. | | oenevae, | Ex officma 

loamis Crispim. \ m.d.ll 

Hane rarissimam editionem nobiscum communicayit Yir clarisBimus G. Ed. Steitz, yorbi diyini 
apud FrancofurtenseB minister, ex bibliotheca urbis suae depromptam. Forma est eadem ac praecedentis. 
Quatemiones sunt octo (A— H), paginae numeratae 127, ultima yacua. Ad constitaendum textum cum 
noBtra principe contulimus. 

Neque praetermisimus tres alios libros de quibus hic pluribus agere non attinet, quippe quos 
alibi satis aecurate recensuerimus, nempe Oallasii C!orpus Tractatuum Calyini theologicorum (1552) ubi 
Catechismus habetur p. 152 — 205; et duplicem Institutionis editionem 1553 et 1554, de qua utraque 
adeas, quaesumus, Prolegomena Tomi nostri primL De editionibus Catechismi bilinguibus a. 1554 et 
1561 Bupra dictiun in gallicis. Adhibuimus porro editionem Bezae (Tractat 1576 p. 18—55; 1597 p. 
14 — 43; 1611 p. 12 — 37) et Amstelodamcnsem (p. 11 — 32; deniquo editiones plures manuales partim 
graeco-latinas, pardm mere latinas, quae in nostra coUectione exstant, et quarum imam tantum, ante 
Calyini fiata excusam, hic speciatim memorare libet Titulus est: 

STOIXEiaSIS TH^ I XQmtavwp ndfut^gy tj Karijx^fAog, \ xard t^v naXatav wofiantav, \ Toifttf 
ml tvxog tSv ixxX9ja$amxav nQoifi-\ti»ij ivxmv. \ BTDIMENTA FIDEI | Christianae, yel Rudis et ele- 
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menta-lria quaedam institatio: qaam Oate-lchiBmmn yeteres appellanmt. j Huie addUa ett EcdeeiaeUearum 
preeitm \ fomnaa. ] Graece et Latine. (Oliva Stephanorum.) ANNO M. D. LXm | EXCYDEBAT H;, STEPH. \ ilhutrie 
uiri Huldrici Fuggeri typogr. 

Forma libelli est zninima, quatemioneB snnt yiginti duo (A — Y), paginae numeratae 352. Textui 
praemittuntur Heurici Stephani translatoris et editoris praefotiones duae graecae, altera pedestri sermone, 
altera iambis ooncepta. In fine idem scribit nonnulla quae, quum ad nostras res maxime fiiciant, hoc 
loco silcntio praeterire nolumus : Fosteriory inquit, haec CcUechismi graed editio eo a priore differt^ guod iUa 
gdtticOf haec atUem lcttino autoris catechismo magis respondentem intcrpreiationem habeat. Autor enim, quum 
eum primo vemacula lingua scripsisset, postea in latinam transtulit. Sed in sui cpusculi translatione liber- 
tatCf pro suo iure, usus est, sententiasque ponderavit potius quam numeravit. Interim hoc quoque ingenue 
fateor me nonnuUa etiam, quod in priore editione a me peccata essent^ mutasse. Veniam a/utem mihi vd ob 
aetaiem dd>eri c^istimo, quippe quum a me paene adhuc puero editio %Ra prodierit caett. Scilicet excusa 
foerat a. 1551 (et iterum 1554) \it ex catalogis paucissimarum in quibus exstant exemplaria bibliothe- 
carum discimus, quo tempore autor vigesimum tertium aetatis annum agebat Ipsas has editiones non 
yidimus. Caeterum yides Stephanum quoque nobis testem esse eius rei quam supra affirmavimus, scili- 
cet latinum exemplar gallico recentius fuisse. Quae autem de utriusqpie discrepantia addit, hic ex- 
cutere supersedemus quum tibi duplicem textum facillime conferendum ante oculos posituri simus. 

Hoc unum tamen addemus: in recudendis precationibus quae ad calcem utriusque Oatechismi 
leguntur, nos eas tantum latine apposituros quae in editione principe- latina a. 1545 ab ipso Oalyino 
procurata habentur. Additamenta yaria editionum posteriorum non nisi in gallico textu describemus, 
quippe quae fortasse eidem aliquis autori tribuenda existimet Latinam enim yersionem eum postea 
eodem modo locupletasse, minus probabUe yidetur. 



OAPXTT xm. 

LA FORME DES PRIERES ET CHANTS ECCLESIASTIQITES. 1542. 

lam Buperioro capite, ubi de Oatechismo dicebamus, passim alterius cuiusdam libelli ecdeaiaBtioi 
mentionem iniocimus, similiter usui publico destinati^ qualem nos hodie .Liturgiam appellaremus, ipse 
autor noBtor simpUcdter Formam siye Formulam precatipnum ecclesiaBtioarum yocayit. Eo 
Bcilicet tempore quo res sacras Gk)neyae ipso absente collapsas fortiter et enixe restituit, int^ alia et 
ooetibuB solennibuB ordinandis animimi applicuit, seriem singulis diebus festis agendorum definiyit, saora- 
montorum administrandorum ritus ad mentem theologiae reformatae et antiquiorem ecclesiae chriBtianae 
morem disposuit, singuUs cultus publici partibus suas precum formulas conceptis yerbis aecommodayit. 
Haec omnia libello galUce conscripto comprehensa in usum et pastorum et gregis typis mandayit, cuiuB 
Tanae exstant non solum editionee sed. et recenBiones quas iam accuratius indicabimus, quatenus soiUcet 
' xiobis innotuorunt 

Editionis quidem principis, diu fruBtra quaesitae, nuperrime tandem unicum^ quod superesse yi- 
in^, exomplar in bibUotheca regia Stuttgardiae reperire contigit indicante FeUce Boyet, professore 
Ij^eocomensi, yiro tum yariis Bcriptis claro, tum in hac parta historiae Uterariae doctiiBsimo. Ecce rarifl- 
^;^''j||aii yoluminiB, petentibus sine mora benigne conoessi a Y. S. Y. StAlino, bibUotheoae ilUus praefboto, 
; /.^^<9iiBCriptionem : 
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LA FORME I DES PRIERES ET | GHANTZ £CGL£SIASTI-|qiieB areo la maDiere d'ad- 
xKuniBtrcr leBSaore-|menB, et consacrer le Mariago: selon la oon-|8tame de rEgliBO anoienne. | {Ardbesque,) 
PBalme 159. | Chantea au Seigneur chanson nouueRe^ et \ que sa louenge soU ouye en la Congregation | des 
debonnaires. \ PBalme 150. | Que tout ce qui respire loue le Seigneur \ — | M.D.XLn. 

Fonna octonaria minor. Quatemiones undecim cum dimidio (a — m). Folia 92. Numeri pagi- 
namm nulli FIobcuIub in titulo idem atque ille ex quo Prolegg. T. Y. pag. LYII. lo. Gerardum ge- 
neyenBem tjrpographum fuiBBe coniecimuB qui Acta RatidponenBia excuderit PBalmorum verBiculi in 
titulo exprcBBi Bod ex parte falBO numero deBignati l^untur Pb. 149, 1 et 150, 6. Titulum Bequitur 
praefatio (Epistre aulecteur) Bine nomine autoriB et absque uUa BubBcriptione (fol. 2 — 5), deinde le- 
guntur PBalmi gallici cum notis suiB musiciB (foL 6 — G9), de quibuB infira plura dicemus. Finem feu^it ea 
libri parB quam maxime noB hoc loco respicimus: La Forme des Prieres ecclesiastiqueB (fol. 
70 — 92) cuiuB textum, utpote antiquiBsimum, nostra editio accuratisBime exprimet. 

HuiuB libri exemplo ostendere liooat nobis quam parum certam de rebus literariis apud Teteres 
notitiam inyenias. GoUadonuB nimirum natales eius ad annum 1543 refert (yie de Oalvin Gen. 15G5 
foL c. iiij. ed. Franklin 1865 page 57), probabiliter suo ipsius exemplari deceptus quod ad recentiorem 
aliquam editionem pertinuisse yidetur. 

Oaeterum affirmare non ausimus editionem illam anni 15i2 re vera onmium primam ftusse. 
Incidimus enim in epistolam quandam Petri Alexandri, eccleBiae gallicanao argentoratensis pastoris, ad 
magistratum reipublicae nostrae datam d. 25. Maii 1542 et in archiyiB dyitatis asseryatam, in qua ille 
narrat, se nuper noyam libri liturgici editionom curasse, priore diyendita (. . . . hab ich die franteo- 
sischen gesang psalmenf gemeine gebet md fonmdar der Sacrament Handlungen diser Kirchen aHhie, weU 
lceine biichlin mehr vorhanden, toiderumb in druck verfertiget)^ atque exemplaria fere sexcenta MetensibuB 
misiBBe, quae tamen ad portas illius urbis iussu consulum deprehensa ibi nunc detineantur, maxime 
quia ad calcem opusculi typographus (vs vnbesonener gewarsamkeit^ . . . , us onberaihenem iiberigem vleis, 
ut ipse dicit) declarayerat Romae impressa esse cum priyilegio papae. Petit igitur a magistratu argen- 
toratensi ut Metenses adeat, libellos e suo oarcere liberatos requirat, iisque reddi curet a quibuB optimo 
confiilio et in rei eyangelicae incrementum illuc missi fuerant. Quid porro in hac re actum sit, nesoimus. 
PencB te, beneyole lector, iudicium esto, utrum ex hoc documento efScere yelis, iam ante a. 1542 librum 
liturgicum gallicimi excusum fuisse, fortasse Argentorati, an potius existimes, nostram modo laudatam 
eam esse quam iste iam diyenditam dicit. Oerte- romanorum illorum exemplarium, quae Metensibus 
fiEdso nomine omata obtulerat typographus, nusquam terrarum yestigium repereris. Memoriam tamen 
editionis huius deperditae seryasse yidetur Boulacrius qui, ut a Boyeto accepimus, in diario quodam hel- 
yetioo a. 1745 de Psalmomm historia agens, curiam romanam eo nomine laudat quod Marotianos, octo 
aliis autorum ignotomm auctos, in ipsa urbe recudi permiserit. Quod optime in G^rardinam nostram 
cadit, ut infra yidebimus, et in eo tantum errayit yir dootus quod sibi ex subsoriptione yel priyilegio 
fooum fieri passus est. Pseudoromanam editionem Gerardinae apographon fuisse, Boyoti est opinio. 

Proximae editionis qua usi sumus, eiusdemque pluribus numeriB a praecedente diyersae, titulus 
hic eet: 

LA FOBrMEJDES PRIERES ET | CHANTZ ECCLESIA-|STIQUES. | Auec la maniere c^admmia- 
irer h$ Saeremens, ^ con-leaerer U Mariage: sehn la couetume de \ Veglise aneienne, S. Paul aux Ooloss. 3. 

Ohap. I Enseignes et admonestes Vun Vautre^ en Peeaidmea | en lauengea et chansons spiritueUes, | auee grace^ ehantans au 
Sei-jgneur en uostre eueur, | | Imprime a Strasbourg, | L'an 1545. 
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Hanc editionem ouraSBe ▼idetor loannes Ghkrnier, eoolesiae gallioae argentoratensis pastor inde 
ab a. 1544^ qui fortasse de buo nonnulla addidit, de quibus mox dioemuB. Unioum huiuB libelli exem- 
plar nacti Bumus in bibliotheca ciyica argentoratensi asBerYatum. Forma eiuB est octonaria jninor; qua- 
temionoB octodecim (AB. a — n. AA — CO); folia non ad finem UBque numerata. Titulum Boquitur 
Praefatio fol. 2—6 iam Buum autorem ^foBBa: | lEHAN GALYIN A TOUS GHHESTIENS £T AMATEUBS D£ 
LA PAROLLE D£ DIEU. S. | et ouiuB paginae bcx prioreB verbo tonuB praefiationem anno 1542 Bcriptam 
referunt, quatuor reliquae de muBica sacra potiBBimum agentoB nunc primum additae Bunt, adiecta quo- 
que subBcriptione: De Geneve, ce 10. de luing, M.D. XLIIL Ex hac anni nota fiioUe conieceriB exBti- 
tisBe editionem aliquam noBtra (1545) antiquiorem, recentiorem vero Bupra laudata anni 1542, quae ta- 
men oouIob noBtroa fugit. FoL 7 — 15 leguntur formulae ageodorum et precum cultui dierum domini- 
carum ordinario Bcriptae, quae fiierat libelli primum editi parB prior, nunc auctior et hinc inde variata. 
FoL 16 — 112 habentur PBahni cum notiB Buis muBiciB, quibuB praefigitur breyior aliqua admonitio ad 
lectorem, editori Oamerio potiuB quam Calvino tribuonda, Bubiunguntur yero foL 112 verBO — 116 
pBahnorum tabula alphabetica, et precationoB illae domesticae aUaa ad calcem OatechiBmi expreBBae, de 
quibus Buo loco diotum oBt Finem faciunt Formulae Bacramentorum adminiBtrandorum, quae OBt pars 
poBterior Ubolli anno 1542 editi, et foliis quidem 22 non numeratis. In folio ultimo adduntur errata 
quaedam oorrigonda et yerBiculi aliquot gallici> quibus hic, ne suo honore firaudentur, modestum suum 
spatiolum concedemuB: 

L Tessdhnis. 5. 

IPesteignejB point Vesprit S. et layal. 
La prophetie aussi ne cantemnejg. 
Esprouvejf tmU, ce qui est ban teneM, 
Oslee de vous toute espece de nuU. 

Psalm. 104. 

Pseaumes et chansons chanleray, 

A un seul Dieu, tant que seray. # 

His yerBibuB denique Bubiungitur nomen oJGBcinae typographioae tum temporis Argentorati non 
ultimo loco oelebratae: | DfPRIME A STRASBOYRG £N PIMPRIMEBIE D£ lEHAK ENOBLOGH | L'an 1545. 

Tertia editio, quao nobiB Baltem pro tempore tertia OBt, in forma minima 32 foliorum non nu- 
meratorum (A — ^D) non niBi Agenda et formulaB precum continet, ne praefiationem quidem Oalyini ad- 
dit^ atque adeo locum Buum natalem et typographi nomen tacet. HuiuB quoque exemplar praeter noB- 
trum nequo yidimuB uUum^ neque alibi oxBtare resciyimus. TituIuB est: 

LA FORME DES | PRIERES | EcclosiaBtiqueB, ayec la maniere d'ad-|mini8trer lee Bacremens, et 
oelebrer | le Mariage, et la yiBitation | doB malades. | | LYG xviu. | H fiaut touBiourB prier, et 

ne BO I laBBor point | 1547. 

Prima yerba huiuB tituli literis maiuBCuliB expreBsa ornamentiB arabiciB quae dicuntur ciroum- 
Boripta Bunt^ omnino iisdem quas et in OatechiBmo gallico a. 1548 obseryayimuB. lam quum et typi in 
utroque opuBCulo iidom appareant^ noBtrum lo. Oirardo Ot)noyenBi tribuere non dubitamuB. Multo magia 
nos BUBponBOs tenuit textuB, quom plurimb lociB ab eo dlverBum deprehendimuB qui in editione Argen- 
ioratenBi a. 1545 habetur, et hoo minns locupletem. Qua de causa, quamdiu antiquiorem editionem non 
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habebamuB, utro potissimum duoe uteremur in nostro textu recudendo; ambi^ haesimus: Yerum 
ex quo stuttgardiimum exemplar anni 1542 nacti sumus^ res nobifi iam satis expedita yidetur. Soilicet 
in serie ^erum et formularum haec nostra omninp cum editione principe facit, adeoque plura ab ea ab- 
sunt quae exhibet argentoratensis liber quem supra locupletiorem et ab editore Giu*nerio auctum dixi- 
mus. . In ipso vero textu, deprehenduntur plnrimae lectiones yariantes quas libri generenses posterioreer 
fere omnes deinceps seryarunt. VBfiile ex his effibies, singularem illam Knobloohii editionem coetui 
Ghdloi^um argentoratensi peculiarem fiiisse, nostram vero Girardianam noyam aliquam Oalyini exhibere 
recognitionem. Ne vero quis iudicet nos talem opinionem professos, praepropere calvinianum aliquid 
suppressisse, additamenta argentoratensia omnia, et yariantes lectiones yel minoris momenti margini 
editiQnis nostrae conunisimus^ quo faciUus yiri docti, qui reriun liturgicarum historiam speciatim inda- 
garunt, quod nobis dubium esse potuit sua illustrent eruditione. Oerte qui huc usque de historia ecele- 
siastica argentoratenpi scripserunt, librum nostrum non respexerunt, atque ubi de G^merii fatis et gestis 
agunt, huic minime partes aliquas assignant in componendo yel edendo libro illo liturgico. Of. Roeh- 
richii T. TI. pag. 69. Maeder, Notice historique sur la paroisse r6form6e de Strasbourg 
1853. pag. 8. 

De caeteris «ditionibus gallicis quas inspeximus non est quod te pluribus moremur. Supra iam 
omnes recensuimus quum de Oatechismo ageremus. Sunt eae hae: l^. Exemplar dxig>aXov, ubi Liturgia 
exstat pag. 1—43. 2^, Biblia gallica a. 1559. 3^. Editio bilinguis a. 1561. 4^ Noyum Testamentum 
gallicum a. 1562. 5®. Psalterium gallicum a. 1563. Adde Oorpus Bezanum pag. 248 — 257 et editionem 
eiusdem Stoerianam pag. 277 — 288. B>ecentiores quas plures possidemus hoc loco negligimus. Yeterem 
etiam yersionem latinam si fusius tractaremus yix operae pretium £Etcturi nobis yideremur, quippe cuius 
usus yulgo fere nuUus esse debuerit. Ad manus tamen habuimus antiquissimum quod nancisci potuimus 
exemplar bibliothecae francofiirtensis, cuius titulus est hic: 

FORMVLA I SAORAMENTORVM | administrandonim, in vsum Ec-|cle8iae 
G-eneueilsis COnscripta, | Dudum a lomne Caluino GaUice conscripta, \ nunc in Latintm conversa 
ab alio quopiam, \ (Emblema anchorae cum serpente.) GENEVAE, | Ex officina loannis Orispini. \ M. D. LII. 

Forma est eadem ac Oatechismi a Orispiuo a. 1551 editi, quatemiones duo (A. B), paginae nu- 
meratae trigintaet una, ultima yacua. Oaeterum eadem yersio recusa est in onmibus Tractatuum cor- 
poribus; apud Gallasium pag. 205 — 216, apud Bezam pag. 55—62 (1597 pag. 43—49; 1611 pag. 38 — 43), 
deniqne in editione amstelodamensi pag. 32 — 37. 

Sed antequam ad alia transeamus monitum te yelimus, beneyole lector, dubiam adhuc yideri 
posse traditionis yulgo receptae fidem, secnndum quam Oalyini autoris nomen huic libello liturgico in- 
scribitur. Oerte OoUadonus quem, tacente Beza, antiquissimum et alioqui fidissimum de rebus Oalyini 
testem adire possumus, aliam potius collectionis formularum originem fuisse innuere yidetur, aliasqne 
NoBtri partes in ea adomanda. Sic enim scribit wi a. 1543 (^d. Franklin p. 57 seq.): H recueiHit atjssi 
en cesie meme armie, pour Vusage de VEglise de Qeneve^ la forme des prieres ecdesiastiques avec la mch 
niere d^administrer les Sacremens et celebrer le mariage et unadvertissement de la visite des malades, eomme 
amaurdhuy le tout se met avec les Pseaumes, accompagne d^une hdle preface faicte par luy mesme^ ou U est 
parU de Vusage de chanter dans Vassembtie puMique de VEglise. Yides eum non de conscriptis a Oalyino 
formiilis, sed tantnm de coUectis dioere, mmirum talibus qnae iam antea pro oonoione recitari solebant* 
yariae et a diyersis oompositae, quarumque usus Gtoneyae et in locis yicinis obtinere debuerat ez quo 
davini opera. V^l. VL . ' C 
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Qoclesiae ritus primum reforniari ooeperant, quod pluribus annis ante quadragesimum tertium &ctun; 
esse nemo est qui nesciat Neque negligendum yidetur quod ColladonuB expressie yerbiB addit, prae£Ei- . 
tionem ab ipso Calyino soriptam fiusse, quod sane yix dignum fulsset memoratu, ed totus liber eundem 
autorem sibi yindicasset Ex his fortasse non sine yeri specie effecerit aliquis, forhiulas illas saltem non 
ad unam omnes a Calyino yerbo tenus conceptas fuisse/et ex parte aliis yiris de ecclesia reformanda 
bene meritis esse t^ribuendas^ ubi sane Farelli nomen primum omnium sic sentienti sese obtulerit. Atr 
tanien ut libere dicamus quod nobis yero simillimum yidetur, minime a nobis impetrare possumus lit Cal- 
yinum simpliciter collectoris partes sibi sumpsisse credamus in hac pubiici cultus forma ordinanda. Si 
enim nihil amplius, neque laboris neque laudis, ex illo instituto ad eum pertinebat, quid, quaesumus, 
Bezam permoyere poterat ut yix defuncto utrumque adscriberet, libello in Corpus Tractatuum inaerto, 
et quidem coram coaetaneis rerum istarum sane non ignaris? Habemus tamen aliud quoque testimonium 
ex ipsius Calyini ore exeeptum, quum morti proximus coliegis yalediccret, quod tunc literis mandayit 
lo. Finaut Y. D. M., edidit yero nuper lulius Bonnet adcalcem Epistolarum Calyini gfdlicarum T. IL 
pag. 573 seqq. ubi inter alia haec legimus: Quand ie vins premierement en ceste Eglise, U n*y avoU qtMsi 

comme rien. On preschait et puis c*est tout Page 578 : A mon retour ie Sfrasbourg ie fis k Cate- 

chisme a /a hastej car ie ne voulus iamais aecepter le ministere qu'iljs ne m*eussent iuri ces deux povnctjsf, 
assavoir de fenir le Catechisme ,et la discipline. Et en Vescripvant on 'venoU querir les morceaux de papier, 
larges comme la main, et les portqit on d Vimprimerie, Combien que maistre Pierre Viret fust en ceste viUe, 
pensez vous que ie luy en monstrasse iamais rien? le n^eus iamais le loisir et avois hien pensi quelquefoys 
d^y mettre la main, si ieusse eu le laisir. Quant aux prieres des diman<^ ie prins la forme de Strasbourg, 
et en empruntay l($ plus grande partie. J)es autres, ie ne les pouvois prendre cteuXy car U n*y en avoit pas 
un mot, mais ie prins le-tout de VEscriture. If fus contrainct aussi de faire le formuiaire du Baptesme 
estant a Strasbourgy et qu^on m'appcrtoit les enfans des Anabaptistes de cinq et de dix lieues d la rorde 
pour les baptiser. le fis alors ce formidaire rude, mais tant y a que ie ne vous conseiUe de le changer. . 
Quae si absque praeiudicata opinione perpenderis, nobiscum fortasse in hoc consenties: Calyinum, fi(i 
minus omnes et singulas precum formulas ipse primus et solus yerbis concepisse dicendus faerit; primas 
tamen et maximas in hoc opere partes sustinuisse, neque etiam Colladonum a yero aberrasse/ quum ex 
yariis fontibus illas se collegisse Calyinus ipse dicat, yerum praecipue talibus quos ipse antea Argentorati 
sibi parayerat. Est tamen inter has formulas una, illam dicimus quae ad celebrandum matrimonii ritum 
spectat, in editione nostra pag. 203 — 203 impressa (a yerbis: Nostre aide soit . . . . usque ad finem) 
quam certissimo documento fiilti Calyino omnino abiudicamus. Exstat enim yerbo tenus inr libello anno 
1533 Neocomi apud Petrum de Wingle excuso sub hoc titulo: La Maniere et fasson qu'on tient 
es.lieux que Dieu de sa grace a yisit^s^ quem ex unico exemplari turicensi Baumius noster ante 
hos octo annos Argentorati recudendum curayit, et Farello autori yiAdicayit In hac igitur formula Oe- 
neyae antea iam usurpata Calyinus nihilmutayit, nihil addidit^ sed tantum unum aut alterum yersiHn 
breyitatis studio omisit. 

Superest ut nonnulla dicamus de Psalmis gallicis qui in libris Hturgicis modo laudatis legun-^ 
tur. Quorum historiam literariam accuratius conscriptam peculiari libro mox editurus est Felix Boyet^ - 
iam supra a nobis laudatus; nos tantum eatenus attingemus qua ad nostras res speciatim pertinere yi- 
detur, neque fortasse attigissemus nisi ab eodom moniti. Ipse ehim primus nos docuit, in antiquissima 
illa Formae precum editione, quae Stuttgardiae asseryatur, nonniillos psahnos reperiri a Haro- 
tianis onmino diyersos et a recentioribus libris exsulare iussos, quos Calyino autori tribui debere sa- 
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tdfl pvobabile sit. HaecJUe. lam haec Viri doctisBimi vestigia legentes nos quoqne, et vetustiorum edi- 
tionum maiore.copia instructi/et epistolis quibusdam ineditis usi, rem altius repetitam non infeliciter 
indagasse nobis videmur, tibiquC; beneyole lector, quae noya in medium prolaturi sumus eommendata ve- 
Umus. Ac ne a nobis ea exspectes quae exconsulto negligimus, scias nos hoc loco in iis substituros 
quae propius ad Calyinum nostrum eiusque hac in parte eollooatam pertinent industriam iUustriandain: 

Editio prima Liturgiae calyinianae a. 1542^ quam supra ex bibliotheca stuttgardiana collatam 
descripjsimuB, continet in fol. a6 — i5, absque uUa peculiari inscriptione, triginta quinque psahnos yer- 
sibus gallicis redditos, sciUcet quindecim primos, more hebndco numeratos (memineris enim Marotum 
Vatablo duce in yertendis psahnis usum, nori yulgata editione), tum: 19. 22. 24. 25. 32. 36. 37. 38. 
46.. 51. 91. 103. 104. 113. 114. 115. 130. 137. 138. 143. Quibus accedunt Canticmn Simeonis, Oratio 
dominica, Symbolum apostohcum quod dicitur, et Decalogus; omnia similiter ligato sermone expressa. 
Singulis carminibus praefiguntur notae musicae ad quarum ihodum et legem ea in coetibus sacris can- 
tari debebant 

Editio quam diximus secundam, argentoratensis a. 1545, Psalmis praemittit fol. 16 praefatiun^ 
culam dvmwfwv^ quae fortasse Gamerii est, minimq yero Calyini dicenda erit Hanc tamen, utpote non 
inutilem, hoc loco reponimus: 



Au Lecteur crestien sahu et paix en lesu Ckrist. 

Paurce qu'U est tresutHe et necessaire Sowr et fnecHter iaur et nuict la saincte pardtte de Dieu, tani 
paur la consolation de no0 EspritZj que pource qu^eUe nous donne la vraye cognoissance du Seigneur Dieu et 
de son Christ^ ce 'qu'il est nostre vie et saltU, fay hien voulu, crestien lecteur, faire imprimer ce peu de 
Pseaulmes que iay peu recouvrer, avecques leur chant, affin que tu eusses chansons honnestes, fenseignanl 
Vamour et craincte de Dieu, au lieu de ceUes que communement on chante, qui ne sont que de paiUardise et 
toute viUenie. En quoy me senible qu^auras grande utUiti, tant pour la saincte doctrine^ louenges et graces 
a DieUj exhortations d esperer a la bontS et misericorde divine, et semtHdbles choses que tu trouveras en ces 
Pseaulmes, que pour le bon exemple que tu pourras donner a ton prochain, powr Texciter d lire la saincte 
escripturey et comme S. Paul nous enseigne chanter et dire Pseaulmes au Seigneur, louenges et chansons spi^ 
ritueUes, rendans tousiours graces d Dieu pour toutes choseSf au Nom de nostre Seigneur lesu Christ, Py 
ay adioustS des petitjs traitee de la sainde Cene de nosire Seigneur et du sainct Baptesme, Usquelz comme 
festime ne te seront point inutUes d lire. le te prie de prendre en bonne part ce petit livret et en faire ton 
prouflit. La paix du Seigneur lesus Christ soU avecq ioy. Amen, 

Quae hic de psalmis a se conquisitis dicit autor hoc efficere yidentur, carmina in isto libello 

ooUecta, eo temi)ore quo primum hoc scribebat, nondum simul edita fuisse. Quidquid sit, sequuntur fol. 

17 — 112 Psalmi hoc titulo insigniti: PSEAVLMES EN FRANCOYS PAB C. MAROT. SinguUs praefigitur ar- 

^umentum galUcum et rubrica latina, i. e. prima cuiusque yerba ex yersione yulgata pro more desumpta. 

Argumenta plerumque psaknos ex historia Dayidis illustrant Unus tamen (79) ad persequutionem An- 

tiochi Epiphanis refertur, quae et postea Calyini sententia fuit in eius Commentario commendata. Ad- 

sunt psalmi praccedentis editionis omnes praeter unum (113) in cuius locum eiusdem yersio alia substi- 

tuta est Praeterea suo loco inseruntur hi ti-edecim: 23. 33. 43. 50. 72. 79. 86. 101. 110. 118. 120. 128. 

142, et in fine post caetera cantica supra memorata duo noya, yersio altera Decalogi, cuius ita duae hic 

habentur, et SalutatioChristo lesu dicta. Post canticum Simeonis, quod primum locum obtinet inter 

C* 
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haec Pfialterii Mditamenta, legitur liaec sabBcriptia: Fin des cinquante pBeaumes, traduitz par 
Glem. Marot: comprine le Cantique de Simeon. Sunt autem, vel hoc in numerum relato, non 
quinquaginta sed tantum quadraginta et novem. De nomine autoris poetae paulle post dioemus. * Notas 
musicas exprimit haec editio easdem fere ac prior, in psahnis nimirum iam antoa impressis, sed aliis 
Bignis scriptas, et ab hodiemis magis etiam alienis. Textus innumeras exhibet yariantes lectiones, ita 
quidem ut multae strophae omnino mutatae appareant, ut de or&ographia nihil dicamus.^ 

Non minus memorabilis est tertia quaedam Psalmorum gallioorum editio, cuius mentionem non- 
dum fecimuSy quia praeter haec carmina nihil continet. Titulus est: - 

LE8 P8EAVME8 | DE DAVID, | Mis en rithme Fran^oyse par | Clement Marot | | 

PSEAV. LXVm. I Vous, qui estes de la source d^Israel: benissez | es congregations Dieu, qui est le 
Seigheur. | | IMPRIMEZ A GENEVE | Par lean Girard. | 1547. 

Forma est minima, quatemiones sunt decem (a — k), folia octoginta non numerata. Pertinet 
ergo hic libellus rarissimus, cuius exemplar praeter nostrum nullum yidimus, ad Catecbismum gallicum 
a. 1548 et Formam precum a. 1547 quos eadem forma iisdemque typis ah eodem Girardo editos supra 
. descripsimus. Adsunt argumenta et rubricae praecedentis editionis, nuUae yero notae musicae. Verum, 
quod maxime nostra interest, in ipsis psalmis yariae occurrunt mutationes de quarum causis, nisi aUunde 
lumen aliquod affulserit, haud ita facile satisfeceris. Primae editionis psalmi hic omnes exstant 
(etiam 113) praeter quatuor hosce: 25. 46. 91. 138. Ex canticis in calce adiectis adsunt Oratio dominica 
et Symbolum apostolicum, non yero Simeonis neque -Decalogus. , Pro quibus sex carminibus iam ye- 
niunt quinque plane noya, et praeterea Decalogus ille quem habebat editio argentoratensis. Quae omnia 
recentiores libri onmes expressis yerbis Clementi Maroto inscribunt, yetustioiibus illis simpliciter omissis * 
neque unquam ampHus apparentibu^. Similiter leguntur in nostro libello ii psalmi quos prima dederat 
editio argentoratensis, exceptis his quatuor: 43. 118. 120. 142. Ex his in hac nostra editione omnina 
desidarantur 120 et 142, pro 113, ut iam diximus, occurrit psalmus ex editione principe repetitus,.deni- 
que psalmi 43 noya hic datur yersio quae deinceps in omnibus libris sola recurrit CI. Maroto inscripta. 
Abest quoque Salutatio Christo cantata. Denique inseruntur tres psalmi antea non editi: 18. 45. 107. 
Simt ergo in summa psalmi marotiani, postea semper recusi et autoris nomine omati, quadraginta et 
noyem: 1 ad 15. 18. 19. 22 ad 25. 32. 33. 36 ad 38. 43. 45. 46. 50. 51. 72. 79. 86. 91. 101. 103. 104. 
. 107. 110. 113 ad 115. 118. 128. 130. 137. 138. 143, et sic corrigeudus P. Henry, qui in Vita sua Cal- 
yini T. IL App. p. 70 ex parte alios numtros recenset. Inter illos psalmos sunt sex antea ab alio quo- 
dam poeta yersi: 25. 46. 91. 138 in edd. 1542 et 1545, tum 43 et 113 in sola hac posteriore. Nolumus 
tamen praetermittere psalmum 36 noya iam in hac editione donatum esse yersione, eidem quidem quo 
antea metro adstricta, caeterum plane alia. 

Quibus postea accesserunt psalmi a Theodoro Beza gallico metro donati, et inde ab anno 1552 

yel 1553 eyulgati. Editionis quidem principis eorum nullum yidimus exemplar, praemittitur tamen 

posterioribus dedicatio Bezae Ecclesiae Domini inscripta yersibusque iambicis concepta et sic incipiens: 

Petit troupeau qui en ta petitesse, in quo mentio fit Eduardi VL Begis Britanniae adhuc super- 

r ; stitis^ qui d« 6. lulii 1553 obiit (Cf. Baumii Vitam Bezae I. 184). Non autem omnes psalmos eo anno 

. a Beza editos fiiisse patet ex eo exemplari quod describit V. D. Carolus Read in diario BuIIetin de 

V^ Jfa- Soci6t6 de Phistoire du protestantisme frauQais Tom. I. p. 94. Prodiit illud Gteneyae apud 

^Bsii. du Bosc 1556 forma minima hoc titulo: Setanteneuf Pseaumes mis en rithme francoise, 

•^'5>^«ifq^ranteneuf par CI. Marot ayec le oantique de Simeon et les dix commandemens. 

^ .plures psalmi bezani exstant ad calcem Bibliorum a. 1559 editorum de quibus supra iam diximus. 
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Boilicet triginta et quatuor notis musicia instrucli et suis locis inserti inter marotianos: 16. 17. 20. 21. 
26 ad 31. 34. -35. 39 ad 42. 44. 47. 73. 9(X 119 ad 127. 129. 131 ad 134, et in appendioe septem alii 
sinenotis musicis: 52. 58. 63 ad 65. 67 et 111. Reliqui sexaginta primum impressi videntur a. 1561 
omnes ab eodem Beza yersi, ubi obseryandum, duos bezanos psalmos 120 et 142 plane alios esse et di- 
yersos ab iis quos praebeb^t editio argentoratensis a. 1545. 

Ex modo dictid apparet, in duabus antiquissimis psalmorum gallicorum editionibus quae ecdesiia 
reformatis destinatae fuerunt, de quibus nos quidem certam notitiam habemus tibique suppeditare possu- 
mus, plura contineri carmina quae.a posterioribus absuht, adeoque ad collectionem marotobezanam mi- 
nime pertinere yidentur, quae inde ab anno 1561 absoluta fdit et iam ab anno 1547, quantum ad Maroti 
labores attinet, .inyariata mansit. Quum minime yero simile sit, neque ab uUo teste unquam fuerit as- 
sertuni, huhc eosdem aliquot psalmos bis diyerso metro yertisse, patet Gamerium, yel quisquis argen- 
toratensem editionem curayerit, omnia a se conquisita cantica, et maximaex parte ex editione pri- 
naaria a. 1542 repetiia (ubi autoruip nomina non adduntur) incautius uni Maroto tribuisse. Quod eo se- 
curiuset fortius affirmamus, quod inter alia habet duo (120 et 142) quae Marotus nunquam traotayit, 
Beza yero multis denium post annis, alterum quidem iam a. 1559, alterum demum a. 1561 eyulgayit, 
ab illis antiquioribus diyersissima. 

Editionem principem Psahnorum Marotianorum a. 1541 ipsi quidem non >ridimus, sed Oar. 
B.ead (BuIIetin 11. .418) singula triginta oarmina in eadem exstantia recenset, suntque numeri iidem at- 
qne in ed. a. 1542 supra descripta, exceptis his quinque: 25; 36. 46. 91 et 138, iam saepius memoratis. 

lam si haec ita se habent, qiiaeritur quis tandem carminum illorum dditnroTwv autor esse po- 
* tuerit? utrum aliqua spes sit nonrinis eius comperiendi> etiam post tot saecula et tacentibus yeteribus 
omnibus, an potius res in dubip relinquenda? Atque hic, nisi omnia nos fEdlunt, yiam aliquam inyenisse 
nobis yidemur, praeeunte quidem P. Boyeto, ad stabiliendam Viri doctissimi coniecturam. 

Legimus primum in epistolk quadam Calyini ad Farellum, Argentorati d. 27. Octobris 1539 
Bcripta, cuius autographon exstat Geneyae (Ood. 106. fol. 32), inter multa alia et haeo: Noh potui nunc 
ad Michaelem scribere. VeUm tamen iUi iniungas , primo nuncio scribat de psahnis quid actum sU. Mom- 
daivi ut centum exemplaria Genevam mitterefiiur. Nunc primum inteUexi non fuisse id curatum. Certe ni- 
mis negligenter tamdiu distulit mihi significare. Quinam sunt illi psalmi quorum centum exemplaria Neo- 
oomo Geneyam mittenda erant? Num iam impressi? an manu tantum descripti? Niun Maroti, aut alius 
euiospiam, aut yariorum carmina colleota? Haec omnia nobis cimmeriis tenebris teguntur adeoque ipsum 
istum Michaelem, cuius nogligentiam yituperat noster, ignoramus, quis fuerit. Ooniectura si res expe- 
diri posset, diceremus, Oalyinum psalmos quosdam gallico metro donatos Neocomensibus misisse, qui 
primi et carminum et modorum musicorum (quos additos fuisse suspicamur) in coetibus suis periculum 
£BM)erent, et deinde, si approbayerint, Geneyensibus in similem usum commendarent. Centum yero illa 
exemplaria neque impressa neque imprimenda Neocomum missa crediderimus, yerum ab ipsis Neocomen- 
gibos manu describenda fuisse. Nam si iam typis excusa fuissent, numerus centenarius iusto minor yi- 
detur, quam qui yel neocomensi yel geneyensi ecclesiae sufficere potuisset. Quum yero manu scriptos 
dioimus illos psalmos, simul paucissimos fiiisse innuimus. Yidetur Oalyinus experiri yoluisse quo fayore 
Tel successu, siye noyum hoc canendorum psahnorum institutum, siye ipsi illi pauciores psalmi eorum- 
que modi quoe tum mittebat, ab eccIesiiB Helyetiae gallicis reciperentur, ante quam eos typographiae 
ope latius propagaret. Yerum his non insistimus, utpote dubiis et incertis. Hoc tamen nobis non &- 
dle persuademus, Marotianos psalmos iam ante a. 1540 yulgatos fuisde ita ut de his Calyinus in sua 
qiistola dixisse putandus sit Yide Sleidanum 1. L H. 308 ed. 1786 et Readium I. I. p. 95. Argentorati 
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aut^ cantica gallioa ecolesiae in usu fuisse ep iam tempore de quo Iiio agitur, patet etiam ex epistola 
Martini Peyeri WiteTbergensis ad Oonradum Hubertum d. 4. lanuar. . 1-540 quae inedita aeryatur in Ar- 
ohiyis nostris Thomanis, ubi dicit: Inprimis yero c^pio mihi mitti gallicas cantiones yel psalmos ut 
solent apud yos cani. Hos enim yalde cupit habere praeceptor principis nostri. 

Farelii responsiun, si quod ftierit, hon reperimus. Verum paulo post, d. 19. Dec. 1539," OalyinuB 
ad eundem iterum de psahnis scribit nonnulla quae lucem aliquam huic quaestioni affimdere, inoio con- 
iecturam nostram confirm^re yidentur. Haec altera epistola bis typis olim excusa legitm* in editione ge- 
neyensi secunda Epistolarum Oalyini 1576 .pag. 411 et in editione amstelodamensi pa^. 257. A caeteria 
abest, atque hinc stme eyenit ut rarissime yiri docti ad haec Nostri studia animum adyerterint. Ecce eiuB 
yerba: Pscdmos ideo miseramuSy ut prius cantarentur apud vos quam illuc pervenirent quo inteUigis. Siatuimus 
enim brevi puUicare. Quia magis arridebat mdodia germanica, coactus suni experiri quid camnne vaierem. 
Ita psdlmi dtw, 46 et 25y'prima sunt mea tirocima, alios postea attexui .... Yides hic psalmos Neoco- 
mum missos nondum typis expressos fiiisse, et probabiliter pauoiores, quos speciminis loco ad melodias 
germanicas ipse composuerat, quum hi modi prae gallicis antea usitatis usui sacro magis accommodati 
yiderentur. lam respicere yelis, quaesunms, psalmorum numeros, 46 et 25, quos Oalyinus poetica sua 
tirocinia dicit, qui ipsi numeri inter illos occurrunt quos ih editione antiquissima inyenimus Maroto ab- 
iudicandos. Nonnullos porro alios se attexuisse quum fateaturi numeris quidem non indicatis, nimisne 
ingenio nostro indulsisse tibi yidebimur, si ei yindioarimus ea carmina quae in eadem editione,, praeter 
illa duo, deprehendimus ddicnara? Oei^te Boyetum sententiae nostrae socium et yieulem, imo nQodQofHfv 
habere, ut eam non omni dubio maiorem &ciat, id tainen yalet ut magis secure et fidenter eandem pro- 
fiteamur. Exhibebimus igitur psalmos illos ad calcem Ubri liturgici ut opus yere calyinianum, minoris 
illud quidom momenti, si indolem eius theologicam aut poeticaln spectes, yerum tamen sui generis uni- 
cum, et yel hac de causa memorabile quod njmo primum ex suis latebris illud protrahimus. His addi 
debet antiquipr illa Decalogi yersio poetica quam a marotiana omnino diyersam deprehendimus. Oantioi 
yero Simeonis originem calyinianam dubiam nobis feoit Boyetus. Multo minus etiam caetera carmina, 
quae supra ut a marotiana ooUectione aUena recensuimus, pro oalyinianis tibi commendare ausimus; imo 
plures et grayissimas rationes nobis idem ille doctissimus autor proposuit quibus demonstrari posse per- 
hibet, ea alii cuipiam potius quam Nostro tribuonda esse. Quum tamen haec quaestio longiore etiam 
disquisitione digna yideatur, et aliorum quoque yirorum doctorum iudicio permittenda, qui fortasse hanc 
proyindam in hterarum gallicarum historia recolenda sibi delegerunt aut postea deligent, rem non 
omnino inutilem nos fSftcturos putayimus, si aliquot pagelias dubiis illis carminibus reseryarimus. 

Denique et hoc addemus. Quum Oaiyinus ad Farellum scribit, sibi magis melodiam germani- 

cam arrisisse, ad quam suam psahnorum nonnullorum yersionem accommodaret, plures yiros doctos adii- 

jnus in historia rei musicae, ecclesiasticae maxime et abaticae, prae caeteris yersatos, iisque notas mu- 

sicas in utraque editione principe psalmis istis dubiis appositas transmisimus, ut si quid ad quaestionem 

elucidandam inde deriyare possent, nobiscum communioare yellent petentes. Inter quos yir humanissi- 

mus F. Aug. Ihme, Theol. Bacc. et Y. D. M. in yico Muterhausen, fuse et docte nobis respondit et 

allatis testimoniis nos certiores fecit, esse re yera modos germanicos primis post inchoatam reformationem 

deoeianiis Argentorati usitatos et ex parte ibidem a yariis nominatim cognitis yiris compositos, ad quos 

j^^rique illi psalmi, non tamen omnes, decantari debuerint: hac tamen facta distinctione ut iidem modi 

4i^ editione Argentoratensi (1545) genuinam suam formam retinuerint, in editione Geneyensi yero (1542) 

mutati reperiantur. Sed melodias Psalmi 120 et 142 et Oantici Simeonis quae hic praescribantur» 

Oermanis ignotas Aiisse, asserit Yir doctissimus. Plura et accuratiora ex eius symbolis excer- 
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pere, .etsi nobis^ non* iniucnndum foret, huius loci non est Tu vero^ benevole lector, hic habes nonnulla 
quae Boveti iudidum ponjfirtnant^ alia quae notas potius ambages creare yidentur, quibus extricandis 
ipsi pares non sum,us. 



CAPUT XIV. 
DE LTBERO ABBITRIO CONTRA PIGHIUM. 1543. 

Quae ad huiuslibri notitiam, inter calyinianos tractatus longissimi, pertinent^ paucis absolyere 
poBSumus. Scripsit Noster hanc suam Defensionem* sanlae et orthodoxae doctrinae do sejr- 
vitufe et liberatione humani arbitfii yergente anng 1542 contra Alberti Pighii Oampensis libros 
decem De libefo arbitrio et gratia diyina, qui eodem anno Ooloniae prodierant adyersus ipsum 
potissimum scripti et Sadoleto dicati. Fuit Albertus Pighius (s. Pigghe) Batayus, ex oppido Omnpen in 
proyincia quae dicitur Yssellana superior oriundus atque- ibidem, post absoluta Loyanii et Ooloniae stu- 
difk philosophica et theologica, concionator, postea praepositus et archidiaconus ad S. loannis Traiebti ad 
Bhenimi/ ubi eo ipso temporis momento, nempe a. d. lY. Oal. lan. inmiatura morte oppressus diem 
Buum obiit, antequam Oalyini liber editus fiierit. Yir inter suos et doctrina et facundia eminens, Ha- 
drianum YI. quo magistro usus fiierat Romam sequutus, a pluribus Bomanorum pontificibus ii^ consi- - 
lium adhibitus est, in publicis negotiis ffequenter legati ofiQcio defunctus, inter alia et Wormatiae et 
Ratispopae adfuit ubi Oalyino xazd nqoamTiw innotescere potuit. Beliqua eius scripta ' apologetica et 
polemica hic recensere non attinet. Elogium eius conscripsit anonymus editor libri posthumi et imper- 
feoti cui titulusest: Apologia Alberti Pighi-i Oampensis adyersus Martini Buceri calum- 
nias. Parisiis 1543. Quae controyersia orta erat occasione Hbri de Actis Batisponensibus a Bucero 
.editi. Yide etiam quae nuperrime dixit Y. D. Linsenmann, in diarib tubingensi Theologische Quar- 
talschrift 1866 pag. 571'seqq. Tum Wemer, Oeschichte der apologetischen und polemi- 
schenLiteratur der chr. Theologie. T. lY. p. 275 s. 298 et Alex. Schweizer, Die protestan- 
tischen Oentraldogmen in ihrer Entwicklung innerhalb der ref. Eirche P. L p. 180 ss. 
Caeterum Pighii indolem non yulgarem fuisse yel ex eo colliges quod eum Oalyinus dignum habuit 
quem tam amplo libro peculiariter coniutaret, imo etiam postea, decennio fere elapso, denuo ad cer- 
tamen proyocaret de eodem argumento, ut suo locq yidebimus. Et quidem concitato animo et festinante 
calamo se suum hoc.opus elaborasse ipse &tetur, non solum de docti^ina eyangelica, qualem mente con^ 
ceperat et scripturae sacrae autoritate confirmatam habebat, yindicanda soUicitus, sed etiam de adyer-. 
sarii supefbia et perfidia fortiter retundenda. Quem non iudicio dicit aut delectu, sed mera pugnandi 
libidine ipsius de his rebus sententiam confutandam suscepisse, atque adeo insolenter tamque effi^aeni 
ferocia adyersus puram pietatis doctrinam se iactasse, ut occurrere aliquo modo tantae hominis petulan- 
tiae, nisi Ohristi gloriam silentio prodere yellet, necesse habuerit Postulasse quidem huius argumenti 
tractationem plus aliquanto et otii et temporis, sed quum adyersarium yideret id captare ut, si diutius 
difi&rretur responsio, hac mora ad occupandos praeiudicio quodam hominum animos abuteretur, maluisse 
aliquid clto dare yel minus elabbratum, quam tacendo pati ut cum bohae causae dispendio inani eius- 
modi iactatione 'frueretur. Haec ille: tu yero caye suspiceris, opus hoc eo minus graye et doctum eya- 
sifise, quo maiori celeritate praecipitatum fiierit. Lno disputationiB feryori per totum par est argumenti 
sedula et sagax indagatio, expositio lucida et apparatus exegetici locupletissima congeries. Scias etiam 
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Pighii librom ne Pontifioiis quidem ipsis satis fecisse, eed Hispanos Pelagianismi eum suspectmn ha- 
buisse et dignum qui in Indicem referretur. 

Unica operis editio, ad cuius fidem textum recudendum curabimus, hunc habet titulum: 

DEFENSIO I SANAE ET ORTHODOXAE | DOCTRiNAE DE SERVTTVTE | et libera- 
tione liiimani arbitrii, adversus ea-|liiinnias 41berti Pig^hii CampenBis. | Au- 
thore loaimc Caluino \ (Embiema typographi.) I GENEVAE, | Per loannem gerardnm. I 1543. 

Emblema Gerardi lectoribus nostris notissimum hic ad eam formam' expressum est quam Tom. 
m. Opp. Calyini, pag. XXX ex ed. secunda Institutionis gallicae descripsimus. Forma libri quatema- 
ria minor. Folia quatuor sunt praeliminaria non signata cum titulo et epistola dedicatoria. Textus ipse 
continetur triginta plagis (non quatemionibtls) quatemorum foliorum (a — z. A — G-), paginis numeratis 239. 
Ultima est yacua. X7si sumus exemplari turicensi quum nobis ipsis emehdi alicuius copia nondum foerit 
Praeterea legitur idem tractatus apud Gallasium pag. 216 — 351; apud Bezam pag. 188 — 286, et in 
editione altera pag. 155—238; in editione Stoeriana pag. 134 — 204; in Amstelodamensi pag. 116 — 177. 

Gallicam yersionem olim separatim prodiisse discimus ex catalogis bibliothecae Geneyensis et Pa- 
risiensis imperialis. Titulus est: Response de lean Oalyin aux calomnies d^Alb. Pighius, 
contenant la defense de la saine et saincte doctrine contre le franc arbitre des Pa* 
pistes, par laquelle est monstr^ que la yolont^ de rhomme est naturellement serye et 
captiye de pech^, et aussi est traict^ par quel moyen elle yint k estre affranchie et 
mise en libertd. Geneye. Imprimerie de P. Dayodeau et Iq. Bourgeois. 1560. 8. Hoc 
yolumen nobis ad manus non fuit, satis habentibus textum latinum cum exemplari gallico contulisse 
quod in Corpore tractatuum a. 1566 legitur pag. 257 — 438, et a. 1611 pag. 287—494. 

Caeteram opus suum Calyinus non statim absolyit, sed pro tempore imperfectum edidit, ut ipse 
in fine refert, his yerbis usus: Decem libris constat opus Pighii, quorum sex primis de libero arbitrio 
disputat, reliquis quatuor praedestinationem ac proyidentiam Dei tractat. Quum igitur distinctae sint 
quaeetiones, priorem illam hactenus, ut temporis breyitas sinebat, sum exsequutus. Alterius yero tracta- 
tionem ad proximas usque nundinas difierendam censui, quia et nihil est in mora periculi et tunc uti- 
lior, yolente Domino, prodibit. Quoniam tamen.yerebar ne, si diutius tacerem, quorundam oculos Pi- 
ghius sua illa ostentationc perstringeret, hoc interea edito specimine et illius insolentiam paululum re- 
primere, et bonorum ac piorum attentionem ex(Htare yisum est, caett. Yerum quam hic promittit reli- 
quam disputationis partem proximis nundinis edendam, eam aliis yariisque curis et laboribus distractus 
de die in diem distulit et longum demum post temporis interyallum, ut iam supra diximus, aliqua ex 
parte promissis stetit 

Librum suum praemissa epistola Philippo Melanchthoni inscripsit autor, quae in editione prin- 
cipe quidem sine die et consule yenit, apud Gallasium perperam ad annum 1544 relata legitur, a Beza 
tandem mensi Februario 1543 restituta est, quem yerum eius natalem fuisse credimus. Melanchthonis 
etiam responsum, die 11. Maii eiusdem anni datum, id confirmare yidetur. Exstat hoc inter Epistolas 
Calyini impressum, ed. Bezae pag. 279, ed. Lausann. pag. 89, ed. Hanoy. pag. 100, ed. Amst p. 174. 
Ibi M. Philippus mutuum in Calyinum amorem candide professus, haud obscure significat se enixe 
potare ut ille eloquentiam suam et ingenii yires ad illustrandas eas quaestionee applicet ex quibus trao- 
tatis et religioni et ecclesiae cumulatior fructus redundaturus sit, n^Iectis soilicet iis de quibus subti- 
lius quidem disputare aliquis possit, quam ad regendos hominum animos accommodatum yideatur. Tum 
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paaois Bua de humano arbitrio sontentia Basilii yerbis proposita, Movov ^ik^iiov^ xa\ &$6g nqoanavx^y di- 
centis, satis audaoter addit se soire, haec oum calyiniana formuia congruere, sed suam esse nax^iqav, 
Quod modeetius et elegantius non potuit: an yerius, penes te iudicium esto. 



OAPUT XV. 
TRAICTE; DES RELIQUES. 1543. 

Hic quoque libellus adversus pontificios scriptus est, yerum plane alia est eius indoles ac prae- 
cedentis, yel proxime sequentium. Tractat enim argumentum in quo, ut ait ille, difficiie erat satiram 
non scribere^ et plebis credulitatem piasque clericorum fraudos deridet. Ipse titulus autoris consilium 
prodit, admonitionom promittens qua ostendatur quam c re christianae reipublicae foret sanctorum oor- 
pora et reliquias velut in inyentarium redigi, quae tam in Italia^ quam iu Gallia, Germania, Hispania 
caeterisque regionibus habeantur. Quod nemini non iocose dictum yideri poterat. Adspergit tamen hinc 
inde plura quae plaue alio stilo exarata simt et animum spirant prayas et ridiculas yulgi superstitiones 
eo yehementius impugnantem, quod iis ipsa eyangelii fundamenta laboiactata adeoque eyersa esse 
sentiebat. 

De hoc liboUo Beza in sua Yita Calyini latino scripta onmino tacet; CoUadonus autom eum per- 
peram ad annum 1546 refert. Ouius yerba tamen, quum nonnulla habeant quae ad historiam illius 
temporis feciunt, adscribere libet: Audict an U composa en franqoys un petU livre d'advertissement que ce 
seroit un grand profit de faire un inventoire de toutes les reliques desquefles les papistes font cas, tant en 
France, qu^Italie^ Allemagne, Espagne et autres pais. La U descouvre non seulement rabus et Vidolatrie qui 
s*y commet, mais aussi les mensonges tout evidens des prestres, quand en divers temples, viUes et pais les 
uns et les atdres se disent avoir une mesme chose. Or U n'a pas comprins le tout, mais seulement amenS 
qudques exemples, conUnen que ce soU en assez bon nombre et des choses qu^on ne peut nier. Cependant son 
itdention estoit d^augmenter ledict livre si desdicta pais U eust peu estre adverty d^autres semblaMes pieces, 
conrne il y en a infinies oultre celles dont il faU mention. Et de faict, souvent en se riant il tansoU aucuns 
de ses familiers et amis de ce qtCUz n^avoyent procurS de recouvrer plus amples memoires de teUes cJwses. 
Toutesfois quant a la France, U n^y a pas pius gueres a craindre en rest endroict la, Dieu mercy. Car la 
guerre a este teHement occasion ^oster, arracher et briser tant de ces fatras, qu*U ne reste plus sinon de 
prier Dieu, qu'U luy plaise par un moyen plus doux aux peuples de la terre oster ce qui en est encores de- 
tneure ou en France ou aux autres pais. (Ed. 1565 fol. oiiij r. Ed. Franklin p. 62.) 

Magno &yore passim exceptus fuisse hic liber yidetur, quum plures eius editiones, superstito 
etiam autore^ item versiones diyersis linguis scriptae in publicum exierint, quae tamen, utpote rarissi- 
mae, non omnes nobis ad manus fuerunt. 

Principem gallicam habuimus ex bibliotheca Turicensi, sed non integram. Insertus est enim 
huic exemplari a bibliopego male feriato, loco quatemionis quarti (D) s. pagg. 49 — 64, idem quatemio 
quartus alius libelli oalyiniani eodem anno editi cui titulus est: Petit traict^ monstrant que c'est 
que doit faire un hommefidele caett. quae est pars prima eius libri qui yulgo insoribitur: De yi- 
tandis superstitionibus. Duo quidem alia exemplaria praeter illud turicense exstare resciyimus, 
Boilicet Yindobonae et Hamburgi, yerum illis negleotis lacunam ex editione proxime sequenti expleyimus, 
quippe quam oum nostra hac omnino oonsentire yiderimus. Caeterum titulus hic est: 

Calpim opera. VoL VI. D 
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ADVERTIS- 1 SEMENT TRESVTi- 1 le du grand proffit qui reuien- 1 droit k la 
Chrestient^, s'il se fai-|soit inuentoire de tous les corps | sainctz, et reliques, 
qui sont | tant en Italie, qu^en France, Al-|lemaigTie, Hespaigne, et autresj 

Rojaumes et pajS. | | Par M, lehan Caluin. \ \ IMPRIME A GENEVE, | par 

lehan Girard. | 1543. 

Forma octonaria minima, quaterniones septem (A — G), paginae numeratae 110, ultimum folium 
in albis. De subscriptione vide quae ad ipsum textum adnotavimus. 

Huic omnibus numeris simillima est eiusdem Girardi editio altera anno sequenti evulgata quam, 
nisi paucissimao adessent orthographicae varietates notatu vix dignae, a priore distinguere nequaquam 
posses; et ipsi diu titulum solum mutatum putavimus quum pagina paginae, adeoque singuli utriusque 
versus sibi invicem responderent. De forma igitur, deque quaternionum et paginarum numcro non est 
quod iterum dicamus. Exemplar habuimus, quod unicum superesse videtur, ex bibliotheca Gothana 
petitum, cui tituhis est: 

ADVERTIS- ! SEMENT TRESVTILE | du grand profit qui r^uiendroit k la | Chrestient6, sil 
se faisoit inuentoire de | tous les corps sainctz, et reliques, qui | sont tant en Italie, qu'en Franoe, Alle-| 
maigne, Hespaigne, et autres | Royaumos et pays. | Far M. lehan Caluin. \ (Embl^me.) | IMPRIME A OE- 
NEVE, I par lehan Girard. | 1544. 

Emblema est manus gladium t^nens, sed sine flammis, cum adagio saepius iam descripto: NON 
VENI PA-ICEM MITTERE, | SED GLADIVM. 

Tertiam editionem anno 1551 impressam laudat P. Henry T. III. App. pag. 204 nescimus quo 
autorc quavc fide: talem nos quidem nusquam terrarum deteximus. Aliam anno 1559 eyulgatam recen- 
set catalogus bibliothecao Dresdensis ab amico in nostrum usum excerptus. Ipsam tamen non vidimus 
nec alibi cius vestigium relegere contigit. 

Ultirao loco recensebimus eam quam Guelferbyto allatam accepimus, lo. Crispini celeberrimi ge- 
nevensis bibliopolao ouris editam, cui titulus est hic: 

ADVER-jTISSEMENT \ TRESVTILE I DV GRAND PRO-|fit qui reuiendroit k la Chrestien- 1 16, 
s'il se faisoit inuentaire de tous | les corps 'saincts et Reliques, qui sont | tant en Italie qu'en France, 
Alle-|magne, Hespagne, et autres Royau-|mes et pays. | Far M. lean Caluin. \ (Embl^me.) | POVR lEAN 
CRESPIN. I PAR MARMET REQVEN. | 1563. 

Emblema est anchora Crispini oum serpente, quam tenent duae manus ex nubibus porredtae 
cum literis I. C. Forma minima. Quatemiones septem (A — G); paginae numeratae 107. Quinque reli- 
quas obtinet index rerum. 

Rcecntiorcs editiones gallicas separatim editas hoc loco pro more negligimus, inter quas una est 
anni 1599 quae nostro tempore forma et typis ipsum antiquiorem librum imitantibus denuo prelo sub- 
iecta prodiit. In eollectionibus Tractatuimfi exstat 1566 pag. 726—758; 1611 pag. 831—868 et in Opus- 
culis a P. Lacroix editis pag. 135 — 180. 

Yorsio Oallasii semel separatim excusa prodiit anno 1548, in omnibus Corporibus postea repe- 
tita, sciliccr. apud ipsum Qallasium pag. 577 — 604; apud Besam pag. 330 — 350, in Sanctandreano se- 
cundo pag. 272—290; in Stoeriano pag. 234 — 249; denique in Amstelodamensi pag. 203 — 215. EditionM 
principis, ciiius exemplar ipsi possidemus, titulus sio habet: 
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lOANNIS I CALYINI AD-lMONITIO QVA 0-|8tenditur qu&m e re Christianae roip. fo-|ret 
Sanctorum corpora et reliquias ve-|lut in iiiuentarium redigi: quae tam in | Italia qu&m in Gallia, 
Oermania, Hi8pa-|nia, caeterisque regionibu8 habentur. ] E Gallico per Nicolaum Gallasium in 8er-| 
monem Latinum conversa. 1 iEmblma.) \ GENEVAE, | PER lOANNEM GERA3DVM, | 1548. 

Emblema in titulo positum est pahna cum puero ramum apprehendente, absque adagio. Forma 
libri octonaria minor. Quatemiones sex cum dimidio (A — G). Paginae numeratae 99, centesima vacua. 
Sequenti folio recto inscriptus est locus ex secunda Ep. ad Thessalonicenses repetitus, verso vero errata 
nonnulla corriguntur. Denique ultimum folium versum ornat gladius Gerardi flammeus sine adagio. 
Textum praeoedit praefatio interpretis haoc: 

Nicolaus Gallasius piis l^orilms S, 

Incredibile profecto videretur tam orassa impostura ac tam diuhirna seductum fuisse orbem univer- 
sumy nisi rem ipsam oculis intueremur, atque inteUigeremus ii^ta Dei vindicta id factum esse, ut homines 
a veritate alieni addicerentur mendaciOj atque ita excaecarentur ui error, sicut ait PauluSy vires et efficaciam 
obHneret. Quod quum hodie immensa Dei bonitate patefactum sit et veluti digito commonstratum , nos adhuc 
caecos essCy aut in tenebris delitescere minime decet, quum praesertim luce adeo clara et lucida iUustrati si* 
mus. Equidem haud uUum fore arbitror cui ista non pateant, nisi quem sensus plane omnes defecerint , sit- 
que beUuae quam homini simUior. Neque enim hic subtUi agitur ratione, sed res ipsa monstraturj ita ut 
vd stupidissimi eam perspicere possint. Nostrates certe quam plurimi hoc perlecto libeUo adeo obstupefacti 
sunty ut ex antro quodam prodiisse sibi viderentur, atque affirmarent, se id nunquam fuisse credituros. Pro- 
inde re perspecta maiore studio Deum quaerere et superstitiones exhorrere coeperunt. Qtwd omnibus even- 
turum spero qui invidia omni deposita eum attente legerint. Itaque etm e gdUico latinum feci, tU nuUi noti 
eammunicetur, atque etiam ui caeterae nationes hoc exemplo reliquias, quae apud eas esse feruntur, describant. 
Nec enim hic unius hominis est labor. Plures ei intentos esse oportet, et quae in unaquaque regione sunt 
coUigere. Ckdvinus enim noster omnes rescire non potuit. Tantum eas descripsit qtms ipsi tum videre li- 
euit, tum certis testimoniis accipere. Propterea libeUum hunc admonitionis loco esse voluit, ut, quum prae- 
cipua rerum capita perstrinxisset, caeteri quibus reHgio cordi est acdngerentur huic cperi: quo magis ac ma- 
gis hominum stupiditas et inconsiderantia excuti possint, Hoc igitur a vcbis maiorem in modum peto atque 
obseero, ut tantum apud vos ponderis habeat hic l^eUus, quantum apud pios homvnes habere debet , utque la- 
borem ift vertendo meum boni et aequi consulatis. Si sales et iocos, quibus refertus est, minus expressi, cogi- 
iate suos cuique Unguae esse lepores, qui interdum aliis non conveniunt. In hoc certe potissimum daboravi, 
ut verterem omnia fideiiter. Vdtete. Idib. Mart. 1546. 

De versionibus anglicis et germanicis hoc loco plura addere supersedemus, pro tempore satis 
habentes lectorem ad notitiam literariam a P. Henrj conscriptam ablegare (T. IIL App. p. 205) quae 
tamen aliquatenus emendatione indiget. Scilicet versio Mylhusiae in Alsatia a. 1559 impressa ab altera 
lao. Eysenbergii omnino diversa est; Fischartii vero prooemium poeticum iam ante a. 1584 in cditione 
aliqua aani praecedentis, quam ipsi possidemus, exstat. 
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CAPUT XVI. 

SUPPLEX EXHORTATIO AD CAESAREM DE NECESSITATE RE- 

FORMANDAE ECCLESIAE. 1543. 

Sequitur libellus et ab argumenti gravitate et a stiii elegantia prae oaeteris commendanduB. Qui, 
postquam piurimae illao oontroyersiae, quae saeculo decimo sexto theologorum oalamos exercuerant^ du- 
dum placide compositae sunt, vol etiam oblivione sepuitae, hodieque lectu dignissimus est, et Nostro 
inter illius aetatis scriptores, etiam si praeterea nihil edidisset, nomen praeclarum conciliaret. 

Oaesar Carolus Quintus statuum imperii conventum in mensem Februarium anni 1544 indixerat, 
Bpirae celebrandum^ eo nimirum consilio ut cum iis de ecclesia reformanda rationem iniret et sic tan- 
dem aliquando perpetuis de religione discoptationibus, quae iam por quinque lustra rem publicam tur- 
baverant, si quo modo fieri posset, finis imponerotur. Hoc saltem usus praetextu principes protestantes 
eo adigere conabatur, ut ad bellum Galliae inferendum subsidiis largius conccssis ipsius copias augorent. 
Erant tamen, post tot comitia et colloquia frustra hac de re habita, et inter principes ot inter ipsos theo- 
logos qui incondia indies latius evagantia disputando composci posse rati, et utrinquo candide et sincere 
de pace actum iri, magna cum spe Imperatoris promissiones amplectebantur. In his erat praecipuus et 
indefessus Bucerus noster, de conciliandis hominum animis et opinionibus nunquam desperans, vel post 
tot irritos conatus, quibus uequo suae ipsius sempor fomae consuluit, neque suis inducias procuravit, 
multo minus firmam solidamque pacem. Is igitur aliquamdiu de scripto ad Imperatorem mittendo cogi- 
tavit quo scilioet hic de partis evangelicorum studiis et fide melius edoceretur, deque ea re vergente anno 
cum Oalvino per literas egit. Yerum sibi fortasse difSdens amico hanc provinciam commisit, libertatis 
evangelicae vindicandao et deplorati status ecclesiae, qualis iam tunc erat, tristem et veram imaginem 
depingendi. Exstat eius epistola ad Oalvinum d. 25. Octobris 1543 scripta (Ed. Genev. p. 366; Laus. 
p. 101; Hanov. p. 113; Amst. p. 229) quam tamen aliae utriusque de eodem consilio agentes nunc vero 
doperditae praecesserant. In qua inter alia haec leguntur: Bubitare ipse incipiOy a te manUus, an deceat 
ad ipsum (Caesarem) scribi, quod tamen scribi vdim. Martyrum exetnplum, qui Apologeticos suos scripse' 
runt ad principes paiam iddoleUras, me movet, et nuiiestas imperii, consideraMoque mirabilium mutatianum, 
qtms effedas a Domino in magnis regibus, ut Nabucadneear , Gyro et dliis legimus. Tu itaque iudica quid 
putes facto opus. Ad ipsum Imperatorem scriptus liber in plurium lectionem incidet, plus vidd>itu/r ponderis 
habere, et urgeri fiequitas scripto amplius poterit, quum puiblice tum privatim. lam veritas dare et incom- 
prehensibiliter cbiecta etiam hostibus suis, languere etiam facit eorum conatus contra ipsam et mirabiliter con- 
solatur d eligit studiosos sui, quum eius vident victoriam diam in cotmientiis adversariorum. Ac si animt^ 
abhorret ab ipso Imperatore appeUando, scribas ad reges vel ad prindpes conventuros in proximis comitiis. 
Haec ille. Sed cius desiderium Oalvinus vel ipse rei gravitate permotus antevertorat, vel ab eo demum 
monitus tanta et ingenii ivi^yiif et stili celeritate rem expedivit, ut ante finem anni insigne. utriusque 
documentum prelo subiicere potuorit, do quo Boza in sua Yita Oalvini dicit, se haud satis scire an ner- 
vosius ullum aut gravius scriptum suo saeculo fuerit editum. Primum in eo cultum Dei legitimum de- 
finit autor, et quibus fundamentis innitatur christiana religio exponit, tum quot quibusque modis eadem 
depravata fuerit ostendit, quibus erroribus contaminata doctrina, quot caoremoniarum superstitionibus 
obscurata lux evangelii, quam innumera in gubernationcm ecclesiae vitia sensim irrepserint. Transit 
deinde ad remedia quae veritatis evangelicae vindices inde a principio constanti et unanimi studio ad- 
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bilmerunt^ eorumque molimina non alio speotasse demonstrat, nisi ut eoclesiae status ex pessimo Baltem 
aliquanto melior fieret. TJbi simul adyersariorum calumnias fortiter et felioiter refellit, atque singula 
recenset dogmata quibus plebs chriBtiana ad priBtinam apostolorum normam instituta ac reformata eet, 
singulosque j^erstringit abusus, quibus abolitis et purior cultus est restitutus et regiminis ecclesiastici 
iustior et bonestior forma multis in locis obtinuit. Denique Gaesarem obtestatur ne diutius differre ye- 
lit reformandae ecclesiae curam, quam omnes imperii status in summo discrimine yersantes, unanimis 
yotis efSagitent^ neque eam in concilium uniyersaJe reiicere, quod yol nunquam cogetur, quanquam sae- 
pissime promissum, yel, si cogatur, omnia potius moliturum sit, quam passurum ut collapsum Cliristi 
regnum tandem aliquando resurgat. 

Semel bic Calyini libellus separatim prodiit, et quidem, ut yidetur, iam ante congregata comitia 
Spirensia. Ipse enim autor in literis d. 25. Martii 1544 ad Farellum datis, quarum autographon habetur 
in codice Gothano (ed. Bretschnoideri pag. 25), haec scribit: Nuper Bavid ex Oennania rediit. Literas 
attulit a Bucero, quibtts indicdbat se postridie Spiram iturum. lAbeUum meum sine eocceptione laudabat. 
Ineptus sum qui capita refero, quum exemplar tibi mittere satius sit. De quonam hic loquatur libello, du- 
bius haerere non poteris. Titulus hic est: 

SVPPLEX I EXHORTATIO AD IN-|VICTISS. CAESABEM CA-|ROLVM QVINTVM ET ILLV.| 
striss. Frincipes, aliosque ordines, Spirae nunc im-|perii conuentum agentes. TJt restituendae Ec-|clesiae 
curam serio yelint suscipere. | | Eorum omnium nomine edita, qui CHRI-|8TYM regnare cu- 

piunt I I Per B. loan. Caluinum. \ (Emblema typographi.) | 1543. 

Forma quatemaria minor. Plagulae octonarum paginarum duodeyiginti (a — s), paginae nume- 
ratae 142. XJltimo folio rocto errata nonnulla emendanda lectori significantur. Typi grandiores et in- 
eignes, charta speciosa. Typographi nomen neque in titulo neque in fine legitur. Emblema palmae cum 
puero suspenso et adagio subscripto (Pressa yalentior), de quo diximus in Prolegg. Tomi nostri m. 
pag. XXXIX., illam ipsam officinam indicat in qua postea lacobus Bourgeois prelum ezercuit. Exem- 
plar splendidissimum huius libeUi ipsi possidemus. 

Idem tractatus exstat apud GktUasium pag. 410 — 465; apud Bezam pag. 63 — 107; in editione a. 
1597 pag. 49 — 86; in Stoeriana pag. 43—74; in Amstelodamensi pag. 37 — 64. 

Gtdlica yersio latinum archetypum minimo temporis spatio intercedente sequuta esse yidetur, 
quum ipsum annum 1544 natalem prae se ferat Cuius unicum, quod quidem nobis innotuit, exemplar 
humamssime nobiscum commimicayit Yir egregius Henricus Lutteroth, Parisiensis, cuius bibliotheca 
xnagnam librorum calyinianorum supeUectilem asseryat. Qui et ipse scriptis yarias historiae eyangeUcae 
partes illustrantibus inclaruit, eo magis propter suam industriam laudandus, quod civiUbus negotiis ad- 
etrictus neque in theologorum schoUs YQdfAfMcia fHfAa&^jxwg , animum sponte sua altioribus adyertit. Ti- 
tulus UbeUi hic est: 

SVPPLIOA- 1 TION ET REMON-|STRANCE, SVR LE FAICT | DE LA CHRESTIENTE, ET | de 
la reformation de TEgUse, fidcto au ! nom de tous amateurs du Regne de Ie-|su Christ, ^ PEmpereur, 
et aux Princes | et estatz tenans maintenant ioum^ im-|i>eriale ^ Spire. | {EmbUme,) \ 1544. 

Emblema idem ac in latino exemplari. Forma octonaria minor. Quatemiones tredecim (a — n). 
Paginae 206 numeratae. TJltimum foUum yacuum. Subscriptio nuUa. 

• Inserta est haec yersio utrique corpori Tractatuum gaUico, Bezano pag. 506 — 579; Stoeriano 
pag. 571—658. 
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CAPUT xvn. 

DE VITANDIS SUPERSTITIONIBUS. 1543—1550. 

Bub hoo titulo vulgo veoit non singularis aliquis Calvini liber, sed collectio quaedam plurium et 
diversorum soriptorum, quorum alia paulo maioris sunt ambitus, alia merae ad privatos homines datae 
epistoiae, quibus denique accedunt aliorum quoque virorum consilia et responsa. Neque uno eodemque 
omnia tempore exarata vel edita aunt, scd ab anno 1543 ad 1549 sigillatim vel literis vel etiam prelo 
mandata tandem in unum corpus redaota prodierunt. De argumento non est quod pluribus agamus 
quum idem illud sit, quod iam ante Epistola ad Nicolaum du Chemin scripta tractaverat Noster, quam 
anno 1537 in publicum exire iussit, a nobis Volmnini nostro Operum eius quinto pag. 239 seqq. inser- 
tam. Yerum de volumine seu syntagmate ipso, eiusque origine et fatis, tam obscure, imo tam false 
dixerunt et veteres et recentiores, ut paulo curiosius quid rei sit indagare et fiisius tibi exponere 
oporteat. 

Primum accipe quae Beza et CoUadonus, vitae Calvini scriptores, huc spectantia memoriae pro- 
diderint. Quorum ille haec habet ad annimi 1545: Erant tunc in GdUiis nonnuUi qui persequutiomm 
metu iniiio lapsi eousque postea sibi placere coeperanty ut eos negarent peccare, qui in veram rdigionem in- 
tevUi corpore duntaxat pofdificiis sacris interessent Hunc igitur pemiciosissimum errorem iam olim a patri- 
bus damnatum Calvinus, cuius illi severitatem nimiam esse causabantwr, et scripto luculento refutavit et ad^ 
iuncti^ dodissimorum thedogorum, Phiiippi Melanchthonis , Buceri, P. Martyris et eccUsiae Tigurinae senr 
tentiis ita coercuit, tU ab eo tempore piis omnibt^s foetuerit Nicodemitarum nomen. Ita enim iUi vocabantur 
qui errori suo sanctissimi viri iUius exemplum praetexerent Ex his Bezao verbis aliquis, nisi ipsos libellos 
inspexerit, fieu^ile efficere posset, omnes uno eodemque tempore et quidem anno 1545 editos esse, quod 
tamen quantum a vero absit mox videbimus. 

Pauio accuratius CoUadonus scribit: Van 1545 U ftt un traicte comment Thomme fidde se doit 
gouvemer entre les papistes^ sans communiquer a leurs superstitions. Auquel est adioustS une excuse contre 
les repliques de ceux qui se couvroyent faussement du titre 3!es^e Nicodemites, et Vadvis de M. PhUippe 
Mdanckthonj Martin Bucer et Pierre Martyr. Item deux epistres dudit Calvin escrites Van 1546, et Vadvis 
des ministres de VEglise de Zwrich sur ceste matiere, faict Van 1549. Ce livre Id esmeut beaucoup de gens 
en France qui aupara/vant estoyent endormis es idolatries. Ad quae novissimus editor Yitae a CoUadono 
oonscriptae, Alf. Franklin (1864 pag. 61) , quem sane ipsum volumen calvinianum nunquam manu trac- 
tasse credideris; in annotationibus suis afSrmat, duas iUas Calvini epistolas proprie conciones sacras fuisse 
Gknevae praedicatas, et quae hic laudatur Turicensium declaratio, eam ipsam esse quae sub nomine 
Gonsensus Tigurini de re sacramentaria non mediocrem &mam in historia ecclesiastica obtinuit 
Paulus etiam Lacroix traotatum de vitandis superstitionibus iam anno 1537 editum dicit, quasi hic me- 
ram gaUicam versionem haberes ex latino archetypo duarum Epistolarum derivatam. Mira haec rerum 
confusio, qualem a viris caeteroquin non indoctis minime exspectasses, et quae, quantum intersit ut tan- 
dem aUquando historia Ubri nostri ad Uquidum perducatur, aperte demonstrat Itaque praetermittimus 
aUorum relationes, ut P. Henry (Tom. 11. 336 seqq. T. IH. App. p. 207) et Staehelini (pag. 542 seqq.), 
quae etsi minus inoaute procedunt, deficientibus tamen documentis haudquaquam soUdo fimdamento su- 
perstruotae sunt 
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Antequam editiones libri recenseamuB, Bingulae eius partes, diversis temporibus ut diximus con- 
soriptas, enumerare libet, quo facilius, earum origine et aetate cognita^ quo modo tandem in unum sen- 
sim volumen coaluerint, intelligas. 

I. Initium fecit anno 1543 libellus De yitandis superstitionibus proprie sic dictus, gallico 
sermone exaratus, hoc titulo: Pe^ iraxdi monstrant que (fest que dait faire un homme fidde, cognoissant 
la veritS de VEvangite, quand U est entre les papisies. 

n. Gui subiuncta legebatur iam in editione principe Calvini Epistola gallica, d. d. Argen- 
torati 12..Sept. 1540, ad amicum quendam anonymum, qui in ditione papisticb sacris addicta degens, 
autoris consilium efiBiagitaYerat, quo disceret sine vitae libertatisque discrimine conscientiae legibus 
satisfacere. 

m. Duobus his schptis quiun nimis severe de iis iudicasse yideretur, qui salva conscientia sa- 
luti suae consulere se posse existimabant, ecclesiae catholicae ritibus sese accommodantes, eumque in 
finem Nioodemi synedristae exemplum proferebaiit, qui dam noctu lesum adiit, interdiu sacris iudaicis 
intererat, anno sequenti 1544 altenun libellum edidit, quem Excusationem ad Pseudo-Nicodemi- 
tas appellavit, hoc titulo: Exct^se a Messieurs les NicodemiteSy sur la complaincte qu'ik font de sa trop 
grand* rigueur. 

Quae postea addita sunt appendicis yice in recentioribus editionibus luculenter introducit Historia 
ecclesiarum gallicarum quae yulgo Bezae tribuitur his yerbis (Ed. Antw. 1580 pag. 48. Ed. de Lille 
1841 T. I. p. 30): 11 s^esmeut lors une question entre quelques [uns de qualite agant congnoissance de la 
veritS, a Paris, a Voccasion de ce que lean Calvin, sgachant combien U y en avoU qui se flattoient en leurs 
infirmUejg, iusques a se pollu^ es abominations de VEglise Bomaine, les avoU taxez en un certain esorU^ 
trop aigrement a leur appetU. Les uns donc, qu'on appeUa depuis NicodemUes, maintenoyent qu'on pouvoU 
aUer a la Messe, pourvu que le coeur n^y consentist pointy et avec ie ne sgay quelles condUions. Les autres 
au contraire disoimt quHl faUoit servi/r a Dieu purement de cceur et de corps et se garder de toutes pdtu- 
tions. Ce different fut cai4se qu^un homme expres fut envoyS non seulement a Geneve et en Suisse, mais 
aussi a Strasbourg et iusques en Saxe, et furent depuis toutes les responses imprimies ensemble. Or com- 
bien que par iceUes les AUemans accordassent qudque chose dadvantage que les autres, U fut toutesfois ar- 
resti d^un commun accord, qu'on ne peut servir a deux maistres. Ce qui fermala houche powr lors a ceux 
gui s'estoyent voulu couvrir d^un sac mouUU: et fut cause ce different d^un tresgrand Uen, plusieurs s^estant 
resolu de se desdier du tout a Dieu, qui s*endormoyent au paravant dans Vordure. 

Yides quae fuerit origo Consiliorum siye responsorum quae a yariis theologis de eadem ma- 
teria oonscripta postea bigae libellorum calyinianorum subiuncta fuerunt. Sunt ea lY. Philippi Me- 
lanchthonis, datum d. 17. Aprilis 1545, quod etiam exstat manu scriptum in Archiyis ecclesiae Bemen- 
sis et Tnricensis, et in collectione Simleriana Tom. 56. V. Martini Buceri, datum d. 8. Maii eiusdem 
anni, et VI. Petri Martyris (Vermilii), sine die et consule, yerum eodem fortasse tempore scriptum, 
quum Bucerus et huic suum nomen subscripserit. Etiam ad Lutherum literas dederat Calyinus a. d. 
XII. Cal. Febr. 1545, simul missis duobus suis libellis, rogayeratque ut sententiam suam de illa quae- 
Btione rescriberet. Cuius epistolae, non uno tantimi nomine maxime memorabilis, quum iam saepius ty- 
pis edita sit (yide inter aUa Henry, T. II. App. p. 106) hoc loco satis habemus mentionem fecisse. In- 
clusa erat haec Calyini epistola fdii ad Melanchthonem scriptae, quem Calyinus suum apud Lutherum 
patroQum et adyocatum esse yolebat, ne ob praecedentia dissidia causa sua excideret. Melanehthon yero 
hoc negotium suscipere recusayit, et literas Calyini Luthero non tradidit, quem dicebat multa iam nimis 
suspiciose accij^ere, ot suas responsiones de talibus quaestionibus nolle circumferri. 
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Sequitur YII. ipuus Oalvini oonsilium et oonolusio quae dioitur, paueis pag^Uis abeoluta. 
EUno probabiliter ^EU^tum est ut plurimi autores editionem aliquam exstitiBse sibi persuaderent quae anno 
1545 prodierit, soilioet eo oonsilio oonoinnata ut autoris sententia, pridem in suis libellis deolarata, iam 
additis triumyirorum illustrium responsionibus maiore autoritate gauderet Quae si ita se haberent, iure 
nostro quaereremus, utrum in illa editione Gtermanorum oonsilia gallioe translata exstiterinty an Oalyini 
soripta latine yersa, an denique sua ouique forma seryata fuerit. Yerum de his apud omnes altissimnm 
silentium, et nemo unquam talem editionem yidit neo hodie alioubi terrarum ipsi reperire potuimus. 
Itaque nos, dum melioi*a edooeamur, eam ex mera oonieotura natam habebimus. 

Aooesserunt porro duae Oalyini Epistolae, altera VJLLl. breyior, sine subsoriptione, altera 
IX. paulo iongior, data a. d. 14. Oal. lul. 1546. Prior ad amioum quendam soripta est qui ex autore 
quaesierat num homini ohristiano patriam relinquere lioeat, propterea quod illio saororum oonyentuum bono 
priyetur, et num idem, dum ab idololatria papisrioa abstineat, oonsilii sui rationem obyio ouique reddere 
teneatur. Posterior ad alium qui Anonymi soriptum quoddam miserat, oooasione data quaestionem ex- 
outit, an missis interesse idololatriae sit professio. 

X. Agmen olaudit Responsum Tigurinorum pastorum d. 17. lunii 1549 oui praemittitur 
epistola BuUingeri ad Oalyinum d. d. 30. Septembris eiusdem anni. 

En habos, beneyole leotor, totius farraginis, ad unam eandemque quaestibnem de yitandis super- 
stitionibus pertinentisy aoouratam desoriptionem. lam his expositis ipsos libros typis exaratos reoonse- 
bimus quotquot nobis summa oura oonquirentibus sese obtulerunt. Atque hie temporum ordinem presse 
sequuti nuUam inter gaUioas et latinas editiones distinotionem jboiemus, quum singuU UbeUi non uno 
sermone primum omnes oonsoripti fuerint. 



I. 

^PETIT TRAI-jOTE, M0N8TRANT | QVE CEST QVE DoiT | faire vn homme fidele 
congnois- 1 sant la verite de l'euangile: quand | il est entre les papistes^ Auec 
vne I Epistre du mesme argument. | | Oompos6 par M. L Oaluin. | | 3 Roys i8.| 

lusques k quand clocherez vous h \ deux costez? Si le Seigneur est Dieu^l 
sujuez le: ou si c'est Baal^ suyuez le. | 1543. 

Forma octonaria minima. Quatemiones sex et quintemio unus (A — tt). Paginae fidso nume- 
ratae 125, quum sint 115, numeris 90 — 99 yitio operarum omissis. IJltima yacua, item centesima quarta 
(s. potius 94). Tractatus ipse exhibetur pag. 3 — 103 (93), Epistola pag. 105 — 125. Adsunt ergo ex do- 
cumentis supra recensitis I. et II. Neque praefiatio neque subscriptio adest ulla. 

Unicum huius editionis principis exemplar reperire nobis contigit in bibliothecai publica L^u- 
sannensi, quod petentibus cum recentioribus conferendum humaqjssime concessit Yir dar. Oar. Phil. 
Du Mont, bibliothecae praofectus, cui de studiis nostris calyinianis et alias optime merito debitas grates 
persolvere nobis iucundissimum est. 

n. 

EXOVSE DE I ESHAN OALVIN, A | MESSIEVRS LE8 NlCX)-|demite8, sur la oomplaincte| 
n|^^-' i^^ilz font de sa trop | grand' rigueur. | (EnMhne,) AM08 Y. | Odio habueruni corripientem in parta, tt 
lo^^quentm recta abaminaH eunt. | 1544. 
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Emblema est Girardi manns gladium tenens sine fiammis cum epigraphe sua notissima. Forma 
libri minima. Quatemiones quatuor (A — D). Folia 32 non numerata. Ultima pagina yacua. Contu- 
limus exemplar in bibliotheca ciyica Turicensi asseryatum^ praeter quod nullum nobis innotuit Oon- 
tinet hic Ubellns solum documentum supra N. m. insignitum. 

m. 

DE VITANDI8 SVPER- 1 8TITI0NIBVS, QVAE | OVM SINCEEA PIDEI | CONPES- 
8I0NE PV.|GNANT, | Libellus loannis Caluini. | EIVSDEM EXCV8A-|TI0, AD PSEVDONI.| 
C0DEM08. I I PHILIPPI MELANCTHONIS, | MARTINI BVCERI, | PETRI MARTYWS RESPONSA | DE 

EADEM RE. | CALVINI VLTIMYM RESP0N8VM, | CVM APPENDICIBVS. | | GENEVAE, | pbb ioanrem oiEAia>vii.| 

1549. 

Forma libri qnatemana minor. Plagulae 17 (a — r), paginae. 135 numeratae. Typi grandes, pul- 
chri. Exemplar in nostro ipsorum museo exstat splendidissimum. Continet ex documentis supra me- 
moratis I. pag. 1—62. III. pag. 63—97. lY.— VI. pag. 98—111. VII.- IX. pag. 112—135. 

lY. 

DE YITANDI8 8 VPER- 1 8TITI0NIBVS , QVAE | CVM 8INCERA PIDEI | CONFES- 
SIONE PV-|GNANT. | Libellus loannis Caluini. | EIVSDEM EXCVSATIO AD PSEV|DONICODEMOS. ( | 

PHZLim MBLAirOTHONIB, | MABTIHI BUOBRI, | PETBI MABTYBI8 BE8POV8A DE £A- 1 DEM BE, | CALVIKI VLTlkcYM BESPOMSyM OVM AP- | PENDI- 
CIBYB, I QTIBTe AGGB68IT BEBP0X8TM PASTO- JBVM TIGUBHrAE ECCLEBIAE. | | GENEVAE, | PEB lOANNEM aBBAEDTM. | 1550. 

Haec altera latina editdo priori, si titulum exceperis^ adeo similis est, ut primum onmino ean- 
dem utramque censuerimus. Verum hanc nova formarum compositione iteratam fiiisse variis ex minu- 
tiis effioere licet. A praecedenti maxime hoc differt quod in calce addit documentum nostrum X. hic 
prima vice impressum, et quidem in plagul^a peculiari (s), quae tamen ex ridiculo typographi errore pa- 
ginarum numeros exhibet 337 — 344 quum deberent esse 137 — 144. Etiam hanc editionem possidemus. 

V. 

PETIT TRAICTE | MONSTRANT QVE DOIT l faire vn honune fidele cognoissant la | verit^ de 
rEuangile quand il est en-|tre les Papistes, Auec vne Epistre | du mesme argument | | En- 

semble TExcuse faicte sur cela aux Ni- 1 codemites. | | Par M. I. Caluin. | (-Bw&Kme.) | IH. 

K0Y8 XVin. I lusques d. quand docherez vous d. deux | costez? 8i le Seigneur est Dieu, 8uyuez| 
le, ou si c^est Baal, sujuez ie. | 1551. 

Emblemaest palmae cum puero absque adagio. Porma minima. Quatemiones integri duode- 
cim A^ — ^I, L — N, quibus accedunt duorum aliorum dimidia (k sive potius Iz et O). Etiam paginarum 
numeratio non sine erroribus venit. Continet hoc volumen rubricas has: I. Petit TraictS pag. 3 — 84. 
n. 8'ensuit l'Epistre pag. 84—102. m. Excuse aux Nicodemites pag. 103—150. IV. Le 
conseil de M. Ph. Melanchton pag. 161—172. V. Le conseil de M. M. Bucer pag. 172—179. 
VL Le conseil de M. P. Martyr pag. 179 — 181. VII. Le conseil et conclusion de M. I. 
Calvin pag. 182—188. Vm. Epistre de M. Calvin d. un sien amy pag. 188—199. IX. Autre 
Epistre de M. Calvin pag. 200 — 216. Deest ergo Responsum Tigurinorum. Quae desunt paginae 
151—160 non exemplaris defectum produnt, sed typothetae lapsum. Unicum exstat, quod sciamus, hu- 
iuB editionis exemplar in bibliotheca Guelferbytana, unde cum multis aliis xn^tjXto^ a Viro Clar. C. L. 
Bethmanno liberaliter nobis conoessum est. 

Calvini opera, Vol VL E 
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Deoem illae paries et doouxnenta- exstant quoque in corpore Tractatuum gallico, et quidem ed. 
.1566 pag. 758 — 824;edi 1611 pag. 867—944. Jn editionibus latinis veroi t^ Ghdlasii (pag. 604 — 650) 
quam Barbirii 0?«W- 346^89) et Bpzae {ed. J576pag. 696— 73^; edl 1597- pajar. 584—614; 6d.. 1611* 
pag. 503—529;. ej. Amst: 'pag. 434— 457), .^eest Epistola Hla quam' sub.N. H. reoensi^us.' .Abaunf 
.omnia a eollectione opusoylorum' gallicorum. a 7« ttMroit Institutil, quum )uo^ satis- inoaute arohetypum 
latinum fuisse suspioatuBBit.' '.— ',. -„•'.**•.. 
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LE CATECHISME 

DE LEGUSE DE GENEVE: 

CEST A DIBE / 

liE FOBMULAIEtE D^INSTRUIEtE LE8 ENFANS EN LA OHRESTIENT:^: FAIOT EN MA- 
NIEBE DE DIALOGUE, OU LB MINISTRE INTERROGmE ET L'ENFANT RBSPOND. 

PAR I. CALVIN. 

154 5. 



CATECHISMUS ECCLESIAE GENEVENSIS 

HOO EST 

FORMDLA ERUDIENDl PUEROS IN DOOrRINA CHRISTI 
AUTORE lOANNE CALVINO. 

ARGBNTORATI APUD WENDELINUM RDaELIUM. 

15 4 5. 



(khmi opera. Vol VI. 
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EPI8TRE AU LECTEUR. ») 

Ge a est^ une choBe que tousiours rEglise a 
eu en Binguliere recommandation, d'in8truire les pe- 
tis EnfEuis en la doctrine Ohrestienne. Et pour ce 
fiEure, non seulement on avoit an£iennement les Escho- 
les, et commandoit on i^ un chacun de bien endoc- 
tnner sa £unille: mais aussi^ Pordre publique estoit, 
par les Temples, d'examiner les petis enfans sur 
les poinctz qui doyvent estre communs entre tous 
les Ghrestiens. Et afin de proceder par ordre, on 
usoit dun formulaire, qu'on nommoit Gatechisme. 
Bepuis ie Diable, en dissipant rEglise, et &isant 
rhorrible ruine, dont on yoit encore les enseignes 
en la plus part du monde, a destruict ceste saincte 
police: et n'a laiss^ que ie ne sgay quelles reliques, 
qui ne peuvent sinon engendrer superstition, sans 
aucunement edi^er. G'e6t la confirmation qu'on 
appelle, oii il n'y a que singerie, sans aucun fonde- 
ment. Ainsi ce que nous mettons en ayant, n^est 
sinon Pusage qui a de toute anciennet^ est6 ob- 
sery^^) entre les Ghrestiens: et n'a iamais est^ de- 
laiss^y que quand PEglise a est^ du tout corrompue. 



LEOTORI 8.8) 

Obseryatum semper fdit in ecdesia^ et diligen- 
ter etiam procuratum, ut pueri in doctrina chri- 
stiana rite instituerentur. Quod ut fieret commo- 
dius, non modo apertae erant^) olim scholae, ac 
singulis praecipiebatur, ut familiam suam probe do- 
cerent, sed etiam publioo more et instituto recep- 
tum erat, ut in templis rogarentur pueri de singu- 
lis capitibus, quae communia Ghristianis omnibus 
et nota esse debent. Ut autem id ordine fieret, de- 
scribebatur formula quae yocabatur Gatechismus 
siye Lotstitutio. Ab eo tempore, diabolus ecclesiam 
Dei misere lacerans, et horrendum eius exitium in- 
yehens (cuius notae in maiori parte mundi nimium 
adhuc exstant) sanctam hanc politiam eyertit: ne- 
que aliud quidquam reliquum fecit praeter quasdam 
nugas, quae superstitiones tantum pariant absque 
ullo a^dificationie fiructu: ea autem est^) confirma- 
tio, quam yocant, referta illa quidem gesticulationi- 
bus plus quam ridiculis, et quae prorsus simiis con- 
yeniant, nec ullo fiindamento nitantur. Quod ergo 
nunc in medium proferimufi, nihil aliud est quam 
usus eorum, quae iam olim a Ghristianis et yens 
Dei oultoribus obseryata sunt, neque unquam omissa, 
nisi dum ecclesia omnino corrupta fuit 



1) Cette priface ne se trouve paint dane les edd, de la Bible dans lesqueUea on a inaere le Catechiame, 2) 1561 

$uiv,: qui de toute anciennet^ a est^ obseir^. • 

3) Haec praefatio ex gaUico exemplari petita primum apparet, fuantum noa reecitmius^ in ed, bUingui 1561, exetat 
quoque apud Bexam 1576 et 8eqq. et in manualibus. 4) fuerunt, 1576 seqq, 5) cuiusmodi est confinnatio illa quam 

vocant, referta quidem, 1576 seqq. 
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I0ANNE8 CALVINU8, FIDELIBU^ 0HRI8TI MINI8TRI8, Qm PER PRI8IAM ORIENTALEM 
PFRAM EVANGELn DOCTRINAM ANNUNCIANT. ') 

Quum huo modis omnibus eniti noB oonyeiiiat, ut inter nos reluceat illa quae tantopere a Paulo 
commendatur fidei unitas, ad hunc oerte finem potissimum solennis fidei professio, quae baptismo oommuni 
annexa est, debebat referrL Proinde hic non perpetuum modo inter omnes consensum in pietatas doo- 
trina constare , sed unam quoque eoolesiis omnibus ease oateohismi formam optandum esset. Yerum, quia 
multas ob oausas yix unquam id poterit obtineri, quin auam quaeque eoolesia propriam habeat, non est 
yehementiuB pugnandum: modo tamen ea sit in dooendi modo yarietas, qua ad unum Christum diriga- 
mmr omnes, ouius Teritate inter nos oopuiati sio in unum oorpuB ooalesoamus unumque spiritum, ut eo- 
dem simul ore, quaeounque ad fidei summam spectant, praedioemus. Ad huno soopum qui non intendunt 
oateohistae, praeterquam quod dissidii materiam in religione serendo capitaliter nooent eoolesiae, impiam 
qaoque baptismi pro&nationem inducunt. Quae enim amplius baptismi utilitas, nisi maneat hoc fimdamentum, 
ut oonsentiamus omnes in unam fidem? Quo diligentius oayere debent, qui catechismos edunt in pu- 
blioum, ne quid temere proferendo non in praesens modo sed etiam ad posteros, tum gravem pietati noxam, 
tum exitiaie eoolestfie vuhius infligant. Hoo ideo prae&ri yolui, ut id me quoque, siouti par erat, non 
postremo looo spectasse, testatum esset leotoribus, ne [fol. 8] quid in isto meo cateohismo traderem, nisi 
reoeptae inter (mmes pios dootrinae oonsentaneum. Atque id ipsum, quod profiteor, non yanum esse 
oomperient, qui candorem in legendo sanumque iudioium adhibuerint. Certe me consequutum esse oon- 
fido, ut labor meus bonis omnibus, si non satisfiEunat, gratns tamen sit, ut qui utilis ab ipsis oenseatur. 
Qood antem latinum feoi, in eo si forte quibusdam non probabitur meum oonsilium, eius tamen multae 
rationes mihi oonstant, quas nunc referre omnes nihil attinet: eas^) tantum eligam, quao ad yitandam re* 
prehensionem suffioere yideantur. Primum in hoe tam oonfoso dissipatoque ohristiani nominis statu,, utile 
eese iudioo, exstare publica testimonia, quibus eoolesiae, quae longis alioqui loeorum spatiis dissitae oon- 
sentientem habent in Christo dootrinam, se mutuo agnosoant. Praeterquam enim qnod ad mutuam oon- 
firmationem non parum istud yalet: quid magis expetendum, quam ut sibi ultro citroque gratulantes, piis 
yotis aliae alias Domino commendent? solebant olim in huno finem episoopi, quum adhuc staret inter 
omnes yigeretque fidei consensus, synodales epistolas trans mare mittere: quibus, tanquam tesseris, saoram 
inter ecclesias communionem sancirent. Quanto nunc, in hac tam horrenda christiani orbis yastitate, 
magis neoesse est, paucas eoolesias, quae Deum rite inyocant, et eas quidem dispersas, et undique cir- 
comseptas profenis Antichristi synagogis, hoc sanctae coniunctionis symbolum dare yicissim et aocipere, 
unde ad illum, quem dixi, complexum incitentur? Quod si hoo adeo est hodie necessarium, quid de 
posteritate sentiemus? De qua ego sic sum anxius. ut tamen yix cogitai^ audeam. Nisi enim mirabi- 
liter Deus e ooelo succurrerit, yidere mihi yideor extremam barbariem impendere [foL 4] orbi. Atque 



1) Haee praefatio amUtUur in edd. manualibus 1561 seqq. 2) eas, om.primus GaUasi^is 1552, postea Beea 

1676 seqq. 
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7 LEOTOKIBUB. 8 

utinam non paulo post sentiant filii nostri, fuiBse hoc Terum potiuB Tt^ticiniumy quam coniecturam. Quo 
magis elaborandum nobis est^ ut qualescunque ecdesiae reliquias, quae post mortem nostram restabunt, 
vel etiam emergent, scriptis nostris coUigamus. Et alia quidem scriptorum genera, quis noster omnium 
fiierit in religione sensus^ ostendent: ^sed illustriore dociunento, quam inter se habuerint ecclesiae nostrae 
doctrinae concordiam, perspici non poterit, quam ex cateclusmis. Hlic enim non modo quid semel do- 
cuerit unus homo, aut alter, apparebit: sed quibus k pueritia rudimentis imbuti perpetuo fuerint apud 
noB docti simul atque indocti: ut haberent hoc omnes fideles, quasi solenne christianae communionis 
symbolum. Atque haec sane praecipua mihi fiiit edendi huius catechismi ratio. Yaluit tamen non pa- 
rum haec ^) quoque altera, quod eum a plurimis desiderari audiebam^ quia lectu non indignum fore spe- 
rarent ludicione id an errore, pronunciare non est meum, sed eorum tamenyoto morem gerere aequum 
fiiit. Quin etiam iniecta mihi propemodum necessitas erat, ne liceret impune detrectare. Nam quum 
ante annos septem edita a me esset brevis religionis summa sub catechismi nomine, yerebar nisi hoc in 
medimn prolato anteyerterem, ne illa, quod nolebam, rursum excuderetur. Bono igitur publico si vellem 
consultum, curare me oportuit, ut-hic^ quem ego praeferebam, locum occuparet Praeterea ad exemphmi 
pertinere arbitror^ re ipsa testatum fieri mundo, nos qui ecdesiae restitutionem molimur, ubique in hanc 
partem fideliter incumbere, ut saltem catechismi usus qui aliquot antehac saeculis sub papatu abolitus 
fuit, nunc quasi postliminio redeat. Nam neque satis pro sua utilitate commendari potest sanctum hoc 
institutum: nec papistis satis exprobrari [foL 5] tam flagitiosa corruptela, quod illud in pueriles yertendo 
ineptias, non modo sustulerunt e medio, sed eo quoque ad impurae et impiae superstitionis praetextum 
turpiter sunt abusL Adulterinam enim illam confirmationem, quam in eius locum subroganmt, instar 
meretricis magno caeremoniarum splendore multisque pomparum facis sine modo omant: quin etiam dum 
omare yolunt^ exsecrandis blasphemiis adomant^ dum sacramentum esse iactant baptismo dignius: yo- 
cantque semichristianoB, quicunque foetido suo oleo non fuerint infecti: interim yero tota eorum actio 
nihil quam histrionicas gesticulationes continet, yel potius lasdyos simiarum lusus, absque ulla aemu- 
lationis arte. 

Yos autem firatres mihi in Domino carissimi^ quibus ipsum nuncuparem, ideo elegi, quia praeter- 
quam quod me amari a yobis, et plerosque etiaiDQ yestrum scriptis meis delectari noimulli ex yestro coetu 
mihi indicayerant, id quoque nominatim postularant a me per literas^ ut hunc laborem sua gratia susci- 
perem. Alioqui una illa satis iusta fiitura erat ratio^ quod pridem ex piorum et grayium yirorum reiatu 
ea de yobis intellexi, quae animum yobis meum penitus obstringerent. Nunc yero, quod yos sponte bo- 
turos confido, peto tamen a yobis ut hoc beneyolentiae erga yos meae testimonium boni yelitis consulere. 
Yalete. Dominus yos sapientiae, prudentiae, zeU et fortitudinis spiritu in dies magis ac magis augeat 
in ecdesiae suae aedificationem. G^neyae. 4. Oalendas Decembris. 1546. 
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DES AHTICLES DE LA FOY. 

LB laNIBTBE.') 

[fol. 2] Quelle est la principale fin de la vie 
humaiiie? 

L^BHFAITT. 

Cest de coDgnoistre Dieu. 

LB laNIBTBB. 

Pourquoy dis-tn cela? 

l'bnfai(t. 

Pource qu'il nous a ore6 et mis au monde pour 
estre glorifid en nous. Et c^est bien raison que 
II0U8 rapportions nostre yie ^ sa gloire^ puis qu'il 
en est le oommancement. 

LB MINI8TSE. 

Et quel est le souyerain bien des hommes? 

l'bnfant. 

Cela mesme. 

LB 1IINI8TBB. 

Pourquoy rappelles-tu le souyerain bien? 

l'bnfant. 

Pouroe qne sans cela nostre condition est plus 
nuJ-heureuse que celle des bestes brutes. 

LB lONISTRB. 

Par cela donc nous voyons qu'il n'y a nul si 
grand mal-heur^ que de ne yiyre pas selon DIEU. 

l'bnfant. 

Voire. 

LB MINIBTBB. 

Mais quelle est la yraye et droicte congnois- 
sance de Dieu? 

l'bnfant. 

Quand on le congnoist afin de rhonnorer. 



LB MINISTRB. 

Quelle est la maniere de le bien honnorer? 

L^BVFANT. 

Cest que nous ayons toute nostre fiance en 
Itty: que nous le seryions en obeissant i^ sa yo- 
lunt6: que nous^) le requerions en toutes noz ne- 
cessitez, cherchant en luy salut et tous biens: et 
que nous recongnoissions, tant de cueur que de 
bouche, que tout bien procede de luy seuL 



DE FIDR 

MDfflBTBB. 

[foL 6] Quis humanae yiiae praecipuus est finis? 



T7t Deum, a quo conditi sunt homines, ipsi no- 
yerint 

MINISTBB. 

Quid causae habes, cur hoc dicas? 

PUEB. 

Quoniam nos ideo creayit, et coUocayit in hoc 
mundOy quo glorificetur in nobis. Et sane yitam 
nostram, cuius ipse est initium, aequum est in eius 
gloriam referri. 

MINI8TBB. 

Quod yero est summum bonum hominis? 

PUEB. 

Hlud ipsum. 

MDHBTBB. 

Quamobrem id tibi summum bonum habetur? 

PUBB. 

Quia eo sublato^ infelicior est nostra conditio, 
quam quorumyis brutorum. 

MINIBTBB. 

Ergo yel inde satis perspicimiis, nihil posse 
homini infelicius contingere, quam Deo non yiyere. 

PUBB. 

Sic res habet. 

MINISTBB. 

Porro, quaenam yera est ac recta Dei cognitio? 

PUBB. 

Ubi ita cognoscitur, ut suus illi ac debitus ex- 
hibeatur honor. 



Quaenam yero eius rite honorandi est ratio? 

PUBB. 

Bi in eo sita sit tota nostra fiducia: si iUum 
tota yita colere, yoluntati eius obsequendo, studea- 
mus: si eum, quoties aliqua nos urget necessitas, 
inyocemus, [fol. 7] salutem in eo quaerentes, et 
quidquid expeti iK>test bonorum: si postremo, tmn 
oorde, tum ore, illum bonomm omnium solum au- 
torem agnosoamus. 



1) Le 1. dimanche. 
Diea gist en qnatre poinctz. 



La fin de nostre vie. — Le loaTerain bien des hommeB. — La maniere de bien honnorer 
2) 1561 qne le reqaerions. 
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LS HnnBTBB.^) 

Or afin que oes ohoses soyent deduites par or- 
dre, et expos^ plus au long, quel eet le premier 
poinot? 

l'bnfakt. 

[foL 3] Cest d'avoir nostre fianee en Dieu. 

LB MIHIBTBB. 

Gomment oela se peut-il'£Eure? 

l'bvfaht. 

0'e8t premierement de le oongnoistre tout puis- 
sant et tout bon. 



Suffit-il de oela? 



LB MIBnSTBB. 



Non. 

La raison? 



LB MnriBTBB. 



L^BHFAITT. 

Pouree que nous ne sommes pas dignee qu'il 
demonstre sa puissanoe pour nous aider, ne qu'il 
use de sa bont^ envers nous. 

LB MIHIBTBB. 

Que fout-il dono plus? 

l'bhfaht. 

Que nous sojons oertains qu'il nous ayme, et 
nous veut estre Pere et Sauveur. 

lb mihibtbe. 

Oomment oongnoissons-nous oela? 

l'bvfaht. 

Par sa paroUe, oii il nous deolaire sa miseri- 
oorde en lesus Ohrist, et nous asseure de sa dUeo- 
tion envers nous. 

LB MXHIBTBB. 

Le fondement dono d^avoir vraye fianoe enDIElT, 
o'e8t de le oongnoistre en lESUS OHRIST (lean 17,3). 

l'bhfaht. 
Voire. 



Mais quelle est en somme la substanoe de oeste 
oongnoissanoe? 

l'bhfaht. 

EUe est oomprinse en la oonfession de Foy que 
font tous Ohrestiens: laquelle on appelle oonmiune- 
ment le Symbole des Apostres: pouroe que c'e8t un 
sommaire de la vraje creance qu'on a tousiours tenu 
en la Ohrestient^: et aussi qui est tir^ de la pure 
doctrine apostolique. 

LB MIHI8TBB. 

Recite ce qui y est dict 



MIHIBTBB. 

Yerum, ut haec discutiantur ordinc, et iusius 
explicentur: quod in hac tua partitione^) primum 
est caput? 

PUEB. 

Ut totam in Deo fiduciam nostram ooUooemuB. 

MIN18TBB. 

Qualiter autem id fiet? 



Ubi omnipotentem noverimus, et perfeote bo- 
num. 

MIHIBTBB. 

Satisne noc est? 

FUEB. 

Nequaquam. 

MIMIBTBB. 

Quamobrem? 

PUEB. 

Quia indigni sumus, quibus adiuvandis poten- 
tiam exsorat, et in quorum salutem, quam Donos 
sit, ostendat. 

MIHIBTEB. 

Quid ergo praeterea opus est? 

PUEB. 

Nempe ut cum animo suo quisque nostrum 
statuat, ab ipso se diligi, eumque sibi et patrem 
esse velle, et salutis autorem. 

MIHISTBB. 

Unde autem nobis id constabit. 

PUBB. 

Ex verbo ipsius scilicet, ubi suam nobis mise- 
ricordiam in Ohristo exponit, et de amore erga nos 
suo testatur. 

MIHIBTBB. 

Fiduciae ergo in Deo coUocandae fimdamentum 
ac principium est^ eum in Ohiisto novisse. 



Omnino. 

MIHIBT2B. 

[fol. 8] Nunc, quaenam sit huius cognitioDia 
summa, pauois audire abs te velim. 

PUEB. 

In fidei oonfessione, vel potius in formula oon- 
fessionis, quam inter se oommunem habont Ohris- 
tiani omnes, continetur. Eam vulffo symbolum apoe- 
tolorum vocant, quod ab initio ecclesiae recepta sem- 
per fuerit inter omnes pios: et quo4 vel ab ore 
apostolorum excepta fuerit, vel ex eorum scriptis 
fideUter coUecta. 



Recita. 



1) Le 2. dimanche. — Le premier poinct pour honnorer Dleu est se fier en lay. ~ Fondement ponr avoir con- 
fiance. — Le Symbole des Apostres. 

2) partitione. Sic omnes inde a duce GmHasio 1&52. AnUa widU scribebatur: petitione. 
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iJmHyAMT. 

le croy en Dieu le Pere tout-puissant, Orea- 
teur du cid et de la terre. Et en lEBlJS OhriBt 
8on Filz unique, nostre Seigneur. Qur a est^ con- 
oeu du sainct [fol. 4] Esprit, nay de la Tierge Ma- 
rie. A souffert soubz Ponoe Pilate, a est^ crudfid. 
Mort et enseyelj. Est descendu aux enfers. Le 
tierB iour est ressuscit^ des mortz. II est mont6 
aux deux: est assiB ^ la dextre de Dieu le Pere tout- 
puissant. De Id. yiendra iuger les yifz et les mortz. 

le croy au S. Esprit. le oroy') la saincto 
Eglise catholique: la communion des sainctz. La 
remiseion des pech6s. La resurrection de la chair: 
la yie etemelle. ^) 

LB MIHISTBB.^ 

Pour bien expliquer ceste confession par le 
menu, en combien de parties la diyiserons-nous? 



En quatre principales. 
Quelles? 



LB MnCISTBB. 



La premiere sera de Dieu le Pere. La se- 
oonde^ de son Filz lesus Christ: en laquelle est 
recitde toute rhistoire de nostre redemption. La 
troisiesme, du sainct Esprit La quatriesme, de TE- 
glise, et des graces de DIEU enyers icelle. 

LB MIinSTRB. 

Veu qu'il n'y a qu'un Dieu, qui te meut de 
reciter le Pere, le Filz, et le sainct Esprit, qui sont 
trois? 

l'bhfaht. 

Pource qu'en une seule essence diyine nous 
ayons ^ considerer le Pere, comme le commence- 
ment et origine, ou la cause premiere de toutes 
choses: puis apres son Filz; qui est sa sagesse etor- 
nelle: le sainct Esprit/) qui est sa yertu et puis- 
sance, laquelle est espandue sur toutes creaturee, 
et neantmoins reside tousiours en luy. 

LE MUIISTBB. 

Par cela tu yeux dire qu'il n'7 a nul incon- 
yenient, qu'en une mesme Diyinite nous compre- 
nioM distinctoment ces trois Personnes: et que 
DIEU n'est pas pourtant diyis6. 



H est ainsi. 



LB MIHIBTBB. 



Becite maintonant la premiere partie. 

l'bnpaht. 

le crov en DDEU le Pere tout-puissant, [foL 5] 
Greateur du ciel et de la terre. 



Oredo in Deum patrem omnipotentem, creato- 
rem coeli et terrae: et in lesum Cluristum filium 
eius unicum, Dominum nostrum, qui conceptus est 
e spiritu saneto, natus ex Maria yirgine, passus 
sub Pontio Pilato, crucifixus, mortuus et sepultus, 
descendit ad inferos, tertia die resurrexit ex mor- 
tuis^ ascendit in coelum, sedet ad dextoram Dei pa- 
tris onmipotentis, in<ft yenturus ad iudioanduni yi- 
yos et mortuos. Oredo in spiritum sanctum, sanc- 
tam ecdesiam catholicam, sanctorum communionem, 
remissionem peccatorum, camis resurrectionem, yi- 
tam aeternam. Amen. 



Ut penitus intelligantur singula: in quot par- 
tes hanc confessionem diyidemus? 

PUBB. 

In quatuor praecipuas. 

MHnBTBB. 

Eas mihi recense. 

PUEB. 

Prima ad Deum patrem spectabit: secunda erit 
de filio eius lesu Ohnsto, quae etiam totam re- 
demptionis humanae summam complectitur. Tertia 
erit de spiritu sancto. Quarta de ecclesia et diyi- 
nis in ipsam beneficiis. 

MINI8TEB. 

[foL 9] Quum non nisi unus sit Deus: cur hic 
mihi tres oomjnemoras, patrem, filium^ et spiritum 
sanotum? 

PUBB. 

Quoniam in una Dei essentia patrem intueri 
nos conyenit, tanquam principium et originem, pri- 
mamye rerum omnium causam: deinde filium, qui 
sit aetema eius sapientia: postremo spiritum sanc- 
tum, tanquam eius yirtutem per omnia quidem dif- 
fusam, quae tamen perpetuo in ipso resideat. 



Inde significas, nihil esse absurdi, si in una 
diyinitate diitinctas oonstituamus has tres personas, 
Deumque propterea non diyidi. 



Ita est 

MIHI0TBB. 

Recita iam primam partem. 



Credo in Deum patrem omnipotentem, crea- 
torem ooeli et terrae. 



1) 1561. 1562. 1566: le croy m sainct Esprit, La saincte Eglise oniTenelle. 2) 1561. 1563. 1566 n^outent: Amen. 
3) Le 3. dnnanche. — Quatre parties. — De la Trinite. — La premiere partie. — Pere. ~ Qu'emporte la pnissance de Dieu. 
— La puissance de Dien n'est pas oysiTe. 4) 1553. 1561: et ie sainct Esprit. 
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LE MHaflTBX. 

Pourquoy le nommes tu Pere? 

L^ENFANT. 

0'eBt au regard de IEBU8 Ohrist: qui eat la 
ParoUe etemelle, engendr^e de luy deyant les sie- 
cles: puis estant manifest^ au monde, a est^ ap- 
prouT^ et deolair^ estre son Filz. Mais entant que 
bieu est Pere de IEBU8 Ohrist, de Ik s'ensuit 
qu'il est aussi le nostre. ^ 

LB MINIBTIUE. 

Oomment entens-tu qu'il est tout-puissant? 

l'ehfant. 

Oe n'est pas seulement & dire, qu'il ait le pou- 
Toir, ne rexerceant plus: ^) mais qu'il a toutes crea- 
tures en sa main et subiection: qu'il dispose toutes 
choses par sa proTidence: gouTeme le monde par 
sa Tolunt^: et conduit tout ce qui se Mt selon que 
bon luy semble. 

LS imnBTBE. 

Ainsi selon ton dire, la puissance de Dieu n'6st 
pas oysiTe, mais emporte daTantage: assaToir qu'il 
a tousiours la main & la besongne: et que rien ne 
se £Euct, sinon par luy, ou aTec son cong6 et son 
ordonnance. 



H est ainsi 



l'ehfaht. 



IJB MIHISTBB.^ 

Pourquoy adioustes-tu qu'il est Oreateur du 
ciel et de la terre? 

l'ehfaht. 

Pource qu'il s'est manifest^ k nous par ses obu- 
Tres, il &ut qu'en icelles nous le cherchions (Ps. 
104; Bom. l^ 20). Oar nostre entendement n'est 
pas capable de comprendre son essence. Mais le 
monde nous est comme un miroir, auquel nous le 

SouTons contempler selon qu'il nous est expedient 
e le congnoistre. 

LB MIHlflTKE. 

Par le ciel et la terre, n'entens-tu pas le re- 
sidu des creatures? 

l'shfaht. 

Si &y. Mais elles sont comprinses soubz ces 
deux motz: & cause qu'elles sont toutes celestes, 
ou terriennes. 

LE MIHIBTBB. 

Et pourquoy appelles-tu DIEU seulement [foL 6] 
Oreateur? tcu qu'entretenir et conserrer tousiours 
les creatures en leur estat, est beaucoup plus que 
les aToir une fois cre^es? 

l'ehfaht. 

Aussi par cela n'e8t-il pas seulement signifi^ 
qu^il ait pour un coup mis ses oeuTres en nature, 



lOHISTEB. 

Our patrem nominas? 



Ohristi primum quidem intuitu: qui et sapien- 
tia eius est, ab ipso genita ante omne tempus, et 
missus in hunc mundum, declaratus fiiit eius filius. 
Hinc tamen coUigimus, quum Deus lesu Ohristi sit 
pater^ nobis quoque esse patrem. 

MIHI8TEB. 

Quo sensu nomen iUi omnipotentis tribuis? 

PUEB. 

Non hoc modo potentiam ipsum habere, quam 
non exerceat: sed onmia ipsum habere sub potes- 
tat^ et manu: proTidentia sua gubemare mundum, 
arbitrio suo omnia constituere : onmibus creaturis,*) 
prout Tisum est, imperare. 



[fol. 10] Itaque non otiosam Dei potentiam fin- 
gis: sed talem esse reputas^ quae manum operi sem- 
per admotam habeat: sic ut nihil^ nisi per ipsum, 
eiusque decreto, fiat. 



fueb. 

Sic esi 

MIHI8TEB. 

Quoi^sum addis creatorem coeli et terrae? 

PUBB. 

Quoniam per opera se nobis patefedt: in illis 
quoque nobis quaerendus est Neque enim essen- 
tiae eius capax est mens nostra. Est igitur mun- 
dus ipse Tcluti speculum quoddam, in quo eum pos- 
simus Inspicere: quatenus eum cognoscere nostra 
refert. 

MHnBTEB. 

Per coelum et terram an non quidquid prae* 
terea creaturarum exstat, intelligis? 

PUEB. 

Imo Tcro: sed his duobus nominibus continen- 
tur omnes, quod aut coelestes sint omnes^) aut ter- 
renae. 



Our autem Deum creatorem duntaxat nuncu- 
pas: quum tueri conserrareque in suo statu crea- 
turas multo sit praestantius, quam semel condi- 
disse? 



Neque Tcro hac particula indioatur tantum, sic 
opera sua Deum semel creasse, ut illorum postea 



1) 1545: plus; 1548 m«.: pas. 2) Le 4. dimanche. ~ Miroir pour contempler Dieo. ~ De la proridence de 

Dien. — Des diables. — Le diable ne pent rien Bans Dieo. 

3) qnidqmd contingit .... moderari. 1563. 4) omnes, deest apud Betaim 1576 «ef g. 
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afin de les delaisder puis apres sans s^en soucier 
plu8. Mais faut entendre, que comme le monde a 
est6 faict par luj au commancement, aussi que 
maintenant il Tentretient en son estat: tellement 
que le ciel, la terre, et toutes creatures ne consis- 
tent en leur estre, sinon par sa vertu. D'avan- 
tage, puis qu^il tient ainsi toutes ohoscs en sa main, 
il s'ensuit qu'il en a le gouvernement ct maistrise. 
Parquoy, entant qu'il est Oreateur du ciel et de la 
tcrre, c'est luv qui oonduit par sa bont6, vertu, et 
sagosse, tout rordre do nature: envoye la pluje et 
la secheresse: les gresles, les tempestes et le beau 
temps: fertilit^ et sterilit^, sant6 et maladies. >) En 
somme, il a toutes choses ^ commandement, pour 
8'en servir selon qu'il luy semble bon. 

L£ MIMlSTaS. 

Touchant des diables et des meschans, luj 
8ont-ilz aussi bien subiectz? 

Combien qu'il ne les conduise pas par son 
eainct esprit^ toutesfois il leur tient la bride, en telle 
Borte qu'ilz ne se pourroyent bouger, sinon autant^) 
qu'il leur permet. Et mesme il les contrainot d'exe- 
cuter sa volunt6, combien que ce soit contre leur 
intention et propos. 

LE MnaSTBE. 

Dequoy te sert-il de savoir cela? 

L^BNVAHT. 

Beauooup. Car ce scroit povre chose, si los 
diables et les iniques avoyent le pouvoir de rien 
fEiire maulgr^ la volunt^ de Dieu. Et mesme nous 
ne pourrions iamais avoir repos en noz consclen- 
oes, d'autant que nous serions en leur dangier: 
mais quand nous savons que Dieu leur tient la bride 
serr^, tellement qu'ilz ne peuvent rien que par 
son coDg6, en cela nous avons occasion de nous 
reposer et resiouir: veu que Dieu promet d^estre 
noBtre protecteur, et de nous deffendre. 

LB UUnSTBB.') 

[foL 7] Tenons maintenant h la seconde partie. 

L^BNPAVT. 

Et en lesus Christ, son Filz unique, etc.^) 

LE MIMIBtBB. 

Que oootient-elle en somme? 

l'biifabt. 

Cest que nous recongnoissons ^) le Filz de Dieu 



curam abiecerit. Quin potius sic habendum est, 
mundum> ut somel ab eo fuit conditus, ita nunc ab 
00 conservari: nec aliter et terram, et alia omnia 
stare, nisi quatenus oius virtute et quasi manu 
sustinentur. Praeterea, quum sic omnia sub manu 
habeat, inde etiam conficitur, summum esse mode- 
ratorom omnium ac dominum. Itaque, ex quo 
creator est coeli ac terrae, intelligere convenit, eum 
esse [foL 11] unum qui sapientia, bonitate, poten- 
tia,^) totum naturae cursum atque ordinem regat: 
qui pluviae simul ac siccitatis, grandinum, aliarum- 
que tcmpestatum, ac serenitatis sit autor: qui be- 
nignitate sua terram foecundet, eamque rursus, ma- 
num suam reducendo, sterilem reddat, a quo sani- 
tas simul ac morbi proveniant: cuius denique im- 
perio subiaceant omnia et nutui obsoquantur. 

, . MIKIBTBB. 

De impiis autem et diabolis quid sentiemus? 
an eos quoque dicemus illi subesse? 

PITEB. 

Quanquam spiritu eos suo non gubemat, sua 
tamen potestate, tanquam fireno, eos coercet, uf) 
ne movere quidem se quoant, nisi quoad illis per- 
mittit. Quin etiam voluntatis suae facit ministros, 
ut inviti ac praeter suum consilium exsequi, quod 
illi visum fuerit, cogantur. 

MQOBTEB. 

Quid ad te ex eius rei cognitione utilitatis 
redit? 

PUBB. 

Plurimum. Male enim ageretur nobiscumj si 
diabolis et impiis hominibus praeter Dei voliinta- 
tem quidquam liceret: adeoquo tranquillis animis 
nunquam essemus, nos eorum Ubidini expositos esse 
cogitantes. Yerum, tunc demum tuto conquieaci- 
mus, ubi frenari eos Dei arbitrio, et tanquam in 
arce®) contineri scimus, ne quid, nisi eius permissu^ 
possint: quum praesertim Deus ipse nobis se tuto- 
rem fore, salutisque praesidem reoeperit. 

MINI8TEB. 

Nunc ad secundam partem veniamus. 

PUBB. 

Ea est: credere nos in lesum Christum filium 
eius unicum, Dominum nostrum. 

MDTIBTEB. * 

[foL 12] Quid praecipue complectitur? 

PUEB. 

Filium Dei nobis esse servatorem: simulque 



1) 1561: maladie. 2) 1561: entant. 3) Le 5. dimanche. — lesos. — Qu'emporte le tiltre de Christ. 

— Boyaame de Cbrist. — Prestrise de Christ — Christ Prophete. 4) Au lieu de: etc. 1561 met: nostre Seigneur. 

5) recognoissions 1553 suiv. 

6) patientia 1550 (Cat.>, 1552 (GalL), 1576 seqq, non vero Amstelod. Edd. manuades rece. legunt: bonitate, potentia 
<»t sapiontia sua. 7) ut deeat in ed. principe et seqq. GdUasius primus restiiuiL 8) Sic habent 1550 {,Cat. et Inst^ 

JPrinceps mendose scribcbat arte. Gallasius leciionem arcto introduxit quam deinceps caeteri servarunt. 
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pour nostre Sauyeur: et le moyen comme il nous 
a deliyr^ de la mort^ et acquis salut 

LB miiiBtu. 

Que signifie ce mot lesus^ par lequel tu le 
nommes? 

l'enpant. 

0'e8t 4 dire Sauyeur: et luy a est^ impos^ de 
FAnge, par le commandement de DIEIJ (Matth. 
1, 21). 



LB lONISTRE. 

Cela vaut-il plus que B'il eust receu ce Nom 
des hommes? 

L^EXFAHT. 

Ouy bien. Oar puis que Dieu yeut qu'il soit 
ainsi appell6^ il &ut qu'il soit tel & la yerit^. 

LE HINI8TKB. 

Que yeut dire puis apres le mot de Ohrist? 

l'enfant. 

Par ce tiltre est encore mieux declair^ son of- 
fice. Cest qu'il a est6 oinct du Pere celeste, pour 
estre ordonn6 Roy, Prestre ou Sacrificateur, et Pro- 
phete. 

LB lONISTRE. 

Oomment sQais-tu cela? 

l'enfant. 

Pource que selon rEscriture, Tunction doit ser- 
yir k ces trois choses. Et aussi elles luy sont at- 
tribu^es plusieurs fois. 

LE lONIBTRE. 

Mais de quel genre d'huiie a il est^ oinct? 

l'enfant. 

Ce n'a pas est^ d'une huile yisible, comme les 
anciens Roys, Prestres, cft Prophetes. Mais ce a 
est^ des graces du sainct Esprit, qui est la yerit^ 
de ceste imction exterieure, qui se faisoit le temps 
pass^ (Ps. 45). 

LB MINUTHE. 

Quel est ce Royaume dont tu parles? 



U est spirituel: et consiste en la paroUe et en 
rEsprit de Dieu, qui contiennent [fol. 8] iustice et yie. 

^ LE MINI8TBB. 

Et la prestrise? 

L^BNFAm*. 

0'est roffice et authorit^ de se representer de- 
yant Dieu, pour obtenir grace et flEtyeur, appaiser 
son ire, en offirant sacrifice qui luy soit aggreabie. 

LE MINI8TRE. 

Oomment est-oe que tu dis lesus Ohrist Pro- 
phete? 

l'enfant. • 

Pource qu'en descendant au monde, il a est^ 
Messagier et Ambassadeur souyerain de Dieu son 



modum explicat, quo nos a morte redemerit, yitam- 
que acquisierit. 



Quid sibi yult nomen lesu, quo eum appellas? 



Quod Graecis significat nonien amtjQog, Latini 
proprium nomen non habent, quo bene yis eius ex- 
primatur. Itaque, salyatoris yocabulum yulgo recep- 
tum fuit. Porro filio Dei hanc appellationem inm- 
dit angelus, ipsius Dei iussu. 

MINISTEIl. 

Estne hoc pluris, quam si homines illi indi- 
dissent? 

PUER. 

Omnino. Nam quum sic nuncupari yelit Deus, 
talcm quoque esse prorsus necesse est. 

MINI8TER. 

Quid deinde yalet nomen Ohristi? 

PUER. 

Hoc epitheto melius etiamnum exprimitur eius 
officium. Bignificat enim unctum esse a patro in 
regem, sacerdotem ac prophetam. 



Qui scis istud? 

PUER. 

Quoniam ad hos tres usus scriptura unctionem 
accommodat. Deinde haec tria, quae diximus, saepe 
Ohristo tribuit. 

MINI8TER. 

Sed quo olei genere unctus fuit? 

PUER. 

Non yisibili: quale in consecrandis antiquis re- 
gibus, sacerdotibus et prophetis fuit adhibitmn, sed 
praestantiori: hoc est spiritus sancti gratia, quae 
yeritas est extemae illius unctionis. 

MINI8TER. 

[fol. 13] Quale yero hoc eius regnum est, quod 
commemoras? 

PUER. 

Spirituale, quod yerbo et spiritu Dei contine- 
tur: quae iustitiam et yitam secum ferunt. 

MINI8TER. 

Sacerdotium yero? 

PUEB. 

Officium est ac praerogatiya sistendi se in Dei 
conspectum, ad obtinendam gratiam: et sacrificii, 
quod illi acceptum sit, oblatione iram eius placandi. 

MIN18TER. 

lam quo sensu prophetam Ohristum nominas? 



Quia quum in mundum descendit, patris se lega- 
tum apudhomines, et interpretem professus est: idque 
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Pere, pour oxposer {fleinement la volunt^ d'iceluy 
au monde: et ainsi mettre fin k toutes Propheties 
et revelations (les. 61, 1; Hebr. 1, 2). 

LE MinSTBB.^) 

Te revient il quelquo profit de oela? 

L^EKFAKT. 

Le tout est k nostre utilit6. Car lesus Chnst 
a receu tous ces dons, pour nous en faire partici- 
pans: afin que nous recevions tous de sa plenitude 
(lehan 1, 16). 

LE lUNISTBB. 

Declaire moy oela plus au long. 

l'enpant. 

U a receu le sainct Esprit avec toutes ses gra- 
ces en perfection, pour nous en eslargir et distri- 
buer: k chacim selon la mesure et portion que Dieu 
oongnoist estre expediente (Ephes. 4, 7). Et ainsi 
nous puisons de luy comme d'une fontaine, tout ce 
que nous ayons de biens spirituelz. 

LB MINI8TBE. 

Son Royaume de quoy nous sert-il? 

l'enfant. 

Cest qu^estans par luy mis en libert^ de con- 
sciences, et remplis de ses richesses spirituelles, 
pour viyre en iustice et sainctet^, nous ayons aussi 
la puissance pour vaincre le diable, le pech6, la 
chair et le monde, qui sont les ennemis de noz 
ames. 

LB lONIBTBE. 

Et sa Prestrise? 

L^ENFANT. 

Premierement, entant qu'il est nostre Media- 
teur, pour nous reconcilier k Dieu son Pere: puis 
apres, que par son moyen nous ayons accez pour 
nouB presenter [fol. 9] aussi k Dieii, et nous offirir 
en sacrifice, avec tout ce qui procede de nous. Et 
en cela, nous sommes compagnons de sa Prestrise 
(Hebr. 7. 8. 9. 10. 13). 

LE MINISTBB. 

H reste la Prophetie. 

L^ENFANT. 

Puis que cest office a est^ donn6 au Seigneur 
rESUS, pour estre Maistre et Docteur des siens: 
la fin est de nous introduire k la vraye congnois- 
sance du Pere, et de sa verit^: tellement que nous 
soyons escoliers domestiques de DIEIJ. 

LE MINI8TBE. 

Tuveux donc conclurre, que ce tiltre deCHRIST, 
comprend trois offices, que DIEII a donn6 k son 
Filz, pour en communiquer le firuict 6t la vertu & 
ses fideles. 



in eum finem, ut patris voluntate ad plenum expo- 
sita finem poneret revelationibus omnibus ot pro^ 
phetiis. *) 

lONIBTEB. 

Sed percipisne inde fructum aliquem? 

PUEB. 

Imo non alio spectant omnia haec, nisi in bo- 
num nostrum. Nam his^) donatus est Christus a 
patre, ut nobiscum ea communicet, quo ex eius ple- 
nitudine hauriamus omnes. 

UINIBTBB. 

Edissere hoc mihi paulo fusius. 

PDBB. 

Spiritu sancto repletus, perfectaque omnium 
eius donorum opulentia cumulatus fuit, quo nobis 
ea impertiat, cuique scilicet pro mensura, quam no- 
bis convenire novit pater. Ita ex eo, tanquam 
unico fonte, haurimus quidquid habemus bonorum 
spiritualium. 

imilBTEB. 

Quid nobis confert eius regnum? 

PUEB. 

Nempe, quo4 eius beneficio ad pie sanctequ^ 
vivendum vindicati in libertatem [foL 14] conscien- 
tiarum, spiritualibusque eius divitiis instructi, poten- 
tia quoquo armamur, quae ad perpetuos animarum 
nostrarum hostes, peccatum, camem, Satanam, 
et mundum, vincendos sufficiat. 

MINISTEB. 

Ad quid autem sacerdotium conducit? 

PUEB. 

Primum, quod hac ratione mediator est noster, 
qui noB patri reconciliet: deinde, quod per eum 
accessus nobis patefactus est ad patrem, ut in eius 
conspectum cum fiducia prodeamus, ipsi quoque 
nosque et nostra omnia illi in sacrificium offeramus. 
Atque ita coUegas nos quodammodo suos fiicit in 
sacerdotio. 

MINIBTEB. 

Restat prophetia. 

PUEB. 

Quum filio Dei magisterii coUatum sit munus 
in suos: finis est, ut vera eos patris cognitione il- 
luminet, erudiat eos in veritate, et domesticos Dei 
discipulos efficiat. 

MINIBTEB. 

Huc ergo redeunt quae dixisti omnia, Christi 
nomen tria officia comprehendere, quae in filium 
contulit pater, ut vim eorum ao fiructum in suos 
transfunoat. 



1) Le 6. dimaDche. — Christ fontaine de tout bien. — De qiioy nous sert le royaume de Christ — Prestriise de 
Cbriit — Prophetie de Christ 

2) 1561 et $equent€8 edd. manuales Jwibent: colophonem addcret prophetiis omnibas. 3) OaHasius scripsit: m 
guod €t Bexa servavit cum suis assedis, 
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Voire. 

LE MINIBTRB. ^) 

Pourquoy Tappelles-tu Fik unique do Dieu, 
yeu que Dieu nous appelie tous ses enfans? 

l'bnfa]tt. 

Ce que nous sommes en&ns de Dieu, ce n^est 
pas de nature: mais seulement par adoption et par 
grace: entant que Dieu nous yeut reputer telz. 
Mais le Seigneur lesus, qui est engendr6 de la sub- 
stance de son Pere, et est d'une mesme essence, k 
bon droict est dict Filz unique (Ephes. 1, 5; lehan 
1, 14; Hebr. 1, 2). Car il n'y a que luy seul qui 
soit naturel. 

LE MmSTBE. 

Tu veux donc dire, que cest honneur est pro- 
pre & luy seul, et luy appartient naturellement : 
mais il nous est communiqu6 de don gratuit, en- 
tant que nous sommes ses membres. 

l'bnpant. 

Cest cela. Et pourtant au regard de ceste 
communication, il est dict ailleurs le premier nay 
entre plusieurs freres (Rom. 8, 29; Coloss. 1, 15). 



LE MINI8TBB. 

Que veut dire ce qui s'ensuit apres? 

l'enfant. 

U declaire comme le Filz de Dieu a est6 oinct 
du Pere pour nous estre Bauveur. Cest assavoir 
en prenant nostre chair humaine, et accompiissant 
les choses requises & nostre redemption, comme elles 
[fol. 10] sont icy recit^es. 

LE MIN18TBE. 

Qu'entens-tu par ces deux mots? conceu du 
S. Esprit, nay de la Vierge Marie? 

l'bnfant. 

Qu'il a est^ form6 au ventre de la Vierge Ma- 
rie, de la propre substance d'icelle, pour estre se- 
mence de David, comme il avoit est^ predict: et 
neantmoins que cela s^est faict par operation mira- 
culeuse du sainct Esprit, sans compagnie d'homme 
(Ps. 32, 11; Matth. 1, 1 et 16; Luc 1, 32 et 55). 

L£ M1NI8TBE. 

Estoit-il donc requis, qu'il vestist nostre propre 
ohair? 



8ic est. 

MIBISTBB. 

Cur filium Dei unicum nuncupas, quum hac 
quoque appellatione nos omnes dignetur Deus? 

PUBB. 

Quod filii Dei sumus, non id bnbemus a na- 
tura, sed adoptione et gratia duntaxat: quod nos^) 
eo loco habeat Deus. At Dominus lesus, qui ex 
substantia patris est genitus, uniusque cum patre 
ossentiae ost, optimo iure filius Dei unicus vocatur: 
quum solus sit natura. 



Intelligis ergo, hunc honorem eius esse pro- 
prium, qui naturae iure illi debeatur; [fol. 15J nobis 
eum autem gratuito beueficio communicari, quatenus 
sumus eius membra. 

PUEB. 

Omnino. Itaque eius communicatioois intuitu, 
alibi nominatur primogenitus inter multos fratres. 

^ MIN18TEB. 

QuaUter Dominumesse nostrum intelligis?^) 

PUEB. 

Sicut a patre constitutus est, ut sub imperio 
suo nos habeat, ut Dei regnum administret in coelo 
et in terra, sitque hominum**) caput et angelorum. 

HINISTER. 

Quid sibi vult quod postea sequitur? 

PUEB. 

Modmn ostendit, quo filius unctus est a patre, 
ut nobis esset salvator. Nempe, quod assumpta 
came nostra iis perfunctus est omnibus, quae ad 
salutem nostram erant necessaria: sicut hic recen- 
sentur. 

MINISTEB. 

Quid his duabus sententiis significas, concep- 
tum esse ex spiritu sancto, natum ex Maria vii^ine? 

PUER. 

Formatum in utero virginis fuisse, ex eius sub- 
stantia, ut esset verum semen Davidis, qualiter va- 
ticiniis prophetarum praedictum fuerat: id tamen 
mirifica arcanaque spiritus virtute fuisse effectum, 
absque virili coitu. 



MINI8TER. 

Eratne igitur operae pretium, ut carnem nos- 
tram indueret? 



1) Le 7. dimanche. — Christ Fils unique de Dieu. — Onction de Christ. — Christ vray homnie. — Becoumr en 
Christ ce qui nous defaut — Christ conceu du S. Esprit. 

2) quod scilicet nos. scripaerunt GMUmus ei Beza, 3) H(iec quaestio cum respansione hoc loco omUiiiur m 
edd. aiiguot manualibus 1561. 1570. Eaedem utramque iriserunt infra post verba pueri: Sic intelligo, ut est in hbris 
gailicia, 4) fidelium 1563. 
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L^EHPAirr. 

Ouy. D^autant qu'il falloit que la desobeis- 
Bance, commise contre Dieu par rhomme, fust re- 
par^e en la nature humaine (Bom. 5, 15). Et aussi 
U ne pouYoit estre autrement nostre Meiiiateur^ 
pour nous conioindre & DIETJ son Pere (1 Tim. 2, 
6;Hebr. 4, 4 et 5, 1). 

LE minSTBE. 

Tu dis donc qu'il falloit que IESU8 Christ 
fiist homme, pour accomplit Toffice do Sauveur, 
comme en nostre propre personne. 

L^EXFAMT. 

Voire. Car il nous faut recouvrer en luy tout 
ce qui nous defaut en nous-mesmes. Ce qui ne se 
peut autrement Mre. 

LE imilSTBE. 

Mais pourquoy oela s'est-il faict par le sainct 
Esprit, et non point par oeuvre d'homme, selon l'or- 
dre de nature? 

l'bkpaht. 

Pource que la semence humaine est d'elle mesme 
corrompue, il falloit que la vertu du sainct Esprit 
intervint en ceste conception, pour preserver nostre 
Seigneur de toute corruption, et le remplir de sainc- 
tet^. 

LE MIMI8TBE. 

Ainsi il nous est demonstr^, que celu j qui doit 
sanctifier les autres, est exempt de toute -macule: 
et du ventre de sa mere est consacr^ h Dieu en 
puret6 originelle: pour n'estre point subiect k la 
corruption universelle du genre humain. 

l'eitfant. 

le Pentens ainsi. 

LE MINISTEE. ') 

[fol. 11] Conmient est-ce qu'il est nostre Seig- 
neur? 

l'enfant. 

Conune il a est6 constitu6 du Pere, afin qu'il 
nous ait en son gouvemement, pour exeroer le 
Royaume et la seigneurie de Dieu, au ciel et en 
la terre: et pour estre chef des Anges et des fideles 
(Ephes. 5, 22; Colbss. 1, 18). 

LE MINI8TBE. 

Pourquoy de la nativit6 viens-tu incontinent k 
la mort, laissant toute rhistoire de sa vie? 

l'enfant. 

Pource qu'il n'est icy parle que de ce qui est 
proprement de la substance de nostre redemption. 

LE MINI8TBE. 

Pourquoy n'est-il dict simplement en un mot, 



PUEB. 

Maxime. Quia inobedientiam ab homine ad- 
missam in Deum necesse erat in humana quoque 
natura expiari. Nec vero aliter mediator esse nos- 
ter poterat, ad concdliationem Dei et hominum 
peragendam. 

MINI8TER. 

[fol. 16] Christum ergo oportuisse hominem 
fieri dicis: ut, tanquam in persona nostra, salutis 
nostrae partes impleret. 

PUER. 

Ita sentio. Nam ab ipso mutuemur oportet, 
quidquid nobis apud nos deest: quod fieri aliter 
nequit. 

MINIS^B. 

Yerum, cur id a spiritu sancto effectum est, 
ac non potius communi usitataque generationis 
forma? 

PDER. 

Quoniam penitus corruptum cst humanum se- 
men, in generatione filii Dei intercedere spiritus 
sancti opus decuit: ne hac contagione attingeretur, 
sed esset puritate perfectissima praeditus. 

KINI8TBB. 

Hinc ergo discimus, eum qui alios sanctificat, 
immunem ab omni macula esse puritateque, ut ita 
loquar, originali fuisse ab utero praeditiun, ut to- 
tus Deo sacer esset, nulla humani generis labe in- 
quinatus. 

PUBR. 

Sic intelligo. 

MINI8TER. 

Quomodo est dominus noster?'^) 



A pcUre constUutus est, ut nos regat, imperium- 
que et Bei dominatiofiem, tum in codis, tum in ierra 
adeptuSf capui angelorum et piorum agnoscatur. 



MIN18TER. 

Cur a natalibus protinus ad mortem, omissa 
totius vitae historia, transsilis? 

PUER. 

Quia hic non tractantur, nisi quae redemp- 
tionis nostrae ita sunt propria, ut eius substantiam 
quodammodo in se contincant. 

HINI8TER. 

Cui* non simpliciter uno verbo mortuiun foisse 



1) Le 8. dimaoche. — Cbrist nostre Seigneur. — lesus Christ condamDe pour dous abBooldre. — Cbrist condaniD^ 
pour nous. — Christ nostre pleige. 

2) Haec quaesftio cum responaione a Beza inserta videtur, quae tamen cum ea quam in annotatione mperiwe re- 
ctnsuimus. omnino consentit ideoque fiupervacanea est, Fucum fecit eaitoribus ordo quaestionum in exemplaribus gdttids ob' 
servatui. 
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qu'il est mort, mais est parl^ de Ponce Pilate, soubz 
lequel il a souffert? 

L^BHFAHT. 

Oela n'e8t pas Beulement pour nous aaseurer 
de la oertitude de lliistoire: mais est^ aussi pour 
signifier que sa mort emporte condemimtion. 

LE MINI8TBE. 

Gcxnment cela? 

L^KNFANT. 

H est mort pour souffirir la peine qui nous es- 
toit deue, et par ce moyen nous en delivrer. Or 
pource que nous estions ooulpables devant le iuge- 
ment de Dieu, comme mal-£Bdcteurs: pour repre- 
senter nostre personne, il a voulu comparoistre de- 
yaut le siege d'un iuge terrien, et estre condamn^ 

►ar la boucne d*iceluy, pour nous absoudre au Throne 

lu luge celeste. 

LE lCnilBTRB. 

Neantmoins Pilate le prononce innocent (Matth. 
27, 23; Luc 23, 14); et ainsi il ne le condamne pas 
comme s'il en estoit digne. 

L^KNFAKT. 

H y a Tun et Tautre. 0'est qu'il est iustifi6 
par le tesmoignage du iuge, pour monstrer qu'il ne 
souffire point pour ses demerites, mais pour les nos- 
tres: et copendant est condamn6 solennellement par 
la sentence d'iceluy mesme, pour denoter qu'il est 
yrayement nostre pleige, recevant la condamnation 
pour nous, [foL 12] afin de nous en acquiter. 

LE MIHISTKK. 

0'est bien dict. Oar s'il estoit pecheur, il ne 
seroit pas capable de souffrir la mort pour les au-* 
tres: et neantmoins, afin que sa condamnation nous 
•oit deliyrance, il &ut qu'il soit reput6 entre les 
iniques (les. 53, 12). 

l'kvfaht. 

le rentens ainsi 

lk mikistrk.^) 

Oe qu'il a est6 crucifi^, emporte-il quelque chose, 
plustost que si on Teust autrement fiEuct mourir? 

l'khFakt. 

Ouy, comme TApostre le remonstre (Gal. 3, 
10), disant qu'il a est6 pendu au bois pour trans- 
porter nostre malediction sur soymesme, pour nous 
en descharger. Oar ce genre de mort estoit mau- 
dict de DIEU (Deut. 21, 23). 

LE MIKIBTBE. 

Oomment? n'est-ce pas deshonnorer le Seig- 
neur lesus, de dire, qu'il a est6 subiect k maledic- 
tion, mesme devant Dieu? 

l'kkfakt. 

Nenny. Oar en la recevant, il l'a anneantie 



dicis: sed praesidis quoque nomen adiicis, sub quo 
sit passus? 

PUKK. 

Id non ad historiae fidem modo spectat, sed 
ut sciamus mortem eius coniunctam cum damna- 
tioDe fuisse. 

UIKISTKK. 

Expone hoc clarius. 

PUER. 

Mortuus est, ut poena nobis debita [fol. 17] de- 
fimgeretur, atque hoc modo ab ea nos eximeret. 
Quum auteth omnes nos, sicuti peccatores sumus, 
obnoxii essemusDei iudicio, quo vicem nostram su- 
biret, sisti in conspectum terreni iudicis yoluit, dam- 
narique eius ore, ut coram coelesti Dei tribunali 
absolveremur. 

MIinSTEK. 

Atqui insontem Pilatus eum pronunciat: itaque 
non damnat pro malofico. 

X PUKB. 

ntrumque animadvertQre convenit Ideo enim 
eius innocentiae testimonium reddit iudex, ut testa- 
tum fiat, non ob propria ipsum malefioia plecti, sed 
nostra. Solenni tamen ritu interea damnatur eius- 
dem sententia, ut palam fiat, iudicium quod mere- 
bamur, tanquam vadem nostrum subire, quo nos a 
reatu lifceret 

ICINIBTKR. 

Bene dictum. Nam si peccator esset, non ido- 
neus vas esset, ad solvendam alieni pecoati poenam. 
Ut tamen eius damnatio nobis in absolutionem oe- 
deret, censeri eum inter maleficos oportuit. 



Sic intoUigo. 

MINIBTKR. 

Quod crucifixus fiiit, an plus habet momenti, 
quam si alio quolibet mortis genere affectus foret? 

PUKE. 

Omnino: quemadmodum etiam admonet Pau- 
lus, dum in ligno suspensum scribit, ut nostram in 
se maledictionem susciperet, quo ab ea solveremur. 
Oenus enim illud mortis exsecratione damnatum 
erat. 

miasTEK. 

Quid? an non irrogatur filio Dei contumelia, 
quum dicitiir maledictioni fuisse subiectus, etiam 
coram Deo? 

PURK. 

Minime. Siquidem eam recipiendo abolevit: 



1) mais c'e8t 1561—1563; mais aussi 1558. 2) Le 9. dimaDche. — lesus Ohrist faict sabiect ii malediction 

poar noua en delivrer. — Christ endurant la mort, Ta TaiQcue. — Mort des fideles est paisage k la Tie. 
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par sa vertu: tollement qu^il ii'a pas laiss^ d'estre 
tousiours benict^ pour nous remplnr de sa benedic- 
tion. 

LE MDOBTBE. 

Expose ce qui s^ensuit 

L^ENFAKT. 

lyautant que la mort estoit une malediction 
sur rhomme, k cause du. pech^, lesus Christ Ta en- 
dur^, et en rendurant Ta vaincue. Et pour de- 
monstrer que c^estoit une vraye mort que la sienne, 
il a voulu estre mis au sepulcre, comme les autres 
hommes. 

LE limSTRS. 

Mais il ne semble pas, qu'il nous revienne quel- 
que bien de ceste victoire, veu que nous ne lais- 
sons point de mourir. 

C^BNFANT. 

Cela n'empesche de rien. Car la mort des fide- 
les n'est maintenant autre chose qu'un passage, pour 
les introduire k ime vie meilleure. 

LE MINISTBE. 

De cela il s'en8uit qu*il ne nous faut plus crain- 
dre la mort, cbmme une chose horrible: mais suy- 
vre voluntairement nostre Chef et Capitaine lesus^ 
Ohrist, qui nous [foL 13] y preoede: non pas pour 
nous faire perir, mais pour ^nous sauver. 



H est ainsi. 



L£ MINISTKE. ^) 



Que signifie ce qui est adioust^ de sa descente 
^ enfers? 

l'enfant. 

Cest que non seulement il a souffert la mort 
naturelle, qui est separation du corps et de Tame: 
mais aussi que son ame a est^ enserr6e en angoisse 
merveilleuse : que 8. Pierre appelle les douleurs de 
mort«) (Act. 2, 24). 

LE MINIBTBB. 

Pour quelle raison cela s'6st-il fidct, et oom- 
ment? 

L*ENPANT. 

Pource qu'il so presentoit k Dieu pour satis- 
fiaire au nom des pecheurs, il falloit qu'il sentist 
ceste horrible destresse en sa consoienoe, comme 
8'il estoit delaiss^ de Dieu: et mesme comme si 
DEEU estoit courrouc6 contre luy. Estant en cest 
abysme, il a cri6, Mon Dieu, mon Dieu, pourquoy 
Bi'a8 tu Iaiss6 (Matth. 27, 46; Marc 15, 34)? 

LE MINI8TRE. 

Dieu estoit-il dono courrouc6 contre luy? 

l'enfant. 

Non: mais il falloit toutesfois qu'il raffiigeast 
ainsi pour verifier ce qui a est6 predict par Esaie, 



nec vero desiit interea esse benedictus,^quo nos sua 
benedictione perfimderet. 



ffoL 18] Prosequere. 

PUEK. 

Quando quidem mors supplicium erat homini 
impositiun, peccati causa, eam filius Dei pertuUt, 
et perferendo vicit. Atque ut melius patefieret vera 
morte ipsum defungi, collocari in sepulchro, instar 
aliorum hominum, voluit. 



MINI8TER. 

Verum, non videtur quidquam ad nos utilitatis 
ex hac victoria redire, quum nihilominus moriamur. 



Nihil id obstat. Neque enim aliud nunc est 
mors fidelibus, quam transitus in vitam meliorem. 

MINI8TEB. 

Hinc sequitur, non ampUus exhorrendam esse 
mortem ac si res esset formidabilis : sed intrepido 
animo sequendum esse ducem nostrum, Christum: 
qui sicut non periit in morte, ita perire nos non 
patietur. 

FUBR. 

Sic agendum est 

MINI8TEK. 

Quod de eius ad inferos descensu mox adiec- 
tum est, quem sensum habet? 

PUEB. 

Eum non communem tantmn mortem fuisse 
perpessum, quae est animae a corpore separatio: 
sed etiam dolores mortis, sicut Petrus vocat Hoc 
autem nomine horribiles angustias intelligo, quibus 
eius anima constricta fuit 

MINI8TEB. 

Cedo mihi huius rei causam ac modum. 



Quia ut pro peccatoribus satisfBUjeret, coram 
Dei tribunali se sistebat, torqueri hac anxletate 
eius conscientiam oportebat, ac si derelictus a Deo 
esset: imo ao si Deum haberet infestum. In his 
angustiis erat, quum exclamaret ad patrem: Deus 
meus, Deus meus, ut quid dereliquisti me? 



[fol. 19] Eratne igitu^ illi ofiensus pater? 

PUER. 

Nequaquam. Sed hanc in eum severitatem 
exercuit, ut impleretur quod praedictum Aierat per 



1) Le 10. dimaQche. — DeBcente de Cbrist aoz eofen. — Torment de Ghrist et det pecheors, en qnoy differe. 
3) de la mort 1561. 1562. 
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Qu'il a est^ frappd de la main du Pere, poor noz 
pechez: et qu'il a port6 noz iniquitez (les. 53, 4; 
1 Pierre 2, 24).^ 

LE MUilSTRE. 

Mais comment pouvoit-il estre on telle frayeur, 
comme s'il estoit abandonn6 de DIEU, luy qui est 
DIEU mesme? 

l'emakt. 

H &ut entendre que selon sa nature humaine, 
il a est6 en ceste extreinit^: et pour ce faire, que 
sa diyinit^ se tenoit pour un.peu de temps comme 
oaoh6e: c'e8t h dire, qu'elle ne demonstroit point 
sa yertu. 

LE MUriBTBE. 

Mais comment se peut-il faire, que lesus Christ, 
qui est le salut du mondo, ait est6 en telle dam- 
nation? 

L^ENPAyT. 

H n'y a pas est^ pour y demourcr. Car il a 
tellement senty cest horreur, que nous avons dict, 
qu'il n'en a point est^ oppress^: mais a bataill^ 
contre la puissance des [foL 14] enfers, pour la rom- 
pre et destruire. ^ 

LE MINIBTBE. 

Par cela nous voyons la difforence entre le 
tourment qu'il a souffert, et celuy que sentent les 
pecheurs, que Dieu punit en son ire. Car ce qui 
a est6 temporel en luy, est perpetuel aux autres. 
Et que ce qui >) a est^ seulement un aiguillon pour 
le poindre, leur est un glaive pour les navrer k 
mort 

L^EKFAKT. 

Cest cela. Car lesus Christ n'a pas laiss^ 
d'esperer tousiours en Dieu, au milieu de telles 
destresses: mais les pecheurs que DIEU danme, 
se desesperent et despitent contre luy, iusques & le 
blasphemer. 

LE MIIflSTBB.') 

Pouvons nous pas bien deduire de cela quel 
fruict nous recevons de la mort de IE8UB Christ? 

L^ENFANT. 

Ouy bien. Et premierement nous voyons que 
c'eet un sacrifice, par lequel il a satisfSaict pour 
nous au iugement de Dieu: et ainsi a appais6 Tire 
ue Dieu onvers nous, et nous a reconcuid & luy. 
Pour le second, que son sang est le lavement par 
lequel noz ames ont est6 purg6es de toutes macu- 
les. Finalement, que par ceste mort noz pechez 
sont effiacez, pour ne point venir en memoire de- 
vant Dieu: et ainsi que l'obligation, qui estoit con- 
tre nous, est abolie. 



lesaiam: ipsum porcussum fiiisse manu Dei propter 
peccata nostra: vulneratum propter iniquitates nos- 

tras. 

MINIBTER. 

Yerum Deus quum sit, qui potuit eiusmodi 
pavore corripi, ac si derelictus a Deo osset? 



Sic habendum est: secundum humanae naturae 
affectum, eo redactum fuisse necessitatis. Quod ut 
fieret, paulisper interea delitescebat cius divinitas, 
hoc est, vim suam non exserebat. 



MINISTEB. 

Qui tamen fieri rursum potest, ut Christus qui 
salus est mundi huic damnationi subiectus foerit? 



PUEB. 

Non ita illam subiit, ut sub ea maneret. Sio 
enim istis, quos dixi, pavoribus correptus fuit, ut 
non fuerit oppressus: sed potius luctatus cum po- 
testate inferorum, oam subegit ac firegit *) 

MDOBTEB. 

Hinc coUigimus, quid differat conscientiae tor- 
mentum quod sustinuit ab eo quo cruciantur pec- 
catores, quos Dei irati manus persequitur. iNam 
quod in illo temporarium fiiit, in his est perpetuum: 
et quo4 illi vioe duntazat aculei fuit ad eum pun- 
ffendum, his^) est lethalis gladius, ad oor, ut ita 
dicam, sauciandum. 

PUBE. 

Sic est Neque enim eiusmodi angustiis obses- 
sus filius Dei sperare in patrem desiit. At pecca- 
tores, Dei iudicio damnati, in desperationem ruunt, 
fremunt adversus ipsum, ct usque ad apertas blas- 
phemias prosiliunt 

MIKI8TEB. 

[foL 2C] Hincne possumus elioere, quem ex 
Christi morte fructum percipiant fideles? 

PUEB. 

Onmino. Ac principio quidem videmus esse 
sacrificium, quo peccata nostra expiavit coram Deo, 
atque ita placata ira Dei, nos cum eo in gratiam 
reduxit Deinde, sanguinem cius lavacrum osse, 
quo animae nostrae maculis omnibus purgentur. 
Postremo, deletam esse peccatorum nostrorum me- 
moriam, ne unquam in Dei conspectum vcniant: 
atque ita inductum abolitumque fuisse chirographum, 
quo rei tenebamur. 



1) • . . . aux autres: et ce qui, 1553 suiv, 2) Le 11. dimanche. — Le fruict et la yerta de la mort de lesns 

Christ est eo trois poinctz. — Le pront de la resurrection en trois poinctz. 

3) Edd, manudles (1561 seqq.) fregit ac profligavit. 4) in iis, GaU, et Beza e, caett, majonbus. 
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LB UnriBTBE. 

N'ea ayons nous pas quelque autre utilit^? 

l'enfaht. 

8i avons: c'e8t que si nous sommes vrais mem- 
bres de0hi'i8t, nostre vieil homme est crucifi6, nos- 
tre chair estmortifi6e: afinque les mauvaises concu- 
piscences ne regnent plus en nous. 

LB- MINISTBE. ^ 

Deolaire rarticle suyvant. 

L^BNFAJiT. 

Cest que le troisiesme iour il est ressuscit6. 
Enquov il s'est demonstr^ vaincueur de la mort et 
de pecW Car par sa resurrection il a englouty la 
mort, et a rompu les liens du Diable, et destruict ') 
toute sa puissance (1 Pierre 3, 18). 

LB MDIIBTBB. 

[fol. I5j En combien de sortes nous profite ceste 
resurrection? 

l'bnfaiit. 

La premiere eet, que la iustice nous a est^ 
pleinement acquise en icelle (Rom. 4, 24). La se- 
oonde, que ce nous est un certain gage, que nous 
ressusciterons une fois en immortaUt^ glorieuse (1 
Gor. 15). La troisiesme, que si nous conmiuni- 
quons vrayement & icelle, nous ressuscitons d^ & 
present en nouveaut^ de vie, pour servir & Dieu, 
etvivre sainctement selon son plaisir^) (Bom. 6, 4). 

LB lOinSTBB.') 

Poursuyvons outre. 

l'bnfant. 

H est mont6 au ciel. 

LB MIMISTBB. 

Est-il mont6 en telle sorte, qu'il ne soit plus 
en terre? 

l'enfant. 

Ouy. Car puis qu'il a faict tout ce qui luy 
estoit enioinct du Pere, et qui estoit requis & nos- 
tre salut, il n'estoit plus mestier qu'il conversast 
au monde. 

LB MINIBTBB. 

Que nous profite ceste ascension? 

l'bnfant. 

Le profit en est double. Car d'autant que le- 
Bus Christ est entr6 au ciel en nostre nom, ainsi 
qu'il en estoit descendu pour nous, il nous y a donn^ 
entr^, et nous a asseur^ que la porte nous est 
maintenant ouverte, laquelle nous estoit close pour 
noz pechez (Rom. 8, 34). Secoudement, il apparoit 
I& devant la Face du Pere, pour estre nostre Li- 
tercesseur et Advocat (Hobr. 7, 25). 

LB MXNISTBE. 

Mais lesus Christ montant au Ciel s'est-il telle- 
ment retir^ du monde, qu'il ne soit plus avec nous? 



MINI8TEB. 

Nihilne praeterea utilitatis nobis affert? 

PUEB. 

Imo vero. Nam et eius beneficio, siquidem 
vera simus membra Christi, vetus homo noster cru- 
cifigitur: aboletur corpus peccati, ne amplius reg-r 
nent pravae camis concupiscentiae in nobis. 

MDCISTBB. ' 

Perge in reliquis. 

PUBB. 

Sequitur, tertio ipsum die resurrexisse ex mor- 
tuis: quo victorem se peccati et mortis demonstra- 
vit Bua emm resurrectione mortem deglutivit, ab- 
rupit diaboli vincula, et totam eius potentiam rede- 
git in nihilum. 

MINI8TBB. 

Quotuplex ex hac resurrectione fructus nobis 
provenit? 



Triplex. Nam et iustitia nobis per eam acqui- 
sita, et certum nobis est pignus fiiturae nostrae im- 
niortalitatiB, et iam nunc eius virtute suscitamur in 
vitae novitatem, ut pure sancteque vivendo Dei 
voluntati obseqiiamur. ^ 



MINI8TBB. 

Persequamur reliqua. 

PUBB. 

Ascendit in coelum. 



[foL 21] Sed an sic^) asoendit, ut non sit am- 
plius in torra? 

PUBB. 

Sic. Postquam enim omnibus perfunctus fue- 
rat, quae illi a patre iniuncta fuerant, quaeque in 
Balutem nostram erant, nihil opus erat diutius eum 
in terris versari. 

MINI8TBB. 

Quid ex hac ascensione Jboni consequimur? 

PUEB. 

Duplex est fructus. Nam quatenus coelum in- 
gressus est Christus nostro nomino, sicut in terram 
nostra causa descenderat, aditum illuc^) nobis quo- 
que patefecit: ut iam aperta sit nobis ianua, quae 
propter peccatum ante clausa erat Deinde in 
conspectu Dei comparet pro nobis intercessor et 
patronus. 

MINI8TEB. 

Yerum, an Christus in coelum se recipiendo 
sic a nobis recessit, ut iam nobiscimi esse desierit? 



1) £t a destruict 1561—1563. 2) son bon plaisir 1561. 

— Le profit de rascenBion en deux poinctz. — Estre assis ii la dextre. 

4) sic om. Catech. a. 1550. 1551 tum edd. Tractatuum inde a OaUasio. 
Calvini opera. VcH. VI. 



3) Le 12. dimanche. — Olirist montd an cieL 



5) illins, Beza et^qw ex eo hauierunt textum 
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L^aiiFAirT. 

Non. Oar il a dict le eontndre. C^est qu'il 
sera pres de nouB iusque & la fin (Matth. 28, 20). 

LB MnaSTBB. 

Est-ce de preeence corporelle qu'il demeure 
ayec nouB? 

L^SXFAHT. 

Non. Car c'est autre chose de son corps, qui 
a est^ esleu^ en haut (Luc 24, 51; Act. 1, 9): et 
de sa yertu, laquelle est par tout espandue. 

LB MnaBTBE. 

[foL 16] Comment entens-tu qu'il est aesis k la 
dextre de Dieu son Pere? 

. L^BHFAlfT. 

Cest qu^il a receu la Seigneurie du Ciel et de 
la terre: afin de rdgir et gouyemer tout (Matth. 
28, 18). 

LB lOXIBTBB. 

Mais que Biffnifie la dextre, et ceste assiete, 
dont il est parldf 

l'ehfant. 

Cest une similitude tir6e des princes terriens, 

3ui font seoir k leur cost^ dextre ceux qu'ilz or- 
onnent Lieutenans, pour gouyemer en leur nom. 

LE ICraiSTBB. 

Tu n'entens donc sinon ce que dit sainctPaul. 
Cest, qu'il a est^ constitu^ Chef de TEglise (Ephes. 
1, 11), et exalt^ dessus toute principaut6, et qu'il a 
receu un Nom par dessus tout nom (Phil. 2, 9). 



Voire. 
Poursuis outre 



L£ MnilSTBE.^) 



l'enfabt. 

De 1& yiendra iuger les yi& et les morts. Qui 
est k dire, qu'il apparoistra une fois du ciel en lu- 
gement: ainsi qu'on Vj a yeu monter (Act 1, 11). 



LE imnsTBE. 



Puis que le lugement sera en la fin du siecle, 
conmient dis-tu que les uns yiyront lors, et les 
autres seront mortz: yeu qu'il est ordonn^ & tous 
hommes de mourir une fois (Hebr. 9, 27)? 
l'bkfaht. 

Sainct Paul respond & ceste question: disant, 
que ceux qui seront lors suryiyans, seront subite- 
ment changez: afin que leur corraption soit abolie, 
et que leur corps soit renouyel^, pour estre incor- 
mptible (1 Cor. 15, 52; 1 Thess. 4, 17). 

. LB MINIBTBE. 

Tu entens donc que ceste mutation leur sera 
comme une mort, pource qu'elle abolira leur premiere 
nature, pour les faire ressusciter en autre estat. 



Minime. Contra enim recepit, se noUscum 
fore usque ad finem saeculi. 



Quod autem nobiscum habitat, idne de corporis 
praeeentia intelligendiun? 

PUBB. 

Non. Alia enim ratio est corporis, quod in 
coelum receptum est: aUa yirtutis, quae ubique est 
diffusa. 

MINI8TEB. 

Quo sensu eum dicis sedere ad patris dexteram? 



Haec yerba significant, patrem illi coeli et ter- 
rae imperium contulisse, ut omnia gubemet 



MmiBTBB. 

Quid autem tibi significat dextera, et quid haec 



fubb. 
[foL 22] Similitudo est a principibus sumpta, 
qui ad dexteram suam coUocare solent, quibus yices 
suas commendant. 

KINIBTEB. 

Non ergo aliud intelligis, quom quod tradit 
Paulus: nempe, constitutum esse Christum caput 
ecclesiae, et supra omnes principatus eyectum, no- 
men adeptum esse, quod sit supra omne nomen. 

PUEB. 

Ita ut dicis. 

MmiBTEB. 

Transeamus ad alia. 

PUEB. 

Inde yentums est ad iudicandum yiyos et mor- 
tuos. Quorum yerbomm sensus est, palam e coelo 
yentumm ad iudicandum orbem, sicut ascendere 
yisus est 

MDIfSTBB. 

Quum iudicii dies fiitums non sit ante finem 
saecuU, quomodo tunc ex hominibus fore aliquos 
superstites dicis, quandoquidem omnibus constitu- 
tum est semel mori? 



Hanc quaestionem solyit Paulus, quum eos, qui 
tunc superemnt, subita mutatione innoyatum iri 
tradit: ut abolita carnis cormptione induant incor- 
mptionem. 



MDOSTEB. 

Tu ergo hanc mutationem mortis instar illis 
fore intelligis: quod primae naturae futura sit abo- 
litio, et alterius noyae initium. 



1) Le 13. dimaDche. — ChriBt nottre Iuge et Adyoeat. 
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0'e8t oela. 



L^WHFUn, 



LE MIiriBTSB. 



Nous revient-il quelque conBolation de ce que 
lESnS OHRIST doit une fois venir iuger le mond^? 

L^BNFAHT. 

[foL 17] Ouy, singuliere. Oar nous sommes oer- 
tains qu'il n'apparoistoi. sinon en nostre salut 

LB MDmiTBE. 

Nous ne devons pas donc craindre le demier 
Iugement, pour Tavoir en horreur. 

Non-pas: puis qu'il ne nous faudra venir de- 
vant autre iuge, que celuy mesme qui est nostre 
Advocat, et a prins nostre cause en main pour la 
defendre. 

LB MOnSTRE. ^) 

Tenons & la troisiesme purtie. 

l'bhfaht. 

0'est la Foy au sainct Esprit. 

LE 1CIHI8TEB. 

A quoy nous profite-elle? 

l'enfabt. 

A ce que nous recongnoissions que comme Dieu 
nous a rachiat^ et sauv6 en lESTJS OHRIST,^) 
auBsi il nous fait par son sainct Esprit participans 
de ceste redemption, et du salut^) 

LE KDnBTEB. 

Oonmient cela? 

l'bhfaht. 

Oomme le sang de lesus Ohrist est nostre lar 
vement: aussi faut-il que le sainct Esprit en ar- 
ronse noz consciences, k ce qu'elles soyent lavdes 
(1 Pierre 1, 19; 1 lehan 1, 7). 

LE MIHIBTBE. 

H fietut encore declaration^) iplus certaine. 

l'ehfaht. 

0'est & dire que le sainct Esprit habitant en 
noz cueurS; nous fait sentir la vertu de nostre Seig- 
neur lesus (Rom. 5, 5). Oar il nous illumine pour 
nous fiure congnoistre ses graces: il les seelle et 
imprime en noz ames, et leur donne lieu en nous 
(Ephes. 1, 13). H nous regenere et fiait nouveUes 
oreatures (Tit. 3, 5): tellement que par son moyen 
nous recevons tous les biens et dons, qui nous 
Bont offers en lesus Ohrist. 

LB MIHIBTBB.^) 

Que s'ensuit-il? 

l'ehfaht. 

La quatriesme partiei oti il est dict^ que nous 
croyons rEglise catholique. 



Sic sentio. 

MIHIBTBB. 

An aliquod inde gaudium recipiunt nostraa 
conscientiae, quod Ohristus semel Aiturus sit mundi 
iudex? 

PUBB. 

Becipiunt et quidem singulare. Oerto enim 
non nisi in salutem nostram venturum scimus. 



[foL 23] Non ergo reformidare nos convenit hoc 
iudicium, ut nobis horrorem incutiat 

PUBB. 

ItHnime vero: quando non msi ad eius iudicis 
tribunal stabimus, qui patronus quoque noster^) est, 
quique nos in fidem clientelamque suam suscepit. 



Yeniamus iam ad tertiam partem. 

PUBB. 

Ea est de fide in spiritum sanctum. 

MIHIBTBB. 

Quid vero nobis confert? 

PUBB. 

Nempe huc spectat, ut noverimus, Deum, sicuti 
nos per filium redemit et servavit, ita per spiritum 
fiEtcere nos huius redemptionis ac salutis compotes. 



Quomodo? 



Quemadmodum purgationem habemus in Ohristi 
sanguine, sic eo aspergi conscientias nostras ^) neoesse 
est^ ut abluantur. 

MIHIBTBB. 

Hoc dariori etiamnum expositione indiget. 

PUBB. 

Intelligo spiritum Dei, dum in cordibus nos- 
tris habitat, efficore ut Ohnsti virtutem sentiamus. 
Nam ut Ohristi beneficia mente concipiamus, hoc 
fit spiritus sancti illuminatione: eius persuasione 
fit, ut cordibus nostris obsignentur. Denique, so- 
lus ipse dat illis in nobis locum. Regenerat nos, 
facitque ut simus novae creaturae. Proinde, quae- 
cunque nobis offeruntur in Ohristo dona, ea spiri- 
tus virtute recipimus. 

MIHIBTBB. 

Pergamus. 

PUBB. 

Sequitur quarta pars, in qua confitemur nos 
credere imam sanctam ecclesiam catholicam. 



1) Le 14. Dimanche. — La 3. partie. Da sainct EBprit et de ses graces. 2) par lesus Christ 1548 suiv. 

3) ct salut 1561. 4) II faut declaration 1548. U faut k ceci declaration 1553 suiv. 5) Le 15. dimanche^ 

— La quatriesme partie qui est de rEglise. — Que c^est qu^Egliae. — Fruict de la mort de Christ — Catholique. — La com- 
monion des fideles. 

6) noster otn, Ed. Besae et quaeieam sequunhtr. 7) Edd. nonnulUie addunt: per spiritum sanctom. 
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US MINISTBE. 

Qu'e8t-ce que rEglise oatholique? 

l'ekfaiit. 

[fol. 18] Cest la compagnie des fideles queDieu 
a ordonn6 et eleu & la yie eternelle. 

LE MIKIBTRE. 

Est-il necessaire de croire cest article? 

L^ENFAKT. 

Ouy bien, si nous ne voulons faire la mort de 
lesus Onrist oysive, et tout ce qui a desia est6 re- 
cit6: car le fruict qui en procede, est PEglise. 



LE MDHSTBE. 



Tu dis donc, que iusques k ceste heure, il a 
est^ parl^ de la cause et du fondement de salut, 
entant que Dieu nous a receu en dilection, par le 
moyen de lesus Ohrist, et conferm6 ^) en nous ceste 
grace par son sainct Esprit Mais que maintenant 
est demonstr6 Peffect et raccomplissement de tout 
cela, pour en donner meilleure certitude. 



H est ainsi. 



LE MDnSTBB. 



En quel sens nommes-tu TEglise saincte? 

L*EHFANT. 

Pource que ceux que Dieu a eleu, il les ius- 
tifie et purifie k sainctet^ et innocence (Rom. 8, 29), 
pour faire en eux reluire sa ^oire. Et ainsi lesus 
Ohrist avant rachept^ son Eglise, Ta sanctifi6e, 
afin qu'eile fust glorieuse, et sans macule (Ephes. 
5, 25). 

LB MnilBTBB. 

Que veut dire ce mot catholique ou univer- 
selle? 

l'enfant. 

0'est pour signifier, que conmie il n'y a qu'un 
Ohef des fideles: aussi tous doyvent estre unis en 
un corps. Tellement qu'il n'y a pas plusieurs Egii- 
ses, mais une seule, laquelle est espandue par tout 
le monde (Eph. 4, 3; 1 Oor. 12, 12. 27). 
lb minibtbb. 

Et ce qui s^ensuit de la Oommunion des Sainctz 
qu'emporte-il? 

l^bnfant. 

Oela est adioust^ pour mieux exprimer runit^ 
qui est entre les membres de TEglise. Et aussi par 
cela nous est donn^ & entendre, que tout ce que 
nostre Seigneur fidct de bien k son Eglise, est pour 
le profit et salut de chacun fidele : pource que tous 
ont commnnion ensemble. 

LE MINIBTBB.') 

[fol. 19] Mais ceste sainctet6 que tu attribues k 
l^EgUse, est-elle maintenant pai^cte? 



MH^TBB. 

[fol. 24] Quid est ecclesia? 

PUBB. 

Oorpus ac societas fidelium, quos Deus ad vi- 
tam aetemam praedestinavit. 

MINIBTEB. 

Estne hoc etiam caput creditu necessarium? 

PUEB. 

Imo vero: nisi &core velimus otiosam Ohristi 
mortem, et pro nihilo ducere quidquid hactenus re- 
latum est. Hic enim unus est omnium effectus, ut 
sit ecdesia. 

MINI8TBB. 

De causa ergo salutis fiiisse hactonus tractatum, 
eiusque fundamentum ostensum intelligis, quum ex- 
poneres, Ohristi meritis et intercessione, nos fuisae 
in amorem a Deo receptos: et hanc gratiam spi- 
ritus virtute in nobis confirmari. Nunc vero expli- 
oari horum onmium effectum, quo certior ex re 
ipsa fides constet. 

PUEB. 

Ita res habet 

MINI8TEB. 

Porro ecclesiam quo sensu nominas sanctam? 

PUBB. 

Quia scilicet quoscunque elegit Deus, eos ius- 
tificat, reformatque in sanctitatem ac vitae inno- 
centiam, quo in illis reluceat sua gloria. Atque id 
est quod vult Paulus, quum admonet, Ohristum, 
eoclesiam quam redemit, sanctific^se, ut sit gloriosa 
puraque ab omni macula. 

MINI8TEB. 

Quid sibi vult epitheton catholicae vel univer- 
salis? 

PUEB. 

Eo docemur, sicut unum est fidelium omnium 
caput, ita onmes in unum corpus coalescere opop- 
tere, ut una sit ecclesia per totum orbem diffiisa, 
non plures. 



Quid autem valet iUud, quod continuo [foL 25] 
de sanctorum conununione additur? 

PUEB. 

Ad exprimendam clarius, quae inter ecclesiae 
membra est, unitatem, hoc positum est Simul in- 
dicatur, quidquid beneficiorum largitur Deus ecde- 
siae, in commune omnium bonum spectare: quum 
inter ee onmes communionem habeant. 



MINIBTBB. 

Yerum, estne haee, quam ecclesiae tribuis, sano- 
titas iam perfecta? 



1) conferme 1548. 1553. 1561. 1562. 1563. 2) Le 16. dimanche. — L'Eglise encore impar/aicte. ~ De U re- 

mission des pechex. — BemiBsion des pechez n^est sinon en TEglise. 
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LBNPAMT. 

Non paS; cependant qu'elle bataille en ce monde. 
Cftr il y a tonsiourB des reliques d'imperfection, les- 
quelles ne seront iamalB ost^eB, iusqu'^ oe qu'elle 
soit plainement conioincte & son Ghef lesus OhriBt 
duquel elle cBt sanctifi^e. 

LB MIHIBTBIfi. 

Et ceste EgliBe ne se peut elle autrement con- 
gnoistre qu'eii la crojant? 

L^BHPAHT. 

H y a bien EgliBe de Dieu visible, selon qu'il 
nouB a donn^ leB euBeigneB pour la congnoiBtre: 
mais il est icy parl6 proprement de la compaignie 
de ceux que Dieu a eleu pour Iob Bauyer: laquelle 
ne Be peut paB pleinement yoir & 1'oeiL 

LB MIBIBTBB. 

Que 8'enauit-il? 

L^BHFANT. 

le croy la remiBBion doB pechez. 

LE MIHIBTBE. 

Qu'entenB-tu par ce mot de remiBsion? 

L^EHFAKT. 

Que DIEU par sa bont^ gratuite remet et quitte 
k 868 fideles leurB &ute8: tellement qu'elleB ne yien- 
nent point en compte deyant son iugement, pour 
leB en punir. r 

LE MIHI8TKB. 

De cela il B^ensuit que nouB ne meritouB paB 
par satiBfactions, que Dieu nous pardonne. 

LEHFAHT. 

Toire. Car le Seigneur lesuB a faict le paye- 
ment, et en a port^ la peine. De nostre part nouB 
ne pouyons apporter aucune recompeuBe: mais £ftut 

3ne receyiouB par la pure liberalit^ de Dieu, par- 
on de touB noz mesfidctz. 

XJt MIHIBTBB. 

Pourquoy metz-tu coBt article apres rEglise? 



Pource que nul n'obtient pardon de bbb pechez, 
qiie premierement il ne Boit incorpord au peuple de 
Dien, et perBeyere en unit^ et conmiunion ayec le 
oorpB de CHRIST: et ainsi qu'il Boit [foL 20] yray 
membre de TEglise. 

LX lORIBTEB. 

Ainsi hors de PEglise il n^y a que damnation 
et mort. 

L*BRFAHT. 

II OBt certain. Car tous ceux qui se separent 
de la communaut^ des fideles, pour faire secte & 
jMirty ne doyyent esperer Balut, cependant qu'ilz Bont 
en diyiBion. 



Que B'en8uit-il? 



') 



FUBB. 



Noiidum: quamdiu Bcilicet in hoc mundo mi- 
litat. Laborat enim Bemper infirmitatibuB: nec un- 
quam yitiorum reliquiiB penituB purgabitur, donec 
Christo, suo capiti, a quo sanctificatur, ad plenum 
adhaereat 



Potestne autem haec ecclesia aUter cognoBciy 
quam quum fide creditur? 

PUBB. 

Est quidem et yiBibiliB Dei ecclesia, quam no- 
bis certis indiciis notisque descripsit: 8ed hic pro- 
prie de eorum congregatione agitur, quos arcana 
sua electiene adoptayit in salutem. Ea autem nec 
cemitur perpetuo oculis^ nec signis dignoscitur. 

MIHIBTBB. 

Quid deinde Bequitur? 

PUBB. 

Credb remissionem peccatorum. 

MDnBTBE. 

Quid tibi remissionis yerbum significat? 

FUBB. 

Deum gratuita sua bonitate iraoscere ac oon- 
donare peccata fidelibuB, ne in iudicium yocentur, 
aut exigatur de illis poena. 

MIHIBTEB. 

Hinc sequitur, nos satisfiEu^tionibuB propriiB ne- 
quaquam promereri quam a Domino peccatorum 
yeniam obtinemus. 

FUBB. 

[foL 26] Verum. Unus enim Christus, poenam 
solyendOy Batisfactione defunctus est. Quantum ad 
nos, nihil nobis compensationiB suppetit, quod Deo 
afieramus:^) sed ex mera eius liberalitate, gratuitum 
hoc beneficium recipimus. 

« MIHIB1VB. 

Cur peccatorum remissionem subnectiB ecclesiae? 

FUEB. 

Quia eam nemo consequitur^ quin et eoadunatus 
fiierit ante populo Dei, et unitatem cum ChriBti 
corpore perseyeranter ad finem usque colat: eoque 
modo testatum faciat, yerum se esse ecolefiiae mem- 
bmnL 



1) Le 17. dimai che. — La reBiirrectioii. 

2) Sie prineeps. Praeferendum tamen videhtr qw>d h^O^ewi dliae wmntdlae : offeramus. 



Hac ratione constituis, extra eoclesiam non 
niBi damnationem et exitium eese. 

FUEB. 

Omnino. Qui enim diBcessionem {Setciunt a 
Christi corpore, fsEU^tionibusque scindunt eiuB uni- 
tatem, iis spes omnis salutis praecisa est, quantiB- 
per manent^) in eiusmodi dissidio. 



3) Beea earrexH: maneaot 



Recita quod Buperest. 
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La resarrection de la chair, et la yie etemelle. 



LB MnrXSTBB. 



Pourquoy cest article est-il mis? 

L^BHrAKT. 

Pour nous monstrer que nostre felicitd ne gist 
pasen la terre: ce qui sert & doublefin. Premiere- 
ment afin que nous apprenions de passer par ce 
monde, comme par un pais estrange, et^) contem- 
nant toutes choses terriennes, et n'y mettant point 
nostre cueur: puis aussi que combien que nous 
n^apperceyions pas encore le fruict de la grace que 
le oeigneur nous a £Euct en lesus Christ, que nous 
ne perdions pas courage pourtant, mais rattendions 
en patience, iusques au temps de la reyelatiQn. 

LB MXHIBnS. 

Gonmient se fera ceste resurreotion? 



Ceux qui seront mortz au paravant, repren- 
dront leurs corps, neantmoins d'autre qualit^: as- 
sayoir, qui ne seront plus subiectz & mortalit^ et 
oorruption, combien que ce serala mesme substance. 
Et ceux qui suryiYront encore, Dieu les ressuscitera 
miraculeusementy par ce changement subit, dont il 
a est6 parl6 (1 Cor. 15, 52). 



Et ceste resurrection ne sera-elle pas commune 
tant aux mauyais comme aux bons? 

L^BirFUTT. 

Ouy bien: mais ce sera bien en diyerse condi- 
tion (lean 5, 29 ; Matth. 25, 46). Oar les uns res- 
guBciteront ^ salut et ioje: les autres ^ oondamna- 
tion et mort. 

LB MmBTBB. 

Pourquoy donc est-U seulement parl6 [foL 21] 
de la vie etemelle, et non point aussi bien d'enfer? 

L^BBFAHT. 

Pource qu'il n'y a rien couch6 en ce sommaire, 
qui n'appartienne proprement k la consolation des 
consciences fideles: u nous recite seulement les 
biens que Dieu fiut ^ ses serriteurs. Et ainsi, il 
n'y est fiuct nuUe mention des iniques, qui sont 
exduz de son Royaume. 

LB MIHIflTBB.'') 

Puis que nous aTons le fondement sur lequel 
la Foy est appuy^e, nous pourrons bien de Ut con- 
(durre, que c'est que la vraye Foy. 

l'bhfant. 

Voire. Assavoir certaine et ferme congnois- 
sance de la dilection de Dieu envers nous, selon 

?ue par son Evangile il se declaire estre nostre 
^ere et Bauveur, par le moyen de lesus Christ 



Credo resurrectionem camis, et vitam aatemanL. 

MINIBTEB. 

Quorsum hoc caput in fidei confessione ponitur? 

FUBB. 

Ut admoneamur , non esse sitam in terra nostram 
felicitatem. Cuius cognitionis duplex est utilitas 
ac usus. Inde primum docemur, ita huno mundum 
nobis incolendum esse, tanquam inquilinis, ut de 
migratione assidue cogitemus, nec corda nostra 
sinamus implicari cogitotionibus terrenis. Deinde, 
utounque adlhuc nos lateat, et ab oculis nostris ab»- 
conditus sit fructus gratiae in Ohristo nobis collatae, 
ne propterea despondeamus animos: sed patienter 
sustineamus usque ad diem revelationis. 



[fol. 27] Quae porfb huius resurrectionis erit 
series? 



PUBB. 



Qui ante mortui ftierint, recipient sua corpora, 
eadem scilioet quae gestarunt: sed praedita noTa 
qualitate, hoc est, non amplius obnoxia morti nec 
corruptioni. Qui autem tunc erunt superstiteB^ eos 
subita mutatione Deus mirabiliter excitabit. 



1CINI8TBB. 

Sed eritne piorum simul et impiorum com- 
munis? 



Una omnium erit resurrectio: sed conditio di- 
versa. Alii enim in salutem ao beatitudinem re- 
surgent: alii in mortem et extremam miseriaoL 



Our ergo sola hic vita aetema commemoratur, 
inferorum nulla mentio? 

PUBB. 

Quoniam nihil hic, nisi quod ad consolationem 
piarum mentium &ciat, habetur: ideo recensentnr 
tantummodo praemia, quae servis suis Dominus 
praeparavit. Itaque non additur, quae sors impios 
maneat, quos scimus a regno Dei aJienos esse. 

MIM18TBB. 

Ex quo fiindamentum tenemus, cui inniti fidee 
debet, inde elicere verae fidei definitionem promptum 
erit 

PUBB. 

Ita est. Sic autem definire licet, ut dicamus cer- 
tam eese ac stabilem cognitionem patemae erga nos 
Dei benevolentiae, sicut per evangelium patrem se 
nobis, Christi beneficio, ac salvatorem ^) fore testatur. 



1) et manque 1548 suiv, 2) Le 18. dimaache. — Que c'est qae Traye Foj. — Le S. Esprit nons illamine. — 

' qni nouB iustifie. 
) Senratorem, Cat. 1560. 1568 et edd. Traetatiuum omnes. 



Cest la foy qui nous iustifie. 
8] - 
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LB MnnfiTRB. 

La pouYons-nous ayoir de nousmesmos^ ou bI 
elle yient de DIEU? 

L^BHTAKT. 

L'E8criture nous enseigne que c'eet xm don 
singulier du sainct Esprit: et Fezperience aussi le 
monstre. 



Gomment? 



LB mVISTBB. 



L BKPAHT. 

Pource que nostre entendement est trop debile 
pour comprendre la sagesse spirituelle de Dieu, 
qui nous est reyel^e par la Foy: et noz cueurs 
sont enclins k defiance, ou bieu k fiance peryerse, 
de nous, ou des creatures. Mais le sainct Esprit 
nous illumine, pour nous faire capables d'entendre 
ee qui autrement nous serait incomprehensible, et 
nouB fortifie en certitude, seellant et imprimant les 
promesees de salut en noz cueurs. 

LB MnnSTBB. 

Quel bien nous procede ^) de ceste Foy, quand 
nouB Tayons? 

L^BHPANT. 

Elle nous iustifie deyant Dieu» pour nous faire 
obtenir yie etemelle. 

LB MIRIBTBK. 

Comment donc? rhonmie n'e8t-il pas iustifi^ 
par bonnes oeuyres, yiyant sainctement, et selon 
Dieu? 

l'enpant. 

[foL 22] S'il s'en trouyoit quelcun si parfaict, 
on le pourroit bien nommer iuste: mais entant que 
nons sommes tous poyres pecheurs, il nous &ut 
chercher ailleurs nostre dignit^, pour respondre au 
ingement de Dieu. 

LB lONIBTBB.,*) 

Mais toutes noz oeuyres sont-elles tellement 
reprouy^es, qu'elles ne nous puissent meriter grace 
deyant Dieu? 

L^BHPAHT. 

Premierement, toutes celles que nous fiusons 
de nostre propre nature, sont yitieuses^ et par con- 
aequent ne pe^ent plaire k Dieu: mais il les con- 
damne toutes. 

LE MINIBTRE. 

Tu dis donc que deyant que Dieu nous ait re- 
oen en sa grace, nous ne pouyons sinon pecher: 
oomme un mauyais arbre ne produit que mauyais 
firoictz (Matth. 7, 17). 

l'bnpant. 

H est ainsi. Car encore que noz oauyres ayent 



mus? 



MDIISTBB. 

Eamne ooncipimus a nobis, an a Deo recipi- 



PUBB. 



Docet scriptura^ singulare esse Dei donum: et 
experientia id confirmat. 



minibtbb. 

[fol. 28] Quam mihi ezperientiam dicis? 

PUBE. 

Nempe rudior est mens nostra, quam ut capere 
spiritualem Dei sapientiam qneat, quae nobis per 
fidem reyelatur: ot corda nostra propensiora sunt, 
yel ad diffidentiam, yel ad peryersam nostri et 
creaturarum confidentiam, quam ut in Deo suopte 
motu acquiescant. Yerum spiritus sanotus illumi- 
natione sua capaces nos intelligendi focit, ea, ^) quae 
captum nostrum longe alioqui excederent: nosque 
ad certam persuasionem format, salutis promissio- 
nes cordibus nostris obsignando. 

MINIBTBB. 

Quid nobis boni oritur ez hac fide: quum se- 
mel asseqimti simus?^) 

PUEB. 

lustificat nos coram Deo: et hac iustitia hae- 
redes nos yitae aeternae £Euut. 

MINISTEB. 

Quid? annon bonis operibus iustificantur ho- 
minesy quum sancte et innocenter yiyendo appro- 
bare se Deo student? 

PDEB. 

Si quisquam usque adeo perfectus inyeniretur, 
merito censeri iustus posset: yerum, quum omnes 
simus peccatores, multis modis rei coram Deo, 
aliunde quaerenda nobis est dignitas, quae.nos illi 
conciliet. 

MINIBTBB. 

Yerum, itane sordent, et adeo nullius pretii 
sunt omnia hominum opera, ut gratiam coram Deo 
promereri nequeant? 

PUBB. 

Principio, quaecunque a nobis manant, ut nos- 
tra proprie dicantur, yitiosa sunt: ac proinde nihil 
possunt, quam Deo displicere, et ab-eo reiici. 



Dicis ergo, antequam renati simus, }-eformati- 
que Dei spiritu, nihil posse nos quam peccare: quem- 
admodum arbor [fol. 29] m^a non nisi malos 
finictus profert 

PUBB. 

Prorsus ita est. Nam qualemcunque speciem 



1) 1548 8mv. procede-il. 2) Le 19. dimanche. — Toate oeuTre honiaiiie devant la regeneratioD, est damnahle. 

S) Edd. mafwdleB mde a 1561 scributa: illaiDinatione saa nos ad ea intelligenda reddit idoneos, qaae ete, 4) Sie 
prm eeps, Caeterae: Bemel asseqaati samos. Edd. Instit. 1553. 1554 eervant: simoB. 1563: semel eam asseqaati samus. 
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belle apparence par dehors: si sont elles mauyaises, 
puis que le cueur est pervers, lequel DIBU regarde. 

LE MnnSTBE. 

Par cela tu conclus, que nous ne pouvons pre- 
yenir Dieu par noz merites, pour 1'induire & nous 
bien fi&ire: mais aucontraire ne faisons que 1'irriter 
oontre nous. 

L^ENFANT. 

Yoire. Et pourtant ie dy que par sa pure mi- 
Bericorde et bont^, sans aucune oonsideration de 
noz (Burres, il nous a aggreables en lesus Ohrist, 
nous imputant la iustice d'iceluy, et ne nous impu- 
tant point noz Beiutes (Tite 3, 5). 

LB HnflBTBE. 

Oonmient donc dis-tu que 1'homme est iustifi6 
par Poy? 

L^BMPAMT. 

Pource qu'en croyant, et receyant en vraye 
fiance de cueur les promesses de rEyangile, nous 
entrons en possession de ceste iustice. 

/ LB IHNIBTR E. 

Tu entens, que conmie DIEXJ nous la presente 
par TEyangile, aussi le moyen de la recevoir, c^est 
par Poy. 

LEMFAirT. 

Ouy. 

LB MIHISTRE. ^) 

[foL 28] Mais puis que Dieu nous a une fois 
receu, les oauvres que nous faisons par sa grace, fae 
luy sont elles pas plaisantes? 

LEMFAMT. 

Ouy bien, entant qu'il les accepte liberallement, 
et non pas pour leur propre dignit6. 

LE MIMI8TRB. 

Comment? ne sont-elles pas dignes d^estre ac- 
cept6es, puis qu^elles prooedent du sainct EspritZ 

L^BMFAMT. 

Non pas. A cause qu*il y a tousiours quelque 
infirmit^ de nostre chair mesl^e parmy, dont elles 
sont souill^s. 

LE MIHIBTRE. 

Quel sera donc le moyen de les rendre agrea- 
bles? 

l'enfant. 

8i elles sont faictes en foy. Cest & dire, que 
la personne soit asseur^e en sa conscience que Dieu 
ne les examinera pas d. la rigueur: mais en cou- 
yrant les imperfections et macules, par la puret^ de 
lesus Christ, les tiendra conmie parfaictes. 



habeant in oculis hominum, mala sunt nihilominus, 
quamdiu cor pravum est, quod praecipue Deus in- 
tuetur. 

MINI8TER. 

Hinc constituis, non posse nos uUis meritiB 
Detmi praevenire, aut provocare eius beneficentiam. 
Quin potius quidquid tenemus aut aggrediamur 
operum, irae ac damnationi eius subiacere. ^) 

PITER. 

Sic sentio: Itaque mera sua misericordia, nul- 
loque operum respectu, nos gratis amplectitur in 
Ohristo, acceptosque habet, illius iustitiam nobis ao- 
ceptam ferendo, ac si nostra esset: peccata yero 
nostra nobis non imputando. 

MINI8TBR. 

Qualiter ergo dicis iudtificari nos fide? 

PUBR. 

Quoniam dum certa cordis fiducia amplectimar 
eyangelii promissiones , huius, quam dico, iustitiae 
possessionem quodammodo adipiscimur. 

MINI8TER. 

Hoc ergo vis: iustitiam, ut nobis per eyange- 
lium offertur a Deo, ita fide a nobis recipi. 



Sic est. 

MINIBTER. 

Yerum, ex quo nos semel amplexus est Deus, 
annon iUi accepta sunt opera, quae spiritu sanoto 
nos dirigente fiakoimus? 

PUBR. 

Placent illi, non propriae tamen dignitatis me- 
rito, sed quatenus suo fovore liberaliter ea dignator. 

MnriBTBR. 

Atqui, quum a spintu sancto prodeant, annon 
favorem promerentur? 

PUER. 

At nonnihil semper inquinamenti [fol. 30] ex 
infirmitate carnis admixtum est, quo vitiantur. 

MnnBTBB. 

Unde igitur, aut qua ratione fiet, ut Deo pla- 
ceant? 

PUBR. 

Sola est fides, quae gratiam illis conciliet: quum 
huic fiduciae certo innitimur, non yentura esse ad 
calculum summi iuris, quod Deus ad seyeritatis 
suae regulam exigere ipsa nolit: sed obtectis eorum 
yitiis, et sordibus Ghristi puritate consepultis, eo 
loco habeat, ac si perfecta essent et absolijta. 



1) Le 20. dimanche. — Des boDDes oeame qui aont faictes en Foy. — Le moven poar fidre <Bu?re8 aggreables k 
Dieu. — La vraye Foy n^est ianiais oyaive. — Que c'e8t que croire eu lesus Ohrist — Foy et Penitence. 

2) Jikid, manuaie^ 1561 aeqq. habent: nihil quam eius iram magis ac raagia in nos accendere. 
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LE MIHIBTBE. 

Par cela dirons nous que rhomme Chrestien 
est iu8tifi6 par ses oeuvres, apres que Dieu Ta ap- 
pell6? ou que par icelles il merite que Dieu Taime, 
pour obtenir salut? 

l'enfant. 

Non. Mais au contraire, il est dict, que nul 
homme vivant nie sera iustifi6 devant sa face (Ps. 
143, 2). Pourtant nous avons d. prier qu'il n'entre 
point en iugement n*en compte avec nous. 

LE nnnsTBE. 

Tu n'entens pas pourtant que les bonnes oeu- 
vres des fideles soyent inutiles. 

l'emfant. 

Non. Car Dieu promet de les remunerer am- 
plement, tunt en ce monde, comme en Paradis. 
Mais tout cela procede de ce qu'il nous ayme gra- 
tuitement: et ensevelit toutes noz fautes, pour n'en 
avoir point memoire. 



LB MINISTBE. 

Mais pouvons nous croire pour estre iustifiez, 
sans faire bonnes oauvres? 

L^BNFANT. 

[fol. 24] II est impossible. Car croire en lesus 
Christ, c'est le recevoir tel qu'il se donne & nous. 
Or il nous promet non seulement de nous dolivrer 
de la mort, et remettre en la grace de Dieu son 
Pere, par le merite de son innocence: mais aussi 
de nous regenerer par son Esprit, pour nous faire 
vivre sainctoment/ 

LE MINI8TBB. 

La Foy donc, non seulement ne nous rend 
pas nonchalans k bonnes oeuvres: mais est la ra- 
oine dont ') elles sont produictes. 

L^ENFAXT. 

II est ainsi: et pour ceste cause la doctrine de 
l^Evangile est comprise en ces deux poinctz: assa- 
voir, Foy et penitence. 

LB MINIBTBB.^) 

Qu'e8t-ce que penitence? 

L^ENFANT. 

Cest une desplaisance du mal, et amour du 
biea, procedant de la crainte de Dieu, et nous in- 
duisant & mortifier nostre chair, pour estre gouvor- 
D^s et conduicts par le sainct Esprit au service de 
Dieu. 



LB MINI8TBB. 

Cest le second poinct que nous avons touch6 
de la vie Chrestienne. 



MINIBTEB. 

Yenmi, an inde colligemus, operibus iustificari 
hominem christianum postquam a Deo vocatus est, 
aut operum merito consequi, ut a Deo diligatur, 
cuius dilectio vita aetema nobis est? 

PUEB. 

Nequaquam. Quin potius teneamus quod scrip- 
tum est, neminem mortalium iustificari coram Deo 
posse: atque ideo deprecemur, ne in iudicium no- 
biscum intret. 

MINI8TEB. 

Non tamen bona fidelium opera inutilia esse 
propterea iudicabimus? 

PUEB. 

Minime vero. Neque enim frustra mercedem 
illis Deus, tum in hoc mundo, tum in futura vita 
pollicetur. Yerum ex gratuito Dei amore, tanquam 
ex fonte, emergit haec merces: quia nos scilicet 
primum amplectitur in filios: deinde consepulta vi- 
tiorum nostrorum memoria, quae ex nobis prodeunt, 
favore prosequitur. 

MINIBTEB. 

Sed anne sic a bonis operibus separari haeo 
iustitia potest, ut qui hanc habet, illis careat? 

PUEB. 

Fieri hoc nequit Nam quum recipiamus fide 
Ohristum, qualem se nobis offert: ipse vero non li- 
berationem tantum nobis a morte et reconciliatio- 
nem cum Deo promittat, sed spiritus sancti [fol. 81] 
simul gratiam, qua in vitae novitatem regeneremur: 
haec coniungi necesse est, ne Christum a se ipso 
distrahamus. 

HINI8TEB. 

Hinc sequitur, fidem esse radicem ex qua nas- 
cantur omnia bona opera: tantum abest, ut^ab eo- 
rum studio nos revocet. 

PUEB. 

Omnino sic est; ac proinde tota evangelii doc- 
trina duobus his membris continetur: fide et poe- 
nitentia. 

MINI8TEB. 

Quid est poenitentia? 

PUEB. 

Displicentia odiumque peccati, et amor iusti- 
tiao, ex Dei tJmore profecta, quae nos ad abnega- 
tionem usque nostri, carnisque mortificationem ad- 
ducant, ut spiritu Dei regcndos nos tradamus, ac 
omnes vitao nostrae actiones ad divinae voluntatis 
obsequium comparemus. 

MINI8TEB. 

Hoc vero secundum membrum fuit in divisione 
quam initio posuimus, quum tu rationem ostenderes 
rite colendi Dei. 



1) de oii 1561; d*oii 1562. 1563. 1566. .2) Le 21. dimanche. — Que c^est que penitence, 

Dieu. — La Loy. — Deux parties de la Loy. — Argument de la premiere Table. 
Ccivini opera. Voh VL 



Vray service de 



Digitized by 



Google 



51 



LE CATBCHISMB DB GENETE. 



52 



L'BirrijfT. 

Yoire: et ayons diot que le yray et legitime 
Beryiee de Dieu ooudiste en oe que nous obeissions 
k sa yolunt6. 



Pourquoy? 



LB lanBnB. 



D'autant qu^il ne yeut pas estre serry selon 
nostre fantasie, mais k son pmisir. 

LS MmSTBB. 

Quelle reigle nous a-il donn^e pour nous gou- 
yemer? 



Sa Loy. 

LE HIHIBTBa. 

Qu'e8t-ce qu'elle contient? 

l'bmpaht. 

EUe est diyis^ en deux parties: dont la pre- 
miere contient quatre oommandemens, et Tautre 
six: ainsi en tout ce sont dix. 

LB icnnsTBB. 

Qui a faict ceste diyision? 

l'bnfaht. 

DIET7 mesme, qui Ta donn^ escrite & [fol. 25] 
Moyse en deux Tables, et a dict qu'elle se redui- 
soit en dix paroUes (Exod. 24, 12 et 32, 15 et 34, 
29; Deut 4, 13 et 10, 3). 

LB lONlSTBB. 

Quel est rargument de la premiere Table? 

l'erfakt. 

Touchant la maniere de bien honnorer DIEU. 

LB MIHIBTBE. 

Et de la seconde? 

l'ehfaht. 

Gomment il nous fiaut yiyre ayec noz prochains, 
et de ce que nous leur deyons. 

LB BfnaSTKB.') 

Recite le premier commandement. 

l'ehfant. 

Escoute Isratl: le suis le Seigneur ton Dieu, 
qui t^ay tir6 hors de la terre d'Egypte, fle la mai- 
son de seryitude. Tu n'auras point d'autre Dieu®) 
deyant moy (Exod. 20; Deut. 5). 

LE MIHIBTBB. 

Expose le sens. 



PUEB. 



Yerum: ao simul additum fUt, yeram hanc ao 
legitimam esse regulam colendi Dei, ut eius yolun- 
tati obsequamur. 



Qui sic?*) 



PUBB. 



Quoniam is demum iUi probatur oultus, non 
quem confingere nobis Ubuerit, sed quem suo ipse 
arbitrio praescripserit. 

MIHI8TBB. 

Quam autem yiyendi regulam nobis posuit? 



DE LEGE.*) 

PUBB. 

Legem suam. 

MIHIBTEB. 

Quid ea continet? 

PUBB. 

[fol. 32] Duabus partibus constat: quarum prior 
quatuor habet praecepta, altera sex. Ita decem 
omnino praeceptis constat tota lex. 

MIHI0TBB. 

Quis huius diyisionis est autor?' 

PUBB. 

Deus ipse, qui in duas tabulas descriptam Moisi 
tradidit, et saepe testatus est redigi in deoem yerba. 



MIHIBTBB. 

Argumentum prioris tabulae quale est? 

PUBB. 

De pietatis erga Deum officiis. 

MDTIBTBB. 

Secimdae yero? 

PUEB. 

Qualiter sit agendiim cum hominibus, et quid 
illis debeamus. 

MIHIBTBB. 

Recita praeceptum yel caput primum. 

PUBl* "* 

Audi Israel: Ego sum lehoya Deus tuus, qui 
te eduxi ex terra Aegypti, domo®) seryitutis: non 
habebis deos alienos coram me. 



MIHIBTBX. 

Nunc sensum yerborum expone.* 



1) qa^elles se redairont 1561. 2) Le 22. dimanche. — Le premier commandement. ;— Deliyrance d^Ejmte. — 

Somme du premier commandement — L'lionneur qai est proprement deu k Dien. 3) d'autres dieux 1561. 15€2. 

1563. 1566. 

4) Quid sic? 1550 Cat et Inst. 5) Beea addidii: id est, decem praeeeptis Dei. liem 1563 ^oe fN^rro 

quaesHoni praemitiit, 6) lidem scripseruni: e domo. 
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L^SNPAIIT. 

Du commenoement il fait oomme une pre&ce 
sar toute la Loy. Car il 8'attribue authorit^ de 
oommander, se nommant 1'Etemel, et Greateur du 
monde. Apres il se dit nostre Dieu, pour nous 
rendre sa doctrine amiable. Oar •'il est nostre 
Sauveur, c'eBt bien raison que nous luy soyons 
peuple obeissant 

LB mNIBTBll. 

Mais ce qu'il dit apres de la delivrance de la 
terre d*Egypte, ne 8*addre8se-il pas particulierement 
au peuple d'Israel? 

l'ehfant. 

8i fait bien, selon le corps. Mais il nous ap- 
pairtient aussi generalement k tous, entant qu'il a 
deliyr^ noz ames de la captivitd spirituelle de pe- 
oh^, et de la tirannie du Diable. 

LB MmUTRB. 

Pourquoy &it-il mention de cela au commen- 
oement de sa Loy? 

l'bnfaiit. 

Cest pour nous admonnester oombien nous som- 
mes tenuz de suyyre son bon plaisir, et quelle in- 
gratitude ce seroit de £Eure du contraire. 

lb minibtbb. 

Et qu'est-ce qu'il requiert en somme en ce pre- 
mier commandement? 

l'bnpavt. 

[foL 26] Que tlous luy reservions & luy seul 
rKonneur qui luy appartient, sans le transporter 
aiQeurs. 

LB MINISTBB. 

Quel honneur est-oe qui luy est propre? 



De radorer luy seul, rinvoquer, ayoir nostre 
: et telles choses semblables, qui sont 



fianco en luy 
attribn^es t, sa Maiest6. 

LB MINIBTBB. 

Pourquoy dit-il: derant ma face? 

l'bnfant. 

D'autant qu'il yoit et conmoist tout, et est 
luge des secrettes pens^es des hommes: il signifie 
que non seulement par confession exterieure il veult 
estre advou6 Dieu: mais aussi en pure yerit6, et 
affeotion de cueur. 

LB MINI8TEB. ^) 

Dy le second Commandement. 



Liitio quadam yeluti praefiatione utitur in to- 
tam legem. Nam quum lehoyam se nominat, ius sibi 
yendicat et autoritatem iubendi. Deinde, quo legi 
suae gratiam apud nos conciliet, addit, se Deum 
esse nostrum. Perinde enim yalent haec yerba, ac 
si seryatorem nostrum se yocaret. Hoc autem be- 
neficio quum nos dignatur, *) par est, ut nos illi yi- 
cissim exhibeamus in populum obsequentem. 



Yerum, quod continuo de liberatione subiioit, 
et firacto iugo 'seryituns aegyptiacae, annon ad is- 
raeliticum populum, [foL 33] et eum quidem solum, 
peculiariter spectat? 

PUEB. 

Pateor quod ad corpus.*) Verum est alterum 
liberationis genus, quod ad omnes peraeque homi- 
nes pertinet. Nos enim omnes ex spirituali pecoati 
seryitute, et diaboli tyrannide asseruit 

MINI8TBB. 

Gur eius rei meminit, quum in legem suam 
praefari yellet? 

PUBB. 

Ut nos commone£Etciat, summae ingratitudinia 
reos fore, nisi totos illi nos in obsequium addixeri- 
mus. 

MnriBTBB. 

Quid autem hoc primo capite exigit? 

pnBB. 
IJt suum illi soli honorem in solidum assera- 
mus: neque ullam eius partem transferamus alio. 



Quis honor illius^) est proprius, quem alio 
transscribere sit ne&s? 

PUBB. 

Eum adorare, oollooare ^n ipso nostram fidu- 
ciam, inyocare ipsum, illi denique omnia deferre, 
quae in eius maiestatem competunt. 

MINI8TBB. 

Quorsum haec particula adiecta est, coram ifisi- 
cie mea? 

PUBB. 

Quum nihil tam reconditum sit, quod eum la- 
teat, sitque occultarum cogitationum cognitor ac iu- 
dex: signifioat, non ^) extemae' modo confessionis ho- 
norem requirere, sed yeram quoque pietatem cordis. 



Transeamus ad secundum caput. 



1) Le 23. dimancho. — L^ iecond commandement — Des images et adoration d'icelles. — Adoration aux images. 
— Qaelle peincture est defendue. 

2) Plurimae inde a 1550 lecfunt : dignetur, verum nan omnes, 3) 8ic prtnceps^ et post eam 1553. 1554 Inst. 
€t 1561 c. manualibm rccc. lam 1550 acribebatur: quoad corpus, et sic 1551« 1552. In ed, Bescte et eius apographie legitwr: 
quoad opu8. 4) illi 1561. 5) Becc. habent: se non. 
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L^niFAKT. 

Tu nc te feras image taill^e, ne semblance au- 
cune des choses qui sont au ciel 1& sus, ou en la 
terre cy bas, ou 6s eaues qui sont soubz la terre. 
Tu ne les bonnoreraa point. 

LB lOiraBTBB. 

Yeui^il du tout defendre de fidre aucune image? 

l'bnfa]it. 

Non: mais il defend de faire aucune image, ou 
pour* figurer Dieu, ou pour adorer. 

LB MIBIBTBB. 

Pourquoy est-ce qu'il n^est point licite de re- 
presenter Dieu visiblement? 

l'bhfamt. 

Pource qu'il n'y a nuUe convenance entre luy 
qui est Esprit etemel, incomprehensible: ^) et une 
matiere corporelle, morte, corruptible et yisible (Deut 
4, 15; les. 41, 7; Act 17, 24; Rom. 1, 23). 

LB MnriBTBB. 

Tu entens donc que c'est fEure deshonneur k 
sa Maiest6, de la youloir representer ainsi? 

L^BNFAHT. 

Yoire. 

LB MIXISTBB. 

Quelle forme d'adoration est icy condamn^? 

l'bbfaht. 

0'est de se presenter devant une image, [fol. 27] 
pour faire son oraison: de fiechir le genouil derant 
icelle, ou £Edre quelque autre signe de reyerence, 
comme si Dieu se demonstroit 1& & nous. 

LB MDIISTBB. 

II ne &ut pas donc entendre que toute tail- 
leure ou paincture soit defiendue en general: mais 
seulement toutes images qui se font pour servir 
Dieu, ou rhonnorer en choses yisibles, ou bien^pour 
en abuser d. idolatrie, en quelque sorte que ce soit. 



H est ainsL 



l'bmfaxt. 



LB MINIBTBB. 

A quelle fin reduirons nous ce commandement? 

l'bmfamt. 

Qomme au premier, Dieu a declair^ qu'il estoit 
seul, sans autre, qu'on doit adorer: aussi maint^v 
nant il nous demonstre quelle est la droicte forme, 
afin de nous retirer de toutes superstitions, et fa- 
Qons chamelles. 

LB MIKIBTBB.') 

Passons out^e. 



PUBB. 



Non sculpes tibi simulacrum, neque imaginem 
uUam effinges eorum quae aut in coelo sunt sursum, 
aut deorsimi in terra, aut in aquis sub terra. Non 
jEulorabis ea neque coles. 

MIKIBTBB. 

[foL 84] Prohibetne in totum, ne aliquae pin- 
gantur aut sculpantur imagines? 

PUBB. 

Non, sed duo tantum hic yetat, ne quas faoia- 
mus imagines, yel Dei eCBngendi, yel adorandi 
causa. 

MIKIBTBB. 

Cur Deum non lieet yisibili figura exprimere? 



Quia nihil inter eum, qui spiritus est, aetemus, 
incomprehensibilis^) et corpoream, cormptibilem, 
mortuamque figuram simile est. 

MIHIBTEB. 

Iniuriam ergo fieri censes eius maiestati, quum 
in hunc modum repraesentatur? 

PDBB. 

8ic sentio. 

MUflBTEB. 

Quaenam hic adorationis species damnatur? 

PUBB. 

Quum ad statuam yel imaginem nos conyerti- 
mus precaturi, coram ea nos prostemimus, genuum 
fiexione, aut aliis si^is ezhibemus illi honorem, 
ac si Deus illic se nobis repraesentaret 

MIHIBTBB. 

Non erffo quamlibet simpliciter picturam yel 
sculpturam his yerbis damnari intelligendum est: 
sed tantum imagines prohibemur facere in hunc finem, 
ut in illis Deum yel quaeramus, yel colamus: siye, 
quod idem est, eas colamus in Dei honorem: aut 
quoquo modo illis ad superstitionem et idololatriam 
abutamur. 

PUBB. 

Yerum. 

MDIIBTEB. 

Nunc in quem finem caput hoc referemus? 

PUBB. 

Quemadmodum superiorc unum se esse denun- 
ciavit quem coli oporteat [fol. 35] etadorari: ita nunc 
quae recta sit adorationis forma ostendit, quo nos 
ab omni superstitione, aliisquo yitiosis et camalibus 
figmentis reyocet. 

MmiBTEB. 

Pergamus. 



1) et incompreheDsible 1561. 2) Le 24. dimanche. — Paillardise Bpirituelle. — Comment Dieu punit les en- 

fans k cause des peres. — Misericorde en imlle geherations. 
3> GaVrisius et Beza: ac incomprehensibiliB. 
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L^SHFAXIT. 

II adiouste une menaoe, qu'il est PEtemel nos- 
tre Dieu, fort, ialoux, visitant riniquit^ des peres 
Bur les en£Eui8, en la troisiesme et quatriesme ge- 
neration envers ce^x qui le haissent 

LX imilBTBB. 

Pourquoy fSut il mention de sa force? 

L^BXFAITT. 

Pour denoter qu'il est puissant k maintenir sa 
gldtre. 

LB MnilBTBX. 

Que signifie-il par la ialoufiie? 

L^BNFAKT. 

Qu'il ne peut endurer compagnon. Car comme 
11 8'eBt donn6 k nouB par sa bont6 infinie, ausBi 
yeut-U que nous soyonB entierement BienB. Et c'e6t 
la chastet^ de noz ames, d'eBtre oonsacr^eB et de- 
di^es k luy. D'autre part, c'eBt une paillardise spi- 
rituelle de nous destoumer & quelque BuperBtition. 

LB KDnBTBB. 

Comment bc doit il entendre, qu'il punit le pe- 
oh6 dcB peres Bur lee enfauB? 

l'bhfamt. 

[fol. 28] Pour nouB donner pluB grand'crainte, 
il dit que non seulement il se yengera de ceux qui 
rofiFenBent: maiB auBBi que leur %n^ Bera mau- 
dicte aproB eux. 

LE IfnilSTBB. 

Et cela n'eBt-il paB contraire d, la iuBtice de 
Dieu, de punir Iob uub pour les autroB? 

L^BNFANT. 

8i nouB conBiderouB quelle OBt la condition de 
rhumain lignage, coBte question sera yuid^e. Car 
de nature nouB sommes tous maudis, et ne nous 
pouyons plaindre de Dieu, quand il nous laissera 
oomme nous sommes. Or comme il demonstre sa 
erace et dilection Bur ses seryiteurs, en benissant 
feurs enfans: aussi c'est un tesmoi^age de sa yen- 
geance sur les iniques, quand il laisBO leur semence 
en malediction. 

LB MmBTBB. 

Que dit-il plus? 

l'biifabt. 

Afin de nous inciter aussi par douceur, il dit 
qu'il fait misericorde en mille generations k ceux 
qui raiment et gardent ses Commandemens. 

LE MINI8TRB. 

Entend-il que robeissance du fidele sauyera 
toute sa race, encores qu'elle soit meschanto? 

l'bnfant. 

Non pas: mais qu'il estendra iusqiie 1& sa bont^ 
enyers ses fideles, que pour l'amour d'eux, il se 
donnera 4 congnoistre 4 leurs enfans: et non seule- 



FUBK. 



8anctionem adiungit, se lehovam esse Deum 
nostrum, fortem, zelotypum, qui yindicet iniquitatem 
patrum in filios, usque in tertiam et quartam gene- 
rationem, eorum qui se oderint 



Cur mentionem fortitudinis suae fiEusit? 

PUBB. 

Eo Bignificat, se ad gloriam suam vindicandam 
satis habere potentiae. 

MINIBTEB. 

Quid zelotypiae vocabulo indicat? 



Aequalem aut socium ferre non posse. Nam 
ut se nobis, pro infinita sua bonitate, donayit, ita 
nos yult esse prorsus suos. Atque haec animarum 
nostrarum est castitas» illi dicatas esBe, et penituB 
adhaerere: sicut rursum adulterio pollui dicuntur 
dum ab eo ad superstitionem deflectunt. 

MINIBTBR. 

Quo sensu hoc dictum est, ulcisci patrum ini- 
quitatem in filios? 

PUBB. 

Quo plus nobis incutiat terroris, non tantum 
de iis qui offenderint, pocnas sumpturum se mina- 
tur: sed eorum quoque sobolem fore maledictam. 

MINIBTEB. 

Atqui an hoc Dei aequitati consentaneum est 
quemquam punire propter alterius noxam? 

PUBR. 

8i qualis sit humani generis conditio reputa- 
mus, Boluta est>) quaestio. Natura enim maledio- 
tioni obnoxii sumus omnes: nec est quod de Deo 
conqueramur, quum in hac sorte nos relinquit lam 
[foL 36] yero, sicut suam erga pios dilectionem, eo- 
rum posteritati benedicendo, demonstrat: ita Buam 
adversus impios yindictam, eorum filios hac bene- 
dictione priyando, exsequitur. 



Prosequere. *) 



PUEB. 



Quo nos amabili etiam suayitate aUiciat, mise- 
ricordia usurum se promittit erga omnes, qui se di- 
ligunt, suaque mandata obseryant^) ' 

MINIBTBB. 

InteUigitne pii hominis innocentiam, posteris 
omnibuB, quamyis impiis, saluti fore? 

PUBR. 

Nequaquam: sed hoc modo, suam benignitatem 
00 usque se efiusurum erga fideles, ut in eorum gra- 
tiam, eorum quoque se Uberis benignum exhibeat:^) 



1) erit, 1561 et manuales reec. 2) Gall. et Beea: Perge. 

4) liberis quoque se beneficum exhibeat, 1561 et manwilea reec. 



3) lidem et 1563 addunt: in mill^ generationes. 
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ment les fera prosperer selon la chair: mais l^s 
Banctifiera par son Esprit, pour les rendre obeis- 
Bans d, sa yolunt^. 

LE mNIBTKE. 

Mais cela n'est pas perpetuel. 

l'enpamt. 

Non. Car oomme le Seigneur se reserre la 
libort6 de faire misericorde aux en&ns des iniques: 
aussi d'autre part il retient le pouvoir d'elire, ou 
reietter en la generation des fideles, ceux que bon 
luy semble (Rom. 9, 11 et 21). Toutesfois, si fEut-il 
tellement qu'on peut congnoistre ceste promesse 
n'estre pas yaine ne frustratoire (Bom. 2, 6). 

LE MIMISTBB. 

Pourquoy nomme il icj mille generations, [foL 
29] et en la menace il n'en nomme que trois ou 
quatre? 

L^ENFAMT. 

Cest pour signifier que son propre est d'us6r 
plustost de bont^ et douceur, que de rigueur ne 
rudesse: conmie il tesmoigne qu'il est enclm k bien 
£Eure, tardif & se courroucer (Ezod. 34, 1. 6; Ps. 
103, 8 et 145, 8). 

LE MHnBTBB. ^) 

Yenons au troisiesme commandement. 

L^BKFAKT. 

Tu ne prendras le Nom du Seigneur ton Dieu 
en yain. 

LB MIVIBTBB. 

Que veut il dire? 

L^BHVAMT. 

II nous defend d'abu8er du nom de Dieu, non 
seulement en pariuremens,^) mais aussi en sermens 
Buperfluz et oi8i&. 

LB MIMISTmB. 

En peut on donc bien user en sermens?') * 

L^BMTAMT. 

Ouy, qui sont necessaires: c'est & dire, pour 
maintenir la yerit6, quand il en est mestier, et 
pour entretenir charit^ et concorde entre nous. 



LB Mnmm. 
Ne yeut-il sinon oorriger les Bermens qui sont 
au deshonneur de Dieu? 



Par une espece il nous instruict en general, 
de ne mettre iamais en avant le Nom de DIEU, 
sinon en crainte et humilit^, pour le glorifier. Car 
selon qu'il est sainct et digne, aussi nous faut-il 



non tantum res eorum prosperando, quoad prae- 
sentem yitam: sed animas quoque ipsorum sanctifi- 
cando, quo in grege suo censeantur. 



MIMIHTEK. 



Atqui hoc perpetuum non esse apparet. 

PUBE. 

Fateor. Quemadmodum enim liberum hoc sibi 
retinet, ut misericordem se, quum libuerit, impiorum 
libens exhibeat: ita suam gratiam non adeo astrinxit 
fidelium liberis, quin pro suo arbitrio repudiet ex 
illis quos yisum fuerit: sic tamen id temperat, ut 
promissionem hanc non yanam esse nec fEtUaoem 
constet. 

MIMI8TEB. 

Cur mille hic generationes, in poenae yero 
damnatione tres duntaxat {^ut quatuor nominat? 



Quo significet, se ad humanitatem magis et 
beneficentiam,^) quam ad seyeritatem propensum 
esse. Sicut etiam alibi testatur, quum se ad ig^O0- 
cendum facilem esse dicit, tardum yero ad iram. 

HIHI8TER. 

[fol. 37] lam ad tertium. 

PUEB. 

Non usurpabis nomen lehoyae Dei tui £m6tra. 



Quis sensus? 

PUBB. 

Yetat ne Dei nomine abutamur, non peierando 
tantum, sed praeter necessitatem iurando. 

MIMISTEB. 

Estne aliquis nominis Dei usus legitimus in 
iureiurando? 

PUBB. 

Imo yero: quum adhibetur ex iusta oausa. 
Primum, asserendae yeritati: deinde, quum eius 
momenti est negotium, ut iurare par sit, ad mu- 
tuam inter homines tuendam caritatem et concor- 
diam. 



Yerum, annon longius spectat, quam ad cohi- 
benda iuramenta, quibus pro&natur Dei nomen, 
aut imminuitur eius honos? 

PUEB. 

I Proposita una specie, in uniyersum nos admo- 

I net, ne unquam in medium a nobis proferatur Dei 

I nomen, nisi cum timore ac reyerentia, et in eum finem; 

I ut gloriosum appareat Nam quum sit saorosanctum. 



1) Le 25. dimanche. — Le ti'oisiesme commandement — Des iuremens. — Honneur du nom de Dieu. 
iurement 1548: pariurement 1553; periuremens 1561 iuiv. 3) serment 1548. 1553. 
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garder de le prendre en telle sorte qn'il semble qne 
none Payons en mespris, on qne nons donnions oc- 
easion ae le Yilipender. 

JM KDnBTKB. 

Gomment ceU se fera-il? 

L^SHFAXT. 

Qnand nous ne penserons, ne parlerons de 
Dien ne de ses OBnyree, sinon honnorablement, et 
en sa louenge. 

LE MIMIBTEX. 

Que B^ensnit-il? 

jJwsrAXT. 

Hne menace: qu'il ne tiendra ponr innocent 
oelny qni prendra son Nom en vain. 

LB lOnBTBB. 

Yen qn'il denonce aiilenrs generalement qu'il 
pnnira tons transgressenrs, [fol. 30] qu^est-ce qu'il 
7 a ioj d'aTantage? 

l'bnfaht. 

Par cela il a.vonlu declairer combien il a en 
singuliere recommandation la gloire de son Nom: 
die^t nomm^ment qn'il ne Bouffirira pas qu'on le 
mespriBe: afin que nouB soyons tant plus Bongnenx 
de Tavoir en reverence. 

LB MUIISTBB. ') 

Yenons au quatrieBme. 

L^BHPAHT. 

Qn'il te souvienne du iour du Repos, pour le 
sanctifier. Six iours tu travailleras, et feras tonte 
ton oauvre. Le septiesme, c'est le Repos du 8eig- 
neur ton Dieu. Tu ne feras en iceluy oeuvre au- 
cnne:^) ne toy, ne ton serviteur, ne ta chambriere, 
ne ton bceuf , ne ton asne, ne restrangier qui est 
dedans tes portes. Oar en six ionrs Dieu a faict 
le ciel et la terre, et tont ce qni j est comprins: 
le septiesme^) il 8'est repos6: pourtant a beneict^) 
le ionr du Repos, et Ta sanctifi^. 

LB MOnBTBB. 

Oommande-il de travailler six ionrs la sep- 
maine, pour se reppser le septiesme? 
l'bvfaht. 

Non pas simplement. Mais en donnant cong6 
de travailler six ionrs durant, il reserve le sep- 
tiesme, auqnel il n'e8t loisible de besongner. 

LB imnBTBB. 

Nons defend il donc toute besongne nn ionr 
la sepmaine? 

L^EKFAlfT. 

Ge commandement a quelque consideration par- 
ticnliere. Oar Tobservation du Ilepos, est une par- 



cavere debemns omnibns modis, ne ant ipsnm oon- 
temptui habere videamur, aut aliis oocasionem con- 
temnendi praebeamus. 



Quomodo hoc fiet? 

PUBB. 

Si de Deo, einsque operibus non aliter cogite- 
mus aut loqnamnr, quam in eins honorem. 



Quid sequitur? 

PUBB. 

Sanctio, qua non fore innocentem denunciat» 
qni nomen sunm in vanum nsnrpaverit. 



[foL 88] Quum alibi pronunciet, se in legis 
snae tranBgressores vindicatnmm, quid hic ampliuB 
continetur? 

PUBB* 

Eo voluit indicare, quanti nominis sni gloriam 
£Eunat: quo eius stndiosiores simus, dum videmns 
paratam fore nltionem, si qnis eam profiEmaverit 



Yeniamus ad quartum praeceptum. 

PUEB. 

Recordare diem sabbati, ut eum sanctifices. 
Sex diebus operaberis, et facies omne opus tuum: 
septimus vero, sabbatum est Domini Dei tui. Non 
fiEicies in eo nllum opus, nec servns tuus, nec an- 
cilla, neque bos, neque asinus, neque inquilinus qui 
habitat inter^) portas tuas. Nam sex diebus per- 
fecit Deus coelum, et terram, et mare, et qnidquid 
in illiw continetur: septimo qnievit. Itaque bene- 
dixit diei sabbati, et eum sanctnm sibi segregavit 



lubetne sex diebns laborare, ut septimo quies- 
camus? 

PUBB. 

Non simpliciter: vemm sex dies hominum la- 
boribus permittens, septimum excipit, ut quieti de- 
stinetur. 

MnnsTEB. 

An quemvis laborem nobis interdicit? 



Hoc praeceptum separatam et peculiarem ha- 
bet rationem. Siqnidem quietis observatio, pars est 



1) Le 26. dimanche. — Le qoatriesme commandement — Trois raisons pourquoy le repos a est^ insdtu^. — Nom- 
bre de lept 2) Tn ne feras aacone ceuyre en iceluy, ne toy, ue ton fils, ne ta fille, ne ton senriteur, ne ta serrante, 

ne ton bfleuf ete. 1561—63. Le$ edituma de 1559 el de lo66 euiv, ont Tancienne Ufon tnais eUes a^outent aussi: ne toi, ne 
ton fiJs, ne U fille. 3) et ]e sepUeme 1561 -63. 4) il a beny 1561—63. 

5) intra Bejia et qui eum sequuntur. 
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tie des ceremonies de la loj ancienne. Parquoy k 
la yenue de lesus Ghrist eUe a est^ abolie. 

LE MINIBTBE. 

Dis tu que ce commandement appartient pro- 
premeiit aux Iui&: et a est6 donn6 poui; le temps 
de rancien Testament? 

l'enfakt. 

Yoire, entant qu'il est ceremonial. 

LB MnnBTEE. 

Oomment donc? T a-il quelquo chose outre 
la ceremonie? 

l'enfaht. 

II a est^ £Buct pour trois raisons. 

LE IflNIBTBE. 

[fol. 31] Quelles sont elles? 

L^BNFANT. 

Pour figurer le Repos spirituel: pour la polioe 
ecclesiastique: et pour le soulagement des seryi- 
teurs. 

LB 1IINI8TRB. 

Qu*est-ce que ce Repos spirituel? 

l'enfant. 

0'est de cesser de noz propres oauyres, afin 
que le Seigneur oeiiyre en nous. 

LE MINIBTBE. 

Oomment cela se fait-il? 

l'enfant. 

En mortifiant nostre chair: c'est & dire, renon- 
Qant k nostre nature, afin que Dieu nous gouyeme 
par son Esprit. 

LE MINIBTBB. « ' 

Oela se doit il &iro seulement un iour la sep- 
maine? 

l'enfant. 

II se doit iEtire continueUement Oar depuis 
que nous ayons commenc6, il nous faut poursuyyre 
touto nostre yie. 

le minibtbb. 

Pourquoy donc y a il iour certain assign^, 
pour figurer cela? 

l'bnfant. 

H n'est pas requis que la figure soit du tout 
pareille k la yerit^: mais suffit qu'il j ait quelque 
semblance. 

LE MINI8TBB. 

Pourquoy le septiesme iour est il ordonn6 plus- 
tost qu'un autre? 

L ENFANT. 

Le nombre de sept signifie perfection en Pes- 
criture. Ainsi il est propre pour denoter la perpe- 
tuit6. Aussi il nous admoneste que nostre Repos 
spirituel n^est sinon commenc6 durant ceste yie pre- 
sente: et ne sera point parfaict iusques & ce que 
nous sortions *) de ce monde. 



yeterum caeremoniarum: itaque, Ohristi adyentu 
abrogata fuit 



MINIBTEB. 



Dicisne praeceptum hoc ad ludacos proprie 
spectare, ideoque temporarium duntaxat fuisse? 



Nempe: quatenus caeremoniale est. 

MINIBTEB. 

Quid ergo? subestne aliquid praeter caeremo- 
niam? 

PUEB. 

[fol. 39] Tribus ex causis datum fuit 

MINIBTEB. 

Oedo mihi eas. 

PDEB. • 

Ad spiritualem quietem figurandam: ad conser- 
yationem politiae ecclesiasticae: ad seryorum suble- 
yationem. 

MINI8TEB. 

Quid per spiritualem quietem intelligis? 

PUEE. 

Dum a propriis operibus feriamur: quo Deus 
in nobis sua opera peragat. 

MINIBTEB. 

Quae porro feriandi ratio? 

PUEB. 

8i camem nostram orucifi^mus: hoc est, re- 
nunciamus nostro ingenio, ut Dei spiritu guberne- 
, mur. 

I MINI8TEB. 

An id septimo quoque.die fieri satis est? 

I PUEB. 

I Imo oontinenter. Nam ez quo semel coeperi- 

, mus, pergendum est toto 'yitae cursu. 



Our ergo eius significationi destinatur certus 
dies? 

PUBE. 

Nihii necesse est per omnia congruere yerita- 
tem cum figura, modo conyeniat, quantum satis est 
ad rationem figurandi. 

MINI8TBB. 

Our tamen scptimus potius dies praescribitur, 
quam alius quilibet? 

PUEB. 

Numerus hic perfectionem in scriptura desig- 
nat. Itaque ad notandam perpetuitatem aptus est 
Simul indicat, spiritualem hanc quietem inchoari 
duntaxat in hac yita, nec ante perfectam fore, do- 
nec e mundo migremus. 
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LE MINIBTBB. ^ 

Mais que veut diro la raison qu'allegue icy 
nostre Soigneur, qu'il nous faut reposer comme il 
a faict? 

l'ehpant. 

Apres avoir cre6 toutes ses oeuVres en six 
iours, il a desdi^ le septiesme d, la consideration 
d^icelles. Et pour nous mieux induire k ce faire, 
il nous alleguc son exemple. Car il n^y a rien 
tant desirable, que d'estre conformes^) k luy. 

LE MIinSTRB. 

[fol. 32] Paut il tousiours mediter les oeuvres 
de Dieu, ou 8'il suffit d'un iour la sepmaine? 



Cela se doit faire chacun iour: mais d, cause 
de nostre infirmit^, il y en a un certain specialle- 
ment deput^. Et c'est la police que i^ay dict. 

LB MINI8TRE. 

Quel ordre donc doit-on garder en oe iour? 

l'enfaiit. 

Cest que le peuple s'assemble , pour estre in- 
struict on la verit6 de Dieu, pour fiure les prieres 
conmiunes, et rendre tesmoignage de sa. foy et re- 
ligion. 

le minibtrb. 

Conmient entens-tu que ce commandement est 
donn6 aussi pour le soulagement des serviteurs? 

l'bnfant. 

Pour donner quelque relasche k ceux qui sont 
en la puissance d^autruy. Et pareillement cela sert 
& la police commune. Car chacun s'accoutume d, 
travaiUer le reste du temps, quand il y a un iour 
de repos. 

LB MINI8TBE. 

Maintenant, disons comment ce coramandement 
B^adresse ^ nous. 

L^ENFANT. 

Touchant la ceremonie, elle est abolie. Car 
nous avons raccomplissement en lesus CHRI8T 
(Col. 2; 19). 

LB MINI8TBB. 

Comment? 

l'bnfant. 

Cest que nostre vieil homme est crucifi6 par 
la vertu de sa moVt: et que^) par sa resurrection 
nons ressuscitons en nouveaut^ de vie (Rom. 6, 6). 

LE MINI8TBB. 

Qu'est-ce donc qui noud en reste? 



MINI8TBB. 
Verum, quid hoc sibi vult, quod suo nos exemplo 
ad quiescendum hortatur Dominus? 



[iol. 40] Quum mundi creationi finem intra sex 
dies imposuisset, septimum operum suonmi consi- 
derationi dicavit. Ad id quo nos acrius stimulet, 
suum nobis exemplum proponit. Nihil enim magis 
expetendum, quam ut nos ad eius imagin^m for- 
memur. 

MINI8TBR. 

Yerum, continuane esse debet operum Dei me- 
ditatio, an ex soptenis quibusque diebus unum illi 
destinari sufficit? 

PUEB. 

Exeroeri quidem nos quotidie in ea decet: vc- 
rum, imbecillitatis nostrae Causa, dies unus pecu- 
liariter statuitur. Atque haec politia est, quam dixi. 
MINI8TER. 

Quis igitur eo die servandus est ordo? 

FUBB. 

(Jt populus ad audiendam Christi doctrinam, 
ad &equentanda8 publicas preces, ad edendam fidei 
suae professionem conveniat. 

MINI8TEB. 
Nunc expone quod dixisti, Dominum hoc pra^ 
cepto servorum quoque sublevationi prospicere vo- 
luisse. 

FUEB. 

rrt iis qui sub aliena potestate sunt, aliquid 
laxamenti detur. Quin etiam hoc ad retinendam 
communem politiam valet. Nam ubi dies unus 
quieti sssignatur, ita se quisque ad laborandum in 
reliquum temporis assuefAcit. 
MINI8TER. 
. Yideamus iam, quatenus ad nos spectet hoc 
mandatum. 

PUER. 

Quodad^)caeremoniam, quum in Christo exsti- 
terit eius veritas, abrogatam esse dico. 



Quomodo? 



MIHI8TER. 



, Nempe, quia mortis eius virtute vetus homo 

' noster crucifigitur, nosque excitamur [foL 41] in 
I vitae novitatem. 

MIiaSTBR. 

I Quid ergo ex praecepto nobis restat? 



1) Le 27. dimanche. — Meditation des oeuvres de Dieu doit estre continuelle. — De la police des iours. 
fonne 1548. 1553. 1559. 3) mort: que 1548. 1553. 1559. 

4) Phtrmae edd. inde a 1550 senbunt: Quoad. 
Cdlvini opera, Vol VL 5 
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Que nous observions Tordre constitu^ en TE- 
glise, pour ouyr la ParoUe du Seigneur, communi- 
quer aux prieres publiques, et aux Sacremens. Et 
que nous ne contrevenions pas k la police spiri- 
tuelle, qui est entre les fideles. 

LE MINIBTBE. 

Et de la figure, ne nous profite elle rien? 

l'enpaht. 

[foL 33] Si faict bion. Car il nous la faut re- 
duire k la verit6. Cest qu^estans vrais membres 
de Christ, nous delaissions noz oeuvres propres, 
pour nous permettre k son gouvemement. 

LE MINIBTBE. ^) 

Venons & la seconde Table. 

l'enpaht. 

Honnore ton Pere et ta mere. 

LE MINIBTBE. 

Qu'entens tu par honnorer? 

l'enpant. 

Que les enfans soyent humbles et obeissans & 
leurs peres et meres, leur portent honneur et re- 
verence, leur assistent, et soyent & leur comman- 
dement, comme ilz y sont tenus. 

LB MINI8TBE. 

Poursuis plus outre. 

l'enpant. 

Dieu adiouste une pronlesse ^ ce commande- 
ment, disant, d. fin que tes iours soyent? prolongez 
sur la terre, laquelle le Seigneur ton Dieu te donne. 

LE MINI8TBE. 

Que veut dirc cela? 

l'enpant. 

Que Dieu donnera longue vie d, ceux qui ren- 
dront au pcre ot & la mere rhonneur qui leur est 
deu. 

LE MINI8TBB. 

Veu que ceste vie est tant pleine de miseres, 
comment est-ce que Dieu promet & Phomme, pour 
une grace, qu'il le fera vivre longuement? 

l'enpant. 

La vie terrienne, quelque miserable qu'elle soit, 
est une benediction de DIEXJ k Thomme fidele: et 
ne fust-ce sinon^) d'autant que Dieu luy testifie sa 
dilection patornelle, 1'entretenant en iceUe. 

LE MINIBTBE. 

S'ensuit-il au contraire, que rhomme qui meurt 
tost soit maudict dc Dieu? 



Non. Et mesme, il adviendra quolque fois que 



FCEB. 

Ne sancta instituta, quae ad spiritualem eccle- 
siae politiam faciuut, negligamus: praesertim vero, 
ut sacros conventus ad audiendura Dei sermonem, 
ad mysteria celebranda, ad solennes' preces, sicut 
erunt ordinati, frequentemns. . 

MINISTER. 

Atqui nihilne amplius figura nobis conducit? 

PDEB, 

Imo vero. Ad suam enim veritatem revocanda 
est. Ut scilicet insiti in Christi corpus, factique 
eius membra, desinamus a propriis operibus, atque 
ita Dei gubemationi nos resignemus. 

M1NI8TEB. 

Transeamus ad alteram^) tabulam. 

VTfER. 

Eius initium est: Honora patrem et matrem. ♦) 

MINI6TEB. 

Quid tibi significat hic vo± honoris? 

PUEB. 

XJt cum modestia et humilitate morigeri sint 
et obsequentes filii parentibus, ut eos reverenter 
colant, ut iuvent in necessitate, suasque illis operas 
impendant. His , enim tribus membris continetur 
qui debetur parentibus honor. 

MINISTEB. 

Pergfe modo. 

PUER. 

Adiicitur mandato promissio: ut prorogentur 
dies tui super, terram, quam daturus est tibi Do- 
minus Deus tuus. 

^ MINI8TEB. 

Quis sensus? 

PUEB. 

Diu beneficio Dei victuros, qui debitum paren- 
tibuB honorem praestiterint. 

MINI8TEB. 

Quum tot aerumnis referta sit haec vita: [foL 
42] cur beneficit loco longam eius durationem no- 
bis pollicetur Deus? 

PUEB. 

Quantiscunque miseriis sit obnoxia, Dei tiunen 
benedictio est erga fideles, vel hac una de causa, 
quod patemi eius favoris argumentum est, dum eos 
hic alit et conservat. 

MINISTBB. 

Sequitume e converso eum qui cito et ante 
iustam aetatem ex hoc mundo eripitur, a Deo ma- 
ledictum esse? 

FUEB. 

Minime. Quin potius accidit interdum, ut quo 



1) Le 28. dimanche. — Le cinqaietme commandemeDt. — Que c'e8t que honorer pere et mere. — Vie longue. — 
Biens terriens avec condition. — Punition des enfans desobeissans. 2) et ne fust sinon 1553 smv, 
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le Seigneur retirera plustost de ce monde ceux 
qull aymera le plus. 



LB MINIBTBE. 



En ce faisant, comment garde-il sa promesse? 



[fol. 84] Tout ce que Dieu nous promet de 
biens terriens, il nous le faut prendre avec condi- 
tion, entant qu'il est expedient pour nostre salut 
spirituel. Car ce seroit poyre chose, si oela n'al- 
loit tousiours devant. 

LE MINISTKE. 

Et de ceux qui seront rebelles k pere et k 
mere? 

l'enpant. 

Non seulement Dieu les punira au iour du lu- 
gement, mais il en fera aussi la vengeance sur leurs 
corps: soit en les faisant mourir devant leurs iours, 
ou ignominieusement, ou en quelque autre sorto. 

LE MINI8TRE. 

Parle-il pas nomm6ment de la terre de Oa- 
naan, en ceste promesse? 

l'enfant. 

Ouy bien, quant aux enfans d'Israel: mais il 
nous £aut maintenant prendre ce mot plus gene- 
ralement Car en quelque pays que nous demou- 
rions, puis que la terre est sienne, il nous j donne 
nostre habitation (Ps. 24, 1 et 89, 2 et 115, 16). 

r^ MINISTRE. 

Est-oela*) tout le commandement? 

l'enfant. 

Combien qu'il ne soit parl6 que de pere et de 
mere: toutesfois il faut entendre tous superieurs: 
puis qu'il j a une mesme raison. 

LE MINI8TBE. 

Et quelle? 

l'enfant. 

Cest que Dieu leur a donn^ la preeminence. 
Car il n'y a authorit6 ne de peres, ne de princes, 
ne de tous autres superieurs, sinon comme Dieu 
Pa ordonAe (Rom. 13, 1). 

LE MINI8TRE.') 

Dy le sixiesme commandement. 

l'enfant. 

Tu ne tueras point. 

LE MINIBTBE. 

Ne defend-il sinon d*estre meurtrier? 

l'enfant. 

Si faict bien. Car puis que c^est Dieu qui 
parle, non seulement il nous impose Loy sur les 
oeuvres exterieures: mais principallement sur les 
affections de nostre cueur. 



quisque ihagis diligitur a Deo, eo citius recipiatur 
ex hac vita. 

minister. 
Atqui, sic agendo, qualiter promissioni suae sa- 
tisfacit? 

PUER. 

Quidquid nobis terrestrium bonorum Deus prq- 
mittit, sub hac conditione accipere convenit: quate- 
nus in bonum animae nostrae salutemque expedit. 
Esset enim ordo valde praeposterus, nisi semper 
antecederet animae ratio. 

MINIBTER. 

Quid de iis qui parentibus fuerint contimiaces? 



Non in extremo tantum iudicio ]punientur: sed 
hic quoque in eorum corpora Deus vindicabit, aut 
hinc omnes tollendo in medio aetatis flore, aut ig- 
nominioso mortis genere plectendo, aut aliis modis. 

MINI8TEB. 

Verum, annon de terra Chanaan nominatim 
promissio loquitur? 

PUER. 

Sic est, quantum ad Israelitas spectat: at no- 
bis hoc verbum latius patet, ac extendi debet. Quam- 
cimque enim regionem incolamus, quum Domini sit 
totus orbis, eam nobis assignat possidendam. 



[foL 43] Nihilne amplius restat de praecepto? 

PUER. 

Quanquam non nisi de patre et matre verba 
sonant, intelligendi sunt tamen omnes qui nobis 
praesunt: quando eadem ipsorum est ratio. 

MINI8TER. 

Quaenam Ula? 

PUER. 

Nempe, quia Dominus eos in superiorem ho- 
noris gradum extulerit. NuUa enim est vel paren- 
tum, vel principum, vel praefectorum quorumlibet 
autoritas, nuUum imperium, nullus honor, nisi ex 
Dei decreto : quia mundum sio illi placet ordinare. 

MINISTER. 

Recita sextum. 

PUER. 

Non occides. 

MINI8TER. 

Nihilne aliud vetat, quam caedes perpetrare? 

PUER* 

Imo vero. Nam quum hic loquatur Deus, non 
extemis tantum operibus legem dicit: sed animi 
etiam afiectibus, adeoquc his potissimum. 



1) Est-ce l^ 1553. 1561. 
ment — Toute paillardise maudite. 



2) Le 29. dimanche. 
Nature du Legislateur. 



— Le sixiesme commandement — Le septiesme commande- 
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LE MINIfiTBE. 

[fol. 85] Tu entens dono qu'il y a une espece 
de meurtre interieur, que Dieu nous defend icy. 

L*EMFA1IT. 

Voire, qui est haine et rancune, et oupidit6 de 
mal faire k nostre prochain. 

LE MINISTBE. 

Suffit-il de ne point hair, et ne point porter 
mauyaise affeotion? 

L^EKPAirr. 

Non. Car Dieu en oondamnant la haine, sig- 
nifie qu'il requiert que nous aymions noz prochains, 
et procurions leur salut, et le tout de vraye affeo- 
tion et sans feintise. 

LB MIKIBTRE. 

Dy le septiesme Gommandement 
Tu ne paillarderas point 

LE MIKI8THB. 

Quelle est la somme? 

l'enfant. 

Que toute paillardise est maudiote de Dieu, et 
pourtant qu'il nons en faut abstenir, si nous ne 
Toulons proYoquer son ire oontre nous. 

LE MIKI8TKE. 

Ne requiert-il autre chose? 

L^ENFANT. 

II nous faut tousiours regardor la nature du 
Legislateur, lequel ne s'arreste pas soulement k 
roeuvre exterieure: mais demande Taffection du 
cueur. 

LE MINI8TRK. 

Qu'est-ce donc qu'il emporte? 

L*EKFANT. 

Puis que noz corps et noz ames sont Temples 
du sainct Esprit (1 Cor. 3, 16 et 6, 15; 2 Cor. 6, 
16), que nous les conservions en toute honnestot^. 
Et ainsi que nous sovons chastes, non seulement 
de faict, mais aussi do desirs, de parolles, et de 
gestes. Tellement qu'il n'y ait nuUe partie de nous 
souill6e d'impudicit6. 

LE MINIBTKE. ^) 

Yenons au huitiesme. 

L^ENFANT. 

Tu ne desroberas point. 

LE MJNI8TBE. 

Yeult-il seulement defendre les larcins qu'on 
punist par iustice, ou s'il s'estend plus loing? 



MINIBTEK. 

Videris subindicaro, genus esse quoddam arcar 
nae oaedis, a quo hic nos Deus revooat. 

rCEB. 

Sio est. Ira enim et odium, et quaeyis nocendi 
cupiditas, oaedes coram beo censetur. 

MINIBTEK. 

Satisne defuncti sumus, si neminem persequa- 
mur odio? 

PCBB. 

Nequaquam. Siquidom Dominus odium dam- 
nando, ot nos aroendo a quavis noxa, qua proximus 
nostor laedatur, simul hoo se exigere ostendit, ut 
onmes mortales ox animo diligamus, ao fideUter ip- 
sis tuendis oonservandisque studeamus. 

MINIBTEK. 

[fol. 44] lam ad septimum. 

PUER, 

Non moeohaboris. 

MINIBTEK. 

Expone quae sit summa. 

PUEK. 

Soortationem quamlibet maledictam esse coram 
Deo. Proinde, nisi iram Dei velimus in nos pro- 
Yocare, ab illa e§se diligenter abstinendum. 

MINIBTEK. 

Nihilne praeterea requirit? 

PDER. 

Respioienda semper est natura legislatoris: quem 
diximus, non extemo modo operi immorari, sed 
animi potius affeotibus esse intentupi. 



Quid ergo plus oomprehendit? 

PUER. 

Ex quo tum corpora nostra, tum animae templa 
sunt spiritus sanoti, ut castam utrisque^) puritatom 
praestemus: ai proinde non extemi tantum flagitii 
abstinentia pudici simus: sed etiam corde, verbis, 
gestu denique oorporis et aotione. Denique corpus 
ab omni lascivia purum sit, animus ab onmi libi- 
dine: ut nulla pars nostri impudicitiae sordibus sit 
inquinata. 

MINIBTEK. 

Veniamus ad octavum. 

PUEK. 

Non fiiraberis. 



MINIBTER. 



Eane tantum furta prohibet, ouae humanis le- 
gibus puniuntur, an longius proceoit? 



1) Le 30. dimanche. — Le huitiesme commandement. — Larcin. ^ Larcin interieur. — Le neufiesme commandement 
— Doctrine generale du iurement. 

2) Sic libri nosiri fere omnes. Receniiorea tamen nonnulli (1661. 1570) exhibent: utriusque, quod vide annon prad- 
ferendum sit. 
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[fol. 36] H entend toutes mauyaises trafiques et 
moyens desraisonnables d'attirer k nous le bien de 
nostre proohain, soit par yiolence ou cautelle^ ou 
en quelque autre S9rte que Dieu n'ait point ap- 
prouv6e. 



LE MIKIBTRE. 

Est-ce assez de s'abstenir du faict, ou si le 
vouloir y est aussi oomprins? 

L^raPAMT. 

II faut tousiours Ik revenir. D'autant ^ue le 
Legislateur esl spirituel: qu'il ne parle pas sunple- 
ment des larcins exterieurs: mais aussi bien des 
entreprinses, voluntez, et deliberations de nous en- 
richir au detriment de nostre prochain. 

LE linflSTRE. 

Quo faut il donques? 

L^EMFAITT. 

Faire nostre devoir de conserver d. un chacun 
le sien.' 

, LE MINIBTRE. 

Quel est le neufiesme? 

L^ENFAKT. 

Td ne diras point faux tesmoignage contre ton 
prochain. 

L£ HIKIBTRB. 

Nous defend-il de nous pariurer en iugement, 
ou du tout de mentir contre nostre prochain? 

l'enpant. 

En nommant une espece, il baille une doctrine 
generalle, que nous ne mesdisions pas faulsement 
contre nostre prochain: et que par noz detraction& 
et mensonges, nous ne le blessions point en ses 
biens, n'en sa renomm^e. 

LE MINIBTRE. 

Pourquoy notamment parle-il des pariures pu- 
bliques? 

l'enfant. 

Pour nous faire avoir en plus grand horreur 
ce vice de mesdire et detracter: denotant que qui- 
conque s^accoustume k faulsement calumnier et dif- 
£uner son prochain, viendra bien puis apres k se 
pariurer en iugement. 

LE KINIBTRE. 

Ne defend-il sinon de mal parler, ou s'il com- 
prend aussi mal penser? 

L*BNPANT. 

L'un et 1'autre: selon la raison dessus allegu6e. 
Car ce qui est mauvais de faire [fol. 87] devant les 
honmie8, est mauvais de vouloir devant Dieu. 



Malas omne genus fraudandi circumveniendique 
artes, quibus aliena bona aucupamur, sub fiirti no- 
mino complectitur. Hic ergo vetamur,' tum violen- 
ter involare in bona proximorum, tum per vafiritiem 
et dolum illis manum [fol. 45] iniicere, tum aliis 
quibuscunque obliquis rationibus ad illa occupanda 
conari. 

MINI8TER. 

8atisne est manus abstinere a maleficio: an 
cupiditas etiam hic damnatui»? 

PUER. 

Huc semper ost redeundum: quum spiritualis 
sit legislator, non extema tantum fiirta coercere eum 
velle, sed omnia simul consilia et studia, quae 
aliis omnino incommodent: atque ipsam in primis 
cupiditatem: ne ditescere cum iactura fi^trum ex- 
petamus. 

MINIBTER. 



Quid ergo agendum est, ut praccepto pareamus? 

PUER. 

Danda est opera, ut suum cuique salvum sit. 



dax. 



MINISTER. 

Nonum praeceptum quod est? 

PUER. 

Non eris adversus proximum tuum testis men- 



Prohibetne peierare in foro duntaxat, an in 
universum mentiri adversus proximos? 

PUER. 

Sub specie una comprehenditur doctrina gene- 
ralis, ne &lso proximos*) calunmiemur: neve ma- 
ledicentia nostra et obtrectationibus laedamus eius 
&mam, aut aliquam illi noxam afferanius in suis 
bonis. 

MINIBTER. 

Cur autem nominatim exprimit publica periuria? 



Quo maiorem nobis huius vitii horrorem incu- 
tiat. Innuit enim, si qnis maledicentiae et calum- 
niis assueverit, inde ad periuria prodivem fore lap- 
Bum, si occasio ,data fiierit proximi in&mandi. 

MINIBTER. 

Yultne a maledicendo tantum nos arcere, an 
oiiam a malis suspicionibus sinistrisque et iniquis 
iudiciis? 

PUSR. " 

[fol. 46] Utrumque, secundum rationem ante ad- 
ductam, hic damnat Nam quod agere coram homi- 
nibus malum est, malum est coram Deo etiam velle. 



1) proximmn 1554. 1563. 1570. 1576 et seqq., quod omnino solum cum sequentibus eonvenit. 
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LE laNISTBE. 

Recite donc qu'il veut dire en somme. 

l'enfant. 

U nouB enseigue de n'estre pas enclins & mal 
iuger ne detracter: mais plustost & bien estimer de 
noz prochains, tant que la verit6 le porte, et con- 
server leur bonne renomm^e en noz parolles. 



LK MIM18TRE. ^) 

Venons au dernier commandement. 

l'bnpant. 

Tu ne convoiteras point la maison de ton pro- 
chain: tu ne convoiteras point la femme de ton 
prochain: ne son serviteur, rie sa chambriere,*) ne 
son boBufi ne son asne, ne rien qui luy appartienne. 

LE MINIBTRE. 

Veu que toute la Loy est spirituelle, comme 
tu as dict: et que les autres commandemens ne 
sont pas seulement pour reigler les oBuvres extie- 
rieures, mais aussi les'affections du cueur, qu'est- 
ce qui est icy dict davantage? 

L*ENPANT. 

Le Seigneur a voulu par les autres Comman- 
demens renger noz affections et voluntez: icy il 
veut aussi imposer loy d. noz pens^es, .lesquellos 
emportent quelque convoitise et desir, et toutesfois 
ne viennent pas iusqucs h un vouloir arrest^. 

L£ MTNISTRE. 

Entens-tu que la moindre tentation qui pour- 
roit venir en pens^e k rhomme fidele soit pech6: 
encore qu'il y resiste, et n'y consente nullement? 

l'enpant. 

H est certain que toutes pens^es mauvaises 
procedent de Tinfirmit^ de nostre chair: encore 
que le consentement n'y soit pas. Mais ie dy que 
ce commandemcnt parle des concupiscences qui cha- 
touillent et poignent le cueur de rhomme, sans ve- 
nir iusque & propos deliber6. 

> LE HINISTBE. 

Tu dis donQ, que comme les affections mau- 
vaises, qui emportent volunt6 certaine et comme 
resolue, ont est6 cy dessus condamn6es: aussi que 
maintenant le Seigneur requiert une telle integrit^, 
[fol. 38] qu'il n'entre en noz cueurs quelque mau- 
vaise cupidit^, pour les soliciter et esmouvoir k mal. 



Cest oela. 



MIinSTEB. 

Ergo quid in summa velit, expone. 

PUER. 

Ne ad male sentiendum de proximis, neve ad 
eos infamandos propensi simus, vetat: quin potius, 
hac nos aequitate et hiimanitate praeditos esse iu- 
bet, ut de illis, quantum veritas patitur, bene sen- 
tiamus, suamque eis existimationem integram tueri 
studeamus. 

MINISTER. 

Becita ultimum. 

PUEB. 

Non concupisces domum proximi tui: non con- 
cupisces uxorem proxinu tui: non servimi, non an- 
cillam, non bovem, non asinum, nec quidquam aliud 
quod ipsius sit. 

MIN18TER. 

Quum spiritualis sit tota lex, sicut etiam ante 
toties dixisti: nec tantum coercendis extemis operi- 
bus, sed corrigendis etiam animi affectibus posita 
sint superiora praecepta, quid hic amphus additur? 

PUEB. 

Reliquis praeceptis voluntates atque affectus 
regere ot moderari voluit Dominus: hic vero etiam 
cogitatiouibus, quae nonnullam cupiditatem secum 
trahunt, neque tamen perveniunt ad statam usque 
deliberationem, legem imponit 

MINI8TER. 

Dicisne minimas quasque cupiditates, quae fide- 
libus obrepant, et ipsis veniant in mentem, peccata 
esse, etiam si resistant potius quam assentiantur? 

PUEB. 

Gonstat certe, pravas omnes cogitationes, etiam 
si non accedat consensus, ex naturae nostrae vitio 
prodire. Verum hoc tantum dioo, damnari hoc 
praecepto vitiosas cupiditates, quae ita cor hominis 
[fol. 47] titillant ac solUcitant, ut tamen non per- 
trahant ad firmam deliberatam^ue voluntatem. 

MINIBTER. 

Hactenus ergo malos quidem affectus, quibns 
acquiescunt homines, et subigendos se permittunt, 
prohibitos fuisse intelligis: nunc vero tam exactam 
integritatem a nobis requiri, ut nuUairi perversam 
cupiditatem corda nostra admittant, qua ad peoca- 
tum stimulantur. ^) 



LE MINIBTRE. 



Ne pouvons iaous pas maintenant faire un som- 
maire de toute la Loy? 



Sic est. 



PUER. 



MINWTER. 

Licetne iam breve totius legis compendium ool- 
hgere? 



1) Le 31. dimanche. — Le dixiesme commandement. — Toute tentation est vice. — La somme de la Loy. — Aimer 
Dieu de tout son cueur, etc. 2) servante 1561—1563. 

3) stimulentor, GdU, Btea et recc. 
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Si fai^ns, la reduisant d. deux articles: dont 
le premier est, Que nous aymions nostre Dieu de. 
tout nostre oueur, de toute nostre amc, et de tou- 
tes noz forces. Item nostre prochain comme nous- 
mesmes. 

LB UINI8TBE. 

Qu'est-ce qu'emporte Tamour de Dieu? 

L*ENFANT. 

8i nous raymons comme Dieu: c'est pour IV 
voir et tenir comme Seigneur, Maistre, Sauveur et 
Pere: ce qui requiert crainte, honneur, fiance, obeis- 
sanco, avec Tamour. 

LE HINI8TBE. 

Que signifie, de tout nostre cueur, nostre ame, 
et noz forces? 

l'enpant. 

Cest d. dire, d'un tel zele, et d'une telle ve- 
hemonce, qu'il n'y ait en nous nul desir, nuUe vo- 
lunt^, nulle e^tude, nulle cogitation, qui contre- 
vienne & cest amour. 

LE MINISTBE.^) 

Quel est le sens du second article? 

L^ENPANT. 

Cest que comme nous sommes si enclins na- 
turellement k nous aymer, que ceste affection sur- 
monte toutes les autres, aussi que la charit6 do 
noz prochains domine tellement en noz cueurs, quelle 
nous meine et conduise, et soit la reigle de toutes 
noz pens^es et noz oBuvres. 

LE IflNISTRE. 

Et qu'enten8-tu par noz prochains? 

L*ENFANT. 

Non seulement noz parens et amis, ou ceux 
qui ont accointance avec nous: mais aussi ceux que 
nons ne congnoissons pas, et mesme noz ennemis. 

LE HINIBTBE. 

Quelle conionction ont ilz avec nous? 

L*EKPANT. 

Telle que Dieu a mis entre tous les hommes 
de la terre, laquelle est inviolable: et [fol. 39] ainsi 
ne se peut abolir par la malioe de personne. 

LE MINI8TBE. 

Tu dis donc, que si quelqu'un nous hayt, cela 
eet de son propre, mais cependant, que selon Tor- 
dre de DIEn, il ne laisse point d'estre nostre pro- 
chain, et nous le &ut tenir pour tel. 

L^KNFAHT. 

Voire. 



Maxime: siquidem eam in duo capita rediga- 
mus. Prius est: ut eum^) amemus ex toto corde, 
ex tota anima, ©x totis viribus. Alterum : ut proxi- 
mos diligamus perinde ac nosmetipsos. 



Quid sub Dei amore continetur? 

PUER. 

Amare ipsum, sicutiDeum amaredecet: nempe, 
ut simul et dominus, et pater, et servator agnosca- 
tur. Itaque Dei amori adiuncta est eius reverentia, 
voluntas illi obsequendi, fiducia, quae in ipso col- 
locanda est. 

MINI8TEB. 

Quid per totum cor, totam animam et totas 
vires intelligis? 

PUER. 

Eam zeli vehementiam, ut niillis prorsus cogi- 
tationibus, nullis desideriis, nuUis studiis sit in no- 
bis locus, quae huic amori adversentur. 

MINI8TER. 

Quis secundi capitis est sensus? 

PUEB. 

Quemadmodum natura adeo propensi ad nos 
amandos sumus, ut hic [fol. 48] affectus alios om- 
nes superet: ita proximorum caritatem sic regnare 
in nobis decet, ut nos omni ex parte guberDot, sit- 
que omnium et consiliorum et operum regulaJ 

MINISTEU. 

Quid proximi tibi nomen significat? 

PUEB. 

Non cognatos modo, et amicos, aut qui aliqua 
nobiscum necessitudine sunt coniuncti: sed etiam 
eos qui nobis incogniti sunt, adeoque inimicos. 

MINISTEB. 

Quid autem illi coniunctionis nobiscum habent? 

PUBB. 

Nimirum coniuncti sunt eo vinculo, quo uni- 
versum hominum genus Deus simul colligavit. Est 
autem id sacrosanctum et mviolabile, quod nullius 
pravitate aboleri potest. 

MINIBTEB. 

Dicis igitur, si nos quisniam oderit, esse hoc 
eius proprium: manere nihilominus ipsmn nobis 
proximum, eoque loco a nobis habendum esse: quia 
stet inviolabilis Dei ordo, quo haec inter nos con- 
iunctio sancita est. 

PUEB. 

Sic est 



1) Le 32. dimandie. — Que signifie le prochain. — Nul ne 8'acquite envers la Loy. 

2) Lege: Deom, c\m recc. nanrwUis, 
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LE MINIBTBE. 



Puis que la Loy oontient la formc de bien ser- 
vir h Dieu, rhomme Chrestien ne doit il pas vivre 
selon qu'elle commande? 

l'enfant. 

Si faict bien: mais il y a telle infiiinit^ en 
tous, que nul ne 8'en acquite parfaictement. 

LE MINISTBE. 

Pourquoy donc requiert le Seigneur une telle 
perfection, qui est par dessus nostre facult6? 

l'enpant. 

H ne requiert rien k quoy nous ne soyons te- 
nus. Au reste, moyennant que nous mettions peine 
de conformer nostrc vie k ce qui nous j est dit, 
encore que nous soyons bien loing d'atteindre ius- 
ques & la perfection, le Seigneiur ne nous impute 
point ce qui deffault 

LB MnriBTRE. 

Parles-tu en general de tous hommes, ou seu- 
lement des fideles r 

L^ENFANT. 

L'homme qui n*ost regener6 de PEsprit de 
Dieu, ne pourroit conunencer- k &ire le moindre 
poinct qui y soit. D'avantage, encore qu'il B'en 
trouvast un, qui en fist quelque partie, si ne seroit 
il pas quitte pourtant Car nostre Seigneur de- 
nonce que tous ceux qui ne parferont entierement 
le contenu d'icelle, seront maudictz (Deut. 27, 2t>; 
Gal. 3, 10). 

LE MINI8TBE. ^) 

Par cela il faut condurro que la Loy a double 
office: selon qu'il y a deux especos d^honmoies. 

l'enfant. 

Voire. Oar envers les incredules elle ne sert 
sinon de les redarguer, et rendre plus inexcusables 
devant Dieu (Rom. 3, 3). Et c^est ce que dit sainct 
Paul, qu'elle est ministere de mort et danmation 
(2 Cor. 3, 6). Envers les fideles [foL 40] elle a bien 
autre usage. 



Quel? 



LE MINI8TBE. 



Premierement, d'autant qu'elle leur demonstre 
qu'ilz ne se peuvent iustifier pai* leurs oBuvres: en 
les humiliant, elle les dispose & cercher leur salut 
en lesus Christ. Puis apres, entant qu'elle requiert 
plus qu'il ne leur est possible de faire, elle les ad- 
moneste de prier le Seigneur, qu'il leur doinf^) 
la force et le pouvoir: et cependant de se recong- 
noistre tousiours coulpables, afin de ne s'enorgue3- 
lir point Tiercement, elle leur est conune une 
bride, pour les retenir en la crainte de Dieu (Rom. 
3, 20; Gal. 2, 16 et 4, 3). 



Quum formam Dei rite colendi lex ostendat, 
nonne prorsus secundum eius praescfiptum viven- 
diun ost? 

PUEB. 

Verum id quidem est. Atqui ea imbecillitate 
laborant omnes, ut nemo quod debet omni ex parte 
impleat 

MINIBTBB. 

Cur ergo eam U nobis perfectionem exigit Deus, 
quae sit facultate nostra superior? 

PUEB. ; 

Nihil exigit, cui praestando non simus [foL 40] 
obstricti. Caeterum, modo ad eam, quae hic prae- 
scribitur, vivendi formam enitamur, etiamsi procul 
absimus a scopo, hoc est a perfectione, Dominus, 
quod deest, nobis ignoscit 

MINI8TEB. 

De hominibusne universis in genere loqueris, 
an de fidelibus duntaxat? 

PUEB. 

Qui Dei spiritu nondiun est regenitus, ne ad 
minimum quidem legis apicem inchoandum erit ido- 
neus. Praeterea, si quem demus inveniri, qui ali- 
qua ex parte legi obtemperet, non tamen ideo co- 
ram Deo defimctum iudicabimus. Nam maledictos 
pronunciat omnes, qui non oumia impleverint, qfl&e 
in ea continentur. 



MINIBTBB. 

Hinc statuendum est, sicuti duo sunt hominum 
genera, ita duplex esse legis officium. . 

PDEB. 

Omnino Nam apud incredulos nihil aliud ef- 
ficit nisi quod excusatiopem iUis omnem praecludit 
coram Deo. Atque id est quod significat Paulus, 
quum eam vocat ministerium mortis et damnationis. 
Erga fideles longe alimn usum habet. 



Quem? 

PUEB. 

Principio, dum iustitiam operibus consequi ee 
non posse ex ea discunt, ad humiUtatem hoo modo 
erudiuntur: quae vera est ad quaerendam inChristo 
salutem praeparatio. Deinde quatenus plus muito 
exigit ab ipsis, quam sint^) praestando, eos ad pe- 
tendam a Domino virtutem soUicitat, simulque por- 
petui reatus commonefacit , ne superbire audeant. 
Postremo freni instar illis est, quo in Dei timore 
retineantur. 



1) Le 33. dimanche. — L'office de la loy. — Ob^iissance de la Loy. 2) donne J561— 1563. 

3) Sic omnino legendum eum libris nosiris pleris^, Princeps et nonnuUae proxime aequentes iuibent: fuit 
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LE MINI8TBE. 

Nous dirons dono, que oombien que durant 
ceste vie mortelle nous n^accomplissions iamais la 
Loy, toutesfois ce n'est pas chose superflue, qu'elle 
requiert de nous une telle perfection. Gar elle nous 
monstre le but ot nous devons tendre: afin qu'un 
cbascun de nous, selon la grace que Dieu luy a 
fiEucte, s'eflForce assiduellement d'y tendre^ et s'a- 
yancer de iour en iour. 



le 1'entens ainsi. 

LE imnBTBE. 

En la Loy n'avons nous pas une reigle par- 
fiEucte de tout bien? 

l'bhpaht. 

8i: tellement que Dieu ne demande sinon que 
nous la suy vions : au contraire desadvoue et reiecte 
tout ce que rhomme entreprend de faire outre le 
contenu d'icelle. Gar il ne demande autre sacri- 
fice qu'obeis8ance (1 Sam. 15, 22; ler. 7). 

LE lCDflBTBE. 

Dequoy servent donc toutes les admonitions, 
remonstrances, commandemens, exhortations ^) que 
font tant les Prophetes que les Apostres? 

L*BNFA1IT. 

Ge ne sont que pures decllEurations d'icelle, qui 
ne 8ont pas pour nous destourner de son obeis- 
sanoe, mais plustost nous y conduire.^) 

LB MDriBTBB. 

» Et toutesfois si ne traicte-elle pas les yoca- 
tions*) [foL 41] particulieres. 

L^BNFANT. 

Quand elle dit, qu'il flEtut rendre & chascun ce 
qui luy appartient, de cela nous pouyons bien con- 
durre, quel est le devoir do nostre estat, chascun 
& son endroict. Et puis nous avons, comme dict 
a est^, rexposition par toute rEscritufe. Gar ce 
que le Seigneur a icy couch6 en sonune, il le 
traicte qt^ et 1& pour plus ample instruction. 



LE MOHSTBB.^) 

Puis que nous avons suffisamment parl^ du 
seryice de Dieu, qui est la seconde partie de rhon- 
norer: parlons de la troisiesme. 

l'bvfaht. 

Nous avons dict, que c'est de 1'inyoquer en 
toutes noz necessitez. 



MIinBTBB. 

Tametsi ergo in hac terrena peregrinatione legi 
nunquam satismoimus, non tamen hoc superyaouum 
esse censebimus, [foL 50] quod tam exactam a no- 
bis perfectionem flagitet. Scopum enim ad quem 
nos collimare, et metam ad quam nos eniti conye- 
nit^ demonstrat: ut quisque nostrum pro modo col- 
latae sibi gratiae, ad summam rectitudinem yitam 
suam componere^ et maiores subinde progressus br 
oere, assiduo studio conetur. 



8ic sentio. 



PUEE. 



MINIBTBE. 



An non perfectam in lege omnis iustitiae ro- 
gulam habemus? 

ruEB. 

Et quidem^) adeo, ut nihil yelit aliud Deus a 
nobis^ nisi ut eam sequamur: rursum yero^ irritum 
habeat ac repudiet, quidquid praeter eius praescrip- 
tum suscipimus. Neque enim aUud sacrificium ac- 
ceptum habet^ quam obedientiam. 

MUHSTEB. ^ 

Quorsum igitur tot admonitiones, praecepta, 
exhortationes, quibus passim utuntur tum prophetae 
tum apostoli? 

FUER. 

Nihil quam merae legis expositiones eunt, quae 
ad legis obedientiam nos manuducunt^ potius quam 
ab ea abducant 

MINIBTEB. 

Atqui de priyata cuiusque yocatione nihil prae- 
cipit. 

FUEB. 

Quum reddere cuique quod suum est, iubet, 
inde colligere promptum est^ quae sint priyatim in 
ordine suo yitaeque genere cuiusaue partes. Et 
exstant passim in scriptura, quemadmodum dictum 
est, sparsae singulorum praeceptorum expositiones. 
Nam quod hic Dominus summatim complexus est 
paucis yerbis, alibi fusius et plenius exsequitur. 



DE ORATIONR 

MHriBTER. 

[foL 51] Quum de secunda parte diyini cultus, 
quae in obsequiis obedientiaque sita est^ satis dis- 
putatum Aierit, iam de tertia parte disseramus. 

FUEB. 

Diximus inyocationem esse, quum ad ipsiun in 
quayis necessitate confiigimus. 



1) et exhortations 1548 Mitp. 2) pour noas j conduire 1561—1566. 3) des Tocations 1563 suiv. 

4) Le 34. dimanche. ~ Le troisiesme poinct de bien honnorer Inea. — De rinvocation des sainctz. — Signe d'infidelit6. 
5) Equidem OdlL et Beta, 
Calomiopfra. Vol. VI. 6 
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LE linilBTBE. 

Entens-tu qu^il le ikille inyoqner seul? 

L^EHFAHT. 

Ony. Oar il demande cela, comme nn hon- 
nenr propre k sa Divinit^. 

LE MINIBTBE. 

Si ainsi est: en quelle sorte nous est-il loisible 
de requerir les holnmes en nostre aide? 

L^BNFAIfT. 

Oe Bont bien choees differentefi. Oar nous in- 
Toquons Dieu, pour protester que nous n'attendons 
aucun bien que de luy, et que nous n^avons ail- 
leurs recours: cependant, nous cherchons Taide des 
hommes, entant qu'il le nous permet, et leur donne 
le pouvoir et moyen de nous ayder. 

LE MIlflSTBB. 

Tu entens que ce que nous demandons secours 
des hommes, ne contrevient pas & ce que nous de- 
vons invoquer un seul Dieu: veu que nous ne met- 
tons pas nostre fiance en eux, et ne les cherchons, 
sinon entant que Dieu les a ordonn6 ministres et 
dispensateurs de ses biens, pour nous en subvenir. 



LENFAMT. 

II est vray. Et de feict, tout ce qmi nous en 
vient de bien, il nous le faut prendre comme de 
Dieu mesme: ainsi qu'd. la verit^ il le nous envoye 
par leurs mains. 

LE MIIflSTBE. 

Et ne nous fiEtut-il pas neantmoins recongnois- 
tre [foL 42] envers les hommes le bien qu'ilz nons 
font? 



Si fait bien: et ne fust-ce que pource que Dieu 
leur fait cest honneur, de nous communiquer ses 
biens par leurs mains. Oar en ce faisant, il nous 
oblige & eux, et veult que nous leur soyons attenuz. 



LB MINIBTBE. 

De cela pouvons-nous pas bien condurre qu'il 
n'e8t licite d^invoquer Anges ne Saincts, qui sont 
decedez de ce monde? 

l'ebfaht. 
Ouy bien. Oar des Saincts, Dieu ne leur a 
pas attribu6 cest offioe de nous aider et subvenir. 
Touchant des Anges, combien qu'il les employe 
pour servir & nostre salut, toutesfois si ne veult il 
pas que nous les invoquions, ne que nous ayons 
noBtre addresse & eux. 

LB MDIIBTBB. 

Tu dis donc, que tout ce qui ne convient & 



MOnSTBB. 

Eumne solum censes invocandnm esse? 

PUBB. 

Omnino. Id enim exigit, tanquam proprium 
numinis sui cultnm. 

MINI8TBB. 

Si ita res habet, quonam licebit modo homi- 
nes ad opem nobis ferendam implorare? 

PUEB. 

Magnum vero inter haec duo discrimen est: 
Deum enim quum invocamus, testamur nihil nos 
aliunde boni exspectare, nec alibi nos coUocare to- 
tum nostrum praesidium: interea tamen auxilia, 
quoad nobis permittit, &cultatemque illis nos adiu- 
vandi contulit, quaerimus. 

KIKIBTER. 

Quod ergo ad hominum opem fidemque confu- 
gimus, nihil obstare dicis, quominus unum invoce- 
mus Deum, quimi fiducia in eos nostra minime 
recumbat: nec aliter imploremus ipsos, nisi qnia 
bene£EU)iendi facultate eos instruendo, beneficentiae 
suae ministros nobis quodammodo destinavit Deus, 

Juorum per manus adiuvare nos et quae apud illos 
eposuit subsidia, ei*ogare nobis velit. 

PUEB. 

Sic sentio. Ac proinde quidquid ab illis bene- 
ficiorum percipimus, Deo acceptum referre conve- 
nit: sicuti re vera unus ipse illa omnia nobis eorum 
ministerio largitur. 

MINI0TSB. 

[foL 52] Yertim, annon hominibus tamen, quo-^ 
ties aliquid in nos officii contulerunt, habenda est 
gratia? Id enim ipsa naturae aequitas, et lex hu- 
manitatis dictat. 

PUEB. 

Habenda prorsus, vel ob unam hanc causam, 
quod hoc ipsos honore dignatur Deus, ut quae ex 
liberalitatis suae fonte inexhausto fluunt bona, per 
eorum manus , tanquam per rivos, ad nos derivet. 
Hac enim ratione nos illis obstringit, atqne id ip- 
sum vult nos agnoscere. Itaque qui se hominiboB 
gratum non praebet, suam in Deum quoque ing^ra- 
titudinem hoc modo prodit. 

MIBI8TBB. 

Hincne licebit colligere, perperam invocari tom 
angelos, tum sanctos Domini servos, qui ex hac 
vita demigrarunt? 

PUBB. 

Licebit Neque enim sanctis has partes attri- 
buit Deus, ut nobis opitulentur. Quantum vero ad 
angelos spectat: tametsi eorum utitur opera in sa- 
lutem nostram, non tamen a nobis vult implorarL 



Quidquid ergo ad ordinem a Deo insiitatum 
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Tordre que le Seigneur a mi6, cpntreyient & sa yo- 
lunt^. 

l'bmfaiit. 

Yoire. Oar si nous ne nous oontentons de ce 
que le Seigneur nous donne, oela est un certain 
signe d'infidelit6. D^ayantage, si au lieu d'ayoir 
nostre refuge & Dieu seul, suyyant son commande- 
ment^ nouB recourons & eux, mettant en eux quel- 
que partie de nostre fiance^ c^est idolatrie, entant 
que nous leur transferons ce que Dieu s^estoit re- 
sery^. 

LE MINIBT8B. ^) 

Disons maintenant de la maniere de prier Dieu. 
Suffit-il le £ftire de langue, ou si Tesprit et le cueur 
y est requis? 

L^EHFABT. 

La langue n'y est pas tousiours necessaire: 
mais il &ut qu'il j ait intelligence et affeotion. > 

LE miflSTBE. 

Comment le prouyeras-tu? 

l'ehfa]it. 

Puis que Dieu est Esprit, il demande tousiours 
le cueur: et singulierement en oraison, oh il est 
question de communiquer ayec luy. Pourtant, il 
ne promet d'estre prochain, sinon & ceux qui l'in- 
yoqueront en yerit^: au contraire, il maudict tous 
ceux qui le font par hypocrisie, et [fol. 43] sans 
affeotion (Ps. 145, 18; les. 29, 13). 

IJE MmSTBB. 

Toutes prieres donc &ictes seulement de bouche, 
sont superflues. 

l'bbfant. 

Non seulement superflues, mais aussi desplai- 
santes h Dieu. 

LB MVmTKE. 

Quelle affection doit estre en la priere? 

l'bxfamt. 

Fremierement, que nous sentions nostre misere 
et poyret^: et que ce sentiment cause en nous une 
SEmlierie et angoisse: puis que nous ayons un desir 
yehement d^obtenir grace deyant Dieu, lequel desir 
enflambe noz cueurs, et engendre en nous un ar- 
deur de prier. 

lb kixistbb. 

Gela procede-il de nostre nature, ou de la grace 
de Bieu? 

l'bbfaht. 

H £Aut que Dieu y besongne. Oar nous som- 
mes trop stupides: mais TEsprit de Dieu nous in- 
dte & gemissemens inenarrables, et forme en noz 



apte congruenterque non quadrat, id cum eius yo- 
luntate pugnare dicis. 

PUEB. * 

Sic est. Oertum enim infidelitatis signum est, 
iis quae dat nobis Deus, non esse contentos. Deinde 
si in sanctorum, angelorumye fidem nos conferamus, 
ubi nos ad se unum Deus yocat, partemque fidu- 
ciae, quae tota residere in solo Deo debuerat, trans- 
feramus in ipsos, in idololatriam prolabimur: quum 
scilicet partiamur inter eos, quod sibi Deus in so- 
lidum uni^) yindicabat 

MDflBTBB. 

[foL 53]. Nunc de orandi ratione tractemus. 
Sufficitne ad orandum lingua: an mentem etiam et 
cor requirit oratio? 

PUEB. 

Lingua quidem non semper necessaria est: in- 
telligentia yero et affectu nunquam carere potest 
yera oratio. 

MDIIBTEB. 

Quo mihi argumento hoc probabis? 

PUBK. 

Quandoquidem Deus spiritus est, quum alias 
semper cor ab hominibus exigit, tum yero in ora- 
tionepraesertim, quacumipso communicant ^) Quam- 
obrem non nisi iis qui eum in yeritate inyocaye- 
rint, propinquum se fore poUicetur: ex adyerso au- 
tem exsecratur omnes et maledicit, qui per fictio- 
nem, et non ex animo precantur. 

ICHISTEB. 

Yanae ergo et nihili erunt preces quaecunque 
lingua tantum conceptae fuerint 

PUEB. 

Non id modo: sed Deo etiam summopere dis- 
plicebunt 

ICIBISTEB. 

Qualem in oratione affectum exigit Deus? 

PDEB. 

Primum, inopiam miseriasque nostras sentia- 
mus: utque is sensus moerorem in animjb nostris 
et anxietatem generet: deinde ut yehementi serio- 
que obtinendae a Deo sratiae desiderio aestuemus: 
qui precandi quoque ardorem in nobis accendat^) 



A natiyone hominibus ingenio manat hic affec- 
tus, an a Dei gratia illis proyenit? 

PUBB. 

Deum hic nobis subyenire necesse est Nos 
enim ad utrumque prorsus sumus stupidL Spiritus . 
Dei est, qui inenarrabiles gemitus excitat in nobis. 



1) Le 35. dimanche. — n faut prier de cueur. 

2) oni deest in ed, Besae et posterioribus eandem eeqtteniibus. 3) 1563 etc, add. sua vota. 
.... accendat. 8ic mendose Uguwt edd. anOquioree, OdlUuius et post eum Besa correxerunt: quae . . . . 
minores 1561 seqq. quod .... accendat, quod nobie praeferendum videtur. 
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oueuTB telle affection, et tel zele que Dieu demande, 
conune dit sainct Paul (Rom. 8, 20; GaL 4, 6). 

' LB mHXBTBX. 

Est-ce & dire; que nous ne deyions pae nous 
inciter et BoUciter d. prier Dieu? 

L^BMFAHT. 

Non. Mais au contraire, afin que quand nous 
ne sentons pas en nous telle dispoQition, que nous 
supplions le Seigneur qu'il Vj mette, pour nous 
rendre capables et idoines & le prier deuement 

LE MHOBTBS. 

Tu n^entens pas toutesfois, que la langue soit 
du tout inutile en prieres. 

L^BRFABT. 

Non pas. Oar quelque fois elle aide resprit, 
et le retient, le fortifiant, & ce qu'il ne se des- 
toume pas si tost de Dieu. D^ayanta^C; puis qu'elle 
est form^e pour glorifier Dieu, par dessus tous les 
autres membres, c'est bieu raison qu*elle s'y em- 
ploye en toutes sortes: et aus^i le zele du cueur^ 
par son ardeur et yehemence, contraint souyent la 
langue & parler sans que on y pense. 

LE IflNlSTBE. 

Si ainsi est, qu^est-ce de prier en langue [foL 
44] incongneue? 

L^BMFAHT. 

C^est une moquerie de Dieu, et une hypocrisie 
peryerse (1 Cor. 14). 

LB MUIIBTBB. ') 

Quand nous prions Dieu, est-c^ radyenture, 
ne sacbant point si nous profiterons ou non? ou 
bien si nous deyons estre certains que noz prieres 
seront exauc^s? 

l'bmfaht. 

H nous &ut tousiours ayoir ce fondement en 
noz prieres, qu^elles seront receues de Dieu: et que 
nous obtiendrons ce que nous requerons,') entant 
qu'il sera expedient Et pourtant dit sainct Paul, 
que la droicte inyocation procede de la Foy (Rom. 
10, 14). Oar si nous n'ayons fiance en la bont^ de 
Dieu, il nous est impossible de rinyoquer en yeritd. 

LB IflHIBTBB. 

Et que sera-ce de ceux qui doutent, et ne sa- 
yent si Dieu les escoute, ou non? 



l'bbfaht. 

Leurs prieres sont du tout firiyoles, d'autant 
qu^elles n'ont nulle promesse. Oar il est dict, que 



animosque nostros format in haec desideria, quae 
in oratione requiruntur. *) 

lOMIBTBB. 

[foL 54] Eone spectat haec doctrina, ut resides, 
et quodammodo oscitantes motum spiiitus exspecte- 
mus, nec se quisque ad orandum soUicitet? 

PUEB. 

Minime yero. Quin hic potius est finis: ut 
dum Mgere se, et ad orandum pigros yel minus 
bene comparatos sentiunt fideles, ad Deum protinuB 
confiigiant, seque infiammari postulent igneis spiri- 
tus eius aculeis, quo ad orandum reddantur idoneL 

MINIBTER. 

Non tamen intelligis, nullum in precibus esse 
linguae usum. 

PDBR. 

Nequaquam. Est enimsaepe adiumentoad sub- 
leyandam retinendamque mentem, ne tam fiu^ile 
a Deo abstrahatur. Praeterea quum ad illustran- 
dam Dei gloriam oreata sit prae aliis membris, to- 
tam eius facultatem in hunc usum explicari par est 
Ad haec, hominem interdum studii yehementia huc 
impeUit, ut praeter consilium lingua in yocem pro- 
rumpat 

MINIBTBB. 

8i ita est, quid proficiunt qui exotica lingua 
sibique non intellecta orant? 

PUBB. 

Id yero nihil est aUud, quam cum Deo ludere. 
Ergo a Ohristianis fAcessat haec hypocrisis. 

MIKI8TBB. 

Yerum, quum precamur, fiuumusne id fortuito 
de Buocessu incerti, an yero constitutum id certo ha- 
bere nos oportet, exauditum nos iri a Domino? 

PUEB. 

Hoc perpetuum sit orationis fundamen^m, ex- 
auditum nos iri a Domino*, et quidquid petierimus 
impetraturos, quatenus nobis conducet QAcratione 
docet Paulus, ex fide manare rectam inyocationem 
Dei Nam rite nemo unquam ipsum inyocabit, nisi 
[foL 65] qui in certa bonitatis eius fiducia prius ao- 
quieyerit. 

MIHISTEB. 

Quid ergo his fiet, qui haesitantes orant, neo 
in animis suis statuunt, quid sint orando profec- 
turi: imo incerti sunt, audiantur necne a Deo suae 
preces? 

PUEB. 

Yanae sunt ac irritae ipsorum preces, qunm 
nulla promissione sint suffbltae. lubemur enim 



1) Le d6. dimanche. — II fttut prier ayec certaine fianee. 
quen-ons 1563 miiv, 

3) Bejfa addidii: ut ait Panlos. 



^ n ne faat prier qa'aii Nom de OhriBi 
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noiie demandionB en croyant, et qu^il nons sera ot- 
troy^ (Matth. 21, 22; Marc 11, 24). 

UB MnmTBB. 

U reste de sayoir comment et & quel tiltre 
nouB pouYons ayoir la har^ieese de nous presenter 
deyant Dieu: veu que nous en sonunes par trop 
indignes. 

l'bsfaht. 

Premierement, nous avons les promesses, aus- 
quelles il nous fout arrester, sans considerer nostre 
dignit6 (Ps. 50, 15; 91, 3 et 145, 18; Es. 30, 15 et 
65, 24; ler. 29, 12; loel 2, 32). Secondement, si 
nous sommes enfEuis de Dieu, il nous induit et 

Eoulse par son sainot Esprit h nous retirer fami- 
erement k luy, comme & nostre Fere (Matth. 6, 
9). Et afin que nous ne craignions pas de com- 
paroistre deyant sa Maiest6 glorieuse, nous qui ne 
sommes que poyres yers de terre, et miserables pe- 
cheurs, il nous donne nostre Seigneur lesus pour 
Mediateur (1 Tim. 2, 5; Hebr. 4, 16; 1 lehan 2, 1): 
afinque parson moyen ayant accez, nous ne doub- 
tions point de trouyer grace. 

LB MDflBTBE. 

Entens-tu qu'il ne nous &ille inyoquer Dieu, 
qu'au Nom de lesus Christ? 

l'bkfabt. 

[foL 45] le rentens ainsi. Car nous en ayons 
le commandement expres. Et en ce faisant, nous 
Mt promis que par la yertu de son intercession, noz 
Tcquestes nous seront ottroy^es (lehan 14, 13). 

LB MIHipTRB^ 

Ce n^est point donc temerit^, ne foUe presump- 
tion de nous oser adresser priy^ement & Dieu, moyen- 
nant que nous ayons lesus Christ pour nostre Ad- 
^rocat: et que nous le mettions en ayant, afin que 
jyien par son moyen nous ait aggreables, et nous 
exauce. 

L^BBFAMT. 

Non. Car nous prions comme par sa bouche, 
cl'autant qu'il nous donne entr6e et audience, et in- 
teroede pour nous (Bom. 8, 34). 

LB MIHIBTBB.^) 

Farlons maintenant de la substance de noz orai- 
Bons. Fouyons-nous demander tout ce qui nous 
Tient en rentendement, ou s'il y a quelque certaine 
reigle l^ dessus? 

L^BHFANT. 

8i noas suyyions nostre fjEmtasie, noz oraisons 
seroyent bien mal reigl^es. Car nous sommes si 
i^orans, que nous ne pouyons pas iuger ce qui 



certa fide petere: et promissio additur, quidquid 
oredentes petierimus, id nobis datum iri. 

(laHISTBB. ■ 

Restat ut yideamus, unde nobis tantum confi- 
dentiae : ut quum tot modis indigni simus Dei con- 
spectu, sistere nos tamen coram ipso audeamus. 

PUER. 

Frimum, habemus promissiones, quibus simpli- 
oiter, omissa dignitatis nostrae ratione, standum 
est Deinde, si filii Dei^) sumus, animat nos spi- 
ritus eius, atque instigat, ut ad eum, tanquam ad 
patrem, familiariter nos recipere nihil dubitemus. 
Ac ne ideo quod instar yermium sumus, et oon- 
scientia premimur nostrorum peccatorum, maiestatem 
eius gloriosam horreamus, mediatorem nobis propo- 
nit CHiristum, quo nobis^) aditum patefiEiciente, de 
obtinenda gratia minime simus anxii. 



MIHIBTBB. 

Intelligis non nisi unius Christi nomine inyo- 
oandum esse Deum? 

PUEB. 

Sic sentio. Nam et disertis yerbis ita nobis 
praecipitur: et additur promissio, £Acturum sua in- 
tercessione, ut consequamur quae petimus. 



Non ei^ temeritatis aut arrogantiae accusan- 
dus est, qui hoc adyocato fretus ad Deum fiunilia- 
riter accedit: et hunc Deo et sibi proponit solum, 
per quem ezaudiatur. 



PUBB. 

' [foL 56] Nullo modo. Nam qui sic orat, tan- 
quam ex illius ore preces concipit: quum eius pa- 
trodnio adiuyari suam orationem, commendarique 
sciat. 

lOHIBTBB. 

Traotemus iam, quid continere fidelium preces 
debeant. Licetne quidquid in mentem nobis yenit 
a Deo postulare, an certa hic teuenda est regula? 



Haec yero nimis praepostera esset orandi ratio, 
indulgere propriis desideriis, camisque iudicio. Nam 
et rudiores sumtis, quam ut possimus iudicare quid 



dommicale. 



1) Le 37. dimanche. — L^oraison GhreBtieime qae nous a apprins nostre Seigneor. — La division de Toraison 
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est bon de demander: aussi noz desirs sont 6i des- 
ordonnez, qu'il est bon mestier que ne leur laschionB 
point la bride. 

LE ininBTU. 

Que faut-il donc? 

L^EVFAMT. 

Que Dieu mesme nous enseigne, selon qu^il 
congnoist estre expedient: et quasi qu'il nous con- 
duise par la main, et que nous ne facions que suyyre. 

LE MIinSTBB. 

Quelle instruction nous en a il baill6? 

L^EMFAHT. 

Par toute rEscriture il nous Ta baill6 tresam- 
ple: mais afin de nous mieux addresser & un cer- 
tain but^ il a donn^ un formulaire, auquel il a 
brieyement compnns tous les poinctz qu'il nous est 
licite et expedient de demander. 



Recite le. 



LE laHIBTBE. 



0'est que nostre Seigneur lesus estant requis 
^e ses Disciples, qu'il les enseignast [fol. 46] de 
prier, leur respond, qu'ilz auront & dire ainsi (Matth. 
6, 9;Luc 11, 1): 

Nosta^e Pere qui es aux Gieux : *) ton Nom soit 
sanotifi^: ton Regne adyienne: ta yolunt6 soit flEucte, 
en la terre comme au ciel: donne nous auiourdhuy 
nostre pain quotidien: pardonne nous noz offences, 
eomme nous pardonnons & ceux qui nous ont offen- 
cez:^) et ne nous induis point en tentation, mais 
nous deliyre du maL Gar & toy est le Regne, la 
gloire et la puissance,®) aux siecles^)' des siecles: 
Amen. 

LB lOHIBTBS. 

Pour plus facile intelligence, dy moy combien 
d'articles elle contiont 

l'enfant. 

Six: dpnt les trois premiers regardent la gloire 
de Dieu, sans quelque consideration de nousmes- 
mes: les autres sont pour nous^ et concement nos- 
tre bien et profit. 

LE MINIBTBS. 

Oomment donc? &ut il demander quelque chose 
di Dieu, dont il ne nous reyienne nuUe utilitd? 

L^BNFANT. 

H est yray que par sa bont6 infinie, il dispose 
et ordonne tellement toutes choses, que rien ne 
peut estre h la gloire de son Nom, qui ne nous 
soit mesme salutaire. Ainsi, quand son Nom est 
sanctifi^, il nous tome cela en sanctification: quand 
son Begne adyieut, nous en sommes aucunement 



nobis expediat: et ea cuifiditatum intemperie labo- 
ramus, quae freno cohiberi necesse habeat 



Quid proinde opus est fisu^to? 



Hoc restat unum, ut Deus ipse rectam orandi 
formam nobis praescribat: ut tantum manu ducen- 
tem sequamur, et quasi yerba praeeuntem. 

MINISTBB. 

Quam nobis legem praescripsit? 

PUEB. 

Ampla quidem et copiosa passim in scriptnris 
huius rei doctrina traditmr. Yerum, quo certiorem 
praefigeret scopum, formulam composuit, et quasi 
dictayit, qua quidquid aDeo petere&s est, acnostra 
refert, breyiter complexus est, et in pauca capita 
digessit 



Recita. 



PUBB. 



Rogatus a discipulis Dominus noster Ohristus, 
quonam orandum esset modo, respondit : Quum yo- 
lueritis orare, sic dicite: Pater noster qui es in ooe- 
lis, sanctificetur nomen tuimi : adyeniat regnxim tuum: 
fiat yoluntas tua, in terra sicut in coelo: panem 
nostrum quotidianum da nobis hodie: et remitte [foL 
57] nobis debita nostra, sicut nos quoque remittunuB 
debitoribus nostris: et ne nos inducas in tentatio- 
nem: sed libera nos a malo. Quia tuum est reg- 
num, et potentia, et gloria, in saecula. Amen. 



Quo melius intelligamus quid contineat, eam 
in capita partiamur. 

PUBB. 

Sex habet partes, quarum tres priores solam 
Dei gloriam, non habita nostri ratione, tanqaam 
^proprium suum finem, respiciunt: reliquae ad noe, 
'utilitatemque nostram speotaint. 



Erffone petendum est a Deo quidqaam, unde 
nihil ad nos boni redeat? 

PUBB. 

Ipse quidem, pro infinita sua bonitate, aic oom- 
ponit omnia, ut nihil cedat in ipsius gloriam, qnin 
nobis quoque sit salutare. Itaque quum sanotifica- 
tur eius nomen, ut nobis quoque in sanctifioatioiiem 
yertatur, efficit: non adyenit eius regnum, quin si- 
muB quodammodo eius participes. Yerum, in op- 



1) ^s cieux 1548 suiv. 2) et nous quitte nos dettes, comme nous quittons ^ oeux qui noas doyTent 1561 1568* 
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partkupanB. Maie en desirant et demandant oea 
ehosee, il nous fmi ayoir seulement esgard & son 
honneur, sanB penser & nous auounement, ne oher- 
cher noBtre profit. 

LE mHIBTEE. 

Belon ton dire, ces trois premieres requestoB 
nouB sont bien utiles: mais il ne les £Aut fiEare & 
autre intention, sinon pour desirer que Dieu soit 
glorifi^. 

l'erfakt. 

« Yoire. Et semblablement, ia soit quo les trois 
demieres Boyent deput^es & desirer oe qui nous est 
ezpecUent, toutesfois la gloire de Dieu nous doit 
estre en icelles recommand^e : tellement que ce soit 
la fin de fous noz desirs. 

LE MINISTRE. *) 

[fol. 47] Venons h rexposition. Et deyant^) 
qu*entrer plus avant: pourquoy est icy Dieu ap- 
pell6 nostre Pere, plustost qu'autrement? 

h.'ENFANT. 

D'autant qu'il estbien requis, que nozconscien- 
ces Boyent fermement asseur^es: quand il est ques- 
tion de prier, nostre Dieu se nomme d'un'mot qui 
n'emporte que douceur et gracieuset^, pour nous 
Ofiter ioute doute et perplexit^, et nous donner har- 
diesse de^yenir priy6ement & soy. 

L£ linriBTRE. 

OseronB nous bien donc nous retirer familiere- 
ment & Dieu, comme un en&ut & son pere? 

L^EMFAIIT. 

Ouy: yoire ayec plus grande certitude d'obte- 
nir ce que nous demanderons. Oar si nous qui 
sommes mauyais, ne pouyons refuser & noz enfans 
le pain et la yiande, quand ilz nous la demandent: 
tant moins le fera nostre Fere celeste, qui non 
seulement est bon, mais est la souyeraine bont^ 
(Matth. 7, 11). 

LE MINIBTRE. 

De ce Nom mesme, ne pouyons nous pas bien 
prouyer ce qui a est^ dict, que la priere doit estre 
fond^e en rintercession de lesus Ohrist? 



LEMFANT. 

Ouy pour certain: d'autant que Dieu ne nouB 
adyoue pour bcb enfans, sinon entant que nous 
sommes membres de son Filz. 

LE MINIBTBB. 

Pourquoy n'appelles-tu pas Dieu ton Pere, 
mais rappelles nostre, en commun? 

l'enfant. 

OhaBcun fidele le peut bien nommer sien en 
particulier. Mais en ce formulaire lesuB Ohrist 



tandis his omnibus solam eius gloriam, praeterita 
nostra utilitate, intueri conyenit. 



MINIBTBB. 

Nempe, secundum hanc doctrinam, tria haec 
postulata cum utilitate quidem nostra coniuncta sunt: 
non tamen inalium scopum coUimare debent, quam 
ut glorificetur Dei nomen. 

PUBB^ 

Bic est, atque adeo in reliquis etiam tribus 
eadem Dei gloria curae nobis esse debet: utcunque 
iis, quae in rem ac salutem nostram sunt, optandis, 
proprie sint dcBtinata. 



Nunc ad yerborum explicationem pergamuB : ac 
principio, cur patris nomen hic potiuB, quam aliud 
quodyis, Deo tribuitur? 

PDSR. 

Quum ad rectam orandi rationem in primis 
[foL 58] requiratur secura conscientiae fiducia, no- 
men hoc sibi assumit Deus, quod nihil nisi meram 
Buayitatem sonat: ut ita excussa €|x animis nostriB 
omni anxietate, ad se familiariter implorandum nos 
inyitet. 

MDIIBTER. 

Ergone Deum audebimus sine difficultate recta 
adire, ut filii parentes solent? 

^ PUEB. 

Omnino: quin etiam multo oertiore obtinendi 
quod petimus fiducia. Nam, ut admonet magister, 
Bi noB, quum mali simus, non posBumus tamen fiUis 
nostris bona negare, nec eos dimittere inanes bub- 
tinemus, nec yenenum porrigimuB illis pro pane: 
quanto plus beneficentiae a coelesti patre exspeo- 
^ndum est, qui non tantum summe bonus est, sed 
ipsa etiam bonitas? 

MDflBTER. 

An non ex hoc quoque nomine argumentum 
ducere licebit, quo id quod initio dictum est, preces 
sdlicet uniyersas Ohristi patrocinio fundatas esse 
oportere, comprobetur? 

PUEB. 

Et quidem firmissimum. Neque enim filiorum 
loco nos habet Deus, nisi' quatenus Ohristi sumus 
membra. 

MUriBTER. 

Our nostrum potius in commune patrem no- 
minas Deum, quam tuum peculiariter? 

PUER. 

Potest quidem fidelium unusquisque suum yo- 
care: sed communi epitheto ideo usus est Dominus, 
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nous eneeigne de prier en commun, pour nou8 ad- 
monester que nous deyons exercer nostare cliarit^ 
envers noz. prochains en priant: et non pas seule- 
ment avoir le soing de nous. 

LB MIHMTBB. 

Que veult dire ceste particule, qui es aux 
Oieux? 

jJbmwajst. 

Cest autant comme si ie Tappellois haut, puis- 
sant, incomprehensible. 

LB MI1II8TBB. 

[foL 48] Oomment cela^ et pour quelle fin? 

l'ehfabt. 

Afin qu'en rinvoquant nous apprenions d'es- 
lever en haut noz pens^es, pour ne rien imaginer 
de luy charnel ne terrien: et ne le mesurer & 
nostre apprehension, ne rassubiectir & nostre vo- 
lunt6: mais adorer en humilit^ sa maiest^ glo- 
rieuse : et aussi pour avoir plus certaine fiance en 
luy, entant qu'il est Qouvemeur et Maistr^ de tout. 



LE MHOBTKE.') 

Expose maintenant la premiere demande. 

l'bkfant. 

Le Nom de Dieu est sa renomm^e, de laquelle 
il est celebr^ entre les hommes. Nous desirons 
donc que sa gloire soit exalt^e par tout et en tou- 
tes choses. 

LB lONIBT^. 

Entens-tu qu^elle puisse croistre ou diminuer? 

l'bmpaht. 

Non pas en soy mesme. Mais c'est & dire 
qu'elle soit manifest^ comme elle doit: et quelque 
chose que Dieu fi^ce, que toutes ses oeuvres appa- 
roissent glorieuses, commeelles sont: tellement qu'en 
toutes sortes il soit glorifi^. 

LB MIHIBTBB. 

En la seconde requeste, qu'entens-tu par le 
Begne de Dieu? 

l'ehfaHt. 

H consiste principalement en deux poinctz. 0'est 
de conduire les siens, et gouvemer par son Esprit: 
au contraire, d'abysmer et confondre les reprouvez, 
qui no se veulent rendre subiectz & sa domination: 
£ fin qiie clairement il apparoisse qu'il n'y a nulle 
puissance qui puisee resister k la sienne. 

LB MINI8TBB. 

Oomment pries-tu que ce Begne advienne? 



quo nos ad exercendam in predbus caritatem as- 
sue&ceret: nec") aliis neglectis, tantum se quiBque 
curet. 

MIHUTBB. 

Quid sibi vult quae additur particula, Deum 
esse in coelis? 

PDBB. 

Perinde est, ac si excelsum, potentem, incom- 
prehensibilem vocarem ipsum. 

MIHI8TBE. 

[fol. 59] Quorsum id, et qua ratione? 

PUBB. 

Nempe hoc modo sursum mentes, quum eum 
invocamus, docemur erigere, ne quid de ipso camale 
aut terrenum cogitemus, neve eum moduli nostri 
metiamur captu, ne humilius de ipso aliquid sen- 
tientes, in obsequium voluntatis nostrae redigere 
ipsum velimus, sed potius cum timore et reverentia 
suspicere discamus maiestatem eius gloriosam. Ya- 
let etiam hoc ad exdtandam confixmandamque nos- 
tram in ipso fiduciam: dmn coeli dominus ac prae- 
ses, qui arbitrio suo regat omnia, praedicatur. 

MIHI8TBB. 

.Recita mihi primi postulati summam. 

PUBB. 

Per nomen Dei scriptura notitiam famamque 
intelligit, qua inter homines celebratur. Optamus 
ergo ut eius glona ubique et in omLnibus provehatur. 

MIHIBTBB. 

Yeramy accederene quidquam illi potest gloriae, 
aut decedere? 

PUBB. 

In se ipsa nec crescit, nec minuitur. Yerum 
illustrari intor homines, ut par est, optamus: ut 
quidquid faidt Deus, omnia eius opera, ut sunt, ita 

floriosa appareant, quo modis omnibus ipse glori- 
cetur. 



In secunda potitione, quid per Dei regnum 
intelligis? 

PUBB. 

Duobus potissimum membris constat Ht eleo- 
tos spiritu gubemet suo: ut reprobos, qui se illi in 
obsequium totdere recusant, prostemat, et exitio tra- 
dat: ut ita palam fiat, nihil esse, quod resistere eraa 
virtuti queat 

MIHIB1BB. 

Qualiter regnum hoc ut veniat precaris?^) 



1) ^8 cieux 1548 tmv. 2) Le 39. dimanche. — Premiere requeste. — Ck>mment le Nom de Dieu est sanctifid. 

— La deuxiesme re^neste. — Oii gist le regne de Dieu.. — Regne de Christ. — Perfection du re^e de ChriBt. 
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Cest, que de iour en iour le Seigneur multi- 
plie le nombre de ses fideles, qu'il augmente de 
lour en iour ses graces sur eux, iusqu*^ ce qu*il 
lea ait du tout remplis: qu'il eBclarcisse aussi de 
plufl en plus sa verit6: qu*il manifeste sa iustice: 
dont Satan, et les tenebres de son regne soyent 
oonfonduz, et que toute iniquit^ soit destruicte et 
abolie. 

LE MHOSTBB. 

[fol. 49] Cela ne se fait-il pas d^s k present? 

l'espaht. 

Si fait bien, en partie. Mais nous dcsirons 
que continuellement il croisse et soit ayanc6, ius- 
que k ce qu'il vienne finalement k sa perfection, 
qui sera au iour du lugement: auquel Dieu sera 
exalt^ seul, et toute creature sera humili^e soubz 
sa grandeur: mesme il sera tout en toutes choses 
(1 Cor. 15, 28). 

LX MOHBTBB. ^) 

Conmoient requiers-tu que la volunt6 de Dieu 
Boit &icto? 

L^BirFAirT. 

Que toutes creatures luy soyent subiettes, pour 
luy rendre obeissance: et ainsi que tout se face se- 
lon son bon plaisir. 

LB XIlflSTRB. 

Entens tu qu^ rien se puisse faire contre sa 
volunt6? 

l'eiifaiit. 

Nous requerons non pas seulement que il 
ameine toutes cboses & tel poinct, que ce qu'il a 
determin^ en son conseil advienne: mais que toute 
rebellion abbatue, il renge toutes voluntez & la 
denne seule. 

LB lCDflBTBB. 

En ce faisant, ne renongons-nous pas k noz 
propres voluntez? 

L^BHFAirr. 

Si &isons: et non soulement, afin qu'il ren- 
verse noz desirs, qui contreviennent d. son bon 
plaisir, les rendans vains, et de nul effect: mais 
auBsi qu'il cr^e en nous nouveaux espritz et nou- 
veaux cueurs: tellement que nous ne vueillions rien 
de nous mesmes: mais que son Esprit vueille en 
noos, pour nous faire pleinement consentir avec luy.' 

LX minibtrbI 

Pourquoy adioustes-tu, en la terre comme au 
ciel? 

L*BKFAHT. 

D^autant que ses creatures celestes, qui sont 
ses Anges, ne cherchent qu'& luy obeir paisible- 
ment, sans quelque contrariet^, nous desirons que 



PUBB. 



[fol. 60] TTt fidelium numenun in dies augeat 
Dominus, ut novis subinde spiritus sui donis eos 
cumulet, donec prorsus impleverit. Ad hacc ut suam 
veritatem ad discutiendas Satanae tenebras magis 
ac magis lucidam conspicuamque reddat: ut iusti- 
tiam Quam proferendo iniquitatem omnem aboleat. 



Nonne quotidie fiunt haec omnia? 

PUBB. 

Fiunt eo modo, ut inchoatum dici possit reg- 
num Dei. Optamus ergo, ut assidue crescat ac 
provehatur, donec ad smnmum fiastigium pervenerit: 

Juod ultimo demum die futurum speramus, quo 
>eus solus, omnibus creaturis in ordinem coactis, 
exaltabitur et eminebit, adeoque erit omnia in om- 
nibus. 

MINISTEB. 

Quod petis, ut Dei voluntas fiat, quem id ha- 
bet sensum? 

PUER. 

Ut in eius obsequium subigantur creaturae om- 
nes, pendeantque ita ex eius nutu, ne quid niai 
ipsius arbitrio fiat. 

MIHIBTER. 

Ergone fieri quidquam praeter eius voluntatem 
posse sentis? 

PUBE. 

Non optamus tantum, ut quod decrevit apud 
se eveniat: sed etiam ut domita subiugataque omni 
contumacia, onmes omnium voluntates suae subii- 
ciat, et in eius obedientiam componat. 

MIIflBTKB. 

An non ita precando propriis voluntatibus ce- 
dimus? 

PUEB. 

Omnino: neque in hunc tantum finem, ut quae- 
cunque cum sua voluntate pugnant in nobis desideria 
irrita fiftciat: sed etiam ut novas in nobis mentes, 
novaque corda formet: ne quid velimus [fol. 61] 
ipsi a nobis, sed spiritus potius eius votis nostriB 
praesit, ut plenam habeant cum Deo consensionem. 



Cur id in terra fieri optas, sicut in coelo? 



Quoniam hoc unum propositum habent sancti 
angeli, qui coelestes sunt eius creaturae, ut illi in 
omnibus obsequantur, sintque semper et dicto au- 



1) Le 40. (limanche. — La troisicsme requeste : comment la yolantd de Dieu doit estre accomplie. — Renoavellement» 
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le semblable ae face en terre: c^est, que touB hom- 
mes se rengent en obeissance yoluntaire. 

LE MDnBTBE. ^) 

Venons & la seconde partie. Qu'enten8-tu par 
le pain quotidien, que tu demandes? 

L^ENFANT. 

[foL 69] Generalement tout ce qui fait besoing 
k rindigence de nostre corps: non seulement quant 
h la nourriture et vestilre: mais tout ce que Dieu 
congnoit nous estre expedient, h ce que puissions 
manger nostre pain en paix. 

LE MUnSTRE. 

Gomment demandes-tn k Dieu qu'il te donne 
ta nourriture, veu qu'il nous commande de la 
gaigner au travail do noz mains? 

l'enpant. 

Oombien qu'il nous faille travailler pour vivre: 
toutesfois si est-ce que nostre labeur, industrie et 
diligonce ne nous nourrissent pas: mais la seule 
bcnediction de Dieu, laquelle est sur noz mains et 
nostre labeur, pour le faire prosperer. Et davan- 
tage, il nous fault entendre que ce ne sont pas les 
viandes qui nous nourrissent, encore que nous les 
ayons k commandement: mais la vertu du Seigneur 
qui use d^icelles commc d'instrument tant seule- 
ment (Deut. 8, 3. 17). 

LE lUNIflTBE. 

Pourquoy rappeUes-tu tien, puis que tu de- 
mandes qu'il te soit donn6? 

l'enfaht. 

0'est par la bontd de Dieu qu'il est faict nostre, 
encores qu'il ne nous soit point deu. Et aussi par 
cela nous sommes advertis, de ne desirer le pain 
d'autruy: mais celuy que nous aurons acquis par 
moyen legitime, selon rordonnance de Dieu. 

LE HINIBTBX. 

Pourquoy dis-tu quotidien, et auiourdbuy? 

l'enfant. 

Oela est pour nous apprendre d'avoir conten- 
tement, et ne point appeter plus que nostre neces- 
8it6 requiert. 

LE MINIbTBE. 

Veu que ceste priere est commune & tous, 
comment les riches, qui ont provision et abondance 
de biens pour iong temps, peuvent-ilz demander 
pour un iour? 

l'enfant. 

H faut que tant riches que povres entendent 
que tout ce qu'ilz ont ne leur peut de rien profiter. 



dientes, et ad obeunda obsequia ultro parati: talem 
obediendi propensionem &ominibus opto, ut se quis- 
que illi in voluntariam subiectionem prorsus addicat 

XINIBTEE. 

Nunc ad secundam partem venio.^) Quid tibi 
significat quotidianus, quem petis, panis? 

PUER. 

In universum quidquid ad tuendam praesen- 
tem vitam facit: non alendo tantum aut vestiendo, 
sed praebendis quoque aliis omnibus adminiculis, 
quibus sustinentur extemae vitae necessitates: quo 
panem nostrum, quatenus expedire Dominus novit, 
tranquilli comedamus. 

MINI8TBB. 

Our autem tibi a Deo donari optas, quod nos 
labore nostro parare iubet? 

PL^EB. 

Tametsi victus parandi causa laborandum, ac 
etiam sudandum nobis est, non laboretamen nostro, 
non industria, non sedulitate alimur: sed una Dei 
benedictione, qua labor ipse manuum nostrarum pros- 
peratur, futurus alioqui inanis. Praeterea sic ha- 
bendumest: etiam quum ciborum copia nobis ad 
manum suppetit, illisque vescimur, non illorum ta- 
men substantia, sed sola Dei virtute nos ali. Ne- 
que enim vim eiusmodi habcnt n natura ingenitam: 
sed Deus e coelo, taiKjuam beneficentiae suae organis 
administrat. 

MINIBTBB. 

[foL 62] Atqui tuum quo iure panem vocas: 
quum tibi a Deo postules dari? 

PDSB. 

Nempe, quia Dei benignitate fit noster: utcun- 
que nobis minime debeatur. Admonemur etiam 
hoc verbo, ab alieno pane appetendo nobis tempe- 
rare: contentosque eo esse, qui legitima ratione, 
tanquam ex Dei manu ad nos pervenerit. 

MINIBTBB. 

Quotidianum cur addis, et hodie? 

PUEB. 

His duabus particulis ad ^moderationem insti- 
tuimur ac continentiam : ne modum necessitatis TOta 
nostra excedant. 

mNIBTBB. 

Quum haec communis omnium esse debeat pre- 
catio, qui fieri potest, ut divites, qui domi abun- 
dant, repositamque in longum tempus annonam ha- 
bent, sibi petant in diem dari? 

PUSB. 

Hoc divites peraeque ac pauperes constitQtum 
habere oportet, nihil eorum quae habent^ sibi pro- 

1) Le 41. dimanche. — La quatriesme requeste. -~ Que c'eBt que demander nostre pain quotidien. — Dien benit le 
labenr. — Pain quotidien. 
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sinon ontant quo [fol. 51] lo Soignour lour en donno 
rusage, ot fait par sa graco qu'il nous soit pro- 
fitablo. Ainsi, on ayant, nous n'avons rion: sirion 
d^autant qu'il lo nous donno. 

LE MDnBTBB. ^) 

Quo contiont la cinquiosmo demando? 

l'bkfaht. 

Qu'il plaiso & Dieu nous pardonnor noz pochez. 

LB HnilSTBB. 

N'y a-il homme vivant si iusto, qui n'ait mos- 
tier do la faire? 

L^ENFANT. 

Non: car ie Seigneur losus a donn^ costo forme 
k ses Apostros, pour son Egliso. Ainsi, quiconque 
B'on voudroit oxompter, rononcoroit k la oommu- 
naut^ des Ohrestiens. Et defaict, rEscriture nous 
testifio que le plus parfaict, voulant alleguer un 
poinct & Dieu pour so iustifior, sora trouv6 coul- 
pable en mille (lob 9, 2 et 20). 11 faut donc que 
nous ayons tous*) nostro refuge & sa misoricorde. 

LB MIN18TEE. 

Oommont entens-tu que ceste remission nous 
Boit fEdcto? 

L^BlfFANT. 

Oommo les paroUcs mesmes, dont lesus Ohrist 
a us^, lo monstrent. 0'est, que los pechez sont 
debtes, losquollos nous tionnent obUgez & condam- 
nation de mort otemelle. Nous demandons que~ 
Diea nous en acquito par sa puro liboralit^. 

LE MnnBTBB. 

Tu ontens donc que nous obtenons remission 
de noz pechoz par la bont^ gratuito do Diou. 

L^BNFAMT. 

Voiro. Oar nous no pouvons nullemont satis- 
&ire pQur la moindre faulte que nous ayons com- 
mise, si Dieu n'uso onvors nous de sa pure libera- 
lit6, en nous les reme(ttant toutes. 

LE inNIBTBE. 

Quand Dieu nous a pardonn^ noz pechez, quel 
fruict et utilit^ nous ©n revient? •) 

l'enfakt. 

Par ce moyen nous luy sommes aggreables, 
comme si nous estions iustes et innocens: et noz 
conBciences sont assour^os de sa dilection paternelle 
enrers nous, dont nous vient salut et vie. 

LB imilSTBB. 

[fol. 52] Qnand tu demandes qu'il nous par- 
donno conmie nous- pardonnons k ceux qui nous 
ont offencoz, entens-tu qu'en pardonnant aux hom- 
mes, que nous moritions*) pardon de luy. 



fiiturum, nisi quatenus et usum illis concosserit 
Deus, et sua gratia effocorit, ut usus ipse fructuo- 
9US sit et offioax. Itaque omnia possidondo nihil 
habemus, nisi quatenus in singulas horas ex manu 
Dei porcipimus, quantum nobis nocoBSo satisquo est. 

MINI8TBB. 

Quid oontinet quintum postulatum? 

PUBB. 

ITt peccata nobis ignoscat Dominus. 

lClNIfiTBB. 

Nomono reperietur mortalium tam iustus, qui 
hac venia non indigoat? 

PUBB. 

Nomo prorsus. Hanc enim prooandi formam 
quum apostolis suis dedit Ohristus, universae ec- 
desiae destinavit Quamobrem qui so hac necosBi- 
tate eximere [foL 63] volet, e societate fidelium oxoat 
oportet Et sane audimus quid scriptura tostetur: 
nempe, qui in uno purgare se coram Deo conten- 
det, doprehonsum iri in mille reum. nnicmn orgo 
omnibus ad eius misoricordiam perAigium restat 

MDTIBTBB. 

Quomodo peccata nobis romitti existimas? 



Sicut ipsa Ohrisii verba sonant: Esse nomina^) 
scilicet, quae obstrictos aetemae mortis reatu nos 
teneant, donec mora sua liberalitate nos Deus liberet. 



lONIBTEB. 

Gratuita igitur Dei misericordia peccatorum 
veniam obtinere nos dicis. 

PUEB. 

Onmino. Nam si unius vel minimi peccati 
redimenda sit poena, nos satis&ciendo nequaquam 
enmus. Omnia igitur gratuito ignoscat et condo- 
net necesse est 

MINIBTEB. 

Quid ex hac remissione utilitatis ad nos redit? 



Tum illi perinde accepti sumus, ac si iusti es- 
semus et innocentes: simulque patemae eius bene- 
volentiae fiducia, unde tiobis certa salus, conscientiis 
nostris confirmatur. 



Haec quae apponitur conditio: ut nobis remit- 
tat, sicut nos remittimus debitoribus nostris: num 
mereri nos a Deo veniam significat, hominibus, cd 
quid in nos peccarunt, ignoscendo? 



1) Le 42. dimaDche. ^ La cinqaiesme demande. — U n^y a si sainct, qoi n'ait mesder que Dleu luj pardonne. — 
Qaelle est la remission des pechez. — Fruict du pardon des pechez. — Pardon des fautes est gratuit. — Desadvouez enfans 
de Dieu. 2) tout 155B suiv, 3) reTient-il? 1548 suiv, 4) que nous meritioDS 1545. 1548; nons meritions 

1563. 1562. 1563. 1566 ; nous meritons 1561. 

5) Sic libri nosiri fere omne$. Primua Beza 1576 u$itatiu8 voedbulum substituU: debita. 
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L^BHFAHT. 

Non pas. Car le pardon ne seroit plus gra- 
tnit, et ne eeroit pas fond6 en la satiBfaction qni a 
eBt6 en la mort de lesuB ChriBt, comme il doit 
estre. Mais entant qu'en oubliant les iniures qu'on 
nous fait, nous ensuyvouB sa douceur et clemence, 
et ainsi nous demonstrons estre ses enfans, il nous 
donne ceste enseigne pour nous certifier. Et d^autre 
part, il nous signifie qu'il ne nous faut attendre en 
son iugement, que touto severit6 et extreme ri- 
gueur, si nous ne sommes fEiciles & pardonner^ et 
fidre grace k ceux qui sont coulpabies envers nous. 

LE MUnflTRE. 

Tu entens donc que Dieu desadvoue icy pour 
ses en&ns, ceux qui ne peuvent oublier les offen- 
008 qu'on leur fait: afSn qu^ilz ne s'attendent pas 
d'e8tre participans de ceste grace. 

L^BVFAHT. 

Yoire. Et que tous sachent qu'& la mesme 
mesure qu'ilz auront &ict 4 leurs prochains, il leur 
sera rendu. 

LB MIKISTEB. ^) 

Qu'e8t-ce qui s^ensuit? 

l'ehfa]it. 

Ne nous induis paB en tentation: mais nou8 
delivre du mal. 

LB MUinTSB. 

Ne &is-tu qu'une requeste de cela? 

L^ENFAJrr. 

Non: car le second mombre est exposition du 
premier. 

LB MDnfiTBB. 

Quelle est la substance d'icelle? 

LBRFAST. 

Que Dieu ne nous laisse point trebucher au 
mal, et ne permette que nous soyons vaincus du 
diable, et des mauvaises concupiscences de nostre 
chair, lesquelles bataillent contre nous (Rom. 7, 8; 
Galat 5, 17): mais qu'il nous donne la force de 
resister, nous soustenant de sa main, et nous avant 
en sa sauvegarde^ pour nous defendre et conauire 
(1 Cor. 10, 13). 

LE MIiriBTBB. 

[fol. 53] Comment cela se fut-il? 

L^ENFAVT. 

Quand par son Esprit il nons gouveme pour 
nous faire aymer le bien, et hair le mal: suyvre sa 
iustice, et fiiir le pech6. Car par la vertu du B. 
Esprit nous surmontons le diable, le pech6 et la 
chair. 



LB MIKIBTBB. 

Cela est-il necessaire & tous? 



Minime. Sic enim iam gratuita remissio non 
foret, nec sola Christi satisfactione^ qua in cruce 
pro nobis defimctus est, sicuti par est, fimdata. Ye- 
rum, quia irrogatas nobis iniurias obliviscendo, dum 
eius dementiam ac bonitatem imitamur, re ipsa nos 
eius filios esse demonstramus: [foL 64] hac ideo 
tessera confirmare nos voluit, et simul ex adverso 
ostendere, nisi faciles nos ad ignoscendum et flexi- 
biles praebuerimus, nihil esse aliud a se expectan- 
dum, quam summum et inexorabilem severitatis ri- 
gorem. 

MnilSTEB. 

Hic ergo abdicari a Deo, expungique filiorum 
loco dicis omnes, qui ofiensiones ex animo deponere 
non possunt: ne quem sibi in coelo veniae locum 
fore eonfidant 

PUBB. 

Ita sentio: ut impleatur illud, remensum cui- 
que iri eadem mensura, qua erga alios usus fuerit 

MIVI8TBB. 

Quid postea sequithr? 

PUBE. 

Ne nos Dominus in tentationem inducat, sed a 
malo potius liberet 

MINIBTBB. 

Hoc totumne in unam petitionem includis? 

PUBB. 

Non nisi una est petitio. Posterius enim mem- 
brum prioris explicatio est 

MnilBTBB. 

Quid summatim continet? 

PtJEB. 

Ne ruere nos, aut labi in peccatum Dominus 
sinat; ne diabolo nos, carnisque nostrae cupiditati- 
bus, quae assiduum nobiscum bellum gerunt, vin- 
cendos permittat: quin potius sua nos ad resisten- 
dum virtute instruat, sustineat nos manu sua, prae- 
sidio suo muniat ac tegat: ut ita sub fide tutelaque 
eius in tuto habitemus. 

MINI8TBB. 

Quo autem modo id fit? 

PTJBB. 

Quum eius spiritu gubemati, tali iustitiae amore 
desiderioque imbuimur, quo peccatum, camem et 
Satanam superemus: tali mrsum odio peccati, quod 
nos a mundo segregatos in pura sanctitate [foL 65] 
contineat In spiritus enim virtute victoria nostra 
consistit 



Habentne omnes opus hoc auxilio? 



1) Le 43. dimanche. — La sixiesme requeste. — TentatioD. 
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Ouy. Car le diable veille tousiours sur nous, 
oomme un lion rugissant (1 Pierre 5, 8), prest k 
nous deyorer: et nous sommes si foibles et fragiles 
qu'il nous auroit incontinent abbatu, si Dieu ne 
nous fortifioit, pour en avoir la victoiro. 



LE MINISTBE. 



Que signifie le mot de tentation? 

L*ENFANT. 

Les astuces et tromperies du diable, dont il 
use pour nous surprendre, selon que nostre sens 
naturel est enclin k estre deceu, et nous decevoir: 
et nostre volunt^ est plustost preste de 8'adonner 
an mal qu'au bien. 

LB MINIBTBE. 

Mais pourquoy demandes-tu k Dieu qu'ii ne 
finduise point au mal^ veu que cela est le propre 
office du diable? 

l'£NFANT. 

Comme Dieu par sa misericorde conserve ses 
fideles, et ne permet que le diable les seduise, ne 
que le pech6 les surmonte, aussi ceux qu'il veut 
punir, non seulement il les abandonne, et retire 
sa grace d'eux: mais aussi les livre au diable, pour 
estre subiectz k sa tyrannie, les aveugle et les met 
en sens reprouv^. 

lb minibtbe. 

Que veut dire ceste addition: Car k toy est le 
Regne, la gloire et la puissance, ^) aux siecles ^) des 
sie^es? 



Pour nous reduire de rechef en memoire,, que 
noz oraisons sont plustost fond^es en Dieu et en 
sa puissance et bont^, que non pas en nous, qui 
ne sommes pas dignes d'ouviir la bouche pour le 
reqnerir. Et aussi pour nous apprendre de clorre 
toutes noz prieres par sa louenge. 

le minibtbe.^) 

N'e8t-il licite de demander autre chose, [fol. 54] 
sinon ce qui a est^ recit^? 

l^enfant. 

Combien qu'il nous soit libre d'user d'autre6 
parolles, et d'autre formo et matiiere, si est-ce que 
nolle oraison ne sera iamais aggreable k Dieu, la- 
qnelle ne se rapporte k ceste cy, comme k la reigle 
unique de bien prier. 



Et quis carere posset? Imminet enim perpetuo 
nobis- diabolus, circuitque instar leonis rugientig 
quaerens quem devoret. Nos vero, qua sumus im- 
becillitate, statim concideremus: imo singulis mo- 
mentis actum de nobis foret, nisi Deus nos ad pug- 
nam instrueret suis armis, manuque sua roboraret. 

MINISTEB. 

Quid tibi significat tentationis nomen? 

PUEE. 

Astus faUaciasque Satanae, quibus nos conti- 
nenter adoritur, et facile protinus circumveniret, 
nisi Dei ope adiuvaremur. Num et mens nostra^ 
pro nativa sua vanitate, obnoxia eius dolis: et ut 
propensior est semper voluntas nostra in malum, 
protinus illi succumberet. 

MINISTEB. 

Yerum cur deprecaris ne te in tentationem in- 
ducat Deus, quod Satanae proprium, non autem 
Dei videttir? 

PUEB. 

Bicut fideles protectione sua tuetur Deus^ ne 
aut fraudibus opprimantur Satanae, aut a peccato 
supereutur: ita quos vult punire, non modo desti- 
tuit sua gratia, sed etiam Batanae tyrannidi tradit, 
oaecitate percutit, et coniicit in reprobam mentem: 
ut prorsus sint peccato mancipati, et expositi ad 
omnes tentationum insultus. 

MINIBTEB. 

Quid sibi vult haec, quae adiecta est, clausula: 
quoniam tuum est regnum, tua potentia et gloria, 
in saecula saeculorum? 

PUEB. 

Iterum hic admonemur, Dei magis [foL 66] po- 
tentia et bonitate suffiiltas esse preces nostras, quam 
ulla nostri fiducia. Praeterea Dei laudibus preces 
onmes nostras daudere docemur. 



MINIBTER. 

Nihilne fas est a Deo petere, quam quod est 
hac formula comprehensum? 

PUEB. 

Tametsi verbis aliis, alioque modo liberum est 
precari: sic tamen habendum est, nullam Deo pla- 
cere brationem posse, quae non huo, tanquam ad 
unicam rite orandi normam, referatur. 



V reiette 1548. 2) la puissance et la gloire 1548 suiv. 

dimaDche. — La quatriesme espece du vray honneur de IMeu. 



3) ^s siedes 1561-1563. 



4) Le 44. 
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LE MIKIBTBB. 



H est temps de yenir au quatrieBme membre 
de rhomieur que nouB devons rendre d. Dieu. 

L^SNFurr. 

NouB avons dict, que c^est de le recongnoistre 
de cueur, ef confesser de bouche, autheur de tous 
biens, pour le glorifier. 



LK imilBTRE. 

Ne nouB a-ii pas baill6 quelque reigle pour ce 
fgtire? 

l'£NFA]IT. 

Toutes les louenges et actions de graces con- 
tenues en rEscriture, nous doyvent estre pour 
reigle et enseignement. 

LE MINI8TBE. 

N'en a-il rien eet^ touch6 en POraison? 



LENFANT. 

8i a bien. Gar en desirant que son nom soit 
sanctifi^, nous desirons que toutes ses oeuvres ap- 
paroissent glorieuses, comme elles le sont. Telle- 
ment, que soit qu'il punisse, il soit tenu pour iuste : 
soit qu'il pardonne, pour misericordieux : soit qu'il 
accomplisse ses pi^omesses, pour veritable. En 
somme, qu'il n'y ait du tout rien eriquoy sa gloire 
ne reluise. Cela est luy attribuer la louenge de 
tous biens. 

LE IflNIBTRE. 

Quo conclurrons-nous de tout oe qu'avons dict? 



Ce que tesmoigne la Yerit^, et qui a est6 touch6 
au commencement: assavoir, que ceste est la vie 
etemelle, de congnoistre le*vray Dieu, et celuy 
qu'il a envoy6, lesus Christ (lehan 17, 3): le cong- 
noistre, dy-ie, poiir rhonorer deuement: afin qu'il 
nous soit non seulement Maistre et Seigneur, mais 
aussi Pere et Sauveur (Matth. 1, 21), et que nous 
mutuellement luy soyons enfans, serviteurs, et 
peuple desdi6 k sa gloire. 

LB MINI8TRE. *) 

Quel est le moyen de parvenir d. un tel bien? 

l'enfaht. 

[foL 55] Pour ce faire 11 nous a laiss^ sa saincte 
Paroile, laquelle ^nous est comme une entr6e en son 
Boyaume celeste. 

LE MINI8TRB. 

Od prens-tu ceste ParoUe? 



DE SACRAMENTIS.*) 

MIKI8TER. 

lam instituta a nobis ordinis ratio postulat, ut 
de quarta oultus Dei parte agamus. 

PUEB. 

Hanc in eo sitam esse diximus, ut Deum ag- 
noscamus bonorum omnium autorem, eiusque boni- 
tatem, iustitiam, sapientiam, potentiam, laude et 
gratiarum actione prosequamur: ut in solidum bo- 
norum omnium gloria penes ipsum resideat 

MnaeTBB. 

NuUamne huius partis cegulam praescripsit? 

PUBB. 

Quidquid laudum eiuB eistat in scripturis, pro 
regula nobis esse debet. 

MnnsTEB. 

Nihilne habet oratio dominica, quod huc per- 
tineat 

PUBK. 

Nempe, quum optamus sanctificari eiu^ nomeny 
hoc optamus, ut omnibus eius operibus sua constet 
gloria. Ut, sive peccatoribus ignoscat, misericors: 
siye yindictam exerceat, iustus: sive praestet suis 
quod promisit, verax censoatur. Denique, ut quid- 
quid operum eius cemimus, ad eum glorifioandum 
[fol. 67] nos excitet. Hoc vero est, bonorum illi 
omnium laudem tribuere. 



MIHIBTEB. 

Quid tandem ex iis, quae hactenus tractata 
sunt a nobis, colligemus? 

PUEB. 

Quod scilicet veritas ipsa docet, et ego initib 
propesui: hanc esse vitam aetemam, unum verum 
Deum nosse patrem, et quem miait lesum Chris- 
tum. Ulum, inquam, nosse, ut debitum ei hono- 
rem cultumque exhibeamus, utque nobis non do- 
minus tantum sit, sed etiam pater ac servator, nos- 
que illi vicissim filii simus et servi, et proinde yi- 
tam nostram illustrandae eius gloriae dedioemus. 

MIN18TEB. 

Qua via ad tantum bonum pervenitur? 

PUEB. 

In hunc finem, sacrum suum verbum nobis re- 
liquit. Est enim 0piritualis doctrina, quaedam ve- 
luti ianua, qua ingredimur in coeleste eius regnum. 

MINI8TEB. 

IJbinam quaerendum nobis est hoo yerbum? 



1) Le 45. dimanche. — Le salut nous est present^ par la parolle de Dien. — II faut mettre peine d'Apprendre. — 
Des pasteurs £cclesia8tique8. 

2) Sic scribunt veUres. Beea hunc HUdum infra dlio loco inserturus hie habet: DE VERBO DEI et sie 1597. 
1611. 1667 et nonnuUae nuxnuaiee; dliae habent: De quarta parte cultus DeL 
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Comme elle nous est comprinse ^ sainctes 
EBorituree. 

LE MIHISTRE. 

Comment fout-il que nous en usions pour en 
ayoir le profit? 

L^BHFAHT. 

En la reoeyant en pleine certitude de con- 
Bcience, comme yerit^ proced6e du Giel: nous sub- 
mettant k icelle en droicte obeieBance, Paymant de 
yraye affection, et entiere, 1'ayant imprim^e en noz 
cueurs, pour la suyyre, et nous conformer k icelle. 



LB MIHISTRB. 

Tout cela est-il en nostre puissance? 

l'enfaht. 
H n'y en a du tout rien: mais c^est Dieu qui 
besongne en nous en telle sorte, par son sainct 
Esprit. 

lb iohibtre. 
Mais ne faut il pae que nous mettiouB peine 
et diligence k ouyr et lire la doctrine, laquelle nous 
y est monstr^? 

L^BNFANT. 

Ouy bien. Et premierenient, que chascun en 
8on particuJier y travaille. Et sur tout, que nous 
frequentions les predications , ausquelles ceste Pa- 
rolle est expos6e en rAssembl^e des Ghrestiens. 

LE HINI8TBE. 

Entens-tu qu'il ne suffist pas de lire en sa 
maison, sinon que tous ensemble oyent une doc- 
trine commune? 

l'bhfaht. 

le 1'entens ainsi: cependant queDieu en donne 
le moyen. 

LE MIHI8TBE. 

La raison? 

l'ehfaht. 

Pource que lesus Christ a estably cest ordre 
en son Eglise (Eph. 4, 11), non pas pour deux ne 
pour trois, mais pour tous gei^Brallement: et a de- 
clair6 quie c'est le soul moyen de redifier et entre- 
tenir. Ainsi il nous fiBtut l^ tous renger, et n'estre 
pas plus sages quo nostre Maistre. 



LB MIHIBTEB. 

[fol. 56] Est-ce donc chose necessaire qu'il y 
ait des Pasteurs? 



In scripturis sanctisy quibus continetur. 



MIHI8TEB. 

Ut fructum inde percipias, qualiter eo uten- 
dum est? 

PUBB. 

8i ipsum solida cordis persuasione amplectimur, 
non secus ac certam yeritatem e coelo profectam: 
si nos iUi dociles ^) praebemus: si yoluntates men- 
tesque nostras in eius obsequium subiicimus: si ame- 
mus'*) ipsum ex animo: si cordibns nostris semel 
insculptum, fixas illic radices habeat, ut fructum 
proferat in yita: si denique formemur ad eius re- 
gulam: tum nobis in salutem, sicuti destinatum edt^ 
cedet. 

MINIBTBB. 

Suntne omnia haec in facultate nostra posita? 

PUEB. 

[fol. 68] Nihil ipsorum prorsus, sed unius Dei 
est hoc totum, quod retuli, in nobis efficere spiritus 
sui gratia. 

MIKI8TER. 

Verum, annon adhibenda est a nobis diligentia, 
et omni studio enitendum, legendo, audiendo, me- 
ditando, ut eo proficiamus? 

PDBR. 

Imo yero: quum se quisque priyatim quotidiana 
lectione exerceat: tum yero simul omnes praecipue 
sedulo conciones frequentent, ubi salutis doctrina in 
coetu fidelium explicatur. 

MINISTEB. 

Negas ergo esse satis, si domi seorsum sin^uli 
legant, nisi omnes simul in commune ad eandem 
doctrinam audiendam conyeniant? 

PtJEE. 

Conyenire necesse est, ubi licet, hoc est, quum 
facultas datur. 

M1NI8TEB. 

Poterisne mihi hoc probare? 

PUEB. 

Sufficere ai probationem abunde nobis debet 
una Domini yoluntas. Hunc autem ordinem eccle- 
siae suae commendayit, non quem duo aut tres dun- 
taxat seryarent, sed cui subessent communiter om- 
nes. Ad hoc, illius tum aedificandae, tum con- 
seryandae, hanc esse unicam rationem pronimciat. 
8it ergo haec nobis sancta et inyiolabiiis regula: 
nec sibi fas quisquam esse ducat, supra magistrum 
sapere. 

MIHI8TEB. 

Estne igitur necesse, praeesse ecclesiis pastores? 



1) docibUes 1550 in Cat et ap. GaUas, 
praecedenttTmi magis eonvenit. Sic primus OdRaHus. 



2) Hures seribunt: amamus 



habet ^ . . . fonnamur, quod 
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l'bkfaot. 

Ouy: et qu'on les escouto receyant en humi- 
lit6 la doctrine du Seigneur par leur bouche. Tel- 
lement que quiconque les mesprise, et refuse de les 
ouyr, il reiette lesus Christ, et se separe de la 
compagnie des fideles (Matth. 10, 40; Luc 10, 16). 

LE iriNISTBE. 

Mais Buffit-il d^avoir une fbis est^ instruict 
par eux, ou 8'il faut continuer? 



Ce n^est rien de commencer, si on ne pour- 
Buit et persevere tousiours. Car iusques & la fin 
il nous oonvient d^estre tousiours escoliers de le- 
BUB Christ. Et il a ordonn6 les ministres Ecde- 
siastiqueB, pour nous enseigner en son nom. 

LE MINlSTaE. *) 

N'y a-il point d'autre moyen outre la ParoUe, 
par lequel Dieu se conununique k nous? 

L^EHPAlfT. 

H a conioinct les Sacremens avec la predica- 
tion de sa FaroUe. 

LB MINIBTBB. 

Qu'est-ce que Sacrement? 

l'emfaht. 

Cest un tesmoignage exterieur de la grace de 
Dieu, qui par signe visible nous represente les cho- 
Bes spirituelles: afin d'imprimer plus fort en noz 
cueurs les promesses de Dieu, et nous en rendre 
plus certains. 

LE KINISTIKE. 

Comment? un signe yisible et materiel a il 
ceste yertu de certifier la conscience? 

l'bnfamt. 

Non pas de soymesme: mais entant qu*il est 
ordonn6 de Dieu ^ coste fin. 

LE MIHI8TBB. 

Veu que c'e8t le propre office du sainct Esprit 
de seeller les promesses de Dieu en noz cueurs, 
comme attribues-tu cela aux Sacremens? 

L^ENFANT. 

H y a grand difierence entre Tun et rautre. 
Car rEsprit de Dieu, k la yerit^, est celu^ seul 
qui peut toucher et esmouvoir noz cueurB, illumi- 
ner noz entendemens, [foL 57] et asseurer noz con- 
Bciences: tellement que tout cela doit estre iug6 
Bon (Buyre propre, pour luy en rendre louenge. 
Cependant, le Seigneur 8'aide des Sacremens, 
oomme d'inBtrumens inferieurs, selon que bon luy 
Bomble: sans que la vertu de son Esprit en soit 
aucunement amoindrie. 



Quin etiam necesse est audire ipsos, et quam 
proponunt Christi doctrinam ex eorum ore cum ti- 
more et reverentia excipere. Itaque qui ipsos con- 
temnit audireve detrectat, Christum contemnit, ao 
discessionem facit a societate fidelium. 

MiNlBTEB. 

[foL 69] Yerum, semelne a pastore suo fuisse 
institutimi satis est homini christiano, an cursum 
himc tota yita tenere debet? 

FUEB. 

Coepisse parum est, nisi perseyeres. Christi 
enim discipulos usque in finem, yel potiuB sine fine 
esse nos oportet. Hanc yero ftinctionem mandayit 
ecolesiae ministris, ut buo nos loco et nomine do- 
ceant 

MINI8TBB.') 

Non est aliud a yerbo medium, ut loquuntur, 
quo se nobiscum Deus communicet? 

PUEB. 

Yerbi praedicationi adiunxit sacramenta. 

MIHISTBB. 

Quid est sacramentum? 

PUBB. 

Extema diyinae erga nos benevolentiae testi- 
ficatio, quae yisibili signo spirituales gratias fi^urat» 
ad obsignandas cordibus nostris Dei promissioneB, 
quo earum yeritas melius confirmetur. 



MIHI8TBB. 

Tantane yis suboBt visibili signo, ut conBcien- 
tias in salutis fiducia stabiliat? 



Id quidem a se ipso non habet, sed ex Dei 
voluntate, propterea quod sit in hunc finem insti- 
tutum. 

MIHIBTBB. 

Quum propriae sint spiritus sancti partes, Dei 
promissiones in animis nostris obsignare, hoc tu 
sacramentis quomodo tribuis? 

FUBB. 

Long^um est inter illum et haec disorimen. Mo- 
vere enim et afficere corda, illuminare mentes, oon- 
scientias reddere certas ac tranquillas, solius re vera 
spiritus est, ut id totum censeri proprium [foL 70] 
ipsius opi^ debeat, illique acceptum referri, ne laus 
alio transferatur. Minime tamen hoc obstat, quo- 
minus sacramentis Deus utatur, tanquam secun- 
dis organis, eaque in usum adhibeat, prout yisum 
fiierit: idque sic £Gu^iat, ne quid spiritus virtuti de- 
rogetur. 



1) Le 46. dimanche. — Des Sacremens. — Les Sacremens nous sont donnez pour nostre infirmit^. 

2) Hoc loco, vel ettam ad quaesHonem sequentem nonnulli, ut supra iam dictum^ adsaibunt novum titulum : DE S !• 
CRAMENTIS. 
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Tu entens dono que refiSoace des Saoremens 
ne gist pas en relement exierieur: mais prooede 
toute de rEaprit de Dieu. 

L^EMPjurr. 

Toire: selon que Dieu veut besongner par les 
moyens qu'il a instituez, sans deroguer k sa puis- 
sance. 

US MnnSTBB. 

Et qui meut Dieu de £Etire oela? 

L^EirrAHT. 

Pour le soulagement de nostre infirmit^. Gar 
si nous estions de nature spirituelle oomme les 
Anges» nous pourrions oontempler sprituellement, 
et luj et ses graoes: mais ainsi que nous sommes 
enyeloppez de i^oz oorps, nous avons mestier qu'il 
use de figures envers nous, pour nous representer 
les ohoses spirituolles et oolestes. Car autrement 
nous ne les pourrions comprendre. Et aussi 11 
nous est expedient, que tous noz sens soyent 
exeroez en ses sainctes promesses, pour nous oon- 
&nner en ioelles. 

LB lOinSTRB.^) 

Puis que Dieu a introduit les Sacromens pour 
nostre necossit^, ce seroit orgueil et presumption, 
de penser qu'on s'en peust passer. 



LXHFiurr. 
Ouy pour oertain. Tellement, que quiconque 
B^abstient yoluntairement de rusage, pensant qu'il 
n'en a point de besoing, mesprise lesus Ghrist, re- 
ieote sa grace, et esteinct son sainct Esprit. 

LB MXHISTBB. 

Mais quelle certitude de grace peuvent donner 
les Saoremens, veu que bons et mauvais les re- 
eeoiyent? 



LBNFAHT. 

, Combien que les incredules et meschans anean- 
tissent la ^race qui leur est present^ par los Sa- 
oremensy si ne s'ensuit il pas que la propriet^ d'i- 
oeux ne soit telle. 

LB MIIIIBTSB. 

[foL 58] Comment dono, et quand est-ce que 
les Bacromens produisent leur effect? 

L^EHVAXT. 

Quand on les reoeoit en ¥oj, oherohant seule- 
ment lesus Christ et sa graoe. 

LB mRIBTSB. 

Pourquoy dis-tu que nous j deyons ohercher 
lesus Christ? 



Yim ergo ef&oaoiamque saoramenti non in ex- 
temo elemento inolusam esse existimas^ sed totain 
a spiritu Dei manare? 

PUBB. 

Sic sentio: nempe, ut yirtutem suam exserere 
Domino plaouerit per sua organa, quem in finem 
ea destinayit Quod quidem ita faoit, ut spiritus 
sui yirtuti nihil detrahiat 

MOnSTBB. 

Poteene mihi, our ita agat, rationem reddere? 

PDBB. 

Hoo scilicet modo infirmitati nostrae oonsulit. 
Nam si spirituales essemus toti, angelorum instar 
spiritualiter tum eum, tum ipsius gratias possemua 
intueri. Verum, ut hao terreni oorporis mole cir- 
oumdati^) sumus, figuris indigemus yel speoulisy 
quae nobis spiritualium coelestiumque rerum aspeo- 
tum terreno quodam modo exhibeant. Neque enim 
aliter eo peryeniremus. Simul edam nostra inter- 
est, in Dei promissionibus exerceri sensus omnes 
nostros, quo melius nobis confirmentur. 

MIHI8TBB. 

Si yerum est, ideo instituta esse a Deo saora- 
menta, ut subsidia necessitatis nostrae forent, an- 
non arrogantiae damnari merito deberet, si quis 
iudioaret, illis se, tanquam non necessariis, posse 
oarere? 

PUBB. 

Omnino. Atque adeo si quis illorum usu sponte 
abstineat, ao si opus non haberet, Christum con- 
temnit, ipsius respuit gratiam, et spiritum exstinguit. 



[foL 71] Yerum, qualis ex saoramentis fiduoia 
ad stabiliendas conscientias, et quamcerta seouritas 
ooncipi potest, quibus utuntur promiscue boni et 
mali? 



PUBB. 



Quanquam oblata sibi in saoramentis, Dei dona, ^) 
in nihilum, ut ita dicam, redigunt impii, quantum 
ad ipsos spectat, non tamen propterea efficiunt, quin 
sua yis et natura sacramentis maneat 



Quo igitur modo, et quando usum sacramento- 
rum sequitur effeotus? 



P17BB. 



Quum ea fide recipimus, Christum in illis so- 
lum^ eiusque gratiam quaerentes. 

MIHI8TBB. 

Cur illio quaerendum esse Ghristum, dids? 



1) Le 47. dimanche. — Les Sacremens sont necessaireB. — L'effect des Sacrement. — Cercher lesus Ghrist anx 
Sacrement. — Augmentation de foy par les Sacremens. — Imperfection des enfuis de Dien. 

2) circumdati om. in ed, prmeipe. 3) In eda. reee. fnanualilms legitur bona. 

Cahiniaperm. Vol. VI. 8 
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iJnrwAMT. 
Poixr Bigziifiery qa'il ne noiis fault pas amuser 
an signe terrien, pour \h ofaercher noetre salat: et 
ne noas &alt pas imaginer, qa'il y ait \k qaelqae 
ye^ enclose, mais aa contraire, qae noas pre- 
nions le signe poar ane aide, qai noae condaise 
droictement aa Seignear lesoB» poar chercher en 
kiy salat et toat bien. 

LE MllllSTBB. 

Yea qae la Foy y est reqoise, comment dis- 
tn qa^ik noas sont donnez poar noas confermer 
en Foy, noas assearant des promesses de Diea? 

L^EHFAltT. 

H ne snfifit pas qae la Foy soit sealement 
oommenc^ en noas poar ane fois: mais faat qu'elle 
soit nourrie et entretenue, puis qu'elle croisse iour- 
nellement, et soit augment^e en nous. Pour la 
nourrir donc, pour la fortifier et Pacoroistre, Dieu 
nous donne les Sacremens. Ge que sainct Paul 
denote, en disant que Tusage d'iceux est de seeller 
ks promesses de Dieu en noz cueurs (Rom. 4, 11). 

LE lamSTKB. 

Mais n'est-ce pas signe d'infidelit6, quand les 
promesses de Dieu ne nous sont pas assez fermes 
d^ellesmesmes, sans aide? 

L^KHFANT. 

Cest signe de petitesse, et infirmit^ de Foy: 
laquelle est Dien aux enfiEins de Dieu, qui ne lais- 
sent pas pourtant d^estre fideles: mais ce n'est pas 
encore en perfection. Car cependant que nous vi- 
yons en ce monde, il y a tousiours quelques reli- 

Jues de deffiance en nostre chair: et pourtant nous 
lut-il tousiours profiter et croistre. 

LE MnflSTBB. ^) 

Oombien y a il de Sacremens en PEglise 
Ohrestienne? 

L^ENFANT. 

H n'y en a que deux communs, que le Seig- 
neur [foL 59] lesus ait institu6 pour toute la Gom- 
pagnie des fideles. 

LB MOnSTBE. 

Quelz? 

L^ENFART. 

Assavoir le Baptesme, et la saincte Oene. 

LB lONISTKE. 

Quelle convenance et difference y a-il de Tun 
h Tautre? 

l'enfant. 

Le Baptesme nous est comme une entr^e en 
TEglise de Dieu. Oar il nous testifie que Dieu, 
au lieu que nous estions estrangiers de luy, nous 
receoit pour ses domestiques. La Oene nous est 



Intelligo non esse yisibilibus siffnis inhaeren- 
dum, ut ^utem inde petamus, vd affizam ilUc 
conferendae gratiae yirtutem imaginemur ac indo- 
sam: quin potius adminiculi loco habendum esse 
signum, quo recta ad Ohristum dirigamur, salutem 
ab ipso et solidam felicitatem petituri. 

MINISTBB. 

Quum ad eorum usum requiratur fides: qui 
nobis in fidei confirmationem data esse dids, ut 
nos de promissionibus Dei reddant certiores? , 
pueb. 

Fidem in nebis semel inchoatam esse nequa- 
quam sufBcit, nisi continenter alatur, et magis in 
dies magisque augescat. Ad eam ergo tum aJen- 
dam, tum roborandam, tum provehendam sacramenta 
instituit Dominus. Qupd quidem significat Paulus, 
quum ad obsignandas Dei promissiones valere tradit 



MINIBTBB. 

[fol. 72] Yerum, nonne hoc infidelitatis indi- 
cium est, non habere Dei promissionibus solidsun 
fidem, nisi aliunde nobis confirmentur? 

PUBB. 

Fidei certe imbecillitatem hoc arguit, qua filii 
etiam Dei laborant, qui tamen fideles propterea 
esse non desinunt, lieet fide praediti sint exigna 
adhuc et imperfecta. Quamdiu enim versamur in 
hoc mundo, haerent semper in carne nostra difiB- 
dentiae reUquiae, quas aliter excutere non possu- 
mus, quam continuo usque ad yitae finem profeotu. 
TJlterius ergo semper progredi necesse est. 

MINISTBB. 

Quot sunt christianae ecclesiae sacramenta? 



Duo sunt onmino, quorum conmiunis sit inter 
omnes fideles usus. 



MINISTBB. 

Quae sunt illa? 

PUBB. 

Baptismus et sacra coena. 

MINISTBB. 

Quid yero simile inter se habent yeldiyersum? 



Baptismus yeluti quidam in ecclesiam aditos 
nobis est. Illic enim testimonium habemus, nos, 
quum alioqui extranei alienique simus, in Dei &- 
miliam recipi, ut inter eius domesticos censeamnr. 



1) Le 48. dimanche. 
da Baptesiue. 



— Da nombre des saeremeiiB. — Le Baptesme et la Gene. — Dvl Baptesme. — Significatieii 
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tesmoignage que Dieu nons reut nourrir et repaistre 
comme un bon pere de fBunille a le soing de nour- 
rir et refectionner ceux de sa maison. 

LB IfnilSTBB. 

Ponr avoir plus claire inteliigenoe de Pun et 
Pautre, disons de chaficun h part Premierement, 
quelle est la significatibn du Baptesme? 

l'ehpakt. 

Elle • deux parties. Gar le Beigneur nous j 
represente la remission de noz pecliez, et puis nostre 
regeneration, ou renouvellement spirituel (Eph. 5^ 
26; Kom. 6, 4). 

LB MIMUVKB. ^) 

Quelle similitude a Teaue avec ces choses pour 
lea representer? 

l'kifaht. 

Pource que la remission des pechez est une 
espece de lavement, par lequel noz ames sont pur- 
g6es de leurs macules, aiosi que les ordures du 
oorps sont nettoy^es par reaue. 

LE lOKIBTRE. 

Touchant Tautre partie? 

l'enfant« 

Fource que le oommancement de nostre rege- 
neration est, que nostre nature soit mortifi^: lis- 
sue, que nous soyons nouvelles creatures par TEs- 
prit de Dieu. L'eaue donc nous est mise sur la 
teste en signe de mort: toutesfois en telle sorte, 
que la resurrection nous est semblablement figar^e, 
en ce que cela se tait seulement pour une minute 
de temps, et non pas pour nous noyer en 1'eaue. 

LB milXBTBB. 

[foL 60] Tu n'entens pas que reaue soit le la- 
yemmt de noz ames. 

L^EHFAVT. 

Non pas. Oar cela appartient au sang de le- 
808 Ohrist seulement, qui a est6 espandu pour ef- 
£Eu^r toutes notf souilleures, et nous rendre purs, 
et impoUuz devant Dieu (l Pierre 1, 19; 1 lehan 1, 7). 
Oe qui est aocomply en nous, quand noz conscien- 
ce8 en sont arros^ par le sainct Esprit Mais 
par le 8acrement cela nous est certifi^. 

LB lONIBTBB. 

Entens-tu que reaue nous en soit seulement 
une figfore? 

l'bxfabt. 

0'e6t tellement figure, que la Terit6 est oon- 
ioincte avec. Oar Dieu ne nous promet rien en 
vain: parquoy il est certain qu'au Baptesme la re- 
mission des pechez nous est offerte, et nous la re- 
oeyons. 



Ooena vero testatur, Deum se nobis, animas nos- 
tras alendo; patrem exhibere. 



Quo darius nobis innotescat utriusque veritas, 
de utroque seorsum tractemus. Primum, quae est 
baptismi significatio? 



PUEB. 



Ea duas habet partes. Nam ibi remissio [foL 73] 
peccatorum^ deinde spiritualis regeneratio figuratur. 



MiijlSTEB. 

Quid similitudinis inest aquae cum his rebusy 
ut eas repraesentet? 

PUEB. 

Peccatorum quidem remissio spocies eet lava- 
cri, quo animae suis maculis absterguntur: non se- 
cus atque aqua abluuntur corporis sordes. 

mNlSTEB. 

Quid de regeneratione? 

PUEB. 

Quoniam eius initium est naturae nostrae 
mortificatio: finis vero, ut novae creaturae Bimus, 
in eo nobis proponitur mortis figura, quod capiti 
aqua iniicitur: novae autem vitae, in eo quod non 
manemus sub aqua^ demersi, sed ad momentum 
duntaxat subimus tanquam in sepulcrum, ut statim 
emergamus. 

KINI8TEB. 

Num aquam esse animae lavacrum censes? 



NequaquanL Hunc enim honorem eripere Ohristi 
sanguini ne£Gt8 est, qui ideo effiisus fuit, ut abster- 
sis omnibus nostris maculis, puros coram Deo et 
impollutos nos redderet. Atque huius quidem pur- 
gationis fruotum percipimus, quum sacro illo san- 

Siine conscientias nostras spiritus sanctus aspergil 
bsignationem vero in sacramento habemus. 

IHNIBTEB. 

Yerum, annon aliud aquae tribuis, nisi ut ab- 
lutionis tantum sit figura? 

PDEB* 

Sic figuram esse sentio, ut simul annexa sit 
veritas. Neque enim', sua nobis dona poUioendo, 
nos Deus frustratur. Proinde et pecoatorum ve- 
niam, et vitae novitateVn offerri nobis in bapdsmo, 
et recipi a nobis certum est. 



1) Le 49. dimanche. — L'eaae da Baptesme. — L'eaae poorqaoy eet mtse sor la tesle. — Le sang de Christ est 
niMtlre laTement, non Teaae. — Yerit^ ioincte ayec la figare. — BegenmktioB dont prend sa verta. ^ De Patage da 
BtnpUme. 
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Ceete grace est-elle aoeomplie indifferemment 
en tous? 



Non. Car pluBieors raneantiBsent par leor per^ 
yerait^. Neantmoins si ne laisse pas le Sacrement 
d'ayoir telle nature, combien qa'il n'y ait que les 
fideles qui en sentent refficace. 

La regeneration dont prend-elle sa yertu? 



De la mort et reeurrection de Christ Car sa 
mort a ceste yertu, que par icelle nostre yieil Adam 
est crucifi6, et noBtre nature yitieuse est comme 
enBeyelie, pour n'ayoir plus yigueur de regner. Et 
la nouyeaut^ de yie, pour suyyre la iustice de Dieu, 
procede de la resurrection. 



Comment ceste grace noua est-elle appliqu^e 
au Baptesme? 

L^BHVAHT. 

Entant que nous sommes Ik yestuz de lesus 
Ohrist, et j receyons son Esprit: moyennant que 
nouB ne nous rendionB pas indignes dee promeBsefl 
qui nouB j Bont donndes. 

LB wmamm.^) 

De noBtre oostd^ quel eet le droict uBage du 
Baptesme? 

LhERTAar. 

[fol. 61] H gist en Poy, et en repentance. Cest 
que nous BoyonB certains d'ayoir nostro puret^ spi- 
rituelle en Gbrist, et Bentions en nous et declarioDS 
k noz prochains par oeuyres, que TEsprit d'iceluy 
habite en nous, pour mortifier noz propres desirs^ 
i^ de nous faire suyyre la yolunt^ de Dieu. 



LB ¥IHI8T]UI.^) 

Puis que cela y est requis: oomment est-ce 
qu'on baptise les petis en&ns? 

L^BHPAVT. 

II n'e8t pas dict gue la Foy, et la repentance 
doyyent tousiours preceder la reception du 8acr©- 
ment: mais seulement cela doit estre en ceux qui 
en sont capables. H suffit donc que les petis en- 
fans produisent et demonstrent le fruict de leur 
baptesme, apres estre yenuz en eage de congnois- 
sance. 



An promisoue in omnibus impletur haeo gratia? *) 



[foL 74] Multi dum illi sua prayitate yiam prae- 
dudunt, effidunt ut sibi sit inanis. Ita non nisi 
ad fideles solos peryenit fructus. Yerum, inde ni- 
hil sacramenti naturae decedit 

miTiBm. 

Regeneratio autem unde? 

PDBB. 

A morte Christi et resurrectione simuL Haec 
enim yis subest eius morti» ut per eam crucifigatur 
yetus homo noster, et naturae nostrae yitiositas 
quodammodo sepeliatur, ne amplius yigeat in nobia 
Quod autem l-eformamur in noyam yitam ad obe- 
diradum Dei iustitiae, id est resurrectionis bene- 
fioium. 



Quomodo per baptismum nobis haec bona con- 
feruntur? 

PUBB. 

Quia nisi promissiones illic nobis oblatas re- 
spuendo in&uotuosas reddimus, yescimur^) Christo, 
eiusque sfHritu donamur. 

lOinBTBB. 

Nobis yero quid agendum est, ut rite baptismo 
utamur? 

PUBB. 

Rectus baptismi usus in fide et poenitentia .ai* 
tus OBt: hoc est, ut statuamus primum certa animi 
fiducia, nos ab omnibus macuUs Christi sanguine 
purgatos, Doo placere: deinde ut spiritum eius aen- 
tiamus ipsi in nobis habitare: atque id operibua 
apud alios dedaremus: utque assidue nos in medi- 
, tanda tum oamis mortificatione, tum iustitiae Dei 
obedientia exeroeamus. ^ 

imnBTBS. 

Si haec requiruntur ad legitimum baptismi 
usum, qui fit ut inbntes baptizemus? 

PDXB» 

Non est necesse, ut baptismum semper fidea 
et poenitentia praecedant: sed ab iUis^) tantam 
exiguntur, qui per aetatem iam sunt utriusque oa- 
paces. Satis ergo fuerit, si infantos, postquam ado- 
leyerint^ baptismi sui yim exserant. 



1) lei eammenee le 50. dmanehe dans Ub idd, de 1558. 1561. 1563. 1566. 2) Le 5a dimanche, — Du Bap* 

tesme des petis enfaDs. — Les promesses da peuple d^Israel sont esteDdaes par tout le monde. -- A quelle eondltion on 
baptixe les enfans. 

3) Edd, reee. mamudee eertbunt: effectom snam habet haec gratia. 4) Sie pruieep$ ^ IneHt, 1550. Cae^ 

terae amnee: yestimor. 5) Ed. prmeepe et piuree aUae 8cr%bumt: aMis, guod rdiquae vel m iUis vel m m mutamdo 

emendant. 
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i'en a exdu^ les petis 



LB 

Comment monBtreras tn qn'il n'y a point d'in- 
conyenient en cela? 

Fonrce qne la Oirconcision estoit anssi bien 
Baorement de penitence: comme Moyse et les Pro- 
phetes declairent (Dent. 10, 16 et 30, 6; ler. 4, 4): 
et Sacrement de Foy, comme dit sainct Fanl (Rom. 
4, 11). M touteBfois Dieu n\ 
en£Ems. 

LB MnriBTBS. 

Mais pourras-tu bien monstrer qu'il j ait uno 
mesme raison, de les receyoir au Baptesme comme 
It la Oirconcision? 

L^BHPAITT. 

Ouy bien. Car les promesses que Dieu ayoit 
anciennement &ict k son peuple d^Israel, sont main- 
tenant estendues par tout le monde. 

LB MINIBTRB. 

Mais B'ensuit-il de cela, que nous deyions user 
dn signe? 

L^BHFAHT. 

H est ainsi, quand le tout sera bien consider^. 
Oar lesus Christ ne nous a pas faict participans 
de la graco qui ayoit au parayant est^ au peuple 
d^Israel, pour Tamoindrir en nous, ou la rendre 
plus obscure qu'elle n'estoit. Mais pluBtost Ta es- 
darcie^ et augment^ d'adyantage. 

LB MINI8TRB. 

Entens-tu que si nous ne donnions le Bap- 
tesme [foL 62] aux petis enfans, que la jrrace de 
Dieu seroit amoindrie par la yenue du beigneur 
lesus? 

L^ENFAHT. 

Ouy bien. Oar le signe de la bont^ et mise- 
ricorde de Dien sur noz enfans, qu'ont eu les An- 
ciens, nous defatddroit: lequel sert grandement k 
nostre consolation, et h confermer la promesse qui 
a OBt^ faicte d6s le commencement. 

LB MnOBTBB. 

Tu entens donc, puis que Dieu, se declairant 
anciennement estre Sauyeur des petis enfans, a 
youlu cesto promesse estre seell^e en leurs corps 
par Sacrement exterieur, quctfest bien raison qu*il 
n'y ait pas moins de confirmation dcpuis la yenue 
de Obrist: yeu que la mesme promesse demeure, 
et mesme est plus dairement teetifi^ de parolle, 
et ratifi^ de &ict. 

L^BBFAHT. 

Ouy. Et dHtdyantage, puis que c'est chose 
notoire que la yertu et la substance du Baptesme 
appartient aux petis enfitnB, on leur feroit iniure, 
de leur denier le signe qui est inferieur. 



[foL 75] Foterisne ratione demonstrare, nihil 
esse in oa re absurdi? 

PUBB. 

Sane: si mibi concessum fuerit, nihil Domi- 
num instituisse, quod sit a ratione dissentaneum. 
Nam quum circumcisionem poenitentiae signum 
Aiisse Moises et onmes prophetae doceant: fidei 
etiam sacramentum, teste Faulo^ fnerit: yidemuB 
tamen ut infantes ab ea non excluserit. 

MOnSTBB. 

Sed eadcmne causa, quae in circumcisione ya- 
luit, nunc ad baptismum admittendi simt? 



Frorsus eadem: quum promissiones, quas olim 
Deus populo israelitioo dederat, nunc sint per to- 
tum orbem publicatae. 

MINDTBB. 

Atqui num inde colligis signum quoque uBur- 
pandum esse? 

FUBB. 

Qui bene utrinque expendot omnia, hoc conse- 
qni animadyertet Neque enim eius gratiae, quae 
Israeli ante coUata fuerat, hac lege nos participes 
fecit Christus, ut yel obscurior erga nos esset, yel 
aliqua ex parte imminuta. Quin potius et lucu- 
lentius eam in nos et abundantius effudit. 

MnriSTEB. 

Futasne, si a baptismo arceantur infantes, quid- 
quam propterea Dei gratiae decedere, ut dici possit 
Ohristi adyentu fuisse imminutam. ^) 



Id quidem eyidenter patet Signo enim sub- 
lato, quod ad testandam Dei misericordiam et con- 
firmandas promissiones plurimum yalet, deesset no- 
bis eximia consolatio, qua &uebantur yeteres. 



Sic ergo sentis: quum Deus sub yeteri testa- 
mento, ut se patrem paryulorum [fol. 76] ostende- 
ret, salutis promissionem in eorum corporibus in- 
sculptam esse yoluerit signo yisibili, indignum fore, 
si minus confirmationis a Christi adyentu habeant 
fideles : quando et eadcm hodie nobis promissio de- 
stinatur, quae olim patribus: et clarius bonitatiB 
suae specimen nobis in Christo exhibuit Deus. 

PtJBB. 

Sic sentio. Fraeterea quum satis constet, yim 
substantiamque, ut ita loquar, baptismi infantibus 
eese communem: si illis neraretur signnm, quod 
yeritate est inferius, aperta lUis iniuria fieret. 



1) OdOaiius mendavi$: immmuta, quod iequentu Hrvairunt. 
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LB MXMJBTSE, 

A quelle oondition dono dey^ms-nouB baptiser 
les petis enfans? 

L^BKFjjrr. 

En cdgne et tesmoignage qu'ila sont heritiers 
de la benc^ction de Dieu, promise ^ la generation 
des fideles: afin qu^estans yenuz en eage, ils re* 
oongnoissent la yerit^ de leur baptesme, pour en 
fittre leur profit 

UB linaBTBB.0 

Disons de la Oene. Et premierement, Quelle 
Q8t la aignifieation d'icelle? 

L^BVFABT. 

Nostre Seigneur Ta institu^e pour nous as- 
seurer que par la communication de son corps et 
de son sang, noz amee sont nourries en esperance 
de la yie etemelle. 

LB MnnSTBB. 

Pourquoy est-oe que le Seigneur par le pain 
nous represente son corps, et par le yin son sang? 

l'bxfabt. 
Pour signifier que telle propriet6 qu*a le pain 
enyers noz oorps, o'est de les repaistre etsubstenter 
en oeste yie mortelle: [fol. 63] aussi a son corps 
enyers noz ames: c^est de les nourrir et yiyifier 
Bpirituellement. Pareillement, que comme le yin 
fortifie, refectionne et resiouit rhomrae selon le 
oorps: aussi que son sang est nostre ioye, nostre 
refeotiony et yertu spirituelle. 

LB MiaUTSB. 

Entens-tu qu'il nous faille communiquer yraye- 
ment au corps et au sang du Seigneur? 

L*B«FABT. 

le Pentens ainsL Gar puis que toute la fiance 
de nostre salut gist en robeissance qu'il a rendue 
& Dieu son pere: entant qu'elle nous est imput^e, 
oomme si eUe estoit nostre, il fault que nous le 
possedions. Yeu que ses biens ne sont pas nostreSi 
sinon que premierement il se donne k nous. 

LB MQnBTBB. 

Mais ne 8'est-il pas donn^ k nous, quand il 
s^est expos6 k la mort pour nous reoonciUer k Dieu 
son Pore, et nous deliyrer de damnation? 

L^BBFABT. 

Si est bien. Mais il ne suffit pas de cela, si- 
non que nous le receyions, pour sentir en nous le 
fruict et reffioaoe de sa mort et passion. 

LB MUilflTBB. 

La maniere de le receyoir, est-ce point par 



Foy? 



LBRFABT. 

Ouy. Non seulement en oroyant qu'il eet mort 



Qua ergo oonditiQne baptizandi sunt infimtes? 



Ut testatum fiat, benediotionis fideliam aemini 
promissae ipsos esse haeredes: quo^) agnita, post» 
quam adoleyerint» baptismi sui yeritate, firuotum ez 
eo peroipiant^ ao proferant. 



Transeamus ad ooenam. Ac primo quidem ex 
te scire yelim, quae sit eius significatio. 

PUBB. 

Ideo a Ohristo instituta est» ut corporis et san- 
guinis sui communicatione educari in spem yitae 
aetemae animas nostras nos dooeret, idque nobis 
oertum redderet 



Our autem pane oorpus, yino sanguis Domini 
figuratur? 



Nempe hinc docemur, quam yim habet panis 
in nutriendis corporibus, ad sustinendam praesentem 
yitam, eandem corpori Domini inesse, ad alendas 
spiritualiter animas. Sicuti yino exhilarantur ho* 
minum corda, roficiuntur yires, totus homo robora- 
tur: ita ex Domini sanguine eosdrai ab animis 
nostris usns peroipL 



Ergone oorpore Domini et sanguine yescimurT 

PUBB. « 

[foL 77] Ita sentio. Nam quum in eo sita sit 
tota salutis nostrae fiducia, ut aocepta nobis feratur 
obedientia ipsius, quam patri praestitit, perinde ao 
si nostra foret: ipsum a nobis possideri neoesse est 
Neque enim bona nobis sua aliter oommunicat, nisi 
dum se nostrum fiu^it. 



Atqui, nonne tunc se dedit, quum se exposuit 
in mortem, ut nos a mortis iudicio redemptos patri 
reoonciliaret? 

• PUBB. 

Id quidem yerum est: sed non satis est nobis 
nisi eum nunc reoipiamus: quo mortis eius effioaoia 
firuotusque ad nos peryeniat. 



Beoipiendi iK)rro modus an non fide oonstat? 



Fateor. Sed hoo simul addo, fieri id, dum non 



1)/Le 51. dimaoche. — De la Gene. — Christ par le pain noos repreflente son corps, et par le yin ton sang. — 
Fiimce de nostre salut en quoj gist — Comment nout receTons lesus Christ 
2) ut Gallai. et Beia. 
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et roBUsoitd x^ur nouB delivrer de la mort eternelle, 
et nouB acquerir la yie: maiB aussi qu'il habite en 
nouB, et eBt conioinct aveo nous en telle union que 
le chef ^veo bos membres, afin de nous faire par- 
ticipans de toutes ses graces, en yertu de ceste 
oonionction. 

LB icnnBTiis. ^) 

Oeste communion ne se fait-elle sinon en la 
Cene? 

l'ehfaht. 

Si feit bieu. Oar nous Pavons par la pre- 
dication de TEvangile, comme dit sainctPaul (1 
Oor. 1, 21): entant que le Beiffueur lesus nous y 
promet que nous sommes os de ses os, chair de 
isa chair (Eph. 5, 30): qu'il est le pain de vie, qui 
est desoendu du Ciel, pour nourrir noz ames (lehan 
6, 51): que nous sommes un avec luy [foL 64] comme 
11 est un aveo son Pere (lehan 17, 21) ot telles 
choses. 

LE MIlflSTBE. 

Qu'est-oe que nous avons au Bacrement d'ad- 
Tantage, et de quoy nous sert-il plus? 

L^SHFAKT. 

Cest que ceste communion est plus ample- 
ment conferm^e ennous, et conmie rati£16e. Car 
combien que lesus Christ nous soit vrayement com- 
muniqu^, et par le Baptesme, et par 1'Evangile, 
toutesfois ce n^est qu'en partie, non pas pleine- 
ment. 

LB lOHIBTBS. 

Qu'est-ce donc en somme que nous avons par 
le signe du pain? 

l'emfakt. 

C^est que le corps du Seigneur lesus, entant 
qu'il a une fois est6 oflFert en sacrifice, pour nous 
reconcilier & Dieu, nous est maintenant aonn6 pour 
nous certifier que nous avons part en ceste recon- 
ciliation. 

LS MIinSTRB. 

Qu'est-ce que nous avons au signe du vin? 

l'h2CFA]IT. 

Que le Seigneur lesus nous donne son sang 
k boire, entant qu'il Ta une fois espandu pour le 
pris et satisfaction de noz offenses, afin que nous 
ne doubtions point d'en recevoir le firuict 

iM iDinfTita. 
Selon tes responses, la Cene nous renvoye k la 
mort et passion de lesus Christ, afin que nous 
€X)mmuniquions k la vertu dicelle. 



Bolum mortuiun creiQimus, quo nos a morte libera- 
ret et suscitatuni, (^uo nobis vitam acquireret: sed 
in nobis quoque habitare agnbscimus, nosque illi con- 
iunctoB esse eo unitatis genere, quo membra cum 
capite suo cohaerent: ut huius unitatis beneficio 
onmium eius bonorum participes fiamus. 

MIinSTSR. ^ 

Num quid hanc communionem per solam coe- 
nam obtinemuB? 

PUEB. 

Imo vero. Nam et per evangelium, teste Paulo, 
nobis communicatur Christus. Et merito hoc Pau- 
lus docet: quum illic audiamus, nos camem esse 
de carne eius, et ossa ex ossibus: ipsum esse pa- 
nem vivum, qui e coelo ad nutriendas animas noB- 
tras, descondit : nos unum esse cum ipso, sicuti cum 
patre imum est: et similia. 



MINISTSR. 

Quid amplius ex sacramento consequimur, aut 
quid praeterea utilitatis nobis confert? 

PUBR. 

[fol. 78] .Hoc scilicet, quod illa, de qua dixi, 
communicatio nobis confirmatur et augetur. Ta- 
metsi enim tum in baptismo, tum in evangelio no- 
bis exhibetur Christus: eum tamen non recipimus 
totum, sed ex parte tantum. 



IHNISTEB. 

Quid ergo in symbolo panis habemus? 



Corpus Christi, ut bemel pro nobis ad nos Deo 
reconciliondos immolatum fiiit, ita nunc quoque no- 
bis dari: ut certo sciamus, reconciliationem ad nos 
pertinere. 



Quid in sanguinis^) symbolo? 

PDEB. 

Christum, ut suum sanguinem semel in peccar 
torum satisfactionem, pretiumque redemptionis nos- 
trae ipsum ^) efiudit, ita nunc eum nobis bibendum 
porrigere, ut fructum, qui inde pervenire ad nos 
debet/ sentiamus. 

IUNISTEB. 

Secundum has tuas responsiones, sacra Domini 
coena ad eius mortem nos amandat, ut eius virtuti 
communicemus. 



1) Le 62. dimanche. — Que c^est qae nons avons i>ar le signe du pain. ~ Que c'e8t que nous avons par le signe 
da vin. — Que la Gene n^est pas sacrifice. — Ghrist seul sacnficateur etemel. 

2) Sic Ubri antiguiores onrnes, Edd, recc, manuale$ inde a 1561 et BcMa cum auia aaaedit ecribunt: vini. 3) 
ipsom om. fere omnee inde a 1550. 
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L^sirrAJrT. 
Yoire. Gar lors le sacrifice imique et perpe- 
tael a est^ fiuct pour nostre redemption: pourquoy 
il ne reste plus sinon que nous en ayons la iouys- 
sance. 

\ LB imnBTRB. 

La Oene donc n^est paa institu^e pour faire 
une oblation du corps do lesus d. Dieu son Fere. 

l'enfakt. 

Non. Oar il n'y a que luy seul d. qui appar- 
tienne cest office, entant qu'il est Sacrificateur eter- 
nel (Hebr. 5, 5). Mais il nous commande seule- 
ment de receyoir son corps, et non pas roffrir 
(Matth. 26, 26). 

LB MISISTRB. ^) 

[foL 65] Pourquoy est-ce qu'il y a double signe? 

l'enfaxt. 

Nostre Seigneur Ta faict pour nostre infirmit^: 
afin de nous donner k coDgnoistre que non seule- 
ment il est yiande k noz ames, mais aussi breu- 
yage: afin que nous cherchions en luy nostre nour- 
riture pleine et entiere, et non ailleurs. 

LB HIMISTRB. 

Tous doyyent-ilz user indifferenmient de ce se- 
oond signe, assayoir du calice? 

L*BNFAHT. 

Ony: selon le commandement de lesus Ohrist, 
oontre lequel il n^est licite de rien attenter. 

LB IUNISTBE. 

Ayons-nous en la Oene simplement le tes- 
moignage des choses dessusdictes, ou si elles y 
sont yrayement donn^es? 

L*EKFANT. 

Entant que lesus Ohrist est la yerit6, il ne 
fitult doubt^r que les promesses qu'il fiiit k la Oene, 
n'y soyent accomplies: et que ce qu'il y figure, n'y 
soit yerifi6. Ainsi, selon qu'il le promet et repre- 
sente, ie ne 'doubte pas qu'il ne nous faice partici- 
pans de sa propre substance, pour nous unir ayec 
Boy en une yie. 

LB MHnSTBB. 

Mais comment cela se peut-il fidrey yeu que le 
oorps de lesus Ohrist est au ciel, et nous sommes 
en ce pelerinage terrien? 

L^BKFAirT. 

0'est par la yertu incomprehensible de son 
Esprit, laquelle oonioinct bien les choses separ^es 
par distance de lieu. 

LB MIVIBnB. 

Tu n'entens pas donc que le oorps soit encloB 
dedans le pain, ne le sang dedans le oalice? 



Omnino: tunc enim unioum perpetuumque sa- 
crificium^ quod in salutem nostram sufficeret, per- 
actum est. Proinde nihil restat ampUus, nisi ut 
ipso fruamur. 

MnnsTBB. 

Ergo non in hunc finem instituta est ooena^ 
ut Deo filii sui corpus offeratur. 

PDBB. 

Minime. Solus enim ipse, quum aetemus sit 
sacerdos, hanc praerogatiyam habet Atque hoo 
sonant eius yerba, quum ait: Accipite et mandu- 
cate. Neque enim ut offeramus corpus suum, sed 
tantum, ut eo yescamur, illic praecipit. 

MINIBTBB. 

Our duobus utimur signis? 

PUBB. 

In eo Dominus infirmitati nostrae [foL 79] con- 
suluit, quo nos iiamiliarius doceret, se non cibum 
modo animis nostris, sed potum quoque esse, ne 
alibi quam in eo solo uUam spiritusdis yitae partem 
quaeramus. 

MDOBTBB. 

An utroque uti peraeque" omnes absque ex- 
ceptione debent? 

PUBB. 

Ita fert Ohristi mandatum: cui uUo modo de- 
rogare, aliquid contra tentando, summum est ne&s. 

MIKI8TEB. 

Solamne eorum, quae dixisti, beneficiorum sig- 
nificationem habemus in coena, an illic re ipsa no- 
bis exhibentur? 

PUBB. 

Quumr Dominus noster Ohristus ipsa sit yeri- 
tas, minime dubium est, quin promissiones, quas 
dat illicnobis, simul etiam impleat, et figuris suam 
addat yeritatem. Quamobrem non dubito, quin sio- 
uti yerbis ac signis testatur, ita etiam suae nos 
substantiae participes fociat, quo in unam cum eo 
yitam coalescamus. 



Yerum, qui hoc fieri potest, quum in coelo sit 
Ohristi corpus: nos autem in terra adhuo peregri- 
nemur? ^) 

PUBB. 

Hoo mirifica arcanaque spiritus sui yirtute ef- 
ficit: cui difficile non est sociare, quae locorum in- 
teryallo alioqui sunt disiuncta. 

MINIBTBB. 

Ergo nec corpus in pane inclusum esse, nee 
sanguinem in calice imaginans? 



1) Le 53. dimanche. — Donble sinie pour nostre infinnit^. — La Terit^ est ayec la figore. — Qae noai receyoni 
lesaB Ghrist en ]a GenOi et comment — Que c'e8t qu'il faat faire pour avoir la verit^ du Sacrement. — Arres de la re* 
surrection. 

2) Anti^[uior€8 Itbri fere omnes JiabetU: peregrinamur. Prtmus emendavit ChMasiue. 
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Non. Mais auoontratre, pour avoir la veritd 
du Sacrement, il nous faut eslever noz cueurs en 
haut au Ciel, oil est lesus Christ eD la gloire de 
Bon Pere, et dont nous Pattendons en nostro re- 
demption: et non pas le chercher en ces elemens 
corruptibles. 

hm MniisTRS. 

Tu entens donc qu'il y a deux choses en ce 
Sacrement: le pain materiel, et le vin que nous 
voyons d. PoBil, touchons d. la [foL 66] main, et sa- 
vourons au goust: et lesus Christ, dont noz ames 
sont interieurement nourries. 

L^EITFAMT. 

Yoire. En telle sorte neantmoins que nous j 
avons mesme tesmoignage, et comme une arre^ 
de la resurrection de noz corps: entant qu^ilz sont 
fuctz pkrticipans du signe do vie. 

LE MnilSTRE.^) 

Quel en doit estre i'usage? 

L^EIIFJLHT. 

Tel que dit sainct Paul. Cest que rhomme 
s^esprouve Boymesme devant qu'en approcher(l Cor. 
11, 28). 

LB MINI8TBS. 

En quoy se doit-il esprouver? 

L^EITFAMT. 

Assavoir, s'il est vray membre de lesus Christ 

LB MHflSTKB. 

Par quek signes le pourra il congnoistre? 



S'il a vraye Foy et repentance: et s'il aime 
868 prochains en vraye charit^, et n^est point en- 
tach^ de haine ne rancune, ne division. 

LE MIIfUTBB. 

Mais est il requis') d'avoir Foy et bharit^ 
parfaicte? 

l'evfabt. 

H faut bien que rune et Tautre soit entiere, 
et non feincte. Mais d'avoir une telle perfectiony 
It laquelle il nV ait que redire, cela ne se trouvera 
pas entre les bommes. Aussi la Cene seroit in- 
8titu6e en vain, si nul n'estoit capable de la rece- 
voir, sinon qu'il fust du tout parfaict. 

LE MINI8TBB. 

L'imperfection donc ne nous empesche point 
d'en approcher. 

L^BHFAIIT. 

Mais au contraire^ elle ne nous serviroit de 



PUBB. 

Nequaquam. Quin potius ita sentio, ut veri- 
tate potiamur signorum, erigendas esse in coelum 
mentes, ubi Christus est, et unde eum exspectamus 
iudicem et redemptorem: in his vero terrenis ele- 
mentis perperam et frustra quaeri. 

MINIBTEE. 

Ut in summam colligamus quae dixisti: duas 
in ooena res esse asseris: nempe, [fol. 80] panem 
et vinum, quae oculis cernuntur, attrectantur mani- 
bus, perdpiimtur gustu: deinde Christum, quo in- 
terius animae nostrae, tanquam proprio suo ali- 
mento, pascuntur. 

PUBE. 

Verum, et eo quidem usque, ut corporum etiam 
resurrectio illio nobis, quasi dato pignore, confir- 
metur: quimi et ipsa vitae symbolo communicent. 

MINISTEB. 

Quis autem rectus erit huius sacramenti ac le- 
gitimus usus? 

PUEB. 

Qualem Paulus definit: ut probet se ipsum 
homo, priusquam eo accedat 

MnnBTEB. 

Quidnam in hac probatione inquiret? 

PUEB. 

Num verum sit Christi membrum. 



Quibus ad eius rei notitiam argumentis per- 
veniet? 

FUEB. 

Si vera sit poenitentia fideque praeditus: si 
proximos sincero amore prosequatur: si animum ab 
omni odio nudevolentiaque purum habeat 

MIHI8TEB. 

Num perfectam in homine tum fidem, tum 
caritatem eiigis? 

PUEB. 

Utramque sane integram et ab omni fuco va- 
cuam esse convenit Yerum frustra exigatur tam 
absoluta numeris omnibus perfectio, in qua nihil 
desideretur, quando tanta nunquam in homine in- 
veniri poterit. 

MUnSTEB. 

Non ergo ab accessu nos arcet imperfectio qua 
adhuc laboramus. 

PUEB. 

Quin potius, si perfecti essemus, nullum am- 



1) UD arre 1561—1566. 2) Le 54. dinuuiche. ^ Signe si on est membre de Christ — Poiirquoj on recoit 

ime seale fois le Baptesme, et la Cene plusieurs fois. 8) est il requis 1545. 1558. 1561 — 1568 . . • . il est r^quis 1548. 

1553. 1559. 1566 sutv. 
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rien, si nous n^estionB impar£aictz. Oar c^est une 
aide et sonlagement de nostre infirmit^. 



Ll lOHIBTBX. 

Oes deax Bacremens ne servent ilz point k 
antre fin? 

L^niFAIIT. 

Si font, d^autant que ce sont eignes et marquep 
de nostre profession. ») O^est h diro, [foL 67] que 
par iceux nous protestonB que nous BommeB du 

S3uple de Dieu, et faisouB confeBsion de noBtre 
hi^tient^. 

LE lONISTRB. 

Que &udroit-il donc iuger d^un homme qui 
n'en voudroit point user? 

L*ENPAHT. 

H ne le fauldroit tenir pour OhrcBtien. Oar 
en ce faiBant, il ne se yout point confesser estre 
tel: et quasi tacitement il desadvoue lesus Ohrist 

LE lOllISTRB. 

Mais Buffit-il de recevoir une fois Pun et 
Fautre? 

l'enfaht. 

Le Baptesme n'eBt ordonn6 que pour une 
seule fois, et n^est pas licite de le reiterer. Mais 
il n^est pas ainsi de la Oene. 

LE MIHI8TBB. 

La raison? 

L*EHFAHT. 

Pource que par le Baptesme Dieu nous in- 
troduit et re§oit en son Eglise. Apres nous avoir 
receu, ii nous signifie par la Oene, qu'il nous veut 
continuellement nourrir. 

LB mHlSTBB.') 

A qui appartient il tant de baptiser, que d'ad- 
ministrer la Oene? 

l'ehfaht. 

A ceux qui ont charge publique en PEglise, 
d^enseigner. Oar ce sont choBes conioinctes que 
de prescher la ParoUe, et distribuer les SacremenB. 



LB MIHIBTRB. 

N'en 7 a il pas certaine probation? 

l'ehfaht. 

Ouy bien. Oar nostre Seigneur donne speciale- 
ment la charge h ses Apostres de baptiser, comme 
de prescher (Matth. 28,. 19). Et touchant la Oene, 



plius usum inter nos haberet coena: quae subl^ 
yandae nostrae imbecillitati adminiculum esse de- 
bet ac [foL 81] imperfectionis subsidium. 

lOHUTER. 

Nullumne praeterea alium finem propoBitmn 
habent duo haec sacramenta? 

puek. 

Sunt etiam professionis nostrae notae et quasi 
tesserae quaedam. Illorum enim usu fidem apud 
homines nostram profitemur, et testamur nos unum 
habere in Ohristo religionis coDsensum. 



Si quempiam contingeret eorum usum asper- 
nari, quo loco habendus essot? 

PUEB. 

Haeo vero obliqua esset Ohristi abnegatio. 
Oerte qui talis est, quum se christianum confiteri 
non dignetur, indignus est, qui inter christianoB 
censeatur. 

MIN18TER. 

Satisne est, in totam yitam utrumque semel 
recepisse? 

PUEB. 

Usque adeo sufficit unus baptismus, ut repo- 
tere fiets non sit. Ooenae autem diversa est ratio. 



MINI8TEB. 

Quod est discrimen illud? 

PUBB. 

Per baptismum nos adoptat, et in ecclesiam 
suam allegit Dominus, ut pro domesticis nos exiude 
habeat. Postquam nos adscripsit in numerum suo- 
rum, per coenam testatur, de nobis continenter alen- 
dis curam so habefe. 

lOHIBTEB. 

Promiscuene ad omnes pertinet tam baptismi 
quam coenae administratio? 

PUEB. 

Eorum") quibus mandatum est publicnm do- 
cendi munus, propriae sunt istae partes. Sunt 
enim res inter se perpetuo nexu coniunotae, pas- 
cere ecclesiam salutis doctrina, et sacramenta ad- 
ministrare. 

lOHISTBB. 

[fol. 82] Possisne mihi scripturae testimonio id 
comprobare? 

PUBB. . W 

Baptisandi quidem mandatum Ohristus pecu- 
liariter .apostolis dedit. In coenae celebratione 
exemplum suum iussit nos sequi Referunt autem 



1) perfeotion 1548. 2) Le 55. dimaDclie. — A qui appartient de baptiaer, et adminiBtrer la Cene. — La Gene 

Ik qni ne doibt estre baill^e. ~ Poarqaoy ludas a est^ receu k la Cene. 
3) Neqaaqaam, sed eoram 1563. 1576 «egg. 
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il comraande que tous la facions k son exemple. 
Or il avoit faict oCSoe de Ministre pour la donner 
aux autres. 

LE MnOSTBB. 

Mais les Pasteurs qui sont dispensateurs des 
Baoremens, y doyvent-ilz admettre sans discretion, 
tous ceux qui s'y presentent? 

L^EKFAHT. 

Touchant du Baptesme, pource qu'auiourdhuy 
on ne radministre qu^iL petis enfans, il n'est point 
mestier de discerner. Mais de la Cene, il faut 
bien que le Ministre regarde de ne la baillcr k un 
honmie qu'on congnoist en estre du tout indigne. 



Pourquoy? 



LE irnilSTBB. 



L^EIfFAHT. 

Pource que ce seroit poUuer et deshonnorer le 
Sacrement. 

LB MnnBTRB. 

Mais nostre Seigiaeur y a bien receu ludas, 
quelque meschant qu'il fust 

L^ENPAMT. 

Son iniquit^ estoit encores cach6e. Et combien 
que nostre Seigneur la cogiieust, si n'estoit elle 
pas notoire k tous. 

LB MNIBTRB. 

Que sera ce donc des hypocrites? 

L*BNFAMT. 

Le Ministre ne les pcut exclurre, comme in- 
dignes: mais doit attcndre que le Seigneur ait re- 
yel6 leur meschancetd. 

LB MUilBTBB. 

Et 8*11 en congnoit quelqu^uns indignes, ou 
qu'il en soit adyerty? 

L^ENFANT. 

Cela ne sufBt point pour les exclurre: sinon 
qn'il y ait approbation sufiSsante, et iugement de 
l^Eglise. 

LB MINI8TBB. 

II faut dono qu'il y ait quelque ordre et po- 
lioe sur cela. 

l'bnfant. 

Voire, si 1'Eglise est bicn reigl6e. Cest qu'on 
depute personnages pour yeiller sur les scandales, 

3ni pourroyent estre. Et que iceux en Pauthorit^ 
e l^glise, interdisent la communion k ceux qui 
n'en sont nullement capables, et ausquelz on ne la 
peut donner sans deshonnorer Dieu et scandaliser 
les fideles. 



eyan^elistae , ipsum in ea distribuenda publici mi» 
nistri fecisse officium. 



MHriBTEB. 

Verum, debentne pastores, quibuB commissa 
est dispensatio, passim omnes et absque delectu ad- 
mittere? ^) 

PUEE. 

Quod ad') baptismum pertinet, quia non nisi 
in&ntibus hodie confertur, discretio locum non ha- 
bet. In coena yero cayore debet minister, ne cui 
ipsan^ porrigat, quem indignum esse palam oonstet. 



Cur id? 

PUER. 

Quia non sine contumelia et profanatione sa- 
cramenti fieret. 

minibter. 

Atqui, nonne ludam, quamlibet impius esset, 
eius conmaunione dignatus est Christus? 

PUER. 

Fateor: quum adhuc occulta foret eius impie- 
tas. Tametsi enim Christum non latebat, nondum 
tamen prodierat in lucem, notitiamque hominum. 

MINI8TER. 

Quid ergo hypocritis fiet? 

PUER. 

Eos, tanquam indignos, arcere pastor non 
potest: sed supersedere debet, quousque eorum ne- 
quitiam, ut hominibus innotesoat, Deus reyelayerit. 

MINXBTER. 

Quid si quompiam ipse indignum noyerit, aut 
fuerit admonitus? 

PUBR. 

[loL 83] Ne id quidem ad eos communione ab- 
dicandos foret s.itis: nisi legitima cognitio, eccle- 
siaeque iudicium accedat 

MnnsTBR. 

Certum ergo gubornationis ordinem constitn- 
tum in ecclesiis habcre bperae pretium est. 

PUBR. 

Verum est: nec enim aliter bene moratae sunt, 
neo rite compositae. Uaec autem ratio est, ut de- 
ligantur seniores, qui monim censurae praesint, 
cayendisque offcndiculis invigilent: et quos agno- 
yerint rccipiendae coenae nequaquam esse capaces, 
nec admitti quidem posse quin sacramcntum pol- 
luatur, oos a communicadone') reiiciant 



1) Apud Beiam et eius assecku legitur: committere. 
nnmione Biuea et seqq. 



2) Qaoad omnes praeier fMrmcipem. 



3) com- 
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ORAISON POUR DIRE AU MATIN, EN SE 
LEVANT. 

Mon Dieu, mon Pere, et mon Sauveur, puis 
qu'il t'a pleu me faire la grace de passer la nuict 
pour yenir iusque au iour present: yueilles moj 
ausei maintenant faire ce bien, que ie Temploye tout 
h ton service: tellement que ie ne pense, ne dise, 
ne £aoe rien, sinon pour te complaire et obeir k ta 
bonne yolunt^: afin que par ce moyen toutes mes 
OBUvres soyent k la gloire de ton Nom, et edifica- 
tion de mes prochains. Et comme il te plaist de 
faire luire ton Soleil sus la terre, pour nous e^ 
clairer corporellement, aussi yueillos moy par la 
olairt^ ,de ton Esprit illuminer mon entendement 
et mon cueur, pour me diriger en la droicte yoye 
de ta iustice. Ainsi, & quelque ohose que ie m'ap- 
plique, que tousiours ma principalle fin et inten- 
tion soit de cheminer en ta orainte, te seryir et 
honorer, attendant tout mon bien et ma prosperitd 
de ta seule benediction: afin de ne rien attenter 
qui ne te soit agreable. Dayantage, trayaillant tel- 
lement pour mon corps et pour la yie presente, 
que ie regarde tousiours plus loing: assayoir, & la 
yie celeste, laquoUe tu as promise k tes enfans. 
Neantmoins qu'il te plaise, et sel^n le corps, et se- 
lon Tame, estre mon protecteur, me fortifiant contre 
toutes les tentations du diable, et me deliyrant de 
touB les dangers terriens qui me pourroyent ad- 
yenir. Et pource que ce n'est rien de bien com- 
mencer, qui ne perseyere, yueilles moy non seule- 
ment pour ce iourdhuy receyoir en ta saincte con- 
duite, mais pour toute ma yie, continuant et aug- 
mentant ioumellement ta grace en moy, iusque k 
ce que tu m'ayes amen6 & la pleine conionction de 
ton Filz lesus Christ nostre Seigneur, qui est le 
yray Soleil de noz ames, luisant iour et nuict, sans 
fin et d. perpetuit^. Et afin que ie puisse obtenir 
telles graces de toy, yueilles oublier mes fautes*) 



PRECATIO MATUTINA.») 

Deus mi, pater mi et seryator, qui gratia erga 
me tua effecisti, ut transacta nocte ad hunc diem 
peryenirem: fac etiam, ut ipsum totum in sanctis- 
simi numinis tui cultu et yeneratioDe consum&m. 
Nihil omnino aut cogitem, aut dicam, aut faciam, 
quod eo non tendat, ut tibi obsequar, et yoluntati 
tuae morem geram : quo scilicet actiones omnes meae 
referantur ad gloriam nominis tui, atque fratrum 
meorum salutem: dum ezemplo meo ad te colen- 
dum instruentur.*) Atque ut mundum hunc, ad yitae 
extemae usus, solis tui splendore illuminas, ita fnl- 
gore spiritus tui mentem meam illustra, qui mo in 
yia iustitiae tuae dirigat. 

Quamcunque *) ad rem applicem animum meum, 
is mihi semper sit propositus [fol 84] finis, ut tibi, 
honorique tuo inseryiam, omnem felicitatem a gra- 
tia et beneficentia tua sola exspectem. ^) Nec quid- 
quam omnino aggrediar, quod tibi gratum non sit 
Effice praeterea, ut dum huius yitae tuendae causa 
labon), et ea cur^o quae ad yictum et cultum cor- 
poris pertinent: altius tamen erigam animum, ad 
beatam nempe et coelestem yitam, quam filiis tuis 
promisisti. Nihilominus, tam animae quam corpo- 
ris protectorem te mihi exhibendo , adyersus omnee 
Satanae insultua^) me confirmes ac munias: et ab 
omnibus periculis, quae nobis assidue in hac yita 
impendent, libcres. Ad haec, quum parum *') sit coe- 
pisse, nisi perseyerem, ideo a te ®) peto, Domine, ne 
mihi in hodiemum diem tantum dux sis ac rector, 
sed usque ad yitae finem me ®) in tuam fidem sus- 
cipias, quo su^ tuis auspiciis, totus yitae meae cursus 
transigatur. Et quia profidendum nobis est, srsr 
tiae in me tuae don^ adauge '^) in dics, tantisper dum 
penitus adhaeream filio tuo, lesu Ohristo, quem ^ 
verum solem lucentem perpetuo in animis tostria 
merito appellamus. Quae tot tantaque beneficia, ut 



1) toates mes fautes 1561. 1562. 1563. 1566. 

2) In edd, recentiorUms praecedit Htulus generalis: PrecfttioDes allquot piae. 8) dam .... inBtnientur om, 
1563. 4X Quo fiat nt qaamcuDque, 1563. 5) exspectans 1563. 6) tentatioDes 1563. 7) nihil prosit 1563. 
8) perseyeretur, a te 1563. S) me . . . . nobis est, om. 1563. 10) adaugeus in dies donec penitus 1563. 11) 
qui verus est sol animarum nostrarum, interdiu et noctu lucens, sine fine et in aetemum, 1563. 
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pass^es, me les pardonnant par ta miBcricorde in- 
finie: comme tu as promis h tons ceui: qni t'en re- 
querront de bon cueur. *) 



DU P8ALME CXLin.») 

Fay moy ouyr d^ le matin ta miserioorde: 
car i'ay esper^ en toy: fay moy congnoistre la voye 
en laquelle ie doy cheminer, puis que i'ay eslev^ 
mon cueur & toy. 

Delivre moy de mes ennemis, Seigneur: car 
i'ay cri6 k toy. 

Enseigne moy k faire ta volunt^: car tu es mon 
Bieu: ton Esprit me dirige au droict chemin.') 

ORAISON POUR DnUE DEVANT QU'E8TU. 
DIER SA LEQON A L'ESCHOLE.*) 

DU P8ALME CXIX. 

En quoy addressera Tenfant sa voye? En se 
conduisant selon ta Parolle, Seigneur. 

Ouvre mes yeui, et ie considereray les mer- 
veilles de ta Loy. 

Donne mov entendement, et ie garderay ta 
Loy, et la garderay en tout mon cueur. 

Seigneur, qui es la fontaine de toute sagesse 
et science, puis qu'il te plaist me donner le moyen 
d^estre instruict en 1'eage de mon enfEince pour me 
sgavoir sainctement et honnestement ffouverner tout 
le cou^ de ma vie, vueilles aussi illuminer mon 



abs te obtineam, obliviscere delictorum meomm, 
eaque infinita misericordia tua mihi remitte: quod 
te &cturum promisisti iis qui te ex animo invoca- 
verint Amen. *) 

EX PSALMO 143. 

Fac ut mane audiam pietatem tuam: quoniam 
in te speravi. Ostende mihi viam in qua ambu- 
lem: quoniam ad te levavi animam meam. Libera 
me de inimicis meis, Domine, ad te confugL Doce 
me, ut faciam voluntatem tuam: quia tu es Deus 
meus. Spiritus tuus bonus deducat me in terra 
recta. 



[fol. 85] QUUM ADEUNDA EST SCHOLA. 



EX PSALMO 119. 

In quo instituet adulescens viam suam? Si pru- 
denter se g-erat iuxta sermones tuos. 

Ex animo te exquisivi, ne sinas me aberrare 
a praeceptis tuis. 



Domine, qui fons es sapientiae omnis et doctri- 
nae: quando, pro singulari tua bonitate, hoc mihi 
praestas, ut bonis artibus imbuatur haec mea pue- 
ritia, quae mihi ad sancte honesteque vivendum 
sint adiumento: mentem quoque meam, quae caeci- 



1) Lea edd, de 1561 d 1566 ajoutent encore: Exaace moy, Pere de misericorde, par nostre Seigneur lesus Christ, 
Amen. Dans le manuel de 1558 U euit ici VOraiaon dominicdle et le Symhole apostoligue, 2) Depuis 1561 cette cita- 

iion se trouve plaeee avant la prikre dana quelqttes editions, 

3) Apr^s cette priere lea editiona de 1561 d 1563 insbrent encore la suivante: 

0RAI80N POUR DIRE AVANT QUE FAIRE SON (EUVRE. 
Le Seigneur Dieu et Pere nous vueille assister par son S. Esprit, et par iceluy nous gouvemer et condnire: telle- 
ment qne tout ce que nous ferons, dirons ou penserons, soit k son honneur et h. sa gloire, au nom de son Fils lesus Christ 
nostre Seigneur, Amen. 

Vedition de 1562 y joint encore la prihre suivante: 

AUTRE PRIERE AU MESME PROPOS. 

Nostre bon Dieu, Pere et Sauveur, puis qu'ii t'a pleu nous commander de trayailler ponr subTenir k nostre indigence, 
Tueilles par ta grace benir tellement nostre labeur que ta benedictiou s^estende iusques k nous, sans laquelle nul ne pourra 
prosperer en bien : et que telle faveur nous serve pour tesmoignage de ta bont6 et assistance, nous faisant cognoistre par icelle 
le soin patemel que tu as de nous. D'avantage, Seigneur, qu'il te plaise nous assister par ton sainct Espri^ k fin que noug 
pnissions fidelement exercer nostre estat et vocation sans aucune fraude ne tromperie, ains que nous regardions plustost de 
tuyvre ton ordonnance, que de satisfaire a Pappetit de nous enrichir: que si neantmoins il te plaist de faire prosperer nostre 
labeur, qu^aussi tu nous donnes le courage de subvenir k ceuz qui sont en indigence, selon le pouvoir que tu nous en auras 
donn^, nous retenant en toute humilit^ a fin que ne nous eslevions point par dessusceux qui n'auront pas receu telle largesse 
de ta liberalit^. Or si tu nous veux traitter en plus grande povret^ ou indigence, que nostre chair ne desireroit, qo^il te 
plaise nous faire la grace d'adiouster foy k tes promesses, pour nous asseurer que tu nous nourriras tousiours par ta bont^, 
li fin que ne tombions en deffiance: mais plustost attendions patiemment que tn nous remplisses non seulement de tes graces 
temporelles, mais aussi de tes graces spirituelles, k fin que nous ayons tousiours plus ample matiere et occasion de te remercier, 
et noas reposer entierement en ta seule bont^ Exauce-nous, Pere de toute misericorde, par lesus Christ, ton Fils, nostre Seigneur. 

4) k PEschoIe, manque 1562. 1566. 

5) Flura hic addit textus laHn%M ed, 1563, etiam ligato sermone eoneepta. 
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entendemont, lequel est de soymesme aveuglo, di 
ce qtt'il puisse comprendre la doctrine qui me sera 
donn^e: yueilles confermer ma memoire, pour la 
bien retenir: vueilles disposer mon cueur k la re- 
cevoir voiuntiers, et avec tel desir qu'il appartient: 
afin que par mon ingratitude, roccasion que tu me 
presentes ne perisse. Pour ce faire, vueilles es- 
panJre sur moy ton sainct Esprit, TEsprit dy-ie de 
toute intelligenco , verit6, iugement, prudence, et 
doctrine: lequel me rende capable de^bien profiter: 
afin que la peine qu'on prendra d. m'enseigner, ne 
Boit perdne. Et k quelque estudo que ie m'appli- 
que, fay que ie la reduise k la vraye fin: c'est 
de te congnoistre en nostre Seigneur lESUS Christ, 
pour avoir pleine fiahco de salut et vie en ta 
grace, *) et te servir droictement et purement, 
selon ton plaisir: tellement que tbut ce que i'ap- 
prendray, soit comme instrument pour me aider d. 
cela. Et puis que tu promets de donner sagcsse 
aux petis et aux humbles, et confondre les orgueil- 
leux en la vanit^ de leur sens: pareillement de te 
manifester k ceux qui seront de cueur droict: au 
oontraire, aveugler les malings et pervers: vueilles 
moy renger di vraye humilit^, par laquelle ie me 
rende docile et obeissant: premierement k toy, se- 
condoment ^ mes superieurs, que tu as commis 
pour me regir et enseigner. Davantage, vueilles 
disposer mon cueur d. te chercher sans feintise, re- 
non^ant k toute affection charnelle et mauvaise. Et 
qu'en telle sorte ie me prepare maintenant pour te 
servir ime fois en Testat et vocation laquelle il te 
plaira m'ordonner, quand ie seray venu en eage.*) 

DU PSALME XXV. 

Le Seigneur revolle ses secrets & ceux qui le 
craignent: et leur &it congnoistre son alliance. 

ORAI80N «) POUR DIRE DE VANT LE REPA8. 

DU PSALME CIV. 

Toutes choses attendent apres toy, Seigneur, 
et tu leur donnes viande en leur temps. 

Quand tu leur donnes, elles la recueillent: et 
quand tu ouvres ta main, elles sont rassasi^ de 
biens. 

Soigneur auquel gist la plenitude de tous biens, 
Tueilles estendre ta benediction sus nous tes po- 



tate alioqui laborat, illustrando, simul effice, ut ad 
percipiendam doctnnam sim idoneus: memoriam 
meam confirma, ut quod didicero, fideliter haereat:^) 
cor denique meum guberna, ut ad proficiendum 
voluntarius atque etiam avidus accedam, ne mihi 
haec, quam tu nunc concedis, facultas, mea ignavia 
pereat Proinde spiritum in me tuum infunde: 
spiritum, inquam, intelligentiae , veritatis, iudicii, 
ac prudentiae: ne successu studium meum careat, 
et irritus sit erga me magistri labor. Porro quod- 
cunque studii genus suscipiam, fac ut illud in rec- 
tum finem destinare mcminero: nempe ut te in 
Christo filio tuo cognoscam. -^) Atque ita quidquid 
addiscam, mihi sit ad rectam pietatis regulam ad- 
miniculo. Ad hacc quando parvulos ct humiles,^) 
sapientia, rectos corde, notitia tui illustraturum te 
promittis: superbos vero et improbos deiecturum 
te denuncias, ut in sensu suo evanescant: peto ut 
me ad veram humilitatem formare velis, qua me 
tibi primum, deinde etiam iis qui mihi tua auto- 
ritate praesunt, docilem et obsequentem exhibeam: 
simul ut cordi meo, evulsis inde vitiosis cupidita- 
tibus, serium quaerendi tui desiderium insculpas. ^) 
Hic denique mihi unus sit propositus finis, me sic 
compamre in hac tenera aetate, ut quum adole- 
vero, ad quodcunque vitae genus me vooaveris, ia 
eo tibi serviam. 



EX PSALMO 25. 

[fol 86] 8ecretum Domini timentibus eum, et 
foeduB suum notum illis faciet. 

BENEDICTIO MENSAE. 



Omnia ad te respiciunt Domino, et tu das illia 
escam tempore: te illis dante, collis^unt: ie manum 
aperiente, omnia implentur abundantia. Psahn. 104. 



Domine, penes quem fons est bonorum omnium, 
et inexhausta scaturigo, benedictionem tuam in nos 



1) en ta seule grace 1561. 2) 1561. lb&3 t^ioutent : AmeD; 1562. 1566: Exauce-moy, Pere de misericorde, par * 

Dostre Seigiipur It^sus Christ, Am(>u. 3) 1562. 1566: Priere pour dire avant le repas. 

4) 1563: memoriam quoque meam confirma ne illa mihi excidat 5) 1563: coguosceDS, plenam salutiB et Titae 

fiduciam iu tua gratia collocem, tcque vero et accepto tibi obsequio colam. 6) Ad baec quum bumiles .... pro* 

mittas, etc, 7) Etiam h. L plura adduntur in ed, 1563. 
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yres Bervitenrs, et nous sanctifier les dons, lesquelz 
nous recevons de ta largesse, afin que nous en 
puissions user sobrement et purement, selon ta 
Donne volunt6, et i»ar ce moyen te- recongnoistre 
Pero et autheur de toute benignit^: cherchant tous- 
iours principalement le pain spirituel do ta ParoUe, 
dont noz ames soyent nourries eternellement, par 
lesus Christ, ton Filz, nostre Beigneur, Amen. 



DEUT. vra. 

L'homme ne vit point de seul pain: mais de 
la parolle') procodante de la bouche de Dieu. 



ACTION DE GRACES APRE8 LE REPA8.2) 

DU PSALME CXVIL») 

Que toutes pations louent le Seigneur, que 
tous peuples luy chantent louenge: 

Car sa misericorde est multipli^e sus nous, et 
sa verit6 /lemeure eternellcment. 

8eigneur Dieu, nous te rendons graces de tous 
les benefices que nous recevons assiduellement de 
ta main, de ce qu'il, te plaist nous substenter en 
cest^ vie corporelle, nous administrant toutes noz 
necessitez: et singulierement , de ce qu'il t*a pleu 
nous regenerer en resperance d'une meilleure vie, 
laquelle tu nous as revel6 par ton 8. Evangile; te 
priant qu'il te plaise ne permettre point que noz 
afiections soyent icy enracin^es en ces choses cor- 
ruptibles, mais que nous regardions tousiours plus 
haut, attendans nostre 8eigneur lesus Christ, iusqu'd. 
ce qu'il apparoisse en nostre redemption. Amen. 



effimde,^) nobisque cibum et potum, quae tuae erga 
nos benignitatis dona sunt, in usum nostrum 
sanctifica, ut sobrie, sicuti praecipis, et frugaliter 
iis utentes, vescamur pura conscicntia. Fac etiam, 
ut te patrem semper, bonorumque omnium autorem^ 
et agnoscamus vera animi gratuitate, et ore prae- 
dicemus : ac sic fruamur corporis alimentis, ut prae- 
eipuo tamen cordis afiectu aspiremus ad spiritualem 
doctrinae tuae panem, quo animae nostrae in spem 
aeternae vitae pascantur. Per lesum Christimi Do- 
nimum nostrum. 



DEUTER 8. 

Non solo pane vivit homo: 
qui procedit ex ore Dei. 



sed omni sermone 



P08T PA8TUM GRATIARTJM ACTIO. 

EX PSALMO 117. 

Omnes gentes laudent Dominum, omnes po- 
puli canant laudem Deo. 

Quia multiplicata est super nos misericordia 
eius, et veritas ipsius manet in aeternum. 

Gratias agimus, Dous ao pater, de tot bene- 
ficiis, quae nobis assidue pro infinita tua benigni- 
tate largiris. Primum, quod omnia, quibus ad sus- 
tinendam praesentem vitam indigemus, admini- 
cula suppeditando, -^) corporis etiam nostri curam te 
habere demonstras: tum vero praeoipue quod in 
spem melioris vitae, quam nobis sacro tuo evan- 
gelio [foL 87] revelasti, nos regignere dignatus sis. 
Teque oramus, ne mentes nostras ^) in corporibus se- 
pultas, curis et cogitationibus terrenis afiBgi patia- 
ris. Quin potius effice, ut sursum erccti perste- 
mus in exspectatione Christi filii tui, donec e poclo 
in redemptionem salutemque nostram appareat. 
Amen. 



1) de toute parolle 1553 suiv, 2) poar dire apres le repas 1562. 3) Dans Vedition de 1545 le texte 

du Psaume est insere sana indtcation d^origine. Celle de 1562 met CXVIII, 

4) 1563: effiiDde, tuae erga nos benignitatis dona sanctificans, ut sobrie . . . . iis utamur, non autem ad ingluviem 
abutamur: te patrem nostrum omniumque bonorum autorem agnoscentes ac sic fruentes .... aspiremus, quo animae, ete. 
5) suppeditas, tum vero .... caett, am, 1563. 6) nostras rebus his terrenis et caducis affigi 1563. 
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ORAISON POTJR DIRE DBVANT. QUE 
DORMIR. 

Seigneur Dieu,^) puis qu'il t'a pleu creer la 
nuict pour le repos ae rhomme, comme tu luy as 
ordonn^ le iour pour travailler: vueilles moy •) 
fidre la grace de tellement reposer ceste nuict se- 
lon le corps, que mon ame veille tousiours k toj, 
et que mon cueur soit eslev^ en ton amour, et 
que tellement ie me demette de toutes solicitudes 
terriennes pour me soulager selon que mon infir- 
mit^ le requiert, que iamais ie ne foublie: mais 
que la souyenance de ta bont^ et grace demeure 
tousiours imprim6e en ma memoire, et que par ce 
moyen ma conscience ait aussi bien son repos spi- 
rituel, comme le corps prent le sieh. Dayantage, 
que mon dormir ne soit point excessif, pour com- 
plaire oultre mesure & Paise de ma chair: mais 
seulement pour satisfaire ^ la fragilit6 de ma na- 
ture afin de me disposer ^ ton service. Aussi qu'il 
te plaise me conserver impollu, tant en mon corps, 
qu'en mon esprit, et me conserver contre tous dan- 
ffers: di ce que mon dormir mesme soit k la gloire 
de ton Nom. Et pource que le iour ne s'est point 

f>ass6 que ie ne t^aje offens6 en plusieurs sortes, se- 
on que ie suis un povre pecheur: ainsi que tout 
est maintenant cach^ par les tenebres que tu en- 
voyes sus la terre, vueilles aussi ensevelir toutes 
mes faultes par ta misericorde, afin que par icelles 
ie ne soye point recul6 de ta faoe.^) Exauoe moy 



8XJB NOCTEM, QUUM ITUR DORMITUM. 



Domine Deus, qui noctem destinasti hominis 
quieti, sicut diem creasti, in quo se laboribus exer- 
ceat: efBce, quaeso, ut sic quiescat hac nocte cor- 
pus meum, ne animus^) interea vigilare tibi desi- 
nat: ne fatiscat cor, aut corpore obruatur, quin 
semper erectum in amore tui perstet Ita laxandi 
Bublevandique animi eratia, soUicitudines depo- 
nam, ne tui interea obliviscar: aut memoria mea 
excidat, quae ponitus menti meae inhaerere semper 
debet, bonitatis et gratiae tuae recordatio. Hoc 
quoque modo sicuti quiescit corpus, ita etiam sua 
quieto conscientia mea fruatur. Fac praeterea ne 
in capiendo somno oarnis delitiis indulgeam: sed 
tantum mihi concedam, quantum naturae huius im- 
becillitas postulat: quo deinde ad te colendum sim 
expeditioL*. Denique sic castum me et impoUutum, 
non animo minus quam corpore, et a pericuUs omni- 
bus tutum servare veUs, ut ipse quoque somnus 
meus in nominis tui gloriam cedat. Quoniam vero 
dies hic elapsus mihi non est, quin pluribus te mo- 
dis, qua sum in malum propensione, offenderim: 
sicut tenebris noctis^) omnia nunc obteguntur, ita 
quidquid est in me peocatorum, niisericordia tua se- 



1) 1562: Priere poar dire du soir. Exhor^tion. 1566: Oraison poor dire au soir derant que d'aller coacher. 

2) Dans Viditum de 1562 eeUe prihre commence par Falinea suivant: 

Mes freres qae chacun de nous se prosteme bien humblement de?ant la haute et soaTeraine maiest^ de nostre 
bon Dieu et Pere, nous recognoissans tels que nous sommes: k sgaToir povres pecheurs et miserabies, le prians de bon coeur 
comme il s^ensnit: 

Seiffneur Dieu, Pere etcmel et tout-pnissant, nous te suppHons affectueusement quMl te plaise ietter PcBil de 
ta clemence paternelle sur nous tes poms sernteurs, ne nous imputant point tant de fautes et offenses par lesquelles noaa 
sommes rede?ables k ton iuste iugement, et par lesquelles nous ne cessons de provoquer ton ire k Tencontre de noos. Et 
d'aatant que nous sommes trop indignes pour comparoir devant ta saincte maiest^, qu'ii te plaise de nous recevoir au nom de 
ton Fils bien-aim^ nostre Seigneur lesus Christ, acceptant le merite de sa mort et passion pour recompense de toutes noa 
fautes, regardant k Tobeissance qu'il t'a rendue, et non pas k tant d'iniquitez que nous conunettons iooraellement contre ta 
saincte maieste. 

Seigneur Dieu, puis qu'il t'a pleu etc. 

8) 1562. 1566: vueilles nous faire , . . , {et ainei de mite), 

4) VidUion de 1562 <^oute ici Valinea 8uivant\ 

Qu'il te plaise aussi, 6 Seigneur Dieu, nous illuminer par ton sainct Esprit en la vraye intelligence de ta 
taincte volont^. £t fay aussi que nous te rendions l'umour et la crainte que doyvent fideles serriteurs k leurs maistres, et eo- 
fans ^ leurs peres, puis qu'il t'a pleu nous faire ceste grace, de nous recevoir au nombre de tes serviteurs et enfans. (Xi« 
tette est omis.) 

5) 1563: ut animus interea tibi vigilet, erectumque sit cor meum in amore tuL Ita relaxandi ibi corporis caasa, 
prout eius imbecillitas postulat, sollicitudines .... obliviscar : sed penitus menti meae bonitatis .... recordatio innxa haereat. 
6) 1563 addtt: a te super terram immissis. 
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mon Dieu, mon Perc, mon Sauyeur, par nostre | pultum lateat. Exaudi me Deus, pater et seryator, 
Seigneur lesus Ghrist, Amen. ') | per lesum Cliristum filium tuum, Amen. 



1) La demi^e phraae manque 1566. 

Dans queiques idiHana depuis 1558 on irouve eneore la pikce suivante: 

ORAISON DU FIDELE DETENU EN CAPTIYITfi.») 
Seigneur Dieu, qoi es iuste iuge, pour punir tous ceux qui continuent a foffenser, comme ta es Pere -pitoyable 

Soor r|ceYoir h mercy tous ceux qui se reduisent & toy: fay-moy la grace que ie soye yrayement touch^ de la cognoissance 
e maTpeschez: et qu'au Heu de me flater ou endormir, ie soye confus de cceur en ma povret^, et qu^aussi ie la confesse de 
bouche, pour te donner gloire en m'humiliant. Et comme ttx nons instruis k cela par ta parole, fay qu'elle m'esclaire telle- 
ment en ma conscience, que en exapnnapt toute ma yie, i'apprene k me desplaire. Aussi que tous les cbastimens que tu m'en- 
yoyes me seryent k une mesme fin, et que par tous moyens ie soye induit k penser de plus pres ^ moy, & fin de te requerir 
tant que tu me pardonnes mes faultes pass^es: qu'il te plaise pour Tadyenir m^adresser au bon chemin, et me reformer h une 
droite obeissance de ta iustice. Sur tout qne ie recognoisse que la mal heureuse captiyit^, ou ie snis detena sous la tyrannie 
de TAntechrist, est une iuste punition de ce que ie ne t'ay point seryy et ador^ comme ie deyoye; et qu^encores de present 
ie suis grandement defaillant enyers ta Maiest^. Et defait, si tu n'as pas iadis permis sans cause, que ton penple fust trans- 
port^ en Babylone, pour estre assuietty quant au corps au ioug des infideles: par plus forte raison ceste tant dnre et cruelle 
seryitude que nous portons sur nos ames procede ae nos iniquitez. entant que noos ayons proYoqu^ ton ire, et sommes in- 
dignes que tu regnes pleinement sur nous. Toutesfois, Seigneur,^qu'il te plaise ayoir piti^ de tant de poyres ames que tu as 
si cherement rachet^es et ne permets que Satan les mene k perdition. Entre les aatres, puis que desia tu m'a8 fait ce bien de 
me monstrer comment ie te doy glonfier, donne-moy aussi une affection entiere de m^employer k ce faire: tellement qae ie 
dedie et corps et ame ik exalter ton saint Nom. Et pour ce que ie m'en acquite mal, craignant plustost les menaces des 
hommes que ta yoix, et me laissant conduire par l'infirmit6 de ma chair, plustost qae par la yertu de ton Esprit: ne permets 
point que ie m'entretlenne en un si grand yice, nourriss^t ton ire ^t ta yengeance contre moy par mon hypocrisie : mais plus- 
tost touche-moy au yif, h fin qu'en aspirant k une yraye repentaoce, ie souspire continuellement h toy. Et encores. Seignear, 
combien que ie ne soye du tout si bien dispos^ k te requerir comme ie doy, que tu ne laisses point de me tendre ta main 
pnissante, pour me retirer de ceste fange et ordure et me deliyrer de cest abysme. Et pource que selon ma rudesse et sen- 
suidit^, ie ne yoy nuls moyens, qu'il te plaise de les trouyer par ton conseil admirable: comme il fest facUe de faire ce qoi 
semble impossible aux hommes. Et quand il te plaira me faire quelque ouyertare, ne permets que ie soye lasche et paresseux 
ik sortir de ceste prison maudite ponr cercher la libert^ de seryfr k ta gloire. Fay-moy la grace que foablie toutes mes com- 
moditez chamelles, yoire que ie m'oubHe moy-mesme, & ce aue rien ne m'empesche de saiyre ta yolont6: deliyre-moy de toute 
desfiance, et trop grande solicitude, k fin qu'en pleine hardiesse ie me laisse ^ider par ta parole, et h fin que ie puisse ob- 
temr nne telle misericorde de to:^, qa'U te plaiie n'ayoir iMigard k ma fragihtd, qne tiLCognois, et laqaeUe se monstre par 
trop, Binon ponr la corriger: et ainsi, que Fmiperfection qai est en moy, n'empesGhe pcnnt qae tu ne parfaces ce que ta j 
ag oommenc^. Et k cause oae noas ne sommes pas dignes de nous presenter deyant ta maiest^ exaace-moy aa Nom de nostre 
Seignear lesas CShrist ton fils, comme ta noas ras ordonn^ Adyooat : et qae k merite de son iatercession sappl^e aa defaat 
qm est en noas, Amen. « 

2) Ou bien: Oraison qae font les fideles captifii sous rAntechrist. 
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LA MANIERE D'mTEEEOG¥ER 

LE8 ENFANS QU'ON VEUT BEOBVOIR A LA CENE DE NOSTRE 8EIGNEUR IB8US 

CHRIST. ») 



£T PREMIEKEMENT LE MINISTRE DEMANDE: 

En qui crois-tu? et en qui mets-tu toute la 
fiance de ton saM? 

iJEMrAJXT. 

le croy en Dieu le Pere et en lesus Clirist * 
son Fils^ et au sainot Esprit^ et n^espere salut d^aiJr 
leurs. 



LB MmiSTBS. 

Le Pere, le Fils, et le sainct Esprit^ sont-ils 
plus d'un Dieu? 

l'enfakt. 

Non. 

LE MIN18TRE, 

Et queUe confession de foy fais-tu? 



1) CHie pihee se trouve pour la premih^e foia dane U Caieehime de 15&3. Elie est reproduite dans Ua ManueU de 
1558 et 1561. Le texte du Catechime dans U Nouveau Testament de 1562 a des additiona que nous imprinuma en itaUque. 
Noue negligeone la traduction latine dont il exiete egdlement deux receneions, la premiere dans Us Catidtimee de 1561 et de 
1563, 2a seconde dans une Sdition de 1570 etc. — A Ui fin du Psautiery imprime ehes Frangoia laquy d, Oenhve en 1562, o» 
trouve 2a pihse tmvante, qui repreeaUe evidmment une troisihne ridaction, trte-differente, de cette meme formuU pour Vexor 
men des eatichumhies. Nous la reproduisons egaUmentj dans la supposiiion que Calvin pourrait Inen n*y avoir pas eii 
dtrangeTf bien qu^dU ne porte guhre U eaehet de son esprtt. 



LES DEMANDES FAITES PAB LES MINISTKES D£ L'£GLIS£ D£ GENEVE AUX ENFANS QUI S£ PBESENTENT 

POUR ESTRE RECEUS A LA SAINCTE GENE. 



DXMAHDB. 

En qui croyez-Tous? 

BE8P0BBB. 

le crojT en Dieu le Pere, et en lesus Christ son Fils, et 
aa S. Esprit 

DXMAMDX. 

Y a-il plus d'an Dieu? 

BB8PON8B. 

Non. 

'dbmakdb. 
lesus Christ a-il est^ tousiours homme? 

BESFOlft^X. 

Non 

DEMABDX. 

A-il est^ tousiours Dieu? 

BE8P0V8B. 

Ouy. 

DBMAXDB. 

Depuis quand a-il est^ homme? 

BBBPOV8B. 

Depuis qu^il a pris chair humaine au Tentre de la Tierge 
Marie. 

DBMABDB. 

Pourquoy 8'est-il hit homme? 



BE8P0V8E. 

Pour nous deliTrer de damnation etemelle, et faire Pap- 
pointement entre Dieu et les.hommes. 

DEMAKDE. 

Ne nous pouToit-il sauTer sans se fEure homme? 

BE8P0N8E. 

U faloit que le pech^ fust repar6 par l^omme, d'autant 
aue le pech^ estoit commis par Iut contre rinfinie maiest^ 
de Dieu. Mais d'autant qu'un pur homme n'eust est^ suffi- 
sant, pource au'il eust eu oesoin luy-mesme d'un sauTeur, il a 
falu fue le SauTCur fiist Dien et homme: et comme Dieu 
n'estoit redeTable, aussi n'estoit-il obliff^ de satisfaire poor 
aucun : et ainsi lesus Christ n'a est^ seulement Dieu, ni seule* 
ment homme, mais Dieu et homme tout ensemble , et ainsi le- 
sus Christ est nostre Redempteur. 

DEMAXDB. 

Serez-Tous sauT^? 

BB8POBBE. 

Ouy. 

DBMABDE. 

En estes*T0us asseur^? 

BB8P0H8E. 

Ouy. 

*DBMABDB. 

Comment le s^Tez-Tous? 
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VBNFANT. 

CeHe que XEglise Chrestienne a totisiaurs faite, 
laqueUe on appelle le Symbole des Apostres, qui est: 
le croy en Dieu (etc.). 

LE MINISTRE, 

Que contient-^Ue en somme? 



VENFANl. 

Que Dieu qui est le Pere de nostre Seigneur le- 
sus Christ, et consequemment de nous tous, par son 
moyen, est le commencement et cause principdle de 
toutes choses, lesqueU^ U conduU tdlement que rien 
ne se faU sans son ordonnance d providence. Puis 



RE8PON8E. 

Vtr la Parole de Dieu en laquelle nous sommcs asseu- 
rez de sa yolont^ envers nous, d'autant que Dieu se declare 
€8tre nostre Pere en lesus Christ, et pource que Dieu l'a dit, 
Dous le croyons. 

DEMAHDI. 

S'il suffit de croire, pourquoy sont adioustez les Sacre- 
mens? 

UB8P0H8E. 

Poor nostre infirmit^: car nous sommes tant debiles et 
fragiles en la foy^ que Dieu veut exercer nos sens inferieurs, 
pouT mieux nous asseurer de ses promesses, nous aidant par 
icenx et soulageant, comme fait lc pere la foiblesse de ses 
enfans. 

DBUANDB. 

Combien j a-il de Sacremens? 

1iE8PONBB. 

Deux, k s^ayoir le Bapteme et la saincte Cene. 

DEUAITDE. 

Suffit-il de ces deux? 

BB8P0VBB. 

Ouy. 



En fkut.il d'autres? 
Non, que ces deux. 



DBMAITDB. 



' RB8P0N8B. 



DBUANDB. 

Ceux que lesus Christ n'a pas ordonnez ni instituez, doy- 
▼ent-ils estre relettez? 

KB8POV8B. 

Ouy. 

DBMAJIDE. 

D faut donc dire que les autres cinq des Papistes ne 
sont point Sacremens, pource qu'ils n'ont pas estd ordonnez 
par lesus Christ, et que il les faut reietter. 

RB8P0HBB. 

Yoire, il les faut reietter: car ils ne sont point Sacre- 
mens. 

DEMAHDE. 

Que signifie le Baptesme? 

RE8POHBE. 

La remission de nos pechez et nostre regeneration. 

DEMANDB. 

Qu'es^ce k dire remission? 

RE8POH8B. 

Pardon. 

DBMANDB. 

Et sommes-nous p^onnez poor on temps, ou poor une 
fois? 

RB1P0H8B. 

Cest poor tout le temps de nostre yie. 

DBMANDB. 

Comment est-ce que nous sommes regenerez, et layez, ou 
nettoyez au Baptetme^ attendu qne nous offensons Diea et 
pechons souyent? 



Cest que nostre offense et pech6 nous est quitt^e gra> 
tuitement en fayeur et par le merite delesusChrist: et nostre 
regeneration, c'e8t k dire renonyellement, noos y est offert et 
donn^, mais non pas en perfection durant ceste yie presente, 
c'est i sgayoir tant que dous serons en ce monde. II est 
yray qu'elle y commence, mais elle se parfait en la yie eter- 
ndle, qui est celle, et la meilleure, que nous attendons, et 
lors nous aurons le fruict de nostre regeneration : c'est que 
nous serons sans pech^, n'offensans plus. Mais tant que nous 
demeurerons en ce monde, nous sommes partidpans du pech6 
originel qui nous rend imparfaits, yoyre estans regenerez, et 
c'est pour nous humilier deyant Dieu. 

DEMANDB. 

Qu^est-ce que la Cene? 

BE8PON8B. 

Cest un Sacrement institud par lesus Christ pour nous 
asseurer que par la communication de son corps et de son 
sang, nos ames sont nourries en l'esperance de la yie eter- 
nelle. 

DBMANDE. 

Comment en estes-yous asseur^? 

BE8PON8B. 

Par la foy et esperance, teUement qu'il n'en faut point 
douter. 

DEMAHDB. 

Pourquoy? 



Pource que Dieu a nromis que ceux qui croiront en son 
Fils auront la yie etemelle. 

DEMANDB. 

Que faisons-nous en la Cene? 

RB8PON8B. 

Nous communiquons au corps et au sang de lesus ChriBt. 

DBMANDB. 

Si nous y communiquons, 11 faut qn'il nous soit donn^. 

RE8PON6B. 

II est yray. 

DBMANDB. 

Qui nous donne le corpe et le saag? 

RB8P0NBB. 

lesus Christ mesme. 

DBMANDB. % 

Cro^ez-yous que yous receyez le corps et le saiig de le- 
sus Chnst? 

Ouy. 

DEMANDB. 

Le corps et le sang de lesus Christ sont-ils enclos au 
pam et au yin? 



Non. 

DBMANDB. 

Comment est-ce donc que yous le receyez? 

RB8P0N8B. 

Par foy. 

10* 
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apres^ gue lesus Christ son Fils est descendu en ce 
mande, et qu^U a fait tout ce qui estoit requis pour 
nostre salut: et puis qu^U tnendra derechef du cid 
en iugementy ou U est remontS, estant assis a la dextre 



du Pere: (fest a dire qu*il a toute puissance au dd 
et en la terre. Item, que le sainct Esprit est vray 
Dieu: car U est la vertu et puissance de Dieu, et 
imprime en nos cosurs les promesses qui nous sont 



DBICAHDS. 

Faut-il qa'il yiene du del? 

f EBBP0V8B. 

Kon, mais il doob attire k soy, et faut oue le conside' 
rionB et croyons estre ^ la gloire et dextre de Dieu son Pere, 
et neantmoins sans descendre de 1& il se communique k nous, 
quand il nous fait partidpans du merite et vertu de son corps 
et de son sang. Et c^est manger son corps et boire son sang. 



BSSPONSE. 



Serez-vous sauv^? 

Ouy. 

En estes-vous asseur6? 

SB8POR8B. 

Ouy. 

DBMAHDB. 

Comment? ^estes-Tous pas pecheur? 

BB8POH8B. 

Si suis. 

DEMAHDB. 

Et Dieu condamne les pecheurs et les hait 

BBBPOHSB. 

U est vray. 

DBMAHDB. 

Comment est-ce donc que vous serez 8auv§? 



Par foy. 

DBMAHDB. 

Comment se fait cela? 

BB8P0HSB. 

Pource que i'embras8e par foy lesus Christ, et en Fem- 
brassant i'ay tout avec luy, et suis asseur^ quW faveur de 
luy, le Pere nous aime et nous fait misericorde, combien que 
nous soyons pecheurs. 

DBMAHDB. 

Sommes-nous sauvez par nos oeuvres? 



Non. 

DBMAHDB. 

U n'en faut donc point faire? 



Si fi&it 

DBMAHDB. 

Et pourquoy? 

BB8POH8B. 

Dieu le commande, et devons faire bonnes oeuvres, sans 
regarder ce qui en viendra. 

DBMAHDB. 

Les bonnes OBUvres ne sont-elles faites pour autre raison 
et fin? 

BB8P0H8B. 

Si sont, k s^voir k fin que Dien soit glorifi§, et pour 
donner tesmoignage de nostre bonne foy, et que nous sommes 
enfans de Dieu : et c'est pour ces choses que nous faisons les 
bonnes Qeuvres, non pour meriter, ni pour en attendre re- 
compense. 



, DEMAHDE. 

La Cene demonstre-elle que nous sommes sauvez par 
misericorde, et non par merites et bonnes oeuvres? 

BE8P0HSE. * 

Ouy^ d'autant que le Pere a donn^ son Fils gratuitement, 
et le Fils s'est offert volontiers et iibrement Parquoy ne 
faut coDsiderer autres merites que de lesus Christ, et le fruict 
et vertu de son corps et de son saog. 

DBMAHDB. 

Tous ceuz qui vienent k la Cene, re^oyvent-ils le corps 
de lesus Christ? 



Non. 

Quels donc? 
Les seuls fideles. 



BBfiPOHBE. 
DEMAHDE. 
BE8P0HBE. 



demahde; 
Qui sont donc ceux qui D'y participeot point? 

BE8POHBE. 

Les larrons, paillars, et tels autres semblables. 

DEMAHDE. 

Quel est le moyen d'y participer? 

BB8P0H8E. 

La foy. 

DEMAHDB. 

Voire, mais les larrons et les paillars disent qu'ils ont 
la foy. 

BE8POH8E. 

U est vray, mais ils ne l'ont pas vrayement. 

DEMAHDE. 

Comment pouvons-nous cognoistre qu'ils ne Tont point? 

BE8P0HBE. 

Pour ce qu'ils n'ont point de repentance. 

DEMAHDB. 

Comment se cognoist-il qu'ils n'ont point de repentance? 

BEBPON8E. 

D'autant qu'ils n'aiment point leurs prochains. 

DEMAHDE. 

Et qui est nostre prochain? 

BE8POH8E. 

Tout homme du monde. 

DEMAHDE. 

Les Turcs, les luifs, les iofideles et heretiques, sont-ils 
aussi bien nos prochains? 

BE8P0H8E. 

Ouy, d'autant que tous sont creez et eDtreteDus d'uii 
mesme Pere, qui est uostre Dieu tout-puissaDt, Createur da 
ciel et de la terre. 

DEMAHDB. 

Les infideles et les heretiques, et autres somblables i 
telles geus, doyveot doDC estre aymez de nous? 

BB8P0HSB. 

Vray est, quant ^ leurs vices, ils sontdignes d'e8tre hays: 
mais quant ^ leurs personnes, nous leur devons souhaiter tout 
bien, et c'est d'autant qu'ils sont creez de Dieu oomme nous, 
pour laquelle cause ils sont nos prochains, et ainsi il les noaa 
faut aimer. 



Digitized by 



Google 



153 



0ATE0HISMU8 GENEYENSIS. 



164 



faites en lesus ChrisL Pourtant nous confessons que 
naus oroyons au sainct EsprU, comne a» Pere et au 
FHs, qu% est la Sapience etemeOe de Dieu. Finale- 
menty que VEglise est sanctifiSe et delivrSe de ses 
pechejB par la grace de Dieu, et qu'dle ressuscitera 
en la vie etemeUe. 



VE ICIMIBTRB* 

Faut-il seryir Dieu selon ses oommandemenB, 
ou Belon les traditions des hommeB? 

L^ENFAHT. 

II le £Eiut Bervir selon ses commandemenB et 
non pas selon les commandemens des hommeB. 



DBICANDB. 

Mab lea larrons, meurtriers, paillars et autres semblables 
ne peuvent pas avoir la fojr sans repentance, ni repentance 
sans charit^, laquelle se doit demonstrer envers le prochain. 

BB8PON8B. 

D est vray. 

DEMAMDE. 

Qu'est-ce que Charit^? 

BB8PON8B. 

Cest un don de Dieu, engendrant en nous rraye amiti6 
envers nos prochainf , les aimant et secourant comme nous- 
mesmes, pour Fhonneur et obeissance que nous devons k 
Dieu et k sa parole, par laquelle il le nous commande. 

DBMAMDB. 

Ne faut-il croire qu'en Dieu? 

RE8POMBB. 

Si fait: car lesus Ghrist mesme a dit: Vous croyez en 
Dieu, Yous faites bien: croyez aussi en moy. 

DBMAMDB. 

H fant donc croire en lesus Christ? 

EE8POM8B. 

Ony: d'autant qu'il est en substance et essence egal au 
Pere selon sa diyinit^: et aussi pource qu'il estSauvenr, sans 
lequel nous fussions tous damnez. 

DEMAMDB. 

Pourqnoy sont les hommes damnez? 

BB8POM8B. 

Pource qu'il8 ont offens^ Dieu. 

DBMAMDB. 

Les petits enfans et ceux qui meurent au Tentre de la 
xnere, ou avant qu^avoir pech^, ne seront doncqnes pas 
damnez? 

BBBPOM8B. 

Si seront, d'autant qu'ils sont fils d'Adam, ayans en enx- 
mesmes le pech^ originel. 

DBMAMDB. 

Qu'est-ce k dire Pech6 originel? 

BB8POM8B. 

Cest le pech^ que nous avons de nostre origine et com- 
mencement. 

DBMAMDB. 

£st-ce assez d'avoir creu pour une fois que lesus Christ 
est nostre Sauveur? 

BBBPOMSB. 

Non, mais il faut continuer: car la fin couronne, et nous 
fant souvent renouveller par predications et usage des Sacre- 
mens, k cause que nous sommes debiles et fragiles'. 

DBMAMDB. 

Est-il assez de commimiquer une fois k la saincte Cene? 

BB8P0M8E. 

Non. 

DBMAMDB. 

Combien de fois doncques nous y faut-il communiquer? 



Tousiours. 



DEMAMDE. 

Comment se peut-il donc faire? 

KB8POM8E. 

Par la foy et parole de Dieu. 

DEMAMDB. 

Puis que par la Parole nous communiquons en lesai 
Christ, il n^est point besoin de Sacremens. 

BE8POM8E. 

Si est bien: It fin de nous mieux asseurer et donner aide 
k nes sens. 

DEMAMDE. 

Le pain que signifie-il? 

RESPOM8E. 

Le corps. 

DEMANDB. 

Et ne signifie-il pas le sang? 

BS8POM8B. 

Non. 

DEMAMDB. 

Qu'e8t-ce que signifie le sang? 

BB8P0M8E. 

Cest le vin. 

DBMAMDB. 

Faut-il prendre l'an et l'autre? 



Ony . pource qne lesus Christ mesme l'a ezpress^ment 
commana^, et a ordonn^ et institu^ toutes les deux especes, 
desquelles faut user comme de la parole, ou bien on mespri- 
sera son institution, et se voudra on monstrer plus sage qae 
lay, qui est on sacrilege detestable devant Dieu. 

DBMAMDB. 

Combien y a-il de commandemens? 

BB8P0M8B. 

Dix. 

DBMAMDB. 

Les faut-il tous garder? 

BBBPOMBB. 

Ouy. 

DBMAMDE. 

Les pouvons-nous faire et accomplir? 

RB8P0M8B. 

Non pasiun. 

DBMAMDB. 

£t quel moyen avons-nous d'estre sauvez? 

BB8P0MBB. 

lesus Christ en souffrant nous a acquis le moyen de sa- 
lut, et n'y en faut point d'autre que luy, ni merites, ni OBarres 
nostres, ni d^autruy. 

DBMAMDB. 

Quand vous priez, qui priez-vous? 

BE8POM8B. 

Dieo. 

DEMAMDB. 

Le priez-voas lay seul? 
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LE MINI8TRE. 

Ou prends4u ces commandemens de Dieu? 

LENFANT, 

En plusieurs lieux de la saincte Escriture, et 
singulierement au vingtieme chapitre d^Exode: ou U 
est recitS que Dieu luy-mesme les prononga a haute 
voix, disant: le suis le Seigneur ton Dieu (etc.). 



Ouy. 

DEICAMDE. 

Et au Dom de qui le priez-vous? 

RE6PONBE. 

Au nom de lesus Christ son Fils. 

DEMAMDB. 

Kous devoiis-nous adresser au Pere, et aller droit & Iny 
en Dostre propre nom? 

EESPOIIBB. 

11 faut aller et s^adresser seulement au Pere, mais en la 
personne et faveur de lesus Cbrist, qui est nostre seul Advo- 
cat et Intercesseur. 

DEMAlfDB. 

Peut-il prier et estre Advocat ponr tous? 

RE8P0K8B. 

Ouy, car il e»t tout-puissant, et sans Iny nons n'avons 
accez & Dien, ni ne serions exauces. 

DEMAKDB. 

Les saincts ne sont-ils pas nos advocats? 

BE8POM8B. 

Non. £t seroit sacriiege de les invoquer et appeler k tel 
afiaire et office: car cela appartient k lesus Cbrist seulement, 
loinct qu'ilB ont est6 pecheurs comme nous. et ont eu besoin 
de l'interces8ion de nostre Seigneur lesos CnriBt 

DBMAHDB. 

Sommes-nous a&seurez que nous Berons exaucez quand 
noQ8 prions Dieu? 

BBBP0H8B. 

Ouy, mais que nous prions en foy, ne doutans en rien^ et 
^ue nouB demandons choses conformes h la volont6 de Dieu, 
et que nous prions comme lesus Christ nous a enseignez, pour 
le moins en substance, si on n^use de la forme et propres 
motB. 

DEMAMDE. 

Quel est le sommaire des Commandemens? 

RE8P0MBE. 

Tu aimeras le Seigneur ton Dieu de tout ton coeur, et de 
toute ton ame, et de tout ton entendement: et le second sem- 
blable k iceluy, Tu aimeras ton prochain conmie toy-mesme. 

« S>BMAMDB. 

Ceux qui n'ont amour ne charit§, doyvent-ils venir k la 
Cene? 

BE8POK8E. 

Non. Car comme aux tables oii on mange faut avoir 
paix, et non noise ni debat, & plus forte raison k la 'table de 
iHen il faut bien ^yr les vices, mais faut aimer les personneB 
et prier pour les mauvais. 

DBMAMDB. 

Combien de fois Bommes-nous baptizez? 

BBBPOMBB. *^ 

Une fois tant seulement, mais elle dure k lamaiB, et neant- 
moins nooB pechons touB les iours. 

DEMAMDB. 

PuiB que nooB ofTenBons Dieu et pechons tous les ioan, 
comment seronB nons sauvez? 



Peu8-ta aocomplir les oominandemens de Dieu 
de toymesme? 

l'xwabt. 

Non. 

LE MIMI8TBE. 

Qui est-ce donc qui les accomplit en toy? 

BB8PQM8B. 

Pource que Dieu nous aime et sommes ses enfana, et 
nous tient pour tels, et en faveur de son Ffls il nous fait 
misericorde, estans aussi membres de lesuB Christ: k ceste 
cause devons estre asseurez qu'il nous veut estre SauveuTy 
quelques grans pecheurs que nous soyons, nous imputant et 
allouant la iustice et inoocence de lesus Christ son Fils. Et 
voyla le moyen comme nous sommes sauvez. 



DBMAMDB. 
BB8POM8B. 
DEMAMDB. 



Serez-vous sauv^? 

Ouy. 

Par quel moyen? 

BESPOM8E. 

Par la mi^ricorde de Dieu. 

DBMAMDB. 

EsteB-vous digne que Dieu vous face misericorde? 

BBBPOMBB. 

Non. 

DBMAMDE. 

Comment donc serez-vous sauv^? 



Par lesuB Christ 
Comment cela? 



BB8P0MBB. 
DBMAMDB. 



RE8P0MSE. 

Pource qu'il est mort pour moy, et ainsi lesus ChriBt 
est mon Sauveur. 

DBMAMDE. 

Dieu le Pere a-il souffert pour voub? 

RB8POMBE. 

Non. 

DEMAMDB. 

N^a-il paB fait quelque chose ponr vous? 

BB8POM8B. 

Si a bien. 

DBMAMDB. 

Et quoy? 

EBBPOMBB. 

II a envoy^ son Ffls qk bas, & fin qu'il sauvast le monde» 
comme est dit en sainct lean. 

DEMAMDB. 

DepuiB qnand est lesuB Christ Fils de Dieu? 

BEBPOMBB. 

D^B touBiours. 

DBMAMDB. 

A-il est^ touBionn Dieu, et Fils de Dieu? 

BBBPOMBB. 

Ouy. 

^ DBMAMDE. 

A-il estS tousiourB homme? 



Non. 

E8t-il nostre Pere? 

Non. 



BESPOMBB. 
DBMABDB. 
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Le Bainct Esprit 

LB IHNISTBB. 

Et quand Dieu f a donn^ Bon sainot Esprit, les 
peoB-tu parfiEdotement aooomplir? 

l'xnfast. 

Nenny pas. 

LB lONISTBX. 

Et toutesfois Dieu mauldit et reieote tous oeux 
qui ne parferont entiereinent bos oommandemens. 

L^BJfPAKT. 

H eBt yray. 

LE MIKIBTRE. 

Par quel moyen donc seraB-tu Bauv6, et de- 
liyr6 de la malodiction de Dieu? 

l'enfaiit. 

Par la mort et paBsion de nostre Seignetir le- 
8US OhriBt. 

LE MIKISTKE. 

Oomment oela? 

l'enfakt. 

Pouroe que par sa mort il nous a rendu la 
vie, et nouB a reoonciliez k Dieu Bon Pere, et camme 



dU 8. Paulf U est mort powr nos pechee et est res- 
suscUi pou/r nostre iustification. 



LE MINI8TBX. 

Et qui prioB-tu? 

l'bnfant. 

Dieu. 

LB MINIBTBB. 

Au nom de qui le pries-tu? 

l'enfant. 

Au nom de nostre Seigneur lesus Ohrist, qui 
est nostre Advocat et Intercesseur. 

LE MINI8TRE. 

Et comment est^ que tu le pries? 

LESFANT. 

Comme nostre Seignewr lesus nous a enseignS 
en TOraison gvfU a faite a ses Apostres pour toute 
son Eglise, en laqueUe est contenu tout ce gpii nous 
est expedient de demander a nostre hon Dieu et Pere, 
et se commence: Nostre Pere qui es is cieux (etc.). 

LE MINISTRE. 

Et ne nous est-U pas lidte cPuser d*autres for- 
mes d^oraisonSf ne de prier Dieu autremenJt? 



DBMANDE. 

£8t-il nostre Dieu et Seigneor? 



BBBPONBB. 
DEMANDB. 



Ouy. 

Qaoy d^avantage ? 

BB8PON8B. 

Nostre Saaveiir et Redempteur. 

DBMANDE. 

19'e8t-il antre chose? 

BE8P0NBB. 

H est anssi nostre frere. 

DBMANDB. 

£t qoi est son Pere? 

Diea. 

£t sa mere? 



BBBP0N8B. 
DBMANDE. 



BB8PON8B. 

La Tierge Marie, entant qa'il a prins chair hamaine en 
fon Tentre. 

DBMANDE. 

De quoy aert le Baptesme? 

BB8PON8B. 

Cest un tesmoignage de Tentr^ qa'on fait en l^Eglise de 
Dien. 

DBMANDB. 

Les enfans ne sont-ils pas entrez en l'£gli8e a?ant que 
reeeroir le Baptesme? 

BB8P0NBB. 

Si Bont bien. 



DEMANDE. 

Peuvent-ils estre sauvez saus le Baptesme ? 

BE8P0N8E. I 

Ouy. 

DEMANDE. 

£t comment? 

BBBPONBB. 

Pource qu'il8 ont Passeurance de la foy, estans enfans 
fideles, et c'eBt la promesse de Dieu. 

DBMANDB. 

Tout le monde sera-il sauv^? 

BBBPONBB. 

Non. 

DBMANDE. 

£t qui donc? 

BE8P0N8B. 

Les gens de bien et craignans Dieu. 

DBMANDE. 

Qui sont ceux-lk? 

BBBPONBB. 

Les esleus et fideles, et qui sont receus pour tels, qui 
ont la foy, et par icelie s^asseurent des promesses de Dieu, 
embrassant lesus Ghrist et tous ses biens en se desfiant d'eux- 
mesmes, et de leur propre vie pour 8'enrichir et armer des 
richesses et perfections ae lesus Christ. 



Comment se fait cela? 



Par foy. 



BBBPONBB. 



CONCLUSION. 

^ LPierreChap.III. 

li nous faut donc appareiller ^ respondre k tout homme qui nous demande raison de Tesperance qui est en nous, mai8 que ce 

soit avec pradence, benignit^, reverence et parole gracieose. 
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VKNFAST, 

Si est bien. Mais U faut qu^eUes se rapportetU 
a ceste-ci. 

LB MINI8TRB. 

Pourquay? 

VENFANT. 

Pour ce qu^en icdle est contenu tout ce de quoy 
Dieu vetd que nous le requerions. 

LB MINISTltB. 

Combien y a-il de Sacremens en rEglifle Clires- 
tienne? 



Deux. 

Qui sont-ils? 



LE MINISTBE. 



L^ENFANT. 

Le Baptesme^ et la sainete Cene. 

LE MINI8TRE. 

Quelle est la signification du Baptesme? 

l'enfamt. 

Elle a deux parties: car nostre Seigneur nous 
y represente la remission de noz pechez: et puis 
nostre regeneration ou renouvellement spirituei. 

le minibtrb. 

Et la Cene que nous signifie-elle? 

l'£NPANT. 

Elle nous signifie que par la conmiunioation 
du corps et du sang de nostre Seigneur lesus Christ, 
noz ames sont nourries en resperance de la yie 
eternelle. 

LB MINIBTBB. 

Qu'eBt-ce que nous rej^resente le pain et le 
yin, qui nous sont donnez en la Cene? 

l'bnfabt. 

Hs nous representent que le corps et le sang 



de lesus Christ ont telle yertu enyers noz ames, 
que le pain et le yin ont enyers noz corps. 

LB MINIfiTBB. 

Entens-tu que le corps de lesus Christ soit 
enclos au pain^ et son sang au yin? 

l'bnpant. 

Non pas. 

LB MINI8TBE. 

Oti £Eiut-il donc que nous cerchions lesus Christ, 
pour en ayoir la fruition? 

l'enpant. 

Au ciel, en la gloire de Dieu son Pere. 

LE MINI8TBB. 

Quel est le moyen pour paryenir iusques au 
ciel ]k oti lesus Chnst est? 

l'enfant. 

Cest la Foy. 

LE MINI8TBE. 

H nous fiaut donc ayoir yraye Eoy, ayant que 
nous puissions bien user de ce sainct oacrement 

l'enfant. 

Ouy. 

LE MINI8TBE. 

Et comment pouyons nous ayoir ceste Foy? 

l'bnfant. 

Nous rayons par le sainct Esprit, qui habite 
en noz cueurs, et nous rend certains des promesses 
de Dieu, qui nous sont foictes en TEyangile. 

LE MINJ8TRE. 

Or aUejs en paiXy et que ce hon Dieu augmenle 
de plus en plus ses graces en vous^ et a nous ious 
ses enfans. 

L'ENFANT. 

Ainsi soit-U, par nostre Seigneur lesus CJmst. 
Amen. 



PIN. 
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EPISTRE AU LECTEmi.') 

Oomme c'e8t une cliose bien requise en la Olirestient^ , et des plus necessaires, que chascun 
fidele obserye et entretienne la communion de 1'Eglise en son endroict, &equentant les assembl^es, qui 
se font, tant le Dimancbe que les aultres iours, pour honnorer et servir Dieu, aussi est-il expedient et 
raidonnable, que tous congnoissent et entendent ce qui se dict et feict au Temple, pour enj recevoir 
fruict et edification. Oar nostre Seigneur n'a pas institu6 Pordre que nous devons tenir, quand nous 
convenons en son Nom, seulement pour amuser le monde k veoir et regarder: mais plustost a voulu, 
qu'il en revint profit h tout son peuple. Oomme sainct Paul tesmoigne, commandant que tout ce qui se 
faict en 1'Eglise soit rapport6 k redification commune de tous. Oe que le serviteur ne commanderoit 
pas, que telle ne fiist Tintention du Maistre. Or cela ne se peult foire, que nous ne soyons instruictz 
pour avoir intelligence de tout ce qui a est6 ordonn^ pour nostre utilit^. Oar de dire que nous puis- 
Bions avoir devotion, soit & priere, soit h ceremonie,^) sans y rien entendre, c'est une grande moquerie: 
oombien qu'il se dict communement. Oe n^est pas une chose morte ne brutifve, que bonne affection en- 
vers Dieu: mais est un mouvement vif, procedant du sainct Esprit, quand le coBur est droictement 
touch^, et rentendement illumin^. Et de £Edct, si on pouvoit estre edifi6 des choses qu'on voit, sans 
congnoistre ce qu'elles signifient, sainct Paul ne defendroit pas si rigoreusement de parler en langue in- 
congneue: et n'useroit de ceste raison, qu'il n'y a nulle edification: sinon oti il y a doctrine. Pourtant, 
si nous voulons bien honnorer les sainctes ordonnances de nostre Seigneur, desquelles nous usons en 
PEglise, le principal est de sgavoir, qu'elles contiennent, qu'elles veuUent dire, et & quelle fin elles ten- 
dent: afin que Tusage en soit utile et salutaire, et par consequent droictement reigl6. Or, il y a en 
somme trois choses, que nostre Seigneur nous a command^ d^observer en noz assembl^es spirituelles. 
Assavoir, la predication de sa parolle: les oraisons publiques et solennelles: et Tadministration de sea 
Sacremens. le me depporte do parler des predications pour ceste heure, d'autant qu'il |i'en est pas. 
question. Touchant les deu^ aultres parties qui restent: nous avons le commandement expres du sainct 
Esprit, que les oraisons se facent en langue commune et congneue au peuple. Et dit TApostre, que le 
peuple ne peult respondre, Amen, k la priere qui a est6 faicte en langue estrange. Or est-il ainsi que 
puis qu'on la faiot au nom et en la personne de tous, que chascun en doit estre participant. Parquoy, 



1) 1546 : Ichan Galyin k tous Ghrestiens et amateors de la parolle de Diea. Bans Us autrea iditions eette prefaee 
manque eompUtement, paree que dans aa nouvdle farme on la coneidirait comme appartenant phUdt au PsauHer qu^H la 
lAtwrgie. 

2) 1545: Boit k prieres, soit k ceremonies. 

11» 
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ce a est^ iine trop grande impudence & ceux qui ont introduict la langue Latine par les Eglises, oii 
elle n^eetoit communement entendue. Et n'y a subtilit^ ne cavillation^ qui les puisse excuser, que ceste 
&ceon ne soit peryerse et deplaisante ^ Dieu. Car il ne fault presumer, qu'il ait aggreable ce qui se 
fidct dixectement contre son youloir^ et conmie par despit de luy. Or^ on ne le s^uroit plus despiter, 
que d'aller ainsi alencontre de sa defence, et se glorifier en ceste rebellion, comme si c'esto}t une chose 
saincte et fort louable. Quand est des Sacremens, si nous regardons bien leur nature, nous congnpis- 
trons, que c'est une couBtume perverse de les celebrer en telle sorte, que le peuple n'en ayt sinon la 
yeue, sans exposition des mysteres qui y sont contenuz. Oar si ce sont pstroUes yisibles, comme sainct 
Augustin les nomme, il ne faut pas qu'il y ait seulement un spectacle exterieur: mais que la doctrine 
soit conioincte ayec, pour en donner intelligence. Et aussi nostre Seigneur, en les instituant, a bien 
demonstr6 cela. Oar il dit, que ce sont tesmoignages de 1'alliance qu'il a faicte avecque nous et qu'il 
a conferm^e par sa mort. II fault bien donc, pour leur donner lieu, que nous sQachions et congnois- 
sions, ce qui y est dict. Aultrement ce seroit en yain, que nostre Seigneur ouyriroit la bouche pour 
parler, s'il n'y avoit aureilles pour escouter. Oombien qu'il n'est ia mestier d'en faire longue dispute. 
Oar quand la chose sera iug6e de sens rassis, il n'y aura celuy, qui ne confesse, que c'est une pure 
bastellerie, d'amuser le peuple en signes, dont la signification ne luy soit point expos^e. Parquoy il est 
£Acile de yeoir qu^on prophane les Sacremens de lesus Ohrist, les administrant tellement, que le peuple 
ne comprenne point les paroUes, qui y sont dictes. Et de faict, on yeoit les superstitions qui en sont 
sorties. Oar on estime communement, que la consecration, tant de reaue au Baptesme, que du pain et 
du yin en la Oene de nostre Seigneur, soit comme une espece d'enchantement. 0'est & dire quand on 
a soufiOL^ et prononc^ de bouche les parolles, que les creatures insensibles en sentent la yertu, encores 
que les hommes n'y entendent rien. Or, la yraye consecration est celle jqui se &ict par la parolle de 
Foy, quand elle est^ declar^ et receue, comme dit sainct Augustin. ^) Oe qui est expressement com- 
prins aux parolles de lesus Ohrist Oar il ne dict pas au pain, qu'il soit &it son corps: mais il adresse 
sa paroUe & la compagnie des fideles, disant: Prenez mangez etc. Si nous youlons donc bien celebrer 
le Sacrement, il nous fault ayoir la doctrine par laquelle ce qui y est signifi6 no^ soit declair^. le 
SQay bien que cela semble adyis fort estrange & ceux qui ne Font pas accoustum^: comme il en advient 
en toutes choses nouyelles. Mais c'est bien raison si nous sommes disciples de lesus Ohrist, que nous 
preferions son institution h nostre coustume. Et ne nous doit pas sembler adyis nouyeau, ce qu'il a 
institu6 d6s le commencement 

8i cela~ne peult encores entrer en rentendement d'un chascun, il nous fiEtult prier Dieu, qu'il 
luy plaise illuminer les ignorans, pour leur £Eure entendre, combien il est plus sage que tous les hom- 
mes de la terre, afin qu'ilz apprennent de ne s'arrester plus h leur propre sens, ny h la sagesse folie et 
enrag^e de leurs conducteurs, qui sont ayeugles. Oependant, pour Tusage de nostre Eglise, il nous a 
8embl6 adyis bon, de faire publier comme un formulaire des prieres et des Sacremens: afin que chas- 
cun recongnoisse, ce qu'il oyt dire et faire en Passembl^e Ohrestienne. Oombien que ce Liyre ne pro- 
fitera pas seulement au peuple de ceste Eglise: mais aussi & tous ceux qui desireront s^ayoir, quelle 
forme doyyent tenir et suyyre les fideles, quand ilz conyienent au Nom de lesus Ohrist. Nous ayons 
donc recueilly en un sommaire la fiu)eon de celebrer les Sacremens et sanctifier le mariage: semblable- 
ment des prieres et louenges, desquelles nous usons. Nous parlerons puis apres des Sacremens. Quaat 
est des prieres publiques, il y en a deux especes. Les unes se font par simple parolle: les aultres arec- 



1) HomiL 80 in loanii. Hc 
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que cliant Et n^est pas chose invent^e depuis peu de temps. Oar d68 la premiere origine de PEglifie 
cela a est^, comme il appert par les histoires. Et meBmes sainct Paul ne parle pas seulement de prier 
de bouclie, mais aussi de chanter. Et k la yerit6^ nous congnoissons par experience, que le cliant a 
grand force et vigueur d'esmouvoir et enflamber le coBur des bommes, pour invoquer et louer Dieu d'un 
zele plus vehement et ardent. II y a tousiours k regarder, que le chant ne soit pas legier et volage: 
mais ait pois et maiest^, comme dit sainct Augustin. Et ainsi il y ait grande difference entre la mu* 
sicque qu'on £a.ict pour resiouyr les hommes k table et en leur maison: et entre les psalmes, qui se 
chantent en TEglise, en la presence de Dieu et de ses anges. Or quand on vouldra droictement iuger 
de la forme qui est icy expos^e: nous esperons qu'on la trouvera saincte et pure: veu qu'elle est sim- 
plement reigl6e k 1'edifioation, dont nous avons parl6, combien que Vtcsaige de la chatderie s^estende plus 
loing. Cest que mesme par les maisons et par les champs ce notis soit une indtation et comme un organe 
a louer DieUy et eslever noz cueurs a luy pour noi4S consoler, en meditant sa vertu, lonte, sagesse et iustice. 
Ce qui est pliAS necessaire qu^on ne sgauroit dire. Pour le premier, ce n^est pas sans cause que le Sainct 
Esprit nous exhorte si soigneusement par les sainctes escritures, de nous resiouyr en Dieu, et que toute nostre 
ioye soit la reduiie, comme a sa vraye fin. Car U congnoist combien nous sommes enclins a nous resiouyr 
en vaniU. Tout ainsi donques que nostre nature nous tire et induit a cercher tous moyens de resiouyssance 
foUe et videuse: aussi au contraire, nostre Seigneur, pour nous distraire et retvrer des aUechemens cfo la chair 
et du monde, nous presente tous moyens qu^U est possible, afin de nous occuper en ceste ioye spirituelle la- 
queUe il nous recommande tant. Or entre les autres choses, qui sont propres pour recreer Vhomme et luy 
donner volupte, la Musicque est, ou la premiere, ou Vune des principaUes: et nous faut estimer que c^est un 
don de Dieu depute a cest usaige. Parquoy, d^autant plus devons nous regarder de n'en point abuser, de 
peur de la souiUer et contamvner, la convertissant en nostre condamnation ou eUe estoit desdiee d nostre proffit 
et salut. Quand il n'y auroit aut/re consideration que ceste seule, si nms doit eUe bien esmouvoir d moderer 
Vusage de la musicque, pour la faire servir d toute honnestete et qu^dk ne soit point occasion de nous lascher 
la bride d dissolution, ou de nous effeminer en delices desordonnees , et qu^elle ne soU point instrument de la 
paiUardise ne d^aucune impudicite. Mais encore y a il d^avantage. Car d grand peine y a U en ce monde 
gui puisse plus toumer ou flechir qd et Id les meurs des hommes, comme Plato Va prudemment consydere. 
Et de fait nous experimentons ^u^eUe a une vertu secrette et quasi incredUHe d esmouvoir les cueurs en une 
sorte, ou en Vautre. 

Parquoy nous devons estre d^autant plus dUigens d la reigler, en teUe sorte qu'eUe nous soU utile et 
nuUement pemicieuse. Pour ceste cav^e, les Docteur^s anciens de VEglise se compiaignent souventesfois de ce 
que le peuple de leur temps estoU addonni d diansms deshonnestes et impudiques, lesqueUes non sans cause 
ilz estiment et appeUent poison mortelle et Satanique pour corrompre le monde. Or en parlant maintenant 
de la Musicque, ie comprens deux parties, asgavoir la lettre, ou subiect et matiere. Secondement le charU, ou 
la mdodie. II est vray que toute paroUe mauvaise (comme dU sainct Paul) pervertU les bonnes meurs, mais 
quand la melodie est avec, cela transperce beaucoup plus fort le cueur et entre au dedans teUement que comme 
par un entonndr le vin est iecte dedans le vaisseau, at^si le venin et la corruption est distUle iusques au 
profond du cueur, par la melodie. Or qu'est-il doncq question de fairef c^est Wavoir chansons non seulement hon- 
nestes, mais aussisainctes: lesqueUes nous soyent comme esguiUons pour nous inciter dprier et louer Dieu, d 
medUer ses osuvres, afin^ de Vaymer, craindre, honnorer et glorifier. Or ce que dU S. Augustin est vray, que 



1) C*eit iei que 9e iermine la preface dans la premihre ediiion. Ce qui suii ne se irouve gue dans eeOe de 1546 et 
dansjes edUions du Paauiier. 
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ntd ne peut chanter ckoses dignes de DieUy sinon qu'il aU receu fficduy: parquay quand nous aurans bien 
drcuy par tout pour cercher ga et la, nous ne trouverons meiUeures chansons ne plus propres pour ce fawcy 
que les Pseaumes de David: lesqude le sainct Esprit luy a dids et faiie. Et pourtant, quand nous les 
chantons, nou^ sonmes certains que Bieu nous met en la bouche les pardUeSj comme si luy-mesmes chantoit 
en naus pom exaiter sa gloire. Pa/rquay Chrysostame exhorte tant honmes que femmes et petis enfans, de 
^accoustumer a les chanter, afin que cda soit camme une meditation pawr ^associer a la campagnie des Anges. 
Au reste, il nous faut souvenir de ce que dit S. Paul, que les chansons spiritueUes ne se peuvent bien chanter 
gue de cueur. Or le cueur reqmert VinteHigence. Et en cda (dit saind Augustin) gist la difference entre 
le chant des hammes et celuy des ayseat^x. Gar une Linote, un Saussignol, un Papegay, chanterant hien, 
mais ce sera sans entendre. Or le propre don de Vhamme est de chanter, sachant quHl dU: apres VintdH- 
gence dait suivre le cueur et Vaffectiqn, ce qui ne peut estre que nous n*ayons le cantique imprimi en nostre 
memoire pour ne iamais cesser de chanter. 

Paur ces raisons ce present livre mesme powr ceste cause, ouitre le reste qui a este dit, dait estre en 
singuliere recammandation a chascun qui desire se resiouyr honnestement et sdon Dieu) voire d son salut et 
au proffU de ses prochains. Et ainsi rHa point de mestier d^estre beaucoup recommande de par moy, veu 
0i'en soymesmes U porte son pris et son los: seuUement que le monde soit si bien advise qu^au lieu de chan- 
sans en partie vaines et frivolles, en pa/rtie sottes et lourdes, en partie sailes et vUaines, et pQr consequent 
mauvaises et nuysibles, dont il a use par cy devant, il s'accaustume cy apres d chanter ces di^Oim et ce- 
lestes Cantiques avec le bon Roy David. Touchant de la mdodie, U a semtie advis le meiUeur qu^dle fust 
maderie, en la sorte que nous Vavons mise pour emporter poids et maieste convenaMe au subiect, et mesme 
pour estre prapre d cha/nter en VEglise sdon quHl a estS dict. . 

De Geneve, ce 10 de luvng. MD XLIIL 
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Les iours ouvriers, le ministre faii teUe exhortor 
iion a prier, que bon luy semtie: Vaccommodant au 
temps et a la matiere quHl traicte en sa predication. 

Pour les Dimanches^) au matin,^) on use com- 
munement de la forme qui ^ensuU. 

Nostre aide eoit au Nom de Dieu, qui a faict 
le Ciel et la terre, Amen.*) 

Confessioii/) 

Mes freres, qu'un chascun de vous se presente 
devant la Face du Seigneur, ayec confession do ses 
faultes et pechez, suyyant de son coeur mes pa- 
rolles. 

Seigneur Dieu, Pere etemel et tout puissant, 
nous confessons et recongnoissons sans feinctise, de- 
yant ta saincte Maiest^, que nous sommes paoyres 
pecheurs, conceuz et nez en iniquit^ et oorruption: 
enclins h mal faire, inutiles k tout bien: et que de 
nostre yice, nous transgressons sans fin et sans 
cesse, tes sainctz conmiandemens. Enquoy fa^sant, 
nous acquerons, par ton iuste iugement, rmne et 
I^erdition, sur nous. Toutesfois, Seignour, nous 
ayons desplaisir, en nous mesmes, de fayoir of- 
fenc^, et condemnons nous et noz yices, ayec yraye 
repentance, dosirant, que ta grace subyienne h nos- 
tre calamit^. Vueille donc ayoir piti6 de nous, 
Dieu et Pere tresbening, et plain de misericorde, 



1) Plusieurs idiHons (1562. 1563. 1566 eie.) qfoutent: 
Avec la maniere d'administrer les Sacremens et celebrer le 
Manage et la Yisitation des malades. 

2) les Dimanches, 1542. 1547. 1559. 1566. Les autres 
edUions mettent le ainguUer. 

3) 1545 ajoute: et au iour des prieres. 

4) En teie de eette phrase on lit: priebe, dana les idi- 
tums 1562 8uiv. 

5) Au lieu de Gonfession, on Ut: Exhortation, dans les 
ediiions 1562 suiv. Le titre: Confession s^y irouve en tete 
de VaUnea suivant. 



aU Nom de ton Filz lesus Christ, nostre Seigneur. 
£t en effiEu^eant noz yices et macules, eslargis nous 
et augmente de iour en iour les graces de ton 
sainct Esj^rit: afin que recongnoissant de tout nos- 
tre coaur nostre iniustice, nous soyons touchez de 
desplaisir, qui engendre droicte penitence en nous: ^) 
laquelle nous mortifiant h tous pechez, produise en 
nous^) fruictz de iustice et innocence qui te soyent 
aggreables, par iceluy lesus Christ, etc.*) 

Cela faict,^) on chante en VassemtHee qudque 
Pseaulme, puis le Ministre commehce derechef a prier. 



1) en nouB, manque 1559 suiv. 

2) en nous, manque iei dks 1547. 

^ 3) 1558: lesus Christ; 1542. 1547: lesus Christ etc; 
1559—1563: lesus Christ nostre Seigneur; 1545: lesus Christ 
nostre Seigneur, Amen. 

4) Vedition de Strasbourg intercale ce qui auit, d, la 
place du prSaent alinea: 

Icy dit le Minietre quelque faroUe de Veseripture pour 
consoler lea consciences et puys fait VdbsoUUion en ceste ma- 
niere. 

Un chascun de vous se recognoisse vrayement pecheur 
sTiumiliant devant Dieu, et croye que le Fere celeste luy 
veult estre propice en lesus Christ. 

A tous ceux qui en ceste maniere se repentent, et cer- 
chent lesus Christ pour leur salut, ie denonce rabsolution des 
pechez estre faicte au Nom du Pere, du Filz et du sainct 
Esprit. Amen. 

Icy Vegliae ehante les commandemens de la premiere 
idble, puys dU le Mmistre: 

Le Seigneur soit avecque nous, faisons prieres au Seig- 
neur. 

Pere cdeste plein de bont^ et de grace, comme il te 
plaist de declairer ta saincte yolont^ k tes povres serviteurs, 
et les instruire en la iustice de ta loy, Yueille la aussi telle- 
ment escripre et imprimer en noz cueurs, qu'en toute nostre 
vie nous ne cerchions qu'& te servir et obeyr, ne nous impu- 
tant point les transgressions qu^avons commises contre icelle, 
afin que sentant ta grace multipli^e sur nous en telle abon- 
dance, uous ayon^ matiere de te louer et glorifier, parlesus 
Christ ton Filz nostre Seigneur. Ainsi soit il. 

lcy cependant que I/eglise chante le reste des cmman- 
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pour dematider a Dieu la grace de san saind Esprit, 
afin que sa parolle soit fidelement exposee a Vhon- 
neur de son Nom, et a Tedification de VEglise: et 
qu'eUe soit receue en teUe humUite et obeissance quHl 
appartierU. La forme est a la discretion du Ministre. 
En la fin du sermouy le Ministre apres avoir 
faict les exhortations a prier, commence en ceste mor 
niere: 

Dieu tout puissant, Pere celeste, tu nous as 
promis de nous exaulcer en noz requestes, que 
nous te ferions au Nom de ton Fik lesus Christ, 
bien-aim6, nostre Seigneur (lean 16, 23): et aussi 
nous sommes instruictz, par la doctrine de luy et 
de ses Apostres, de nous assembler en son Nom, 
ayec promesses, qu'il sera au milieu de nous (Mattb. 
28, 20), et qu'il sera nostre Intercesseur envers toy, 
pour impetrer et obtenir ^) toutes cboses, dont nous 
consentirons sur la terre. 

Premierement, nous avons ton commandement 
de prier pour ceulx que tu as constitu6 sur nous, 
Superieurs et gouvemeurs (1 Tim. 2, 2): en apres, 
pour toutes les necessitez de ton peuple, et mes- 
mes de tous les honunes: Parquoy, en confiance de 
ta saincte doctrine et de tes promesses, d'aultant 
que devant ta Face et au Nom de ton Filz, nostre 
oeigneur lesus, nous sommes icy congregez: nous 
te supplions affectueusement, nostre bon Dieu et 
Pere, au Nom de nostre Sauveur unique et Modia- 
teur, vueille nous, par ta clemence infinie, gratuite- 
ment pardonner noz offences:^) et tellement attirer 
et edlever k toy noz pens6es et noz desirs, que de 
tout nostre ooeur nous te puissions requerir et in- 
voquer, *) voire selon ton bon plaisir et volunt^, la- 
quelle seule est raisonnable. 

Nous^) te prions doncques, Pere celeste, pour 



demens, le Ministre va en la chaire, et alors se font prieres 
en la sorte qui s^ensuit. 

Nous invoquerons nostre Pere celeste^, Pere de toute 
bont6 et misericorde, luy suppliant de iecter roeil de sa cle- 
mence sur nous ses povres serviteurs, ne nous imputant point 
tant de faultes et onences qu^avons commises, par lesquelles 
avons provocqu6 son ire k Fencontre de nous. Mais nous re- 
gardant en la face de son Filz Ihesus Christ liostre Seigneur 
(comme il Pa constitu^ mediateur entre luy et nous) le prie- 
rons (comme toute plenitude de sapience et lumiere est en 
luy) nous vouloir diriger par son S. Esprit, k la vraye in- 
telligence de sa saincte doctrine, la faire fructifier en nous, 
en tous fruitz de iustice, k la gloire et exaltation de son 
Nom et k rinstruction et edification de son Eglise, et le prie- 
rons au nom et en la faveur de son Filz bien aym^ lesus 
Christ, ainsi qne par luy sommes aprins en disant: Nostre 
Pere qui es ^ cieux, ete. 

1) et obtenir, manque dans touies les editiona d, parHr 
de 1547. 

2) 1545: noz faultes et offences. 

3) et invoquer, manmie 1547 as. 

4) lci Veaition de 1547 met en marge la lettre B ^t 
sera expliqude plus baa dane U iexte. 



tous princes et seigneurs tes serviteurs, auxquels 
tu as commis le regime de ta iustice: et singu- 
lierement pour les seigneurs de ceste Cit6, qu'il te 
plaise leur communiquer ton Esprit (Pseaume 51, 
12), seul bon et vrayement principal, ioumellcment 
leur augmenter: tellement que recongnoissant en 
vraye Foy lesus Christ ton Filz, nost;*e Seigneur, 
estro le Roy des roys, et Seigneur sur tous seig- 
neurs (1 Tim. 6, 15; 4.poc. 17, 14; 19, 16; MattL 
28, 18): comme tu luy as donn6 toute puissance au 
Ciel et en la terre: ') ilz cherchent de le servir et 
exalter son Regne^) en leur domination, condui- 
sant et gouvemant^) leurs subietz, qui sont les 
creatures de tes mains, et brebis de ta pasture, se- 
lon ton bon pfaisir: afin que tant icy, que par 
toute la terre, estans maintenuz en bonne paix et 
tranquiUt^,^) nous te servions en toute sainctet^ et 
honnestet^: et estans delivrez et asseurez^) de la 
crainte de noz ennemis, te puissions rendre louenge 
en toute nostre vie. Amen.®) 

Aussi nous te prions, Pere veritable et Saul- 
veur, pour tous ceulx que tu as ordonn6 Pasteurs 
k tes fidelles, et auxquelz tu as conmiis la oharge 
des ames et la dispensation de ton sacr^ Evangile, 
que tu les dirige ef) conduise par ton sainct Es- 
prit: afin qu'ilz soyent trouvez fideles et loyaulx 
Ministres de ta gloire: avans tousiours ce but, que 
toutes les paouvres ouailles errantes et^) esgar^es, 
soyent recueillies et reduictes au Beigneur lesus 
Christ, principal Pasteur, et Prince des Evesques 
(1 Pierre 5, 4): afin que de iour en iour, elles pro- 
fitent et accroissent en luy k toute iustice et sainc- 
tet6. D'aultrepart, vueilles delivrer toutes les Egli- 
ses de la gueulle des loups ravissans, et de tous 
mercenaires, qui cherchent leur ambition ou profit, 
et non point 1'exaltation de ton sainct Nom tant 
seulement, et le salut de ton troupeau. 

Apres nous te prions, Dieu tresbening et Pere 
misericordieux, pour tous hommes generallement, 
que comme tu veulx estre recongneu Saulveur de 
tout le monde, par la redemption faicte de ton Fik 
lesus Christ, que ceulx qui sont encores estranges 
de sa congnoissance, estans en tenebres et captivit^ 
d'erreur et®) ignorance, par Tillumination de ton 
sainct Esprit, et la predication de ton Evangile, 
soyent reduictz & la droicte voye de salut: qui est 
de te congnoistre seul vray Dieu, et celuy que tu 



1) en terre, 1559 88. 

2) 1545: Reaume. 

3) conduisant et, manque 1547 88. 

4) et tranquilit^,. manque 1547 88. 

5) et asseurez, manque 1547 8s. 

6) Amen, manque lS47 S8. 

7) dirige et, manque 1547 ss. 

8) eirantes et, manque 1547 ss. 

9) erreur et, manque 1547. 
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as enyoy^ leBus Ohrist (lean 17^ 3). Que ceulx 
que tu as desia yisit^ par ta grace, et iliumin^ 
par ia oongnoissance do ta paroUe (Ephes. 1, 18), 
oroissent ioumellement en bien, estans enriolias de 
tes benediotions spirituelles: afin que tous ensem- 
ble t^adorions d'un coeur et d^une bouche, et don- 
nions honneur et hommage h ton Ohrist, ') nostro 
Maistre, Roy et Legislateur. 

Pareillement, O Dieu de toute consolation, nous 
te recommandons tous ceux que tu yisite et chas- 
tie, par croix et tribulation,^) soit par paouvret^, 
ou prison, ou maladie, ou bannissement, ou autre 
oalajnit^ de corps, ou affliction d^esprit, que tu leur 
Yueille faire congnoistre et") entbndre ton affection 
paternelle, qui est de les chastier pour leur amen- 
dement: afin que de tout leur coaur ilz se oonvor- 
tissent h toy, et estans conyertis receojyent entiere 
consolation, et soyent delivrez de tous maulx.^) 

Finallement, O Dieu et Pere, concede^) nous 
aussi & nous, qui sommes icv congregez^) au Nom 
de ton Filz lesus, & cause de sa Parolle (et de sa 
saincte Oene)'') que nous recongnoissions, droicte- 
ment, sans hvpocrisie, en quelle perdition nous 
sommes naturellement: et queUe condemnation nous 
meritons, et accumulons^) de iour en iour sur 
nous, par nostro malheureuse et desordonn6e yie; 
afin que yoyant et entendant, ®) qu^il n'7 a rien de 
bien en nous: et que nostre chsur et nostre sang, 
ne sont point capables de posseder en heritage ton 
Royaulme: de toute nostre affection, et en ferme 
fiance, nous nous rendions du tout '^) k ton cher Filz 
lesuB, nostre 8eigneur, seul 8auly6ur et Redemp- 



1) 1545: i ton Fik lesus ChriBt. 

2) 1547 88.: tribalation, les peuples que tu affliges par 
peste, ou guerre, ou famine: les personnes battues de po- 
▼ret^ .... 

3) congnoistre^et, manque 1547 88. 

4) lei le8 iditiane de 1558 et euiv. ineifent Vdlima sui- 



Singulierement nous te recommandons tous nos povres 
freres, ^ui sont espars {dl, dispersez) sous la tyrannie de 
l'Antechn8t. estans destituez de la pasture de vie, et privez 
de la liberte de pouvoirinyoquerpubliquement ton sainctNom 
(qL ton Nom): mesme qui sont detenus prisonniers ou perse- 
eutez par les ennemis de ton Evangile: qu'il te plaise, Pere 
de erace, les fortifier par la yertu de ton Esprit, tellement 
qu^iJs ne defaillent iamais, mais qu'ils persistent constamment 
en ta saincte vocation: les secoorir et leur assister, comme 
tu cognois^u'il en est besoin: les consoleren leurs i^ctions, 
les maintenir en ta garde contre la rap^e des loups, les aug- 
menter en tous les aons de ton Espiit, afin quils te glon- 
fient tant en la vie qu'en la mort 

5) 1558 8uiv,: ottroje. 

6) 1558 euiiv,: assemblez. 

7) Ce qui est enclos par ces deux marques ( ) ne se dit 
qne le iour de la Gene. (NoU margindle,) 

8) 1558 euit,: amassons. 

9) et entendant, manque 1547 euiv, 

10) 1547 88,: entierement 
CaMm opera. Vol. VI. 



teur: afin que luy habitant en nous, mortifie nos- 
tre yidl adam, nous renouyellant en une meilleure 
yie, |) par laquelle ton Nom, selon qu'il est sainct 
et digne, soit exalt6, et glonfi^, par tout et en tou- 
tes places: que nous, ^) avec toutes creatures, te 
rendions yraye et par&icte obeissanoe: ainsi que 
tes Anges et messagiers Colestes ne demandent si- 
non d'executer tes commandemens; et ainsi que ta 
yolunt6 soit acoomplie, sans quelque contradiction: 
et que tous se rengent & te seryir et complaire^ 
renonceant k leur propre youloir, et k tous desirs 
de leur chair. En ceste sorte,*) que tu ayes la 
Seigneurie et le gouyemement sur nous tous: et 
que ioumellement de plus en plus, nous appre- 
nions de nous submettre et assubiectir & ta Ma- 
iest^. Tellement que tu sois Roy et Dominateur 
par tout: conduisant ton peuple, par le sceptre de 
ta paroUe, et par la yertu de ton Esprit: confon- 
dant tos ennemis, par la force de ta yerit6 et 
iustice. 

Et ainsi que toute puissance et haultesse, con- 
treyenante & ta ^loire, soit de iour en iour des- 
truiote et abolie: iusque & oe que raccomplissement 
de ton Boyamne soit reyel6,*) quand tu apparois- 
tras en iugement. ''^) Que nous, cheminans en Ta- 
mour et en la crainte de ton Nom, soyons nourris 
par ta bont6: et que tu nous administre^) toutes 
choses, qui nous sont necessaires et ezpedientes, 
pour manger nostre pain paisiblement: afin que 
yoyans, que tu as soing de nous, te recongnoissions 
mieux nostre Pere, et attendions tous biens de ta 
main, ostant et retirant nostre fiance de toutes 
creatures, pour la mettre entierement en toy et en 
ta benignit^. Et pource que durant ceste yie mor- 
telle, nous sommes paoyres pecheurs, si pleins de 
fragilit^, que nous defiuUons assiduellemen^ et nous 
foryoyons de la droicte yoye, qu'il te plaise nous 
pardonner noz fiE^ultes, par lesquelles nous sommes 
redeyables & ton luffement: et que par ceste re- 
mission, tu nous deliyres de Tobligation de mort 
etemelle en laquelle nous sommes. Qu^il te plaise 
dono destouraer ton ire de nous, ef) ne nous iiti- 
puter point le mal qui est en nous: tout ainsi, que 



1) lei VSdiHan de 1547 mei un aetMsgue et en marge la 
lettre N qui eera expliquSe plus bae. Demue. d partir tPiei 
on y Ut en marge Voraieon dominicale dont le texte eet une 
paraphraee. 

2) que noas . . . . de lenr chair. Tout ee paesage mani^ 
gue iei eUme lee iditums de 1547 et euiv. Maie U e^jf trouve 
UH peu plue bae aprhs cee mote: qnand tu apparoistras en 
ingement. 

3) 1547 88.: Pareillement. 

4) 1558 8uiv.: ton Royanme nenne et la perfection en 
soit dn toat establie. 

^ 1558 et 8uiv. ajoutent: en la personne de ton FUz. 
1558 8uiv.: donnes. 

destoomer ton ire de nons, et, manque 1547 8$. 
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par ton oommandement^ none oublions les ininres^ 
qn'on nous fiEuct: et au lieu de oheroher venfeanoe, 
procurons le bien de noz ennemis. Finalementy 
qu'il te plaise^ pour radvenir, nous soubstenir par 
ta vertu: afin que par rinfirmit6 de nostre chair 
nous ne tresbuchions. Et d'autant que de nous- 
mesmes nous sommes si debiles, que nous ne pour- 
rions demourer fermes uno minute de temps : a'aul- 
trepart, que nous sonmies circuis et assaillis conti- 
nuellement, de tant d'ennemis: que le Diable, le 
monde, le pech^, et nostre propre chair, ne cessent 
de nous faire la guerre: vueille nous fortifier par 
ton sainct Esprit, et nous armer de tes graces: afin 
que puissions oonstamment resister k toutes tenta- 
tions, et perseverer en ceste bataille spirituelle, ius- 
ques & ce que obtenions pleine victoire, pour trium- 
pher une fois k ton Boyaukne, ') avec nostre Ca- 
pitaine et Protecteur, nostre Seigneur lesus Ohrist ^) 

Le iour^) qu'on doU cdebrer la Cene on adiouste 
au precedant ce gui s^ensuit. 

Et comme nostre Seigneur lesus, non seule- 
ment fa^) une fois offert en la croix son corps et 
son sang, pour la remission de no2 pechez: mais 
auBsi les nous veult communiquer, pour nourriture 
en vie etemelle: faiz nous ceste grace, que devraye 
sincerit^ de coeur, et d'un zele ardant, nous rece- 
vions de luy un si grand benefice et don:*) c'est 
qu'en certaine Foy, nous recevions*) son corps et 
son sang: voire luy tout entierement: oomme iuy 
estant vray Dieu et vray hommo est veritablement 
le sainct pain Oeieste, pour nous vivifier: afin que 
nous ne vivions plus en nous mesmes, et selon nos- 
tre nature, laquelle est toute oorrumpue et vitieuse: 
mais que luy vive en nous, pour nous conduire & 
la vie saincte, bien-heureuse et sempitemelle:') par 
ainsi que nous soyons faiotz vrayement participans 
du nouveau et etemel Testament: assavoir Pallianoe 
de graoe: estans certains et asseurez, que ton bon 
plaisir est de nous estre etemellement Pere pro- 
pioe, ne nous imputant point noz faultes: et comme 
k tes enfans et heritiers bien aimez, de nous pour- 
veoir de toutes choses neoessaires, tant au oorps 
comme ii Tame: afin que incessamment nous te ren- 
dions gloire et action de grace, et magnifions ton 



1) 1547 68.: en ton Royaume. 

2) A partir de 1558 la plupart de8 edUions ajouimt: Amen. 
8) Ce q%U swtjusfu^aux mots: . . . . Ta ordonn^ (Nom^. 

6), manque dans Vedtiion de 1545 qui n\\ ici gue ces qud- 
Ques mots: A la fin on chante nn PBaolme apres leqnel le 
ttiniBtre enroye rassembl^ disant: Le Seignenr vons benisse etc, 

4) 1558: noas a. 

5) et don, manqHS 1547 ss, 

6) 1558 suiv,: nons iouyssions de. 

7) 1547: perpetaelle; lo58 suiv.: permanente k iamais. 



Nom, par oeuvres et par paroUes. Donne nous 
donques en ceste maniere, Pere celeste, de celebrer 
auiourdhuy Ia memoire et reoordation >) bien-heu- 
reuse de ton oher Filz, nous exerciter en icelle, et 
annoncer le benefiee de sa mort: afin que reoevant 
nouvel aocroissement et fortification en Foy et en 
tout bien, de tant plus grande fiance nous te re- 
nommions nostre Pere, et nous giorifions en toj. 
Amen. 

Apres avoir achevS la Cene, on use de eeste ac- 
tion de graeeSj ou senMable. 

Pere Celeste, nous te rendons louenges et gn^ 
ces etemelles, que tu nous as eslargy im tel bien, 
k nous paovres pecheurs, de nous avoir attir^ en 
la communion de ton Filz lesus Ohrist, nostre 
Beigneur, Tayant livr^ pour nous k la mort, et le 
nous donnant on viande et nourriture de vie eter- 
neUe. Maintenant aussi octroye nous ce bien, de 
ne permettre, que iamais nous ne mettions en oubly 
ces choses: mais plustost les ayant imprim^ en 
noz coeurs, nous croissions et augmentions assir 
dueUement en la Foy, laqueUe besongne en toutes 
bonnes oeuvres: et en oe iiEusant, ordonnions etpour- 
sujvions toute nostre vie k Fexaltation^) oe ta 

frloire, et edifioation de nostre prochain,^) par ioe- 
uy lesus Ohrist ton Filz, qui en runit6 du sainct 
Esprit, vit et regne, avec toy Dieu etemeUement 
Amen. 

La benedidion gu'on fait au depart du peujple: 
sdon gue nostre Seigneur Va ordonnSe. Nomb. 6.^) 

Le Seigneur vous beneisse, et vous conserve. 
Le Beigneur iUumine^) sa Face sur vous et vous 
fiux) misericorde, *) Le Bei^eur retoume son viaire ^) 
envers vous, et vous mamtienne en bonne prospe- 
rit6. ®) Amen. 

lyautamt gue VEseripture nous enseignCy gue pes- 
teSf guerres, et autres teUes adversitejff, sont visitcUions 
de VieUy par lesgueUes U punit noe pechez: guand 
nous les voyons venir, il nous fautt recongnoistrey gue 
Dieu est courroucS contre nous: et lors si nous som- 
mes vrays fideles, nous avons a recongnoistre noe faul^ 
tes pour nous desplaire en nousmesmes, retournans 



1) et recordation, manque 1558 suiv. 

2) 1558 suiv,: TaTancement. 

3) 1558 suiv.: noz prochains. 

4) 1558 suiv.: avoit ordonn^ en la Loy. 

5) 1558-1566: fiisse luire. 

6) 1558—1566: et vons soit propice. 

7) 1545. 1566: yisaifre. 

8) Vid. de 1545 iuouie iei: Alles en paiz, L^esprit de 
Dien yous conduise en la vie etemelle. 
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au Seianeur en peniience et amendement de vie, et en 
vraye numUUS le prier: afin d^cbtmir pardon. 

A ceste camey si n(ms voyms quelques foiSj que 
Dieu nous menace: (xfin de ne tenter sapatiencCf pUiS" 
iost ^) prevenir son iugement, lequel atdtrement nous 
voyons estre lors appareiUe: U est bon d^avoir un iour 
erdomiS toutes les sepmaines, auquel spedaUement ces 
choses sont^) remonstrees; auquel^) on face prieres et 
supplications seion Vexigence du temps. Dont s'ensu%t 
une forme prqpre a cda. 

Powr le cofnmencement du sermon, U y a la con- 
fesse^) generaUe des Dimanches, cy dessus mise. 

JEn la fin du sermon, ayant faict les remdn- 
stranceSy commentDieu afflige maintenant les homfnes 
a cause des choses,^) qui se commettent sur touie la 
terrey et que le monde est aibandonnS d totUe iniquite: 
apres aussi avoir exhorte le peupie d se reduire et 
amender sa vie, pareUlentent d prier Dieu, pour im- 
petrer mercy: on use de la forme Soraison qui s'en- 
suit. 

Dieu tout puissant^ Pere celeste, nous recou^- 
noissons en nousmeemes^ et confessons comme la 
yerit6 est, que nous ne sommes pas dignes de le- 
ver les yeulx au Ciel, ^our nous presenter devant 
ta Face: et que nous ne derons pas tant presumer, 
que noz oraisons doyvent estre®) exaulc6es de toy, 
si tu regarde ce qui est en nous. Gar noz conscien- 
ees nous accusent et noz pechez rendent tesmoig- 
nage contre nous: et nous s^ayons que tu es iuste 
Iug6> 4ui ^^ iustifie pas les pecheurs et iniques: 
mais punis les faultes de ceux qui ont transgress6 
tes commandemens. Ainsi, Seigneur, en considerant 
toute nostre yie, nous sommes confus en noz coBurs: 
et ne pouyons aultre chose, sinon nous abattre et 
deseeperer, comme si nous estions desia cs abismes 
de mort Toutesfois, Seigneur, puis qu'il t'a pleu, 
par ta misericorde infinie, do nous commander, que 
nous finyoquions, mesmes du profond des enfers: 
et d'autant plus que nous defaillons en nousmes- 
mes, que nous ayons nostre reoours et refdge') & 
ta souyeraine bont6: puis aussi, que tu nous as 
promis de receyoir noz requestes et supplications, 
non point en considerant, que ce soit ae^) nostre 
propre dignit^; mais au Nom et par ie merite de 
nostre Seigneur lesus Ohrist, lequel tu nous as con- 
stitu6 Intercesseur et Adyocat, renonceant k toute 



1) 1547 M.: mais ploBtost 
S) 1558-1566: soyent 

3) 1658 9uiv.: et aaqueL 

4) 1545. 1558. 1562: confesBion. 

5) 1547 «t. : crimes. 

6) 1547 $9.: soyent 

7) recoors et numque 1547 ss. 

8) 1542. 1545: que ce soit de; 1547 ss.: quelle est 



fiance humaine, nous prenons hardiesse en ta seule 
bont^, pour nous addresser deyant ta Maiest^, ^) et 
inyoquer ton sainct Nom, pour obtenir grace et mi- 
sericorde. 

Premierement, Seigneur, oultre les benefices 
infinis, que tu distribue communement ^ tous hom- 
mes de la terre, tu nous as faict tant de graces 
speoiales, qu'il nous est impossible de les reciter, 
ne mesmes sufQsamment comprendre. 

Singulierement il t'a pleu nous appeller h la 
oonmoissance de ton sainct Eyangile, nous retirant 
de la miserable seryitude du Diable oii nous es- 
tions: nous deliyrant de la mauldiote idolatrie, et 
des superstitions, ot nous estions plongez, pour 
nous conduire en la lumiere de ta yerit^. Et neant- 
moins, par ingratitude et mescongnoissance, ayant 
oubli6 les biens, que nous ayions receu de ta main, 
nous ayons declin6, nous destournant de toy apres 
noz concupiBcences: n'ayons pas rendu rhonneur 
ne robeiBsance k ta saincte parolle, comme^) nous 
deyions: ne fayons point exalt^ et magnifi6, comme 
11 appartenoit. Et combien que tu nous aye tous- 
iours fidelement admonest^ par ta paroUe, nous 
n'ayons point escout^ tes remonstrances. Nous ayons 
donc pech6, Seigneur, nous fayons offenc^. Pour- 
tant nous receyons confasion sur nous, et ignomi- 
nie, recongnoissant, que nous sonmies grief^ement 
coulpables deyant ton lugement: et que si tu nous 
youlois traicter selon que nous sommes') dignes, 
que nous ne pouyons attendre que mort et damna- 
tion: Car quand nous vouldrions nous excuser, nos- 
tre conscience nous accuse: et nostre iniquit^ est 
deyant toy, pour nous condemner. Et de £Edct, 
Seigneur, nous yoyons comment par les chastimens, 
qui nous sont desia adyenus, tu as est^ k bon droiot 
courrouc^ contre nous. Car puis que tu es iuste 
et equitable, ce n'est pas sans cause, que tu afiflige 
les tiens. Ayans donc est6 battus de tes yerges, 
nous recongnoissons, que fayons irrit^ alencontre 
de nous. Et maintenant, nous yoyons encores ta 
main ley6e, pour nous punir, car les glaiyes, dont 
tu as accoustum^ . d'executer ta yengeance, sont 
maintenant desploy6s: et les menaces, que tu £us 
contre les pecheurs et iniques, sont toutes appareil- 
I6es. 

Or, quand tu nous punirois beaucoup plus ri- 
goreusement, que tu n^as feidt iusques h ceste heure, 
et que pour line playe, nous en aurions & receyoir^) 
oent: mesmes, que les maledictions, desquelles tu 
as aultresfois corrig^ les fEiuItes de ton peuple d^Is- 
rael, tomberoyent sur nous: nous oonfessons, que 



1) 1542. 1545. ta Mafest^; 1547 ss.: deyant toy. 

2) 1547: telle que. 

3) 1547 ss.: nous en sOmmes. 

4) 1547 88.: nous aurions k en recevoir. 
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oe seroit & bon droict: et ne oontredisons pas^ que 
nouB ne rayons bion merit^. 

Toutesiois, Seigneur, tu es nostre Pere, et nous 
ne sommes que terre et fange: tu es nostre Crea- 
teur, et nous sommes les oeuvres de tes mains: tu 
es nostre Pasteur, nous sommes ton trouppeau: tu 
es nostre Redempteur, nous sommes le peuple, que 
tu as rachept^: tu es nostre Dieu, nous sommes 
ton heritage. Parquoy ne te courrouce point con- 
tre nous, pour nous corriger en ta fureur. Quetu 
n'aye point memoire de nostre iniquit^, pour la 
punir: mais chastie nous doulcement en ta benig- 
nit6. Pour noz desmerites ton' ire est enflamb^e: 
mais qu'il te souvienne, que ton Nom est invoqu6 
Bur nous, et que nous portons ta marque et ton 
enseigne. Entretiens plustost rceuyre que tu as 
commenc6 en nous par ta grace: afin que toute la 
terre congnoisse, que tu es nostre Dieu et nostre 
Sauveur. Tu s^ais que les morts, qui sont 6s en- 
fers et ceulx que tu auras deffiuctz et confonduz, 
ne te loueront point, mais lesames tristes et deso- 
I6es, les coeurs abatus, les consciences oppress6es 
du sentiment de leur mal, et a£Bftm6es du desir de 
ta grace, te donneront gloire et louenge. Ton peu- 
ple d'Israel t'a provoqu6 k ire plusieurs fois, par 
son iniquit^: tu Tas afflig^ par ton iuste iugement: 
mais quand il s'est reduict & toy, tu Tas tousiours 
receu & piti^. Et quelques grief^es que fussent ses 
offences, pour Tamour de ton alliance, que tu avois 
fucte avec tes serviteurs Abraham, Isaac et lacob, 
tu as destoum^ tes verges et maledictions, lesquellea 
leur estoyent prepar^es, tellement que leurs orai- 
sons n'ont iamais est^ repouls^s de toy. Nous 
avons, par ta grace, une alliance beaucoup meil- 
leure, que nous to pouvons alleguer: c'est ceUe que 
tu nous as fucte et establie, en la main de lesus 
Christ, nostre Sauveur, laquelle tu as voulu estre 
escripte de son sang, et ratifi^e par sa mort et pas- 
sion. Pourtant, Seigneur, renonceant k nousmes- 
mes, et & toute esperance humaine, nous recourons 
k ceste alliance bien-heureuse par laquelle nostre 
Seigneur lesus, foffrant son corps en sacrifice, nous 
a reconcili6 k toy. Regarde dopc, Seigneur, en la 
Face de ton Christ, et non pas en nous; afin que 
par son intercession ton ire soit appais6e, et que 
ton visage reluise sur nous en ioye et en salut: et 
doresenavant vueille nous recevoir en ta saincte 
conduicte, et nous gouvemer par ton Esprit, qui 
nous regenere en ime meilleure vie, etc. ') 



Icy fault adiouster la paraphrase, qui est mise 
cy dessusj en la fin des prieres gu*on faict ies Di- 
manches, apres qu'(m a did le serman:^) puis on 
dicty ce que s^ensuit,^) 

Et combien que nous ne soyons pas dignes 
d'ouvrir la bouche, pour nousmesmes, et pour te 
requerir en nostre necessit^: neantmoins puis qu'il 
t'a pleu nous oommander de prier, les uns pour 
les aultres: nous te prions pour tous noz paevres 
freres et membres, lesquelz tu visite de tes verges 
et ohastimens: te suppliant de destoumer ton ire 
d'eulx: nomm6ment pour N. et N. Qu'il te sou- 
vienne, Seigneur, qu'ilz sont tes enfans, comme 
nous: et s'ilz font offenc6, que tu ne laisse point 
de poursuyvre sur eulx ta bont6 et misericorde, la- 
quelle tu as promis devoir estre perpetuelle envers 
tous tes fidelies. Yueilles' donc regarder en piti6 
toutes tes Eglises, et tous les peuples, que tu as 
maintenant ^flig^, ou par peste, ou par guerre, oa 
par tes aultres verges:^) et ne permets, que la 
Chrestient6 soit du tout desol^: ne permetz que 
la memoire de ton Nom soit abolie en terre: ne 
permetz que ceulx, sur lesquelz tu as voulu ton 
Nom estre invoqu6, perissent tous: et que les Turce 
et Payens se glorifient, en te blasphemant. 

La reste est mise cy dessus, en la deuxiesme^) 
page des prieres, qu'on faict les Dimanches, apres U 
sermon. *) 



1) Cet etc. manque d partir de 1547. 



1) Au lieu de ee$ mots: apres qa'oD a dict le sermoii, 
VidiUon de 1547 met: depuis ceste margue N. 

2) Dans lea editions de 1558. 1562. 1563. 1566 suU icy 
VOraiaon dominicale dans sa forme authentique; eUe ee rtU- 
tache d ce qui prechde par cette &an8ition: .... meilleare 
vie, par laquelle ton Kom soit sanctifi^ etc. Dans Veditian 
de 1659 la paraphraee est reproduite ici en 8on entier. 

3) Icy les iditions de 1558 et euiv. ajoutent: les per- 
Bonnes batues de tes verges, soit de maladie, prison ou po- 
yretez, les consolant tous, selon que tu cognois qu'il8 en ont 
besoin: et en leurfaisant proufiter tes chastimeils 4 leur cor- 
rection: les confermer en bonne patience, et moderer ta ri- 
gueur: et en la fin en les delivrant leur donner pleine ma- 
tiere de se resiouir en ta bont^, et benir ton S. Nom. Sin- 
ffulierement qu'il te plaise d'avoir l'oeil sur ceux qui tranul- 
lent pour la querelle de ta verit^, tant en ffeneral qu'en par- 
ticulier, pour les confermer en constance mvincible, les de- 
fendre, leur assister en tout et par tout: renversant toutes 
les pratiques et complots de leurs ennemis et les tiens: te- 
nant leur rage brid^e: les rendant confus en Faudace qa'il8 
entreprennent contre toy, et les membres de ton Fils. 

4) 1542: deuziesme; 1545: quatriesme : 1547 m. : septiesiiie. 
5} 1547 ajoute: soubz ceste marque K; 1545 ajoute: Fin 

des prieres. Lee iddHone de 1558 et suiv. reprodmHtU iei 
dans 8on entier U texie auquel eeUe de 1547 renvoie. 
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LA FORME D'ADMINISTRER LE BAPTESME.*) 



n est a noter gf/Con daU amorter les enfans paur 
hapHser, ou le Dimamhe, a Theure du Catechisme, 
ou les aultres iours au sermonf afin que conme le 
Baptesme est une reception scienneUe en VEgUsej gu*U 
se face en la presence de VAssembUe. 

Le sermon achevSy ^) on presente Venfant. Et lors 
U Ministre commence a dire. 

Nostre aide soit au Nom de Dieu qui a fEuct 
le Oiel et la terre. Amen. 

Presentez toub cest enfiEmt pour estre baptisd? 

Ee^fcndeni.^) 

Ouy. 

Le Mnistre. 

Nofitre Seigneur nous monstre en quelle pM^ 
yret^ et miBere nouB naiBSons tous, en nouB di^t, 
qu^il nouB fiEiult renaiBtre (lean 3, 3). Gar B'il £ftult 



1) VddOum de 1545 /a«f preedder U formuUwre de Fin- 
troductian mivanU: 

Attendu que le Baptesme est ung signe et Symbole par 
leqael nostre Seigneor nous testifie qu'il nous yeult receToir 
aa nombre de> son penple et des heritiers de son Rovaume, 
et ^u'il nooB Teult faire remission de nos pechez, parla pur- 
gation qu'a Mi lesus Christ en son sang, et nons regenerer 
par la sanctification de son Esprit: le Ministre de L^eglise 
mettra deTant les veux et diligemment admonestera ceuz qui 
hiy apportent Pentant pour estre Baptis6, de ceste miserable 
serrituae et de la poTre condition et estat de la NatiTit^ de 
rhomme: et lenr declairera noi enfans estre malades de sem- 
blable maladie sans qu'ilz puissent aaconement estre guaris et 
Tenir i conTalescence, sinon qu'ilz soyent secouruz par la sa- 
hitaire medecine de L'esprit de Dieu et illaminez. Et pource 
11 iiftat qa'ilz prient le Beignenr Touloir ayder et assister k 
cest enfant et qu'il le ramene de la damnation eteraelle, en 
la Tie etemelle, selon sa Toluntaire et gratuite election. £t 
affin que plus commodement il se face par le Ministre, nons 
aTons iqr mis une briefee ezhortation enseignant telles choses. 

2) i558 amv.: parachcT^. 
8) 1547 88.: Response. 



que noBtre nature Boit renouyell^, pour avoir en- 
tr6e au Royaulme de Dieu: c'eBt Bigne, au'elle oBt 
du tout perrerse et mauldiote. En cela donquee il 
nouB admoneete de uoub humilier^et nouB dcBplaire 
en nouBmeBmes: et en oeste maniere il nouB pre- 
pare k desirer et requerir sa grace: par laquelle 
toute la penrerBit6 et malediction de noBtre premiere 
nature, puisBe estre ^) abolie. Gar nouB ne BommcB 
point capables de la recevoir, que premierement 
nouB ne BoyouB ruideB de toute fiance de noBtre 
yertu, sagesBe et iuBtice: iuBqueB k condemner tout 
ce qui est en nouB. 

Or, quand il nous a remonstr^ noBtre mal- 
heurt^: il nouB couBole semblablement par sa mi- 
Bericorde, nouB promettant, de nouB regenerer par 
Bon Bainct Esprit, en une nouyelle yie, If^uelle nouB 
Boit conmie une entr6e en Bon Boyaulme. Geste 
regeneration couBiste en deux parties: c'eBt, que nous 
renoncions k nousmesmes, ne suyyant point nostre 
propre raiBon, nostre plaisir et propre yolunt6; maiB 
subiugant et^) captiyant nostre entendement et nos- 
tre coaup, k la sagesse et iustice de Dieu, mortif- 
fiouB'') tout ce qui est de nous et de nostre chair: 
puis apres, ^ue nous suyyions la lumiere de Dieu 
pour complaire et obtemperer k son bon plaisir, 
oomme il nous le monstre par sa parolle, et nous 
y conduict et diri^e^) par son Esprit L'accomr 

Slissement et de fun et de 1'aultre est en nostre 
leigneur lesus, duquel la mort et passion a telle 
yertu et efficaoe^) qu'en partidpant k ioelle, noua 
sonunes conmie ensepyelis k pech^: afin que noe 
conoupiBcences chamelles soyent mortiffi^es. Pa- 
reillement, par la yertu de sa refiurrection, nouB 
ressuscitons en nouyoUe yie, qui est de Dieu: en- 
tant que son Esprit nous conduiot et gouyeme, 




1547 88. 
8) 1545: mortiflant. 

4) et dirige, mangue 1547 88. 

5) et efficace, wumgjue 1547 m. 
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poar flEure en nous les oeuyres, lesquelles lu^ sont 
agreables. Toutesfois le promier et le pnncipal 
poinct de nostre salut, c*est que par sa niiserioorde, 
U nous remette et pardonne ^) toutes noz fiE^ultes, 
ne nous les imputant point: mais en effaceant la 
memoire, afin qu'elles ne nous yiennent point en 
compte, en son lugement. Toutes ces graces nous 
Bont confer^es, quand il luy plaist nous incorporer 
en son Egliso par le ^apt^me. Oar en ce sacre- 
ment, il nous testifiie la remission de noz pechez. 
Et pour ceste cause, il a ordonn^ le signe de Teaue, 
pour nous figurer, que comme par cest element les 
ordures corporelles sont nettoy6es, ainsi il yeult la- 
yer et purifier noz ames, afin, qull n'y apparoisse 
plus aucune macule. Puis apres^ il nous y repre- 
sente^) nostre renouyellement, lequel gist^ oomme 
dict a est6, en la mortiffication de nostre chair, et 
la yie spirituelle, laquelle il produict et suscite®) 
en nous. 

Ainsi nous receyons double grace et benefice 
de nostre Dieu, au Baptesme: moyennant que nous 
ne aneantissions point la yertu de ce sacrement, 
par nostre ingratitude. 0'est que nous y ayons 
certain tesmoignage, que Diou nous yemt estre 
Pere propice, ne npus imputant point toutes noz 
fiaultes et offences. Secondement qu'il nous assis- 
tera par son sainct Esprit, afin que nous puissions 
bataLller contre le Diable, le pecli6 et les concu- 
piscences de nostre chair, iusques & en ayoir yic- 
toire, pour yiyre en la libert6 de son Regne, qui 
est le Kegne de iustice. 

Puis. donc que ainsi est, que ces deux choses 
Bont accomplies en nous, par la grace de lesus 
Christ: il s'ensuit que la yerit^*) et substanoe du 
Baptesme est en luy comprise. Oar*) nous n*a- 
yons point d'aultre layement que son sang: et n'a- 
vons point d'aultre renouyellement qu'en sa mort 
et resurrection. Mais comme il nous communique 
aes richesses et benedictions, par sa paroUe: ainsi 
il nous les distribue par ses Sacremens. 

Or nostre bon Dieu, ne se contentant point 
de nous ayoir adopt^ pour ses enfitns, et reoen en 
la communion de son Eglise, a youlu encores es- 
tendre plus amplement sa bont6 sur nous. 0'e6t, 
en nous promettant qu'il sera nostre Dieu, et de 
nostre lign6e, iusque en mille generations (Oen. 17, 
7 88.). Pourtant, combien que les enfiftns des fideles 
Boyent de la race oorrumpue d'Adam: si ne laisse 
il point toutesfois de les accepter, par la yertu de 
oeste alliance, pour les adyouer au nombre de ses 



1) et pardomie, manque 1547 m. 

2) 154^. 1545. 1559 suw. Les auires ant: presente. 

3) et soscite, mtmque 1547 m. 

4) 1558 euiv.: yerttu 

5) 1558 8u$v.: £t de fah. 



enfiAns. A ceste cause, il a youlu d^s le com- 
mencement, qu'en son Eglise, les en&ns receussent 
le signe de la circoncision, par lequel il represen- 
toit lors tout 00 qui nous est auiourdhuy monstr6 
par le Baptesme. Et comme il commandoit qu'Uz 
fussent circoncis: aussi il les adyouoit pour ses en- 
fans, et se disoit estre leur Dieu, comme de leurs 
peres. 

Maintenant donc, puis que le Seigneur lesus 
est descendu en terre, non point pour amoindrir la 
grace de Dieu, son Pere; mais pour espandre l'al- 
fiance de salut par tout le monde, laquelle estoit 
pour lors enclose entre le peuple ludaique:^) il n'y 
a doubte, que noz en£Euis ne soyent heritiers de La 
yie, qu'il nous a promise. Pour ceste cause'^ sainct 
Paul dit (1 Oor. 7, 14), que Dieu les sanctifie dte 
le yentre de la mere, pour les separer et discer* 
ner^) d'entre les enfans des payens et infideles. 
Pour ceste raison, nostre Seigneur lesus Ohrist a 
receu les enfans, qu'on luy presentoit: comme U 
est escrit au dix neufyiesme chapitre de sainct Mat- 
thieu : Lors luy Airent present^ etc. *) 

Puis qu'il denonce, que le Boyaulme des Oieulx 
leur appartient, qu'il leur impose les mains et les 
recommande k Dieu son Pere: il nous instruict 
sufifisamment que nous ne les deyons point exolurre 
de son Eglise. En suyyant donques ceste reigle, 
nous receyrons cest enfant en son Eglise pour le 
faire^) participant de tous les biens, qu'il a promis 
& ses fideles. Et premieremont, le luy presente- 
rons par nostre oraison, disans tous de coeur hum- 
blement: 

Seigneur Dieu, Pere etemel et tout puissant^ 
puis qu'il t'a pleu, par ta clemence infinie, nouB 
promettre que tu seras Dieu de nous et do noz en- 
fons: nous te prions, qu'il te plaise de oonfermer 
ceste grace en ren&nt present, engendr^ de pere 
et de mere, lesquelz tu as appcll6 en ton Eglise: 
et comme il fest offert et consaor6 de par nouB, 
que tu le yueilles receyoir en ta saincte protection, 
te declarant estre son Dieu et Sauyeur, en luy re- 
mettant le pech6 originel, duquel est coupable toute 
la lign^e d'Adam: puis apres le sanctififmt par ton 
Esprit: afin que quand il yiendra en eage de oong- 



1) 1558 emv,: des siens. 

2) 1558 smv.: des Iuifs. 

8) 1558 8uiv.: £t pourtant 

4) separer et, manpte 1547 88, 

5) Toutes Ue iditione poet^rieuree d la premihre (rati*- 
erivent le paesage entier: Lors luy furent present^ des petis 
enfans, ami au'fl mist les mains sus euz, et qu'il priast. Mais 
les disciples les reprenoyent (1545: tensojent). Et lesos leur 
dit: Laissez les petis enfans Yenir k moy, et ne les empet- 
chez point: car & telz est le Boyaume des Cienx. 

6) 1558 mk).: afin qu'il soit 
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noissance^ il te reeongnoisee et adore,. oomme son 
seul Dien, te glonfiant en toute sa yie, pour ob- 
tenir tousiours de toy remission de ses peohez. Et 
afin qu'il puisse obtenir telles graoes^ qu'il te plaise 
Pinoorporer en la eommunion de nostre 8eigneur 
lesus pour eetre partioipant de tous ses biens, oomme 
Tun des membres de son oorps. Exaulce nous Pere 
de misericorde: afin que le Baptesmo, que nous luy 
oommuniquons sel(m ton ordonnance, produise son 
firuict et sa vertu^ telle qu'elle nous est declarde 
par ton Eyangile:^) 

Nostre Pere, qui es 6s Oieulx^). Ton Nom soit 
8anctifi6. Ton Regne adyienne. Ta yolunt^ soit 
fiucte en la terre comme au del. Donne nous au- 
iourd'hu7 nostre pain quotidien. Et nous quitte 
noz debtes, oomme nous quittons k ceux qui nous 
doyyenf ) Et ne nous induis point on tentationy 
mais nous deliyre du mal. ^) Amen.^) 

Puis qu'il est question de receyoir cest en&nt 
en la compagnie de PEglise Ohrestienne: yous pro- 
mettez, quand il yiendra en eage de discretion, de 
rinstruire en la doctrine, laquelle est receue au 
peuple de Dieu, comme elle est sommairement com- 
prise en la confession de Foy^ que nous ayons tous. ^) 

le croy en Dieu le Pere ') tout puissant, Crea- 
teur du ciel et de la terre. Et en lesus Ohrist son 
seul Filz, nostre 8eigneur. Oonoeu**) du sainct Es- 
prit^ nay de la yierge Marie. A souffert soubz 
Ponce Pilate, crucifi^, mort et enseyely. Est des- 
oendu aux enfers. Le tiers iour est ressuscit^ des 
mortz. Est mont6 aux cieux, seant^) k la dextre 
de Dieu le Pere tout puissant Et de Ut yiendra 
iuger les yife et les mortz. le croy au sainct Es- 
prit La saincte Eglise uniyerselle. La commu- 

1) Vediiion de 1545 termine ctinsi: declar^c en rEvan- 
gile par lesus Clirist ton Filz, nostre Seigneor, an Nom du- 
quel nous te prions en disant 

2) L'edi(um de 1542 ne traneerit que la premibre ligne 
de VOraieon dominicale, avec un etc JNaue t^attUma le texte 
enUer. d cause dee variantea, 

8) 1558. 1566: Et nous pardonne noB offenses, comme 
nous pardonnons k ceux qui nous ont offensez. 

4) 1558 auiv.: Car k toy est le regne, la puissance et la 
gloire ^s aiecles des siedes. 

5) Vidition de 1545 inkhre iei ee qui suit: 

En apree demandera le Ministre aua parens de Ven' 
fcmt: 

Youlez TOUB que cest enfant soit baptis^ au Nom du Pere, 
et dn Filz^ et du sainct Esprit? 

leeux respandrant: 

Ouy. 

Le Mimstre, etc, 

6) 1558 8uiv.: k s^voir. 

7) 1542: le croy en Dien le Pere, etc Vat^ ei-^esiua 
la nTte 2 retative d VOraisan daminicdle. 

8) 1558. 1562 suiv.: Qui a est^ conceu . . . . a est^ cm- 
cifi6 .... 

9) 1558. 1566: est aBsis. 



nion des Sainctz. La remission des pecliez. La 
resurrection de la chair. La yie etemolie. Amen. ^) 
Yous promettez donques, de mettre peine de 
rinstruire en toute ceste doctrine, et genei^ement 
en tout ce qui est contenu en la sainote Escriture 
du yieil et nouyeau Testament: & ce qu'il le re- 

g^yre^ comme certaine paroUe de Dieu, yenant du 
iel. Item, vous Texliorterez & vivre selon la rei- 
f^le, que nostre Seigneur nous a baill6e en sa loy, 
aquelle sommairement consiste en ces deuz poinctz : 
Que nous aimions Dieu de tout nostre sens, nostre 
coaur, et puissance : et nostre prochain comme nous- 
mesmes. Pareillement, ^) selon les admonitions qu'il 
a faictes par ses Prophetes et Apostres, k ce que 
renonceant & sovmesme^ et & ses propres concupis- 
oenoesy il se dedie et consacre h ^onfier'') le Nom 
de Dieu et de lesus Ohrist et ^ edifier ses pro- 
chains. ^) 

Apres la pramesse faide, on impose le nam d 
Venfant: et lors le Ministre^) le baptise.^) 

1) Viditum de 1545 insh^e ici Vexplieation suivante: 

Dont le senB est tel: Qne nous protestons d'aToirun 
seul Dieuy lequel nouB adorons: auquel nous rendons toute 
louange et gloyre, lequel seul nous inyoquons en toutes nos 
necessitez et anquel nous rendons action de graces de tous 
les biens qui nous viennent. £n apres qu'en une seulle es- 
sence divine, nous recongnoissons le Pere, le Filz et le sainct 
Esprit. 

Pareillement que nous recevons pour certaine verit^ L'his- 
toire qui est escripte en L'eyangile touchant la Conception, 
Nativit^, Mort, Resurrection et Ascencion de lesus Christ: £t 
qu'il le faut attendre une fois, luge de tout le monde: et 
pour ce que tout ce qu'il a fait et souffert pour nous, ne doit 
pas estre vain ne inutile^ il convient que nous tenions la 
somme et toutes les parties de nostre salut situ^es en ces 
choses qui sont icy reier^es. 

Item ^ue par la grace et vertu du sainct Esprit, nous 
summes faitz participans de lesus Christ et de tous ses biens. 
£t pour ceste cause nous adioustons, aue nous oroyons la 
saincte Eglise: car Dieu nous regenere de son fisprit en Bon 
£glise par le Ministere de sa Parolle et de ses Sacremens. 

Item que nous esperons, que Dieu par sa misericorde re- 
mettra toufliours les fautes k tous les membres de son Eglise : 
Les entreteoant et conservant iusques k la resurrection bien 
heureuse, par laquelle ilz entreront en la vie etemelle. 

2) 1545: Pareillement renseignerez k vivre comme vray 
Chrestien, selon les admonitions et exhortations .... 

3} lo45 ajaute: et exalter. 

4) L*ediUon de 1545 a id un texte plus itendu: .... 
lesuB Christ son Filz, en portant sa croix apres lu^, c'eBt k 
dire, les tribulationB et afflictions ^u'il plaira au Seigneur luy 
envoyer, tellement que toute sa vie soit k I'honneur de Dieu 
et 1'edification de son Eglise. £t pourtant 1'exhorterez et ad- 
monesterez, le corrigeant oii il faudra^ ainsiqu^un chascqnest 
tenu k Bon prochain et firere Chrestien, en sorte qu'il soit 
nourry et enseign^ en la saincte doctrine de Dieu. £t ainsi 
le promettez. 

Et Hs respondent. 
Ouy. 

5) 1545 t^oute: luy mettant de Teaue pure et nette sur 
lateste. 

6) 1558 et suiv. t^nutent: disant 
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Au Nom du Pere, et du Filz, et du sainct Es- 
priiO 

Le taut se dit a hauUe vaix, en lanffuage vulr 
gawe: Sauta/nt que le peuple qui assiste Za, doU estre 
tesmoing de ce qui ^y fait, a quoy est requise Vin- 
tdligence: et aussi, afin que taus soyent edifiejs, en 
reccngnoissant et reduisant en memoire, qud est le 
fruict et Vusage de leur Baptesme. 

Nous sgavons qu*on faict aiUeurs beaucoup Saiullr 
tres ceremonies, lesquelles nous ne nyons pas avoir 
estS fort anciennes; mais pource qu^dles ont Ste in- 
venties a piaisir, ou, pour le moins, par qudque cotir 
sideration legiere, quoy qu'il soit, puis qu^eUes ont 
estS forgSes sans la pardle de Dieu: d^auUre part, 
veu que tant de superstitions en sont sorties, nous n'€h 

1) 1568 suiv,: N. le te baptize au nom etc, L^ediUon 
de 1545 ai<mte ensuUe ee qui auU: 

Puis dit encore U Ministre, 

Notre Seigneur Dieu par sa grace et bont^ face que cest 
enfiuit qa'il a ore6 et form6 & son Ymage et semblance, soit 
>Tay membre de lesos Chiist son Filz, portant fruict digne 
comme enfant de Dieu. Amen. Dieu soit ayecques tous* 



vons point faid difjficuUS de les abciir, afin qtfU n'y 
eust plus nul empeschement qui destoumast te peuple 
d^atter droictement a lesus Uhrist. Prennerement, ce 
qui ne nous est point commandk de Dieu, est en nos- 
tre libertS. D^avantage tout ce qui ne sert de rien a 
edification ne doit estre receu en VEglise: et s^U avoit 
esti introduict, U doit estre ostS. Par plus forte rai- 
son, ce qui ne sert que a scandaliser, et est comme 
instrument cCiddatrie et de faulses opinions, ne doU 
estre ntiUement tdlerS. Or U est certain, que le cresme, 
luminaire, et tdles aultres pompes ne sont point de 
Vordonnance de Dieu: mais ont estS adioustSes pair 
les hommes: et en la fin sont venues iusque la, qu'on 
^y est plus arrestS et les a on eu en plus grand^es- 
tme, que la prqpre instUiution de lesus Christ. Pour 
le moins, nous avons tetle forme de Baptesme que le- 
sus Christ a ordonnSe, que les Apostres ont gardSe 
et suyvie, que VEglise primMve ^) a eu en usage, et 
ne nous peuU on reprendre d*auire chose, sinon que 
nous ne voulons pas estre phis sages que Difu mesme. 



1) primitiye, manque 1559 $uiv. 
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LA MANIERE DE CELEBRER LA CENR 



/{ fauU noter, qw le Dimanche devant gue la 
Cene soit cdebree, on le denonce au peuple: premiere- 



1) Dans Veditum de 1545 cette partie du Formulaire 
commence par rinstruction amvante: 

L'£uchari8tie est la communication du corps et du sang 
du Seigneur lesus Christ^ ainsi que S. Paul tesmoigne: la- 
quelle se doit prendre k celle fin que nous demourions et vi- 
Tions plus amplement en Christ: et qu'il vive, et demeure 
plus amplement en nous. Pource il conviendra k faire toutes 
chos6s en la celebration de ceste saincte Gene, afin que de 
plus en plus nous desuions de vivre et demourer en Christ 
(c'est It dire de manger la chair et boire le sang du Seigneur) : 
et jue recevions ceste viande et bruvage avecques plus grand 
fruict et religion. II faudra donques instituer et moderer ceste 
action en ceste maniere, afin que le peuple soit deuement in- 
struit et admonneste combien il luy est necessaire de commu- 
niquer souventesfois au corps et au sang du Seigneur: et 
combien grans sont les biens que nous recevons de ceste com- 
munication et manducation. 

De cecy il s^ensuyt premierement , que la Cene se doit 
seullement bailler & ceuz lesquelz sont capables et desirent 
grandement le corps et le sang du Seigneur, et qui desia vi- 
vent en luy, et Pont vivant en eux: et aussi qui desirent que 
ceste vie de Christ soit augmentee et faite plus grande en 
eux (pour autant que la communication du corps et du sang 
de Christ se donue en ceste sacr^e Cene afin que nous vivions 
entierement en luy: et qu*il vive en nous). Pource il est ne- 
cessaire aux bons et ndeles dispensateiurs des misteres de 
Dieu de congnoistre (autant qu'il est requis a la charite Chres- 
tienne et k la religion de ccste saincte administration) ceux 
ausquelz ils veulent bailler la Cene du Seigneur estre desia 
incorporez par le Baptesme en lesus Christ: et qu'ilz sont ses 
vrays et vitz membres: et qu'ilz ont fain dc ceste viande de 
vie etemelle et soif de ce sainct bruvage. Les autres pour 
ce qu'ilz ne peuvent communiquer au Sacrement sinon qu'^ 
leur condemnation, il les faut chasser de la Sacr^e Cene (ainsi 
comme L^ancienne Eglise commandoit) par le dyacre. que 
ceux qili n^estoient pas encore pleinement instruictz en la re- 
ligion threstienne, et les mescnans menans vie scandaleuse, 
et ceux qui faisoyent peuitence et n'estoient pas encores re- 
ceuz en grace, cussent k sortir de L'eglise. Pour ceste raison 
nostre Seigneur aussi a donn^ la premiere Cene seullement 
anx esleuz Disciples. Car il ne faut donner la chose Saincte 
aux chiens, ne oailler la viande de vie etemelle k ceux qui 
n'en ont point fain. Pourtant la Cene du Seigneur ne doit 
point estre administr^e sinon k ceux qui sont congneux et es- 
prouvez (comme desia est dit) par la rei|le de charit^ et re- 
li^on: laquelle on doit ayoir en ceste samcte administration: 
Cdlvini opera. Voi. VI. 



ment afin que chascun se prepare et dispose a la re- 
cevoir dignement, et en teUe reverence, qu'il appartient. 



Laquelle aussi requiert la confession de bouche et gue en 
nostre vie il n'y ayt rien contraire k icelle. Les Mmistres 
donques font sainctement, et ce qui est digne, tant de leur 
ministere, que de la dignit^ d'iceluy, lesquelz ne regoivent 
personno aux Sacrementz sinon que premierement ilz soient 
eprouvez et instruitz. 

Au surpius (pour autant que ceste viande et ce bmvage 
de vie etemelle ne doivent point estre administrez sinon h 
ceux qui grandement le desirent) il s'ensuit que le peuple au- 
quel on aoit admim*strer la Cene doit estre en icelle admon- 
nest^ en toutes sortes, de congnoistre soymesme et combien 
pour sa faute il est kDieu redevable, et sentir combien il luy 
est necessaire de participer k la communication de Christ et 
quelz biens luy sout offertz en icelle. Pour ceste cause nous 
commenceons tresbien le ministere de la Cene par la con- 
fession de noz pechez, et y adioustons les legons de la Loy, 
et de L'evangile avecques Pseaumes, afin que par la confes- 
sion de noz pechez et Texplication de la Loy divine (laquelle 
ordonne peines presentes et etemelles aux pecheurs et donne 
seullement aux bons les biens tant presens que futurs) nous 
soyons attirez en plus grande. congnoissance et sentiment d'i- 
ceux: et aussi que par iceux nous avoos deservy la damna* 
tion etemelle. Car quand nous considerons combien toute 
nostre vie est contraire k la Loy de Dieu, et non point seuUe- 
ment aucunes de noz oeuvres, et qne le pech^ a encore si 
grand domination en nostre chair, que nous ne faisons pas le 
bien lequel nous voulons, mais le mal que nous hayssons, en 
cela nous congnoissons combien nous est necessaire la com- 
munication du corps et du sang du Seiffneur: Veu qu'en nos- 
tre chair et nostre sang il n'y a aucun bien, pourquoy ne peu- 
vent pour ceste cause posseaer le Royaume de Dieu. II est 
donq convenable que en la sacr6e Cene, outre la confession 
des pechez, on prie pour avoir pardon aiceux, on lise et ex- 
plicque la Loy oivine, on chante Pseaumes magnifiant la Ma- 
lest^ de Dieu, explicquant ia Loy et demandant k Dieu pardon. 

Or pource que par la predication de L'evangile, nous 
congnoissons que lesus Christ nostre Seigneur vray Dieu et 
vray homme a en la croix satisfait k Dieu son Pere pour noz 
pecnez, par Toblation de son corps et de son sang : et par la 
communication dUceux il luy plaist nous donner, que nous 
vivions en luy, et luy en nous: aussi par cela nous congnois- 
sons quelz excellens biens nous y sont offers et communiquez. 

Premierement nous summes asseurez de la remission de 
noz pechez , et summes certains de la ^ce - du Pere lequel 
nous a adoptez pour ses enfans et heritiers par son FiJz le- 
sus Ohrist, nons pardonnant toute nostre iniquit6, tant celle 
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Secandementy qu'on n'y presente point le$ enfans, si- 
nan gtCxljs soyent bien instruUs et ayent fait profes- 
sion de leur foy en VEglise. Tiercement, afin que s*il 



''^^'' 



qui est origiDelle, qae celle qa^ayons desia commise: et nous 
pardonne noz pechez, toutes les fois qae humblement luy de- 
mandons pardon, et ce par sa grande misericorde. De cela 
vient qu'en nous confiant en sa patemeUe benevolencep en 
toute adversit6 nous rinvoquons avec plus grande hardiesse 
et luy demandons ayde et secours. 

£n apres nous summes asseurez que comme lesus Christ 
a la iustice et la vie en soy, et <ju'il vit pour le Pere: Ainsi 
nous summes iustes en lesus Christ et vivons en nouveUe vie 
par iceluy lesus Ctirist Afin donques que nous consideriona 
ces choses avec plus grande diligence et que nous sojons 
rendus plus ardans et convoyteux h receyoir ceste samcte 
viande et bruvage de vie etemelle, nous adioustons tresbien 
avecques Pseaumes et Hymnes de louange, la lecture de L'e- 
vangile, la confession de la Foy, et les sainctes oblations et 
offrandes: lesquelles choses declarent, ce qui nous est donn^ 
en Christ, et auelz, et combien sont grans les biens que nous 
recevons par la communication de sa chair et de son sang: 
ou bien ilz nous admonnestent k dignement estimer ces cho- 
ses, et les louer par louanees vrayes, et ardente action de 
graces: et aussi de les rendre louables et precieuses envers 
les autres. Et n'avons point pour neant adioust^ les obla- 
tions k ce qu'avons dit par cy devant Car quand nous re- 
duisons en memoire (excitez et esmeuz par la lecture et ex- 
plication de L^evangile, et la confession de nostre Foy, la- 
Quelle on fait puis apres) que lesus Christ nous est donne de 
llnfinie bont^ du Pere celeste, et avecques luv toutes choses: 
c'est k s^avoir, la remission des pechez, railiance du salut 
etemel, la vie et iustlce de Dieu, Et finallement toutes cho- 
scs desirables lesqueUes sont adioust^es aux enfans de Dieu, 
c'e8t k s^avoir k ceux qui cerchent le Royaume d'iceluy et sa 
iustice : k bonne et iuste cause nous nous ofirons et nous sub- 
mettons du tout k Dieu le Pere, ct k nostre Seigneur lesus 
Christ en recongnoissance de tant et si grans biens. Et testi- 
fioDS cela par offi*andes et dons saintz (ainsi que la charit^ 
CThrestienne requiert) lesquelz sont administrez k lesus Christ, 
en ses plus petitz, c'est k savoir k celuy qui a fain, qui a soif, 
qui est nud, qui est estrangier, qui est malade et qui est de- 
tenu en prison. Car tous ceux <)ui vivent en Christ et l'ont 
demeurant en eux. font voluntau-ement ce que la Loy leur 
commande. Or icelle commande qu'on n'apparoisse point sans 
ofirande devant Dieu. U nous est aussi monstr^ en cela que 
nul ne se dit subiect k son seigneur charnel ou k son bien- 
faiteur sans recongnoissance, laquelle est faite par don. 

Tiercement il B'ensuyt que nous devons faire oraison poor 
le salut de tous les hommes (pource que la vie de lesus 
Christ doit estre grandement enflamb^e et vigoreuse en nous). 
Or la vie de Christ consiste en cecy, c'e8t k s^avoir, cercher 
ce qoi est perdu et le sauver. A bon droit doncques on prie 
pour tous les estatz. £t pource que nous recevons vraye- 
ment lesus Christ en ce Sacrement, k bonne cause nous l'a- 
dorons en esprit et verit^: et recevons l'eucharistie avecques 
grande reverence et parachevons tout ce mistere avecques 
rooanges et action de graces. 

Amsi donques tout l'ordre et la rayson d'admini8trer la 
Cene nous est notoyre par rinsdtution d'icel]e, anssi avec Tad- 
ministration de L'eglise ancienne des Apostres, des Martirs 
et des saintz Peres. Convient pareiUement qu'en radministra- 
tion de tous les Sacremens, nous usions de langue vulgaiFe 
et popolaire. 

(;ar tout ce qui est dit et fait appartient k toos ceux qui 
sont presens, et doit confirmer et esveiller nostre Foy et en- 
flamber le desir de Dien en toutes choses. Pour ceste caose, 
quand noos admonneBtons le peiiple de se preparer devant 



y a des estrangiers, qui soyent encores rudes et igmh 
rans, quHlz viennent se presenter, powr estre instruictg 
en pariicuiier. Le iour qtCon la faict, Je Ministr^ en 



que venur a ce sacr^ banquet, nous Penseignons et admonnei- 
tons tousiours de ces quatre choses. 

Premierement que nous summes teUement perduz par lo 

Sech^ d'Adam, et fes nostres propres, qu'U n'Y a aucnn ^en 
e soy en toute nostre nature ny en nostre chair. Pourtant 
nostre chair et nostre saug ne peuvent aquerir en heritaige 
le Royaume de Dieu: et de \k vient que nous devons estre 
esmeuz k congnoistre noz pechez, et amender nostre man- 
vaise vie: afin que nous confessions de vray cueur noz offen- 
ces et en demandions pardon. 

Secondement, que lesus Christ est seul lequel nous a me- 
rit^ la remission de noz pechez, et l'impetre du Pere par sa 
mort, et l'effusion de son sang precieuz: Lequel aussi excite 
en nous sa iustice, qaand U nous fait vivre en Iny, et qu'il 
vit en nous. 

Tiercement que Chn&t se conununique en ce Sacrement 
de la Cene, car en donnant le pain et le vin, U dit: Prenez 
et mangez, ce est mon coros, etc. D baille donques vraye- 
ment son corps avecques le pain et avecques le caUce son 
san^. Pourquoy? En la remission des pechez, et la confir- 
mation du nouveau Testament. Car U dit: Lequel est livr^ 
pour vous. Et apres: Lequel est espandu pour nous en la 
remission des pechez. Et dit encore, Cecy est le nouvean 
Testament, et ralUance de grace eteraeUe, afin queDieu nous 
soit pere propice par lesus Christ, et nous luy soyons enfant. 
lesus Chnst donques se donne en ce Sacreroent, afin qa'fl 
vive en nous et nous en luy: et par cela nous summes as- 
seurez de la remission de noz pechez pour l'amour de lay, 
de la confirmation de la nouveUe alliance pour estre enfans 
de Dieu et qu'U nous soit Pere. Cest donques une mesme 
race, img mesme esprit, et une mesme nature. Et tout oe 
qui defaudra de cecy le Seigneur lesus Christ le supplyra. 
Pource nous ne devons pas avour regard au Ministre ne aox 
choses extemes, mais k la ParoUe de lesus Christ, k son fait, 
et k sa puissance: afin que nous ne doutions point, que par 
ce Sacrement lesus nous donne son corps et son sang pour 
vivre en luy, et qu'U vive en nous, en nous asseurant qne par 
luy nous avons l^entiere aboUtion de noz pechez et la confir- 
mation de grace du pere celeste, et l'alliance eteraeUe, qoe 
nous summes enfans de Dieu, qa'U est nostre pere, et qa'fl 
nous donne tous biens. 

Or deux choses nous sont icy donn^s. La premiere est 
terrestre. qui est le pain et le vin, La seconde est celeste, 
qui est la communion de Christ, c'eBt k s^avoir le corps et 
le sang d'iceluy: et ces deux choses nous sont donn^s poor 
deux raysons, jpour la remission des pechez. et pour augmen- 
ter la vie de Christ en nous: c'est k dire ia confirmation de 
1'alliaDce nouveUe. 

Finallement nous enseignons, qu'U faut rendre gracea aa 
Seigncur lesus pour ces ffrans benefices icy de caeur, de 
parolles, et de fait, et qirU nous faut grandement loaer et 
exalter la memoire de losas Chxiat et de tous aea bcmefices 
c'e6t k B^avoir de son Incarnation, PaBsion, Resarrectiony Ab- 
cendon, de la miBsion da S. Esprit, de son advenement pour 
inger le monde, et fiaaUement de tout ce qa'U e. fait poar 
nous et ordonne en nouB. 

Poarce en delaissant toutes dispatations frivoles et de- 
batz. faisons et cerchons principalement en la Cene ce qni 
est ait par cy devant, afin que nous congnoissions combien il 
est necessaire qne Christ vive en nous, et nous en lay: afin 
auBsi que nons croyouB ^a'U se donne BoymeBme en oe Saa«- 
ment icy k noas. pour vivre en Iny, et la^ en nous. pour ob- 
tenir remiBfiion ae noi pechez et accomphr la vie de Dieo en 
nouB, et aosBi poor sapplir le defiiot da bien que noofi nV 
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iaueke en la fin du serman, ou hien, si mesHer est, 
en faid le sermon enHeremewt, peur exposer au peu- 
fie ce que nostre Seigneur veuU dire et signifier par 
ee mystere, et en queUe sorte U le nous fauU recevoir. 
Jh^is apres avoir faict les prieres et la canfeS' 
sion de Foy, pour tesHfier au nom du peuple, que 
tous veulent vivre et mourir en la doctrine et Bdi' 
gion chrestienne, U dii a hauite voix: ') 

Escoutons comme lesus Ohrist nous a institu^ 
sa sainote Oene, selon que sainct Paul le recite en 
l^unziesme chapitre de la premiere') aux Corin- 
thiens. 

Pay receu, dit-il, du Seigneur ce que ie vous 
ay baill6: Cest que le Sei^eur lesus en la nuict 
qu'il fust livr6, print du pain, et apros avoir rendu 



vons point La fin donqaes et le principal en toat ce mistere 
de la Cene est, que nous vivions en Christ et qu'il vive en 
nous. Cecy nous concede le Pere celeste par Christ. Amen. 

1) A )a place de cet alinia Vedition de 1545 a U sui- 
vant: Puis apres avoir fait U$ prierea aeeoustumeea UegUee 
faisant confes8ion de la Foy, chante le symbole des Apostres 
pour testifier que tous veulent vivre et mowrir en la doctrine 
et reUgion Ckrestienne, Cependant U Ministre prepare U pain 
et U vin sur la tabU, Puis apres prU en ceste forme: 

Puis aue nous avons fiEUt confession de nostre Foy, pour 
nouB testiner enfans de Dieu, aussi esperant qu'il nous ezau- 
cera comme un bon Pere nous le prierons, en disant. 

Pere celeste plain de toute bont^ et misericorde, nous te 
prions que comme nostre Seigneur lesus Christ non seulle- 
ment a une fois o£fert en k croix son corps et son sang, 
pour la remission de noz pechez, mais aussi le nous ▼eult 
communicquer pour nourriture en yie etemelle, nous faire 
ceste grace, que de Traye sincerit^ de cueur et d'un zele ar- 
dant nous recevions de luy un si grand don et benefice, c'est 
que en certaine foy nous recevions son corps et son sang, 
voire luy tout entierement, comme luy estant vray Dieu et 
▼ray homme, est veritablement le sainct pain celeste pour 
nous vivificr. Afin que nous ne vivions plus en nous mesmes 
et selon nostre nature, laquelle est toute corrumpue et vi- 
cieuse, mais que luy vive en nous, pour nous conduire k la 
vie saincte bien heureuse et sempitemelle, par ainsi que nous 
soyons faitz vrayement participans du nouveau et etemel Tes- 
tament as^avoir l'alliance de grace, estans certains et asseu- 
rez, que ton bon plaisir est de nous estre etemellement Pere 
propice, ne nous im^utant point noz fautes: et comme k tes 
enfans et heritiers bien aymez, de nous pourveoir de toutes 
choses necessaires tant k I'ame comme au corps: afin que 
incessamment nous te rendions gloire et action de grace: et 
xnagnifions ton Nom par oeuvres et par parolles. 

Donne nous donoues en ceste maniere, Pere celeste, de 
celebrer auiourd'huy la memoire et recordation bienheureuse 
de ton cher Filz: nous exerciter en icelle: et annoncer le be- 
nefice de sa mort. Afin que recevant nouvel accroissement 
et fortification en Foy et tous biens, de tant plus grande 
fiance, nous te renommions nostre Pere, et nous j^lorifions en 
toy. Par iceluy lesus Christ ton Filz, nostre Seigneur, au 
Nom duquel nous te prions ainsi que par luy snmmes aprins. 

Nostre pere qui es ^s etc. 

Puis U Ministre dit: 
Escoutons etc, 

2) 1547 $$.: premiere Epistre. 



graoes le rompit, et dict: Prenez, mengez, cecy 
est mon corps, qui est rompu pour vous: fiuictes 
cec^ en memoire de moy. Bemblablement, apres 
avoir soupp^, print le Oauce, disant: Oe Oalice est 
le nouveau Testament en mon sang. Faictes cecy 
toutes fois et quantes que vous en beuvrez en me- 
moiro de moy. 0'e8t, que quand vous mengerez 
de ce pain, et beuvrez de ce Oalice, vous annon- 
cerez la mort du Seigneur, iusques & ce qu'il vienne. 
Pourtant, quiconques mengera de ce pain, ou beu- 
vra de ce Calice indignement, il sera coulpable du 
corps et du sang du Beigneur. Mais que rhomme 
s'e8preuve soymesme, et ainsi qu'il menge de ce 
pain et boive de ce Oalice. Oar, quiconques en 
menge et boit indignement, il prent sa condemna- 
tion, ne disoemant point le corps du Seigneur. 

Nous avons ouy, mes freres, comme nostre 
Seigneur faict sa Oene entre ses disciples: et par 
cela nous demonstre, que les estrangiers, et ') ceulx 

3ui ne sont pas de la compagnie de ses fideles, n'y 
oivent point estre admis. Parquoy, suyvant ceste 
reigle, au Nom et en l'aucthorit6 de nostre Seig- 
neur lesus Ohrist: ie excommunie tous idolatres, 
blasphemateurs, contempteurs de Dieu, heretiques 
et toutes gens qui font sectes k part, pour rompre 
runit6 de PEglise, tous periures, tous ceux qui sont 
rebelles & peres et k meres, et & leurs superieurs, 
tous seditieux, mutins, bateurs, noiseux, adulteres, 
paillars, larrons, ravisseurs, avarioioulx, yvrongnes, 
gourmans et tous ceulx qui meinent vie scanda- 
leuse et dissolue:^) leur denonceant qu^ilz avent tk 
s^abstenir de ceste saincte Table de paour de pol- 
luer et contaminer les viandes sacr6es, que nostre 
Seigneur lesus Ohrist ne donne sinon & ses do- 
mestiques et fidelles. 

Pourtant, selon Pexhortation de sainct Paul, 
qu'un chascun espreuve et examino sa conscience, 
pour sgavoir s'il a vraye repentance de ses faul- 
tes, et se desplaist de ses pechez,*) desirant de vi- 
vre doresenavant sainctement et selon Dieu. Sur 
tout, s'il a sa fiance qu la misericorde de Dieu, et 
cherche entierement son salut en lesus Ohrist: et 
renonceant h toute inimiti6 et rancune, a bonne 
intention et courage de vivre en concorde et cha- 
rit6 fratemelle avec ses prochains. 

Si nous avons ce tesmoi^nage en noz coeurs 
devant Dieu, ne doubtons nullement qu'il ne nous 
advoue pour ses en&ns, et que le Seigneur lesus, 
n^addresse sa parolle k nous, pour nous introduire 
^ sa Table, et nous presenter ce saint Sacrement, 
lequel il a conmiuniqu^ k ses disciples. 



1) 1558 suiv,: c'e8t k dire. 

2) et dissolue, mapque 1558 suiv. 

3) 1558 suiv,: et s'y desplaist. 
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Et oombien que nous sentions en nous beau- 
coup de fragilit^ et misere^ comme de n'avoir point 
la Foy parfaicte: mais estre enclins k incredulit6 
et defiance, comme de ne estre point entierement 
si adonnez k servir k Dieu, et d'un tel zele que 
nous devrions, mais avoir k batailler ioumellement 
contre les concupiscences de nostre chair: neant- 
moins, puis que nostre Seigneur nous a faict ceste 
grace, d'avoir son Evangile imprim6 en nostre coeur, 
pour resister k toute incredulit6: et nous a donn6 
ce desir et affection, de renoncer k noz propres de- 
sirs, pour suyvre sa iustice et ses sainctz comman- 
demens: soyons tous certains, quo les vices et im- 
perfections, qui sont en nous, n^empescheront point 
qu'il ne nous receoyve, et nous face dignes d'avoir 
part en ceste Table spirituelle. Car nous n'y ve- 
nons point pour protestor que nous soyons parfaiotz 
ne iustes en nousmesmes: mais aucontraire en cher- 
chant nostre vie en lesus Christ, nous confessons 
que nous sommes en la mort. Entendons donc, 
que ce Sacrement est une medicino, pour les pao- 
vres malades:*) et que toute la dignit^, que nostre 
Seigneur requiert de nous, c'e8t de nous bien re- 
congnoistre, pour nous desplaire en noz vices, et 
avoir tout nostre plaisir, ioye et contentement en 
luy seul. 

Premierement donques, ctoyons k ces promesses, 
que lesus Christ, qui est la verit6 infallible a pro- 
nonc^ de sa boucho: assavoir qu'il nous veultvraye- 
ment faire participans de son corps et de son sang: 
afin que nous le possedions entierement, en telle 
sorte, qu'il vive en nous, et nous en luy. Et com- 
bien que nous ne voyons que du pain et du vin: 
toutesfois que nous ne doubtions point,*) qu'il ac- 
compKt spirituellement en noz ames, tout ce qu'il 
nous demonstre exterieurement, par ces signes vi- 
sibles, c'est k dire qu'il est le pain celestiel, pour 
nous repaistre et nourrir k vie eternelle. Ainsi que 
nous ne soyons point ingratz k la bont6 infinie de 
nostre Sauveur lequel desploie toutes ses riohesses 
et ses biens en ceste Table pour nous les distri- 
buer. Car, en se donnant k nous, il nous rend 
tesmoignage que tout ce qu'il a est nostre. Pour- 
tant, recevons ce Sacrement comme un gage que 
la vertu de sa mort et passion nous est imput^e h 
iustice, tout ainsi que si nous Tavions souffert en 
noz propres personnes. Que nous ne soyons point 
donques si pervers de nous reculer, oili lesus Christ 
nous convie si doulcement par sa paroUe. Mais en 
reputant la dignit6 de ce don precieulx, qu'il nous 
fait, presentons nous ^ luy d'un zele ardent: afin 
qu'il nous face capables de le recevoir. 

1) 1558 suiv.: xnalades spiiituels. 

2) 1558 8uiv.: toutesfois ne doutons point. 



Pour ce faire eslevons noz espritz et^noz oceurs 
en hault, oil est lesus Christ en la gloire de son 
Pere, et dont nous 1'attendons en nostre redemp- 
tion. Et ne nous amusons point & ces elemens ter- 
riens et corruptiblee, que nous voyons k roeil, et 
touchons k la main pour le chercher Ik, oomme 8'il 
estoit encloz au pain ou au vin. Car lors noz ames 
seront dispos6es k estre nourries et vivifi6es de sa 
substance, quand elles seront ainsi eslev6es par des- 
sus toutes choses terrestres pour attaindre iusque 
au Ciel et entrer au Royaulme de Dieu, od il ha- 
bite. Contentons nous donqnes d'avoir le pain et 
le vin pour signes et tesmoignages : cherchans spi- 
rituellement la verit6, oCi la paroUe de Dieu pro- 
met que nous la trouverons. 

Ce faict, les Ministres distribuent le pain d le 
Cdlice au peuple, ayant adverty qu^on y vienne avec 
reverence et par bon ordre. ') Cependant on chante 
qmlques Psalmes ou on lit quelque cfiose de VEscrip- 
ture, convenable a ce qui est signifie par le Sa^ement. 
En la fin on me d'action de grace, comme il a estS 
dict, 2) 

Nous sgavons bien quelle occasion de scandaie 
plusieurs ont pris du changement, que nous avons 



1) 1545: par bonne ordre; 1547««.; par ordre. 

2) A la place de cei alinea Veditum de 15^ offre le For- 
mulaire suivant: Ce fait, le Ministre ayant adverty le peuple 
qu^on vienne d la saincte Table avec reverence par honne or- 
dre et modestie Chrestienne.il regoit le premier le pam et 
le vin, puia le donne au Viacre et consequemment d toute 
Veglise, disani : Prenez, mangez, le corps de lesus, qui a est^ 
livr6 k la mort pour vous. 

Et le Diacre presente le Cdlice en disant: 

Cest le Calice du nouveau Testament au sang de lesos, 
qui a est^ respandu pour vous. 

Cependant Veglise chante le Pseaume: Louange et grace 
ie te etc. {Ps. 138 de la premihre edition). 

Graces apres la Cene. 

Pere celeste, nous te rendons louanges et graces eter* 
nelles , que tu nous a eslargy un tel bien a nous paovres pe- 
cheurs, de nous avoir attir^ en la communion de ton Filz le- 
sus Christ , nostre Seigneur, Payant livr^ pour nous k la mort, 
et le nous donnant en viande et nourriture de vie etemelle. 

Maintenant aussi ottroye nous ce bien, de ne permettre 
que iamais nous mettions en onbly ces choses: Mais plus-tost 
les a^ant imprim^es en noz cueurs, nous croissions et aug- 
mentions assiduellement en la foy, laquelle besongne en tou- 
tes bonnes oeuvres: et en ce faisant, ordonnions et poursuy- 
vions toute nostre vie ^ Pexaltation de ta gloire, et edifica- 
tion de nostre prochain, jpar iceluy lesus Christ ton Filz, qui 
en Funit^ du S. Esprit vit et regne avec toy Dieu etemelie- 
ment, Amen. 

Les graces finies, on chante le cantique de Symeon: 
Maintenant Seigneur Dieu etc, 

Puis le Minietre envoye Vassemblee faisant la benedicHoH 
comme le Dimanche, 
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faict en cest endroid. Car pource que la messe a 
esti long temps en teUe esttme, qu^U setnbloit advis 
au paovre tnonde, que ce fust le principal poinct de 
la Vhrestiente: ce a este tme chose bien estrange, que 
naus Vayons abolie. Et pour ceste cause, ceulx qui 
ne sont pas deuement advertis, estiment que nous ayons 
destruict le Sacrement. Mais quand on aura hien conr 
siderS ce que nous tenons, on trouvera, que nous Va- 
vons restituS en son entier. Que ainsi soU, qtVon re- 
garde queUe conformite U y a enire la messe et Vin- 
stUution de lesus Christ. (Test chose dere, qu'U y a 
autcmt a dire comme du iour a la nuict. Combien 
que ce ne soU pcts nostre intention de traicter icy au 
long cest argtment. Toutesfois pour satisfaire a ceulx 



qui pa/r simplicUe se scandcUiseroyetd de nous, U nous 

a semUS advis bon de toucher ^) en passant. Comme 

voyant le Sa/yrement de nostre Seigneur corrumpu de 

tant de vices et horrUjies abus qu^on avoU introduict: 

nous avons este contraincte, pour y remedier, de chan- 

I ger beaucoup de choses lesqueUes avoyent estS mal in- 

troduictes ou pour le moins destournies en mauvais 

I usage. Or pour ce faire, nous n^avons trouvS meU- 

I leur moyen, ne plus propre, que de revenvr a la pure 

I instUution de lesus Christ, laquelle nous ensuyvons 

I simplement, comme U appert. Car c'est la reforma^ 

tion que S. Paul nous monstre. 

! 1) 1547 88.: d'en toucher. 
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II fault noter que devant gue celebrer le Mor 
riage, on le publie en VEglise par trois Divnanches: 
afin que si qudqu^un y sgavoit empeschement, qu'il le 
vint denoncer de bonne heure: ou si aucun y avoit 
interest, qu^U s'y peult opposer. 

Cda faict, les parties se viennent presenter au 
oommencement du sermon, Lors, le Ministre dit: 

Nostre aide soit au Nom de Dieu, qui a fait 
le Oiel et la terre. Amen. 

Dieu nostre Pere, apres avoir cre6 le Oiel et 
la terre, et tout ce qui est en iceulx: il crea et 
forma rhomme k son ima^e et semblance, qui eut 
la domination et seigneurie sur les bestes de la 
terre, les poissons de la mer, les oyseaulx du Oiel, 
disant apres avoir cre^ Thomme: II n^est pas bon, 
que Phomme soit seul: £Edsons luy une aide sem- 

1) A partir de 1547 on trouve simplement: le Mariage. 
Vedition ae 1545 commence par Vintroduction auivante: 

La publique et solennelle ceremonie de confirmer les Ma- 
riages a est^ mstitu6e par les Chrestiens, afin que le vray et 
legitime Mariage fust en plus grand honneur, reverence ct 
estime, et qu'u ne se conunist fraude aucune ne tromperie 
entre les parties, mais que tout se feist avec bonne foy et 
loyaut^: et que L'eglise prie pour le s&lut des Mariez. Par- 
quoy 1'office des Mmistres de L'eglise est d^annoncer pubUc- 
quement en la Chaire ceux qui veulent estre conioinctz en- 
semble par mariage, approuver et confirmer ledit mariage de- 
vant toute Passembl^e, et leur monstrer la dignit^ et excel- 
lence de Pestat de Mariage par les sainctes lettres. En apres 
leur declairer quel est Toffice des Mariez, qui est comment le 
Mary doit traiter la femme, semblablement la femme le Mary, 
afin qu'ilz ne soyent qu'un. Et selon 1'institution de Dieu 
contenue en Genese chapitre deuxiesme, Matthieu dixneufiesme, 
1 aux Corinthiens chapitre 7, CoUos. chapitre 3, 1& Timoth^, 
Tit chap. 2, 1 Pierre, chapitre troisiesme. Desquelz lieux 
ne sera point impertinent ny inutile, que le Ministre prenne 
et recueule les adhortations et consolations , faisantes et ser- 
vantes k cest affaire et matiere. £t afin que toutes choses se 
facent honnestement, sainctement et deuement par bon et de- 
cent ordre, tonte la compaignie des Nopces doit entrer au 
Temple sans Tabourin ny antres instrumens de Musicque, 
poor onjT et escouter la saincte ParoUe de 'Dieu, qui leur 
seni administr^e. 



blable & luy. Et nostre Beigneur fit tomber un 
gros sommeil sur Adam, et ainsi qu'Adam dormoit, 
Dieu print une des costes d'iceluy et en forma Eye: 
donnant entendre, <iue Thomme et la femme ne 
sont qu'un corps, une chair, et un sang. Parquoy 
rhomme laisse pere et mere, et est adherant h sa 
femme: laquelle il doit aimer, ainsi que lesus aime 
son Eglise, c'est & dire les vrais fideles et Chres- 
tiens, pour lesquelz il est mort Et aussi la femme 
doit seryir et obeir & son mar^ en toute sainctet6 
et honnestet^. Car elle est subiecte, et en la puis- 
sance du mary, tant qu'elle vit avec luy (Gten. I 
et 2; Matth. 19, 5; Ephes. 5, 28 s.; Ool. 3, 18; 1 Tim. 
2, 12). Et ce sainct Mariage honnorable, ^) institud 
de Dieu (Hebr. 13, 4), est de telle yertu, que par 
iceluy le mary n'a point la puissance de son corpSy 
mais la fenmie: aussi la femme n'a point la puis- 
sance de son corps, mais le mary (1 Oor. 7, 1 ss.). 
Parquoy conioinctz de Dieu ne peuyent estre se- 
parez, fors que par') aucun temps, du consente- 
ment de Tun et de Tautre, pour yaquer & ieusne 
et oraison, gardant bien qu'ilz ne soyent tentez^) 
de Satan par incontinence. Et pourtant, doyyent 
retoumer ensemble. Oar pour eyiter fornication, un 
chascun doit ayoir sa femme, et une chascune femme 
son mary: tellement que tous ceulx qui ne se peu- 
yent contenir, et^) qui n'ont le don de continence, 
sont obligez, par le commandement de Dieu, de se 
marier: afin que le sainct Temple de Dieu, o'e6t k 
dire noz corps, ne soyent yiolez et corrompuz. Car 
puis que noz corps sont membres de lesus Christ, 
ce serait un trop grand oultrage d'en ftire mem- 
bres de la paillarde (1 Oor. 6, 15). Parquoy on lea 
doit garder en toute sainctet^. Oar si auoun yiole 
le Temple de Dieu, Dieu le deetruira (1 Oor. 3, 17). 



1) 1547 88,: donnant k entendre. 

2) honnorable, manque IbbS 8uiv. 
8) 1562. 1563: pour. 

4) 1562 8uiv,: c['estre tentez. 

5) qui ne se peuvent contenir et, wumgue 1558 iuiv. 
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YoiiB donc (nonmant Ve^poux et Vespouse) N. et 
N. ftytuis oongnoiBsance^) qne Dieu ainsi Pa or- 
donn^ Youlez yoob yiyre en ce sainot estat de Ma- 
riage que Dieu a si grandement honnor^? ayezyous 
un tel propoB, comme yous tesmoignez icj deyant 
aa saincte Assembl^, demandans quMl soit approuy^? 

Bespondent: 

Ouy. 

Le Ministre. 

le yous prens tous, qui estes icy presens, en 
tesmoingz, yous priant en ayoir souyenance: toutes- 
fois s'il y a aucun, qui sache quelque empesche- 
ment, ou que aucun d'eux soit li^ par Mariage ayec 
aultre, qu'il le die. 

Si personne n'y contredit, le Ministre dit ainsi: 

Puis qu'il nV a personne qui contredise, et 
qu'il n'y a point a'empescliement, nostre Seigneur 
Dieu conferme yostre sainct propos, qu'il yous a 
donn6: et yostre commencement soit au Nom de 
Dieu, qui a &ict le Oiel et la terre. Amen. 

Le Ministre parlant a Vespoux, dit ainsi: 

Yous N. confessez icy deyant Dieu et sa saipcte 
Oongregation, que yous ayez prins et prenez, pour 
yostre femme et espouse N. icy presente, laquelle 
promettez garder, en 1'aimant et entretenant fidele- 
ment, ainsi que le deyoir d'un yray et fidele mary 
est & sa femme: yiyant sainctement ayec elle, luy 
gardant foy et loyault^ en toutes choses, selon la 
saincte') parolle de Dieu, et son sainct Eyan- 
gile? 

Bespond: 

Ouy. 

Puis parlant a Vespouse^ dit: 

Yous N. confessez icy deyant Dieu et sa saincte 
ABsembl^, que yous ayez prins et prenez N. pour 
yostre legitime mary, auquel promettez obeir, luy 
seryant et estant subiecte, yiyant sainctement, luy 
gardant foy et loyault^ en toutes choses, ainsi qu'une 



1) 1542. 1545. 1562. 1563. 1566: N. et N. Les autres 
edHianM oni: N. N. 

2) 1547 98,: la cognoissance. 

3) salncte, manque 1562. 1568. 1566. 



fidele et loyalle espouse doit & son mary^ selon la 
parolle de Dieu et le sainct Eyangile? 

Bespond: 

Ouy. 

Puis le Ministre dit: 

Le Pere de toute misericorde, qui de sa grace 
yous a appellez & ce sainct estat de Mariage, ^) pour 
Tamour de lesus Ohrist son Filz, qui par sa sainote 
presence a sanctifi^ le Mariage (lean 2, 1 ss.), £eu- 
sant 1& le premier signe^) deyant ses Apostres, yous 
doint son sainct Esprit, pour le seryir et honnorer 
en ce noble estat. Amen. 

Escoutez rEyangile, comme nostre 8eigneur 
yeult que le sainct Mariage soit gard^: et comme 
il est ferme et indissoluble^ selon qu'il est escript 
en sainct Matthieu au dix neufnesme chapitre: 

Les Pharisiens s'approcherent de luy, le ten- 
tant^ et disans: Est-il loisible ^ rhonune de laisser 
sa femme pour quelconque occasion? Et respon- 
dant, leur dist: N'ayez yous point leu, que celuy 
qui feit rhomme d6s le commencement, il feit le 
masle et la femelle et dist: Pour ce 1'homme de- 
laissera pere et mere, et s^adioindra & sa femme, 
et seront deux en ime chair: et par ainsi, ilz ne 
sont plus deux, mais une chair. Donques ce que 
Dieu a conioinot, rhomme ne separe') point 

Oroyez h ces sainctes parolles, que nostre 
Seigneur lesus a profer^es, comme 1'Eyangeliste *) 
les recite: et soyez certains, que nostre 8eigneur 
Dieu yous a conioinctz en ce sainct estat de Ma- 
riage:^) parquoy yiyez sainctement ensemble, en 
bonne dilection, paix et union, gardans yraye cha- 
rit6, foy et loyault^ Tun et Tautre,®) selon la pa- 
roUe de Dieu. 

Prions donc tous d'un coeur nostre Pere: 

Dieu tout puissant, tout bon et tout sage, qui 
d6s le commencement as preyeu, qu'il n'estoit 
point bon que rhomme feust seul: k cause de quoy, 
tu luy a cre^ une aide semblable k luy, et as or- 
donn6, que deux feussent un: nous te prions, et 
humblement requerons, puis qu'il f a pleu appeller 
ceulx inj au sainct estat de Mariage, que de ta 
grace et bont^ leur yueilles donner et enyoyer 
ton sainct Esprit: afin qu'en yraye et ferme Foy, 



1) de Mariage, manaue 1558 suiv. 

2) 1558 8uiv.: miracle. 

3) 1545 88,: ne le separe. 

4) 1547: l^Evangile. 

5) 1558 8uiv,: au sainct Mariage. 

6) 1545 88.: ron k raatre. 
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selon ta bonne yolunt^, ilz viyent sainctement, 
surmontans toutes mauvaises affections, et viyans 
purement^ ') edifians les aultres en toute honnes- 
tet^ et clia8tet6: leur donnant ta benediction, ainBi 
que k tee fideles seryiteurs Abraham, Isaac et la- 
cob: que ayans saincte lign^^ ilz te louent et ser- 
tent, apprenans icelle, et la nourrissant en ta louenge 



1) et viyans purement, manque 1558 auiv. 



et gloire et & Tutilit^ du prochain, en radyance- 
ment et exaltation de ton sainct Eyangile. Exaulce 
nous, Pere de misericorde, par nostre Seigneur le- 
suB Ohrist ton treschier Filz. Amen« 

Nostre Seigneur yous remplisse de toutes ffra- 
ces, et en tout bien yous doint yiyre ensemble Ton- 
guement et sainctement. 



1) 1559—1563: Amen. 
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DE LA VISITATION DES MALADES. 



Voffke (f im vray et fidele Minisire est, non seule" 
ment cfenseigner publiquement le peuple, auquel U est 
ordonnS pour Pasteur, mais en tant que faire se 
peuii, d^admonester, exhorter, reprendre et consoler un 
chascun en particulier. Or, le plusgrand hesoing, qyia 
tamais affaire^) Vhomme de la dodrine spirUuelle de 
nostre Seigneur, est quand il est visiU de nostre Seig- 
neur en (rfflictions, soU de inaladies, ou aultres matdx, 
principaJlement a Vheure de la mort: car lors U se 
sent plusfortf qu'en toute sa vie, pressi en la con- 
science, tcmt du lugement de Dieu, auquel il se voU 
presentement estre appeM, que des assaulx du Dia- 
6fe, lequel faict adonc tous ses effors pour abbcUre la 
paavre personne, et la deietter^) eti confusion, Et 
pouriant le devoir des Mnistres^) est de visiter les 
mdlades, et les consoler par la parcUe du Seigneur: 
leur remonstrant, quejout ce qu'Ue souffrent et endur 
rent, vient de la main de Dieu, et de sa bonne pro- 
vidence, lequel n^envoye rien a ses fideles, sincn pour 
leur bien et salut. Et prendra les tesmoignages de 
VEscrwture a ce convenables. D^avantage, s^U les voU 
en mmadie dang^euse, de leur donner consolation, qui 
passe encores ouUre, et ce selon quHl les verra touches 
en leur affection: c^est assavoir, s'U les ccngnoist estre 



espou/vantez de Vhorreur de la mort, de leur remon- 
strer, qu*en iceUe U n'y a nuUe matiere de desolatum 
aux fideles, lesqueUf ont lesu^ Christ leur ducteur*) 
et protecteur, qui par iceUe les conduira a la vie, en 
laqudle U est entre. Et par senMdbles remonstrances 
leur oster ceste crainte et terreur, qu'Ue ont du luge^ 
ment de Dieu, S*U ne les voit point assez abatuz de 
la conscience de leurs pechez,^) leur declairer queUe 
est la iustice de Dieu, devant laqueUe Uz ne peuvent 
consister; sinon par sa misericorde, embrassans lesus 
Christ pour leur salut Au contraire, les voyant af- 
fligez en leurs consciences, et troublez de leurs offenr 
ses, qu'U leur monstre et represente lesus Christ au 
vif, et comment en luy tous paovres pecheurs, qui se 
deffians d^etdxmesmes se reposent en sa bontS, trour 
vent soulaigemefit et refuge. Donc m bon et fidele 
Ministre aura a considerer le moyen, qu'U sera bon 
de prendre, pour consder les pcUiens et affligez, sdon 
Vaffection qu^U verra en eulx, et U tout par la por 
roUe de nostre Seigneur. Et mesme, si te Ministre 
a quelque chose, dequoy il puisse aussi consoler et 
aider corporeUement les paovres affligez, U n'y esparg- 
nera rien,^) monstrant a tot4S vray exemple de cAa- 
rUS. 



F I N. ') 



1) affaire, manaue 1547 88. 2) 1558 8uiv.: ietter et abysmer. 3) 1547 88.: d^un Ministre. 4) 1558 

suiv.: guide. 5) 1558 8uiv.: abbatuz et angoisBes du sentiment de lenrs pechez. 6) 1558 8uiv.: qu'il ne 8*y espargne. 

7) 1542. 1547: Fin; 1545: Fin des Sacremens; 1559: Fin des prieres. Les iditions de 1558, 1562 et 1563 ajoutent iei la 
priire, qui dana notre texie dee priiree domeetiquee {kequeUes forment fappendice du Catechime) ee irouve aioutee en note ct- 
de$8U8 page 145. 
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PSALME XLVI. 

Nostre Dieu noiis est ferme appuy, 
Vertu, fortresse et seur confort; 
Auquel aurons en nostre ennuy 
Present refiige et tresbon port. 
Dont certaine asseurance aurons, 
Mesmes quand la terre verrons 
Par tremblement se desrocher, 
Et mons en la mer se cacher. 

Quand la mer bruyant et tonnant, 
Oomme par courroux s'enflera, 
Et les grandz rochers estonnant 
De vagues les esbranlera. 
Car la Cit6 qu'a Dieu esleu, 
Qui pour sa maison luy a pleu, 
Son ruisseau doulx et olair aura, 
Qui tousiours la resiouira. 

Le Seigneur y est au milieu, 
Pourtant ferme elle se tiendra: 
Pour Taider en temps et en lieu 
De grand matin il veillera. 
Les peuples se sont tempestez, 
Royaulmes en trouble ont estez: 
Mais Dieu les tensant de sa voix 
Les rend en un moment tous coix. 

Dieu des arm6es conducteur, 
Le Diou de lacob est pour nous: 
Pourtant nous sera protecteur 
Contro noz adversaires tous: 
Pourtant venez apercevoir, 
Chascun de vous s'applique k veoir 
Les merveilles que Dieu a faict, 
Quand ses cnnemis a desfaiot. 



1) Copie 8ur le texie de 1542, qui eat reprodmt sans va- 
riantes dam Vedition de 1545, mais avee une orthographe dif- 
firente, 11 est remplaci dans Vedition de 1547 et toutes les 
suivantet par le Psaume de Cl. Marot: Dez qa^adyersit^ nous 
offense. 



Cest luy qui par son seul ediot 
Peult toute la terre appaiser, 
Et au monde, sans contredict, 
Toute bataille faict cesser. 
Cest luy qui peult les arcz briser, 
Lances en pieces menuiser. 
De sa flambe va oonsummant 
Les chariotz, les abysmant. 

Pourtant, foict h. tous k sgavoir 
Qu'il est celuy qui redoubt^ 
Doit estre pour son grand pouvoir, 
Et en tout le monde exalt^. 
Dieu, des arm^es le Recteur, 
Nous sera tousiours pour tuteur. 
Le Dieu de lacob nous sera 
Pour refuge et nous gardera. 



PSALME XXV. 

A toy Seigneur ie leveray 
Mon ame pour aide avoir:*) 
Ne permets que, comme esgar^, 
le sois oonfuz de mon espoir. 
Ne seuffire que mes ennemis 
Prennent esbatement en moy, 
Me voyant en extreme esmoy 
Par la trop longue oppresse mis. 

Ainsi sera en seuret^ 
De toy iamais n'avoir refus, 
Quiconque attent ta verit^: 
Mais 1'inique sera confiis. 
Fay moy, Seigneur, considerer 
Lo chemin que ie dois tenir, 
La voye pour bien parvenir 
A te aroictement honnorer. 



1) Ce Psaume «e trouve egalement dans les deux pre" 
mieres iditions^ maia la aeconde offre quelques vartantes, li 
est remplaee plus ta/rd par U Psaume de Marot: A toy, mon 
DietL mon cceur monte. 

i) riya peuUHre iei une faute d^impressim (ton aide ?). 
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Dirige moy en la clart^ 
De ta tressainote instruction. 
Mon coeur en toy s^eet arrest^, 
O Dieu de ma Balvation. 
De tous les ^) biens&icte anciens 
Ne metz en oubly le long cours: 
Comme as fkict sur^) les tiens tousiours^ 
Enyers moy ta grace entretiens. 

Les £»ulte6 qu'ay faict contre toy, 
Et tant d'offences effiiceant; 
O Dieu, pour ta bont6, de moy 
Te souvienne en me bien faisant. 
En iustice et droict le Seigneur 
Est du tout pur et impollut: 
Pourtantle chemin de salut 
D demonstrera au pecheur. *) 

L^Esprit bening il conduira 
Pour & bonne fin 1'amener. 
Comme bon maistre enseignera 
L'humble, oili il luy fault chemiuer. 
Nostre Dieu garde entierement 
Misericorde et verit^,*) 
A tous ceulx qui en loyault^ 
Gkurdent sa Loy et Testament. 

Las, en mon forfaict n'a sinon 
Extreme horreur, o Seigneur Dieu: 
Mais par la p*andeur de ton Nom 
A ta bont^ aonne en moy lieu. 
Oti est celuy qui son desir 
Appliqu^ & Dieu craindre aura?*) 
Et rEtemel luy monstrera 
Le droict chemin qu'il doit choisir.®) 

Son ame au milieu de tous biens 
Sera mise pour s^esiouir: 
Et apres luy les enfans siens 
De la terre pourront iouir. 
Tous craignans Dieu sont introduis 
Au grand Thresor de ses secretz, 
Et aux salutaires decretz 
Sont de son alliance instruictz. 

I'ay les yeuLx sans cosse esveillez 
Vers Dieu, son secours attendant: 
Cest luy qui d'embu8ches mes piedz 
Deliyrera en les guidant. 
A moy, Seigneur, tant mal men^, 
Ta face benigne reduis: 
Car d^angoisse press6 ie suis, 
Estant de tous abandonn^. 



1) tes. 2) ver. 3) auz humftins (1). 

leriGorde et verit^ Nostre Diea garde entierement 
Les deua ediHons ont: applique, sans aecent. 



4) Mi- 

5) 9ie. 
6) tenir. 



De mon codur les afiSictions 
Se dilatent pour renserrer: 
Pourtant tes consolations 
Dilate, pour le desserrer. 
A la grand' destresse oti ie suis 
Plaise tov, Sire, avoir esgard: 
Ainsi ') destoumant le regard 
De mes pechez que tu poursuis. 

Que ton oeil considere aussi 
Mes adversaires d'aultre part: 
Car le nombre en est en^rossi, 
Et leur rage comme flambe art.^) 
Pour ne me laisser donques cheoir, 
Me gardant, sois moy protecteur, 
Et me delivrant, Redempteur, 
Puis qu'en toy i'ay eu mon espoir. 

Fay que droicture et equit6 
Me soyent en soullagement: 
Car en toy et ta verit6 
Mon attente a contentement. 
Dieu, de ton sdut la doulceur 
Fay & ton peuple esleu sentir, 
Le faisant k la fin sortir 
De toute misere et langueur. 



P8ALME XCL») 

Qui en la garde du hault Dieu 
Sa demeure et retraicte aura, 
Comme en seur et paisible lieu 
Dessoubz son umbre habitera. 
le diray ^ Dieu hardiment: 
Tu es ma fortresse et espoir. 
Pourtant ma confiance asseoir 
Poseray en toy seurement. 

Puis, en moymesmes revenant, 
le dis, Dieu te delivrera 
De tout encombrier survenant, 
Et des laqz te despetrera. 
Soubz ses plumes, estant en paix, 
Et soubz son aelle'*) en seuret^, 
Auras tousiours sa verit6, 
Pour targe et bouclier bien espes. 



1) AuBsL 2) Qxd (ardet). 

3) Dana la premihre eaiiion ce Psaume eet mal d propos 
imprimi en forme de quatrains. Le texie n^est pas changi 
d(M8 Vedaion de Strasbourg. Plue tard on trouve d sa place 
le Psaume de Marot commengant par les mimea mote maie 
compose sur un auire rhythme en qucUrains: Qui en la garde 
du naut Dieu — Pour iamais se retire — En ombre bonne 
et en fort lieu — Retir^ se peut dire. 

4) esr. 

14* 
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Parquoy ne oraindras point d'avoir 
Haolyaise rencontre de nuiet, 
Ne coup de flesche reoeyoir, 
Tir6 k toy quand le iour luict 
8oit en tenebres ou dart^ 
Que ruine passe en nuisant, 
Et tout (j^ et ]k deetruiBant, 
Tu seras en tranquillit^. 

Quand mille k une main yerras, 
Dix mille ^ raultre tresbucher, 
Tout le mal-heur eschapperas, 
Sans que de toy puisse approcher. 
Ton OBii yerra evidemment 
Que la mortelle affliction 
Tombera en conftision 
8u8 Pinique, pour son payement. *) 

En Dieu chercheras ton oonfort, 
Pourtant de luy seras aid^: 
Oomme dessus un rocher fort, 
8u8 luy ton refuge as fond^. 
Mal-heur aucun ne fadyiendra, 
Playe aucune, pour te blesser, 
Ne pour tous les tiens oppresser, 
Ton Tabemacle n'atteindra. 

Car pour tou salut maintenir, 
A ses Anges il a mand6 
Que 6s voyes qu'auras k tenir 
Par eulx tu sois tousiours gard6. 
En leurs mains ilz te porteront, 
Te faisant tel soulagement, 
Qu'^ rencontre ou empeschement 
iamais tes piedz ne heurteront. 

Sus Taspic, serpent venimeux, 
Et le lyon tu marcheras: 
Lyonceau et dragon hideux 
Sans dommaige au pied fouleras.^) 
Dieu dit de toy: ie Paideray, 
Puis qu'en estime il m'a tenu; 
Puis qu'il a mon Nom recongneu, 
En tout bien ie roxalteray. 

M^invocant il sera ouy: 
Prochain m'aura en tout esmoy, 
Pour estre en la fin resiouy, 
Et mis en honneur do par moy. 
8a vie aura heureusement 
Par ma grace bon et long cours, 
Et de ma vertu le secours 
Le conduira en sauvement. 



PSALBfE CXXXVIIL 

Louenge et grace te rendrons, 
De bon coBur te magnifirons 
Devant toute principault^. 
En ton sainct Temple adorerons, 
Ton excellence chanterons, 
Pour ta clemence et yerit6. 
Oomme sus tout ta Maiest^ 
Par ta parolle as exalt^. 
Quand i'ay ^ toy ma voix hauls^, 
Iiicontinent m'as exaulc^. 
De ta vertu me soubstenant, - 
Mon ame en estat maintenant. 

Tous Roys du monde te loueront, 
Et k toy se soubzmetteront, 
Estans en ta parolle apris, 
Ohantans ta grande dignit^: 
Oar k ta gloire as Iimit6 
Oiel et terre poui* son pourpris. 
En haultesse, pour commander, 
Le Seigneur est assis ^ Oieulx, 
Neantmoins incline les yeulx 
Pour rhumble et petit regarder: 
Le superbe, en son iugement, 
De loing voit par contemnement 

D'afaiction estans grevez, 
En vie et vigueur relevez 
Serons, par ton soulagement. 



1) payment 2) marcheras. 



1) Vediiion de 1545 donne de ee Paaume un texte re- 
manie gue nous tenons a reproduire egaiement .* 

Louang' et grace ie te rendray [sie] 
De tout mon cueor te magnifiray 
Devant toute principaut^. 
En ton sainct Temple i'adoreray 
La grandeur de ton Nom chanteray 
Pour ta clemence et verit^ .... 

Tous Roys de la terre te loueront, 
A ta grandeur se souhmetteront, 
Estans en ta parolle apris 
De tes faitz chantant la dignit^: 
Car k ta grand gloir' as limit6 .... 

D'affliction si ie suis grev^, 
En vigueur et vie relev^ 
Seray, par ton soulagement 
Sur mes ennemis se dressera 
Ta main, et leur foreiu* rompera, 
Et en ell' auray sauvement. 
Le Seigneur en moy poursuyvra .... 

Ghacune dea trois strophes se terminepar: AUeluya: AUeluja. 
A eela prhs Vair n'est pas change malgre la diffirenee du 
rhythme, 

H a ete remplacS dans les ediiions potterieures par le 
PBaume de Marot: U faut que de tous mes espriz — Ton lo8 
et preis — 1'exalte et prise — Devant les grans ne presen- 
ter — Pour te chanter — Pay fait emprise. 
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Sur les meedians ee dressera 
Ta main, et leur rage abatra^ 
Et en elle anrons saulvement. 
Le Bei^eur en nous poursuyyra 
8a bemgnit^ k tousiours. 
O Dieu, du monde oultre le cours 
Ta clemenoe persistera: 
L'(Buyre de ta main commenc^ 
Tu n^oubliras pour delaiss^. 



PSALME XXXVI. *) 

En moy le secret pensement 
Du maling parle dairement, 
Ceet qu'& iJieu il ne pense. 
Car il se complaist en ses fiuictz, 
Tant que haine sur ses mesBuctz 
Et iugement advance. 

Son parler tend k decevoir, 
H ne cherche entendre et s^avoir, 
N'aussi un seul bien faire. 
H pense mal estant oouch^, 
Du droict chemin est debauch^, 
Sans au mal se desplaire. 

Sire, 6b Gieulx attaint ta bont^, 
Et 6s nues ta verit^, 
Tant hault qu^on les regardo. 
Ta iustice semble ^s haultz montz, 
Tes iugemens 6s lieux profondz 
L'honmie et beste tu garde. 

Notoire est ta benignit6, 
Les humains auront seuret^ 
Soubz Tumbre de tes aelles. 
De tes biens se ressasieront, 
Et du fleuve abreuvez seront 
De tes delices belles. 

Car source de vie en toy aj9, 
Et ta clart^ luire feras, 
Qui noz yeulx illumine. 
Poursuis ta bont6 vers les tiens, 
Et le droict de celuy maintiens 
Qui devant toy chemine. 



1) Ce Psaume se trouve egalement dans lea deux editions 
de 1542 et de 1545. Comme imUation de Vorigindl H diffhre 
dbsolument de celui de Marot qui le remplace dans lea idi' 
tions auivantes; mais il ressemble tellement a celui- ci par sa 
forme et meme par quelques rimes, que nous n*oserions affir- 
fner la diversite des auteurs, ni mrtoiU hasarder une conjec' 
ture relativement d. la part que Calvin pourrait avoir eue 
dans la redaction. 



Afin Que sur moy rinhumain 
Son pied n'advance, et que la main 
Du meschant ne me greve. 
L'homme inique est 1& tresbuch^, >) 
Et estant par terre couch^ 
lamais ne se releve. 



PSALME CXX.«) 
Au Seigneur Dieu, pour recouvrer liesse, 
Et deiivrer mon cueur de sa tristesse, 
Fay haut crijd en mon dueil et ennuy, 
Et mon Dieu m'a ouy. 

Mon Seigneur Dieu, delivre donq mon ame 
D'inique bec et de la langue infame, 
Qui par lour dol, mensong' et fauset^ 
Causent malheuret6. 

Que fera Ton contre langue mauvaise, 
Qui trouble ceux qui seroyent h leur ayse, 
Et qui, au iieu de paix et imion^ 
Seme dissention? 

Ghurrotz agus descochez en puissance, 
Sur Phomme nud envoyez par outrance, 
Et les charbons ardans de genevrier 
Ne font tel encombrier. 

Helas, helas, trop longu' est ma demeure 
Aveq tek gans en Cedar en toute heure, 
le demandoys & vivr' en bonne paix: 
Mais Tay ce pesant faix. 

Quand ie leur fay de la paix ouverture, 
Non seullement ilz n'ont d^icelle cure: 
Mais contre moy guerroyent & toutes mains, 
Tant ilz sont inhumains. 

A toy mon Dieu soit tout honneur et gloire. 
Fay moy ce bien tousiours d'avoir memoyre 
De tes biens fEutz tant en adversit^, 
Comme en prosperit^. 



PSALME CXLn.») 

Vers L'etemel, des oppressez le Pere, 
le ploreray, luy monstrant Pimpropere 
Que Pon me Mt, et luy feray priere, 
A haute voix, qu'il ne iett* en arriere 
Mes piteux cris, car en luy seul i'espere. 



1) 1545: Gar llLOinme inique est trebuch^. 

2) Ce Psaume ne se trouve que dans la seule 4dition de 
Strasbourg 1545. Marot ne Va pas traduit. Nous Vavona 
trouve remplace, pour la premihre fois dans la Bible de 1559, 
par un Psautne de 1%. de Beze: Alors qu'afflictioii me presse. 

3) Memes observations que pour le Psaume prMdent» 
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Deyant Diea plein de miseration 
Descouyriray ma meditation: 
Puifl conteray devant luy mon angoisse 
De mot & mot, oombien qu'il la congnoisse^ 
Tant qu^il aura de moy compasBion. 

Mon esprit est, doux Seigneur, en esmoy: 
Or as tu bien oongneu des deyant moy 
Le mien cbemin? en iceluy ont mis 
Secretement un laqz mes ennemis, 
Pour m'empieger: k ayder haste toy. 

Oontempr ^ dextr' et aussi ^ senestre^ 
Et yoy un peu que nul ne yeut congnoistre 
Moy, ny mon mal, dont me sens esperdu. 
Las, refug' est du tout pour moy perdu, 
Sans toy ie suis en tresmiserab? estre. 

Parquoy, Seigneur tant remply de demence, 
Doux et bening, et de bont^ immense, 
A toy ie crie et confesse disant: 
En toy seul est, non en aucun yiyant, 
Tout mon espoir et ce que mon cueur pense. 

Mes piteux cris de ton ouye escoute, 
Et k mes maux quelque term' et fin boute: 
Deliyre moy de ceux qui me poursuiyent, 
Afin que plus k me greyer n'ensuiyent, 
Oar plus fortz sont que ma puissance toute. 

Retire moy hors de prison tresdure, 
Afin que i'aye de ton sainct Nbm cure, 
Pour le louer, ensemble tous les iustes, 
Lors que yerront tes iustices tant iustes 
Ayoir yeng6 de leur seryant Tiniure. 



PSALME XLm.») 
luge moy, mon Dieu, mon Sauyeur, 
Disceme ma caus' et mon pleur 
De la gent hypocrit' et feinte: 
Oste moy de 1'homme pecheur, 
Plein d'iniquit6 et erreur, 
Qui contredit k ta Loy sainte. 

Tu es ma forc' et ma yertu: 
Helas, pourquoy me laisses tu? 
Et pourquoy triste ie chemine? 
Quand tes ennemis as yaincu 
Par ton bras, qui est mon escu, 
Sans toy rennemy me termine. 



Cdui-ei mangue eneore d la Bible de 1569. La version de 
Bkze (ray de ma voix k Dieu cri^) ne se trauve que dans 
les editions eompUtei du Fsauiier 1561 euiv. 

1) Ce Psaume manque amai d Vedition de 1542 et ne se 
trouve que dans eette de Strasbourg, Dans toutes lea autres 
on trouve le Psaume de Marot: Revenge moy, pren la querelle. 



Enyoy' ta lumier' et clart^, 
Qui est ta saincte yerit6: 
Icelle me conduis' et meine. 
Oti tu habit' en saintet^, 
Tabemacle de deit^, 
L& haut en ta saincte Montaigne. 

Quand le Seigneur m'aura men6, 
I'auray son Autel assign^, 
Oti est le yray repos sans cesse. 
Quand son repos m'aura donn^, 
Et tous mes pechez pardonn^, 
le resiouifay ma ieunesse. 

O mon Dieu, mon Roy, mon Sauyeur, 
le confesse de tout mon cueur 
Dessus la harpe ta louange. 
Ame, pourquoy es en doideur, 
Quand en Dieu as tant de douceur? 
Contorb^e es, c'e8t chos' estrange. 

Ay' esperanc' au Dieu des Dieux, 
Bt si le confess' en tous lieux, 
Par beaux ditz et louenges belles: 
Mon salutaire precieux 
Regne tant en terre qu'aux cieux, 
Le soulas de ma conscience. 



PSALME CXm.») 
Sus louez Dieu, ses seryiteurs, 
Louez 1', il en est digne: 
De la louange de son Nom 
Vostre bouche soit pleine. 
Sa saint' et haute maiest^ 
Soit exalt6' en sa grandeur, 
Des maintenant et sans cesse. 

Tant qu'e8tend le Soleil son cours 
Dessus toute la terre, 
Le Nom de Dieu par tout reluit 
Plein de magnificence. 
Sus tous peuples et nations 
Le Seigneur Dieu est eslev6, 
Mesmes tous les cieux surmonte. 

Oti a nostre Dieu son pareil 
Qui luy ressembr en gloire? 
Lequel a si haut esley^ 
Son Thron' et habitacle. 
Dont il se baiss' k contempler 
Les creatures qu'il maintient, 
Tant au ciel comm' en la terre. 



1) Ce Psaume est tire du Becueil de Strasboura 1545. 
A sa place on trouve deja dans Vedition de 1542, amsi que 
dans toutes les idiUons postdrieures le Psaume de Martft: 
Enfans qui le Seigneur servez. 
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Qui le poYT^ en terr' abatu 
Fait Bortir et eBleye, 
Qui rhomme nud et aneanty 
Suscite de la fiente, 
Pour les hautement coloquer, 
Les ayant de mieer' oetez^ 
Entre les Princes du peuple. 

Qui benit en fecondit^ 
Les femmes infertiles: 
Celle qui ne pouvoit porter 
Multipii' en semence. 
Sus louez donquesle Seigneur, 
Bendez la louang' k son Nom, 
Telle que ses faitz meritent 



CANTIQUE DE SYMEON. ») 
Sainct Ltic, au deusiesme Chap. 

Maintenant, Seigneur Dieu, 
As donn6 en moy lieu 
A ta saincte promesse. 
Puis que ton servitcur 
Sortir de tout malheur 
En bon repos tu laisse. 

Oar mes yeulx clairement 
Ont veu le saulvement 
Auquel gist pleine ioye, 
Que par ta bont^ voir 
Et de toy recevoir 
Attendu tant i'avoye. 

Tu Tas hault eslev6, 
Oonmie im but approuv6, 
Auquel chascun doit tendre. 
Oar envers tous humains 
Ta grace, par ses mains, 
Tu as voulu estendre. 

Afin qu'aux ignorans 
Et aux peuples errans 
Soit lumiere et addresse. 
Aussi que le bon heur, 
Et la gloire et honneyr 
D^Israel il redresse. 



LES DIX GOMMANDEMENS.'^) 
Exode 20. 

Oyons la Loy, que de sa voix 
Nous a donn^ le Oreateur, 
De tous hommes legislateur, 
Nofitre Dieu souverain Roy. 



1) Editions de 1542 et 1545. Eemplaci plus tard par me 
com^poHtion de deux strophea de Cl, Maroi: Or laisses, Createnr. 

2) Dans les deux iditions ce eantique est imprim^ m 



le suis le Seigneur que tu doy 
Seul pour Dieu servir et aimer: 
Aultre Dieu faire ou renommer 
N'entreprendras devant moy. 

Image point ne forgeras, 
Pour mon essence figurer, 
Pour invoquer et honnorer, 
Ma gloire leur assignant. 

Le Nom de Dieu ne polluras, 
Mais sainct et sacr6 te sera: 
Oar Dieu pour innocent n'aura 
Tout homme en vain le prenant. 

Le Sabbath tu sanctifieras, 
En Dieu tousiours te reposant: 
Et rordre et police observant, 
Qu'a mis Dieu entre les iours. 

Honueur et crainte porteras 
A pere et mere, les servant: 
Afin que sur terre vivant 
En paix acheve ton cours. 

Homioide point ne seras, 
Tant de foict, comme de voulloir: 
A haine et courroux nul pouvoir 
Ne donneras en ton coeur. 

En chastet6 tu vivoras, 
Ton coeur purement contenant, 
De tdn corps ne contamipant, 
Par paillardise, rhonneur. 

Le bien d'aultruy iniustement 
A toy tirer ne tacheras: . 
Bapine ou firaulde no feras, 
Afin d'accroistre le tien. 

Oontre ton prochain &ulsement 
De ta langue ne mentiras: 
Mais en verit6 serviras 
A son honneur et son bien. 

Ton ooeur d'aucun desir tent6 
Ne soit du bien de tes prochains: 
Mais ton amour vers tous humainB 
S'encline, au lieu de faimer. 



I 
1 



v^ 



forme de quatrains, hien aue les rimes fassent voir que Vamh 
teur a entendu coihposer des strophes de JMit lianes, Dans 
ceUe de 1545 il y a aprhs chaque quatrain: Kyrieleison. Cette 
edition conHent en outre un autre cantique sur U Decatogue. 
de CL Marot (Leve le caeur, ouvre roreille), lequel a passi 
seul dans les iditions postSrieures, 
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Dieu, qui de tonte sainctet^ 
Oontiens seul la yertu en toy, 
A la iustice de ta Loj 
VueiUes nos cceurs*) conformer. 



SALUTATION A lESUS CHRIST.^) 

le te salue, mon certain Redempteur, 
Ma yraje fianc' et mon seul Salyateury 

Qui tant de labeur^ 

D'ennuy8 et de douleur 

Ab endur^ pour moy: 

Oste de noz cueurs 

Toutes vaines langueurs, 

Pol soucy et esmoy. 

Tu es le Roy misericordieux^ 

Puissant par tout et regnant en tous iieux: 

Vueille donc regner 

En nous, et dominer 

Sur nous entierement, 

Nous illuminer, 

Hayyr et nous mener 

A ton haut Firmament 

Tu es la vie par laquelie vivons, 
Toute sustanc' et toute forc' avons: 
Donne nous confort 
Oontre la dure mort, 
Que no la crai^ons point, 
Et sans desconfort 
La passons d'un cueur fort 
Quand ce viendra au point. 

Tu es la vraye et perfEtite douceur^ 
Bans amertume, despit ne rigueur: 



1) 1645: meurs. 

2) Ce cawtique ae trouve dans la seule edition de 1545. 
JR fCy a rien ePanalogue dans les BecueHe posterieure. 



Fay nous savourer, 
Aymer et adorer, 
Ta tresdouce bont6; 
Pay nous desirer, 
Et tousiours demeurer 
En ta douce unit^. 

Nostre esperanc' en autre n'est qu'en toy, 
Sur ta promesse est fond6e nostre foy: 

Vueilles augmenter, 

Ayder et conforter 

Nostre espoir tellement, 

Que bien surmonter 

Nous puissions, et porter 

Tout mal patiemment 

A toy cryons comme povres banys, 
EnfiBUQB d*Eve pleins de maux infinis: 

A tov souspirons, 

G^missons et plorons, 

En la vall6e de plours; 

Pardon requerons 

Et salut desirons, 

Nous confessans pecbeurs. 

Or avant donq, nostre Mediateur, 
Nostre advocat et propiciateur, 

Toume tes doux yeux 

Icy en ces bas iieux, 

Et nous vueille monstrer 

Le haut Dieu des Dieux, 

Et aveq toy 6s cieux 

Nous faire tous ontrer. 

O debonnair', o pitoyabl' et doux, 
Des ames saintes amyabr espoux, 

Seigneur lesus Christ, 

Encontre L'antechrist 

Remply de cruaut6, 

Donne nous L'esprit 

De suyvir ton escript 

En vraye verit6. 



<*. 
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DEFENSIO 

8ANAB ET ORTHODOXAE DOOTRINAE 

DE SERVITUTE ET LIBERATIONE HUMANI ARBITRH 
ADVERSUS CALUMNIAS ALBERTI PIGHn CAMPENSIS. 

AUTORE lOANNB OALVINO. 



GENEVAE 
PER lOANNEM GERARDUM 

15 43. 



Calvim opera. Vol. YI. 15 
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lOANNES CAI.VINUS 

0LARIB8IM0 VIRO PHILIPPO MELANOTHONI. 

Etsi nec singulare iliud iudioii tui acumen, quod iure mirantur omnes, ignoro, et eius cen&u- 
ram, sicuti par est^ revereor: libelium tamen huno si privatim tibi legendum mitterem, firetus amoris 
erga te mei fide, non louga excusatione uterer. Nunc autem quia publice inscribere tibi aueus sum, non 
defiituros scio^ qui temeritatis in eo me accusent. Eorum igitur causa quod necesse apud te non esset^ 
unde hanc fiduciam ceperim, breyiter exponam. Principio, eum tibi librum offero, quem duplici no- 
mine tibi gratum fore certo novi: tum quod me amas autorem, tum quod piae sanaeque doctrinae de- 
fensionem continet: cuius tu non modo studiosissimus es cultor, sed eximius fortissimusque vindex. Ac- 
cedit et tertia commendatio, eaque non yulgaris, quod simplex ac sincerum est, quo utor, defensionis 
genus. Quantum enim a yersutis obliquisque in disputando artibus^ quae claris alioqui apertisque rebus 
tenebras obducant, ab omni denique fuco et sophistica abhorres: tantum tibi placet nuda ingenuaque per- 
spicuitas, quae rem, sine ullis inyolucris, ante oculos statuat atque exponat. Atque haec tua yirtus, aic- 
ut est rari exempii, ita magnam saepe mihi admirationem moyit; quod quum incredibili perspicacia exoellas^ 
aimplicitate tamen nihil habeas antiquius. Yalebit igitur non parum et haec causa, scio, ad conciliandam 
libello gratiam. Praeterea memini^ has te aliquando mihi mandasse partes, ut si nos lacessere pergeret 
Pighius, ad reprimendam eius proteryiam aliquid conscriberem. Quod tamen ut facere nunc demum in- 
ciperem, non modo tua autoritate adductus, sed eius quoque improbitate compulsus fiii. Libris enim de- 
cem de libero arbitrio et praedestinatione nuper editis^ quidquid de his rebus prodideram, non iudicio 
aut delectu^ sed mera pugnandi libidine, confutandum suscepit: ubi adeo insolenter, tamque effireni fe- 
rocia^ adyersus puram quam tuemur pietatis doctriuam se iactat, ut occurrere aliquo modo tantae homi- 
nis petulantiae nisi silentio prodere yellem Ohristi gloriam, necesse habuerim. Postulabat autem huius 
argumenti tractatio plus aliquanto et otii et temporis. Sed quia yidebam id captare adyersarium, ut 
fii diutius differrem, hac mea mora ad occupandos praeiudicio quodam hominum animos abuteretur, ma- 
lui aliquid cito dare^ yel minus elaboratum, quam tacendo pati, ut, cimi bonae causae dispendio, inani 
eiusmodi iaotantia frueretur. Quanquam sic mihi festinasse yideor, ut minime tamen praecipitayerim ni- 
mia celeritate. Quod enim praecipuum erat, consequutum me magna ex parte, spero, iudicabis : ut di- 
cerem, quantum ad repellendas adyersarii calumnias satis esset. Et tamen hanc excusationem praeter- 
jnittere non oportuit: quam si tu pro insigni tua humanitate recipies, yiam aliis monstrabis^ ne mihi 
se iniquiores praebeant, aut minus benignos. Mihi certe saepius in mentem yenit, de conditione nostra 
queri quod tanta negotiorum, quae subinde nobis ingeruntur^ et multitudine obruti, et assiduitate op- 
pressi^ et yarietate distracti, idque domi simul et foris, non possimus ad unum aliquid agendum animos 
diligentiamque intenderOi sed huc inde perpetuo cursitare cogamur: sicut qui yariis et operosis ministe- 
riis destinatiy quibus simul obeundis nequaquam sint pares^ dum eodem momento undique urgentur, 
qiiorsum se yertere debeant^ prae lassitudine nesciunt. Interea quicimque ex hostibus nos aggredi in- 
stituunt, ab aliis omnibus curis soluti ac yacui in alta paoe, quoad libuerit, ad instruendum beili appa- 



1) me, deest in amnibus edd. praeter principem, 

15* 
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ratum sunt intenti, et colligendas copias, quas deinde per suam opportunitatem in nos emittant, si quid 
iatigatioiiis sentiunt ex uno congressu, quietem et inducias tunc quoque pro buo arbitrio sibi sumunty 
donec refectis animis et yiribus iterum ad nos impetendos instructi sunt ac parati. Huc etiam aocedit^ 
quod tantis locorum spatiis divisi^ illa etiam, unde non parum levationis sperandum foret, conmioditate 
destituimur, communicandi scilicet inter nos, consiliaque pro rerum et temporum ratione conferendL 
Haec, ut dixi, non sine gemitu sortisque nostrae deploratione reputo mecum ac perpendo. Caeterum, 
quominus ista cogitatione frangar, occurrit ex altera parte non minimimi solatium. Primum quia statuo 
nos non sine certo Dei consilio, et talibus obsideri premique angustiis, et iis, quae humanitus iuyare nos 
possent, subsidiis deiici: ut melius expergefacti respicere in ipsum solum discamus. Doinde quia vetus 
hoc esse exemplum cum animo meo ^) recordor. Refert enim sacra historia, Israelitas, quum ex capti- 
yitate restituti ciyitatem exstruerent, pari difficultate laborasse. Nam quum ipsa operis magnitudo ac 
moles, quum temporis angustiae plus satis eos urgerent, ab hostibus aliquanto plus negotii molestiaeque 
sustinebant. Et tamen yidemus id non obstitisse, quominus constanter infractisque animis pergerent in 
opere, usque dum ad extremum constanti eorum assiduitate hostium improbitas et rabies frangeretur. 
8iquidem hoc non^) yulgare erat fortitudinis specimen, gladiis accinctos caementum et lateres compor- 
tare: altera manu tenere gladium, facere opus, truUamque yersare altcra: atque ita architecturae dare 
operam, et simul ad praelium esse exj^editos (Nehem. 4, 17). Eius historiae recordatione excitari nos 
quoque decet, ut inter tot difficultates, quae nos ad desperationem sollicitant, animum nihilominus coUi- 
gamus. Quum mirabiU sua tum potentia, tum bouitate Dominus ab horrenda iUa Antichristi romani 
tyrannide nos Uberayerit, ciyitatis suae sanctae lerusaiem, id est, ecclesiac instaurandae proyinciam hodie 
nobis mandat. Arduum sane per se opus ac laboriosum : ut nihil aliunde superyeniat impedimenti. Ve- 
runi Satanae ministri et sateUites, quibus id est propositum, ne ecclesiae aedificationem , quoad*) in se 
erit, surgere patiantur, assiduis certaminibus nos yexando, plus adhuc negotii facessunt. Itaque, quum 
securam ab aUis rebus yacationem requirat ordinarius reparandae ecclesiae labor, cui nos, quando ita 
Domino yisum est, destinati sumus, simul atque lapidem unum coepimus toUere, isti classico ad prae- 
Uum nos citant. Quum nos exigua simus hominum manus, illi ingentem faciant exercitum: qui possimus 
ot resistere simul ilUs, et manus habere semper in opere occupatas? nisi nobis in mentem veniat, sic 
nunc agere Deum, ut pridem soUtus est, quo illustriorem manus suae potentiam reddat: nobis sufficere 
hoc debere, quod etiam si parum proficere nunc yideamur labore nostro, de successu tamen, perinde ac 
si iam exstarot, simus certi, quando sub eius yexillo auspicusque militamus. Quod si hominum quorun- 
dam reprehensionem non effugiat nostra seduUtas (ut plerique hodie sunt nimis delicati et morosi) quia 
festinationem alicubi resipiat, haec nos conscientia sustineat ac confirmet, quodDeo iudici nostro^ Christo 
domino ac duci, sanctisque angelis eam scimus approbari. Quod ad me priyatim attinet, quum satis 
cui seryiam noyerim: in hac fiducia totus acquiesco, quod iUi placere obsequium meum qualecunque 
nihil dubito. Caeterum, si hominum iudicium quaeritur, tuum unius mihi instar omnium fiiturum sem- 
per est, sicut merito esse debet. *) 



f^-' 



1) meo, legitur in aola ed. principe. 

2) Don, inserimus cum ed, OdUasH, quam aequuntur reliquae. Princeps omiUit ex vitio operarum. 

3) quod, 1576 seqq. 

4) Editio princeps subscriptionem non addit OdUasius Juibet: MeDse Febniario MDXLIY. quod erroneum esse pa* 
tet quum titulus libri annum 1543 nataiem profUeaiur. Versio gaJUca (ed. 1566); Ce mois de Feyrier 1543, et sie quoque 
reeenUores. 
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DEFENSIO 

SANAE ET ORTHODOXAE DOCTRINAE DE 8ERVITUTE ET LIBERATIONE HUMANI AR- 
BITRU ADVER8U8 CALUMNIA8 ALBERTI PIOHn CAMPENSIS. 



IN PRIMUM LIBRUM. 

Quum ante biennium in conventu Wormaciensi 
eesemus, audiebam Albertum Pigbium mihi iam 
minari, ac certamen dcnunciare, verum id procul. 
Librum enim neecio quem se Boripsisse iactabat in- 
ter suos, quo totus conficerer: nondum tamen pro- 
ferebat. Quum vero postea Ratisponam ventum 
esset, ac dimidius ille liber, in Lutherum ac Phi- 
lippum Melancthonem pr^esertim, deinde in nos si- 
mul omnes compositus, prodiisset, qui deinde ac- 
cessione secundae partis auctus Mt, mihi iam ma^a 
ex parte videbar hberatus, ne quid saltem in me 
privatim ederet. 8ic enim cogitabam, quia me in- 
dignum iudicasset, in quem unum vires *) suas ex- 
periretur, maluisse ad ipsius communis causae op- 
pugnationem eas conferre: ut si qiiam victoriam re- 
portaret, nobilior esset triumphus: sin autem vin- 
ceretur, minore id dedecore fieret. Nam et argu- 
mentum, quod adversum me tractare instituerat, 
illic prosequebatur, et styhim in me pluribus no- 
minatim locis stringebat. Interea audio praeclarum 
illum Kbrum volitare: sed inter eos, quibus sine 
maiori inquisitione hoc tantum nomino placeret, 
quod Christi doctrinae adversaretur. Mihi ut fieret 
inspiciendi copia, obtinere non potui. Neque, ut 
verum fatear, de ea re fui magnopere [pag. 2] solli- 
citus, quia nihil foro certius putabam, quam ut pos- 
tridie ederetur. Annus inde imus praeteriit, ante- 

3uam in lucem, vel totus vel aliqua ex parte, pro- 
iret Itaque nihil ampiius dubitabam, quin con- 
siUum mutasset. Et iam seourus a Pighio, aliud 
opue in manus sumpeeram, quum mihi praeter spem 
offertur magnum eius volumen, de libero arbitrio 
inscriptum: in quo tametsi me non statim ab ini- 



1) Prineepi viUoH sertbit: miiias. 



tio nominat, ubi tamen ad ipsius causae traetatio- 
nem descendit, satis demonstrat, nihil sibi aliud 
esse propositimi, quam ut, quae de hac re in mea 
Institutione disputavi, penitus evertat. 

Atque id quidem se eo consilio facere profite- 
tur, ut Lutherum et alios omnes nostros per latus 
meum confodiat: me tamen unum pecuUariter vo- 
cat in certamen, ac mecum manum conserit: quo*d 
et mo diligentius exsequutum esse putat totam hu- 
ius quaestionis summam, et certiore ordine, ac cla- 
riore methodo, quam alii fecerint, omnia explicasse. 
Equidem non ausus fiiissem communis causae de- 
fensionem suscipere, si omnes simul fuisset aggres- 
sus, ne temeritate magis et stulta confidentia im- 
pulsus, quam recto consilio inductus, alios voluisse 
ahtevertere viderer, quos constat longe esse aptiores. 
Qiiod nisi obstitisset hic timor, aliquid forte ad prio- 
rem illum librum, cuius memini, respondissem. Nunc 
tamen gaudeo qualicunque de causa me fuisse re- 
tentum, dum video Bucerum has sibi sumpsisse 
partos: a quo melius et splendidius pro sua oigni- 
tate tractari. potuit. Quod autom iam, aliis non 
exspectatis, ipse respondeo, neminem mihi vitio da- 
turum arbitror, quum ita palam Deo insultet Pi- 
ghius, nisi pro sanae doctrinae defensione me obii- 
ciam. Ergo utcunque hodie multos habeat exerci- 
tus Domini et instructiories, et magis oxercitatos, 
qui istius superbi Goliath insolentiam roprimere 
possint, et parati sint, si res ita postularet: quo- 
niam tamen, illis praeteritis, nomine me citat in 
certamen, ne yel unum ex Christi servis se vicisse 
[p^- S] glorietur, coelesti ^) regis ac ducis mei vir- 
tute fretus, et armis illis spiritualibus, quae submi- 
nistrare suis solet, in medium prodeo. 



1) in'appuyaiit eor la force celeste, etc. Be£a et Amst. 
sefibunt: coelestis. 
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Cur autem me ex tam multis unum delegerit 
Pighius, cui certamen indiceret, ipse viderit: si quid 
taraen rabie excaecatus videre potest Pallitur 
enim, si me illo elogio, quod mihi obiter tribuit, 
vel tantillum commoveri putat: fingit hoc forte in 
suum commodum, quum mihi prae aliis nonnihil 
concedit, ne videatur cum gregario quolibet manus 
conseruisse. Verum quidquid sentiat, mca nihil 
aut minimum refert. Nequo enim in eruditione aut 
facundia, sed in pura conscientia, fidelium gloria 
oonsistit: idque non apud homincB, sed in Dei con- 
spectu. Deinde npn tanti eius facio iudicium, ut 
propterea mihi placeam. Laetus sum laudari me, 
inquit iile in veteri tragoedia, sed a laudato viro. 
Ergo, etiam si ambitiosus forem, non tamen cau- 
sam haberem expetendae laudis ab hoc ore tam 
impuro ac foetido, quod non nisi exsecrabiles in 
Ohristum contimielias subinde spirat. Huc accedit, 
quod dum sua intemperie abripitur, nihil iudicat 
nec cernit: sive quod impietatis suae merito in re- 
probam mentem datus, manifestum est divinae vin- 
dictae exemplum: sive quod intolerabilis superbia, 
qua turget, pessimum est caecitatis genus. Proinde 
veluti in scenis, 

Eomenidain videt agmijaa Pcntheus, 
£t solem gemioum, et duplices se osteoderc Thebas, 

ita hic tam acutos habet oculos, ut quod nusquam 
est, videre se putet. ') Yerum hoc interea malum 
simul habet, quod in clara luce non minus caecu- 
tit, quam si extrema vertigine percussus foret. 

Fateor alias hominem esse ingeniosum et doc- 
tum: acumen illi in disputationibus, et digerendi 
artem concedo: agnosco populariter disertum esse^ 
hoc est, valere ea eloquentia, quae mediocriter li- 
teris tinctos, cuius generis plurimi hodie sunt, oar 
pere et allicere queat. Sed fpag. 4] quorsum om- 
nes istae dotes, ubi tota hominis mens fiirore alie- 
nata est ac perdita? Quamobrem si quem locum 
habere vult inter literatos (cuius gloriae se plus sa- 
tis cupidum esse prodit) ad sanam meniem ante 
redeat oportet. Huius autem, qua nunc iaborat, 
curandac amentiae haec duo sunt remedia: si ad- 
versus claram certamque Dei veritatem deliberata 
malitia bellum gerere desinat: si stolidam sui per- 
suasionem, et nimis insolentem flEtstum, quo totus 
obstupescit, exuat et abiiciat Yerum ne videar 
contentionis ardore contra hominem praeter modum 
incitari, malo iam in eius librum, quasi in rem 
praesentem, lectores adducere: nt illic quaeounque 
dico, aut plura etiam, recognoscant 

1) Veriio gaHtea haee sic reddii: PourtaDt comme les 
vvrongDes estans esloordis de vin, soavent pensent estre aU- 
leurs qa'ilz ne sont: ou comme les povres phrenetiqaes ettans 
en leur lict imaginent estre pres des eaax, ou d'an leu, ou des 
brigandBp toat ainti cestuj-ei a les veax si aigot etc. CMe- 
rwn ver8%i$ mi mmt VergiHi Am. IV. 469. 



Verum antequam huc venio, de ordine agendi 
meo, quem tenere institui, paucis praefari mim ne- 
cesse est. Principio, non est quod exspectet lector, 
ut in respondendo filum orationis Pighianae se- 
quar. Nam si singula vellem minutatim excutere 
et nihil relinquere intactum, usque ad immensam 
magnitudinem excresceret liber. Praeterquam enim 
quod loquendi profluentiam habet ingenitam ') a na- 
tura, in hoc etiam semper multum operae ponit ac 
studii, ut quum sua magniioquentia causam obscuret, 
tiun adversarium iongo ac volubili rotatu verborum 
obruat Fortassis etiam laudem inde captat: quo- 
niam haec est optima sese iactandi ratio inter im- 
peritos, magnis clamoribus et longa verborum con- 

fjerie exsultare. Ego vero palmam hac in parte 
ibenter illi concesserim, vel sine certamine: siqui- 
dem non orationis minus quam alvi profluvium, 
pro vitio habeo. Quod autem eiusmodi artificio ad 
causam obtinendam nititur, quasi verba fundendo 
lectorum oculos, velut sparsis nebulis, possit per- 
stringere, id apud sanos homines nimis infirmum 
erit praesidium. Rudibus procul dubio et nullius 
iudicii hominibus fucum faciet: sed qui micam rec- 
tae intelligentiae habebit, nihil morabitur ampuUas 
illas, in quibus [pag. 5] nihil solidi reperiet Itaque 
contentus ero efficere, ut perspiciant omnes pii, et 
vero iudicio praediti lectores, Pighium ex ftdgore 
fiimum, ^) me ex fumo dare lucem, hoc est, quae 
a me bene scripta fuerant, suis illum calumniis et 
malitiosis cavillis depravasse: me vero nihil aliud 
quaerere, nisi ut pura et simplex Dei veritas, dis- 
cussis Satanae ftimis, eluceat Id enim satius fore 
puto, quam longa et supervacua scriptione firustra 
me fatigare, et simul esse lectoribus molestum. 
Est etiam alia causa, ut nihil dissimulem, quae me 
brevem esse cogit Gonstringor enim temporis an- 
gustiis, quando mihi vix duo menses usque ad nnn- 
oinas francfordienses restant, ^uibus statui, si fieri 
poterit, hanc responsionem edere. Atque utinam 
dimidium eius temporis vacuum mihi prorsus et li- 
benun ad scribendum relinqueretur. Quamobrem ve- 
niam meae festinationi dabunt lectores, sicubi le- 
vius ea transcurram, quae longiorem meditationem, 
et magis exquisitam diligentiam requirebant Quod 
si mihi quispiam vetus Ulud ac vulgare dicteriom 
obiiciat, ineptum esse culpam deprecari, qua potae- 
rim carere, si voluissem, in promptu est responsio: 
primum me officii necessitate compelli, nt Dei ve- 
ritatem sustineam ac defendam, ubi domi meae op- 
pugnatur: deinde me sic raptim scripturum, ut ta- 
men utilis in publicnm fbturus sit labor, nec a caa- 



1) Sic 8cribmu8 cum Besa et AtMt. Prinoepi habet: 
genitam; Gdlkmue: vim genitam; GaUue omitHt: (il a de na- 
ture un babil qui coule). 

2) fumom, om. prineepe. 
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sae grayitate alienus: etiamsi eius dignitati minus 
undecunque respondeat 

Quo tainen, comparatis inter ee meis et illius 
scriptis, &cilius ao certius iudicium fEicere queant 
lectores, et quasi rerum summas digito notare, or- 
dinem ac dispositionem, quam ipse obseryayit in 
suo opere, sequar. Tantum hoo erit discriminis: 
quod quum yenditare se magnifico verborum appa- 
ratu Yoluerit, ego compendio ac simplicitati, quoad 
licebit, studebo: deinde quum thraaonico suo fastu^ 
ac yirulentis in nos conviciis multas pa^nas occu- 
payerit, in hoc quoque genere libenter illi [pag. 6] 
cedam. Nihil enim vei Ghristi gloriae decedere, 
yel bonorum existimationi obesse puto, si Pighius 
disertus conyiciator et sit, et yocetur : modo simul 
omnes intelligant, eum fdriosa partim maledicendi 
libidine, i>artim atra bili, yel potius mania perci- 
tum, huo illuc nuUo delectu raptari. 

Ac principio quae in sua ad Sadoletum epis- 
tola traotat, tametsi non sunt huius quaestionis pro- 
pria, quia tamen ad praegrayandam nostram causam 
spectant^ obiter expendamus. Miratur ac deplorat 
^ghius G^rmaniae suae stuporem^ quae potuerit 
ad doctrinam nostram commoyeri. Nos enim ne- 
gotium agffredi longe difficilius^ quam olim fecerint 
apostoli: oeinde al^urdissima docere, et quidquid 
oUm alienum a yera pietatis regula commenti sint 
haeretici, ab inferis reyocare: imo superare omnium 
deliramenta: et tamen nihil, yel inspeeiem habere, 
quod falso saltem splendore homines possit &llere. 
Neque enim yel doc*trina, yel &cundia, yel sanctitate 
yitae excellere, quae hominum attentionem excitare 
debeat Atque ut hoc molius amplificet, ostendit quam 
inepta sit ac praepostera nostra agendi ratio. Be- 
spondeo breyiter, nimis stupidum esse Pighium, qui 
non agnoBcat illustre ac manifestum esse diyinae 
potentme miraculum, quod, yelit nolit, mirari cogi- 
tur. Nam quo nos minus bene comparati instruc- 
tique sumus ad tantum tamque arduum opus, eo 
magiB perspicua elucet Dei yirtus, quae per nostram 
infirmitatem totum orbem oonoutit. Quod si istae 
Fighii querimoniae in apostolonmi tempus oonfe- 
rantur, dioas Porphyrium, aut aliqaem aliumO 
ex illa oohorte loquL Itaque ne hic longior aim, 
respondebo ex ore Pauli: nos libenter fitteri^ tot ac 
tanta praeaidia nobis minime suppetere, quae ad tan- 
tam molem sustinendam suffidant: quod doctrinae 
nostrae yeritas ac fides non eloquentia, aut erudi- 
tione propria, sed spirituali Dei yirtute flmdata sit 
(2 Oor. 2, 16; 1 Cor. 2, 4). Oausam oerte yalidam 
ac fortem esse oportet» quae non hominum patro-- 
cinio, non extemis quibuslibet [pag. 7] adminiculis, 
sed sola sua bonitate suffulta consistat 



1) aliun, om, ed, Bua$ 1576 el uqg. 



Desinat ergo stupere Pighius, unde haeo noya 
et inaudita dootrinae nostrae efficacia: quando res 
ipsa damat, non Luthernm initio loquutum, sed 
Deum per os eius fulminasse; neque nos hodie lo- 
qui, sed Deum e coelo yirtutem suam exserere. 
Atqui ex altera parte demonstrat, quantum ab apo- 
stoUs differamus. Equidem si de personis agitur, 
nullis yerbis satis exprimi potest, quanto interyallo 
nos illi praecellant: sed in quibus nos dissimiles 
fkcit Pighius, quantum ad doctrinam, dico nos esse 
simillimos. Bli, inquit, ea narrabant quae yiderant 
oculis, quae auribus hauserant, quae praedicta fue- 
rant, quae figuris adumbrata. Nos autem quid? 
An noyum eyangelium excudimus, cui postulemus 
haberi fidem, illo yalere iusso quod apostoli prodi- 
dorunt? Multas et de rebus yariis oontroyersias ha- 
bemus cum regno romani Antichristi, sed omnes 
propemodum ex hoc fonte fluunt, quod Ohristo, 
prophetis et apostolis audientiam dari yolumus, ad- 
yersarii, quia silentium palam iniungere illis non 
audent, suis figmentis locum iubent dare. Mirus/ 
inquit, apostolorum consensus erat in doctrina. 
Quasi yero non hunc quoque consensum dederit iis 
Dominus, qui eyangelii doctrinam in pristinum suum 
locum restituere hodie oonantur. Aderat, inquit, di- 
yinae operationis yis praesentanea: adearat spiritus 
ille igneus, qui se illorum moribus, yultu oculis- 
que promebat 8ed enim haeo et quaecunque alia 
conmiemorat Pighius, in apostolicae doctrinae, yel 
commendationem, yel approbationem , arma nostra 
sunt. Quidquid enim dooemus, in hanc summam 
redit, ut eyangelium illud, quod tot a praeclaris tes- 
timoniis con&rmatum fuisse pronunciat, a mundo 
audiatur. Sepultum enim Aiisse, et quasi abolitum 
ex hominum memoria, conquerimur, neque imme- 
rito. Nec aliud qoaesitum est a nostris per hos yi- 
ginti quinque annos, quam ut tota oontentio sic di- 
rimeretur, ne hominibus [pag. 8] oederet yictoria, 
sed penes dootrinam illam a Ohristo et apostolia 
proditam, ut par erat, solum maneret Nunc quo- 
que, si conyicti fiierimus, aliquid praeter eam do- 
cere, non modo reoantare paiuti sumus, sed omni 
studio impugnare. Eigo quum a nobis miraoula 
flagitantur, et alia quibus olim eyangelii maiestas 
sancita fuit, non alia proferenda sunt, quam quae 
tuno per manus sq[>oetolorum fiierunt edita. Semel 
enim exstiterunt, sed in perpetuam eyangelii oon- 
firmationem. Atque hic miln quam spatiosus di- 
oendi campus pateret, quum de ingratitudine ac 
malitia, tum etiam de impudentia eorum, qui non 
modo eyangelium Ohristi, perinde ac si noyumfo- 
ret ac nuper natum, noyis iterum signis approbari 
postulant, sod illa ipsa miracula, quae eius gloriae 
seryire debent, in oontumeliam torquent atque lu- 
dibrium. Sed quoniam ad hanc rem alterum opua 
destinayi, in praesentia supenedeo. At pergit Pighiuis 
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in exoutienda nobia hao defensione, quando tota 
nostra doctrina ad hoc unum composita sit, ut om- 
nem prorsus pietatem aboleat, ut omnem religionem 
eximat e mentibus hominum, quod meris fticis, tech- 
nis ac imposturis agamus, improbo scripturae abusu, 
audacia atque impudentia singulari , mehdaciis, con- 
viciis, improborum conspiratione, seditionibus, plus- 
quam paganica yivendi licentia. Et quid noh? De 
priore calumnia postea suo loco videbitur. Quan- 
tum ad actionem pertinet, a mendaciis Pighii ad 
rem ipsam provoco. De amarulentia tantum hoc ver- 
bum dicam, non nisi in eos esse effusam, quibns 
ipsum Dei verbum odor est mortis in mortem: de- 
inde non posse nimiam iudicari, si quis rerum in- 
dignitatem reputet, quae eam extorsit. Porro doo- 
trinam ab eorum vita aestimari, qui ea abutuntur, 
nimis iniquum est. Quanquam si de nobis et adver- 
sariis iudicium fieri ex vita placeat, hanc legem mi- 
nime recusamus. Qualescunque enim simus, gloriari 
tamen nobis meliori iure licet, [pag. 9] quam optan- 
dum foret, aliam esse nostram vitam, quam omnium 
Romanensium, qui regnum Antichristi hodie susti- 
nent. Proinde non vereor, si quis nostram et illo- 
rum vitam penitus inspiciat, et ita inter se conferat, 
quin nos saitem timere Deum, illos prorsus contem- 
nere et ipsum et eius iegem, evidenter cemat 

Quod negotium nos difficiUus moliri dicit quam 
olim apostoli fecerint, si in alinm sensum acciperet, 
non prorsus a vero aberraret. Nam si quis temporis 
illius statum prudenter consideret, quo exortus est 
Luthems, eum aliaa fere omnes difBcultates ha- 
buisse cum apostolis communes videbit: una vero 
in re iniquiorem ac duriorem fuisse eius conditio- 
nem quam illorum, quod nullum erat tunc in mundo 
regnum, nullus principatus, cui illi bellum indice- 
rent: hic autem emergere nullo modo poterat, nisi 
eiuB imperii ruina et interitu, quod non modo om- 
nium potentissimimi erat, sed reliqua omnia quasi 
sibi obnoxia tenebat Hanc difficultatem nunc quo- 
que sustinemus. Satis scitur, quantum valeat pon- 
tifex tum armomm potentia, tum foedemm auxiliis, 
tum pecuniis, tum ipsa nominis reverentia. Deinde, 
quantum praesidii et roboris habeat in hac immensa 
Bua') colluvie, quae ubique terramm sparsa est: 
cardmalium dico, episcopomm et sacerdotum. At- 
qui omnes uno animo, quoniam non aliter salvos 
se fore vident, nisi profligata nostra doctrina, ad 
eam opprimendam , non secus ac si pro aris et fo- 
cis, imo pro suis ipsorum capitibus pugnarent, opes 
omnes suas viresque confemnt. Dicerem hac quo- 
que molestia nos prae apostolis laborare, quod luc- 
tandum nobis est oum fallaci ecclesiae larva, et cum 
fiicata impietate, quae sub ipso Dei nomine delites- 
cit, nisi haeo arena similiter complures ex prophe- 

1) sua, om. ed, Besae 1576 et seqq. 



tis et apostolis exercuisset. Yerum ut ad Pighii 
obiectionem semel respondeam, ditficile et laborio- 
sum opus est, tot impietatis monstra, tantum impiae 
doctrinae labyrinthum, tot [pag. 10] superstitionum 
Hpecies, quae per aliquot saecula occupaverint om- 
nium animos, quae tam aitas radices egerint, quae 
tam speciosos colores prae se ferant, derepente pnK 
fligare ac tollere penitus e medio, praesertim quum 
tota mundi potentia contra resistat, et ferro, igni- 
bus omniquo saevitiae genere ad illa vindicanda 
insurgat. Audax conatus, inquit Pighius. Non 
nego: temerarium etiam confiterer, si hominum opua, 
non Dei ipsius foret. 8ed quum Pauium audimus 
concionantem de potestate illa invicta, quae minis- 
tris evangelii data est, ad dimendas omnes ma- 
chinationes, ad demolienda consilia, ad omnem de- 
nique celsitudinem destmendam, quae se extollit 
adversus cognitionem Christi (2 Cor. 10, 4), ani- 
mos colligimus ut intrepidi stemus contra hunc to- 
tum Satanae apparatum, quo sustinetur papismus. 

Ad delendos porro fucos illos, quibus meretricem 
suam ornat Pighius, spongia haec nobis semper in 
promptu est, nos minime totam antiquitatem cum 
omnibus sanctomm placitis convcllere, quemadmodum 
mentitur: sed hoc potius unum agere, ut quae tem- 
pomm vitio cormpta sunt ac dissipata, in antiquum 
statum redeant. Reclamat ille: nos sic rem habere 
contendimus. Hle maledictum quod in nos iacit, 
non probat: libri nostri firmis et claris huius rei 
testimoniis referti sunt. Plausibiles sunt istae ca- 
lumniae, quibus nos onerat, dicere nos ecclesiam a 
Christo sponso suo fuisse annos mille et quadrin- 
gentos desertam: ita nos fiacere mendacem Chria- 
tum. Sed nebulae sunt, quae solo flatu verae re- 
sponsionis evanescunt. Dicimus enimChristum eo- 
clesiae suae fideliter adftdsse^ et semper adfutumm, 
sicut promisit Dicimus ecclesiam eius ftdsae virtute 
conservatam, ne periret: spiritu gubematam, ne a 
veritate excideret: sed simul oportuisse accidere 
dicimus, quod luculento Pauli vaticinio praedictum 
fuerat, de horribili defectione, quam non in extremo 
aliquo terrae an^lo, sed in universo orbe fore [pag. 
11] denunciat. De futuro certe ecclesiae statu lo- 
quitur, hoc est, qui postea sequutus est. Dicit An- 
tichristum iam tunc moliri arcanum iniquitatis: sed 
gravius multo est, quod continuo submngit, fore 
scilicet, ut palam grassetur ac tyrannidem exeroeat 
in ecclesiam: neque tanquam extemus hostis, ve- 
mm occupato Dei sanctuario. Dum haec comme- 
morat, dicit venturam defectionem (2 Thesa. 2, 3 aeqq. ). 
Haec dum videmua, sicuti praedicta fiierant, acci- 
diaae, agnoscimua veracem Chriati apiritum. Inte-* 
rea tamen auam Christi promiaaioni conatare fidem 
profitemur: quoniam in tanta clade auoa mirabiliter 
conaervarit, ut ex media morte aalvi evaderent: 
quod ecoleaiam in tanto naufiragio perire pasaua non 
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sit: et quum videretur desperata, ex ipso quasi in- 
teritu liberaverit. Ex iilo enim semine excitata est 
haec meseis, quam hodie cernimus. Eat nunc Pi- 
ghius, et Ghristum mendacii aut perfidiae sub nostra 
persona, ex proprio autem animi sui sensu insimu- 
let: quod quum evangelii sui contemptum univer- 
sali prope mundi oxcaecatione vindicaret, ecclesiam 
tamen suam luce veritatis ac vitae nunquam in- 
terea destituerit. Sed enim ego inde illustriorem 
eius fidem redditam fiiisse agnosco, quod per tot 
offendicula, praeter spem omnium hominum, sibi 
viam fecerit, ut firma permaneret. 

Ne tamen in retinendo suo iure, vel potius 
iniuria, videatur impendio praefractior, tandem fa- 
tetur obrepsisse abusus in ecclesiam, quos omnes 
pii oorrectos cupiant. Sed modum corrigendi longe 
ab eo diversum esse, quem tentavimus. Has enim 
pastorum esse partes, quibus facultatem nos sustu- 
lisse queritur. Deinde eiusmodi vitia esse negat, 
quorum causa debuerimus facere ab ecclesia disces- 
aionem. Nos enim quod totum orbem turbavori- 
mus, quod ab ecclesiae unitate desciverimus, hanc 
causam praetexere: abusus, qui in ea invaiue- 
rant, et corruptos mores sacerdotum. X7t ab hoc 
postremo incipiam, scire velim, ex cuius ore prae- 
textum [pag. 12] hunc audierit. Fieri potest, ut in 
nostrorum libris legerit Lutherum initio abusus tan- 
tum quosdam nimis crassos reprehendisse, et flagi- 
tiosos cleri mores: subinde adversariorum improbi- 
tate ulterius provectum. At quid hoc cum Pighii 
calumnia simile habet? Scribit alicubi ipse quo- 
que Lutherus de se in hunc modum: Yelim, inquit, 
nolim, cogunt me adversarii mei fieri in dies sa- 
pientiorem. " Verissimum est quod dicit. Cotis enim 
instar ad acuendum eius ingenium fuerunt. De- 
mersus adhuc in profimdis illis tenebris, quibus or- 
bis fere totus absorptus erat, quum scintillam unam 
videret quasi ex tenui rima emicantem, ad eam 
accedere conatus est. Hic hostes lucis quum impe- 
dire et violenter repellere pium hominis studium 
vellent, tumultuando fenestram ampliorem, totas 
etiam fores demum aperuerunt. Haec non eo a 
nobis dicuntur, ut praetextum captemus nostrae a 
pontifice defectionis: verum ut appareat, qualis fu- 
tura ftierit adversariorum aequitas, si totam papismi 
corruptionem semel ad vivum resecuisset Lutherus: 
quum lenem ac moderatam reprehensionem, eam- 
que in vitiis palpabilibus ferre non sustinuerint 
Neque vero Lutheri consilium tunc erat, ab Anti- 
christi tyrannido deficere, sed tantum mederi mor- 
biB illis, quorum tam facilis quam necessaria vide- 
batur curatio. Atqui opinione falsus est Tanta 
enim onmium abominationum sanie scatebat papis- 
mu8, ut quum primum admoveri manus coepta est, 
qnia remedium nullum ferebat, crepuerit medius. 

Sic ergo habeat Pighius: nos non usque adeo 
Cdhmi opera. Voh VI. 



esse morosos, ut ob morum vitia, etiam gravissimay 
scindendam duxerimus fidei unitatem. Novimus in 
vitiis aut corrigendis, aut improbandis, eam mode- 
rationem servandam esse, ut vincuhim pacis non 
disrumpatur. Scimus tamen ex adverso sic tempe- 
randam esse patientiam, ut ne iniquitatem foveat. 
Ergo hanc, quae vulgo ab omnibus cemitur, papis- 
tici cleri sceleratissimam, et omni turpitudinis [pag. 
13] genere inquinatam vitam, neque approbare de- 
buimus initio, neque silentio aut dissimulatione te- 
gere. Ac ne nunc quidem ex officio possumus; 
praesertim quum publicae aedificationis id interesset. 
Nam quum causa ab ipsis proveniret velut communis 
quaedam contagio, non tditer potuimus in corpore 
ipso plebis vitia repurgare, quam eos quoque ar- 
guendo. Yerum illam fuisse dissidii causam, nimis 
improbum est mendacium: quum semper claravoce 
professi fuerimus, nos ad coniunctionis vinculum 
purae sanaeque doctrinae consensu fore contentos. 
Quum de restituenda ecclesia quaeritur, doctrinao 
quidem addimus disciplinam. Sed aliud est, colli- 
gendae in bonum ordinem ecclesiae studere, aliud, 
ab ecclesia se alienare. Hoc merito nobis expro- 
braret Pighius, si morum tantum corruptione offensi, 
renunciata ecclesiae societate, ad novas partes trans- 
iissemus: sed quum palam sit, inde exortum fuisse 
dissidium, quod Antichristus romanus ferre non po- 
tuerit iustas et sanctas impiae sua doctrinae repre- 
hensiones, quid nobis adhuc discessionis crimen obii- 
citur? Addita etiam, si Deo placet, facili calum- 
nia, solam morositatem in causa fiiisse, quod nobis 
cleri mores minus bene compositi displiccrent 

Perinde facit Pighius, ac pueri in scholis: qui 
sibi fingunt declamitandi materiam. Duo enim haec 
principia sibi sumit: nos discessionis autores exsti- 
tisse: neque id aliam ob causam, nisi quod corrup- 
tiore sacerdotum vita offenderemur. lam negamus 
initium separationis a nobis factum esse, et ne ter- 
giversari videamur, rem ipsam, ut gesta est, pro- 
ferimus. Ipsa luculentum nobis testimonium red- 
dit, hinc divisam fuisse ecclesiam, quod romanus 
Antichristus eos omnes, qui aut pro veritate ver- 
bum facere auderent, aut eam amplecterentur, vio- 
lentis ac tyrannicis modis, nulla cognitione legitima, 
non modo praet«r morem ecclesiasticum, sed contra 
[pag. 14] omnem humanitatem expulit Et adhuc 
reos defectionis nos &cient Bomanenses, quum nos 
a sua qualicunque communione saevis et sanguina- 
riis edictis ipsi priores abdicaverint? Atqui satius 
faerat, tolerantia et silentio pacem redimere, ut in 
fidei unitate permaneremus, quam nimium acribus 
remediis exitiale in toto corpore incendium excitare. 
Quam tu hic mihi pacem, et quam fidei unitatem 



1) facili. UgUur tn 9ola edUione principe. OaHasii liber 
et omnee reltqui habent: futi]i, et eic &aUu8 vertit: MToIe. 
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praedicas, ubi Dei veritas locum non habet, quae 
unicum eius vinculum esse debebat? Pronunoiat 
spiritus sanctus, ccclesiae unitatem sanae veraeque 
doctrinae consensione contineri, nec audet Pighius 
verbo repugnare, etiam si animo dissentiat. Videa- 
mus nunc, qualibus vinculis aut nodis colligatus sit 
papismus. 

Primum omne genus idololatriae illic regnat, 
non siuQ manifesta Dei abnegatione. Quantulimi- 
cunque ex cultu Dei residuum superest, partim 
commentitiis ritibus adulteratum, partim vitiosis 
opinionibus corruptum, meram superstitionem re- 
dolet. Doctrinao vcritas, aut eversa prorsus, aut 
contaminata. Christus semisepultus, ut inanem 
modo titulum sino virtutis gloria retineat, et spec- 
tro denique quam sibi simiiior. Virtus enim eius 
altis tenebris submersa, officimn obliteratum, gratia 
fere in nihilum redacta. Sacramentorum a(finini- 
stratio mutila primum et lacera, ad haec multis ex- 
traneis figmentis deformata, postremo multis impiis 
imaginationibus implicita. 

Quid iam nobis praescribit Pighius? ne pacem 
turbemus. Sed qua lege aut pactione? Nempe ut 
ad haec omuia conniveamus. Nefaria vero pax, 
quae tanti constct. At dicit se et alios Antichristi 
canes, qui adulatione latratuquo sacerdotia venan- 
tur, nihii in fide novare, abusuum correctionem ex- 
petere quidem totis votis, sed gradus et offioii sui 
memores non usurpare quod ad se non portineat. 
Quasi vero non sit hoc cuiusque officium, a mani- 
festis et doctrinae et cultuum sacrilegiis abhorrere, 
quae sacrosanctum [pag. 15] Dei nomen gravissima 
contumelia afficiunt. Silendum erat, inquit Pighius. 
Perfidum et exsecrabile silentium, quo Dei gloria, 
Christus, atque evangelium proderetur. Itane? 
Ludibrio igitur habebitur Deus ante nostros oculos, 
tota religio lacerabitur, peribunt miserae animae 
Christi sangiiine redemptae, et hiscere nefos erit? 
Latrat fidus canis ad primum latronis strepitum, et 
vitam suam obiicit periculo, ut domini sui caput 
familiamque defendat: diripietur impiorum latro- 
cinio ecclesia et vastabitur, pedibus ^cabitur Dei 
maiestas, regno suo spoliabitur Christus, videntibus 
nobis ao tacentibus? Denique pro Antichristo Pi- 
ghius tantas turbas movet, ubi periculum eius regno 
videt imminere: nos in medio regni Christi excidio 
quiescemus? • Neque tamen hoc etiam modo pacem 
redinaere nobis licuit, quando necesse erat, commu- 
nicatione etiam quasi tacito suffragio maffnam eius- 
modi scelerum purtem approbare. Et hoc impie- 
tatis iugum excutere, erit abrumpere vinoulum fidei, 
dissiliro ab ecclesia, turbare conmiunem pacem ac 
concordiam? Sic quidem olim audiebat a rege im- 
pio sanctus Doi propheta. Sed qua defensione uti- 
tur? Non ego sum, inquit, qui conturbo Israelem, 
sed tu et domus patris tui, qui dereliquistis man- 



data Domini, et sequuti estis Baalim (l Reg. 18, 18). 
Haeo eadem est nostra defensio. Quidquid hodie 
turbarum est ac motuum, neque nostra culpa exar- 
sisse, neque nunc foveri: totam causam esse penes 
eos, qui animum potius obstinarunt, ooelum, terras, 
maria miscere, quam Christi regno locum cedere. 
Sed oportet impleri quod scriptum est, sessurum 
iniquum illum, doneo eum spiritu oris sui confioiat 
Dominus, et adventus sui illustratione aboleat') 
(2 Thess. 2, 8). 

Sed quae erat unica remediis via, illam nos 
praepostera actione sustulisse dicit Pighius. Pasto- 
rum enim autoritatem per nos labefaotatam, quo- 
rum erant istae partes. Quis non videat hunc Lu- 
ciani discipulum palam [pag. 16] in tam miserabili 
ecclesiae clade suaviter ludere? Pontificem scilioet 
romanum et totam eius cohortem nihil aliud mora- 
tur in vitiis corrigendis, quam quod illis per nos 
adempta ost fieicultas. At quid, obsecro, facturi erant 
si tacuissemus, qui nunc dum tantopere urgentur, 
non minus securitatis ac socordiae ostendunt, quam 
si nuUa ecclesiae cura tangerentur? Totus orbis 
clamitat, extremum instare ecclesiae exitium, nisi 
mox remedium adhibeatur: necessitas ipsa, quae cst 
telum acerrimum, eos soUicitat, et sic premit, ut ef- 
fugio nidlus pateat locus. Nos in illorum torporem, 
vel potius immanem crudelitatem fortiter, sicut par 
est, invehimur, quod poriclitanti ecclesiae non suc- 
currant. Quum tot stimulis non expergefiant, spes 
bona est, sponsore Pighio, ad corrigendos abusus 
primo die properaturos fuisse, si nihil a nobis mo- 
tum esset. At facerent nunc nisi a nobis impedi- 
rentur. Cur non igitur toties rogati, vel tenue ali- 
quod specimen ediderunt? At haec turbulenta tem- 
pora minime commoda sunt ad aliquid novandum. 
Nempe merito timent ne si aedificio male alioqui 
fundato, rursus mole sua laboranti et quasi ruenti, 
ad haec, corruptae ac putrefactae materiae, postremo 
iam nutanti et quatefacto manus semel admoveatur, 
subito ruat in praeceps, suoque casu architeotos ip- 
sos opprimat. Hoc prof^cto est, hoo, inquam, unnm 
est, quod curant omnes isti lupi, qualiter suae tj- 
rannidi caveant in posterum, quibus eam machinis 
stabiliant, ne quid amplius eorum obsistat libidini. 
Quid porro do ecclesia fiat, susque deque habent: 
neque putant sua referre, etiam si centies pereat. 
Si me aliquid fingere dicat Pighius, non citabo 
paucos testes, qui mihi subscribant, sed omnes pio- 
rum conscientias iudices^) faciam. Hanc quoque 
Pighii querelam operae pretium est audire, no8 
publicam ecclesiae disciplinam praeoipue turbasse. 
Quasi vero disciplina aliqua tunc fuerit: ac non 



1) Sic princeps et Gailus. Caeteri male: aboleatur. 

2) In editione principe legitur: indices. Versio gaUica 
hdbet: iuges. 
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potius horribile aspeotu [pag. 17] ohaos, et deformis 
foedaque rerum omnium confiisio. Nam quod ve- 
tustos canones nobis iactat, quibus ordinata et for- 
mata fiierat ecctesia, quid hoc ad rem portinet, quum 
nihilo maior esset eorum usus, quam si nunquam 
fuissent scripti? Perinde est igitur, ac si repressa 
tyrannide prodiret aliquis Dionysii aut Phalaridis 
aulicus, ac turbatam rempublicam quiritaretur, et 
conTulsas leges^ iudicia in ordinem coacta. Quis 
hunc libertatis et legum patronum ferret? Quod si 
hanc similitudinem non recipiat Pigbius, demonstret 
mihi yeUm, quanto melior et ordinatior sit status 
sub romano Antichristo, quam sub veteribus ty- 
rannis fiierit. 

Haec pauca cursim respondere visum est ad 
Pighii praefationem, ne quid praeiudicii de ipsa 
causa &cerent lectores, eius calumniis occupati: 
quod me consequutum esse confido. Nam maie- 
dicta, quibus Lutheri ingenium moresque proscin- 
dit, non est praesentis instituti refellere: quando 
neque ad rem, de qua agitur, multum momenti ha- 
bent, neque Lutherus meo patrocinio opus habet: 
neque postremo aliud agit Pighius, quam vorax 
et fSEunelicus canis, qui latratu se ulciscitur, dum 
non invenit quod rodat Nam quae eius atrocissima 
est in Lutherum criminatio, non aliud continet 
quam tartareum esse monstrum, quia gravibus con- 
scientiae certaminibus vexatus saepe fuerit usque 
ad dolores et tormenta inferorum. At vero si vel 
per somnium concipere posset hic nugator, quid 
hoc sibi velit et quid valeat, vel obmutesceret, 
vel in Lutheri admirationem potius ac laudes con- 
verteretur. Nam quum sit haec piorum sors com- 
munis, ut diros subinde conscientiae cruciatus sus- 
tineant, quibus eruditi ad veram humilitatem Dei- 
que timorem melius assuefiant: ut singulari prae 
aliis ingenii praestantia quisque praeditus est, ita 
miris et inusitatis modis interdum tractatur: ut di- 
cere queat, non modo se mortis doloribus circum- 
datum fuisse et obsossum, sed ab [pag. 18] inforis 
ipsis absorptum. Ita ex sanctis praestantissimos, 
quasi selectas Dei officinas esse oportet, in quibus 
Bua iudicia praeter omnem camis sensum mirabiU- 
ter exerceat Ne recensendis pluribus exemplis lon- 
gior sim: haec est lucta lacob, in qua nobilis ille 
athleta non hominum quempiam antagonistam ha- 
buit, sed cum Deo ipso congressus est. Nunc si 
comprehendere animo velis, quantum ille sudarit 
in ea arena, Dei fortitudinem primum intuere: deinde, 
hinc quoque coniecturam sumas, quod victor nihi- 
lominus ad finem usque vitae claudicaverit. Haec 

Eiis dicta sint. Nam quid Pighio et profanis istis 
ominibus ^Eioias? qui nec conscientiam ullam, nec 
Sietatis sensum habent, nec aliter accipiunt si quid 
e iudiciis Dei narratur, quam si de conviviis deo- 
rum homerioas audirent fabulas. 



Quoniam autem Dei et hominis cognitio mutuo 
inter se nexu colli^atae sunt et implicitae, me- 
rito Pighius suam ae libero arbitrio disputationem 
inde incipit Dicet quispiam, me hunc ordinem 
laudare, quia meus sit. At ego excipiam illo me 
usum esse, quia optimus, et ad docendum aptissi- 
mus videretur. Placet ergo, quod adversarius meus 
sequatur id, quod ego optimum iudicavi. Quanquam 
miror, qua fronte ausus fiierit, nuUa mei mentione 
facta, tam familiariter sumere de meo libro, quod 
in suum transscriberet. Neque enim quo iure id 
faciat, video: nisi forte praescriptionem obtendat, 
quia sic facere pridem solitus sit. Nam in magno 
illo libro, quem adversus nostram confessionem edi- 
dit, integras saepe ex Institutione mea paginas, ubi 
visum est, infulcit,^) ac suo commodo sic adaptat, 
quasi aliunde non sumpsisset. Yelim nunc scire quo 
iure aut titulo mea sic pro suis usurpet Si qua magna 
esset inter nos necessitudo, ego hanc confidentiam 
amicitiao non difficulter concederem. 8ed nunc 
huic veniae non est iocus. An quia hostis sum, 
se ius direptionis in omnia [pag. 19] mea habere 
putat? At hoc praedae genus nuUo nec iure neo 
more defendi potest. XTnus ergo praetextus restat, 
homini docto potuisse non minus venire in mentem 
quae dixeram, quam mihi prius venerant. 8ed lec- 
tores obsecro, si tantum habeant otii, ut^aput pri- 
mum libri Pighiaui cum primo Institutionis meae 
capite conferant. Nihil dioo: nisi quod sine risu 
ac stomacho perspicient nimis perditam hominis 
impudentiam. Quod si ulterius pergere libeat, per- 
currant quae de iustificationo tractat in altero illo 
opere, et ad sextum^) Institutionis meae caput exi- 
gant: mirum si bilem continere queant Neque 
enim clanculum fiiratur aut carptim: neque artificio 
tegere ita studet suas rapinas, ut apud se natum 
videatur, quod apud me legit, sed ita palam mea 
ad verbum recitat, ut videatur pa^nas ipsas totas 
pigritia assuisse, quo describcndi Taborem fugeret. 
8i fateretur autorem, eum dicerem mutuari: nunc 
quid causari potest, quominus plagiarius palam vo- 
cetur? Mirabitur quicunque leget, imde tantus ho- 
mini stupor: qui nihil veritus sit, in ipso statim 
vestigio deprehendL Ego vero dum omnia bene 
reputo, habeo quod pro hominis excusatione dicam: 
eum securitate magis quam socordia id fecisse. 8a- 
tis enim habuit, si modo iis placeret, qui non mi- 
nori religione a nostris abstinent, quam facilitate 



1) Sic aeripsit auior et habeni princepa et OaXUmtu, 
EHam OaUi versio: il y foorre, hue pertinet, Beea cur: in- 
fercit scripserit, quod edd. posteriorea servarunt. non videmus, 

2) Spectat hoc ad edit, Institutionis anni 1539. Est quod 
mireria numerum in posterior^ms editionibue non mutatum 
fuisse, vel eerte nota aliqua margindli declaratum, I\iit caput 
iUud decimum ed. 1543 et sequcntiumy et in reeensione no- 
viaeima Lib, III, Cap. XI. 8eqq. 
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omnia laudant ac mirantur, quae noB quovis modo 
impugnant. Fruatur ergo sane Bua ista in tenebriB 
iactantia. Sed exBtabit, ut spero, in luoe et ociilis 
bonorum mea Institutio, tantae eius impudentiae 
tOBtis ac vindex. Neque tamen hao de re verbum 
facturuB eram, nisi me eius improbitas coegisBet. 
Sed quum toties nos, tanquam indoctos, nullius in- 
genii, nuUius iudicii, ex alto superbiae suae fastigio 
despiciat, operae pretium fuit, palam fieri, nec in- 
genuum hominem, nec gratum esse, qui tam cru- 
deliter eos lacemret, quorum tamen magisterio non- 
nihil adiutus foret 

[pag. 20] Quae autem postea de suo admisceat, 
ut deformet, aut pervertat bene dicta, non est hu- 
ius operis excutere. Summa tamen huc redit, in 
illa Dei et nostri notitia, dum mutuo inter se com- 
parantur, nos iustum Dei iudicium non posse in- 
telligere, quin libero nos voluntatis arbitrio prae- 
ditos sciamus, et in nobis positum, ut obediamus 
praeceptis: declinare a malo, facere bonum, et con- 
tra. Ubi hoc constituit, mox ad sententiae nostrae 
explicationem aggreditur. Atque id quidem primum 
ex Lutheri verbis, quae censebat minus accommo- 
data esse ad popularem captum: deinde ex meis, 
quibus etiam per totum opus insistit: ut in meo 
capite totam, ut ipse vocat, sectam nostram op- 
pugnet. Haec est clausula primi libri. 

Porro, quoniam hac potissimum machina ever- 
tere doctrinam nostram conatur, quod a communi 
sensu maxime abhorreat, praefotur, nou immerito 
Lutherum hoc rudimento buos imbuere, ut carnis 
rationi ac sapientiae renunciare discant: quia tan- 
tum absurditatis habeant pleraque eius dogmata, 
et prae aliis hoc quod tractamus, de servo hominis 
arbitrio, ut quibus persuadere velis, eruere iis ocu- 
los mentis, et omnem rationis sensum adimere opor- 
teat. Illam vero sententiam, quae inter christiani 
nominis homines nihilo plus controversiae habere 
debuerat, quam unum esse Deum, quibus probis la- 
cerat? imo quam ridiculis cavillis exagitat? Pug- 
nat, inquit, cum apostolo, qui fidem testatur esse 
ex auditu praedicationis. Deinde, si vera foret, 
infantes et moriones ad fidem percipiendam seque- 
tur reUquis omnibus esse magis idoneos. Quasi 
vero non continuo post hunc Pighii nodum sol- 
vat Paulus, quum ex aroana Dei revelatione pen- 
dere fidem subiungit: aut quasi hominem stipi- 
tem faciat, qui ratione camis eum spoliat, hoc est 
inani sapientiae persuasione. Yerum, ut intelU- 
gat, non nobiscum sibi esse certamen, sed cum 
ipso Paulo, audiat eius verba, si aures habet. 
AnimaUs, inquit, homo fpag. 21] non accipit ea quae 
sunt spiritus Dei: stultitia iUi Bunt, nec potest cog- 
noscere quod spirituaUter duudicantur (1 Cor. 2, 14). 
Reddat ipse quoque nobis rationem, cur ita sit. 
Nempe, quia infatuavit Deus sapientiam huius mundi, 



quo per stultitiam praedicationis salvos faceret cre- 
dentes (1 Cor. 1, 21). Inquem finem? Respondeat 
adhuc idem ipse. tlt confunderet sapientum glo- 
riam (1 Cor. 3, 18). Quid demum inde coUigit? 
Ne quis se ipsum fallat. Si quis videtur sapere in 
saeculo hoc, stultus fiat, ut- reddatur sapiens, quan- 
doquidem sapientia mundi huius stultitia est apud 
Deum. Ecce pronunciat Paulus, primum spiritua- 
Us sapientiae ftmdamentum esse, mundi sapientiam 
in nihilum redigi. Evomat nunc in 'eum bilem 
suam Pighius, quod veUt hominibus mentis oculos 
eruere, bestiis facere similes, morionibus postponere. 
Quod autem nuUis id facile persuadeatur, qui sibi sa- 
piunt, nihil mirum. Yia enim iUis praeclusa est, qua 
Bola poterant huc porvonire: quantisper non damnant 
stultitiae totum iUud, quo sibi placent, sapientiae 
spectrum. NuUum enim est incantationis genus ad 
fascinandos homines periculosius, quam rationis pro- 
priae fiducia. Atque, ut brevius dicam, mera stul- 
titia est quoad Deum, quidquid ex se homo sapit: 
quum autem accedit fiducia, fit rabies. Eius rei, si 
nuUum aUud foret, amplum dooumentum est Pi- 
ghius: qui nidUs apostoUs, nulUs scripturis, nec an- 
geUs omnibus crediturum se esse dicit, si id ipsum 
doceant, in quo putat Lutherum errare. 

Ad ipsam Lutheri sententiam quum ventum est, 
ad duo capita revocat quidquid in ea vult damnare: 
nempe quod liberum arbitrium docuerit, rem esse, 
post primi hominis lapsiun, de solo titulo, nec posse 
nos ex nobis aliud quam peccare. Nec eo conten- 
tus, addiderit postea, figmentum esse in rebus, et 
titulum sine re: deinde nihU contingere fortuito, 
sed absoluta necessitate nobis provenire omnia. In 
priore, multa eum male [pag. 22] habent Primo, 
quod hinc sequatur, hominem naturae viribus ad 
recipietidam Dei gratiam se praeparare non posse. 
Deinde naturam nostram vitiosam fieri, imo quasi 
haberi pro nihilo. Ad haec, legis observationem 
impossibilem nobis esse, et nos peccare nihUominus, 
non servando quod fkcultatem nostram superat 
Quarto, quia huic annexum sit dogma de peccato 
originaU nostrum, hoc est cathoUcae ecclesiae: quod 
ipse prodigiosum nominat. Quinto, peccare etiam 
in operibus bonis iustos, et bona opera veniaUa qui- 
dem secundum misericordiam Dei, sed ex se mor- 
taUa esse peccata. Hic admonitos veUm lectores, 
unam cantilenam identidem recinere Pighium. Quia 
igitur reUqua omnia suo looo postea recurrent, de 
postremo hic tantum dicam. Quod de bonis operi- 
bus sic loquutus est Lutherus eo non spectabai, ut 
suam iUis laudem, suumque coram Deo pretium 
adimeret. Neque enim negavit unquam, aut Deum 
ea habere accepta, aut mercedem redditurum, sed 
oBtendere modo voluit, quid valeant, si ex se, non 
patema Dei benignitate, aestimentur. Certum eet 
autem, non dignitate propria placere Deo, quidquid 
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proferri possit bonorum operum, sed gratuito eius 
£Biyore, quia tanti habere velit, etiam si digna non 
aint. At hyperbolicum eet, inquies, quod dicit Lu- 
therus. Hoc ut ooncedam, dico habuisse iustam 
causam, quae eum ad tales hyperbolas impulerit: 
quum sciUcet mundum yideret £Edsa et perniciosa 
operum fiducia, quasi exitiali lethargo, sic obstupe- 
ftu^tum esse, ut non yoco ac verbis ad eum exper- 
ge£Eiciendum, sed clanffore tubae, tonitruo, fulmini- 
Dusque opus esset Quanquam nihii est in istis 
yerbis, quod non simpliciter, et citra uUam figuram, 
yerum sit. Nam quimi operum dignitas non ex 
&LOto ipso, sed ex perfecta Dei caritate pendeat, non 
aliter iustum purumque opus erit, quam si ex per- 
fecta Dei caritate emanet. Nunc mihi iUam in ho- 
mine perfectionem reperias, ut esse aUqua [pag. 23] 
per se bona opera concedam. Atqui hoc in spiri- 
tus sancti contumeUam redundat, per quem bona 
opera fiunt. Minime yero si bene ac prudenter dis- 
cernas, quid in opere bono sit hominis, et quid spi- 
ritus. Utcunque enim sincero corde, et absque fic- 
tione, in Dei obedientiam se sancti addicant, mul- 
tum tamen abest, quin adsit ea in reddendis obse- 
quiis alacritas, quam iUa legis summa flagitat: ut 
Deus ex toto corde, ex tota anima, ex totis viribus, 
atque ut, secundum Deum, proximus diUgatur. Hanc 
yero qui nescit esse amussim, ad quam exigendum 
sit operum examen, nihU iudicare potest. Nunc 
audiat Pighius. Dico sanctos perpetua camis in- 
firmitate detineri, quominus ea quae faciunt bona 
opera perficiant: dico ambulare dum currendiun 
erat, saepe etiam daudicare. Hinc fieri dico ut nul- 
lum exstiterit unquam bonum opus, quod undique 
purum ac perfectimi omni prorsus naeyo careret 
Quod si semper aUquid sordis ex camis yitio ad- 
mixtum est sanctorum operibus, yeniant in conspec- 
tum Dei, examinentur in iUa trutina, quam angeU 
quoque ipsi reformidant: quocunque loco censeantur 
apud homines, iUic yitiosa deprehendentur. At to- 
tam puritatem exigua macula inquinari, minime ra- 
tioni consentaneum ost. Primum, ad obtinendum 
quod peto mihi satis est, si in omni opere bono 
indusum sit peccatum: deinde hoc minime recipio, 
praeter rationem fore, si exigua sorde tota puritas 
inquinetur. Nam si yini sapor, suayis aUas et gra- 
tns, modico acore totus corrumpitur, ut gratiae quod 
habuit amittat, quis Deo Utem intendat, quod cor- 
ruptum opus sibi dispUcere pronunciet? Ita lege 
mosaica constitutum erat, ut si pollutns homo rem 
oonsecratam attigisset, immunda censeretur (Leyit. 
7, 19 et 22, 6). Quo significatum fuit, tam efiQcax 
et contagiosum yenenum esse hominis immundi- 
tiem, ut solo eius tactu, quidquid aUas sanctum est, 
profknescat. lam qudUter Uberamur omnes a com- 
muni poUutione, [pag. 24] nisi per fidem? Maneat 
ergo iUud, opera bona, si per se aestimentur, om- 



nino esse peccata: ut autem bona sint, ut Deo pla- 
ceant, ut laudem habeant ac praemium, paterna Dei 
acceptione fieri, non proprio ipsorum merito. 

Alterum membrum, de absoluta rerum neces- 
sitate, in eum looum differemus, ubi ti*actari poterit 
suo ordine: quum sciUcet de proyidentia Dei et ho- 
minum praedestinatione agetur. Dicit postea, quum 
istius nos dogmatis puderet, dimidium recantasse: 
quod homini liberum arbitrium in rebus extemis 
et ciyiUbus negotiis tribuamus. Sed hanc palino- 
diam quominus ex animo produsse putet, tribus ar- 
gumentis moyeri se dicit: quod Ubris in pubUcum 
editis fiis esse asseramus, fiiois ac technis promoyere 
eyangeUi causam: quod non exsecremur Lutherum 
tam horrendae biasphemiae autorem: quod non pa- 
lam, damnatis prioribus nostris Ubris, errasse nos 
profiteamur. Quod de promovendo per fiicum et 
dolos eyangeUo scripsisse nos insimulat, mirum, 
nisi sibi ipse somniayit Neque enim tale quidpiam 
nostrorum aUcui excidisse, mihi credibile est De 
Luthero non est quod dubiam coniecturam sumat: 
quando nunc quoque, sicut hactenus, non dissimu- 
lanter testamur, eum nos haberc pro insigni Christi 
apostolo, cuius maxime opera ot ministerio restituta 
hoc tempore fiierit eyangelu puritas. De nobis U- 
benter fatemur, quod Solonem de se gloriari soU- 
tum fuisse tradunt, nos quotidie discendo senes fieri, 
aut certe ad senectutem properare. Quid tamen a 
nobis postuiat Pighius, ut nos male docuisse pro- 
nunciemus, quum perseveromus etiamnum constan- 
ter in ea doctrinae summa, quam semper professi 
sumus? Fieri quidem potest, ut loquantur aUi aUo 
modo: ut propriam fere quisque, et ab aUis dis- 
tinctam loquendi rationem habet Cur autem quod 
saecuUs omnibus omnium hominum commune fuit, 
nobis non concederetur? Hoc quoque non gravatim 
agnosco, nos, si [pag. 25] quando iterum recuduntur 
nostra opera, quae rudiora erant expoUre, mitigare 
quae asperius erant dicta, addere lucem obscuris, 
nimis pressa fusius et copiosius expUcare, munire 
etiam novis rationibus, denique in quibus offensio- 
nis periculum yeremur, moderari etiam et mitigare. 
Quorsum enim viveremus, si nihil aetas, nihil usus, 
nihii assidua exercitatio, nihil lectio, mhil medita- 
tio conferret? Quorsum autem proficeremus, nisi 
ut fructus inde aUquis ad aUos quoque perveniret? 
Inu> si nescit Pighius, hoc ilU testatum osse velim: 
nos huc dies noctesque incumbere, ut quae fideUter 
a nobis tradita sunt, in modum etiam, quem puta- 
mus optimum fore, formemus. Hoc quoque verum 
est, nonnuUa, quae scholastico dicendi genere, et 
minus populari stylo scripserat Lutherus, PhiUppum 
Melancthonem prudenter et magna dexteritate in 
mitiorem formam flectendo, ad yulgarem hominum 
captum accommodasse, et communem vitae mum. 
Ita quum edenda Augustae esset confessionis for- 
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mula, non nisi in ea doctrina immorari voluit, quae 
sola ecolesiae propria est, et necessaria cognitu ad 
saiutem: nihil scilicet valere per se naturae vires 
iid percipiondam fidem, ad obedientiam divinae le- 
gis, et totam spiritualem iustitiam. Quid in civilibus 
et externis valeant, quia non magnopere fidei inter- 
est, noluit curiosius disputare. Oaeterum, quod sum- 
mum est in hac quaestione, et cuius gratia reliqua 
omnia dicuntur, quemadmodum initio propositum 
fiiit a Luthero et aliis, ita hodie defendimus, ac ne 
in illis quidem, quae dixi ad fidem non adeo neces- 
saria esse, aliud interest, nisi quod forma loquendi 
sic fuit mitigata, ne quid offensionis haberet. 

Ubi hanc peregit fabulae parteip, ad alium ac- 
tum descendit, ut dogmatis nostri mysteria, sicut 
vocat, in apertam lucem eruat, ex illis tenebris qui- 
bus abdita sunt apud nos ac demersa. Atque hic 
quum de obscuritate nostra, tum de varietate con- 
queritur. Nam quum per se tenebricosimi [pag. 26] 
sit mendacium, nos latebras ad fallendum quaerere, 
praeterea tam esse inter nos dissimiles ac diversos, 
ut certum aliquid ex omnibus coUigere, infinitus sit 
labor. Aiunt unum esse lusciosorum genus qui cre- 
pusculo melius quam meridie cernant. Et commu- 
niter videmus eos , qui tenera sunt debilique oculo- 
rum acie, ad plenam lucem si prodeant, magis per- 
stringi et hebetari. Ex oorum numero esse Pi- 
ghium quis neget? Ut eloquentiae laudem aliis con- 
cedamus, linguam tamen certe habemus non adeo 
impeditam neo perplexam. Atque in hoc serio nps 
laborare onmes animadvertunt, ut intelligamur. Imo 
nulla magis de causa nobis adversarii succensent, 
quam quod nimis familiarem Ohristi doctrinam vulgo 
fecerimus. Solus Pighius nimiae obscuritatis no- 
biscum expostulat. Bed hoc est quod alibi dud: 
more puerorum, qui umbratiles in scholis declama- 
tiones habent, omnia rhetorum praecepta sine de- 
lectu in usum suum applicat Legit alicubi, valere 
hoc ad gravandum adversarium, si obscuritatis vi- 
tium obiicere illi queas. Arripuit, quia placebat, et 
nunc temere in nos detorquet. Sedhuio cupresso nunc 
non erat locus: quum libri nostri, sine alia defensione, 
se plus satis ab hac futili calumnia vindicent. Et 
ipse mox, quasi sui oblitus, methodum mihi saltem 
et perspicuitatem tribuit. An ita inter nos dissen- 
tiamus, sicut iactat, eius fait probare. Nunc quid 
aliud dicam, nisi omnia in nos temere effutire, qui- 
bus iis tantum exosa redderetur nostra doctrina, a 
quibus non legitur? Neque enim eorum uUam ra- 
tionem habet, qui nostra vel minimum attigerint 

Postea incipit meis verbis explicare, quid com- 
muniter sentiamus: tametsi ne videatur nimis pa- 
lam pugnare ipse secum, exceptione utitur, si qua 
sit inter nos una communis sententia. Yides hic 
lector, hominem constringi simul et distrahi. In 
totam Lutheranorum sectiun, non in privatum ex 



ea quempiam certamen instituere [pag. 27] vid^ 
vult. Non potest autem omnes semel adoriri, nisi 
coniunctos. Oonsensionem ut nobis tribuat, grava- 
tim adducitur. Ergo utrumque simul dicit, et neu- 
trum: et ita nodum insolubilem abrumpit. His sub- 
iimgit eorum compendium quae secundo Instita- 
tionis meae capite ') de hac re disputavL Non sum 
tam malignus aut morosus, ut Pighium malae fidei 
in meis recitandis, sine causa, accusem. Yerum ne 
sibi plus iusto blandiatur, sic agnosco summam 
meae disputationis utcunque complexum esse, ut ta- 
men minime veiim tales in totum opus compositas 
esse epitomas: neque hanc quoque ipsam alia lege 
recipio, nisi ut ab hoste prodiisse meminerint lee- 
tores. Nam quod me ipso ordinatius ot cohaeren- 
tius omnia digerere se iactat, id suo more duplici- 
ter facit: nempe, et se inaniter efferendo, et libe- 
raliter mentiendo. Ula etiam omitto quibus, velut 
amari liquoris guttis, mea verba obiter aspergit, quo- 
minus lectori sapiant: me truncare Ohrysostomi sen- 
tentiam, quam ad verbum refero, sicut apud eum 
habetur: me affingere opinionem Petro Lombardo, 
quam omnibus promptum est videre bona fide a 
me expositam: me in citandis prophetarum testi- 
moniis, aut infidelem esse, aut non sequi fidos in- 
terpretes, quia alicubi a vulgari intcrpretatione 
dissentio. Sunt enim relatu indigna, nisi ad de- 
monstrandam insignem Pighii et inscitiam et ma- 
litiam: quam tamon sani lectores, absque monitore 
satis animadvertent Unum operao pretium esset 
referre, nisi alio loco iterum repeteret, ubi tracta- 
bitur: imaginationem scilicet ab eo censeri, quod 
animam fidelem doceo a regeneratione in duas di- 
visam esse partes. Nam vel in hoc solo verbo il- 
lustre specimen Pighianae theologiae intueri lioet. 
Quis onim non videat, animam eum pro sale ha- 
bere,^) qui tam fomiliarem piis animis sensum pro 
imaginatione ducat? Yerum quia hoc in ipeo ap- 
gumenti cardine continetur, et illic etiam Pighius 
repetit, commodius [pag. 28] eo usque differetur. 

Hac quoque ratione postremam illius obieotio- 
nem leviter modo attinram, qua stultitiam nostram 
deridet, quod tantum IskDoris exhauriamus in docen- 
dis hominibus, qui fidem tamen interea non huma- 
nis persuasionibus parari, sed spiritus sancti pro- 
prium esse opus asSerimus. Nam postea in ipeo 
disputationis progressu iterum recurret. Sed quia 
tamen hoc ideo in primo limine positum est a Pi- 
ghio, utscciptis nostris viam praecluderet, non poe- 
sum in totum praeterire. Ludere nos operam dicit, 
homines ad fidem incitando et exhortando, siquidem 
eam non sua ipsi fitcultate concipiunt, sed Deus 



1) Scil. edd. antiquiorumy nune Lib. IL Caf, I—VI. 

2) SeU, poar assaisonner le resto, ut bene dtcit GaUuM, 
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8ua gratia inspirat. Hanc eniin neccseariam conse- 
qiientiam facit: quidquid fit ante gratiam a servo 
arbitrio, necessario malum est, et a fide magis ab- 
ducit, quam ad eam adducat, fidesque ipsa tota 
a Deo pendet. Ergo docendo et exhortando fru- 
stra in ventum proiicitur omnis labor. Respon- 
deo, nos non magis operam ludere, quam agri- 
colas, dum terram arant ac seminant. Scriptum 
eet enim: Seminabis, et non colliges (Deut. 28, 
38; Mich. 6, 15). Quo significatur, frustra esse 
omnem laborem, sine benedictione Dei. Ubi au- 
tem labor sucoessum habet, ut inde fructus col- 
ligatur, scriptum est: Ego exaudiam coelum, ot 
coelum exaudiet terram, et terra exaudiet frumen- 
tum (Os. 2, 21). lam audis absque Dei benedictione' 
nihili-esse omnem laborem. Ubi autem fructus ali- 
quis sequitur, inde provenire, quod Dominus coelum 
exaudierit, ut terram foecundam redderet. Expres- 
sius adhuc loquitur Deus alibi, quum dicit, se po- 
pulum suum exercuisse in deserto, ne quum ve- 
nisset in terram sibi promissam, diceret in corde 
8uo: Fortitudo mea et robur manus meae haec om- 
nia mihi praestiterunt (Deut. 8, 17). Vides illic 
Deum omnia perficere, et necessario, hoc est, pro 
sua providentia. Quid est, quod manum agricolae 
terra exspectat, cuius tota fertilitas non nisi ex Dei 
benedictione est? Nempe quia sie Deus ordinavit. 
[pag. 29] Proferam alterum quoque simile, sed ad- 
huc clarius. Testatur Dominus, se, quum man e 
ooelo plueret, perpetuum documentum edidisse, quod 
non in solo pane vivat homo, sed in virtute verbi 
sui (Deut 8, 3). Si non pane, sed verbo Dei pas- 
cimur ac sustinemur, quid adhuc laboramus de cibo 
et potu? Excipiet Pighius, non solo quidem pane 
nos vivere, sed tamen aliquo modo. At hoc tan- 
tum obtinere volo: neque panem aliquid per se va- 
lere, et solam Dei benedictionem sufficere ad nos 
alendos. Ubi enim non adest interior illa Dei vir- 
tns, nihil aliud accidere potest, quam quod scriptum 
eet: Comedes, et non saturaberis. Item: Fran^am 
baculum panis (Levit. 26, 26). Ubi autem adest, 
non minus efficaciter sine pane, quam per panem, 
nos fovet ac sustentat. Ubi illa Pighianae conse- 
quentiae necessitas? Deus efficaciter, arcana sua 
Tirtute, hominem pascit, atque id facit pro sua pro- 
videntia, ut inde pendeat tota eius vita, non a cibo 
aut potu. Ergo frustra edimus ac bibimus. Ne 
tamen sim prolixior: tribus verbis, qualis istaec sit 
c^onsequentia, ostendam. Deus solus hominem pas- 
dt Ergo non agit per media: hoc est, nullis in- 
stmmentis utitur. Quis puer, si ita ratiocinetur, 
non a magistro vapulet? Nunc superest, ut simi- 
litudines istas applicemus ad praesentem causam. 
Faulus, quum de apostolorum officio loquitur, eos 
hortulanis comparat qui plantant vel rigant. Et conti- 
nuo subiicit eos nihilesse: Deum qui datincrementum, 



unum esse pro omnibus. Si quis nostrum simpliciter 
ita diceret, nihil esse qui docet, nihil esse qui hortatur, 
quibus facibus suas in nos furias Pighius armaret? 
Nunc in Paulum dentes suos paulisper stringat. 
Quaerat per ludibrium, quid se ita scribendo et lo- 
quendo conficiat? cur tot subeat lubores? tot se pe- 
riculis obiiciat? tot molestiis et ciuis se excruciet? 
nullum cursitandi finem faciat? si haec omnia ni- 
hil sunt. His omnibus respondet Paulus, se spiri- 
tus habere ministerium, quo evangelii praedicatio- 
nem inscribat hominum [pag. 30j cordibus, non per 
suam industriam et operam, vel proprio, quod aiunt, 
marte, sed spiritu Dei vivi (2 Oor. 3, 3. 6). lam au- 
dis, imde sit efficacia ministerii: ncmpe ex arcana 
spiritus sancti actione, non hominis labore, aut stu- 
dio. Audis praeterea, non inane esse ideo instru- 
mentum, quo ad implendum opus suum manus Dei 
utitur. Hanc igitur suam defensionem sanctus apo- 
stolus nobis quoque accommodet in communi causa. 
Quaerit Pighius, quorsum noster in scribendo et 
concionando labor, si homo, ante fidem, Satanae 
vinculis captivus tenetur, ut sanam doctrinam reci- 
pere atque amplecti per se nequeat; ubi autem Dei 
spiritu illuminatur, efficaciter et necedsario eam re- 
cipit? Respondeat hicPaulus: quia evangelium Deus 
in hunc finem destinavit, ut per ipsum spiritum sui 
virtutem exsereret (Rom. 1, 10; 1 Cor. 1, 18). Quid 
amplius vis? Solus est Deus qui agit: sed quia 
spiritus sui virtutem quodammodo in evangelii prae- 
dicationo inclusam esse voluit, non vana neque inu- 
tilis est nostra opera, quae eius providentiae servit. 
Non est igitur cur festivitatis laudem ex scurrili- 
tate hic captet, dum nobis responsum affingit, sive 
bene, sive male, nos agere hoc necessario, non con- 
siiio, aut ratione. Nos quidem, si nescit, neque sa- 
pientia nostra, neque fortuito excitati sumus ad hoc 
ministerium, sed certo et stabili Dei consilio, effi- 
oacique spiritus sancti motu. Neque enim separa- 
tam habemus rationem a Paulo, qui et Dei elec- 
tione se fuisse ab utero destinatum ad munus apo- 
stoli praedicat, nec se ante coepisse, quam dies ve- 
nisset a Deo constituta (Gkd. ^* ^^)- S^ ^uid hoc 
ad insulsum Pighii dicterium? tiimul enim certi 
sumus, secundum hanc Dei electionem, nos mini- 
sterium exercere, et ei acceptum , et in salutem fide- 
lium efficax, et ecclesiae salutare. Atque, nt verbis 
etiam Augustini ^) loquar, exhortamur et praedica- 
mus, ut qui aures habent audiendi, audiant; atque 
ideo fiu^imus, quia scimus paucis esse donatum, ut 
sine hominis ministerio intelligant: [pag. 31] multis 
vero id esse donatum, ut Deo per homines credant. 
Quolibet tamen modo annunciemus hominibus Dei 
verbum, procul dubio, qui sic audit ut obediat, do- 
num Dei est. 



1) De bono perseverantiae. 
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IN SECUNDUM LIBRUM. 

Initio secundi libri omnes facundiae suae co- 
pias explicat Versatur enim in causa populari, in 
qua plausibiiiter apud yulgus hominum iactare se 
potest. Ac primum quidem ita prae admiratione 
obstupescit, ut ipsum dicas Niobes agere personam 
in fabula. Haec autem stuporis causa, nos tanta 
vertigine, caecitate, amentda percussos esse, qui 
dogma hoc de quo tractat, amplexi fuerimus plus 
quam evidenter falsum, mortalium omnium concordi, 
a mundi creatione, sensu et consensu damnatum, 
sic in Deum blasphemum, ut nihil supra. Deinde 
ne sine ratione insanire videatur, multas absurdita- 
tes enumerat, quas in eo contineri putat. Equidem 
ingenuum adversarium mihi optarem, qui me omni 
ex parte aggrederetur^ sed non caeco et confuso 
praelio obrueret: sicut hic facit, qui duas diversas 
quaestiones ubi seorsum discutere proposuit, nunc 
simul commiscet. Si vel cogitare quidquam aut 
boni aut mali, inquit, in nullius potestate est, sed 
absoluta necessitate fiunt omnia (atqui de provi- 
dentia Dei, unde haec necessitas dependet, alibi 
tractare instituit, nec aliud agit quatuor postremis 
Ubris), cur hanc ergo quaestionem nunc cum altera 
confundit? Dicat quidquid habet, etiam si infirmum 
sit, etiam si frivolum, modo in uno aliquo statu 
maneat, patiar. Nunc autem quum duas quaestio- 
nes in medium protuierit, do utraquo separatim 
dicturum se receporit, cur in progressu non prae- 
stat, quam semei dedit fidem? Quum ubique se 
iactet, bonum esse digerendi artificem, non audeo 
imperitiae [pag. 32] eius id tribuere, sod astu ac ma- 
litia fieri agnosco. Quoniam enim illud, quod de 
absoluta necessitate ex Luthero adducit, videbat 
communi hominum apprehensioni minus esse oon- 
sentaneum, hoc quoque auspicatissimum exordium 
fore putavit, in quo sensum camis sibi consentien- 
tem haberet, a Lutheri vero doctrina abhorrentem. 
Itaque totum locum de naturae corruptione, velut 
scopulum aliquem, fiigit: et quum ab orationis quo- 
que suae contextu illuc ducitur aut trahitur, sae- 
pius declinat: quod suam causam noverit in eo mi- 
nus fore vulgo favorabilem, quam dum alterum istud 
urget. 

Agedum vero: quando sic adversario placet, de 
utroque simul respondeamus. Primum igitur ar- 
gumentum est: Si nihil boni aut mali cogitare, nec 
viaa nostras aut bonas aut malas disponere possu- 
mus, sed omnia in Dei sunt potestate, secundum 
quam necessario eveniunt, cur non stertimus ac dor- 
mimus perpetuo? Quid agricola in aratione, sa- 
tione, fru^us coUigendis adeo sudat? Cur mer- 
cator longis itineribus ac pericuiosis navigationibus 
se conmiittit? Our frugi paterfamilias lil^ros bene 
ad virtutem et honestos mores educandos curat? 



Quid aegri medicum accersimus? Nihil enim sol- 
licitudine, industria, sedulitate proficitur, 8i ex- 
spectat Pighius, dum novam responsioncm excu- 
dam, &llitur: sed tantum ex Institutione mea mu- 
tuabor, quod solutioni satis sit. Ea sic habet: In- 
dustriam, cogitationes, consilia, studia hominum 6nr 
cile cum Dei providentia conciliat Salomo. Sicut 
enim eorum stoliditatem ridet, qui sine Domino 
quidvis audacter suscipiimt, ac si eius manu non 
regerentur, ita alibi sic loquitur: *) Oor hominis 
disponere viam suam debet, et Dominus diriffet 
gressus eius (Prov. 16, 9): significans aetemis Dei 
decretis nos minime impediri, quominus sub eins 
voluutate et consulamus nobis, et onmia nostra dis^ 
pensemus. Neque id manifesta caret ratione. Nam- 
que is qui vitam nostram suis terminis [pag. 83] 11- 
mitavit, eius curam apud nos deposuit: eiuB con- 
servandae rationibus subsidiisque instruxit: pericu- 
lorum quoque praescios fecit, ne incautos opprimo- 
rent: cautiones denique ac remedia suggessit Non 
ergo expendunt insani isti quod est sub oculis, oon- 
sultandi cavendique artes esse inspiratas a Deo, 
per qua« eius providentiae subserviamus, in vitae 
nostrae conservatione. Quemadmodum contra no- 
glectu et socordia, quae nobis iniunxit mala, accer- 
simus. Qui fit enim, ut vir providus, dum sibi 
consulit, imminentibus etiam malis se explicet: atul- 
tus inconsulta temeritate pereat? nisi quod et stulr 
titia et prudentia divinae sunt dispensationis in- 
strumenta in utramque partem. Habet Pighius quod 
quaorebat, vel potius quod non quaerebat. Neque 
enim ullo veri quaerendi studio tenetur, qui tam 
clarae et simplici responsioni adeo non acquiescity 
ut ea audita, quidqtiam sibi responsum fnisse dissi- 
mulet, et quasi nihil audierit cavillari pergat. 

Secundum argumentum: Our maleficia legibnfl 
puniuntur, si perpetrantur necessario? Our iudex 
in eum animadvertit, per quem operatus est Deos? 
Neque enim si caedes admissa fuerit, de gladio sur 
metur ultio. Atqui sic se habent, Luthero aatoTe, 
impii in sceleribus rospectu Dei, ut gladius in manu 
hominis. Respondeo, in hoc consistere huius ob- 
iecti solutionem, si quis pia modestia, et non pro- 
fana arrogantia, divinae providentiae regimen in 
rebus humanis consideret Neque enim sic neceB- 
sario peccare dicimus impios-, quin voluntaria deli- 
berataque malitia peccent. Nocessitas inde est^ quod 
opus suum per eos Deus exsequitur, quod oertum 
est ac stabile. Interea tamen quae in illis residet 
malefaciendi voluntas ac propositum, reoe culpae 
ipsos facit Atqui huc a Deo aguntur et femntnr. 
Nempe in eum modum, ut in uno^) opere alia ait 

1) iu alibi sic loqaitur 1543. 1552 et versio gdUica. Ita 
paulo poBt addit, 1576 aeqq, 

2) 8ic 8ola princeps, caeterae habeiU: in eo opere, qmbu$ 
adsiipulaiHr GaSus. 
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Dei, alia ipsorum aotio. Ipsi enim malis et impro- 
bis snis cupiditatibus . obsequuntur: [pag. 34] hanc 
improbitatom conyertit Deus ad exsequenda sua iu- 
dicia. Atque haec leviter attingo, et yelut in trans- 
cursu: quoniam alibi fusius ac diligentius tractanda 
erunt. Quod autem in comparatione impii cum gla- 
dio, Luthero de hac loquutione invidiam facere co- 
natur, non est hoc fucum facere, sed ferream £ron- 
tem prodere. Sunt enim spiritus sancti, non Lu- 
theri yerba: Assur yirga fiiroriB mei. Item: Quid 
gloriatur securis, quae manu secantis regitiur? (Is. 
10, 5. 15). 

Tertium argumentum: Hoc dogma omnem po- 
litiam et ordinem, omnem bene yiyendi disciplinam 
ex hominum yita proscribit. Frustra enim yirtu- 
tibus praemia, frustra sceleribus poenae proponeren- 
tur, si necesse estfieri quod fiet Quasi vero, quum 
Deum dicimus suo arbitrio omnia constituere, et 
dirigere ad suum finem, non hoc quoque addamus, 
certis rationibus, yelut mediis aut inferioribus cau- 
sis, ipsum uti. Ita mundus politia et legum disci- 
plina continetur: sed quatenus illis utitur Deus, ad 
eam, quam apud se proposuit, mundi conseryatio- 
nem. Non sumus Stoici, gm fatum somniemus ex 
perpetua rerum connexione; sed tantum dicimus, 
Deum mundo praeesse, quem condidit: nec modo 
rerum eyentus habere in sua potestate, sod homi- 
num etiam corda gubemare, yoluntates flectere pro 
8U0 arbitrio huc atque illuc, actionum esse modera- 
torem, ut nihil tandem, nisi quod decreyit, efficiant, 
quidquid conentur. Proinde quae fortuita maxime 
yidentur, ea dicimus fieri necessario: non suapte 
natura, sed quoniam aeternum et stabile Dei con- 
silium in illis ffubernandis regnat. Neque tamen 
idcirco media illa excludimus, quae in yoluntatis 
suae obsequium Deus destinayit: neque aut otiosa, 
aut superyacua dicimus, quae diyinae proyidentiae 
complemento seryiunt. 

Quartum argumentum: Quod omnis tollitur re- 
ligio, et homines vertuntur in pecudes, vel potius 
in portenta: [pag. 35] quorum admiratione Pighius 
in morem lapidis obrigescat Dicas hominem hic 
loqui de reiigione vehementer anxium: ac si non 
pleno ore ubique spiraret romanensem theologiam: 
ouius primum axioma est, tantum de Doo creden- 
dum esse, quantum libeat et conducat. 8ed homine 

Sraeterito, videamus quam verum sit', quod obten- 
it. Dicimus hominem non modo nihil agere posse 
boni, sed ne cogitare quidem, ut totus a Deo pen- 
dere discat, ac de se desperans, in illum penitus so 
reiicere: si quid boni egerit, illi acceptum, non sibi 
referat: nec dimidiam tantum iUi laudem tribuat 
bonorum operum, sed plenam ac solidam, nihil sibi 
reUquum &ciens, nisi qjuod ab eo accepit, quidquid 
babet Dicimus, homini ingenitam perversitotem ex 
haereditaria oorruptione: ut quidquid peccat, sibi 
Calvini opera. VoL VL 



imputet, nec alio culpam transferat, quum in se 
ipso inveniat mali radicem. Dicimus, non caeco 
aut fortuito casu sursum deorsum versari res hu- 
manas, sed certo Dei consilio administrari: ut nihil 
accidere possit quam quod decrevit ab initio: omnia 
eius potestati subiecta esse: ideo nuliam esse crea- 
turam, quae non eius voluntati, aut sponte, aut 
coacta, obtemperet Proinde quae fiunt, onmia ne- 
oessario fieri prout ordinayit Satanam quoque et 
omnes impios eius imperio esse obnoxios, ut se mo- 
vere nequeant, nisi quantum iusserit: manu enim 
eius velut fraeno aut capistro coerceri: ut tum eos 
retineat, ^) quum libuerit: tum impellat et diriffat 
ad exsequenda sua iudicia. Quae omnia non dio 
spectant, nisi ut fidelis in hao Dei omnipotentia se- 
curus acquiescat; nec metuat fortunam aut casum, 
nec aut a bestiis aut hominibus aut diabolis sibi 
timeat, ac si laxis aut fractis habenis ferrentur suo 
impetu, sine superiori regimine; sed animam cor- 
pusque Deo resignet, atque ita in eius tutelam pa- 
oato tranquilloque animo recumbat, cuius nutu onmia 
constitui, cuius manu omnia fieri novit Porro 
quum haec tota doctrina hominem [pag. 36] non nisi 
ad humilitatem, timorem Dei, fiduciam in Deo col- 
locandam, gloriam Dei praedicandam, instituat (qui- 
bus potissimum rebus constat vera religio) non 
est cur tam atrocem accusationem nobis intendat 
Pighius. 

Quintum argumentum: Deum sicloquendo £Eici- 
mus malorum onmium autorem, ex iustissimo cru- 
delem ac saevum, et infinitam eius sapientiam stul- 
tam facimus. Equidem tale iudicium a came sua 
hominibus dictari non nego, ut Deum talem esse 
concipiant, quum ipsum audiunt, de arcanis suis 
iudiciis ioquentem. Sed qualis erit ista aequitas, si 
incomprehensibilia Dei iudicia, quae Paulus cum 
trepidatione adorat et miratur (Kom. 11, 33), quia 
oxcutere non audet, aestimentur ex stulta hominum 
ratione? Quum Paulus ipse impiorum blasphemias 
in medium profert, addit se loqui secundum homi- 
nem (Rom. 3, 5). Quo verbo simpliciter demon- 
strat, non posse hominem nisi perperam, usque ad 
impias et sacrilegas opiniones, de his rebus iudi- 
care. Ergo ab ista praecipiti camis audacia nos 
ad castam sobrietatem divinaeque iustitiae reveren- 
tiam convertamus. Tum intelligemus, nec Deum 
fieri malorum autorem, quum dicitur impios agere 
quo vult, et per iUos opus suum peragere et ex- 
sequi: sed potius confitebimur esse eximium et mi- 
rificum artificem, qui bene etiam malis instrumen- 
tis utatur: iustitiam eius cogemur suspicere, quae 
non modo in media iniquitate viam inveniat, sed 
ipsa quoque iniquitate utatur in bonum. 



1) nt tum onmes eos retineat: OaXUMtua et sequeniea 
omnea, eiiam OaUus, 
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Sextam argumentum: Quod uniyersam natu- 
ram damnamuB: quia totum quod habet komo a 
natura yitiosum dicimus. NoYum hoc non esse, ut 
lateant gratiae inimioi sub laude naturae teetis est 
ATlgU8tinu8. ^) Ne tamen id declinandi causa ta^ 
cere yidear, respondeo, et Lutherum, et nos onmee, 
duplicem constituero naturam: priorem, qualie a 
Deo condita fuerat, quam puram [pag. 37]* et inte- 
gt^m iatemur fiiisse; alteram quae lapsu hominis 
vitiata, Buam int^ritatem perdidit Huius yitiosi- 
tatis culpam homini tribuimus, non referimus in 
Deum. Hanc doctrinam si improbat Pighius, pum 
apostolo expostulet, qui totidem prope verbis id ip- 
sum tradit (Rom. 8, 22). Aut si malit, ex Augus- 
tini ore respondebimus, quod libro ad Boni&cium 
primo habetur: homines esse opus Dei, in quantum 
homines sunt, sed sub diabolo esse, in quantum pec- 
catores snnt, nisi inde per Christum eruantur.*) A 
Deo igitur boni, » so ipsis mali sunt. 

Hic rogatos iterum velim iectores ut memine- 
rint, me nondum ex instituto has quaestiones trac- 
tare, sed tantum breviter occurrere astutiae Pighii: 
qui suis calumniis exosam hominibus reddere vo- 
luit nostram doctrinam, antequam de ea cognosce- 
rent; et quasi praeoccupato limine ipsos impedire, 
ne ad eam usque cognoscendam ingrederentur. Quod 
er^ non omnia de illis dixi, quae ad plenam et so- 
lidam earum expiicationem dicenda forent, eo con- 
silio &ctum est, ne quum proprius locus venerit, 
aut remittere huc leotorem cogerer, aut supervaouis 
repetitionibus frustra onerare. Quod autem ad ex- 
tremum totam Dei doctrinam, addnctus nescio qui- 
buB similibus dissimillimis, fore ridiculam obiicit, si 
dopnati nostro locus detur, nihil aliud dico, nisi in 
tribns verbis onmium brevem et expeditam solutio- 
nem esse positam: nempe, si expendimus, hinc, 
quid homo Deo debeat; illinc, quid in homine fa- 
ciat Deus. Ncque enim aut faoultate nostra metiri 
officium oportet, cui adBtricti sumus; aut in hac 
nuda cogitatione insistere, quid valeat homo. Ve- 
rum, sic pnmo habcndum est, etiam si legis iufiiti- 
tiam nec implere, nec inchoare possimus, eam ta- 
men iure a nobis requiri; neque nos excusari in- 
firmitate, aut virium defectu, cuius ut vitium a no- 
bis est, ita culpa nobis imputanda est; deinde usum 
legis ^ium esse, quam conununiter imaginantur ho- 
mmes. [pag. 38] Non enim bonos facere potest, sed 
reos tantura peragere, tum ignorantiae praetextum 
toUendo, tum falsam iustitiae opinionem et inanem 
virium confidentiam refutando. Ita fit, ut impiis 
nuila restet excusatio, quin propria conscientia con- 
victi reatum, velint nolint, sentiant. Non semper 



1) Libr. 2. ad Booifacium. 

2) Stc omnino legendum. Quod princepa habet : ornentur, 
merum vUium est. 



quidem agnoscunt ac confitentur, lege tamen intus 
iudicante sentiunt Fit etiam e converso, ut pii 
prorsuB exinaniti omni perversa sui fiducia, quae 
vera demum est humilitas, locum dent Dei gratiae, 
unde fortitudinem sumant. Non igitur iubendo aut 
exhortando vires nostras Deus reputat, quum id ip- 
sum det, quod postulat, atque ideo det quia per nos 
destituimur. 

lam vero, ut nihil praetermittat, quod odium 
quolibet modo confiare queat Lutheri Bentendae ac 
nostrae, originem trahere a veteribns haereticis oom* 
memorat, Prisciliano, Manichaoo, Marcione, Cer- 
done, ipsoque adeo Simone Mago: quos tamen om- 
nes impietate dicit fuisse a Luthero superatoB. Di- 
cerem ingeniosum esse hoc artificium, si quid oolo- 
ris haberet Sed quum in promptu sit palam £acere, 
nimis crassum et improbum esse mendaoium, quid 
inde lucri speraverit nescio: nisi forte illud est quod 
iam dixi, eum satis habuisse, si suae modo fiaunnae 
hominibus placeret, qui neque nostra attinrant, ne- 
que inquimnt, verumne sit an fiEiIsum qnod didtur: 
sed Pighiana omnia, vel Ecciana eo tantum nomine 
exoBcuIantur, quia in nos scripta sunt. Yetus et 
obsoleta est haec criminatio, non a Pighio primum 
reperta. Nam Augustinum sic olim vexabant *) Pe- 
lagiani, quasi cum Manichaeis sentiret. Sed aidver- 
suB vanam et futilem maledicentiam semper est ve- 
ritati parata defensio. Ut a Simone incipiam, quid 
causae habet Pighius, cur nos eius discipulos fia- 
ciat? imo cur eum prorsus nominet? Yeterra fere 
omnes mentionem faciunt Simonis, eius quoque er- 
rores recensent; sed nullus, quod sciam, tale aliquid 
[pag. 39] prodit, quale hic Pighius iactat Plurima 
eius deliria refert Irenaeus libro primo; Tertullia- 
nus^) nonnulla. Augustinus vero quaecunque vel 
legerat, vel audierat, colligit •) De Ubero vel servo 
arbitrio, de necessitate vel fortuito eventu remm, 
prorsus nihiL Dooebat, inquit, promiscuoe concu- 
bitus; Deum non fecisBe mundum; negabat camis 
resurrectionem; asserebat se esse Ohristum, item- 
que lovem se credi volebat; Minervam vero Sele- 
nem^) quandam meretricem; imagineB suas et illius 
dabat adorandas. Dicebat se in patris pNersona le- 
gem dodisse ludaeis; sub Tiberio in filii persona 
putavisse^) appamisse; postea in linguis igneis sn- 
per apostolos venisse. Haec sunt, qnae Augustiiius 
undique ex aliis oollecta redigere in unnm catalo- 
gum potuit. Quid hic reperiet Pighius, cur nos fa- 
ciat Simonis discipulos? At non comminiBcitur. 



1) Vexarant 1576 seqq, 

2) Cap. 20. de praescriptionibnB haereticonun. 
'6) De haeresibus ad Quodvultdeuro. 

4) GaUua bene emendat: et d'nne certaine paillarde nomr 
m^e Helene il disoit qne c^estoit Minerve. 

5) putaTisse (il pensoit estre apparu) omiUunt Besa €ta§q^ 
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Habet enim ex Clementis Recognitionibus. Prae- 
darum vero autorem^ ex quo de tantis rebus iudi- 
cium fiat. Gonstat enim deliria esse inepti cuius- 
piam monaohi, quae sub Oiementis nomine malis 
auspiciis edita sunt Neque yero magnis et longis 
rationibus opus est. Siquidem est in manibus ho- 
minum liber^ qui sine indice suam insulsitatem plus 
satis prodit. Quae sub Petri persona illic referun- 
tur, spiritum apostolicum nihilo magis redolent, 
quam Aristotelis td fAttd ^vaixa. Quin etiam mihi 
videor Aristoteli facere iniuriam^ dum huic philo- 
Bophastro ipsum comparo. Itaque nihil aliud dicam, 
nisi quod iam dixi, fuisse ineptum aliquem mo- 
nachum, qui nugando fallero otii sui taedium yolue- 
rit. Inde autem sumpsit fiduciam, ut Olementis no- 
mine abuteretur, quia illud vulgo receptum erat, 
Olementem disputationis inter Petrum et Simonem 
habitae commentarios scripsisse, quos etiam Ruffi- 
nu8 citat: ') idque non absque sinistro elogio, quod 
multas falsas et impias sententias contineant; ad- 
dita tamen Olementis excusatione, quod adulteri- 
nae esse possint, et ab haereticis ppr dolum [pag. 40] 
suppositae. Quanquam ut totum librum suppositi- 
tium ftiissc credam, et Olementis titulum Mso prae- 
tulisse, veterum fere omnium autoritate magis quam 
unius Ruffini opinione moyeor. Nam si t^s quis- 
piam liber Irenaei et Tertulliani aetate exstitisset, 
qui habitus fuisset Olementis, non neglexissent pro- 
fecto tale ac tam commodum subsidium. De ea 
ipsa quaestione, quae illic agitatur, certamen habe- 
bant, ille cum Yalentino, hic cum Marcione. Nihil 
magis laborabant, quam ut probarent, non aliud se 
docere, nisi quod apostoli praedicassent. Quid ya- 
lidius aut firmius erat, quam simpliciter hunc citare 
testem, qui unus poterat totam litem dirimere? 
Nullo certe, nec faciUore, nec meliore argumento 
convinci utrique poterant, tam Marcionitae quam 
Yalentiniani. Fuisset enim non dubiae fidei monu- 
mentum, quod a Petri discipulo prodiisset. Protu- 
lissent igitur consignatam certo testimonio Petri 
fidem. Nonne hoc qrat (mine subterfugium ocdu- 
dere hostibns? Atqui longiore circuitu utuntur. 
Referunt omnes romanos episcopos qui apostolis 
Buccesserant, ad suum usque tempus, quin etiam 
inter alios nominant Olementem: testantur se do- 
cere, quod ab illis per manus sibi traditum ftierit. 
Quid coniecturis opus erat in re tam perspicua? 
Cur librum tacent, in quo totus quaestionis cardo 
Yertebatur? Praeterea cur suis hostibus inyidiam 
ex nomine non faciunt? Tunc enim Simonis no- 
men omnes abominabantur. Quare hoc uno yerbo, 
citra longiorem contentionem, expedire se poterant: 
Qoid nobis, Yalentine et Marcion, ex inferis Simo- 



1) In Apologia pro Origene. 



nem excitatis? Non disputatione certandum est 
yobiscum, sed anathemate agendum. Neque enim 
reyocare in dubium fas est, de quo semel pronun- 
ciayit apostolus. Huc accedit, quod Eusebius, ^) 
quum de Olemente loquitur, unam epistolam reli- 
quisse eum narrat: de altera nihil audet asserere, 
quia non yiderit; deinde continuo subiungit: Sed 
et alia eius opuscula [pag. 41] a nonnullis haberi 
perhibentur, yelut Petri et Appionis disputatio: 
quae in usu a yeteribus habita minime reperimus, 
quia nec pura in eis, nec incorrupta fidei aposto- 
licae doctrina mansisse deprehenditur. Atque ut 
citra ambages dicam quod res habet, quisquis in 
illorum temporum histonis bene exercitatus rem 
propius expendet, aut Potri cum Simone Mago con- 
certationem confictam fuisse ct iabulosam animad- 
yertet: aut yelut dubiam et incognitam relinquet 
in medio. Nam et Augustinus Romae quoque sua 
aetate yulgo fuisse de ea rumores scribit,^) quia 
Romanis ipsis pro fjEdsis habebantur. Haec longius 
repetere, et fusius persequi libuit, ut statuerent 
lectores, quantmn sit deferendum testimoniis, quae 
paulo post ex commentitio illo Olementis libro, ve- 
lut ignea tela, in nos Pighius vibrat Yerum de- 
mus librum aliquem fuisse a Olemente conscriptum, 
qui inscriptionem hanc habuerit, quid hoc ad frigi- 
das, yel potius &tuas istas rhapsodias? quae mSlo 
ingenio, nulio iudicio ftierunt ab indocto monacho 
consarcinatae. En specimen ingenuitatis Pighianae. 
Yenio ad aUos haereticos: quorum nos facit 
discipulos. Tametsi autem nonnihil inter se difie- 
runt: quoniam tamen unus est demum omnium com- 
munis error, eos simul uno, ut aiunt, iasciculo com- 
plectar, ac breyiter referam, quid illi docuerint, quid 
nos doceamus: ut ex comparatione iudicent lectores, 
quid nobiscum illis sit commtme. Ac illud quidem 
Yalentini inextricabile chaos de akivav genealogia 
omittam, quia parum ad institutum faciat, nisi quod 
ex tricesimo aeone diabolum genitum fin^t, qui 
alios postea genuerit, a quibus creatus fuerit mun- 
dus. Atque inde est, quod malitiam non arbitrio, 
sed naturae mtmdi, hoc est, generi diabolico tribuit 
Oerdoniani, Marcionitae et Manichaei simplicius in- 
saniunt: constituunt enim duo principia inter se 
diyersa, quasi duos deos: unum bonum, alterum 
malum, [pag. 42] hinc mala, inde bona ortum ha- 
bere et originem. Plura deinde et magis adhuc ri- 
dicula comminiscuntur Manichaei, de bonorum et 
malorum coiomixtione, quibus supersedeo. Priscil- 
lianistae paulo fJiter de humanae prayitatis ori^e 
philosophantur. Non enim ex mala traduce ^igni 
animas putant, sed descendere de coelo ex diyina 



1) Libr. 3. ecclesiasticae Historiae cap. 16. 

2) EpiBt 86. 
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substantia formatas: sed inoidere in malignnin prin- 
cipem, mundi fabricatorem, et ab boc principe con- 
tiahere contagionem, et in diversa oorpora semi- 
nari. In hoc tamen conveniunt omncB tma cum 
Montano ct reliquis similibus, quod hominem ma- 
lum esse, non lapsu et propria culpa, sed ipsa crea- 
tione, pronxmciant; nec vitium accidisse dicunt na- 
turae nostrae, sed substantiae inhaerere: adeoque 
substantiam ipsam malam esse ac yitiosam. Ne 
ergo Deum bonum cogantur fiEu^ere mali autorem, 
ad diabolum principem tenebrarum hominis crea- 
tionem referunt. 

Nostra non aliunde referam quam ex ore ip- 
sius adyersarii. Quanquam enim nihil non calum- 
niando pervertit, continere tamen se non potuit, in 
tam clara luce, quin testimonium hoc nobis redde- 
ret ^) Nempe nos dicere hominem dupliciter con- 
siderandum: primum in ea integritate, in qua con- 
ditus Mt, deinde in ea miseria, in quam proprio 
yitio delapsus est Ad imag^nem quippe Dei fuisse 
creatum Adam, eximiis dotibus omatum, iustitiae, 
veritatis, sapientiae: idque hac lege, ut non ipse 
tantum, sed omnes eius filii sic victuri essent, si 
in ea integritate, quam acceperat, perstitisset Ve- 
rum non stetisse diu; sua igitur ingratitudine do- 
nis illis fuisse exutum: excidisse proinde ab illa 
Dei similitudine, et induisse novam imaginem. Igno- 
rantiae enim, et impotentiae, iniustidae et yani- 
tati fuisse subiechma; atque in has miserias demer- 
sum, suam quoque progeniem iisdem implicuisse. 
lam ex Pighii confessione habeo, nos non naturae, 
non primae hominis origini tribuere, quod malus 
sit, [pag. 43] sed eius culpae duntaxat, qua miseriam 
hanc sibi accersivit. Neque enim negamus, liberi 
arbitrii conditum fuisse hominem, qui et sana men- 
tis intelligentia, et rectitudine voluntatis praeditus 
fuerit. Nunc quidem captivum teneri sub peccati 
servitute arbitrium nostrum asserimus. Sed unde 
id? nisi quia libero arbitrio abusus est Adam, quum 
haberet? Sed quid hic yerba perdo? quum plus 
satis ad nostram defensionem sufficianty quae Pighius 
ex nobis recitat Haec enim illic mea sunt yerba:^) 
Quare ruinam nostram naturae depravationi impu- 
tandam^ meminerimus, ne in Deum ipsum naturae 
autorem stringatur accusatio. Haerere quidem exi- 
tiale illud vulnus in natura verum est: sed mul- 
tum refert, accesseritne aliunde, an ab origine in- 
sederit Constat autem, per peccatum inflictum Aiisse. 
Non est igitur cur conqueramur, nisi de nobis ip- 
sis, etc. Et adhuc nos Cerdoni, Valentino et Ma- 
nichaeis similes faciet Pighius? Hli hominem sub- 



1) Capite ultimo lib. I. 

2) Baec nunc leguntur Instit L. II. Cap. I. §. 10; edit 
nostrae Tom. II. p. 184. 



stantia et creatione malum fingebant Nos, ut de 
excellentissimo Dei opere loqui par est, creatum 
fuisse dicimus rectum, naturae bonae et purae: sua 
autem culpa fiiisse yitiatum, quimi sponte a Deo 
defecit Quid simile, obsecro, inter substantiam et 
accidens? inter Dei creationem, et aocersitum ab 
homine vitium? Augustinus, quum de Priscillianis- 
tis agit, in eo errare dicit, quod non arbitrio, sed 
ipsa Dei creatione hominem malum asserunt Hlos 
damnando non modo nos absolvit, sed doctrinam 
nostram suo sufiragio prorsus oomprobat Imo quum 
similem huic nostrae, in qua nuno yersamur, oau- 
sam agit adyersus Pelagianos, hoc est quum ab ea- 
dem se calumnia purgat, ita pro se loquitur, ut noe 
quoque suo patrocinio sufficienter defendat Atque 
id quidem et pluribus fiwit locis, et nunc brevius, 
nunc fusius. Quod tamen ad nostram quaestionem, 
summa huc respicit, eos qui sanandam dicimt na- 
turam, multum a Manichaeis differre: quia sanari 
non posset, si aetemum et incommutabile [pag. 44] 
malum esset quod somniat Manichaeus. Mtdtum 
esse Manichaeis contrarios, qui malum naturae nos- 
trae accidens esse dicunt, quod illi referunt ad sub- 
stantiam. Eos qui arbitrium non nisi ad malom 
esse liberum tradunt, exortum tamen interea ab eo 
quod non erat malum fiEitentur, minime ad Mani- 
chaeos accedere, sed eorum errorem fortiter redar- 

giiere. Quid autem istorum non semper docuimus? 
i hodie viveret Augustinus, causaeque nostrae de- 
fensionem ex professo snsciperet, non posset darios 
exprimere, quod ad refutandam huius convioiatoris 
calumniam sufficiat. 

Sed videte hominis pudorem. Parum esse pu- 
tat, si nos illorum discipulos faciat: addit enim ab- 
surdiora et magis impia docere. Manichaei, inquit, 
ne maUtiam Deo adscriberent, duo principia finxe- 
runt Lutherus uni Deo optimo maximo soelera et 
flagitia adscribit: quia in illis yeluti serrae simus, 
tracti atque acti illius impetu quo voluerit Mani- 
chaeus, post superiores illos haereticos, duas in ho- 
mine naturas fi^it: alteram bonam, msdam altenun: 
quarum illa peccare non possit, neque haec bene 
agere. Lutherus liberum hominis arbitrium, imo 
universam hominis naturam asserit necessario et 
semper etiam in sonctis spiritui Dei reluctari, et 
velut feram indomitam nunquam non repugnare Dei 
gratiae. Impios veluti serras esse in manu Dei, 
quae moveat, vertat, dirigat eos quorsum yult, non 
ex Luthero est, sed ex spiritu sancto: si tamen eum 
per prophetas loquutum fiiisse oonfitetur Pigfaius. 
Dicit enim Isaias de Sennacherib: Numquid gloria- 
bitur serra adversus eum a quo trahitur (les. 10, 
15)? Semper tamen expositionem hano Lutlierus 
addidit: sic Dei instrumenta esse omnes impios, ut 
malitia ab ipsis sit, in ipsis resideat, ipsis quoque 
sit imputanda. Riu^um universam hominis natu- 



Digitized by 



Google 



265 



DE LIBERO ABBITRIO. 



266 



ram, ut est post lapsum yitiata et corrHpta, non 
ex se ipso damnat Lutherus, sed acquiescit in Dei 
optimi et summi [pag. 45] iudicis sententia, a qua 
provocare nefas est. Quis enim haec omnia pro- 
nunciayit? Omne figmentum cordis humani tan- 
tum modo malum est a pueritia (Gen. 6, 5). Per- 
yersum est cor hominis, prae omni re, et fraudu- 
lentum (ler. 17, 9). Omnes declinaverunt, simui 
inutiles facti sunt, non est qui faciat bonum, ne 
unus quidem (Psal. 14, 3; Rom. 3, 12). Affectus 
camis inimicitia est adversus Deum; legi Dei non 
Bubiicitur, neque etiam potest (Rom. 8, 7). Et aiia 
innumera. Eat nunc Pighius, et tot tamque gra- 
via Dei iudicia uno convicio retractet. Quantum 
ad sanctos pertinet, non dubium quin spiritus sancti 
gratiae resistat, quod in iUis residuum est propriae 
naturae. Neque enim humilitatis gratia mentieba- 
tar Paulus, dum confitebatur non habitare in se^ 
hoc est in came sua, bonum (Rom. 1, 18): sed cum 
gemitu non ficto miseriam suam deplorabat. Illic 
totum camis in^enium pravitatis damnat: camem 
vero definit, qmdquid a se ipso habet. Dum ergo 
camis suae rehquias resistere Dei iustitiae conque- 
ritiur, quid differt a Luthero? nisi quod rem ean- 
dem non totidem syllabis exprimit. Exhorrere se 
Pighius ad hanc Lutheri vocem didt, naturam car- 
nis in sanctis quoque, veiut feram indomitam, spi- 
ritui sancto reluctari. Omitto nunc Paulum: quid, 
rogo, sibi volunt haec Augustini ') verba? Item, 
nemo se palpet:^) de suo Satanas est. Tollat homo 
peccatum quod suum est: Deo iustitiam relinquat. 
Bi haec a Luthero dicerentur, quos nunc tumultus 
Pighius misceret? De sanctis loquitur Augustinus: 
quidquid sunt vel habent a natura, pronunciat esse 
peccatum: nec eo contentus, dicit ipsorum unum- 
quen^uo de suo esse Satanam. 

Soio quidem me cum insano hoc capite nihil 
proficere, qui ullis scripturis crediturum se negat, 
quae secus doceant^ quam ipse iam sibi persuasit: 
quin etiam elato supercilio iactat, non dubitanter 
se dicturam, a diabolo omnis blasphemiae autore 
prodiisse, si quae tales proferantur. Quid £Eu^ias 
cum tali furia? Sua se imaginatione [pag. 46] sic 
inebriavit, vel fascinavit potius, ut neque homines, 
neque angelos, neque Deum audire sibi redaman- 
tem sustineat Hoc enim sacrilegium disertis ver- 
bis evomit: Si quae scripturae Lutheri doctrinam 
adstraerent, a Lucifero omnis blasphemiae et im- 
pietatis autore fuisse dictatas, nihil dubitarem di- 
eere. Item alibi: Sunt eiusmodi dogmata, ut dicero 
noii dubitem, nulli evangelio, nullis scripturis, nul- 
lis apostolis, sed nec angelis de coelo omnibus cre- 



1) Homfl. 49. In loannem. 

2) Nemo se palpet (omiaao: item), 1576 «egg. 



diturum me, si ea assererent Dicet quispiam, quid 
igitur cum tam deplorato homine ludis operam? 
Ego vero ne verbum quidem fiEicerem eius causa. 
Sed operam hanc aliis impendo, qui vel ad am- 
plexandam veritatem sponte prbpensi sunt: vel sic 
in errore detinentur, ut sint tamen sanabiles: vel 
saltem non ita sunt obstupefacti, quin sentiant quod 
dicitur. At sacris Dei oraculis nihil derogare se 
putat, quia possibile non sit, ea aut Jjuthero, aut 
nobis suffragari. Ego vero nullum praetoxtum ob- 
tendi posse contendo, quin istae voces illustre et 
consignatum ad posteros testimonium reddaht, spi- 
ritui sancto in scripturis loquenti, et aeterna Dei 
placita pronuncianti^ nihilo plus reverentiae detu- 
lisse Pighium, quam Platoni ex proprio capite phi- 
losophanti. Qms enim, modo scintillam unam, 
quamlibet exiguam, timoris Dei residuam in corde 
habeat, sic loqui ausit? Angelum quidem e coelo, 
si aliud evangelium attulerit, pro anathemate ha- 
beri iubet Paulus (Gkd. 1, 8). Nempe, quum an- 
gelos quoQue subiici et obedire verbo Dei oporteat, 
merito reoiguntur in hunc ordinem, ut si aditer fa- 
ciant, daemones censeantur. Quanquam autem ac- 
cidere id non potest, tanti est tamen evangelii ma- 
iestas, ut ad eam vindicandam angeloram nomine 
quodammodo abuti nefas non sit. Ipsi autem Deo 
anathema irrogare, quale exemplum est? Deum in 
scripturis sanctis loqui, nemo pioram dubitat. Quid 
ergo aliud sibi voluit illis verbis Pighius, quam 
certa Dei oracula [pag. 47] se dicturum a diabolo 
edita fuisse, si liberam homini arbitrium tollant? 
Haec quicunque pius audit, nonne Cerbenmi potius 
aliquem latrare (Ucat, quam hominem loqui? 

lam ut scripturas ipsas nobis excutiat, hoc ar- 
gumento utitur: legisse eas patres omnes, ortho- 
doxos et sanctos homines, neminem tamen eoram 
intellexisse, inevitabili necessitate nobis provenire 
omnia; neminem dixisse, impossibilia nobis a Deo 
praecipi, aut pro iis damnari homines, quae non 
libera voluntate, sed fatali necessitate impulsi fa- 
ciunt; neminem, Deum existimasse fontem ac sca- 
turiginem scelerum et flagitiorum omnium. Pri- 
mum respondeo, patres nimlo magis quam nos vi- 
tam resque hominum fortunac subiicere, sed provi- 
dentiam Dei agnoscere et constituero summam et 
unicam gubernatricem, quae praesit consiliis homi- 
num, voluntates flectat, eventus moderetur; nec 
providentiam eos imaginari, quae subitos aut cae- 
cos habeat motus, vel ab inferioribus causis pen- 
deat, vel nutet varia et incerta ad fortuitos casus, 
sed quae firmo, stabili, perpetuoque tenore sibi con- 
stet. De possibili aut impossibili legis observatione, 
non est quod nos in certamen cum patribus com- 
mittat. Nam quum observationem legis homini as- 
serimus esse impossibilem, duo comprehendimus : 
perfectionem, quae ilUc a nobis exigitur, naturae 
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nostrae vires longo intervallo saperare; deinde, ne- 
minem unquara exstitisse, qui iustitiae legis omni 
ex parte satisfecerit; neminem fore, ac ne exsistere 
quidem posse talem. Neque tamen interea nega- 
mus, quin homini possit Deus talem gratiae per- 
fectionem conferre, quae par sit futura iustitiae le- 
ffis: sed quia se fecturum hoc negavit, simpliciter 
impossibile dicimus fieri. Ac ne videainur loqui 
sine autore, Paulum in hoc sequimur, qui non alia 
ratione probat omnes qui sub iege sunt, maledic- 
tioni esse obnoxios, nisi quia maledicantur omnes, 
qui non permanserint [pag. 48 J in omnibus, quae 
scripta sunt (Gal. 3, 10). Non staret autem argu- 
mentum, nisi pro confesso assumeret, neminem im- 
plere posse. Demus enim unum aliquem posse: 
qualis erit ratiocinatio? Deus maledicit omnibuB, 
qui legem suam non implent. Ergo necesse est 
omnes essc maledictos, qui unquam fuenmt, sunt, 
et erunt. Sed Paulus principium habet, scilicet in- 
cognitum Pighio: necessarium debere censeri, quod 
scripturis praedictum est. Quum igitur sanctos om- 
nes reos transgressionis feciat scriptura, inde colli- 
gere non dubitat, neminem esse qui reatu eximere 
se possit. Patres vero, legem observatu possibilem 
quum dicerent, non hoc ad liberi arbitrii faoulta- 
tem, sed gratiao potentiam referebant. Nam et 
Hieronymus ipse, quem citat Pighius, sic interpre- 
tatur. Augustinus^) etiam ciarius: Non utrum prae- 
ceptum sit homini, inquit, ut sine poccato sit, quae- 
ritur (est enim manifestum), sed utrum in hoc cor- 
pore possit impleri, ubi caro concupiscit adversus 
spiritum. Paulo post subiungit: Non ad saturita- 
tem iustitiae, quum hinc exierit, quisquam perve- 
niet, qui non osuriendo et sitiendo cucurrerit. Hic 
loquitur de sanctis, qui spiritu Dei iam in obedien- 
tiam legis apuntur. Ubi vero tractat de natura, ne 
inchoare qmdem posse legem concedit: sicut alibi 
videbimus. Neque enim iustam adhuc de iis rebus 
disputatjonem ingredimur: quo fit ut leviter tan- 
tum eas transcurram, quo citius perveniam ad pro- 
prium earum locum. 

Quanquam minimo recipienda est haec condi- 
tio, ad quam Pighius quum ubique, tum hoc prae- 
sertim loco nos revocat: ut fidei regulam, non ex 
Dei verbo^ sed ecclesiae traditione petamus. Absit 
vero ut christiana fides tam infirmo et caduco fun- 
damento fulciatur. Quid enim aliud relinquitur Deo 
vivo, quam mortuis idolis, si decretis hominum stare 
vel cadere dicatur aeterna eius veritas? Et quae 
erit fidei stabilitas, quam adversus omnes inferorum 
machinas invictam stare oportet, si ab hominum 
[pag. 49] nutu arbitrioque pendeat? Sed audiamus 
bellas hominis rationes, quibua urgere nos oonatur. 



1) In Epist. ad Ctesiphontem, De perfect. iustitiae. 



Praedictum est, inquit, fore sectas et haereses: fore 
qui profiteantur ore Christum, et magistri erroris 
sint, lupi rapaces, obtecti vellere ovium, qui incau- 
tos ab ovili Ohristi abducant, doceant ChriBtum 
contra Christum, in deserto, in angulis, in latibolis. 
Subiungit, quibus armis oppugnent ecclesiam hae- 
retici: nempe, quibus Satan dux eorum et magister 
Christum aggressus est, hoc est, scripturis perpe- 
ram in suum sensum detortis. Tertio loco ad re- 
medium descendit: si fideles scilicet se ab ecclesiae 
unitate non patiantur abducL Ego vero &teory 
huic malo semper obnoxiam ftuBse ecclesiam, et ad 
finem usque mundi fore, ut ab hostibus domesticis 
graviter laboret. Quod et omnium temporum ex- 
perimentis pius satis comprobatum antehac fuit, et 
nunc magno nostro malo, et non sine acerbissimo 
dolore experimur. Quo atrocior est pestis ao no- 
centior, eo magis de remedio cogitandum ^esse bene 
admonet Pighius: sed quale illud sit, quaerendum. 
Miror autem, hominem sic praecipitem ferri suo af- 
fectu, ut se impingere primo gradu ad verum re- 
medium non sentiat. Non dubium, inquit, quin sic 
adoriantur nunc pios haeretici, qualiter Satan olim 
Christum: nempe fidsa scripturarum interpretatione. 
Quis non continuo nunc inferat, resistendum igitur 
exemplo Christi? Quid enim? An impii Satanae 
magisterio ad impugnandam fidem instruentur, Chri- 
stus ad fidei defensionem suos non armabit? lam 
vero quo clypeo, quo gladio, et quibus armis Sata- 
nam tunc repulerit, notum est Scriptum est, in- 
quit. Quum sola scriptura fretus profiigato sub- 
actoque hoste victor evadat, nonne et iUuc quasi 
sublato signo nos vocat, et certam victoriam poUi- 
cetur? Quid autem Pighius ex adverso? Haere- 
tici in hoc capitis sui Satanae imitantur aetutiam, 
quod sub Mso scripturae praetextu venenum sunm 
propinant. Caveant [pag. 50] sibi fidelefi ab insi- 
diis: clypeum et anra induant. Nempe, ut simnl 
cum Christo confugiant ad scripturam? Minime, 
in(][uit (nulla enim illic securitas), sed ad eccleedae 
traditionem, tanquam ad unicum asylum, se reci- 
piant. An ad tam crassas ineptias delaberetuTy ai 
vel unciam sani cerebri haberet? 

At scripturae, inquit, pro impiorom libidine, 
huc illuc trahuntur, ut sine ecclesiae definitione 
nullus certus sensus haberi queat, in quo acquieo- 
camus. lilud est sciHcet tritum ac vulgare Luoia- 
niqorum proverbium, de sacro sancto Dei verbo, 
nasum esse cereum, in formas omnes flexilem, proat 
hominibus iibuerit hunc aut illum sensum affingere. 
Itane vero? IJt nuUa sit tam contempta ant 4>- 
iecta philosophorum secta, quae non autoris am 
mentem ex eius scriptis certo teneat: soli Christiani, 
quum de magistri sui doctrina quaeritur, alio cir- 
cumspectent? Ut in schola Pythagorae valeat illud 
avTog fya, Christus inter suos mscipulos tantam 



Digitized by 



Google 



269 



DE LIBERO ARBirHIO. 



270 



honoris non kabeat, ut ad sacra eius oracula oon- 
ticescant? Ut Epiouri breves, mutilae, spinoeae sen- 
tentiolae ab eius secta intelligantur: tot ac tam co- 
piosis, certis, luculentis scriptis, non boc consequu- 
tus fuerit Deus, ut sciamus quid voluerit? Deni- 
que quorsum tantus scripturae acervus, si nihil inde 
certi percipere licet? At longe aiiud testimonium 
yerbo suo reddit Deus ipse. Ne dicas, inquit, in 
corde tuo, quis ascendet in coelum? aut, quis de- 
scendetin ab^ssum? aut, quis traiiciet mare? prope 
est verbum m ore tuo (Deut 30, 12). Cur nos ad 
verbum revocat, in quo nihil quam fluctuare et va- 
dllare possumus? At istam obiectionem praevenit, 
quum testatur, se in os et cor ^) dedisse: ut et certa 
fide ipsimi apprehendamus, et cimi fiducia confi- 
teamur. Et quo tempore hoc dictum est? Quum 
Bole iustitiae nondum cum pleno suo fulgore exorto 
lex tantum velut quaedam fidei aurora prodiisset. 
Moyses quoque in illa solenni contestatione : Haec 
est via, inquit^ ambulate [pag. 5lJ in ea (Deut. 30, 
19): si in tam exigua portione lucis, et verborum 
obscuritate, et figurarum umbris involuta, clamat 
tamen Dominus, nullum ignorantiae, aut dubitationi 
praetextum amplius esse, quia certam doctrinam 
tradiderit, quae et certa cordis fiducia apprehendi, 
et libera audacique confessione praedicari debeat: 
si per Moysen contestatur, planam et apertam esse 
viam: quae ista est improoitas, in ipsa meridie, 
Bole iustitiae ante oculos conspicuo, hoc probrum 
inurere verbo Domini, ut nihil aliud quam piorum 
mentes suspensas, perplexas et inquietas relinquat? 
Audiamus alteram quoque Dei contestationem (Ics. 
45, 19): Non in abscondito, inquit, loquutus sum; 
non in angulo terrae tenebrarum; non dixi semini 
iBoobi frustra, quaeretis me.^) An non loquitur 
hodie nobiscum Dominus per scripturas? An non 
clarius, quam pridem cum Israele? Negat se frus- 
tra docere. Ergo in verbo eius reperiemus procul 
dubio quod quaerere nos iubet. Quod nisi ita es- 
set, quid sibi vellet illud: Audite me, et vivet anima 
veetra (les. 55, 3)? Hic ergo est tranquillus et sa- 
lutaris portus, habere receptum ad sancta Dei ora- 
oula: a quibus, tanquam a periculoso scopulo, fu- 
gere nos docet Pighius. 

Yerum excipiet fortassis, Deum non in nuda 
Bcriptura, sed per ecclesiae traditionem audiendum 
eese. Nugae: siquidem huic cavillo ansam olim 
praecidit spiritus sanctus. Nam Isaias^ ubi popu- 
lum admonuit, ne quem, praeter unum Deum, se- 
quatur, modum quoque simul addit: Ad legem, in- 



1) et 08 et cor, 1576 seqq, 

3) 1543. 1552: frustra, quaeretis me. le n'ai poiDt dit 
enTain k la semence de lacob: voas me cercherez. ^Posterio- 
re9 idUioHes propiua ad hdn-aicum texium accedetUea: fmstra, 
qtuerite me. Sensum tamen neque hae audhenticwm ixtUngunt, 



quit, et ad testimonium (les. 8, 20). Quo igitur 
spiritu reclamat Pighius, legem flexiloquam esse, 
obscurum testimonium et ambiguum? Et Malachias, 
dum vult populum in Christi exspectatione confir- 
mare usque in eius adventum, et adversus ofiendi- 
cula omnia armare, non alio mittit, quam ad legem 
ipsam (Mal. 4, 4). Secundum hanc rationem, ait 
Petrus, habere nos fiimiorem sermonem propheti- 
cum, cui attendere debeamus ceu lucernae [pag. 62] 
ardenti in loco caliginoso, donec hicifer exoriatur 
in cordibus nostris (2 Petr. 1, 19). At quod sequi- 
tur continuo, nonnihil videtur Pighio suflEragari. 
Admonet enim, non esse privatae interpretationis 
scripturam propheticam. Ego vero non aliter ac- 
cipio, quam ipse exponit: nempe, quod non proprio 
consilio impulsi, sed a spiritu sancto excitati, lo- 
quuti sint prophetae. Quanquam ubi nomen inter- 
pretationis habetur, melius conveniret motumdicere: 
in qua significatione interdum sumitur graeca vox 
qua utitur, inCXvatg, Demus tamen, ipsum de in- 
terpretatione loqui. Quem alium sensum elicias 
nisi minime trahendas scripturas ad proprium cuius- 
que sensiun? Non enim alium esse idoneum ipsa- 
rum interpretem, nisi spiritum Dei qui eas dicta- 
vit. Quid ad haec Pighius? Pergetne adhuc scrip- 
turt« vocare confusum labyrinthum, quibus Petrus 
claritatem tribuit, quae nos certo regere possit, ne 
vel in profundissimis mundi tenebriB aberremus? 
Atque ut videas spiritum sanctum nihil aliud de 
lege praedicare, quam quod in se ipsis experiuntur 
ipsi fideles, audi quale illi elogium , *) ex ipso fidei 
sensu, tribuat David: Lucema, inquit, pedibus meis 
verbum tuum, et lumen semitis meis (Psal. 119, 
10")). Item: Testimonium Domini fidele,. sapientiam 
praestans parvulis (Psal. 19, 8). Nec aliud sane 
dicit, quam quod piis omnibus familiariter notum 
esse debet. Hinc colligant lectores, quam bene in 
seria scripturae intelligentia exercitatus sit Pighius, 
imo quem omnino eius gustum habe^t: qui dum 
nasum cereum esse putat, in omnes partes flexi- 
lem, tuto in ea acquiescere nos posse negat: ideo- 
que ad ecclesiae autoritatem, velut ad sacram an- 
choram, confugere iubet. 

TJt tamen rem totam semel expediam: quia 
sibi minime expedire videt Pighius, ut ex verbo 
Dei dirimatur haec controversia, scripturam, quae 
impiis et malitiosis haereticorum commentis subia- 
ceat, et in varios [pag. 53] sensus torqueri possit, 
dubiam et obscuram esse contendit. Itaque ad ec- 
clesiae definitionem recta nos revocat: quae, ut nul- 
lis calumniis est obnoxia, ita pro vera et certa fidei 
regula habenda sit. Yelim nunc mihi respondeat: 
quam novam formam induerit verbum Domini, ex 
quo fidem ex illius esse auditu Paulus asserebat 

1) fidei elogiam, quod in ed, principe Jegiiur, viHum esU 
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(Rom. 10, 17). 8ic enim loquendo, non modo ye- 
ram et certam, sed unicam facit regolam fidei. 
Verum ubi cum liaereticis est certamen, non mul- 
tuni, inquit, cum scriptura proficias: quam totam 
illis promptum est eludere. Iterum mihi respon- 
deat, quid mutationis acciderit, ex quo PauluB ver- 
bum Dei gladium spiritualem vocabat, quo totus 
Satan opprimeretur (Ephes. 6, 17). 8i. adversus 
haereticorum omnium caput gladius est victor ac 
triumphalis, qui fit, ut adversus membra retusum 
sit, et quasi arundineum telum? Et ubi erit vis 
illa penetrandi, quae iili alibi tribuitur, ut pertingat 
usque ad divisionem animae et spiritus, discemat 
cogitationes cordis, etc. (Hebr. 4, 12)? Respondeat 
etiamnum mihi Pighius, perpetuumne sit elogium 
hoc, an unius tantum aetatis: omnis scriptura divi- 
nitus inspirata, utilis est ad docendum, ad redar- 
guendum, ad corrigendum, ad instituendum, ut in- 
teger sit homo Dei (2 Tim. 3, 16). Hic etiam ca- 
put movebit: quasi non providerit spiritus sanctus, 
qualis futura esset haereticorum vt^ties in tor- 
quendis ac depravandis scripturis. Verum cui per- 
suadeat se Deo sapientiorem esse? Quod si nuno 
quoque negare pergat, sufficere scripturam ad hae- 
reticos arguendos, quid aliud superest, quam cum 
anathemate illum, tanquam professum et pertina- 
cem veritatis hostem ablcffare? Nec aliud eo loco 
profert Paulus, quam quod usu ipso didicerat. Nam 
quum adversus ludaeos, quamlibet duros et pervi- 
oaces, disputaret, non aliunde sumebat arma, si ve- 
rum refert Lucas (Act. 17, 2). Denique ubi diu 
multumque fuerit disputatum, hic est iapis lydius, 
ad cuius examen exigendae sunt omnes doctrinae. 
Laudat enim spiritus [pag. 54] sanctus Thessaloni- 
censes, qui quum recepissent cum omni promptitu- 
dine verbum, investigabant ex scripturis, an haec 
ita sehaberent (ibid. vers. 11). Certe aut non est 
legitimum scripturae examen ad probandas doctri- 
nas, aut certa perspicuaque inde fidei definitio ha- 
beri potest. Praeclare Augustinus, ubi, inquit, de 
re obscura disputatur, non adiuvantibus divinarum 
scripturarum certis clarisque documentis, cohibere 
se debet humana praesumptio, nihil fiaKsiens, in al- 
teram partem declinando. Huic sententiae quis erit 
locus, si non firmam ac constantem, nullisque ma- 
chinis expugnabilem in scripturis certitudinem ha- 
beat Dei veritas? Itaque postea concludit, credere 
se, nihil ad salutem necessarium esso cognitu, quod 
non habeat clarissimam in scripturis approbationem. 
Nunc sancti viri imperitiam subsannet Pighius, quod 
disputando non aifasuetus, ita rem habere falso pu- 
taret. Atqui hoc scribebat iam senex, quum toto 
vitae curriculo, continuis adversus varios haereticos 
certaminibus paene detritus, experientia satis tene- 
ret, quantum et ad docendum et ad pugnandum 
valeant scripturae. 



Atque istud sane perquam est ridiculum, quod 
dum, ob dubios et obscuros scripturae sensus, ad 
ecclesiae definitionem vult nos trahere, principium 
suum ex scripturis sumit Atqui principia avtoTtHna 
esse oportet: quae res summam claritatem requirit. 
8criptum est, inquit, surgent pseudoprophetae, et 
seducent multos in nomine meo. Quid sibi vult 
in nomine Christi? Falsa scripturarum interpre- 
tatione. Quid si negem? Non enim unus est fal- 
lendi modus in Christi nomine. 8ed valeat hoc 
8equitur: Quid est seducere? 8eorsum ducere ab 
unitate corporis. Imo quod dicit Pighius, est seor- 
sum ire. Christus enim dicit nXavr^awak , quod M- 
lere et decipere significat. Hic autem in etjmolo- 
gia verbi, quo nunquam usus est Christus, puerili- 
ter philosophatur. Nihil mirum si tam dubiae 
sunt scripturae Fi^hio, qui tam profEUia [pag. 65] 
audacia in illis luoit ac lascivit 8ed hoc extre- 
mae improbitatis est, quod sua commenta^ tam firi- 
vola et nugatoria, pro genuino scripturae sensu tam 
audacter ingerere, idque loco principii, nihil emn 
pudet 8ed pergamus in hac bella expositione. 
Desertum, angulos, penetralia, allegorico sensu, no- 
vas et singulares opiniones, a conmiuni illius cor- 
poris sensu extraneas, intelligit 8ed quid si Chris- 
tus ipse aliter apud Lucam? Non veniet, inquit, reg- 
num Dei cum observatione; neque dicent: ecce hio^ 
aut, ecce illic. Ecce enim regnum Dei intra vos est 
(Luc. 17, 20). Eandem historiam licet non iisdem ver- 
bis, duo evangelistae referunt AUegoricum sensum 
comminisciturPighius in verbis Matthaei: dico nuUum 
esse magisfidum interpretem ipsoChristo, qui^apud 
Lucam, sine ullis figuris, se nihil aliud velle teeta- 
tur, quam regniun Dei spirituale esse: ideoque com- 
mentitiis observationibus non alligandum. Interea^ 
inquit, dum veniam ad iudicium, regnabit in vobb 
Deus spiritualiter: regnabit in conscientiiB vestris, 
per iustitiam, veritatem, pacem, fortitudinem spiii- 
tus, non secundum extemum mundi apparatnm. 
Ego autem quum veniam, instar fulguris subito, 
praeter spem omnium, emergam. Et siout fulgor 
ab oriente exit, et apparet usque in occident^n, 
ita momento uno, in ictu oculi, simul manifestabor, 
tribunal conscendam, totum mundum advocabo. Non 
est igitur quod in his tam olaris et simplicibus ver- 
bis penetralia et latebras allegoriarum quaeritet Pi- 
ghius. 8ed audiamus acutam conclusionem. Ergo, 
inquit, monet Christus, ne exeamus. Unde? Ab 
illo corpore. Et ne quis obtendat, se nesoire ubi 
sit corpus illud, evidens et infiEdlibile signum mox 
proponit Ubi erit corpus, illuc aquilae congrega- 
buntur. Quae sunt aquilae? Nempe de quibus 
propheta meminit: qui corpore onusti pennis tamen 
adiutricis gratiae in sublime feruntur. Hbicunque 
congregantur illae aquilae, illic esse corpus, oui as- 
sociari et [pag. 56] consentire debeas; ne dubita. 
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Sane si ita soripturas sursum deorsum yersare liceat^ 
iam Pighio conoedo quod poetulat, alibi quaerendam 
esse oertam fidei re^am. Ao yidetur mihi de in* 
dustna speoimen yoluisse edere eius, quod dicebat: 
nihii propemodum eese in scriptura, quod non hae- 
retioi sua malitia peryertant Sed ex adyerso effi- 
ciam, non sic patere, obnoxiamque esse eorum lu- 
dibriis Dei yeritatem, quin ab illis fortiter yindicari 
queat. Possunt soiem ad tempus obumbrare nebu- 
lae: sed eius fiilgorem neaue exstinguere, neque 
suffocare possunt, quin tanaem exsuperet. Oorpus 

Ero ecolesia hoo looo sumit. At eyangelista Tnwfka 
abet (Matth. 24, 28), quod Graecis cadayer signi- 
fioat Faoilis autem et obyius est cuilibet parabo- 
lae sensus: quod sicut adoadayer unum solent com- 
plures aquilae. oonyolare, ita ad unum Christum 
undique electi se omnes redpient. Ergo se ipsum 
Ghristus yinoulum unitatis faoit, non hominum oon- 
sensum, yel multitudinem. Nuno expendant leoto- 
res, quam fidelis sit interpres Pighius. Christus 
de oadayere ioquitur: cui se ideo comparat, quod 
electis suis causa est, ut in unum oonyeniant, et 
simul ad eum coUigantur: ille corpus ecclesiae ima- 
ginatur. Christus aquilas nominat, perinde ao si 
no6 yulgari more nostro dioeremus ooryos: ille ar- 
ra.tioIam oomminiscitur, ut ad yeteres eoolesiae 
doctores referat. Applioatio parabolae haeo est 
ITbi erit Christus, illuc conflucnt ex toto mundo 
electi omnes. Ilie prorsus diyerso modo: ubi erunt 
aauilae, illuc nos oportere congregari. Si putat 
adeo futilibus oommentis, non modo obrui, sed pe- 
nitus tolli ex hominum mente et oordibus omnem 
scripturae oertitudinem, est our eius stultitiam pueri 
quoque ipsi derideant. 

Quanta yero sit eoclesiastioae traditionis auto- 
ritas, Pauli testimonio ostendit: ubi anathema et 
hominibus et angelis denunciat, qui ausi fuerint 
aliquid praedioare, praeter eyangolium, quod semel 
Galatis tradiderat (Gal. 1,8). [pag. 57] Fuisse hano 
traditionem oontendit, quia non de soriptis loquatur, 
sed yiya yooe. Dioam breyiter de hao re, absque uUa 
contentionis speoie, quod satis fitoiat bonis omnibus, 
improbis os obstruat. Legem initio dedit Dominus, 
in qua yoluntatis suae testimonium populus israe- 
litious haberet. Aooessit deinde non diyersa aut 
noya, sed amplior ao luoulentior doctrina ex pro- 
phetis. Proinde ante prophetas sola lex autoriia- 
tem indubiam habebat, ut pro yerbo Dei reoipere- 
tur. Postea usque dum mundo exhiberetur Cnris- 
tu8y lege et prophetiis continebatur soriptura. Sio 
yidemus a Christo et apostolis, Moysen et prophe- 
tas oitari, yelut classioos testes quorum soripta, 
non seous ao publioae tabulae, in populo Dei sine 
oontroyersia agnosoerentur. Apoetoli yiya yooe pri- 
mum test-ati sunt, (]|uod sibi mandatum erat Deinde 
sic yiBum est Dommo, ut sununa praedioationis eo- 
(Momi optra, Vol. VI. 



rum literis proderetur, quo integra ad posteros per- 
yeniret Qua enim alia de oausa et legem et pro- 
phetias soriptis mandari yoluit, nisi ut ad perpe- 
tuam memoriam exstaret certa dootrina, quam se^ 
qui omnes aetates deberent? Nam quae est homi- 
num hino leyitas et inoonstantia, inde noyandi ati- 
dacia et libido, noyam subinde religionis formam 
appeterent, nisi certis finibus doctrinae, quasi sep- 
tis quibusdam, continerentur. Clamat Dominus: 
Ego idem sum semper, et non mutor (Mal. 3, 6). 
Verum id parum prodesset, nisi eius stabUitatem 
cernerent homines in yerbo, yelut in speoulo: ut 
dum stabiles illio perstant, Deo suo adhaereant sine 
uUa mutatione. Ergo de apostolorum dootrina fao- 
tum est, ul ante de prophetiis. Non omnes quidem 
oonciones ad yerbum exceptae') sunt, sed in sum- 
mam tamen fideliter redactum est totum eorum 
eyangelium: quae ad plenum sufficere nobis posset 
Ergo multifariam multisque modis loquutus est olim 
Deusper prophetas: postremum in dilecto filio suo, 
noyissimis diebus (Hebr. 1, 1). Cur noyissimi dies 
yocantur [pag. 58] a Christi reyelatione? Nempe, 
quia postremum loquutus est Deus. Per quem? 
per filium. Quid loquutus est? Id ut soiamus, ad 
patrum traditionem nos Pighius amandat. Dioo in 
scriptis apostolicis oontineri: quemadmodum loan- 
nes scribere se testatur, ut qui legunt, habeant yi- 
tam aetemam (loann. 20, 31). Ergo noque Pauli, 
neque alterius cuiuspiam priyatim eyangeUum nuno 
habemus, sed illud yocamus oatholicae ecolesiae 
eyangelium, quod in literas redactum Deus pro yerbo 
suo oonsignayit. Quod autem suam praedioationem, 
et illud quod ipse tradiderat eyangelium nominatim 
Paulus aiiquoties commendat, ea oausa facit, ut pu- 
ram et germanam Christi doctrinam a fiotitio pseu- 
doapostolorum eyangelio discemat. Nam et illi 
Christum praedicare se iaotabant: quum eius inte- 
rea nomine abuterentur ad yeritatem adulterandam. 
Oportuit ergo purum et sinoerum eyangelium sin- 
gulari aliqua nota designari, ne pro Christi yerbo 
fideles pseudoapostolonmi fis^enta susciperent. 

Verum Irenaeus, TertuUianus, Origenes, quum 
de doraiatibus oertamen haberent cum haereticis, 
non ad soripturas, sed ad eoclesiae traditionem pro- 
yocamnt. Perinde agit Pighius, ao si sepmtos 
apud se haberet eoram libros, ne tam aperti men- 
daoii eorum leotione oonyinoeretur. Fateor equi- 
dem et eam ab ipsis proferri in medium, ut eius 
autoritate oausam suam stabiliant, et de ea honori- 
fioam faoere mentionem. Sed inspidenda est, tum 
ratio, tum oiroumstantia temporum, tum etiam mo- 
dus et temperamentum quo utuntur. Negotium erat 



1) Prineept et OaUoiius habent: excerptaa; CMRu$: re- 
cueilliB. 
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Irenaeo oum improbissimis haereticis^ qui nihilo 
pluB Bcripturae autoritate moverentur, quam upiver- 
sae eoolesiae consenBU. Itaque conqueritur, nihil 
poBse proferri, quod non eludant. Neque enim lu- 
bricis tergiversationibus elabi quidquam iUis curae 
erat, sed impudenter respuebant, quidquid obiicere- 
tur. 8i conyincerentur scripturis, sapientiam ha- 
bere se dicebant apostolis [pag. 59] altiorem et per- 
fectiorem. 8i ad ecclesiae consensum revocarentur, 
dicebant non mirum esse, si ecclesia puram doctri- 
nam non servaret, quae corruptam et fermento vi- 
tiatam non tantum a discipulis, sed a Domino quo- 
que acceperdt. Quid ad haec Irenaeus? *) Non 
per alios, inquit, habemus salutis nostrae dispositio- 
nem, quam por apostolos: qui, quod voce promul- 
garunt, postea scripto nobis tnididorunt, fundamen- 
tum et columnam fidei nostrae fiiturum. Postea 
hanc quoquo alteram partem urget, quod fidei uni- 
tatem, in scripturis fundatam, colerent ecciesiae 
omnes, ab apostolis edoctae et institutae. 8ed illud 
semper nihilominus retinet, scripturam perfectao et 
absolutae sapientiae scholam esse. TertuUianus de 
praescriptione veritatis scribit contra haereticos: 
quia et ipsorum petulantiam videbat nullo modo 
posse coerceri, quin centies victi, adhuc litigarent: 
et hoc optimum esse adminiculum censebat confir- 
mandae veritati, si eam constaret ab ipsis apostolis 
fluxisse: contra vero fortem et vsdidam machinam 
ad diruenda haereticorum mendacia, si ostenderen- 
tur aliquid in apostolorum doctrina novare. Quan- 
quam autem in probabili alias et iusta causa, fer- 
vore disputationis ultra iustas motas nonnihil pro- 
vehitur, non tamen aliud consilium habet,. nisi ut 
doctrinam certo scripturis proditam, apud simplices 
et infirmos hac quoque nota confirmet, quod eam 
viva quoque voce apostoli per manus tradidissent. 
Ad scripturas provocandum negat, quoniam in illis, 
aut incerta, aut parum certa sit victoria.') 8ed 
quid ipse tot libris facit? Quibus armis utitur ad- 
versus Marcionem, Praxeam, Hermogenem et alios, 
nisi simplici verbo Dei? Quid igitur? An parum 
bene sibi constat? 8ed iam citaverat locum apos- 
toli, ubi vetat cum haeretico homine, post unam 
aut alteram admonitionem, amplius disceptare (Tit. 
3, 10). Non dubium igitur, quin illuc respiciat, 
quum negat agitandas de fide contentiones ex scrip- 
turis. Nobis, [pag. 60] inquit, curiositate opus non 
est, post Christum lesum, nec inquisitione , post 
evangelium. In summa, tantum vult concertatio- 
nibus finem imponi, quae et astutiam acuant haere- 
ticorum, ut sint ad pugnam instructiores, et per- 
vicaciam augeant, et infirmas conscientias exagitent. 



1) Libr. 8. adv. haereses cap. 1. 

2) Tertoll. de praescript c. 14 seqq. 



sine uUo fructu. IJbi autem res postulat, non ver- 
bis modo, sed exemplo demonstrat, non aliter quam 
ex ipso Dei verbo de fide et disputandum et de- 
finiendum. Neque aliam sequuti sunt rationem op- 
thodoxi omnes, quum rectam puramque fidem ad- 
versus haereticos defenderent. Refert TheodorituSy 
quum synodum Nicenam Constantinus co^^isset, his 
verbis alloquutum fuisse episcopos: Exstant aposto- 
lici libri et prophetarum sanctiones, quae nos eru- 
diunt quid de rebus sacris sentire dobeamus. Posito 
igitur hostili certamine, ex scriptis divinitus inspi- 
ratis quaestionum quaeramus solutionem. Cur non 
restiterunt patres, si haec non erat legitima dispo- 
tationis serics? Imo cur libenter obtemperarunt, 
sicut acta concilii testantur? Quin etiam sponte 
fuisse fitcturos, quod admonebantur, inde aestimare 
promptum est, quod scripturis ad hoc ipsum in- 
structi et oomparati venerant. Cur non eomm stul- 
titiam deridet Pighius, quod, reliota illa certa fidri 
regula, in qua ^ere pedem tuto poterant, in va- 

Sim illum scripturae labyrinthum abripi se passi 
erint? Imo cur non Augustinum capitaliter ac- 
cusat, cui quum ista conditio diceretur, ut eandem, 
quae inter nos agitatur, quaestionem superiorum 
doctorum scriptis finiret, acquiescere noluit? Nam 
etsi eorum testimoniis utitur, et sibi non esse con- 
trarios ostendit, controversiam tamen inde iudicari 
non patitur, sed ad scripturam provocat. Patent^ 
inquit, libri Dei: non avertamus aspectum. Clamat 
scriptura: adhibeamus auditum. Item, de libro suo 
loquens: Ut vobis sit fructuosissimus, non vos pi- 
geat saepius relegere, ut sciatis quibus et qualibus 
quaestionibus solvendis atque sanandis [pag. 61] illic 
non humana, sed divina valeat autoritas, a qua re- 
cedere non debemus, si volumus pervenire quo ten- 
dimus. Habet nunc Pighius quocum certet: quem 
ubi debellaverit, ad nos veniat licet 

Quanquam non in eam partem accipi velim 

3uae dico, ac si ecclesiarum consensui nuUum in 
efiniendis fidei quaestionibus locimi relinquerem. 
Sed hunc scripturae honorem tribui decet, ut ad 
eius examen exigantur omuia. Quidquid eiua auto- 
ritate comprobatur, non vocetur amplius in dubium: 
rursum nihil, nisi quod cum eaconvenit, recipiatur; 
quidquid divcrsum est, sit pro damnato, ut ab ea 
sola pendeant et in ea consistant universae fidei de- 
finitiones. Huic dum accedit ecclesiarum consensus, 
non parum momenti habet ad confirmationenL Ye- 
rum hoc diligenter observandum est ne ab ea dis- 
iungatur. Ita hoc nobis singularis testimonii in- 
star est, ad bbsignandam fidei nostrae certitudinem, 
quod hanc ipsam esse scimus, quam pridem omnes 
ex toto orbe sancti amplexi sunt, in qua unammeB 
perstiterunt usque ad mortem, pro qua etiam tot 
ex ipsis vincula, exsilia, deportationes, lapicidiinas, 
ignominias perpessi snnt, sanguinem denique fude- 
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rant Sed haec omnia parum yalerent, nisi haec 
primum cordibas nostris insoulpta foret notitia^ eam 
in Torbo Dei, non hominum opinione consistere. In 
eo proinde graviter peccat Pighius, quod dum eccle- 
siasticae traditionis praetextu a scriptura nos avo- 
cat, diyortium facit perpctuae iUius coniunctionis, 
sine qua parum firmitatis habet ecciesiae magiste- 
rium. Negabit hoc se &cere, quia secundum scrip- 
turae locum assignet. Hoc est, soilicet, suam sacro- 
sancto Dei yerbo gloriam dare, ut quum hominum 
placitis inyiolabilis constiterit maiestas, ad eorum 
consensum quoquo modo postea detorqueatur, ut 
illis subserviat. An non enim hoc disertis yerbis 
expnmit? Necessarium est, inquit, illud princi- 
pium, ab ecclosiae traditione regulam [pag. 62] or- 
thodoxae fidei sumi: quando illa demum sola est 
yeritas credenda, quae in nullo ab ea discordat. 
Ab hac igitur nos inprimis, et ante omnia, exordie- 
mur: quando haereticorum tergiyersationibus, con- 
tradictionibus, calumniis non perinde exposita est, 
nt sunt scripturae: sectmdo nihilominus loco scrip- 
turarum quoque sententiam demonstrabimus. En 
praeciara hominis theologia: quidquid homines sta- 
tuerint, ratum et authenticum esse oportet., de 
yerbo Dei postea yiderimus. Quid si manifesta in- 
terdum repugnantia inter hominum decreta et Dei 
oracula se ostendat? nam id eyidenter a nostris de- 
monstratum est Qualis erit dissidii compositio, au- 
tore Piffhio, qui yerbum Dei inferiore loco subsi- 
dere yult, nisi ut ilU silentium indicat? 

No tamen de re non necessaria frustra digia- 
diemur, lectores monitos yelim, non difficulter posse 
inter me et Pighium hoc loco conyenire, si modo 
eoclesiae traditionem, ex certo et perpetuo sancto- 
rum et orihodoxorum consensu, non ex testimoniis 
hinc inde male excerptis, demonstraret: deinde si 
iis simpliciter et candide uteretur ad yeram et ger- 
manam ecclesiae doctrinam oomprobandam, non ad 
pingendas horum tomporum impias doctrinas abute- 
retur. Ecclesia columna est et firmamentum yeri- 
tatis, inquit Paulus (1 Tim. 3, 15), nempe quia yer- 
bum suum Dominus apud eam deposuit, cuius mi- 
nisterio traderetur. llla igitur habenda est eccle- 
sia, quae fida est custos yerbi Dei, quae purum il- 
lud et nullo fermento infectum suo ministerio con- 
(seryat et ad posteros propagat. Huius honoris et 
officii portionem aliquam sibi yendicant singulae ec- 
elesiae: sed non semper in solidum hoc sibi arro- 
gare ausint. Nunc si ex phyato paucorum sensu 
communem ecclesiae consensum £Etcere yelitPighius, 
eumque ex apostolorum traditione natum esse asse- 
rat, non recipiam. Dicet, Origenem, TertuIIianum, 
et alios similes huic obiectioni occurrere, dum nihil 
se [pag. 63] dicturos praefentur, quod non commu- 
niter ecclesiae ab ipsis apostolis edoctae sentiant. 
Quid autem, si huic prooemio res non respondeat? 



Imo quum in praecipuis fidei capitibus post hanc 
praefationem eos multum errare constet, quam tu- 
tum est, nullo discrimine aut delectu habito, pro 
ecclesiae traditione suscipere, quidquid ipsi tradunt? 
Atque id est quod dixi, ad Dei yerbum examinanda 
esse singula, unde palam fiet, quae sit germana ec- 
clesiae traditio, et quid' rursum sit ab ea yel dis- 
sentaneum, yel extraneum. Alioqui illa, quae omnes 
pariter repudiamus, TertuUiani et Orieenis deliria 
pro oraoulis recipienda erunt Sed iUud alterum 
multo etiamnum est iniquius, ut quae a sanctis pa- 
tribus dicta sunt non male, si sanum modo et can- 
didum habeant interpretem, mixtura et artificio 
Pighii fucus fiant, aa omandas et colorandas im- 
pias opiniones, quas ipsi patres si hodie yiyerent, 
non minus quam nos, exsecrarentur. Irenaeus apo- 
stolorum discipulos yiderat Ipse et TertulUanus 
paucos episcopos referunt, qui ad suam usque aeta- 
tem apostolis successerant Yiyobant tum adhuc 
multi senes, quibus yiyis ipsi apostolorum sermones 
fiamiliariter ex patrum suoriun narratione noti erant 
Non mirum igitur, si pro apostolica traditione obii- 
ciunt, quod tunc communiter in primis ecclesiis non 
modo receptum erat, sed pro certo fidei dogmate, 
quod Paulus, Petrus, et reliqui eorum oollegae nu- 
per prodidissent, fixum et stabile habebatur. Et 
tamen Origenes, qui tempore non multimi ab illis 
differebat, inter fidei principia numerat quasdam 
sententias, quibus si non anathcma dixerit Pighius, 
a suis quoque lapidabitur. Nunc post tot tantaaque 
conyersiones, post talem ecclesiarum dissipationem, 
imo ruinam, supercilioso fastu, pro traditione aposto- 
lica yenditare, quidquid quacunque occasione, nullo 
certo yel tempore yel autore, obrepserit, quantum 
obsecro securitatis habet? At Pighius ^) non nisi 
[pag. 64] primos illos ecclesiae proceres citat, sub 
quibus adhuc florebat religionis puritas. Sed in 
quem finem? nisi ut colorem, yel laryam qualem- 
cunque crassis impietatibus inducat, quibus ullam 
occasionem dare nunquam sanctis illis yiris in meh- 
tem yenit: tantum abest ut nunc yelint illis sua 
Bcripta sufiragari. Tantum lectores hortor, ut ye- 
tusta illa tempora cum nostris conferant: deinde iu- 
dicare per se poterunt, qua sinceritate, aut quo pu- 
dore, iUorum patrocinio causam suam fulciat 

Audiamus tamen quae ex illis testimonia ad- 
ducat Id autem habet propositum, ut iUos omnea, 
uno simul ore, Uberum arbitrium asserere demon- 
stret IJnde postea duo infert: nos esse manifestos 
haereticos, qui a perpetuo ecclesiae consensu, hoc 
est, traditione apostoUca dissentiamus, et me impu- 
denter mentitum esse, qui scriptores omnes eccle- 



1) At nunc Pighius, praeier prindpem omnes scrtbunt. 
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Biasticos, excepto Au^stino^ ita ambigue, aut varie 
in hac re loquutos dixorimy ut oertum quidpiam ex 
eorum scriptis haberi nequeat Sed pnmo quae yis 
et notio sit vocabuli definit. Arbitrium aut pro 
electione, aut convenientius pro voluntate ipsa ac- 
cipi vult: libertun autem vocari intei-ptetatur, quod 
sui iuris est, aut sui ipsius habet potestatem: nempe 
ita faciendi quidquid facit, ut non necessario faciat, 
sed possit non fkcere. Ego vero, quantum ad vo- 
oem pertinet, adhuc profiteor, quod in mea Institu- 
tione testatus sum, non adeo me superstitiosum esse 
in verbis, ut eius causa velim contentiouem aliquam 
movere: modo rei intelligentia sana maneat 8i 
coactioni opponitur libertas, liberum esse arbitrium, 
et fateor, et constanter assevero: ac pro haeretico 
habeo, quisquis secus sentiat 8i hoc, inquam, sensu 
liberum vocetur, quia non cogatur, aut violenter 
trabatur extemo motu, sed sponte agatur sua, ni- 
hii moror. Sed quum aliud prorsus vulgo conci- 
piant, dum hoc epitheton hominis voluntati attri- 
Dutum vel audiunt vel legunt, haec causa est cur 
mihi displiceat Si quidem ad facultatem [pag. 65] 
viresque referunt, nec impedire possis, quin simul 
ac libera fuerit voluntas dicta, haec pluribus ima- 
ginatio protinus in mentem veniat: nabere igitur 
sub potestate sua bonum et malum, ut alterutrum 
eligere suapte virtute queat Non igitur unius vo- 
culae causa frustra litigo: sed causam mihi iustam 
habere videor, cur voculam optem sublatam e me- 
dio, ad quam maior prope mundi pars tanto peri- 
culo impin^t Quanquam ne cum scripturae qui- 
dem usu videtur admodum bene convenire. Liber- 
tas enim et servitus inter se pugnant: ut qui alte- 
rum dixerit, alterum neget Proinde, si serva est 
hominis voluntas, libera simul, nisi improprie, dici 
non potest Nunc audiamus, quid spiritus sanctus 
pronunciet Contentus autem ero uno loco: quia 
non de re ipsa, sed de solo nomine quaestio est. 
Quum sanctorum conditionem describit Paulus, con- 
stringi captivos sub peccati vinculis testatur, qua 
parte nondum per spiritum Dei sunt liberati (Rom. 
7, 23). Et quum de honunis natura loquitur, dicit 
eum venditum esse sub peccato (Rom. 7, 14). Si 
servi sunt ex ea parte sancti, qua sibi naturaeque 
suae adhuc relinquuntur, quid de hominibus dicen- 
dum erit, in quibus sola viget ac regnat natura? 
Si post regenerationem non nisi dimidia est liber- 
tas, quid in prima camis generatione, nisi plena 
seryitus? Quod etiam ipsum antea dixerat Paulus. 
Agit enim sexto capite gratias Deo, quod a peccato 
liberati fuerint Romani, cui ante serviebant (Rom. 
6, 17). Videmus, ut ante re^enerationem non car- 
nis reiiquias, sed totum hommem addicat servituti. 
Qui ergo liberum asserit arbitrium, aJio idiomate 
quam spiritus sanctus utitur. Et tamen inter -doc- 
tos si de significatione conveniat, patior ut eam vo- 



cem *) usurpent Ac ne ad populum quidem usur- 
pare prohibeo, si res signata bene explicetur. Ve- 
mm ubi hoc impetrari nequit, lectores hic moneo, 
ut ad rem magis quam ad nomen animadvertant 
Sed quoniam astute Pightus cum necessitate coao- 
tionem [pag. 66] perpetuo confundit, quarum discri- 
men tenere et (Uligenter meminisse, plurimum ad 
propositam quaestionem refert, haec quatuor quid 
inter se difierant*, observare convenit: voluntatem 
aut liberam esse, aut servam, aut spontaneam, aut 
coactam. Liberam voluntatem vulgo intelligunt, et 
sic Pighius quoque definit, quae bonum aut malum 
eiiffore habeat in sua potestate. Coacta voluntas 
nuila esse potest, quum alterum alteri repugnet 
Verum docendi causa, quid significet, dicendum est, 
ut intelligatur quid sit coactio. Eam ergo sic vo- 
camus, quae non sponte sua, nec interiore electio- 
nis motu, indinatur huc vel illuc, sed extemo moto 
violenter fertur. Spontaneun dicimus, quae ultro 
se flectit, quocunque ducitur, non autem rapitor, 
aut trahitur invita. Serva postremo voluntas est, 
quae propter cormptionem sub malarum cupidita- 
tum imperio oaptiva tenetur, ut nihil quam malum 
eligere possit, etiam si id sponte et libenter, non 
extemo motu impulsa, £Etciat. Secundum has de- 
finitiones homini arbitrium concedimus, idque spon- 
taneum, ut, st quid mali facit, sibi ac voluntariae 
suae electioni imputare debeat. Coaotionem et vio- 
lentiam tollimus, quia pugnet cum natura volunta- 
tis, nec simul consistat Libemm autem negamus, 
quia propter ingenitam homini pravitatem ad ma- 
lum necessario feratur, nec nisi malum appetere 
queat Atque hinc colligere licet, quantum sit ne- 
cessitatis et coactionis <£scrimen. Neque enim ho- 
minem dicimus invitum trahi ad pecoandum, sed 
quoniam vitiosa sit eius voluntas, sub^peccati iugo 
teneri captivam, ideoque necessario male velle. in>i 
enim servitus, illic necessitas. Sed plurimum inter- 
est, voluntariane sit servitus, an ooacta. Nos au- 
tem non alibi statuimus peccandi nocessitatom quam 
in vitio voluntatis: unde spontaneam esse ipsam se- 
quitur. Nunc vides spontaneum et necessarium si- 
mul convenire posse, quod astu tegere conatur Pi- 
ghius dum libonmi hominem [pag. 67] in eo aesti- 
mat, si non necessario &ciat, aut bene, aut male. 

Quid autem Origenos? Eos pronunciat haere- 
ticos, qui libemm homini arbitrium auferunt Si 
de prima naturae conditione loquitur, nihil afiert^ 
quod non ipsi quoquo profiteamur. Si inter vitia- 
tam et integram naturam non distinguit, nemo est 
piomm, qui non fidei principia eum oonfiindere pro- 
nunciet Negat ita nos esse necessitati subiectos, 
ut omni modo, etiam si nolimus, vel bene vel male 
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agere cogamur. Nos yero niliil huic sententiae 
contrarium asserimus. Quin potius liaec Origenis 
conclusio indicio est, nihil eum aliud quaerere, nisi 
ut coaotione exclusa spontaneam in homine yolun- 
tatem constituat Quod nos similiter facimus. Cae- 
terum non nego liberalius eum alicubi liberum ar- 
bitrium praedicare, sed ita, ut nusquam certo, quan- 
tum illud sit, definiat. Omnes enim qui a Figbio 
citantur loci^ qualis manu Dei foimatus sit homo, 
tractant: qualis post lapsum ac defectionem esse 
coeperit, prorsus tacent. Quid ergo inde, quod 
praesentem quaestionem ad plenum et liquidum de- 
finiat, coUiges? Nos enim hominem non ex Dei 
creatione, sed ex ea, quam ipse sibi proprio yitio 
acquisiyit, corruptione aestimamus. Hanc ut dixi 
partem, quum praecipua sit, Origenes non attingit. 
De Clemente satis iam superius multa dixi. Quid 
autem facit Pighius, talem causae suae patronum 
primariiun excitando, nisi quod crepitu nos yult abs- 
terrere? Dico, et si dissimulem liber ipse clamat, 
ab aliquo frigido philosophastro fuisse consarcina- 
tum. Inde arreptas^) sententias, tanquam ex ore 
Petri profectas, hic nobis obtrudit. Ego yero coram 
Deo per conscientiam impedior, quominus in re- 
sponsione laborem: ne cui erroris occasionem prae- 
beam, ut librum illum yel in minimo pretio habeat. ■) 
Quum TertuUianum vult producere, praefatur, 
adeo claram esse eius sententiam de libertate arbi- 
trii, ut qui [pag. 68] non yideat, eum certum sit aures 
atque oculos clausisse yeritati. Quid autem in summa 
continent quae adducit, nisi liberum, et suae potes- 
tatis hominem a Dec» conditum fuisse? Siquidem 
adyersus Marcionem illic disputat, cuius opinio de 
natura hominis, ut in Deum contumeliosa, ita im- 

Eia et pro&na erat. Non enim sua ipsius culpa 
ominem malum esse confitebatur, sed in Deum 
natnrae autorem referebat malitiae causam. Hinc 
eanis et integris lectoribus iudicandum relinquo, an 
non quaecumque ex adyerso opponit Tertullianus, 
ad primam hominis conditionem similiter respiciant. 
Neque tamen fidem mihi haberi yelim. Librum 
ipsum qui legerit aut lociun etiam quem Pighius 
redtat, quod dioo, reperiet 

Neque aliud respondeo ad omnia testimonia, 

2uae ex Irenaeo deinde obiicit. Irenaeus illic 
Jerdonis, Valentini, Marcionis, et similium re- 
futandis deliriis incumbit. Hli quum plures deos 
comminiscerentur, errorem ex eo suum astruc- 
bant, quod homo malus esset Non potuisse au- 
tem malum creari a Deo bono. Esse igitur ma- 



1) Titio omittit prineeps (Gctllus: par sa faate). 

2) OaMcaiuB et Beza eum Amstelodamensi: abreptas. 

d) Memineris hoe de Reeognitumibua dici. Vtde 8%tpra 
pag. 89 {pag. 261 ed noetrae). 



lum quoque Deum aliquem. Yides statum quae- 
stionis. lam sanctus yir, sicuti res postulabat, re- 
clamat, non natura malum hominem, hoc est, Dei 
creationc, sdd liberi arbitrii fuisse conditum, ani- 
mamque accepisse boni et mali capacem. Quum 
de primo hominis statu eum agere constet, quo 
tempore integer adhuc erat, et Dei similitudinem 
retinebat, quid hoc adversum nos, qui arbitrii ser- 
yitutem non nisi in naturae corruptione ac dopra- 
yatione constituimus? Dicit quodam loco L*enaeu6, 
inter alia: Frumentum quidem et paleas naturali- 
ter facta esse: hominem yero rationabilem, et ee- 
cundum hoc similem Deo, quum liber in arbitrio, 
et suae potestatis factas fuerit, ipsum sibi causam 
esse, ut aliquando frumentum, aliquando autem pa- 
lea fiat Quapropter, inquit, iuste condemnabitur: 
quia rationabilis factus, amisit yeram rationcm, et 
irrationaliter yiyens, adyersatus est iustitiae [pag. 
69] Dei, tradens se terreno spiritui, et omnibus ser- 
yiens yoluptatibus: quemadinodum ait propheta: 
Homo, quum in honore esset, non inteUexit; com- 
paratus est iumentis, et similis factus est illis. Hoc 
nos dicimus primi parefntis lapsu omnibus nobis 
contigisse, et in eo consentientem habemus totam 
ecclesiam. Dicit praeterea, libertatem illam, de qua 
tractat, imaginem esse Dei ad quam creatus ftierit 
Adsun. Atqui hanc Paulus reparari oportere de die 
in diem in fidelibus docet: idque non propria eorum, 
sed spiritus sancti yirtute (2 Cor. 4, 16). Sequitur 
ergo, ftiisse obliteratam ac corruptam. Eligat nunc 
utrum volet Pighius: aut corruptionem illam hae- 
reditariam, quam in totum suum genus Adam trans- 
misit, ftiisse incognitam Irenaeo: aut, quia ad con- 
futanda Cerdonis ct Valentini deliramenta nihil per- 
tinebat, ftiisse omissam, et de integro duntaxat crea- 
tionis statu verba ftiisse facta. Alterum e duobus 
respondeat, necesse est. Atqui utroque modo libe- 
ror. Neque enim, yel autore Pighio, audiendus 
erit Irenaeus, si repugnante unanimi ecclesiae con- 
sensu, inter yitiatam naturam et intcgram nihil dis- 
cemat: quod si, qualis ante lapsiun ftierit homo, 
tantum/describit, nihil ad nos, qui arbitrii seryitu- 
tem non ad Deum, sed ad hominis yitium referi- 
mus. 

Quum ad Cyprianum yentum est, occupatione 
utitur, quod quaestionem hanc nusquam ex professo 
tractet. Augustini tamen locum adducit, ubi libe- 
rum arbitrium ab eo non negari testatur. Verum 
quid liberi arbitrii nomen Augustino yalcat, quum 
^bi clarius demonstrabimus, tum ex hoc loco patet. 
Dicit enim, Cyprianum non tollere liberum arbi- 
trium, quum Deo totum tribuit, quod recte yiyimus. 
Hlam autem ex Cypriano adducit sententiam: De 
nullo gloriandum^ quia nihil prorsus nostrum est. 
Quam magnifice, quaeso, sentit de propria nostra 
yirtute, qui bona omnia insolidum Deo adscribit^ 
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nobis niliil feoit prorsus reliqui? Ubi ergo liberum 
hominis arbitrium, [pag. 7ol quod a Cypriano astrui- 
tur? Nempe quia sponte et peccare et bene fecere 
hominem intelligebat, utcunque peccando 8atanae 
serviret, sub cuius tyrannide captivus tenerotur, ot 
ad bene vivendum spiritu Dei regeretur, non pro- 
prio camis motu. Non de nomine hic quaeritur, 
sed de fiwsultate liberi arbitrii. Porro quanti eam 
aestimaverit Cyprianus, tum praeclara iila vox, quam 
nuper retulinius, toties ab Augustino celebrata, et 
qua omne genus meriti prorsus excludi pronunciat, 
tum alter locus ostendit. Quando, inquit, rogamus, 
ne inoidamus in tentationem, admonemur imbecilli- 
tatis et infirmitatis nostrae: dum sic rogamus, ne 
quis se insolenter extoUat, ne quis sibi superbe at- 
que arroganter aliquid assumat, ne quis, aut con- 
fessionis, aut passionis gloriam suam ducat: quum 
Dominus dixerit: Vigilate et orate, etc., ut dum 
praecedit humilis et submissa confessio, et datur 
totum Domino, quidquid suppliciter cum timore et 
honore Dei petitur, ipsius pietate praestetur. Quid 
hic arrogantiam vocat Cyprianus? non modo totum 
sibi arrorare, sed aliquid penitus sumere. 

Vemo ad Hilarium: cuius primus locus natu- 
ram hominis, nulla corruptionis facta mentione, 
describit. Atqui haec exceptio mihi semper est ad 
manum: aut noluisse eum negare pravitatem, 
quae ex originali peccato ingenita est hominibus: 
aut si negare voluerit, ab ecclesiae consensu dissi- 
dere. Quum .autem nihil iliic propositum habeat, 
nisi ut exousationem tollat hominibus, ne maloruna 
suorum culpam in Deum reiiciant, nihil mirum si 
ad primam suam originem eos revocat, quo se ip- 
808, Buumque liberum arbitrium accusare discant, 
cui acceptum ferre debent, quod mali simt. 8ed 
cur de humanae naturae ruina, cur de eius per Dei 
gratiam reparatione i^ullum vorbum? Viderit, in- 
quam, ipse Hilarius, quomodo consilii sui rationem 
reddat Mihi satis est, si palam faoio, non ita no- 
bis adversari, sicut fingit Pighius. [pag. 71] Quod 
autem voluntati non coactionem, aut vim extrinse- 
cam, sed necessitatem opponit, nihil difificultatis est 
in ea re. 8iquidem necessitatis nomine, non mise- 
riam, cui addictus est homo per peccatum, sed ex- 
temam causam, quae co^at fieri quod fit, sine du- 
bio significat. 8ecundo loco, non quid valeat ho- 
minis arbitrium, exclusa Dei gratia, disputat, sed 
homini toto vitae praesentis cursu spatium et lo- 
cum dari 6ommomorat confitendi Deo: quae fia<)ul- 
tas morte finiatur. Id suis verbis aliter quidem ex- 
primit, hunc tamen esse sensum verborum, iudi- 
care cuivis promptum fuerit. Loco tertio, neque 
tribuit gratiae Dei quantum decebat, et ad homi- 
nem transfert, ^uod Deus tanquam suum vindicat: 
nempe cor inclmare in obedientiam legis. Quae 
autem eum causa impulerit, ut sic tum hic, tum 



proximo loco, inter Deum et hominem bonorom 
operum laudem divideret, ipse refert Laborabat 
in refellenda eorum improbitate, qui excusationis 
materiam et practextum ex camis imbecillitate cap- 
tabant. Quum aliter expedire se non posset, ad 
hanc responsionem oonfugit, sic oporari in nobis Dei 
gratiam, ut aliquas nobis partes simul relinquat: 
quibus si quis desit, non nisi sooordia et n^Iigen- 
tia sua peccare dicit. Atque id est, quod in mea 
Institutione prodidi: mihi veteres eo consilio vires 
humanas plus iusto videri extulisse, ne si impoten- 
tiam diserte essent confessi, primum philosophorom 
ipsorum cachinnos, quibuscum oertamen tunc habe- 
bant, excuterent: deinde carni, suapte sponte nimiB 
ad bonum torpenti, novam desidiae oocasionem 
praeborent. Tum continuo post subiicio: Ergo ne 
quid communi hominum iudicio absurdum traderent^ 
scripturae doctrinam cum philOsophiae dogmati- 
bus dimidia ex parte conciliare ulis curae fuit 
Praecipue tamen illud secundum spectasse, ne desi- 
diae locum facerent, ex eoram verbis apparet. 8i 
hoc non essem, et disertis verbis, et simplici animi 
candore, tunc [pag. 72] professus, iure nunc PighiuB 
in me inveheretur. Nunc autem quid causae ha- 
bet, cur me tam atrociter singulis paginis laceret^ ' 
quasi de veteribus mentitus fuerim, quum tamen ni- 
hil ex adverso proferat, quod non conveniat oum 
meis verbis? Proponit, Hilarium liberi arbitrii vi- 
ribus tribuere suas partes cimi Dei gratia. Be- 
spondeo me id ftdsse iam in mea Institutione oon- 
fessum. Verba quae citat, rationem, quae Hilarium 
impulerit, eandem fuisse ostendimt, quam illio qno- 
que exposui. Et tamen impudenter me mentiri 
Bubinde vociferatur. At dixi vel obscurius, yel ma- 
gis varie loqui voteres, quam ut certo coUigi poa- 
sit ipsoram sententia. Hi autem loci nihil, vel ob- 
scuritatis, vel varietatis, habent Bespondeo, qnod 
res habet: Hilarium, quum in diluenda obiectione 
impediretur, si liberum arbitrium carere prorsoB 
virtute confessus foret, vim illi quidem nonnnllam 
attribuisso, sed sine certa definitione, qua soiretnr, 
quantum penes hominem esset. Nunquam ego sane, 
quin liberum arbitrium passim praeoioent veteres, 
et illi plus quam par sit tribuant, negavi. Sed ad- 
monui, quod etiamnum confirmo, sic aut variare, 
aut vacillare, aut perplexe loqui, ut certi fere nihil 
referre ex illis liceat 

Ex Basilio duos locos citat, quorum prior nihil 
aliud continet, quam humanae naturae aescriptio- 
nem, quaUs a Deo fuit condita, ne malorum suoram 
culpam homines in Deum transferant. Prinoipio 
igitur, peccatum negat substantiae hominis fhisse 
innatum, sed propria illi culpa accidisse: quod no6 
non ffttemur modo, sed diligenter tuemur. Postea 
virtutem dicit esse volimtariam, et non ex neceesi- 
tate. Nobis autem inesse liberum arbitrium. ffio^ 
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quasi parta yictoria, exsultat Pighius. Ego autem 

de praesenti nostro statu intelligenda haec yerba 

nego: sed qualis prima sua origine &ctus{uerit homo 

tantum ostendere. Disertis yerbis explicat, qualis 

creatus fuerit homo : corruptionem quae lapsum con- 

sequuta [pag. 78] est, non commemorat: sed tantum 

quum malitiae causam assignare yult, sic loquitur: 

Unde malus homo? ex propria ipsius yoluntate. 

Unde malus diabolus? ex eadem causa. Nam et 

ipse per se liberam habet yitam, et liberum arbi- 

^um in se situm^ aut manendi cum Deo, aut se 

ab eo alienandi. Quid nuno iudioandum est? An 

ipsum latebat, qu^e et quantum yulnus naturae 

nostrae ex peccato inflictum esset? At se ipse alibi 

ab hac suspicione liberat^ dum humani generis mi- 

seriam his paucis quidem, sed minime tamen ob- 

scuris yerbis attingit: Salutis quidem debiles, libe- 

rationis yero indigent, qui in captiyitate detinentur. 

Qui igitur sub morte positus est^ sciens quod unus 

est qui liberat, et unus qui seryat, In te^ inquit, 

sperayi Berya me a debilitate, libera a captiyitate, 

Qui debilem ot captiyum hominem facit, et eo qui- 

dem seryitutis genere detineri pronunciat, unde a 

aolo Deo, non a se ipso liberetur, quantum de priore 

illa conditione detrahit? Sed in hac quoque capti- 

yitate libero arbitrio multum concedit. Audiamus 

quantum illud sit. Qui in yerbo Dei eruditi non 

Bunt, hi frustra inflati per liberum arbitrium pec- 

cati insultus abolere se posse confidunt, quum per 

solum crucis mysterium peccatum aboleatur. Nam 

quod in hominis potestate situm est liberum ar- 

bitrium, in eligendo, aut non eligendo, ut dia- 

bolo resistat, situm est, non in eo, quod possit 

robur habere contra affectus. Et paulo post: Nisi 

enim per potentius auxilium ab ignitis adyer- 

sarii iaculis liberati, recepti fuerimus in adoptio- 

nem, irustra onmia molimur, yelut procul a po- 

tentia crucis. Si diligenter omnia expendas, non 

aliud homini relinquit, quam in eligendo iudicium, 

quod et penitus sit inefficax, et ad yincendas cupi- 

ditates nihil per se yaleat. Tametsi autem non 

omnia, quae dicenda fuerant, hic dicit, quantum ta- 

xnen a magnifica illa libertatis praedicatione decli- 

net, yidere licet. In altero loco nihil animadyerto, 

quod nobis yel minimum adyersetur. [pag. 74] Par- 

ton animae rationalem potestatis nostrae esse docet. 

Verum ut ego taceam, satis perspicuum est illic 

animae naturam in sua integritate considerari: sic- 

ut in definitionibus dandis fieri solet. Nos quoque, 

quum de anima disputatio est, primum eius partes 

III medium statuimus, mentem ac yoluntatem, et 

mentis quidem officium esse docemus, praeire yo- 

luntati, eamque gubemare: unde et nomen habet 

^i/Aovutov: yoluntatem porro tuno bene habere dici- 

xnuB, quum se oupiditatibus huc illuc distrahendam 

non exponit, sed mentis imperium auscultat: totum 



denique hominem rite tunc esse compositum, ubi 
recta in eo ratio moderatur: quae et yolunt^tem di- 
rigat quo decet, et libidines, tanquam auriga equos 
indomitos, suis fraenis coerceat. Yerum simul os- 
tendimus, caecam esse nostram rationem, quia sit 
per peccatum Dei lumine destituta, nec prius bene 
regere posse, quoad spiritui Dei in obedientiam se 
tradiderit: imo prorsus in eius obse^uium, yelut 
ancilla, redacta Aiorit. Dicimus similiter, camis 
cupiditates' regnimi in homine occupasse, nec uUa 
animae potentia impediri posse, yel reprimi, quin 
suam tyrannidem exerceant: yoluntatem enim sic 
malitia oppressam, sic yitio et corruptione implici- 
tam, ut ad honestim!i studium emergere, aut se ad 
rectitudinem dare nuUo modo queat. 

In omnibus Hieronymi sententiis, quas addu- 
cit, liberum arbitrium praedicari non nego: scire 
tamen yelim, quid certi inde referre yelit Dona- 
tos, inquit, nos libero arbitrio, et unumquemque yi- 
yere, non ex Dei nutu et imperio, sed proprio ob- 
sequio. Sed quid? Si ex adyerso excipiam, quod 
yerum est, yulneratam illam fuisse libertatem, imo 
confectam et exstinctam, ubi homo peccati nexu in 
seryitutem Satanae se addixit? An certo colligam 
quid de tota re sentiendum sit, quum praecipuum 
caputnon attingat? Nogoeos omnes claram et fir- 
mam de libero arbitrio doctrinam tradere, qui non 
simul adiiciunt, [pag. 75] quid de hac libertate per 
Adae lapsum perierit, quia per regenerationis gra- 
tiam fideles recuperent: quanta denique sit yitiatae 
naturae peryersitas et rebellio adyersus Dei iusti- 
tiam, et quae rursimi spiritus sancti in electis, tum 
ad illuminandam mentem, tum ad cor dirigendum, 
operatio. De his omnibus altum est in Hieronymi 
yerbis silentium. 

Ambrosium yero aut non adyocare prorsus, aut 
aliter loquentem inducere debuerat. Quid enim af- 
fert? Voluntarium seryimi sibi auctionatur diabo- 
lus: neminem iugo seryitutis astrictum i>ossidet, 
nisi se prius peccatorum aere ei yendiderit Quid 
carnem quasi infirmam accusas? Affectus est autor 
culpae: caro yoluntatis ministra. Non ergo yendat 
nos yoluntas nostra, per quam solam in seryitutem 
tradimur. Nempe yanam eorum tergiversationem 
refutat, qui in camis infirmitatem reiiciunt, quid- 
quid peccant. Carnis autem nomine quid significet, 
statim exponit, quum yoluntatis ministram yocat. 
Inferior ergo pars hominis, et sensuaUs, ut yocant, 
cum corporis organis, per camem designatur. Nunc, 
qui malomm suonmfi culpam illuc deriyat, merito 
ad yoluntatem retrahitur: ut dum conyictus fuerit, 
illic haerere mali radicem, simul discat, se unum 
esse, cui imputare culpam debeat. Hinc si colligat 
Pighius, quae sit liberi arbitrii facultas, aut quan- 
tum per se yaleat, yalde argutus erit ratiocinator. 
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Atqui voluntarium intelligunt omnes, quod in po- 
testate nostra est, ut sit yel non sit: nec necessitati 
Bubiicitur. Verum quod aliter Ambrosius ipse in- 
telligat, non altius testimonium petam, quam ex 
eadem pagina, ex qua sumpsit Pighius quod addu- 
cit. Nam quum de usu legis tractat, his verbis in- 
ter alia utitur: Accessit vinculum, non solutio: ad- 
dita est peccatorum agnitio, non remissio. Profiiit 
tamen mihi: coepi confiteri quod negabam, etc. 
Item: Hlud quoque mihi prodest, quod non iustifi- 
camur ex operibus legis. Non enim habeo unde 
gloriari in operibus [pag. 76] meis possim: non ha- 
beo unde me iactem, et ideo gloriabor in Ghristo. 
An haec starent, nisi peccandi necessitati homo sibi 
relictus subiiceretur? Hic quoque mihi succurrit 
Augustinus: qui adductis tribus testimoniis nihil 
minus sensisse Ambrosium evincit, quam quod illi 
affingit Pighius. Primum, quia in libro de fuga 
saecmi, dum ad quaerendum Dei auxilium nos hor- 
tatur, non in potestate nostra esse cor nostrum et 
nostras cogitationes palam confirmet: deinde quia 
in Lucam ita scribat: Non humana tantum volun- 
tate videtur quod bonum est, sed sicut Ghristus 
dederit, qui ut id quod bonum est, nobis quoque 
videri bonum possit operatur: quem enim misere- 
tur, et vocat. Itaque quum quis fidem se voluisse 
habere dicit, non ncgat Deum voluisse. A Deo 
enim praeparatur voluntas. Ut enim Deus hono- 
retur a sanctis, eius gratia est. Item: Quem Deus 
dignatur, vocat: et quem vult, religiosum facit. Ex 
his verbis colligere non dubitat Augustinus, tam 
fidei, quam bonorum operum, tam cogitationum, 
quam bonorum affectuum et initiimi et perseveran- 
tiam soli Deo Ambrosium tribuere, hominibus au- 
ferre. Cuius rei si quis mihi fidem non habet, li- 
brum de bono perseverantiae legat. 

In citando Ghrysostomo ne multimi sudaret, 
locum duntaxat ame adductum transscripsit: ubi ut 
omne excusationis subterfugium peccatoribus clau- 
dat, bonum et malum constituit in hominis potes- 
tate: nihil orgo illis obstare, nisi quia nolint: posse 
enim, si volint. Mali causam non sJibi quaeri, quam 
in propria hominis voluntate, ne alio culpam trans- 
ferendo exonerare se velit, mihi placere non semel 
testatus sum. Quin etiam unum hoc est ex prae- 
cipuis capitibus, quibus in mea Institutione insisto. 
Quod vero liberi arbitrii virtutem adeo evehit Ohry- 
sostomuB, non dissimulavi illic quid mihi videretiir. 

Post hanc testimoniorum congeriem, quasi re 
confecta, quod ab initio proposuerat demum colligit 
Pighius: [pag. 77] quam de humani arbitrii servitute 
profitemur sententiam, uno piorum omnium, qui 
saeculis omnibus exstiterunt, consensu damnari: et 
meum mendacium evidenter detectum esse, qui ita, 
aut obsoure aut varie loquutoa de hac re veteres 
dixerim, ut certi fere ninil ex eorum soriptis re- 



ferre liceat. Yelim autem ignoscant mihi lectores, 
si in respondendo cothumos illos altiores non in- 
duam, quibus in nos insurgit adversarius. Non enim 
mag^loquentia cum eo, sed veritate certare insti- 
tui: quae ut ost simplex, ita placida orationis sim- 
pUcitate contenta est. Principio igitur, quum eo- 
clesiae consensum nobis obiectat, hanc sibi respon- 
sionem uno verbo habeat: non esse ecclesiae con- 
sensum, nisi qui congruenter apteque per omnia 
verbo Dei est consentaueus. Non esse porro ad 
hominum placita torquendum, quod spiritus sano- 
tus, qui scilicet optimus est loquendi artifex, pro- 
phetis et apostolis sine dubio dictaverit: idque in 
eum finem, ut inde omnes et hominim!i et angelo- 
rum doctrinae aestimarentur. Quoties ergo suam 
iliam cantilenam mihi occinet, de universalis eccle- 
siae consensu, continuo excipiam, perperam sepa- 
rari, quae Deus perpetuo nexu copulavit: et me- 
iiore sensu, ac commodiore loco proverbium illad 
Ghristi in eum retorquebo: TJbi caidaver, illic aqui- 
lae. Nam ut fidelium sententiae pro pcrpetuo eo- 
clesiae consensu habeantur, eas primum tanquam 
aquilas ad cadaver in Ghristi veritatem convenire 
et quasi coalescere necesse est. Neque praeterea 
id quod pro confesso sumit, illi concedo, ut quod 
sex vel octo scriptis prodiderint, pro certo et deti- 
nito ecclesiae consensu protinus recipiendum sit 
Neque vero ut concedam, illa me perurgent. An 
de re inter omnes suo tempore cognita et trita men- 
tiri auderent? Quod si illis non habetur fides: 
quale amplius restabit antiquitatis testimonium? 
Ego vero, neque mendacii eos insimulo, neque sio 
in totum repudio, quod de conmiuni ecclesiae [pag. 
78] doctrina testantur, ut pro nihilo, quasi non di- 
ceretur, habeam. Tantum ad plenam et solidam 
certitudinem sufficere nego. Neque enim absurdum 
videri debet, si quod tunc communiter in ecclesiis 
receptum erat, ita eos referre dixero, ut aliquid ex 
proprio sensu affingant Sive quod concepta semel 
opinione praeoccupati non aliter poterant: sive quod 
propria interdum et perspicua loquendi proprietate 
destituebantur. Unde enim Irenaeo, Tertulliano, 
Hilario spinosum iUud et confragosum dicendi ge- 
nus? nisi quod linguam impositam habebant, quo- 
minus, quod volebant, exprimerent. Plurimum vero 
interesse nemo nescit, quibus quidque verbis di- 
catur. 

Ad haec respondeat mihi Pighius, plusne de 
ecclesiae consensu privato homini credendum sit^ 

Siam pluribus simul in synodum collectis, qui eo- 
esiae nomine, et tanquam ex ipsius ore, quod in- 
ter se contulerint, pronuncient? Nunc ad praesenr 
tem quaestionem. Hilarium sic loquentem induoit 
Pighius: Yoluntatem nostram hoc proprium ex sese 
habere, ut velit: Deum vero incipienti dare incre- 
mentum, meritumque complementi ex initio esse 
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vohintatis. Nunc ex adverso concilii Auransicani ') 
profero deoretum: ^) Bi quis, ut a peccato purgemur, 
voluntatem nostram Deum exspectare contendit, 
non autem, ut etiam purgari velimus, per spiritus 
sancti operationem in nobis fieri confitetur, resistit 
spiritui sancto per Solomonem dicenti: Praeparatur 
a Domino voluntas. Sic inter hominis voluntatem 
et Dei gratiam distribuit Hilarius, ut principium 
ad illam referat, adiuvari postea dicat Dei gratia: 
concilium eos spiritus sancti hostes pronunciat, qui 
sic sentiunt, vel loquuntur. TJbi nunc illa est tam 
certa definitio, quam Pighius tertio quoque verbo 
iactitat? In altero Bfilarii loco sic habetur: Est 
ergo, quum oramus, a nobis exordium, ut munus a 
Deo sit. Huic iterum alterum eiusdem synodi ca- 
put fpag- 79] oppono : *) Bi quis sine gratia Dei vo- 
lentibuB, laborantibus, studentibus, conantibus, pe- 
tentibus, quaerentibus , pulsantibus nobis misericor- 
diam dicit conferri, non autom divinitus, ut creda- 
mus, velimus, petamus, et omnia haeo, sicut opor- 
tet, agere valeamus, per spiritum in nobis fieri 
oonfitetur, resistit apostolo dicenti: Quid habes quod 
non acceperis (I Oor. 4, 7)? De fide nominatim 
hoc Emarius asserit, eius initium in nobis situm 
esse. Atqui longe aliud concilii verba sonant. Bi 
quis tam initium quam augmentum fidei, et ipsum 
credendi afFectum, non per gratiae donum, id est, 
spiritus sancti operationem, corrigentem voluntatem 
nostram ab infidolitate ad fidem, ab impietate ad 
pietatem, sed naturahter nobis inesse dicit, adver- 
satur apostolo dicenti: Qui coepit in vobis opus bo- 
num, perficiet usque in diem Domini lesu (Phil. 
1, 6). Quidquid ex Hilario adducit Pighius, pro 
testata eoclesiae traditione vult haberi. Quo igitur 
loeo habebimus illud concilium? Quod tametsi ae- 
tate sit posterius, autoritate tamen cedere non de- 
bet. Praesertim quum nihil aliud quam superiori- 
bu8 conciliis, Carthaginensi et Milevitano, subscri- 
bat. Augustinum adhuc taceo, qui separatim postea 
Buo ordine dum prodibit, totam Pighii harmoniam 

STorsus turbabit. Quod si temporis et otii tantum 
aretur, quod huic rei satis foret: collectas hinc 
inde veterum sentontias inter se conferendo, quam 
infirma ex illis habeatur perpetui ecclesiae consen- 
BU8 probatio, palam fiAcerem. Bed quoniam ad alia 
me temporis brevitas festinare cogit, hoc labore 
nunc supersedeo. Specimen tamen hoc in trans- 
cursu proferre libuit, unde coniecturam faciant lec- 
tores, qualis fatura esset fidei nostrae certitudo, si 
Pi^hio obsequeremur: dum nihil nobis certum in 
religione habere permittit, nisi quod ex ecclesiae 



1) Amstelodamensis emendat: Arausicani. Gallus: du 
condle d'Arausiquc; 1611: d^Aurange. Arausio appidum ChU- 
Uae hodie Orange appeUatur, 

9) Cap. 4. 3) Cap. 6. 
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traditione prodierit, et ab ipso eoclesiae exordio, ad 
nostram usque aetatem, perpetua successione fluxe- 
rit. Quod si exceptionem ab Augustino, qua in 
eadem [pag. 80] causa utitur, mutuari velim, nemo^ 
nisi valde iniquus, opinor, quum sit aequissima, 
repudiabit. Nam quum ex adversa parte quidam 
acquiescere se paratos profiterentur , si doctrinam 
suam patrum autoritate probaret, respondet his ver- 
bis. Quid igitur opus est, ut eorum scrutemur 
opuscula, qui priusquam ista haeresis oriretur, non 
habuerunt necessitatem in hac difficili ad solven- 
dum quaestione versari? quod procul dubio &ce- 
rent, si respondere talibus cogerentur. Unde fac- 
tum est, ut de gratia Dei quid sentirent, breviter 
quibusdam scriptorum suorum locis, et transeunter 
attingerent: immorarentur vero in iis, quae adver- 
sus ^os haereticos disputabant. His verbis si nunc 
Pighium oonveniam, ut remittat quod tantopere 
urget, non aliunde petendam huius causae defini- 
tionem, quam ex veterum scriptis, quam Augusti- 
nus breviter ac transeunter eos attigisse testis est, 
pleno gutture sua illa convicia, quibus refertus est, 
in me ructabit. Quando igitur nihil aequi impe- 
trari potest ab ista fiiria, ad leotores me converto: 
apud quos ponderis nonnihil spero habiturimti, quod 
tam iusta ratione nititur. 

Verum in hoc potissimum cardine vertitur nos- 
tra defensio, quod dico, Pighium partim commen- 
titiis testium nominibus ad faciendum numerum in 
nos abuti, partim ea quae recitat testimonia perpe- 
ram ac falso in nos detorquere, quum nilul nobis 
repugnent. Bi quidem Petrum et Olementem no- 
minando, quid aliud quam fucum facit? Toties me 
impudentem nominando, oavere, puto, sibi voluit, 
ac antevertere, ne quod meretur a me audiret. Bed 
quo nomine perditam istam ac deploratam nequi- 
tiam appellabimus, quod tam confidenter nothi et 
confictitii libri praetextu Petrum et Clementem no- 
bis obtrudit? Quod ad Irena^um et Tertullianum 
attinet, quum homini libertatem in prima tantum. 
sua origine tribuant, et in illa naturae integritate 
in qua conditus [pag. 81] fuit, corruptionis autem, 
quam vitio suo contraxit, nullam faciant mentionem, 
eorum verbis minime laedimur, qui servitutis cau- 
sam non in natura ponimus sed in lapsu primi ho- 
minis. Illi igitur hominem liberum fuisse creatum 
tradunt: nos id non negamus, sed dioimus in ser- 
vitutem incidisso, quia a primo suo statu degene- 
raverit. Hli pecoatum non haerere in substantia 
contendunt: nos quoque id ipsum') asserimus, sed 
addimus, primo homini, ex quo a sua integritate 
excidit, bonae naturae corruptionem accidisse, qnam 
ad totum suum genus transmiserit. Ergo hos quo- 
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que duos ex testium suorum catalogo expungat 
Pighius oportet. Sex *) adhuo restant: ex quibus 
duo, Ambrosius et Baeilius, minimum^ imo prorsus 
nihil eius causam adiuvant. Hla enim^ quam po- 
nunt, naturae humanae descriptio, quid^) ad hanc 
yitiatam et degenerem naturam, quae, ut reliquis 
Dei donis ita libertate etiam spoliata, praesentem 
qua premitur inopiam suam deplorare potius quam 
perditam virtutem iactare debet. Libertas enim 
voluntatis sanitas est. Nunc ergo qui liberam vult 
facere voluntatem, sanitatem illi reddat. Sequitur 
Origenes, cuius sufTragio quantum sit in ecclesiae 
dogmatibus tribuendum, penes Hieronymum sit iu- 
dicium. At non est credibile, de ro tam familiari- 
ter suo saeculo nota, hoc est, de insi^ fidei nos- 
trae axiomate, potuisse mentiri. Quid? An non 
haec sunt ex praecipuis fidei nostrae capitibus? Fi- 
lium a patre genitum esse, unius cum patre natu- 
rae, spiritum sanctum unius esse cum patre et filio 
divinitatis, hanc ipsam carnem quam nunc gesta- 
mus resurreeturam, et similia. At Origenes factum 
non genitum filium docet; bonum esse natura ne- 
gat, et ex se ipso; de spiritu sancto non aliter sen- 
tit quam de operatione nuda; carnem putat in ni- 
hilum redigendam, ubi Christus apparuerit. Nuno 
suum istud acroama si occinat Pighius: non po- 
tuisse de rebus adeo notis mentiri Origenem, nonne 
dignus erit, [pag. 82] cuius in os omnes conspuant? 
Habet tamen adhuc Hilarium, sed cuius sententiam 
ab orthodoxo concilio damnatam fuisse demonstra- 
vimus. Habet Hieronymum, qui sub extremam se- 
nectutem a Pelagio experge&ctus aliquanto tan- 
dem moderatius loqui ooepit Habet Ohrysostomum, 
quem semper confessus sum in extoUenda hominis 
racultate fiiisse immodicum. Nec vero Bemardum 
proferre alibi dubitat: cuius arbitrio si definienda 
esset controversia, si non prorsus totum obtinerem, 
longo tamen intervallo essem superior. Ubi est ille 
adeo contestatus temporum omnium consensus, qui 
pro certa et indubia ecclesiae traditione haberi, adoo- 
que Dei verbo praeferri ob certitudinem debeat? 
Ubi mendacium illud tam capitale, cuius me evi- 
denter convictum tantopere gloriatur? Dixi, vete- 
res plus iusto liborum arbitrium extollere, Graecos 
praesertim, atque in his nominatim Chrysostomum. 
Addidi tamen, sic perplexe, aut obscure, aut varie 
ipsos loqui, ut certi aliquid referre ox eorum scrip- 
tis non facile sit. Varie loqui in hunc sensum ac- 
cepi: quod hic plus, ille minus Ubero arbitrio tri- 
buat; hic libertatem constituat una in parte, ille in 
altera: sic ut coUectao inter se omnium sent^ntiae, 
nihil quam suspensum tenere hominem queant Ita 



1) Princeps mendoae scribit: sed. 

2) Sie bene omnes, praeeunU GcMasio. Prineeps: quod. 



Pighius interpretatur, quasi dixenm eorum unum- 
quemque secum dissidere. Sed quis putidimi hunc 
calunmiatorem ferat? Obscure vero et perplexe lo- 
qui cur non dixero, qui de homine sic loquuntur, 
quasi in sua inteffritate adhuc staret, quum in gra- 
vem ruinam ceciderit, unde surgere sua virtute non 
potest? qui liberi arbitrii potentiam sic in homine 
constituant, quasi per lapsum non amissa esset? 
Yerum quia de hac re litigare nimis longum esset, 
nihil addam amplius: nisi quod scire ex eo velim, 
quo sensu alibi ') prodat, ante exortam Pelagii hae- 
resim, veteres omnes liberum arbitrium indistinc- 
tius extulisse. Si sublata gratiae Dei et humanae 
virtutis distinctione facilis [pag. 83] est et expedita 
perspicuitas , errasse me fateor. Sin vero in illa 
confusione lectorem haerere necesse est, dubium et 
anxium, quantum Deo adscribere, quantum homini 
relinquere debeat, cur ita, quum nihil deliquerim, 
atrociter vexor? 



IN LIBRUM TERTIUM. 

Sequitur tertius hber, quem totum Augustino 
destinavit. Nam quia illum unum ex aliorum nu- 
mero exceperam, non modo eum mihi eripere, sed 
etiam in suas partes pertrahere conatur. Hoc, in- 
quam, initio profitetur: sed ubi paululum in rem 
ipsam ingressus est, saepe restitat et haeret, nunc 
subterfugia quaeritat, nunc palam ipsum, quem sibi 
adiungere proposuerat, Augustinum repudiat. Quid 
autem prodest, inflatis buccis nihil non poUiceri, 
tum ubi lectorum desiderium simul et attentionem 
acueris, hiantes ipsos dimittere? Ego vero efficiam 
primum ut perspiciant omnes integri iudicii, et erga 
veritatem non male affecti lectores, Pighium non 
amore sanae doctrinae, sed importuno et furioso 
nostri odio, ad hanc causam accessisse: in ea trao- 
tanda non veri inveniendi studio, sed ambitione ao 
rixandi libidine agi atque impelli. Postremo nihil 
sincere aut candide agere, sed satis habere, si quo- 
vis modo legentium oculos perstringat, imo lauaem 
ex calliditate et fallendi peritia captare. Deinde 
quod unum saltem ex veteribus Augustinum nobis 
suffiragari asserui, fidem ut in eo meam atque in- 
genuitatem agnoscant 

Primum, abruptas me nec intellectas ex Au- 
gustino sententias citare oausatur. At quas? Quod 
scribit non esse hberam sine spiritu hominis voluh- 
tatem, quum cupiditatibus vincentibus et vindenti- 
bus teneatur. Notavi locum: in epistola 144. ad 
Anastasiimi id habetur. Quid [pag. 84] hio abrup- 
tum aut obscurum? Item, quod in libello de per^ 
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feotione iustitiae soribit Nam illic Pela^ di- 
lemma ponit, qnaerendum esse, per quid effioitur 
homo cum peccato? per naturae necessitatem^ an 
per arbitrii libertatem? Nam si per naturae ne- 
cessitatem, inquit, oulpa caret; ei per arbitrii liber- 
tatem , quaerendum a quo acoeperit A Deo scili- 
cet. Bonum igitur a bono. Cur itaque ad malum 
propensius dioitur? ReBpondet deinde ipse. Per 
arbitrii libertatem faotum est, ut esset homo oum 
peccato; sed iam poenalid vitiositas subsequuta ex 
libertate fecit necessitatem. Unde ad Deum clamat 
fides: De necessitatibus meis erue me (Ps. 25, 17). 
Sub quibus positi vel non possumus, quod volumus, 
intelligere; vel quod intellexerimus, volumus, nec 
valemus implere. Nam et ipsa libertas a libera- 
tore promittitur : Si vos filius liberaverit, eto. (loann. 
8, 36). Victa enim vitio, in quod cocidit, voluntate, 
caruit libertate natura. Nam altera scriptura dicit: 
A quo quis devictus est, huic et sorvus addictus 
est (Rom. 6, 16). Sicut ergo non est opus sanis 
medicus, sed male habentibus, sio non est opus li- 
heris liberator, sed servis, ut ei dioamus: Salvasti 
de necessitatibus animam meam. Ipsa enim sani- 
tas est vera iibertas, quae non periisset, si bona 
permansisset voluntas. Quia vero peccavit volun- 
tas, sequuta est peccantem dura pecoatum habendi 
neoessitas, doneo tota sanetur infirmitas. Dioat nuno 
Pighius me sontentiolas ti*uncas et mutilas addu- 
cere. Item quod scribit ad Laurentium: Hominem 
libero arbitrio male usum, et se ct illud perdidisse. 
Et quod in eundem sensum ex tertio ad Bonifaoium 
libro adduxi. Quod si vel abruptum vel obsourum 
Pighio videtur, audiat ex eodem libro interpreta- 
tionem. lustitia, inquit, legis non impletur, quum 
lex iubet, et homo quasi suis viribus faoit, sed 

Jnum spiritus adiuvat, et hominis non libera, sed 
^ei gratia Uberata voluntas facit. Item paulo post: 
Et liberum arbitrium, ut est captivum, non nisi ad 

Seccandum valet: ad iustitiam fpag. 85] voro, nisi 
ivinitus liberatum adiutumque, non valet. Libro 
autem primo dixerat: Ut filius Dei quis fiat, haec 
potestas nulla esse potest ex libero arbitrio; quia 
nec Uberum in bono erit, quod non liberator libera- 
verit Libro quarto sic iterum confirmat: Quid 
mihi obtendis liberum arbitrium? quod liberum non 
erit, nisi ovis fiieris. Qui igitur fiicit homines oves, 
ipse ad obedientiam veritatis liberat voluntates. 
Nimis certe morosus homo est Pighius, si quid ad- 
huc obstrepere hic ausit. Postremus locus ex libro 
de Correptione et gratia sumptus est: ubi dioo, 
Augustinum vpcis usum iocosis verbis eludere, 
quum sic loquiibur: Liberum arbitrium, liberum iu- 
stitiae, servum pecoati Nam libertatem hominis 
non aliam agnoscit, nisi a iustitia manumissionem, 
quae miserrima est peccati servitus. Quinto autem 
ante versu, non alia ratione Uberum esse arbitrium 



dixerat, nisi dum per gratiam Uberatur. Loous 
autem primus, ex seoundo adversus lulianum libro, 
ubi servum appellat, sio habet: Hic vultis homi- 
nem perfioi; atque utinam Dei dono, et non libero, 
vel potius servo voluntatis arbitrio. Et hio adhuc 
oblatrabit Pighius, non intelligere me quod cito, 
vel truncata verba decerpere, quae Augustini sen- 
sum minime explioent? Atque haec quidem testi- 
monia non eo consilio adduxeram, siout hic nuga- 
tor fingit, ut de tota re diiudioatio ex illis fieret, 
sed tantum ut obiter ostenderem leotori, quam vim 
habeat epitheton liberi, quum hominis arbitrio apud 
Augustinum tribuitur. De nomine igitur duntaxat 
tracto: hio totam rei definitionem me in pauculis 
verbis constituere mentitur. 

Antequam vero Augustinum committere nobis- 
cum in oertamen incipiat: considerandum non abs 
re admonet, quibus quidque temporibus scripserit. 
Atque ita operum eius, quantum ad propositam 
quaostionem, tres classes fecit. Primam iis assig- 
nat, quae ante exortam [pag. 86] Pelagii haeresim 
scripsit; alteram his, quae in ipso contentionis fer- 
vore edidit contra Pelagium ipsum; tertiam iis, 
quae post remissum ao sedatum calorem composuit. 
Hanc distributionem ego quoque libenter reoipio: 
nisi quod censuram illam, quam continuo subiun- 
git, veram esse non ooncedo. Nam quia Augusti- 
num in toto illo secundo librorum ordine sibi pa- 
rum esse propitium novit, ut illis fidem abroget, 
vel saltem autoritatem deroget, sapere oonfliota- 
tionis ardorem dicit. Nudam igitur veritatis expli- 
cationem ex aliis posterioribus melius sumi, in qui- 
bus composito et pacato animo rem ipsam distinc- 
tius tradiderit. Ego vero ut minime detrecto, litem 
ex his posterioribus libris, 6i opus sit, dirimi, ita 
sic pugnandi cupiditate incaluisse Augustinum in 
aliis nego, quin liquidam et distinctam veri expo- 
sitionem semper retinuerit. Non enim iuvenis erat, 
sicuti quum adversus Manichaeos scriberet: deinde 
quum diligenter multis locis retractaverit suum in 
praedicando libero arbitrio excessum, nusquam ni- 
mis se illud extenuasse meminit, quo satis non ali- 
ter se post finem certaminis sentire, quam tunc 
quum scriberet, indicavit. 

Post hoc prooemium, audiamus quale primae 
olassis initium faciat. Libro, inquit, secundo, quem 
de libero arbitrio inscripsit oontra Manichaeos, li- 
beram homini voluntatem neoessario datam affirraat, 
idque in eum finem ut recte viverot. Hac negata, 
divini iudicii tolli aequitatem. Ac iie cavillomur, 
do libertate hoc' debere intelligi quae detur nobis 
per gratiam, occupatione utitur. Quasi vero peri- 
culum sit ne subterfugia, velut deprehensi, quaeri- 
temus: quum Augustinus ipse suis verbis Pighii 
obiectionem non tantum solvat, sed frivolam et eva- 
' nidam demonstret, libro Retraotationum primo, ca- 
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pite nono. De gratia Dei, inquit, qua suorum vo- 
luntates praeparat.Deus, nihil in liis libris est dis- 
putatum. Aliud est enim quaerere, unde sit ma- 
lum, et aliud quaerere, unde redeatur [pag. 87] ad 
pristinum, vel ad maius perveniatur bonum. Vides 
hunc fuisse eius scopum, ut originem peccati ex vo- 
luntario hominis lapsu, non Dei creatione,* exstitisse 
demonstraret. Nunc post lapsum longe alia est 
hominis consideratio et longe alia quaestio: unde 
aut qua virtute recuperent filii Adae quod in patre 
suo perdiderunt. Itaque quoties occinet Pighius, 
liberam praedicari hominis voluntatem, illud vicis- 
sim non ex me, sed ex ore Augustini, audiat: li- 
beram fuisse voluntatem, quum sana foret: nunc 
quum tam graviter et ad mortem usque sauciata 
sit, humili confessione, non superba defensione in- 
digere. 

Alterum testimonium ex libro tertio adiungit: 
ubi voluntarium ac liberum esse motum contendit, 
quo homo ab incommutabiii bono ad inferiora pec- 
cando convertitur: quum alioqui nec laudandus es- 
set, nec vituperandus, nec etiam monendus; deinde, 
praescientiam Dei peccati oausam esse negat. Yo- 
luntatem enim hominis non aliter fore voluntatem, 
nisi in propria eius potestate sit. Ne suspectum 
sit, si quid de meo proferam, ipse pro se Augusti- 
nus respondeat. Hoc autem facit uno verbo, quum 
disputare se negat, qualis sit nunc hominis volun- 
tas, sed qualis fuerit a Deo condita. Pon*o id est, 
quod inter nos conlrovertitur: >) quid nunc homini 
supersit, ex quo spiritualibus iUis divitiis spoliatus 
fuit, quibus naturaliter praeditus erat. Yoluntas 
est, inquit, qua peccatur et recte vivitur: quod tunc 
agere volui. Voluntas ergo ipsa, nisi Dei gratia 
liberetur a servitute, qua facta est serva peccati, et 
ut vitia superet adiuvetur, recte pieque vivi non 
potest. Et hoc divinum beneficium quo liberatur, 
nisi eam praeveniret, iam meritis eius daretur, et 
non esset gratia, quae utique gratis datur. Et ne 
videatur recantare quod dixerat, illinc looimi addu- 
cit quo constare possit, non de vitiata, sed integra 
natura dicta esse quae adeo eam extollunt. Quo- 
niam, inquit, [pag. 88] non sicut sponte homo ceci- 
dit, ita etiam sponte surgere potest, porrectam no- 
bis desuper dexteram Dei, id est, Dominmn lesum 
firma fide teneamus. Yides, ut nihil aliud quam 
primum mali fontem requirat. Ifanichaei fingebant 
Deum esse, ipse ex libero hominis arbitrio fluxisse 
asserit. Liber ergo factus erat: quis negat? 8ed 
quum se in servitutem vendiderit: quum libero ar- 
bitrio male usus et illud et se perdiderit, quorsum 
attinet commemorare, qualis tunc fuerit? Ut cla- 
rius edamnum loquar, de prima hominis creatione 



1) oonvertitar 1576 seqq. 



satis convenit inter nos. Liberi enim arbitrii feo- 
tum fuisse hominem, proponit Pighius. ' Annuimua: 
neque exspectavimus dum hoc postularet, sed sem- 
per professi sumus. lam diversas prorsus ac disai- 
miles naturas hominis integri adhuc et per lapsum 
corrupti ubique clamat Augustinus. Quaestio nuno 
est de posteriore. Pighius autem longo verborum 
circuitu, quid de prima sentiat et loquatur Augu- 
stinus, edisserit. Reclamat fortiter Augustinus. Quum 
de libera recte faciendi voluntate loquimur, de illa 
scilicet in qua factus est loquimur. Haec enim sunt 
eius verba in eodem libro, ex quo Pighiiis testimo-i 
nia se tanta fide ac rehgione adduxisse iactat. 
Nonne id est quod proverbio dicitur: Falces po- 
stulabam, hic ligones negat? Nunc supercilium at- 
toliat Pighius: et vociferotur, sicut facit, nihil esse 
in his verbis ambiguum, ubi tradit Augustinus, ni- 
hil magis in hominis esse potestate, quam volunta- 
tem. Respondeo, cur non vertit paginam? ubi re- 
periet quod stultum hunc eius clamorem compescat 
Si non est, inquit Augustinus, ista poena hominis, 
sed natura: nulia ista peccata sunt. Si enim non 
receditur ab eo modo, quo naturaliter factus est, 
ita ut melius esse non possit, ea quae debet fiewut, 
quum haec facit: si autem bonus homo esset, aliter 
esset. Nunc autem quia ita^ est, non est bonus, 
nec habet in potestate, ut bonus sit Poenam esse 
istam quis dubitet? Deinde addit: Ex [pag. SJ] qua 
miseria liberatDei gratia, quia sponte homo, id est 
libero arbitrio, oadere potuit, non etiam surgere. 
Haec suntinvicta arma Pighii, quibus fretus Augu- 
stini patrocinium mihi eripit. lam, inquit, Augustino, 
quem suum esse mentiebatur, Calvinus desdtuitur. 
Itane? Mirabiliscertepraestigiator eris, hoc si cuiquam 
persuadeas. Yerum, perinde ac si Augustinum in 
me armasset, ad opem illi ferendam mox se accin- 
git, si forte in me opprimendo laboret. Ridiculum 
vero hominem, qui ita inutiliter se fatigat super- 
vacuo labore, quem ipse sibi temere ac sine causa 
accersit. Siquidem nec dofensione adversum me 
indiget Augustinus, qui omnia quae ex eo adducit 
Pighius, sine certamine amplector; et si indigeat, 
nihil ad rem totus hic apparatus ad dirimendam 
voluntatis et necessitatis societatem. An convenire 
cum voluntate possit necessitas necne, alibi videbi- 
mus: sed huic quaestioni nunc locus non est, non 
magis quam cuprcsso in naufragii tabula. 

Pergit deinde ulterius: quia neget Au^stinus, 
peccare in eo quempiam, quod oaveri nuuo modo 
possit. Inspiciat locum qui volet, an non de pec- 
cati initio loquatur: quo scilicet convincat, non 
aliunde hanc, qua hodie premimur, neoessitatem, 
quam ex voluntario primi hominis lapsu provenisse: 
quam particulam Pighius, tam fidus, suo sufiragiOy 

1) ita onUUunt omnea praetwr ed. prmcipem et Galium, 
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relator, transsiliendo occultavit De quo ne quis pug- 
nam moveret, omnem ipse dubitationem sustulit in 
Retractationibus, sicut nuper dixi. Cur autem non 
apertius peccatum illic originale^ et yitiatae naturae 
corruptionem exposuerit, causam simul reddit: quod 
adyersus Manichaeos erat disputatio: qui scripturas 
sacras, et praesertim vetus testamentum, unde pro- 
bare oportuisset, repudiabant Adde quod ex his, 
quae adducit Pighius, plura per concessionem di- 
cuntur: non quod Augustinus sic rem habere sen- 
tiret, sed quia quas ad vincendos adversarios ratio- 
nes habebat, [pag. 90] yel accepta eorum confessione, 
vel co quod postulabant concesso, negligere nolebat 
Neque yolo, ut de hac re mihi aut meis coniectu- 
ris credant lectores, nisi id ipsum oculis cornant. In 
fine, quo solet pudore, satis se habere iactat ad vic- 
toriam, si modo semel mihi contrarium Augustiuum 
ostenderit: quia dixerim, constanter consonanterque 
hac de re semper loqui. At quis illi daemon hoc 
me dixisse revelavit? Neque enim adeo sum ru- 
dis, ut non perspiciam, quam sibi dissimilis sit Au- 
gustinus, si quis prima eius scripta cum ultimis 
comparet luvenis adhuc erat, et non ita exerci- 
tatus, quum Manichaeos refelleret. Itaque plus in- 
genii, aciuninis, et saecularis philosophiae iilic re- 
perias, quam sacrae et spiritualis doctrinae. Quod 
ad Uberum arbitrium, modo fiiisse primo homini 
datum et inde fluxisse loiinae principium extorque- 
ret, de aldori inquisitione non laborabat. Ubi au- 
tem prodierunt cxmi sua secta Pelagius et Coeles- 
tius, tum quasi e somno excitatus, diligentius oo- 
gitare et inquirere coepit. Hinc illa, quam uni Au- 
gustino prae aliis tribuo, verae sanaeque doctrinae 
perspicua, certa exactaque explicatio: hinc et ille 
consensus, quem illi nobiscum esse glorior. Quod 
nisi Pelagii importunitate ooactus oculos magis ape- 
ruisset, gratiam Dei in obscuro delitescere, sicut 
alii, passus forte fuisset. Agendae igitur gratiae 
Deo sunt, quod impiorum hominum pravitate mi- 
rabiliter, tum ad illustr)Ei,ndam gratiae suae laudem, 
tum ad superbiam camis humiliandam, usus fuerit. 
Sequitur apud Pighium alius locus, ex Ubro 
de duabus animabus adversus Manichaeos: ubi Au- 
gustinus definit animi motum^ cogente nullo, ad 
aliquid vel non amittendum, vel adipiscendum. Hac 
definitione vehementer urgeri nos putat: quod ego 
quidem nec video, nec fEiteor. Ne tamen longius 
inter nos disceptandum de hac re sit Augustinus 
ipso medius interveniat: Hoc, inquit, propterea dic- 
tum est, ut hac definitione yolens [pag. 91] a no- 
lente discemeretur: et sic ad illos referretur inten- 
tio, qui primi in paradiso fuerunt humano generi 
origo peccati, nuilo cogente, peccando. *) Paulopost: 



1) Besa et seqq, Beribunt: Coelestinus. 

2) Lib. 1. Retract cap. 13. 



In tantum iibera est voluntas, in quantum liberata est, 
et in tantum appellatur voluntas : alioqui potius tota 
cupiditas. Quae non est, sicut Manichaei desipiunt, 
alienae naturae additamentum, sed nostrae vitium: a 
quo non sanamur, nisi gratia salvatoris. Quod si quis- 
quam dicit, etiam cupiditatem nihii esse aliud quam 
voluntatem, sed vitiosam peccatoque servientem, non 
resistondum est: nec do verbis, quum res constat, 
controversia facienda est. Hic audis, de qua vo- 
luntate hoc dictum velit accipi: audis quibus fiil- 
minibus corruptae voluntatis vires prostemat: adeo 
ut ne suo quidem nomine eam dignetur. Subiun- 
git deinde Pighius definitionem peccati illic posi- 
tam: Quod sit voluntas retinendi vel consequendi 
quod iustitia vetat et unde liberum est abstinere: 
quanquam si liberum non est, neque est voluntas. 
lam in his etiam Verbis meutem suam nobis Au- 
gustinus edisserat: Vera, inquit, propterea est defi- 
nitio, quia id definitur, quod tantmnmodo peccatum 
est, non etiam poena peccati. Nam quando tale 
est, ut idem sit et poena peccati, quantum est quod 
valet voluntas sub dominante cupiditate? nisi forte 
si pia est. In tantum enim libera est, in quantum 
est liberata. Tides ipsius autoris testimonio, qui 
eius certe quod dixit interpretandi ius habere de- 
bet, non nisi primo Adae peccato convenire hanc 
de&iitionem? quia per eius lapsum a primo domi- 
nio *) in miseram servitutem excidimus, Hinc ergo 
collige, qua ifronte mihi hoo loco tragicis suis ac- 
clamationibus Pighius insultet. At <£cit Augusti- 
nus, rem esse onmibus tritam, neminem vitupera- 
tione aut poena esse dignum, qui id non facit, quod 
facere non potest. Hoc pastores in montibus, poe- 
tas in theatris, indoctos in circulis, doctos in biblio- 
thecis, magistros in scholis, doctores sacros in 
[pag. 92] templis clamare et decantare. Vemm si- 
mul testatur, perversiun esse verbomm siiomm in- 
terpretem, qui hoc ad onmia peccata trahat. Se 
enim non aliud velle, quam non potuisse merito 
damnari hominem, nisi libera voluntate peccasset. 
Nunc vero partem damnationis esse illam servitu- 
tem, sub qua tencmur captivi et mente et volim- 
tate, donec gratuito Christi beneficio liberamur. 
Nuuc quid superest, nisi ut Augustinum bestiam 
appellet, quod non suae dementiae suflfragetur? 
Hanc enim obiectionem ipse movet. Quid si ali- 
cubi oontrarium dixerit? 8i focisset, aut facorct, 
oonnumerarem eum cum Lutheranis, ac in bmtum 
animal degenerasse dicerem. Hic non modo con- 
trarium Pighii sendui^) dicit, sed in illis quoque 
verbis contrarium sensisse se testatur. 

Locus quem allegat ex Ubro de Vera religione, 



1) Domino 1552 seqq. (G, domiDatioD). 

2) 8ic aola princeps, Caeteri scribunt: sensu. 
prendre comme Pighius. 
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nobis, feteor,' in speoiem videtur repugnare. Sed 
si Augustinum reoipimus sui interpretem, tota dif- 
ficultas erit ad solvendum facillima. Peccatum ne- 
gat fore peccatum, quin sit voluntarium. In volun- 
tate porro liberum esse arbitrium. Tales enim sor- 
vos meKores esse iudicavit Deus, si ei servirent 
liberaliter. Quod nullo modo fieri posset, nisi vo- 
luntate Bervireut, ot non^necessitate. Nunc locum 
interpretationi demus. Peccatum, inquit, ') iliud in- 
telligi debet, quod tantummodo peccatum est, non 
etiam poena peccati. Postea dum inquirit, qualiter 
voluntaria sint ea quoque, quae perpetrantur a no- 
bis, ideo sic vocari posse docet, quod mala volun- 
tate fiant. T7t autem bpna sit, a Domino sanari et 
praeparari. Possetne clarius expostulare cum Pigbio, 
quod gravem sibi iniuriam, scripta sua in alienum 
sensum torquendo, faciat? At primum, ratiocina- 
tionem deducit a voluntario ad liberum : deinde vo- 
luntati necessitatem opponit. Neque ego ratiocina- 
tionem banc improbo, si integra csset, ao sui iuris 
voluntas. Quemadmodum si quis dixerit: Homo 
est animal bipes, ambulare igitur et ingredi potest: 
[pag. 93] erit quidem argumentum non malum nec 
ineptum. Verum si quis ad paralyticum trahere 
relit, in promptu est responsio, aliunde esse vi- 
tium, quod naturam impediat. Sic omnino de 
voluntate respondendum est: liberam quidem esse 
natura, sed vitio factam fuisse servam, atque hac 
servitute detineri, donec Dei manu asseratur. Ve- 
rum, quia minus suspecta erit ex ore Augustini 
rosponsio, eum loquentem audiat Pighius: Si volu- 
mus, inquit,*) liberum defendere arbitrium, non 
oppugnemus, unde fit liberum. Nam qui gratiam 
oppugnat, qua ad fugiendum maliun et bonum fa- 
oiendum liberatur, vult adhuc esse captivum. Aut 
si brevius malit: In hac quaestione non natura, 
sed naturae corruptio reputanda. •) HKc autem de 
natura sermonem haberi, certum est. ' Eadem est 
secundae partis solutio. Per arbitrii enim liberta- 
tem factum est, ut esset homo cum peccato: sed 
iam poenaiis vitiositas subsequuta, ex libertate 
fecit necessitatem. Itaque quum interrogaret Pe- 
lagius, voluntatisne an necessitatis essct peccatum, 
respondet: ut sanomur, nos eum invocare, cui di- 
citur in Psalmo (25, 17), de necessitatibus meis 
erue me. *) Haeo, opinor, sufficere queant, si aliud 
non adiicerem: plonius tamen adhuc est, quod in 
libello de Natura et gratia habetur. Obiiciebant il- 
lam Hieronymi sententiam Pelagiani, quam neque 
Pighius in nos praetermisit: Liberi nos arbitrii con- 
ditos esse, nec ad virtutem, nec ad vitia necessitate 
trahi. Quis aliter, inquit,^) conditam neget esse 



natura^i? sed in recte faciendo nullum est vincu- 
lum necessitatis: quia libertas est caritatis. Nunc 
ad sententiam apostolicam redi: caritas Dei diffiisa 
est in cordibus nostris, per spiritum sanctum, qui 
datus est nobis (Rom. 5, 5). A quo autem? nisi 
ab illo qui ascendit in altum, captivam duxit cap- 
tivitatem? Quod autem ex vitiis naturae, non au- 
tem ex conditione, sit peccandi neceesitas, audiat 
homo; atquc ut in eadem non sit, d^scat Deo di- 
cere: De necessitatibus meis erue me. 

[pag. 94]Nec aliam responsionem postulat lo- 
cus do Quantitate animae. Nam si Augustino cre- 
ditur, ubicunque liberi arbitrii commeodat feculta- 
tem, ad primam naturae conditionem, non praesen- 
tem miseriam, in quam arbitrii vitio praecipitata 
est, respicit. 8i non creditur, saltem retractat quod 
dixerat. Quum tam validis machinis in nos pro- 
ruat, miraris lector, si stupore exanimetur, dum 
videt nos nihil conmaoveri? Ego vero miror, tam 
flatuosum hominem non protinus medium crepare. 
Verum progredi nos oportet. Libro vicesimo se- 
cundo adversus Faustum Manichaeum, sic creatum 
esse hominem dicit, ut ei inesset fraenandi cupi- 
ditates possibiiitas aut facultas. Hoc nihil inter 
nos contioversiae habet. De prima enim creatione 
agitur. At postea subiungit, quod non nisi de 
praesenti statu possit intelQgi: Per eam possibili- 
tatem instaurari hominem, per quam, si voluisset, 
non oecidisset. Possibilitas, inquit Pighius, liberi 
arbitrii facultas est. Per eam resurgefe hominem 
testatur Augustinus. Absit vero a sancto viro im- 
pium hoc deliramentum, quod toties abominatur, et 
quod omnes africani episcopi, eo autore, dignum 
anathemate censuerunt. Quid igitur his verbis sig- 
nificat? Nihil sane aliud, nisi nos ex peccati ser- 
vitute in eam Ubertatem restitui, Dei beneficio, 
qua mundum et camem omnesque concupiscentias 
vincamus. Haeo enim nostra est possibilitas, quam 
ubique commendat, ut Domini virtute fortes simus. 
At cur id nominatim eo loco non expressit? Re- 
spondet ipse: ^) Naturam contra Manichaeos potius 
quam gratiam nomino, quia de natura cum illis 
quaestio erat: et utique id agit gratia, ut sanata 
natura possit, quod vitiata non potest. Patetur se 
naturae tribuere, quod non nisi gratiae est: quia 
scilicet non alius sit gratiae finis, nisi ut coUapsam 
et eversam naturam restituat et erigat. Quae ex 
secundo oontra Felicem libro deinde recitat Pighius, 
longe minus habent coloris. Nihil enim quam de 
naturae integritate illic [pag. 95] tractatur. Et ta- 
men quod nihil de oaptivae naturae liberatione et 
perditae reparatione illic dixerit, in Retractatioiii- 
bus excusat Augustinus ipse: quia hoc causa non 



1) Lib. 1. Retract. c. 14. 2) Epist. 107. ad Vitalem. 

3) Lib. 2. de Gratia Dei contra Coelest. cap. 33. 

4) De Perfect. iust. 5) Cap. 65. et seq. 
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requirebat Quid hic, obsecrO; difiBcoltatis foret, nisi 
turbalentum Pighii oerebrum, sua intemperie^ et 
sibi et aliis sine causa molestiam facesseret? 

Ad secundam classem librorum Augustini dum 
transitum facere vult, quia verebatur ne ezciperem 
Augustinum postca recantasse^ quae iuyenis incon- 
sultius scripsisset, hoc, ut ipse vocat, cavillum oc- 
cupat ac re£ellit. Primum eo modo se-vicisse, quia 
impudentissimi mondacii convictus tenebor, qui Au- 
gustinum dixerim ubique clare, ubique certo et con- 
sonanter de hac re loqui. Hoc ubi dixerim, de- 
monstret, si fidem sibi haberi velit. Augustinum 
aBserui prorsus esse nostrum: quod autem con- 
gruenter in libris omnibus secum perpetuo loquatur, 
' mihi nunquam in mentom venit asserere. Quin 
]K>tiu8 dicere soleo, haereses omnes alias plurimum 
incommodasse ecclesiae; Pelagii vero haeresin multo 
plus profuisse quam obfuisse, quod huius sancti viri 
spiritum excitaverit, ut a profana illa de libero ar- 
bitrio philosophia, quae tunc vulgo invaluerat, ec- 
cleeiam repurgaret: ut suum gratiae Dei honorem, 
fidsa humanae virtutis opinione, quae tunc multi- 
tudinis animos occupaverat, oppressum et quasi se- 
misepultum restitueret Yerum sit ita, ut fingit 
Fighius. Dixerim Augustinum ubique sibi constare. 
Quid adhuc protulit in medium, quod mendacii me 
oonvinceret? lactat quidem: sed thrasonicam eius 
yanitatem satis traduxisse mihi videor, diun adver- 
Bos inanem verborum sonitum rem ipsam tam cla- 
ram et firmam opposui, utcunqiie id non magno 
Btarepitu fecerim. Proinde iUud alterum omitto, 
qaod contendit nuUo modo potuisse recantare, quae 
aate retulerat. Hoc, inquam, nihil moror, si tamen 
eo sensu reoipere sustineat, quo Augustinus ipse 
aoeipi praecipit: quandoquidem hoo [pag. 96] modo 
nobis nihil adversantur. 

Haec praeMus, magnificam illam pollicitationem 
Buo more repetit: facturum se, ut certo constet, 
Aai^stinum semper et constanter nobis esse non 
modo contrarium, sed acerrimum hostem. Yerum 
ubi ad rem propius accedere tentat, hoc est, de- 
cimo post versu, illius suae confidentiae oblitus, ele- 
Tat, quantum potest, Augustini fidem in hoc se- 
oaudo iibrorum ordine. Captare enim ipsum sin- 
gola adversariorum verba, quaerere semper aliquid 
qnod oavilletur: ut in nonnullis, nisi disputandi 
mos excusaret, candorem eius desideres: ita multa 
in conflictatione efiundere, ad illaqueandum cap- 
tionibus hostem, indigna alioqui quae serio ab eo 
di^erentur. Si tam constanter eius partes tuetur 
Angustinus, quorsum adeo eius fidem extenuare at- 
tinmmt? Et quia ulcus non penitus aperirc audet, 
duos tantum locos, quibus se minus premi putat, 
in specimen adducit Ad illud, inquit, Pelagii ob- 
iectum, privari voluntatis arbitrio, quidquid natu- 
rali nccessitate constringitur: respondet Augustinus, 



necessario nos velle esse beatos, neque minus ta- 
men voluntate. Argutam esse hanc cayillationem 
iudicat. Sod quo argumento? Quia alibi multa 
de libero arbitrio dixerit Augustinus. Sed an inde 
consequitur, nilnl osse voluntarium simul, et neces- 
sarium? Sic Augustinus dixerat: Nempe quum 
necessitatem cum coactione confimderet. Hic au- 
tem distinguere alteram ab altera palam est. Alter 
locus est, quod ad hanc Pelagii obiectionem refel- 
lendam: Quia non peccare nostrum. est, posse nos 
et peccare et non peccare, consequentiam similem 
opponat, in qua sit manifesium vitium. Quia noUe 
infelicitatem . nostrum est, posse nos et velle, et 
nolle. In hoc tamen loco demum nihil invenit quod 
reprehendat, nisi quod in papista^ si torqueatur hoe 
argiimentum valere negat. De hac re postea vi- 
derimus. Sed an idoo Augustinum, nihil tale com- 
meritum, tam male [pag. 97] et inhumaniter tractari 
oportuit? Concludit tandem, veram et seriam eius 
sententiam ex illis quos citavit libris et aliis requi- 
rendam. Cur istud? Quia disputationis calore in- 
terdum ultra metas abripitur. Quid? An non li- 
bri, quos hactenus citavit Pighius, omnes simili ra- 
tione suspecti erunt? Quid enim aliud quam cer- 
tamina continent adversus Manichaeos? En Pighi- 
anum acumen, quod pueris deridendum propino. 
Augustinus iuvenis adhuc, in medioaetatis fervore, 
plenus eloquentiae suae fiducia, recens a ludo rhe- 
torioOy ad contentiones quam ad gravitatem exer- 
citatior, profanis doctrinis penitus imbutus, scrip- 
turae sacrae scientia mediocriter tinctus, multis U- 
bris Manichaeonmi sectam impugnavit, in quibus 
nervos ingenii sui omnes ad certandum contendit. 
Quidquid illic legitur pro oraculo haberi iubet Pi- 
ghius. Scripsit idem Augustinus iam senex, iam 
longe et doctior et moderatior, et ita scripsit ut so- 
Uditati magis quam argutiae studeat. Non est tutum, 
inquit Pighius, hinc de eius sententia iudicare: quia 
calore incitatus sibi non bene temperet. 

Nunc audiamus, quid ex Augustino ad nos, 
sicut proposuit, expugnandos afierat. Libro primo 
contra duas Epistolas Pelagianorum sic habet: Quis 
nostrnm dicat, quod primi hominis peccato perierit 
Uberum arbitrium de humano genere? Libertas 

3uidom periit per peccatum: sod Ula, quae in para- 
iso fuit, habendi plenam cum immortalitate iusti- 
tiam. Ne quem haec verba impediant, obiter ob- 
servandum est, quo sensu arbitrium vocare liberum 
soleat. Non dissimulavi in Institutione, rocurrore 
identidem nomen hoc in eius scriptis: sed conside- 
randum admonui, quam vim haberet. Id autem 
evidcnter cx multis locis posse percipi: quorum 
nonnuUos nuper retuli. Plurimum quum in rebus 
aliis, tum in loquendi rationo pollet rccepta consue- 
tudo. Hanc enim penes, ut illc ait, arDitrium est 
et vis , et norma loquendi. [pag. 98] Obtinuerat iam 
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vulgo vocabulum illud, ut in eo tollendo plus sibi 
foro negotii cemeret Augustinus, quam in tota re 
bene explicanda. Cedit igitur coneuetudini : sed 
diligenter interea cavot, ne ex nomine prava intel- 
ligentia naecatur. Sicuti capite tricesimo libri de 
Spiritu et litera, ubi dicit liberum arbitrium per 
gratiam stabiliri: quia tunc liberum esse demum 
moipit, dum per gratiam ex captivitate redimitur; 
quamdiu vero sibi relinquitur, servum esse. Ve- 
rum ut non recedamus longius, locus hic, quo in 
nos abutitur Pighius, nobis sufficit. Liberum ar- 
bitrium negat periisse do genere humano. Our 
istud? Quum per illud peccent, qui cum delecta- 
tdone peccant. Liberi ergo a iustitia non sunt^-nisi 
arbitrio voluntatis: liberi autem a peccato non fiunt, 
nisi gratia salvatoris. Libcrum igitur non ideo est, 
quod possit in utramque partem suapte virtute sese 
flectere, sed quia voluntario motu in malum feratur. 
Bemper autem testatus sum, me de nomine pug- 
nare noUe, si hoc semel constitueretur: libertatem, 
non ad potentiam vel fecultatem boni aeque ac 
maK eUgendi, sed ad spontaneum motum et con- 
sensum referri debere. Et quid aliud sonant Au- 
gustini verba? Libera, inquit, est homini voluntas, 
sed ad malum. Our? quia delectatione et proprio 
appetitu movetur. Addit postea: Sed haeo volun- 
tas, quae libera est in malis, quia malo delectan- 
tur, ideo ad bonum libera non est, quia liberata 
non est. Haec adeo consontanea sunt nostrae doe- 
trinae, ut in eius defensionem scripta fuisse putes. 
Verum Pighius, ut hos laqueos declinet, longe 
diversam ponit distinctionem. Homini inesse natu- 
raliter dicit liberam voluntatem, qua proprios suos 
motus actionesque omnes in potestate habeat: ut 
ita velit unumquodque ac faciat, ut in potestate si- 
mul habeat, non velle, et non fecore. Atque hanc 
esse libertatem interpretatur, quam ubique Augusti- 
nus asserit. Quia autem voluntas [pag. 99] non in 
Buis tantum actionibus acquiescat, sed gubernacula 
habeat* in totum- hominem, naturaliter quoque do- 
minium habere in omnia membra: ita ut illi, sua 
potestate serio officaoiterque utenti, membra uni- 
versa, quae motui voluntario deputata sunt, obtem- 
perent. Fatetur deinde, sentirc quidem imiversos 
ex quadam camis infirmitate, difficultatem: quum 
membra ad oblectationom et delicias mundi magis 
propensa, pigra sunt ad officium iustitiae: ipsam 
quoque voluntatem ad camis sibi cognatae desideria 
nimis facile inclinari, nec fecile imperii sui effica- 
ciam ad illa coercenda exserere. Verum ubi vult 
demonstrare quantum valeat, esse necessariium , ut 
membra omnia illi ad iustitiae obediontiam obse- 
quantur: huio pxuetefea difficuitati accedere duo 
mala oommemorat, voluntatis ignaviam peccandique 
consuetudinem : quibus fit, ut se in servitutem man- 
cipet, et ius suum aegre postea retineat aut recu- 



peret: neque id tamen fieri, quia vel tunc ingenitam 
sibi libertatem amiserit, sed quoniam ei placet ea, 
cui se submisit, servitus. Quod quamdiu est, inde 
eximi non potfist, quia non vult. At quum sibi 
serio displicere incipit, servitutem illam excutere 
ac vincere. Quanquam in hac victoria non negat 
esse difficultatem: quia contra camem, hostem do- 
mesticum, et inveteratam consuetudinem dimican- * 
dum sit. Itaque in hac pugna, quo tandem poseit 
victrix') evadere, opus habere conoedit adiutrioe 
Dei gratia. Ooncludit tandem, solam hano esse 
libertatem, quae per pecoatum amissa fuerit: quod 
quum primi parentes non voluntatis modo, sed 
membromm quoque omnium et totius corporis mo- 
tus in potcstate habuerint, absque ulla <ufficultate 
aut resistentia, nobis caro nostra infesta sit, etad- 
versus rationis imperium contumax. 

Atqui hoc totnm non modo Pelagii scholam 
redolet, sed mera est Pelagianae impietatis magna 
ex parte professio. Nam principio, liberam in se 
voluntatem relinquit, [pag. 100] ut proprios in utram- 
que partem motus sub potestate babeat: neqne hoo 
ius per originale peccatum vel perditum, vel immi- 
nutum fuisse agnoscit. Nunc quid de eo sentiat 
Augustinus, audiamus. Ad Vitalem Oarthaginen- 
sem, quum duodecim capita posuisset, tandem oon- 
cludit:^) Recognoscis non omnia, quae ad fidem 
pertinent, dicere me voluisse, sed tantum ea, quae 
ad istam nostram ,de gratia Dei quaestionem, utram 
praecedat haec gratia, an subsequatur hominis to- 
luntatem: hoc est, ut planius id eloquar, utrum 
idoo nobis detur, quia voliunus, an per ipsam Deua 
hoo etiam efficiat, ut velimus. Postea rursum: 
Haec et alia testimonia ostendunt, Deum gratia 
sua auferre infidelibus cor lapideum, et praevenire 
in hominibus bonamm merita voluntatum: ita ut 
voluntas per antecedentem gratiam praeparetur, 
non ut gratia merito voluntatis antecedente done- 
tur. Itcm libro de Oivitate Dei decimo tertio: Ad 
malum prior est hominis voluntas: ad bonum au- 
tem, prior creatoris: sive ut eam faceret/ quae 
nulla erat: sive ut reficiat, quae lapsa erat Libro 
secundo de Peccatomm meritis et remisaione: *) 
Laborant homines invenire in nostra voluntate, 
quid boni sit nostrum; et quomodo invoniri possity 
ignoro. Quarto item ad Bonifeoium: Et quomodo 
bonum hominis propositum, nisi miserante prius 
Domino? quum ipsa sit bona voluntas, quae prae- 
paratur a Deo. Proinde quum alicubi prodidiBset, 
Deum non misereri donec praecesserit voluntas, 
eam sententiam retractat: quia misericordia Dei 



1) Bezanae ecUtioneahaberU: tutrix, a ^ibus ipsa AMSt^- 
lodamensis contra suum morem hic ad pristinam leeUonem 
redit. 
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ipsam praeyeniat voluntatem: quae si non esset, 
non praepararetur voluntas a Domino. Item quum 
alibi scripsisset, in potestate nostra esse, quid ye- 
limus, retractat ctiam hoc modo: *) Sed hanc quo- 
que ad bene vivendum desuper accipimus potesta- 
tem, quum praeparatur a Domino voluntas. Qui- 
bus funibus haec verba trahet Pighius, ut cum im- 
pio 3U0 commento cohaereant? Voluntati nihil 
ablatum esse vult per originalc peccatum, nisi [pag. 
101] dominium in membra corporis: quod autem 
ad malum quam ad bonum sit propensior, id so- 
oordia et ignavia pravaque coosuetudine evenire, 
non quia resistendi facultatem non habeat. Augu- 
stinus vero reclamat, malam esse vohmtatem: ac 
teneri sub malo captivam donec liberetur, Et ta- 
men tam deploratae impudentiae est hic canis, ut 
Augustino ignominiam hanc inurere ausit, quasi 
eum haberet suae impietatis patronum. Deinde in 
cupiditatibus carnis vincendis, primas voluntati par- 
tes concedit, quasi haec pugnam incipiat: deinde 
gratiam Dei adiutricem, quasi in subsidium, illi ad- 
iungit Ubique autem reclamat Augustinus, nihil 
praeter malum concipere voluntatem, donec spiritu 
praevenitur. Atque ita etiam in conciho Arausi- 
cano decretum est: 8i quis, ut a peccato purgemur, 
voluntatem nostram Deum exspectare contendit, 
non autem, ut purs^ari velimus, per spiritus sancti 
operationem in nobis fieri confitetur, eum spiritui 
sancto adversari. Quum tantum se ecclesiae de- 
ferre iingat, quid nunc subterfugii inveniet, quum 
ab orthodoxa synodo hostis spiritus sancti prouun- 
cietur? Deinde sic impediri voluntatem existimat 
oamis repugnantia, ut superior tamen esse queat 
in certamine, si vires suas experiretur: et quum 
etiam iliecebris camis tenetur irretita tantum, ideo 
requiri fingit auxihum gratiae ad eam in recupe- 
rando suo iure adiuvandam, quia non flEtcile alioqui 
possit victoriam obtinere. De necessitate nulla 
mentio. Quid autem de ea re censuerunt veteres? 
Exetat decretum Milevitanae synodi in haec verba, 
quod in conciliis africanis repetitur: Quicunque 
dixerit, ideo nobis dari iustificationis gratiam, ut 
quod iubemur per liberum arbitrium, focilius possi- 
mu8 per gratiam implere, tauquam sine gi*atia pos- 
simus, etsi difficulter, anathema sit.'^ Tametsi illa 
verborum fulmina non iaculor, quibus in nos de- 
saevit Pighius, spero tamen ex hac orationo satis 
foro perspicuum, quam hoc novum eius [pag. 102] 
delirium ab Augustini sensu alienum sit ac remo- 
tum: cuius nomine illud praetexere, mira confiden- 
tia, audec 

Quantopere autem cum tota scriptura pugnet, 
operae pretium ostendere foret, nisi libro quinto 



1) Retraci. 1. I. 
^^ahhm opera. 
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recurreret: ubi opportunior erit locus. Quam etiam 
ob causam, quod de peccato originali nugatur, re- 
fellere in praesentia supersedeo, ne idem bis di- 
cendum sit. Hoc vero tacere disputationis ordo 
non patitur, quod nihil tam absurdum dicit, oui 
approbando Augustini titulum non obtendat. Hoc 
ost, inquit, quod dicit libro tertio Hypognosticwv 
Augustinus: perdidisse nos libertatem, non ad velle, 
sed posse, aut perficere. Primum iam ostendi, 
aliud toties docere Augustinum; deinde satis inter 
eruditos convenit, non esse Augustini librum illum; 
tertio perperam interpretatur Pighius quod allegat. 
Dicit quidem scriptor iUe, quicunque sit, amisso 
possibilitatis bono, solum arbitrium ad velle nobis 
relictum esse, idque vulneratum. 8ed quo sensu, 
non obscurum est: si quis coniungat, quae postea 
sequuntur. Esse fatetur libeinim arbitrium, habens 
quidcm iudicium rationis, non per quod sit ido- 
neum, quae ad Deum pertinent, sine Dco aut in- 
choare aut perficere, sed tantum in operibus vitae 
praescntis. Quid est, obsecro, incipere in libero ar- 
bitrio, nisi primus voluntatis motus? Sicut per- 
agere, est firmum propositum cum efficaci conatu. 
Sed forte nondum acquiescit Pighius. Faciam ergo, 
ut prorsus obmutescere cogatur. 8ubiungit ali- 
quanto post: Quum de libero arbitrio agimus, non 
de parte hominis agimus, sed de toto: quia quum 
peccavit homo primus, non parte aliqua, sed totus, 
qua conditus est natura, deliquit. Audis non par- 
tem aliquam fuisse in homine vitiatam (sicut pro- 
fana imaginatione philosophatur Pighius) sed totam 
hominis naturam subiectam fuisse pravitati. Quid 
postea? Vitiato igitur, inquit, libero arbitrio, to- 
tus homo est vitiatus: quare absque adiutorio gra- 
tiae Dei, quod Deo placeat, [pag. 103] nec valet in- 
cipere, nec perficere sufficit. Ubi ilia Pighii ima- 
ginatio, corruptionem totam in corpore velut in 
cloaca inclusam esse? Pergamus. Praevenitur au- 
tem medicina, ut sanetur in eo et reparetur vitiata, 
atque praeparetur voluntas. Audis in ipsa volun- 
tate residere vitium? audis nihil posse eam boni 
concipere, donec sanata, reparata, ac etiam prae- 
parata fuerit? De qua praeparatione sequitur: Non 
ergo homo voluntate sua adhuc in vitio liberi ar- 
bitrii claudicante praevenit Deum, ut cognoscat et 
quaerat eam gratiam, tanquam pro meritis accep- 
turus, sed praecedit, ut iam dbd, misericordia sua 
Deus hominis, nondum sc quaerentis, voluntatem: 
ut eum faciat se scire et quaerere. Qui omnem 
praeparationem homini tollit, quid aliud relin- 
quit quam pei*versam voluntatem? Sed adhuc 
clarius postea explicat: De non credente, inquit, ut 
cognoscat et credat, in quo bona opera nulla sunt, 
dictum est: Non volentis, neque currentis (Rom. 
9, 16): quia in vanitate sensus, atque in tenebris 
obsouratum habens intellectum liberi arbitrii, lu- 
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men verum ridere non potest, nisi Deus, qui ius- 
sit e tenebris lumen splendeacere, illuxerit in corde 
eius. Quum autem acceperit spiritum Domini^ erit 
in eo Ubertas ad capessenda Domini praecepta. 
Nunc quaero, quae sit eligendi et yolendi libertas, 
in eo qui yidere nihil per se potest. De fidelibus 
autem, et qui iam Deo serviunt, sic dicit: Fieri 
etiam hoc in illis, quum gratiae miseratione subito 
perveniunt ad ea bona opera, quae nec voluerunt, 
nec cucorrerunt. Tandem concludit: Itaque quid- 
quid vult homo, quidquid potest, a Domino est. 
Bene velle homini tribuit Pighius, implendi tautum 
£Etcultatem a Domino, idquo ex parte, accipere do- 
cet. Quo autore? Augustinum obtendit. At au- 
dis quam bene se ab hac caiumnia vindicet, quum 
non minus velle, quam posse, Dei esse donum 
agnoscit: idque in solidum. At postea catholicum 
esse negat, qui liberum arbitrium negaverit: sane, 
hac conditione [pag. 104] addita: quod sine Deo 
nullum bonum opus vel incipere, vel perficere 
queat. Refert deiude Pelagii obiectionem, quia 
prior velit homo, Deimi velle. Quam sic refellit: 
lam meritum £Ekcit, inquit, ut non sit iam gratia, 
sed merces. In fine, iUud apostoli citans et expo- 
nens: Quum placuit Deo, qui me vocavit ab utero 
(Gal. 1, 15): non quum voluissem ego, inquit, sed 
quum placuit ei, qui me elegit: non per meritum 
meum, sed per gratiam suam; ut sit fidelis, non 
secundum propriae voluntatis meritum, sed per Dei 
donum. Mirabor, si cristas erigere audeat Pighius, 
tam clara veritatis luce convictus atqne confiisus. 

Omitto quod pulcherrimam Pauli sententiam 
prorsus extranoa glossa misere lacerat, de liberis 
iustitiae et servis peccati (Rom. 6, 16 ss.). Liberos 
enim iustitiae, oleganti aUusione, emancipatos a ius- 
titiae imperio vocat; servos autem peccati, quia 
sub iniustitiae dominatione usque ad Ulam, de qua 
simul meminit, Uberationem, servitutem serviant: 
quod hic fiigidis ineptus eludere conatur. Locum 
autem Augustini, quem citaveram ex Ubro de Spi- 
ritu et litera, ut mihi extorqueat, nimis violenter 
torquet. Nam quum Augustinus totam bonorum 
operum summam, et singulas partes Dei gratiae 
assignet, quasi nihU tale in eius verbis haberetur, 
ad unam possibiUtatem hic restringit. Ubi Augu- 
stinus defectum ponit hic substituit imbeciUitatem. 
Et se elapsum esse putat, si in Pelagianos haec 
bene quadrare dixerit, non autem in se ac sui si- 
mUes. Quum autem clamat Augustinus, non com- 
petere nomen hoc, quod Ubertatem sonat, nisi Us 
qui spiritu Dei reguntur: quoniam alU omnes servi 
sint peccati, idque non ex parte, scd in totum, 
haec transsilit Pighius, quasi nihil ad se pertiueant 
Audivit forte aliquaudo rhetoricum esse artificium, 
ea sUentio transire, quae causam nimis gravent: sed 
in re tam aperta nullus fuit dissimulationi loous. 



CoIUgit postea et alias sententias: quibus mul- 
tum [pag. 105] immorari minime opus erit: quod 
quum apertissime nobiscum faciant, in diluen- 
dis quas Pighius assuit calumnUs, non multum 
erit negotii Dum ad locum iUum a Pelagio ob- 
iectum respondet, si volueritis et audieritis: se ni- 
hU contradicere scribit, si a Domino praeparari 
fateretur iUam voluntatem. Yides, inquit, non eum 
damnare in Pelagianis, quod arbitrU Ubertatem as- 
sererent, sed quod UU tribuebant, sine gratia me- 
reri gratiam. Imo hoc damnat, quod vel guttam 
unam boni homini arrogaront. Bespondeant, in- 
quit, mihi novi haeretici, quid boni sit in homi- 
nibus nomini christiano inimicis. Non solum enim 
non habent meritum, sed habent pessimum meri- 
tum. Oramus pro ipsis. Quid ergo petimus, nisi 
ut fiant ex nolentibus volentes, ex repugnantibus 
consentientes , ex oppugnantibus amantesf A quo 
autem, nisi ab eo, de quo scriptum est: A Domino 
praeparatur voluntas? Yides nunc, quid Augustino 
significet, praeparari voluntatem: nempe ex mala 
et perversa in bonam converti. Quomodo enim, 
inquit, hominis bonum propositum, nisi miserante 
prius Domino? quum ea sit bona voluntas, quae 
praeparatur a Domino. MeUus adhuc et expree- 
sius Ubro eiusdem operis primo: Oramus pro im- 
piis, ut eorum mala vdluntas in bonam mutetor. 
Et occulta Dei gratia subito miUti trahuntnr ad 
Christum. Hoc qui improbant, non mihi, sed Chri- 
sto reluctantur, qui clamat: Nemo potest venire ad 
me, nisi pater meus traxerit eiun (loann. 6, 44). 
Non enim, ait, duxerit, ut UUc aliquo modo intel- 
Ugamus, praecedere voluntatem. Quis trahitur, si 
iam volebat? Et tamen nemo venit, nisi veUt 
Trahitur ergo miris modis ut veUt, ab iUo qui no- 
vit intus in ipsis hominum cordibus operari; non 
ut homines, quod fieri non potest, nolentes cre- 
dant, sed ut volentes ex nolentibus fiant. Yidesne, 
homines non posse veUe nisi malum, donec miri- 
fica conversione, eorum voluntas ex mala in bonam 
mutetur? Quid ergo extenuando proficit [p«g. 106] 
Pighius, ut partem ex toto fiiciat? 

Atqui accuratius in fine libri primi expUcat, 
quid tam in Manichaoo, quam in Pel^o, damnent 
orthodoxi: nempe quod iUe diceret, a bono Deo, 
nec creatos fuisse homines, nec institutas nuptias, 
nec legem a Mose datam; hic quod adversaretor 
gratiae Dci, ac non gratis eam, sed secundum me- 
rita nostra dari; hominem, Iibero arbitrio bene 
utendo, mereri gratiam; parvulos sic esse salvos, 
ut a Christo non salventur. Si haec accurata est 
dogmatum enarratio, quo igitur colore Manichad 
discipulos nos antea fecit Pighius? Neque enim a 
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Deo ant hominem oreatmn, aut nuptias institutas, 
aut legem prodiisse negamus. Yerum alia quoque 
addebant Maniofaaei. Oadit itaque tota eius ratio- 
oinatio. Vides, inquit, capita blasphemiarum Pe- 
lagii,^in quibus non est, quod iiberum arbitrium 
asserat. 8i valet haeo ratio, cur non similiter et 
illa yaleat? Yides capita blasphemiarum Manichaei, 
in quibus nullum est, cuius nos insimulet Pighius. 
Non enim potest. Sequitur ergo, improbum et fu- 
tilem esse calumniatorem , qui ^nos eius haeretici 
discipulos esse criminetur, cum quo nihil prorsus 
hab^us simiie. HAeo non in alium finem dicta 
sint, nisi ut appareat, Pighium, dum leyibus magis 
argutiis, quam yeris probAtionibus insistit, suo ip- 
sius indicio, ^) instar soricis, ut aiunt, perire. Nuno 
ad firmam responsionem yenio. Ut hic breyiter 
comprehensa sit summa errorum Pelagii, disertis 
tamen yerbis explicatam esse nego. Eius rei fidem 
nemo &oere melius poterit, quam Augustinus ipse, 
qui alibi^) duodecim capita recitat, quae ab iis sibi 
conoedi postulat, qui a pelagianismo purgare se 
yellent: quae plus continent, quam hic exprimatur. 
Deinde, nihii hic de perfectione iustitiae, ad quam 
hominem peryenire posse fingebant, ut esset in hac 
yita dvaiMXQTtjTog. Nihil de gratia subsequente, nihil 
de perpetua eius ad singulos aotus continuatione, 
nihil denique de electione gratuita [pag. 107] fide- 
lium, et impiorum ad mortem praedestinatione: 
quae fuisse inter eos maxima oontroyersiae oapita 
notum est. Quis ergo non yidefc, nimis pueriliter 
Pighium ineptire? 

Yennn magis urget alter locus, ex primo libro 
de Gratia Christi et originali peccato: ubi nullam 
fore quaestionem asserit, si Pelagius, quemadmo- 
dum posse nostrum a Deo confitetur, ita yelle etiam 
et agere simul adderet: hoc est, non solum possi- 
bilitatem in homine, etiam si nec yelit, nec agat 
bene, sed ipsam quoque yoluntatem et actionem, 
id est, ut bene yelunus et bene agamus, quae non 
sunt in homine, nisi quando yult et bene agit, di- 
yinitus adiuyari agnosceret: ut sine illo adiutorio 
nihil bene yelimus, nec agamus, eamque esse gra- 
tiam Christi, per quam nos sua, non nostra, iusti- 
tia iustos facit: ut ea sit yera nostra iustitia, quae 
nobis ab illo est. Haec enim sunt Augustini yerba, 
non ut a Pighio referuntur. Hic milu yehementer 
scilicet sudandum est, ut hunc nodum expediam. 
Bed iam facillimam rationem inyeni. Fateor enim 
yerum esse quod dicit Augustinus: ac si de tribus 
istis inter nos bona fide conyeniat, non modo cer- 
tamen omittere paratus sum, sed nego ullum esse. 
Possibilitatem adiuyari Dei gratia, fatebatur Pela- 



1) Princeps hdbet: iudicio. 

2) Ad Vitalem Epist 107. 



gius: yoluntatem yero et effeotum penes hominem 
esse dicebat Quanquam eum in possibilitatis yooe 
fikllendi latebram quaerere arguit Augustinus, non 
tamen etiam si fuous ille toUatur, eo contentus eet: 
sed hoc constanter tuetur, yoluntatem Dei gratia 
bonam fieri, et efficaciter nos dirigi ad effeotum 
usque boni operis. Non solum posse nostrum, in- 
quit, *) donayit atque adiuyat Deus, sed yelle quo- 
que et operari efficit in nobis. Non quia non yo- 
lumus nos, aut non agimus, sed quia utrumque fit 
eius auxilio. Quid autem hoc yaleat, ex capite de- 
cimo quarto meUus intelligetur. 8i est, inquit, ut 
yeritas docet, omnes yenire, qui a patre dicucerint: 
quisquis non yenit, profeoto nec didicit Postea: 
Quando igitur docet Deus, non [pag. 108] per legis 
literam, sed per spiritus gratiam, ita docet, ut quod 
qiiisque didicerit, non tantum cognoscendo yideat, 
sed etiam yolendo appetat, agendoque perficiat. Et 
isto divino docendi modo, etiam yoluntas et opera- 
tio, non sola yolendi et operandi possibilitas adiu- 
yatur. 8i enim solum posse nostrum iuyaretur 
per gratiam, ita diceretDominus: Omnis qui audi- 
yit et didicit, yenire potest. Non autem hoc tan- 
tum, sed yenire, dicit Yenire posse, oonstituit in 
natura Pelagius: yel etiam in gratia, qua dicit ad- 
iuyari possibilitatem ipsam. Yenire autem, in yo- 
luntate et opere est. Porro non est consequens, ut 
qui potest yenire, etiam yeniat, nisi yoluerit atque 
fecerit: sed omnis qui didicit a patre, non solum 
potest yenire, sed yenit: ubi iam et possibilitatig 
profectus, et yoluntatis affectus, et actionis effectus 
est Quid Pighius amplius yelit, aut requirat? 
Dico me hanc pactionem toto animo amplecti, ut 
nulla sit inter nos contentio^ hac inter nos oon^ti- 
tuta doctrina. Quid ipse? Totum hominis defec- 
tum in possibilitate includit Hanc quoque sic Dei 
gratia fin^t adiuyari, ut yoluntas, si yelit, possit: 
ab efficaci gratiae operatione tanquam a periculo- 
sissimo soopulo, yel potius praesenti nau&agio, ab- 
horret Qui autem illustre fidei et candoris eius 
specimen habere yolet, diligentius expendat, quid 
in hoc looo immutayerit 

Nihilo plus difficultatis habet locus, quem ex 
tertio HypognosticQn' adiungit Liberum arbitrium 
negari, proMbet ille scriptor. Neque enim Augu- 
stinum esse, eruditi omnes oensent Sed quid re- 
tinet praeter nomen, quum inutile esse testetur 
sine Dei gratia, tam ad inchoandum, quam perfi- 
ciendum bonum? quum asserat non praeyeniri Deum 
yoluntate nostra, ut quaeramus eius gratiam, sed 
eum gratuita misericordia efficere in nobis bonam 
yoluntatem? quum denique nihil homini relinquat^ 
xiisi ut in Deo fortis sit, sapiens ao iustus, in se 
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ipso nihil horum [pag. 109] habeat? Ubi in re op- 
tiinus nobis conBensus est cum hoo scriptore, cur 
ob voculam nos in certamen committit Pighius, 
quasi per omnia dissideremus? Semper me dixisBe 
testis est mea Institutio, per me non stare, quin 
liberum hominis arbitrium vocetur, modo sana verbi 
definitio nobis constet. Sic vocat Augustinus, ne- 
que in eo tam proprium sensum, quam receptam 
consuetudinem sequitur. An ob hanc causam nobis 
hunc molestum esse decet? Quod ex variis Au- 
gustini locis colligamus, nuUas eum partes, nuUam 
arbitrio &cultatem tribuero: in eo stupiditatem os- 
citantiamque nostram mirari satis non potest. At 
quo redit quidquid dicimus? nisi primum quod est, 
aut habet, aut potest homo, vanum per se id totum 
et inutile esse ad spiritualem Dei iustitiam, nisi 
Dei gratia in bonum dirigatur: deinde, voluntatem 
hominis per se malam esse: conversione ergo et 
reparatione opus esse, ut bona esse incipiat: ipsam 
vero gratiam, non instrumentum modo esse, quo 
adiuvetur homo, si illi manum porrigere Hboat: 
hoc est, non tantum ofFerre facultatem recipiendi 
vel respuendi relicta optione, sed mentem guber- 
nare, ad eligendum quod rectum est, voluntatem 
quoque ad obtemperandum movere efficaciter, co- 
natum excitare et promovere, ad ipsum usque ope- 
ris complementum. Deinde, non sufficere, si semel 
in hominem collata Aierit, nisi perpetuo tenore eum 
prosequatur. Quid autem Augustinus? lam qui- 
dem multa retulimus, plura quoque posthao referre 
operae pretium erit: ut tamen ab illa admiratione 
paululum se recolligat Pighius, ex*uno loco brevi- 
ter hic audiat nihil sibi mirum videri, quod non 
ille suffi*agio suo comprobet. Sed laborant, inquit, 
homines, in nostra voluntate invenire, quid boni 
sit nostrum, quod non sit ex Deo: et quomodo in- 
veniri possit, ignoro. Ratio: nam si nobis libera 
quaedam voluntas ex Deo est, quae adhuo poteet 
esse vel bona, vel mala, bona autem voluntas ex 
nobis est: [pag. 110] melius est id quod a nobis, 
quam quod ab illo habemus. At negat Augustinus, ') 
tam gratiam sine libero arbitrio, quam Uberum ar- 
bitrium sine gratia sufficere. Fateor, sed non alio 
sensu, nisi ut Deum in homine, non sicut in lapide 
operari significet: quando in eo sit voluntas, ad vo- 
lendum nata et disposita, ut loquuntur: sed volun- 
tatem, quae naturae vitio prava sit et contorta, in 
bonum flectendo, bonam reddere. Perinde ergo est, 
ac si diceret, bene velle non posse hominem, nisi 
ante in eo sit voluntas, eaque spontanea. Hoc 
quum a natura habeat, illud a gratia, merito dicit 
Augustinus, sine Ubero arbitrio non esse iocum gra- 
tiae. Quid enim valeat apud eum liberi arbitrii 



1) Lib, 2. de peccAtorum meritis et;tremi88ione. 



nomen, iam visum est. Hoc si clarius exponi tibi 
velis, sic habe: instar materiae esse in homine vo- 
luntatem, quae gratiao operationi subieota sit, ut 
ab ea formam accipiat. Ita voluntatem, cum spon- 
taneo motu, sequitur a natura esse, malitiam ex 
naturae corruptione manasse, bonitatem a gratia 
spiritus sancti proficisci, itaque proprium esse eius 
opus. 

Quae sequuntur apud Pighium, tumultuosae 
sunt phrenetici hominis voces. Quoniam negat Au- 
gustinus, ea se damnare liberi arbitrii opera, quae 
ut fiant, praeparantur per gratiae praeventum, nullo 
liberi arbitrii merito, eaque faciente, gubemante, per- 
ficiente fiunt, insultat hic quasi victor, et meam, 
tum stultitiam, tum pervicaciam increpat, quod ni- 
hil discemam. Egone hunc phreneticum non di- 
cam, qui recta iugulum suum petit, dum hostem 
ferire se putat? Liberi arbitrii nomen, de quo su- 
pervacua altercatio esset, omittamus. Ea demum 
bona opera et laude digna pronunciat Augustinus, 
quae Dci spiritu, ut fiant, praoparantur, idque fieri 
gratiae praeventu, nullo voluntatis merito. 8i Dei 
gratia praevenitur nostra voluntas, nullo suo me- 
rito, ubi bonus motus et praeparatio, quam Pighius 
comminiscitur? Si facit, gubemat, perficit eadem 
gratia in nobis, [pag. 111] quidquid est bonornm 
opemm, quid adhuc litigamus? Intonat Pighius 
clamosa voce, ut hoc audiam. Ego vero libenter 
et audio, ct profiteor. At liberi arbitrii esse bona 
opera asserit Augustinus: quod negamus. Egone 
voluntaria esse bona opera unquam negavi? At 
nullas libero arbitrio partes in bonis operibus tri- 
buo. Nullas sane, nisi ut agat, dum agitur, quia 
per se nihil potest: quod si Augustini verbis non 
est consentaneum, neque ovum ovo simile est. At 
Augustinus sanctos bonis operibus censet : e^o opera, 
qu^acunque sint, adeo ad consequendam lustitiam 
valere nego, ut impia sint, si hunc habeant re- 
spectum. Respondeo, huic disceptationi non esse 
nunc locum: unde hominos iustitiam, ooram Deo, 
consequantur. Quod autem ad praesentem qoae- 
stionem attinet, prorsus nobisoum illud sancti viri 
verbum facit. Nam quoties gratuitam esse hominis 
iustitiam probare vult, hanc rationem subinde in 
ore habet: nos Dei iustitiae obedire, non per libe- 
rum arbitrium, quod natum est in nobis, sed per 
spiritum sanctum, qui datus est nobis. 

lam ad tertium ordinem operum Augustini nos 
vocat Pighius: quo tamen antequam veniat, paeanaa 
sibi canit, quasi iam parto triumpho; nec alia de 
causa certare se adhuc fatetur, nisi ut promiaao 
satis&ciat. Sic forte sibi persuaserat, quum solus 
sua, sine alterius censura et animadversione, lege- 
ret Nunc ubi nostra legerit, agnoscet, ut spero» 
se plausum^nimis ineptum ao praecipitem sibi do-> 
disse. Allegat ex secundo ad Mareeliinum libro 
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de pecoatorum meritis et remissione, quid in Pe- 
lagianis reprehendat AugUBtinus: nempe, non quod 
Ji&rum arbitrium statuant, sed quod nimis crigant. 
Verum iam saepius dictum est, quam ut repetere 
opus sit, ideo liberi arbitrii nomen concedere hosti^ 
bus solitum, ne ob vocem pa«sim receptam moro- 
eitatis invidiam subiret. Aliud ei^o afferat opor- 
tet, si premere nos velit. Nec se, nec quemquam 
dubitasse orthodoxorum testatur, quin nemo [pag. 
112] peccet, nisi libere volens. His subscribimus 
nos quoque, si libere pro sponte positum interpre- 
teris^ ut mens scriptoris fiiit accipere. Sequitur 
postea: et quod Deus nihil praeceperit, quod non 
sit in potestate nostra situm. Nempe, si sana esset 
voluntas, ut quidquid habet virium ad legis obser- 
vantiam applicaret: sicut ipse idem respondet, de 
Perfeotione iustitiae. *) Nunc vero quum prorsus 
corruptae sint totius animae &cuitate8, et ad bene 
agendum inutiles, non amplius in nobis quaerenda, 
sed e coelo petenda est potestas illa, quae legis iu- 
stitiae sufficiat. Haec non mea, sed ipsius Augu- 
stini verba sunt. At semper adiuvandi verbo uti- 
tur: quo videtur innuere, non ipsum agere omnia, 
sed nobis partes in agendo aliquas relinquere. Pri- 
mum, aut non animadvertit, aut animadvertere se 
dissimulat hic nugator, Augustinum in illis libris 
non ex instituto tractare, quid sit, aut quidnam 
valeat iiberum arbitrium, sed obiter eius fiEtoere 
mentionem. Illic enim primum quaeritur, utrum 
ex naturae necessitate sit mors, an ex peccati 
poena. Deinde, an inveniri quispiam hominum 
possit dvofjtaQTtjtogy id est, sine peccato. TJnde et de 

Eeccato originali nascitur tcrtia quacBtio. De li- 
ero igitur arbitrio, non quantum ad expediendam 
totam quaestionem satis sit, sed quantum occasio 
ferebat in alterius argumenti tractatione, illio dicit. 
Ad hoc, si clausulam inspicias, nihilo minus com- 
prehendit, quam quod tradimus: Dei scilicet esse, 
implere per gratiam, quod per legem iubeat. At 
postea exoipit, non soUs votis agendum esse. Nempe, 
ut delirae et impiae eorum imaginationi occurrat, 
qui Deum in homine sicut in lapide, hoc est, sine 
intrinseco, ut ita loquar, voluntatis eius motu, ope- 
rari fingunt. Postremo, si meminerint lectores, 
quas ex eodem libro sententias nuper retuli, Au- 
gustinum agnoscent longe plus in progressu expri- 
mere, quam hic attingat. Neque enim de adiutorio 
Dei solum loquitur, quasi ita nos adiuvet Deus, ut 
oonvertamus [pag. H3] nos ipsi, dum ab eo conver- 
timur, sicut Fighius mentitur, sed unius Dei opus 
in solidum esse asserit, tam mentis quam volunta- 
tis vortifndinem, seque fatetur ignorare, quid om- 
iiino posHit in hominis voluntate boni inveniri. 



1) i. e, m hhro 9uo Imnc tiiuium prae n ferente. 



Quae ex libro de Bpiritu et litera adducit, non 
longa expositione indigent, si candidum habeant in- 
terpretem, hoc est, dissimilem Pigbio, qui nullum 
non movet lapidem, ut bene dicta pessimis calum- 
niis depravet. Augustinus fidem in libera nostra 
potestate constituit, utpot^ quae a voluntate nostra 
pendeat: quia libero arbitrio, aut tendere ad fidem 
possimus, aut ad infidelitatem inclinare. Si tota 
disputatio sic clauderetur, haberet, fateor, Pighius 
insolescendi materiam. Sed quum potestatem hanc 
singulari Dei dono conferri nobis, non ex libero 
arbitrio surgere simul testetur: credendi quoque 
voluntatem, non naturae bonitate concipi, sed fieri 
ac formari per spiritum sanctum: nonne iam eli- 
cere promptum est, quid superioribus illis verbia 
sibi velit? Nempe, tunc nostram esse et potesta- 
tem, et voluntatem, quum utraque nobis data fue- 
rit: sicut docet, eius operis capite nono, de iustitia 
et fide loquens. Utrumque, inquit, nostrum est: 
sed ideo Dei et Christi dicitur, quod eius nobis 
largitate donatur. Quod autem, adhibita inter posse 
et velle distinctione, hanc formulam negat in scrip- 
tura inveniri, quod non sit voluntas nisi a Deo: 
sicut de potestate loquitur, nobis per omnia sufira- 
gatur. Causam enim mox subiungit: ne quis sci- 
Ucet malas voluntates Deo adscribat. Caeterum, 
bonam Deo voluntatem, sicut a Deo efficitur, ita 
rite ac merito illi tribui, concedit. Ac sic inter 
Deum et hominem partitur, ut consentire Dei vo- 
cationi, vel ab ea dissentire, in libero voluntatis 
motu situm esse dicat. Contexe quod statim se- 
quitur apud Augustinum, quod malitiose subticet 
Pighius, et solutus erit nodus. Si quis me, inquit, 
ad profunditatem illam [pag. 114] coarctet, cur ita 
suadeatur huic ut persuadeatur, alteri autem non ita, 
duo habeo quae respondeam. O altitudo divitia- 
rum (Rom. 1 1 , 33), etc. Non est iniquitas apud 
Deum (Rom. 9, li\ Cur hoc addit, nisi quia ille 
quoque consensus, ^) quem in hominis potestate collo- 
caverat, opus esse Dei agnoscit? Parum enim pro- 
ficeret Deus voluntatem nostram excitando, nisi 
eam ad firmum usque consensum dirigeret ac per- 
duceret. Quanquam nec se tandem continere pot- 
est Pighius, quin nos ipse quoque sublevet. Errasse, 
inquit, se fatetur Augustinus, quia nostrae esse fa- 
cultatis putaverat, evangelio consentire. Quid ergo 
causae est, cur negotium nobis facossat? quasi pro- 
pria haec esset liberi arbitrii &cultas. Secundum 
hanc igitur confessionem inclinat cor nostrum Deus 
ut consentiamus evangelio. Consensus ille merito 
noster dicitur, sed non ita, ut intelligatur esse a 
nobis. Sic alibi: ^) Ista est fides quam exigit a 
nobis Deus; et non invenit quod exigit, nisi dona- 
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yerit quod inyeniat. Agedum , iliud quod in clau- 
Buia ponit Pighius, sine fuco amplectamur: ita nos 
asserere arbitrii libertatem, ut tamen nihil nobis ex 
nobis inesse confiteamur: et pax inter nos consta- 
bit. Sed quia toto impetu ad fociendum fucum ra- 
pitur, quid hoc yaleat, non animadyertit. 

Sed obiicit aliam sententiam, ex Homilia 53. 
in loannem: tametsi locum non designat. Nemo 
sic audeat defendere libeinim arbitrium, ut inyo- 
oandum neget gratiae auxilium; neo quisquam sic 
neget yoluntatis arbitrium, ut quod inde necessario 
consequitur, audeat excusare peccatum. Sed quo 
iure Pighio licuit, parenthesin hanc attexere de 
Buo, ac sic inserere contextui, ut pars esse yidere- 
tur? Qua nocessitate magis sequitur, excusari pec- 
oatum, si liberum arbitrium negatur, quam tolli 
gratiae auxilium, ubi statuitur? Periculum est,. 
ne liberum arbitrium asserendo, iniuria fiat Dei 
gratiae: rursum ne, id quoque negando, praetextus 
excusationi impiorum detur. Utrumque [pag. 115] 
oayendum admonet Augustinus, sicut nos diligenter 
admonemus. Si necesse est, autore Pighio, ubi li- 
berum arbitrium negatur, excusari peccata, cur de- 
strui Dei gratiam minus necesse erit, si asseratur? 
Hoc si suo nomine dixisset, iuberem cum suis in- 
eptiis procul facessere. Nunc ') quum Augustino 
affinxerit, cur non falsarium nominem? Porro fal- 
sam hanc adiectionem toUe, quid illic est, quod no- 
bis adyersetur? Oayeri yuJt Augustinus, ne impiis 
detur aliquis praetextus ad excusanda peccata. An 
non hoo sedulo obseryamus? Nam et sponte dici- 
mus peccare, quicunque peccant, eoque ipso con- 
yictos teneri, ne se a reatu eximant. lusto Dei iu- 
dicio danmari, qui eius iustitiam yiolayerint, cui 
subiectos esse nos omnes decet: naturae yero im- 
becillitatem aut impotentiam frustra praetexere, cu- 
ius sibi culpam imputare debeant Itaque quod 
perperam in nos torquere Pighio libuit, nos non 
parum adiuyat Nam quum hac exoeptione conten- 
tus sit Augustinus, nobiscum illi bene conyenire, 
quis non yidet? Praestamus enim fideliter quod 
requirit, dum, hac moderatione adhibita, ne peccata 
sua excusent homines, liberum arbitrium negamus. 

Sed formidabilem machinam habere se Pighius 
putat, ex iibris, quos ad Yalentinum scripsit idem 
Augustinus. Nam quum suspicarentur tunc multi, 
defendi liberum arbitrium non posse, sine gratiae 
iniuria: ad hunc errorem refellendum, prior, inquit, 
ad Yalentinum liber a sancto yiro scriptus est: ubi 
suam de gratia et libero arbitrio doctrinam sic 
temperat, ut simul conyeniant Nam et in ipso 
libri exordio sufficienter praedicari in scripturis li- 



1) 8ie bene prineep$ et GdUasiui, OaUus vertit: Mais. 
BejBoe editio exMbet: Nam, quod deinde Amst^dameneie em 
e(miectmta tmiiatii m; lam. 



berum arbitrium, quasi pro oonfesso sumit; et id 
postea, tam ex praeceptis, quam aliis rationibus 
probat Faciam hic, quod hactenus solitus sum. 
Nemini enim alteri aptius, quam Augustino ipsi, 
mandari posse has partes existimo, ut mentem 
suam interpretetur. Quid ergo quum homini libe- 
rum arbitrium tribuit, sub hoo nomine [pag. 116] 
comprehendat, postea definit his yerbis: Yoluntas, 
inquit, in hominesemper est libera: sednonsemper 
bona. Aut enim a iustitia libera est quando seryit 
peccato, et tunc est mala. Aut a peccato libera est 
quando seryit iustitiae, et tunc est bona. Gratia yero 
Dei semper est bona, qnae prius mala Aierat: per 
quam etiam fit, ut ipsa bona yoluntas, quae iam esse 
coepit, augeatur. Habemus, non alia causa libe- 
ram dici yoluntatem, nisi quia spontaneo moyetur 
affectu. Pighius autem longe aliud requirit: ut 
scilicet liberam habeat yel l^ni yel mali eligendi 
facultatem. Libera est, inquit Augustinus, quia 
sponte mala. Pighius liberam esse contendit, quia 
Uberae in utramque partem electionis sit oapax. 
Yis ergo breyiter scire, quo sensu liberum arbi- 
trium cum ^ratia coniungat? Tribus yerbis tan- 
dem in fine libri respondet Quia per gratiam non 
toUitur humana yoluntas, sed ex mala mutatur in 
bonam, et quum bona fuerit, adiuyatur. lam audis, 
homini quidem natura subesse yoluntatem, sed ma- 
lam, et quae bona esse per se nequeat, nec ad bo- 
num aspirare: gratia autem Dei non tolli, ut non 
sit, sed corrigi et ex mala conyerti, ut bona sit 
Non yereor ut qui librum totum diligenter et ad- 
hibito iudicio legerit, dubitet an sententiam secun- 
dum me ferre debeat Quoniam tamen non omni- 
bus yacat legere, pauca eius yerba inde referam, 
ex quibus fiat perspicuum, quantum facultatis oon- 
cedat humano, quod iUic defendit, arbitrio. Fingi- 
mur, inquit, id est, formamur in operibus bonis, 
quae non praeparayimus ipsi, sed praeparayit Deus, 
ut in iilis ambulemus. Quis porro sit formandi 
modus, sequitur: Quoniam ipse ut yelimus opera- 
tur incipiens, qui yolentibus cooperatur perficiens. 
Ut ergo yelimus, sine nobis operatur: quum autem 
yolumus, et sic yolumus ut faciamus, nobiscum coo- 
peratur: tamen sine iUo, yel operante ut yelimus, 
yel cooperante quum yolumus, ad bona pietatifl 
opera nihil yalemus. Sed forte [pag. 117] praepa- 
ratur aUquo modo ad recipiendam hanc gratiam 
hominis yoluntas. Minime yero, inqnit iUe: num- 
quid enim dicere possumus, bonae yoluntatis meri- 
tum in homine praecessisse, ut ayeUeretur ab eo 
cor lapideum? quod non significat nisi duriseimam 
yoluntatem, et adyorsus Deum omnino inflexibile 
est Ubi autem praecodit bona yoluntas, iam non 
est utique cor lapideum. At yoluntatem forte mo- 
yet eatenus Dei gratia, ut ad bonum duntaxat flexi- 
Us sit, non autem efficaoem in ea affeotum exoitat 
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Imo, inquit ille, a Domino petendum est, ut tantum 
yelimus, quantum sufBcit, ut yolendo faciamus. Cer- 
tum quidem est, nos yelle quimi yolumus: sed ille 
fiftcit, ut velimuB bonum. Oertum quidom eet, nos 
fiEu^ere quum faoimus: sed ut faciamus, ille facit, 
praebendo yires efficacissimas yoluntati; sicut dicit: 
Faciam ut in praeceptis meis ambuletis. Sed ta- 
men, dicet quispiam, nos accepta prima gratia Deo 
cooperari, inquit: >) nempe, quia nostra est, quae 
spiritus sancti yirtute iam bona facta est^ yoluntas, 
et per eam nos agimus acti prius a Deo, nihil mi« 
rum, si nobis pars aotionis tribuitur. Proinde dum 
concludit, Deum fidelibus redditurum dicit, et bona 
pro malis, hoc est, gratiam pro iniustitia: et bona 
pro bonis, id est, gratiam pro gratia. Hic intelli- 
gimus, quid sit, !Ueum sine nobis agere: nempe 
quum ex lapidibus Abrahae filios fetcit, et resectos 
ex sylyestri ac infructuosa olea surculos in pin- 
guem ac foectindam oleam inserit Nihil enim 
illic est nostrum. Quid deinde significet nobiscum 
agere: nempe, dum Ulam, quam nobis contulit, yir- 
tntem perpetuo auxilii sui tenore adiuvat, promo- 
yet, confirmat tum ad cuiusque operis efiectum, tum 
ad ultimam yitae perseyerantiam. Yel si elegan- 
tem illam Pauli similitudinem (Rom. 11, 17) reti- 
nere libeat, dum oleas, iam ad foecunditatem factas, 
coelesti calore suo yegetat, rore humoctat, quo 
fruotum ferant. Et certe in hac similitudine , om- 
nium Pighii cayillationum facilis est ac expedita 
[pag. 118] solutio. Oleastri natura sumiis, nihili et 
steriles. Hanc sterilitatem nobis aufert Deus, et 
idoneas ferendo fructui oleas fadt, dum nos in yitae 
noyitatem regenerat. Siquidem et mentem nostram, 
caeoam et in tenebris sepultam, luce yeritatis iUus- 
trat, et yoluntatem ex natiya prayitate in obedien- 
tiam legis suae reformat In eo quid est, quod ar-^ 
rogare nobis possimus? Postquam autem spiritu 
sanctitatis gubemari coepimus, iam oleae sumus, et 
yirides, et yiyae, et pinguedinem ex bona radice 
trahentes. Sponte ergo iam ad ferendum fiructum 
propensi sumus. Yerum, an id ez nobis est, ut 
yel minimum gloriari liceat? Totum ex radice est. 
Radix porro ipsa, non naturae, sed gratiae. Et ta- 
men ne id quidem sufficit, nisi continuum e coelo 
yigorem Deus subministret. 

Quum tam eyidenter pro nobis loquatur Au- 
gustinus toto opere, quid aliud sunt magni illi et 
Bonori Pighii damores, quibus yictoriam suam ce- 
lebrat, quam ridicula puerorum crepitacula? ^) Sic 
gratiam Augustinus praedicat, ut Ubero tamen ar- 
bitrio suas relinquat partes. Atqui de nomine cer- 
t4unen illi remiseram. Nunc igitur quantum libero 
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arbitrio largiatur fiu^ultatis Augustinus quaerendum 
erat, non in nomine insistendum. Nullum, inquit, 
peccatum est, nisi yoluntarium. Quorsinn hoc? 
nisi ut suspicionem indoctis faciat, qui nostra non 
legunt, aliter nos dooere, quum hoc ipsum yerbum 
in lucubrationibus nostris identidem occurrat. Ln- 
putare, inquit, sibi quisque debet quod peccat. Et 
quid sibi ea yolunt, quae ante ex mea Institutione 
retulit? Merita, inquit, nostra coronentur: siqui- 
dem intelligas esse Dei dona. Mirum, nisi sanio- 
res ex Romanensibus hic eum praeyaricari suspi- 
centur: quando causam nostram non aliter quam 
si nobis conductus foret, agit. Yerum quia in lo- 
cum nimis sibi lubricum et pericuiosum se yenisse 
sentit, retrahit mox pedem et aliam yiam ingredi- 
tur. Transit enim ad alium librum, qui sub Au- 
gustini nomine Fpag- 119] exstat inter eius opera, 
habetque inscriptionem, De dogmatibus ecclesiasti- 
cis. Facit autem id pro solito suo candore, quod 
sancti yiri titulo abutitur in citando opere, quod 
supposititium esse non minus ipse noyit, quam qui 
nunc a me admoniti agnoscent. Primum, quum 
onmium operum suorum se catalogum in Retracta- 
tionibus texuisse profiteatur Augustinus, de hoc 
opere nuUa mentio. Ad hoc quum sit ubique in 
suis scriptis methodi studiosissimus, opusculum il- 
lud mixtam et confusam yariarum rerum farragi- 
nem, sine ordine coaceryatam, continct . In hac 
praesenti quaestione dum yersatur, nihil aliud quam 
diyersa hinc inde testimonia colligit Innocentium 
papam romanum magistrum yocat qui longo post 
Augustinum temporis spatio episcopus creatus fue- 
rat. ') De africanis synodis , mileyitana et cartha- 
ginensi, sic loquitur, quasi nunquam illis interfois- 
set, quum certum sit, Augustinum consilio et auto- 
ritate illis praeftiisse. Imo quas ex Augustino et 
eius aequalibus sententias sumit, antiquorum pa- 
trum definitiones nominat. Quanquam ineptus sum, 
qui in re nequaquam obscura tantum yerborum 
consumam: nisi quod id saltem proficio, ut Pighii 
impudentiam nemo non yideat. 

Nunc audiamus, quid cum laryato illo Augu- 
stino obtinere yelitr Ut sciant, inquit, haeretici, 
non ex priyato eum sensu liberum arbitrium asse- 
rere, sed ex definitione ecclesiastica, cui contradi- 
cere nemo piorum ausit. Itane yero, ut tantum 
ponderis habeant incogniti hominis, nibil dico nunc 
grayius, undecunque temere congestae rhapsodiae? 
oed quatenus libertas illic praedicatur? Ut nobis 
post lapsum maneat in utramque partem electio: 
hac tamen exceptione addita, ut non yaleat, nisi 
admonente Deo, et ad salutem inyitante; secundo 

V) In hoc vero falUiur vir summus, Innocentius 1. quem 
solum reapicere autor tUe potuit , ■ quum secundua saeculo de- 
mum duodedmo vixerit, sedem romanam occupavit anno 402 
et fato suo functue est anno 417. 
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nt acquiesoere Dei inspirationi, nostrae sit potesta- 
ti8 ; tertio, ut non labamur in adepto salutis munere, 
sollicitudinis fpag. 120] nostrae, et coelestis pariter 
sit auxilii. Quid si ipse sibi scriptor paulo post 
non constet? Nam quod ex milevitana synodo re- 
citat: si quis Deum, ut a peccato purgemur, ex- 
spectare nostram voluntatem sentiat, et non potius, 
ut purgari- velimus, in nobis efficere, eum resistere 
spiritui sancto: minima cum illa electionis libertate 
convenit Item quod dicit, agere Deum in nobis, 
ut quod vult velimus et agamus, prorsus. ab eo dis- 
sentaneum est quod dixerat, acquiescere uostrae esse 
potestatis. Nam altero loco efBcax spiritus sancti 
operatio praedicatur, altero, boni aut mali eligendi 
duntaxat facultatem offerri per gratiam, dicitur. 
Hla autem tria quantum absint a mente Augustini, 
iam partim visum est, ot copiosius adhuc videbitur. 
Conciusionem demum ponit ex quadam ad populum 
concione, quae Augustino adscribitur: an autem 
eiuB sit, relinquo aliis iudicandum, etsi minime 
Augustini ingenium sapere mihi videtur. 8ane, 
aut quod eius non sit, aut quod ab eo adhuc iu- 
vene habita fuerit, etiam ex his quae Pighius ad- 
ducit verbis coniecturam non penitus levem capere 
licet, quod quum duas contrarias sectas poneret, 
quae nimium huc aut illuo declinando errent, et in 
una parte Manichaeos locasset, in altera non Goe^ 
lestinos aut Pelagianos, sed lovinianum statuit 
An, quaeso, Pelagianos omisisset, quibus tam acri- 
ter semper est infestus, et quos magis necesse erat 
apud populum referre, si tunc exstitissent? Non 
enim africanis ecclesiis eo tempore molestus erat 
lovinianus, sed Pelagianorum fama simul et impie- 
tas totum fere orbem pervagata erat. Quanquam 
sine hac quoque coniectura sermo ipso prodit, se 
Augustini nomon mentiri. Yerum utounque sit, 
audiamus id quod habet. Ut liberum, inquit, ho- 
minis arbitrium confiteamur: dicimus, nos et non 
peccare, et peccare posse. Respondeo, hunc, qui- 
cunque sit, si arbitrii viribus intelligat hominem 
posse non peccare, non mihi, sed Augustino ipsi 
pro haeretico [pag. 121] haberi. 8in vero per Dei 
gratiam, sciunt eruditi et in Augustini lectione 
exercitati, qualiter vir ille de possibilitate disputare 
soleat Quoniam enim Dei potentiae eum derogare 
calumniabantur Pelagiani, Deum quidem posse con- 
fitetur, si veiit, sed nullum exemplum tale vel ex- 
stitisse, vel debere exspectari: quoniam aliter sorip- 
tura pronunoiet. 

Postquam tam oertis demonstrationibus me oon- 
vicit Pighius, triumphale iterum tripudium agit 
Nec mirum: sibi enim intus ac suis musis canit; 
vel saltem contentus est, si plausum habeat a pau- 
cis Bui similibus, qui quum Dei veritatem subverti 
iam posse desperent, qualescunque ad impediendum 
eius cursum remoras undique quaeritant, et inven- 



tas oaeco furore exoeoolantur. 8ed rem totam ola- 
riuB a me patefEustam oonfido, quam ut apud eos, 
qui sanuin ad hanc disputationem legendam iudi- 
cium afferent, et mentem quietam ao compoBitam, 
fiatuosis illis Buis iactantiis, vel minimum profioiat 
Satis enim superque eius fiioos diluiBse mihi vi- 
deor: quibus AuguBtinus pinxerat, ut nobis contra- 
rius videretur. Nuno vero hoo quoque a me quaai 
auctarium fortassis requirent aliqui, ut quod glo- 
riatus sum de Augustino, illum prorsus nostrum 
esse, nunc plenius et pluribus testimoniiB oonfirmem. 
Qua in re praestanda nou tam diffioultate quam 
prolixitate impedior. Nam si omnia colligere in- 
stituam, quae factura sint ad sententiae nostrae con- 
firmationem, si adduoerentur, longum ex hiB volu- 
men mihi texendum foret, et toti etiam fere libri 
interdum inserendi. Quid enim aliud quatuor ad 
Bonifacium Ubri, duo ad Prosperum et Hilarium, 
duo item ad Yalentinum oontinent? quid liber de 
Natura et gratia, alter item de Perfeotione iusti- 
tiae? quid libri tres ad Maroellinum? quid totidem 
oirciter Epistolae quot nominavi libros, nisi genui- 
nam, eamque perpetuam doctrinae nostrae expUca- 
tionem? Verum, ne videar, more [pag. 122] adver- 
sarii, sola iactantia oausam obtinere velle: simul ut 
eorum desiderio ex parte satis faoiam, qui quum 
nostram oum Augustino consensionem videre cu- 
piant, otium vel faoultatem non habent omnia per- 
legendi, compendium ex pauois looiB eonfeotum sub- 
iiciam, quod omnem de ea re dubitationem tollat 
Eligam autem eos libros potissimum, quibus pluri* 
mum autoritatis oonoedit Pighius: ne ubi ocmviotus 
fuerit, ad caviUum illud, sicut solitus est, confu- 
giat, Augustino multa inter disputandum calore 
excidisse, quibus ne ipse quidem autor fidem ha- 
bore velit Eos ergo libros, qui sedato iam dis- 
putationis fervore soripti fuerunt, fidelisaimos esse 
testes &tetur, quid senserit Augustinus, et oerto 
recipi voluerit Quare si in lus demonstravero, 
nobisjum ilU oonvenire, sine controversia, etiam ad* 
versarii confessione, vioero. 

Primum dicimus, hominis mentem oaecitate 
percussam, ut ad veritatis notitiam pervenire ex se 
nuUo modo queat; dioimus voluntatem pravitate 
corruptam, ut neo Deum diUgere, nec eius obedire 
iustitiae possit Utrumque Pighius improbat Pro- 
deat nunc in medium Augustinus, velut arbiter. 
Libro de 8anotorum praedestinatione, se aUquando 
fiiisse in eo errore confitetur,. ut nostrum esse pu- 
taret, audito evangelio oonsentire: sed postea Ulis 
Pauli verbis convictum, ut opinionem mutar^: 
Quid habes quod non accei>eris (l Cor. 4, 7)? Pro- 
inde fidem, et inchoatam et perfectam, ooncludit 
donum esse Dei: quum ne cogitare quidem aUquid 
boni in nostra sit potestate, quod tamen multo mi- 
nus est, quam oredere. Ne vero huio tergiversa- 
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tioni relinquat looum, ideo donum esse gratiae fidem, 
quia generali inspii*atione omnes ad credendum in- 
vitet Deus et excitet, ooourrit ipse, dum addit, dari 
quibusdam boc donum, et aliis non dari. Quod si 
discutiatur et quaeratur, unde quisque sit dignus, 
non desunt, inquii, qui dicunt, yoluntate bumana: 
nos autem dicimus, gratia et praedestinatione di- 
vina. [pag. 123] Sed Deus fidem ab hominibus exi- 
git. Pateor, inquit: nihilo tamen minus est Dei 
donum. Nam promittit simul illis facturum se, ut 
faciant, quod fieri iubet. Quoniam autem proprio 
motu, ad recipiendam Dei gratiam, praeparari ho- 
minem vulgo imaginantur, quod etiam Pighius 
fortiter defendit, ad hoc respondet: Hanc cogita- 
tioncm refellit apostolus, diccns: Quid habes, quod 
non acceperis? A quo, nisi ab illo, qui te dlscer- 
nit ab alio, cui non donavit quod tibi? Atque hu- 
ius rei in Paulo ipso dooumentum profert. Aver- 
sus, inquit, a fide, quam vastabat, eique vehemen- 
ter adversus, repente ad illam gratia potentiore 
conversus est: ut non solum ex nolente fieret vo- 
lens credere, verum etiam ex persequutore paratus 
ad persequutiones ferendas. Item: Quum Deus se 
facturum promittit, ut faciant homines quod prae- 
cipit, non tacet etiam merita eorum, sed mala: 
quibus ostendit, reddere se bona pro malis, hoc 
ipso, quod eos deinceps facit habere bona opera. 
Postea: Est etiam clarissimum .lumen praedestina- 
tionis et gratiae ipse mediator Dei et hominum, 
qui ut hoc esset, quibus tandem suis vel fidei vel 
operum meritis, natura humana, quae in illo ost, 
comparavit? Quod eius bonum, qualecunque, prae- 
cessit? Quum sim homo, quod et ille est, cur non 
sum, quod ille, filius Dei? At ille gratia talis ac 
tantus edt. Cur divcrsa est gratia, ubi natura com- 
munis? Appareat nobis in capite ipse fons gratiae. 
Ille quippe nos credere fecit in Christum, qui no- 
bis fecit in quem credimus Christum: ille facit in 
hominibus principium et perfectionem fidei in lesu, 
qui fecit hominem, prinoipem fidei et perfectorem, 
lesum. Itcm: Ergo sicut elegit nos, ita vocat, se- 
cnndum placitum voluntatis suae: ne in tanto be- 
neficio, placito gloriemur voluntatis nostrae. Item: 
Attendant quo modo falluntur, qui putant esso a 
nobis, non dari nobis, ut pctamus, quaeramus, pul- 
semus, et hoc esso dicuns, quo gratia praeceditur 
merito nostro, ut scquutur [pag. 124] illa, quiim ac- 
cipimus petentes, invenimus quaerentes: nec volunt 
intelligere, hoc divini esso muneris, ut petamus, 
quaeramus atque pulsemus. ' 

8ed quaeritur, an non homini naturaliter in- 
haereat boni ant mali eligcndi libertas? Respon- 
det: *) Liberum arbitrium, et ad malum ot ad bo- 

1) De correptione et gratia ad Yalentinum. 
Caivini apera. Vol, VI. 



num faciendum, confitendum est nos habere: sed 
in malo faciendo liber est quisque iustitiae servus- 
que peccati; in bono autem liber esse nuUus pot- 
est, nisi fuerit ante a filio Dei liberatus. Ita sola 
Dei gratia liberantur homines a malo; sine hac 
nullum prorsus, sive cogitando, sive volendo et 
amando, sive agendo, faciunt bonum: non solum ut 
monscrante ipsa quid faciendum sit sciant, sed ut ea 
praestante faciant cum dilectione quod sciunt. At- 
que hoc deinde brevius explicat: Yoluntas, inquit, 
humana non libertate consequitur gratiam, sed gra- 
tia potius libertatem. Et priore ad Valentinum 
libro dixerat: Semper in nobis voluntas est libera: 
sed non semper est bona. Aut enim a iustitia li- 
bera est, quando servit peccato, et tunc est mala; 
aut a peccato libera est, quaudo servit iustitiae, et 
tunc est bona. Gratia vero Dei semper est bona: 
et per hanc fit, ut sit homo bonae voluntatis. Sed 
forte lucem olfert hominum mentibus, quam reci- 
pere aut respuere in earum sit optione; et ita mo- 
vet voluntates, ut earum sit, motum sequi ipsius 
aut non sequi. Ad hoc respondet: Si operatur 
Deus fidem nostram, miro modo agens in cordibus 
nostris ut credamus, numquid metuendum est ne 
totum faccre non possit, et ideo homo primas eius 
sibi vendicat partes, ut secundas a Deo accipiat? 
Item : Nolens tam claris testimoniis, ^) quibus fides 
Dei esse donum asseritur, et tamen volens a se 
ipso sibi esse quod credit, quasi componat cum Deo, 
ut partem fidei sibi vendicet, atque illi partem re- 
linquat: et, quod est superbius, primam toUit ipse, 
sequentem dat iUi. Vides ut nullo modo inter 
Deum et hominem dimidiet vel partiatur, sed soli- 
dum Deo concedat. Verum [pag. 126] postea ex- 
ponit longe clarius: Quid est ad Christum venire, 
nisi in Christum credere? Hoc ut fiat, pater dat 
Quid estenim: Omnis quiaudivit apatre et didicit, 
venit ad me, nisi: nullus est, qui audiat et discat 
a patre, et non veniat ad me? Si enim omnis qui 
didicit a patre venit, profecto is qui non venit, non 
didicit. Paulo post: Haec gratia, quae occulte hu- 
manis cordibus tribuitur, a nullo duro corde reci- 
pitur. Ideo quippe datur, ut cordis duritia primi- 
tus auferatur. Item: Absit ergo, ut non veniat 
quia a patre didicit. Sed quare, inquiunt, non om- 
nes docet? Si dixerimus, quia noluut discere, re- 
spondebitur: Et ubi est illud: Domino, tu convor- 
tons vivificabis nos? Aut si non facit v^olentes ex 
nolentibus Deus, quid orat e^cclesia pro persequu- 
toribus suis? Quum ergo priaedicatur evangelium, 
quidam credunt, quidam non credunt. Sed qui cre- 
dunt, pracdicatore forinsecus sonante, intus a patre. 



1) Haec minus concinne dicta GaUus rertit: Ne voulant 
contredire k des tesmoignages si evidens, qui afferment etc. 
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audiunt atque disount. Qui autem non eredunt, 
foiiB audiunt, intUB non audiunt, neque disount: 
hoo OBt, iliis datur ut oredant, his non datur. Quod 
apertiuB etiam postea deolarat: Nemo potest venire 
ad me, nifii pater meuB traxerit eum. Item: Nisi 
Gui datum fuerit a patre meo. Ergo trahi ad Ohri- 
8tum, et audire ao diBcere a patre, nihil aliud est 

3uam donam aocipere oredendL Neque enim au- 
ientoB a non audientibuB, Bod credentes a non 
oredentibuB diBoemit, qui dicit: Nemo venit ad me, 
nisi datum ei fuerit. Fides igitur, et inchoata et 
perfecta, est donum Dei. Item: Promisit Doub 
quod facturus erat ipBo, non quod hominoB. Quia 
etsi faciunt homines bona quae pertinent ad Dei 
cultum, ipse facit, ut ilii feciant quae praecepit: 
non illi faciunt, ut ipse fociat quod promiBit. Alio- 
qui, ut Dei promiBsa compleantur, non in Dei, sed 
hominum est potoBtate. Item: Quum sic loquitur 
Deus: Timorem meum dabo in cor eorum^ quid 
aliud est, quam talis ac tantus erit timor meus, 
quem dabo in cor eorum, ut mihi perseyeranter 
Q>ag. 126] adhaereant? Item: Oertum est, nos 
mandata senrare si yolumus: sed quia praepara- 
tur a Domino yoluntas, ab illo petendum est, ut 
tantum yelimus quantum sufficit ut fiiciamus. 
Oertum est, nos yelle, quum yolumus: sed ille 
facity ut yelimuB bonum. Oertum est^ nos fii- 
cere, quum fiEtcimus: sedille fecit ut faciamus, prae- 
bendo yires efficacissimas yoluntati. Item: An au- 
debis dicere, etiam rogante Ohristo, ne deficeret 
fides Petri , defecturam fuisse, si PetruB eam defi- 
cere yellet? Quasi aliud yellet Petrus uUo modo, 
quam pro illo Christus rogasset ut yellet. Quando 
igitur rogayit, ne fides eius deficeret, quid aliud 
rogayit, nisi ut haberet in fide liberrimam, fortis- 
^mam, inyictissimam , perseyerandssimam yolun- 
tatem? 

Yerum, ubi ad primi hominis et posterorum 
oomparationem descendit, sic concludit totam hanc 
partem, ut silere iam debeat Pighius: aut si porro 
oblatrare porgat, nihil tamen habiturus sit, quod 
mordeat. Fostquam enim primum integritatis sta- 
tum, deinde lapsum, et simul poenam lapsus expo- 
Buit, hoc est, miseram hanc nostri generis, quae ex 
eo consequuta est, damnationem, transitum inde ad 
reparationem facions sic scribit: Quemadmodum hu- 
manam ui Ohristo naturam, nullis eius propriis 
meritis, gratuita sua beneyolentia hoc honore dig- 
natus est Deus pater, ut homo in utero yirginis 
oonceptus filius Dei yocaretur, idque hao lege, ut 
sic a Deo suscepta hominis natura nullum in se 
motum admitteret malae yoluntatis: ita per hunc 
mediatorem Deus ostendit, eos quos sanguine eius 
redemit, iacere se ex malis in aetemum bonos. 
Istam gratiam non habuit homo primus, qua nun- 
quam yellet esse maius, sed habuit, in qua si i>er- 



manere yellet, nunquam malus esset, et sine qua, 
etiam cum libero arbitrio, bonus esfio non poBset, 
sed eam tamen per liberum arbitrium deserere 
poBset. Deinceps: Tale quippe erat adiutorium, 
quod desereret quum yellet, et in quo permaneret 
si yellet, non quo fieret ut yellet. [pag. 127] Haeo 
est prima gratia, quae data est primo Adae: sed 
haeo potentior est in secundo Adam. Prima eet 
enim, qua fit ut homo habeat iustitiam si yeUt: 
secunda plus potest, qua etiam fit ut yelit, et tan- 
tum yeUt, tantoque ardore diligat, ut oamiB yolun- 
tatem contraria concupiscentem yoluntate spiritas 
yincat. Nec illa quidem panra erat; sed haec tanto 
maior, ut parum sit homini per iUam reparare per- 
ditam libertatem: parum sit denique, non poBse 
sine Ula, yel apprehendere bonum, yel permanere 
in bono si yelit, nisi etiam fiat ut yelit. Item: Ae 
per hoc, ne de ipsa quidem perBeyerantia boni yo- 
luit Deus BanctOB de yiribus propriis, sed in ipeo 
gloriari: qui eis non solum dat adiutorium, quale 
primo homini dedit, sine quo non possint perse- 
yerare si yelint, sed in eis etiam operatur et yelle: 
ut quoniam non perBoyerabunt, nisi et possint et 
yelint, porseyerandi eis et possibilitas et Toluntas 
diyina largitate donetur. Tantum quippe accendi- 
tur spiritu sancto eorum yoluntas, ut ideo possiut 
quia sic yolunt; ideo sio yelint, quia Deus opera- 
tur ut yelint Nam Bi in tanta infirmitate yitae 
huius ipsis relinqueretur yoluntas sua, ut in adiu- 
torio gratiae, sine quo perBoyerare non posseot, 
manerent si yellent, nec Deus in illis operuretor 
ut yellent, inter tot ac tantas tentationeB infirmi- 
tate yoluntas ipsa succumberet; et ideo perseyerare 
non possent, <|uia deficientes infirmitate nec yel- 
lent, aut non ita yellent, infirmitate yoluntatis, ut 
posseut. Subyentum est ergo infirmitati yoIuntatiB 
humanae, ut diyina gratia indedinabiliter et inse- 
parabiliter ageretur; et ideo, quamyis infirma, non 
deficeret, neque adyersitate aliqua yinceretur. Hicne 
adhuc obstrepet Pighius, et suum in nos yeneniua 
profimdet, quod Deum asBeramus effioaciter homi- 
num agere yoluntates? At nos nihil quam Auga- 
stinum sequimur. De perseyerantia quoque pluB 
facere yerbonmi superyaouum foret, quum utrum- 
que simul ubique coniunxerit, et efficacem [pag. 128] 
affectum, et perseyerandi constantiam. Et prius 
dixerat, quod nondum retuli, post primi hominis 
lapsum, non nisi ad suam gratiam Deum yoluisse 
I>ertinere, ut homo ad eum accedat; nec msi ad 
suam gratiam yoluisse pertinere, ut homo non re- 
cedat ab eo. ITtrumque nominat, principium et 
finem. In utroque ne minimam quidem portimi- 
culam homini relinquit: quum praecipuas illi par- 
tes Pighius largiatur. 

Unum superest, quidquid usqUe ad yitae finem 
nobis gratiae confertur, gratuito nobis oonferri, non 
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Fetribui gratitndiiii nostrae, quasi superioribQB gra- 
tiis bene utendo hoo ex nobis meruerimus. Hoc 
flic Augustinus confirmat: Satis dilucide ostenditur 
et inchoandi et in finem perseyerandi gratiam non 
secundum merita nostra dari, sed donari secundum 
ipsius secretissimam eandemque iustissimam, bene- 
ficentissimam, sapientissimam yoluntatem: quoniam 
quos praedestinayit, eos et yocayit. Quid nunc ad 
tergiyersandum (effiigere enim nuUo modo potest) 
obtendet ^ Pighius? An mutUas ac mancas sen- 
tentias me decerpere causabitur, quae Augustini 
mentem minime demonstrent? At nemo erit, qui 
non eiuB improbitati reclamet, si fecerit. An me 
non fideliter citare? Atqui ad yerbum descripsi. 
An de industria praeterire, quae mihi adyersentur? 
Atqui ex quatuor tantum libris, noque his adeo 
prolixis, haec omnia excepi: quos perlegere, non 
magnus erit labor. Poteram undecunque longe 
plura coacervare; yerum partim compendii studio, 
partim ut lectoribus sine molestia aut labore promp- 
tnm esset recognoscere , quanta fide ac sinceritate 
yeram ac genuinam Augustini mentem explicarim, 
cedo. 8i cui hoc minus satisfiEkciat, in medium pro- 
deant illi quatuor libri: duo ad Valentinum, quo- 
rum alter de Gratia ct libero arbitrio, alter de 
Oorreptione et gratia inscriptus est; duo item ad 
Prosperum etHilarium: quorum unus est de Prae- 
destinatione sanctorum, secundus de Bono perse- 
yerantiae: [pag. 129] Tum ex illis inter nos iudi- 
cium fiat: facile enim patiar, ut tota inde contro- 
yorsia dirimatur: nec yereor ne id vel minimo cau- 
sae nostrae incommodo fiat. An Augustinum dicet 
hic praetervehi contentionis calore, ut eius fidem 
sic extenuet? Et hi libri sunt, quibus autoritatem 
sine exceptione deferendam agnoscit, et ex quibus 
Bolis certo statni posse, quae Aierit Au^^tini sen- 
tentia, pronunciat. Quid autem hic docet Augu- 
stinuB? Yoluntatem hominis esse quidem liberam, 
sed non nisi ad malum. Atque hoc Uli epitheton 
non proprie tribui, quum serva sit iniquitatis. Ma- 
lam enim esse naturaliter, et ideo sub peccati iugo 
teneri yinctam ac captivam, donec per Ohristum 
liberetur. Hanc pravitatem eo usque patere, ut 
non modo nihii boni velle aut deliberare possimus, 
sed ne concipere quidem. Deum igitur non nostra 
praeparatione adduci, ut gratiam nobis suam con- 
ferat, sed modis onmibus nos praevenire, ut initium 
sit ex mera eius misericordia. Omnes enim homi- 
nis £Etcultates corruptas esse, ut nihil quam malos 
fiructus parere ex se queant. Hanc praeterea gra~ 
tiam non omnibus indifferenter aut promiscue dari, 
sed iis duntaxat quibus Deus vult; aUos, quibus non 
datur, malos permanere, ad bonum prorsus nihil 
yalere, quia sint ex perdita et damnata massa, 



1) obtendet. Sieprincepa et GaUus. Caeterae : ohiendeTet. 



suaeque damnationi relinquantur. Praeterea, non 
esse eiusmodi gratiam hanc, quae illis bene agendi 
pQtestatem co^erat, si yelint: ut in eorum postea 
optione sit, yelle aut non yeUe; sed eificaciter ipsos 
permovere ut yelint: imo voluntatem ex mala bo- 
nam fiu^ere, ut necessario bene yeiint Ad haeo, 
non id semel fieri, ut homines deinde sibi reUn- 
quantur, sed continuo tenore eos gubemari: ut non 
minus in bono perseyerare quam bonum incipere, 
Dei donum sit Deum porro non alia induci ra- 
tione, ut homines tum regendos spiritu suo suaci- 
piat, tum susceptos ad extremum usque yitae regat 
atque in perseverantia confirmet, nisi [pag. 130] gra- 
tuita sua bonitate, nuUo uUius meriti respectu: sic- 
ut reyera nuUum habere possunt, nec in opere, 
nec in voluntate, nec etiam in cogitatione. In hoe 
compendio si quid deprehendatur, quod non sit ex 
quatuor iUis Ubris sumptum, causam non dico, quin 
me nuUius fidei hominem totus mundas iudicet. 
Quid autem in tota nostra doctrina aUud contine- 
tur? Ergo etiamsi crepet Pighius, nobis hoc ex- 
torquere non potest, quin Augustinus sit noster. 
Quid ergo superest, quominus eum in beluinam na- 
turam degenerasse clamet? Sicuti se £Ekcturum de- 
nunciavit, si ostenderetur causae nostrae sufiragari. 



IN LIBRTJM QUARTUM. 

Ne cui dubium sit, quid hactenus sua garruU- 
tate consequutus fuerit Pighius, magnificum ex in- 
tegro, sed umbratilem ac imaginarium, sibi trium- 
phum canit. Prostrati, inquit, sunt primo ariete 
adversarii. Ego autem yalde durus sum, qui stra- 
gem hanc non sentio. Mihi enim rectus adhuc 
firamsque stare videor. Et quo plus profecisse se 
ostendat, si yeterum opinionem nobis opposuerit, 
sacrilegam iUam suam yocem iterum ructat: nul- 
Uus scripturae autoritate, quamUbet clarae, nostro 
quidem iudioio, et evidentis, adversus claram con- 
sonantemque orthodoxorum patrum sententiam, ad- 
versus communem ecclesiae definitionem, aUquid 
credere cuiquam Ucere. Fieri enim posse, ut in 
scripturae inteUigentia erret unusquisque nostrum; 
ut erret ecclesia, fieri in his quae ad fidei verita- 
tem pertinent non posse, *) quia sit columna et fir- 
mamentum yeritatis. 8ed quum novum non sit, 
quod usu yenisse saecuUs omnibus constat, ut ec- 
clesiae umbra se falso tegant, eiusque titulum ar- 
ripiant, qui sunt infestissimi aUas eius hostes, ye- 
ram ecclesiam a falsa quomodo [pag. 131] discemere 
conveniet? Ad multitudinem, inquit Pighius. At- 
qui putabam ex yerbo Dei iudicandum: ut quae 



1) Besa emendavil: ut erret ecclesia, in his quae ad 
fidei veritatem pertinent, fieri non posse. 
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8cripturae adhaereret, ecclesia censeretnr; qtiae ab 
ea defiecteret, repudiaretur , utcnnque nomine se 
Tenditaret Verbum, inquit^ obscurum est: itaque 
ex eccIo8iae sensu tota eius pendet certitudo. At- 
qui putabam, et sic didiceram, prius suo aedificio 
eese fundamentum. Testatur autcm Paulus (Ep1i. 
2, 20), fundatam esse ecclesiam in doctrina, non 
quam sibi ipsa composuerit, sed apostolorum et 
prophetarum. Excipiet forsan, hanc quidem doctri- 
nam priorem esse ecclesia, sed eius sensum in 
ecclesia esse fundatum. Quod responsum sua ab- 
Burditate satis per se refellitur. Ergo quum sta- 
tuere, quaeoam sit vera ecclesia, certo volumus, 
valeat ilia Christi regula (loann. 10, 27): oves eius 
esse, quao vocem eius audiant. Proinde sicut co- 
lumna et firmamentum veritatis ideo est ecclesia 
(1 Tim. 3, 15), quod doctrinam illam, in qua fun- 
data est, fideliter custodit, ita non aliam debemus 
pro ecclesia agnoBcere, nisi in qua doctrinam illam 
reperimus. Hoc vinculum est, hic nexus sacri 
coniugii, quo sibi ecclesiam Christus copulavit: 
quem nexum impio ac profano divortio abrumpere 
Pighius conatur, dum ecclesiam priore loco con- 
Btituit, Dei autem doctrinam ad inferius subseliium 
ablegat: et eam quidem, non ^icut a Deo tradita 
est, cuius clara et perspicua nobis exstet veritas, 
Bed qualiter hominibus eam exponere libuerit. 

Yerum attendant lectores ad altenim hominis 
acumen mirabile. Nam quum se initio scripturae 
testimoniis contra nos acturum proposuisset, quum 
ad eum locum ventum est, ingeniosam excusationem 
invenit, quo declinet. Quoniam scilicet universa 
scriptura, quanta quanta est, arbitrii libertatem de- 
monstrat. Nam quum universa testetur, Deura 
unicuiquo pro suis meritis redditurum, universa 
beno vivendi leges et praecepta contineat, universa 
nos hortetur ad virtutem, peccata prohiboat, fpag. 
132] poenas minetur, certum est universam demon- 
strare liberi arbitrii potestatem. Si universam ita 
Pighius intelligit, quasi in hoc tota incumbat, et 
hoc agat unum, nondum prima fidei rudimenta 
didicit. Oraittit enira praecipuara et raagis neccs- 
sariam doctrinae partera, quae gratiae proraissioni- 
bus continctur: qua cognita nihil suis obiectionibus 
efficit. Postquara enira nos in raandatis suis ara- 
bulare iussit Deus, facturura se proraittit ut ara- 
buleraus, hoc ost, aniraura et pedes nobis daturura. 
Quura ergo tota lex, praecepta orania, omncs tura 
exhortationes, tum castigationes, tum rainae, ad 
promissiones nos dirigant ct quasi manu ducant, 
ubi totara nostram virtutera in nihilum Dcus redi- 
git, sibi gratiaeque suae oranes bonorura operum 
partes adscribendo, qui lege ac praeceptis raetitur 
hominis facultatcs, prima fidei eleraenta nondum 
se tenero prodit. Quauquam in soivendo hoc nodo 
nondum immoror: quia paulo post locum proprium 



habebit. Facit enim pro more suo Pighius, dedee 
rem unam iterando. Quod Dei iudicium non fore 
iustum commemorat, nisi cuique reddat pro meri- 
tis: respondeo, quod Augustinus: Vae universo ho- 
minum generi, si merita nostra in iudicando Deus 
expendat Quod ad mercedem attinet, quam Deus 
servis suis pollicetur, reddet quidem iliis coronam 
iustitiae iustus iudex. Sed hoc quoque quaerendom 
erat, unde sanctis proveniat iustitia, quae tunc co- 
ronabitur. Certum autem est, nihil esse quam me- 
rum Dei donum. Quid ergo inde hominum poten- 
tiam colligit? 

Et quoniam de infirmo Bcripturae praesidio sibi 
male conscius est, ad solenne iUud suum sufingium 
protinus dilabitur: sic Origenem, sic Tertullianum, 
sic Hilarium et reliquos sensisse. Verum, etiam 
si astringi me eorura autoritate iigarique sic pa- 
tiar, ut derelicta scripturae certa veritate in eo ao- 
quiescara, quod illis visura fnerit (quod nec facturos 
sura, et facere nefas est), iam tamen [pag. 133J osten- 
di, quam calumniosa interpretatione eorum senten- 
tias in nos detorqueat. Nam quod dicunt, frustra 
esse legem, nisi sit obsequendi fitcultas, et similia, 
haec merito dicerentur, si servitus haec, quae nos 
imqpeditos tenet ao virtutem autert, naturae fbret, 
non proprii vitii. Nunc vero quum istud semper 
in promptu sit, quidquid impotentiae aut defectus in 
nobis est, eulpae nostrae esse imputandum, hoc re- 
sponso diluuntur omnes illae obiectiones ac solvun- 
tur. Atque ita solvit Augustinus, tum in illis quos 
nuper recensui libris, tum in libelio de Perfectione 
iustitiae. Itaque hoc nimis prostitutae frontis est, 
ipsius quoque Augustini testimonio hio abuti. At 
claris verbis negat, in eo peccari quod vitari non 
potest; et ubi natura dominatur aut necessitas, iihe 
tradit inveniri non posse culpae rationem. Ex ad- 
verso reclamat, frustra sibi praescribi de talium 
libromm, quos iuvenis scripserat, vetustate. Nam 
et ideo, inquit, ^) retractanda suscepi mea opera, ut 
nec me ipsum in omnibus me sequutum fuisse de- 
monstrera, sed proficienter me scripsisse existimo, 
non a perfectione coepisse. Huic vero Pighii ca- 
lumniae in Retractationibus sic occurrit: Aliud est, 
quaerere unde sit malura; aliud, unde redeatur ad 
pristinura, vel ad raaius perveniatur bonum. Paulo 
post citat hoc pridem a se dictnra: Quoniam non 
sicut sponte horao cecidit, ita surgere potest, por- 
rcctara nobis dexterara Dei firma fide teneamus. 
Et similia. Et tamen excusat, quod ne sic quidem 
totura, quod dictu necossarium fuerat, comprehene- 
derit. Itcm de Perfectione iustitiae: Per arbitrii 
libertatem fectum est, ut homo cura peccato esset: 
sed iam poenalis vitiositas subsequuta, ex libertate 
fecit necessitatem. 



1) De bono pereevorantiae ad Prosper. cap. 12 et 21. 
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8ed in postremis etiam scriptis conveniri do- 
cet libenim arbitrium, quoties praeoipit vel hortatur 
Deus. Fateor sane in hoc quaestionis statu diu 
eum versari, ut liberum arbitrium cum ^atia con- 
iungat, ne liberum arbitrium toUere videatur gra^ 
tiae praedicatio. [pag. 134] Sed quid hoc nomine 
sibi velit non debemus negligere, si verum eius 
sensum consequi cupimus, non verborum decipulas 
et aucupia struere. Ipse autem satis demonstrat 
toto libro, non aliud sentire se quam spontanea vo- 
luntate et bene et male agere homines, sed natura 
nihil posse quam pecoare, gratia autem bonum in- 
cipere et in eo perseverare. Itaque praefatus, se 
eorum causa scribere opus illud, qui liberum arbi- 
trium aut negarent, aut negare viderentur, gratiam 
asserendo, complures locos congerit, qui liberum ar- 
bitrium subesse homini significent: hoc est, volun- 
tatem, qua sponte fociat quod facit; atque hoc unum 
oapite secundo quod allegat Pighius exsequitur. 
Yerum continuo post metuendum esse admonet, ne 
haec testimonia sic in defensione liberi arbitrii in- 
teUigantur, ut gratiae Dei locus non relinquatur. 
Totum iffitur nunc in eo situm est, ut sciamus, 
qnaliter deinceps inter liberum arbitrium et gratiam 
partiatur. Nam et inde, quid liberum arbitrium 
significet, constabit. Testatur autem, et saepe et 
olaris verbis, Dei esse donum, quidquid boni agi- 
mus, quia illud in nobis efficiat. Gratiam voro Dei 
non retribui meritis nostris, sed tunc dari, quum 
nuUa sint nobis nisi mala merita. Inde incipere 
bona merita, sed quae mera sint Dei dona, nullo 
modo a nobis. Hac occasione in illam disputatio- 
nem ingreditur, quaUter vita aeterna merces simul 
sit et gratia: quam sic absolvit, quod Dous bona 
quidem opera remuneretur in sanctis; sed hoc 
agendo, nihil qnam gratuitam suam misericordiam 
in illis prosequatur, quoniam ipsis quidquid est bo- 
norum operum gratuito contulerit. Atque illic 
tractat qualiter nos fingat ac formet Deus, quum 
8U0 spiritu regenerat; qualiter praeparet bona opera 
in nobis, non ipsi praeparemus. oimul eorum er- 
rorem refellit, qui hominem bono aliquo motu prao- 
parari fingunt, ad recipiendam Dei gratiam: quum 
initium gratiae sit, avellere a nobis cor lapideum, 
quod nihil [pag. 135] quam durissimam voluntatera 
significat, et adversus Deum inflexibilem. Postea 
definire incipit, quid libertatis nomen valeat. Scm- 
per, inquit, libera est voluntas in homino, sed non 
semper bona. Malam vero esse testatur naturae 
vitio, gratia bonam fieri. Vides enm iam liberam 
facere voluntatem, quae nihilominus nihil quam 
mala per se esse possit. Respondet postea argu- 
mentis illis quae ex lego et praeceptis obiici solent: 
Magnum aliquid, ait, Pelagiani so habere putant, 
quando dicunt: Non iuberet Dcus, quod sciret non 
posse ab homine ficri. Quis hoc nesciat? 8ed ideo 



iubet aliqua quae non possumus, ut noverimus quid 
ab illo petere debeamus. Ipsa enim est fides, quae 
orando impetrat, quod lex imperat. Deindo: Cer- 
tum est, mandata nos servare, si volumus. Sed 
quia praeparatur a Domino voluntas, ab illo poten- 
dum est, ut tantum velimus, quantimi sufficit, ut 
volendo &ciamus. Certum est, nos velle quum 
volumus, sed ille facit, ut velimus bonum. Certiun 
est, nos facere quum facimus, sed ille facit ut 
faciamus, dando vires efficacissimas voluntati. Per- 
git tum postea compluribus scripturae testimoniis 
monstrare, ea ipsa Deum facere in nobis quae 
facere nos iubet. Tandem ubi ad conclusionem 
venit, sic loquitur: Satis me disputasse arbi- 
tror adversus eos, qui Doi gratiam vehementer 
oppugnant: qua voluntas humana non tollitur, sied 
ex mala mutatur in bonam, et quum bona fue- 
rit, adiuvatur; et sic disputasse, ut non magis 
ego quam divina scriptura loquuta sit eviden- 
tissima veritate. Quae scriptura si diligenter in- 
spicitur, ostendit, non solum bonas hominum vo- 
luntates, quas ipse facit ex malis, et a se factas 
bonas in actus bonos et vitam dirigit aetemam^ ve- 
rum etiam illas, quae conservant saeculi creaturam, 
ita esse in Dei potestate, ut eas quo voluerit, quando 
voluerit, faciat inclinari. Quod si potens est, sive 
per angelos vel bonos vel malos, sive quocunque 
alio modo, opcrari in cordibus maloinim, [pag. 136] 
pro meritis eorum, quorum malitiam ipse non fecit, 
sed vel originaliter tracta est ab ipso Adam, vel 
crevit per propriam voluntatem, quid mirum si per 
spiritum sanctum operatur in cordibus electorum 
bona, qui operatus est ut corda ipsa essent ex ma- 
lis bona? En quibus liberum aibitrium encomiis 
illic extollat. Et tamen, qua solet verecundia, Pi- 
ghius nos studio claudere oculos criminatur, ne da- 
rissimam lucem cernamus. Et adeo sibi placet, ut 
vel solo hiatu oris se lectores incantaro posse speret. 
Quoniam autem in mea Institutione, post doc- 
trinae nostrae explicationem, argumenta refiitave- 
ram, quibus sese armare solent, qui eam oppugnare 
volunt: has sibi nunc partes suscipit, ut solutiones 
meas aut frigidas, aut zninus plenas, aut ineptaa, 
aut iuanes esse omnes convincat. Hoc ut faciat, 
dialogum componit in quo me inducit loquentem, 
sed pro suo commodo. Nam quoties libot, verba 
abrumpit. Dixeram autem in mea •Institutione, 
qui doctrinae nostrae resistunt, eos absurda quae- 
dam congerere, quibus eam odiosam rcddant, tan- 
quam a communi scnsu abborrentem; dcinde scrip- 
turae testimoniis cura ea congredi. Quia utrasque 
macbinas ordine rae repulsurura protiteor, super- 
biara meara tragieis acclamationibus exagitat: quod 
ego, raisellus culex, tot simul, tantosque elephantos, 
et nobilem ijlara aquilarum congregationem , hoc 
est, veteres omnes sanctcs adoriar. Ac rursus 
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Buum iUnm oatalogimi, meo stylo iam superius 
confossum et erasum, recitat. Ego yero non cum 
antiquis patribus mihi bellum esse profiteor, sed 
cum Fighio duntaxat et similibus, yel canibuB, yel 
porcis: qui sacrosanctam et salutarem Dei yerita- 
tem, partim impuro et obscoeno rostro contami- 
nant, partim conculcant pedibus, partim yenenato 
morsu lacerant, partim latratu persequuntur. Ve- 
rum si in refutanda eius garriditate insietere yel- 
lem^ nullus esset finis. Itaque [pag. 137] a lectori- 
bus peto, ne a re ipsa dimoyeri se patiantur. Quod 
si mihi dederint, efficiam ne quid in meis respon- 
sionibus desidereut. 

Nunc, primum quod recito absurdum ost: 8i 
peccatum necessitatis est, iam desinit esse pecca- 
tum; si yoluntarium est, ergo yitari potest. Addo 
autem, hoc dilemmate yexatum olim fuisse Augu- 
stinum a Pelagio. Clamat hic phreneticus; me 
mentiri. Atqui nihil dixi quod non Augustinus 
ipse prodiderit. Hanc enim Pelagii ratiocinationem 
nonam ponit, libro do Perfectione iustitiae. Quae 
ergo ista est rabies, negare uspiam esse, quod ante 
oculos exhibetur? At similiter usus est contra 
Manichaeos Augustinus. Rite quidem, et optima 
ratione, quum illi peccatum hominibus a Deo in- 
genitum esse, tanquam substantiale malum, finge- 
rent; non concederent yitio propriae yoluntatis ac- 
oidisse. Nostra autem causa dissimilis. Ergo sic- 
uti huius absurdi obiectione hodie nos oppugnant 
romanenses theologi, ita olim eadem Augustinum 
Pelagius impetebat. Exstat enim liber, qui hoc 
testatur. Negando quid proficiet Pighius? Et ta- 
men illud, quod a me additura Pighius praetermi- 
sit, quantae est ingenuitatis? NoUe me hostes nos- 
tros praegrayari Pelagii nomine, donec de re ipsa 
satisfoctum a nobis fuerit. Porro satisfociendi ra- 
tio haec est: Nihilominus iure nobis imputari pec- 
oatum, etiamsi necessarium sit. Ratio est, quia si 
quis cum Doo disceptare yelit, et hoc praetextu 
iudicium subterfugere , quia aliter non poterit, ha- 
bet paratam responsionem : Perditio tua Israel; in 
me tantummodo auxilium tuum (Os. 13, 9). Unde 
enim ista impotentia, nisi ex naturae yitiositate? 
Unde porro yitiositas, nisi quod homo defecit a suo 
opifice f Huius defectionis quum rei simus omnes, 
in hac necessitate qua constringimur dico exstare 
luculentam 'damnationis nostrae causam; plurimum 
igitur abesse, ut ad excusationem yaleat. Hic in 
cachinnos totus Pighius solyitur: [pag. 138] quod 
tam nihili ratione me elapsum esse confidam. Sed 
quid habet ipse quod opponat? Suum illud toties 
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repetitum carmen occinit : ex patribus se monstr^e, 
frustra datam eese legem, si imj^eri neqiieat; looum 
nec merito neo demerito fore, nisi tam ad bonum 
quam ad malum libera sit yoluntas. Atque ut mul- 
titudine testium nos obruat, totam ilhun, quam 
ante recensuimus, cateryam profert. Quod ad lar- 
yatum illum Pctriun et fictitiiun Olementem speo- 
tat, focessant o medio. Nam illas ineptias yerbo 
uno non dignabor. De aliis iam dixi, quantum 
sufficiat Quanquam nullus est ipsorum omnium 
certior interpres, quam Augustinus, dum suam in 
communi causa mentem exponit. Quod enim dixe- 
rat, non posse inyeniri culpae rationem, ubi na- 
tura dominatur aut necessitas, nonnisi in sanae et 
integrae naturae consideratione yalere admonet 
Necessitati enim non subiacere homines, sed quam 
sibi yoluntaria culpa primus homo contraxerit Na- 
tura, inquit, nobis facta est poena. Et yindicta 
primi hominis quod erat poena, nobis natura est 
Quum ergo necessitas peccati sit poena, quae inde 
oriuntur peccata, merito culpari, et eorum culpam 
merito imputari hominibus, quando yoluntarium est 
principium. Nnnc ergo quid causae est, cur boIu- 
tionem a me positam tanto fastu contemnat ac de- 
rideat Pighius? Augustinum omitto, non minus ar- 
gutum, opinor, dialecticum, quam sit Pighius: qui 
hac aut tali responsione data se defunctum putat 
Sed pietatis sensum consulamus, an non satis hoc 
sit ad hominis reatum, ubi sua culpa periisse con- 
yincitur. Neque enim alia populum suum aoousa- 
satione premit Deus, quum dicit: Perditio tua I»- 
rael, in me tantummodo auxilium tuum. At popu- 
lum illic arguit, qui yerbo suo obtemperare nolue- 
rat. Fateor, sed quum uniyersalis sit sententia, 
yidendum, quid contineat Hoc autem prooul du- 
bio significat, destitui omni excusatione hominem, 
si sibi causa exitii fiiisse [pag. 139] deprehendatur. 
At hoc non esse causatur Pighius, nisi tam effu- 
gere perditionem, quam perdere se possit Qui sic 
balbutit, yel grunnit potius, se primum iUud fidei 
nostrae axioma non tenere prodit, nos, ac totam 
nostram ad bene agendum yirtutem, in Adam per- 
iisse. Nec yero ab eo se abhorrere hic dissimulat, 
qui toties corruptionem ex primo parente contrao- 
tam, non alibi quam in membris corporis locat 

Quod in altero membro dico subesse yitium, 
ubi peccatum colligunt yitari posse si yoluntarinm 
est, et ideo argumentum yalere nego, quia deduo- 
tionem habeat a yoluntario ad liberum: hoc ut re- 
fellat, Augustinum mihi regerit, quem ubique sic 
ratiocinari dicit Atqui iam toties Augustinum pro- 
duxi suae sententiae interpretom, ut amplius repe- 
tere mihi ipsi fastidio sit Nam quae pro sua gar- 
rulitate subinde recinit Pighius, de sana et integra 
natura scribit Ubi autem do yitiosa nattira sermo 
est, peccatum esse palam pronunciat, siye yitari 
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poBBit, sive non possit. Nam si potest, praesens 
Yoluntas hoc fiacit. 8i non potest, praeterita yolnn- 
tas hoo feoit. Snbiioit autem, yitari posse, sed non 
ipsias hominis yirtute; non quando superba, inquit, 
laudatur yoluntas, sed quando humilis adiuvatur. ') 
Porro horum yerborum sensum ab initio posuerat: 
yitari quidem posse peccatum^ sed si yitiata natura 
prius sanetur. Nunc yero sanam non esse, aut 
quia, quod &ciendum est, caecitate non yidet, aut 
infirmitate non implet Quid his clarius desideres? 
Yerum abunde sibi ad yictoriam esse putat Pighius^ 
si Augustini titulum quoquo modo nobis opposuerit. 
Quoniam autem eius distiuctionis saepius iam 
meminimus, quam nos inter coaotionem et necessi- 
tatem statuimus, unde pendet maiori ex parte haec 
quaestio, eamque non nisi obiter attigimus, paulo 
diligentius, nunc excutienda nobis est. Nam et 
quum eam Pighius superiore [pag. 140] libro im- 
probarot, defensionem in hunc locum distulimus. 
Negant ergo qui liberum arbitrium contra Dei gra- 
tiam tuentur, peccatum aut yirtutem esse, ubi est 
necessitas. Respondemus, Deum necessario bonum 
esse, nihilo tamen minorem ex bonitate laudem 
consequi, quia non nisi bonus esse possit Rursus, 
diabolum necessario malum esse, nihilo tamen mi- 
nuB yitiosam esse eius malitiam. Neque id est 
nostrum commentum. Sic ante nos Augustinus, sic 
Bernardus loquuti eunt. Quid Pighius? Deum ha- 
bere separatam a creaturis rationem. Nam quod 
his inest ex conditionis necessitate, non ad earum, 
sed Dei laudem i>ertinere, ea tantum mereri in illis 
laudem, quae sibi, talentum a Deo creditum ex- 
colendo, acquisierunt. Huiiis yero aliam esse ra- 
tionem, ut cuius iufinita bonitas referri alio non 
pot^. Hoccine est subyertero quod dicimus? Vo- 
Inntarium cum necessario mioime conyenire^ ex- 
torquere yolunt adyersarii. Nos autem utruinque 
Bimul congruere in Dei bonitate ostendimus. Ab- 
surdum ^sse dicunt, ut yitio aut culpae dentur ho- 
minibus, quae sic faciunt ut aliter nequeant. Nos 
adducta similitudine absurditatem hanc diluimus. 
Non ratiocinamur, bonos ideo aut malos neceseirio 
e8B6 homines, quia necessario bonus sit Deus, sed 
tantum exempio indicamus, non adeo a ratione dis- 
sentaneum esse, ut laude aut yitui>erio dignum 
eenseatur, quod tamen necessarium est Caeterum 
quod de conditionis necessitate philosophatur Pi- 
ghius, id yero prorsus ab instituto est extraneum. 
Naturae, quae voonnt, aut bona aut mala, merito 
nec in yitio neo in yirtute ponuntur, quando eius- 
modi sunt, ut illis tam male quam bene uti possint 
homines: yoluntas autem bona, et quae inde oriun- 
tor actiones, in diverso sunt ordine. Hoc itaque 
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nihil ad rem. Addit praeterea, Deum nihil alio- 
rum omnium a se necessario agere aut velle. ') 
Quae philosophia, non modo propter levem et firi- 
yolam curiositatem , sed etiam quia profimam [pag. 
141] iustitiae Dei ab eius operibus divisionem in- 
ducit, repudianda est. Quod autem iterum subiicit, 
nescire se quid sibi yelit iliud, Deum yelle neces- 
sario iustum esse: in eo parum abest, quin Deum 
instar trunci aut stipitis habere se prodat. Yolim- 
tas, inquit, natura posterior est; Deus autem na- 
tura est bonus. Ergo ineptum est, Deum dicere 
yelle iustum esse, qui talis est natura. Atqui ap- 
tius fecisset ac congruentius, si illud quod nuper 
inter Deum et creaturas posuit discrimen in huno 
usque locum seryasset. Habent siquidem multa 
creaturae a natura quae in voluntate sita non sunt, 
nec sub voluntatis arbitrium cadunt. At tale quid- 
piam in Deo imaginari, sacrilegum est commentum: 
qui sic est natura id quod est, ut talis yelit esse; 
sic etiam vult quidquid vult, ut illud habeat a na- 
tura. Nam quum circulari, ut sic dicam, quodam 
nexu inter se cohaereant Dei bonitas, sapientia, 
yirtus, iustitia, yoluntas, hoc yinculum disrumpere, 
impiae et diaboUcae est imaginationis. Quum ergo 
yefit esse Deus quidquid est, idque necessario, non 
dubium, quin sicut necessario bonus est, ita et talis 
yelit esse: quod tam procul a coactione abest, ut 
maxime sit in eo voluntarius: liberum dicerem, si 
pro spontaneo accipi inter nos conveniret. 

Quod de diabolo adducimus, sic solvit: hoc ip- 
sum, quod necessario malus sit, poenam esse pec- 
cati, quod nulla necessitatis vi coactus admisit, 
Quasi non haec similiter ratio in homines conye- 
niat. Neque enim, sicut toties dictum est, in na- 
tura, sed in yitio necessitatem constituimus, cui 
dicimus subiacere hominum genus. Hoc modo in- 
teresse docemus, quod in aeternam seryitutem ad- 
dictus fuit diabolus, in qua nuUa sit spes manu- 
missionis: nobis relictum est hoc remedium, ut spi- 
ritus sancti gratia inde exeamus. Patetur tandem, 
non pugnare simpliciter cum voluntate necessita- 
tom, sed cum voluntate hominum, qui adhuc in 
mundo peregrinantur. Hoc figmento eleganter qui- 
dem eludere sibi videtur nostram [pag. 142] solu- 
tionem: sed quam illi facile est dicere, tam nobis 
negare promptum est. At de viatoribus loquitur 
Augustinus, quum perpetuam neces&itatis cum vo- 
luntate repugnantiam statuit. T^no de statu primi 
hominis loqui se testatur, antequam in miseriam 
hanc, sub qua nos omnes eius posteri laboramus, 
incidisset. Nunc vero post eius lapsum, necossitatis 
iugum, a quo alias soluti essemus atquc immunes, 
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nobis impositum, ipse, et Prosper, et Bernardus, 
uno ore tradunt. Quanquam ut liberalis videatur, 
haec se mihi ultro largiri iactat, quum argumenta 
mea tale nihil evincant. Patior ut sibi domi suae 
hunc plaudum det, modo eius vanitas omnibus palam 
appareat. Quod ut fiat, necessitatem definiamus. An 
autem mihi non concedet Pighius, statam esse ao 
firmam stabiHtatem, ubi res aliter esse non potest 
quam sit? Apud Aristotelem corte lo &roif(>' Itv/«v 
necessitati somper opponitur. Atque id dictat sen- 
8US communis, ut necessarium censeatur, quidquid 
sio esse oportet, nec alitcr esse potest. Hoc modo 
immutabilitas sub necessitate continebitur: undo et 
oontinuo sequetur, Deum necessario bonum esse. 
Quod si necessaria est eius bonitas, cur non inde 
mihi colligere liceat, uecessario tam bene velle quam 
bene facere? Quum vero ita stabilis perseverat, 
ipse sibi quodammodo necessitas est, non aliunde 
oogitur: nec tamen se ipsum etiam cogit, sed sponte 
ac voluntarius ad id, quod necessitate agit, incli- 
nat. Diabolus contra necessario et malus est et 
male agit, nihilo tamen minus voluntate. Hinc li- 
quido confici mihi videtur quod volui: non adeo 
dissidero a nocessario voluntarium, quin societatem 
aliquando admittant. 

lam ad hominem, ne perperam haec ad eum 
exempla trahi quis putet, venio. Malum esse dici- 
muB, quia sit ex mala propagine, tanquam malae 
radicis ac vitiosae malus ramus. Itaque quantisper 
in natura sua manet, nihil quam male, et velle, et 
agere. Ut vero, pravitate deposita, ad bonum se 
convertat, [pag. 143] id esse in eius potestate nega- 
mus. Quum ergo nihil ex se possit quam malus 
esso, in eo necessitatem constituimus. Ac ne id 
simpliciter quidem: sed quatcnu.s et cx mala radice 
ortus est, et originis suae ingonium retinet: hoc 
est, quam diu spiritu Dei non agitur. Aristoteles ') 
quum voluntarium distinguit a suo contrario, hoc 
esse definit, lo (^{f ? dt* ayvoiav ytyvofifvov^ hoo est, 
quod vi fit, aut per ignorationem. Violentum porro 
definit, cuius aliunde ost principium, ad quod nihil 
confert is, qui vel agit, vel patitur. Quid autem 
principii nomiue significet, ostendit deinde capite 
quinto, quum iniustos ac intcmperantes ideo talcs 
esse sponte docet, quia iuitio licuerit non esse: ta- 
metsi nunc alii esse nequcaut. Atquo ad eam rera 
explicandam similibus utitur. Neque onim qui 
aegrotat sanus eri'^ quum libuerit; et tamcn sua 
forsitan sponte aegrotat, si intempertmter vivendo 
morbum sibi contraxerit. Tunc ergo licebat illi non 
aegrotarc: ubi autcm huc progressus est, non ita. 
Sicut ubi quis lapidcm proiccit, non amplius pot- 
est resumere; sed penes ipsum erat, aut retinere, 
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aut iaoere. Yidomus hic profiinum philosophum &- 
teri, non in potestate hominis semper esse, ut bo- 
nus sit: imo non nisi malum esse posse; et tamen 
Yoluntate esse id quod est, et non violentia: quiti 
principio libera penes ipsumeleotiofuerit: per quam 
se tradiderit in libidinum obsequium ac servitutem. 
At vero haec propria est Christianorum philoso- 
phia, primum parentem nostrum, non modo se ip- 
sum, scd omnes suos posteros simul oorrupisso, at- 
que inde nos habitum trahere naturae nostrae in- 
sidentem. Nunc agedum, hanc de vitiosa nostra 
origine doctrinam cum Aristotelis philosophia oon- 
iungas , et nuUo negotio intelliges, qualiter pecca- 
tum, quod non est in potestate nostra fiigere, sit 
nihilominus voluntarium. 

Secundum, quod ex adversariis recito absur- 
dum, est: Nisi ex libera arbitrii electione tum vir- 
tutes timi vitia [pag. 144] procedant, non esse oon- 
sentaneum ut homini vel infligatur poena, vel prae- 
mium rependatur. Cui antequam respondeo, haec 
verba intersero. Hoc etsi aristotelioum est, &teor 
tamen a Ohrysostomo et Hieronymo usurpatom. 
Pelagianis tamen, vel Hieronymo teste, familiare 
fuit. Hoc postremum ut evertat Pighius, quantum 
inter suam et Pelagii causam intersit, ostendere 
molitur: quasi vero ideo minus hoc argumento usi 
fuerint Pelagiani, quia paulo aliter quam Pighiua 
vel senserint, vel saltem loquuti sint In altero 
malignitatis me graviter accusat, quod ex pluribus 
duos tantum citaverim. Quasi vero aliquo iure 
fuerim obstrictus, ad eos onmes ordine recensendos, 
apud quos ea sententia exstaret. Cur ergo mihi 
libros non subministrabat Pighius? qui tunc nulli 
iid manum erant, excepto uno Augustini vdumine, 
quod mihi . commodato datum erat Ego autem 
me venia dignum esse puto, quod ita libris desti- 
tutus, duos unius sententiae autores nominaverim, . 
quos memoria tenebam: reliquos, qui in mentem 
tunc non venerunt, omiserim. De poenis quwn 
respondeo, iure nobis irrogari, a quibus culpa ema- 
net, neque referre, liberone iudicio, an servili, modo 
voluntaria cupiditate peccemus, id non improbat: 
modo cum Augustino aliisque omnibus ooncedam, 
voluntarium id esse domum quod in potestate nos- 
tra sit. At ego cum Augustino excipio, hanc quam 
requirit facultatemin sanitate sitam esse: quam sic- 
ut acccporat primus homo, ita malc utendo per- 
didit. De praemiis quod respondeo, nihil absurdi 
esso, si ex Dei benignitate potius quam propriis 
hominum mcritis dependeant, non nugatorium tan- 
tum, scd blasphemum csse pronunciat. Scd quwn 
hoc alterius sit argumenti, obiter tantum refellit. 
Apostolus, inquit, Deum testatur remunerari eos, a 
quibus inquiritiir. Quid tum? Ubi remuueratio, 
illic et obscquii et meriti respectus est. De obse- 
quio f^oor: do merito, si operis [pag. 145] dignita- 
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tem intelligaty nego; si obedientiam simpliciter Deo 
acceptam, non reclamo. PoBtquam aatem aliqnot 
testimonia collegit, in quibus mercedis fit mentio, 
clausnlae loco iUud Pauii adducit, de corona iusti- 
tiae, quam redditurus est iustus iudex servis suis 
(2 Tim. 4, 8). Sed quid, si Augustini verbis exci- 
piam? Oui debitam coronam reddere posset iustus 
iudex, nisi indebitam ante gratiam donaret miseri- 
oors pater? Fatemur utrinque laborandum ac cer- 
tandum. Ncque nos infitiamur, eiusmodi esse cer- 
tamen, quod et summam habeat difficultatem et 
maximos conatus^ totumque hominis studium requi- 
rat. Tantum quaeritur propriane virtute militemus 
Deo, an ille ingenium, animum; manus, yires, arma, 
e coelo subministret. Pighius Dei gratiae particu- 
lam erogat, nobis arrogat maiorem partem. Dico 
in nobis impleri, quod Deus olim israelitico populo 
poUicebatur: nobis scilicet quiescentibus, eum pro 
nobis pugnare; non quia nihil agamus ipsi, aut 
quia ipsius impetu, nullo voluntatis nostrae motu^ 
ad opus feramur, sed quia agimus acti ab ipso : vo- 
lumus eo cor nostrum dirigente; conamur, ipso ex- 
citante; conando efficimus, ipso vires dante, ut nos 
animata simus et yiva instrumenta, ipse autem dux 
ac perfector operis. Hlam Augustini sentendam, 
Deum coronare in nobis sua dona, truncam et mu- 
tilam a me citari, contra ipsissimum scriptoris son- 
sum, causatur: sed in probatione M^et. Primum, 
quum illic meminerim: sabinde apud Aurastinum 
reourrere' (sicuti yerum est), quasi semei dictum 
tractat. Quoties hoc, quum in Psahnos^ tum in 
loannis eyangelium, ut omittam contentiosa opera, 
inculcat? Quo sensu, si cui dubium est, ipso om- 
nem scrupulum in Epistola ad Sixtum eximit. 8ic- 
nt ab initio fidei, inquit, misericordiam consequuti 
sumus, non quia eramus fideles, sed ut essemus: 
sic in fine coronabit nos, sicut scriptum est, in mi- 
sericordia et miserationibus. Unde et ipsa yita 
aetema, quao itt fine habebitur, et [pag. 146] utique 
praecedentibus meritis reddetur: tamen quia eadem 
merita, quibus reddetur, non a nobis parata sunt, 
per nostram sufficientiam, sed in nobis facta per 
gratiam, etiam ipsa gratia nuncupatur: non aliam 
ob causam, nisi quia gratis datur; nec ideo tamen 
non datur meritis, sed ideo quia data sunt ipsa 
merita, quibus datur. Haec si sanum habeant in- 
terpretem, quid dnbii relinquunt? Esto tamen: ya- 
leat unus ille locus. Quid illic habetur? Pelagiani, 
eam solam gratiam sine ullis meritts dari interpre- 
tabantur, qua Deus remittit peccata; illam yero, 
quae in fine dabitur, meritis praecedentibus reddi. 
Hoc illis concedere paratus est Augustinus, si Dei 
dona esse agnoscant, non autem hominum propria: 
quae enim talia sunt, id est, ab hominibus, mala 
esae; bona autem, esse Dei dona. lam plenum lo- 
cum habet Pighius. Quid proinde? Yides, inquit, 
Calvini opera. Vol. VL 



non tolliy sed statui sanctorum merita. Nempe, sic- 
ut alibi Augustinus ipse liberum arbitrium docet 
per gratiam stabiliri; quia per eam liberetur, quum 
natura sit captiyum, ideoque ad omne bonum in- 
utile. Verum nihil doloris ex hoc yulnere sentio. 
Subiicio postea, timendam minime esse, ut yenia* 
mus, quo clara yoce spiritus sanctus nos yocat. 
Hanc enim seriem, et hos gradus misericordiae Dei 
nobis describi, ut glorificet quos iustificayit, iusti- 
ficet quos yocayit, yocet quos elegit. Hinc nos do- 
ceri, non alia de causa coronari fideles, nisi quia 
Dei misericordia, non sua industria, et electi sunt, 
et yocati, et iustificati. Ab hac sententia eo usque 
abhorret Pighius, ut Deum fore iustum neget, si 
yera sit. Yerum quum ista insectatio mera sit et 
aperta spiritus sancti criminatio, quid in ea refel- 
lenda multum ponerem operae? Praeterea hoc ad 
electionis quaestionem spectat, quae suum proprium 
locum habebit. Quanquam ne praetermittam, quod 
obseryatu dignum est, duo adyersariorum obiecta, 
quae seorsum ac separatim posueram, commiscet 
Pighius. Nam illo demum [pag. 147] soluto, quod 
de operum meritis ac remuneratione afferunt, hoc 
tertio loco recensueram. 8i non subiaceant electioni 
nostrae bona similiter ut mala, unde fit, ut alii a 
fide deficiant et bonis operibus, alii perseyerent? 
Huic quaestioni ut satis&cerem, causam diyersitatis 
ad gratuitamDei electionem delegayeram: sicut re- 
yera yocationis nostrae fimdamentum est, non modo 
ut eam incipiat, sed etiam ut stabiliat usque in 
finem, ac compleat. Ulic nihil meum est Nam id 
Angustinus ubique inculcat: qui tamen simul eyin- 
cit, non se comminisci ex proprio sensu, sed ex 
Dei ipsius ore sumere. Pighius autem reum ex- 
tremae saeritiae et crudelitatis Deum facit, si ita 
res habeat 

Sequitur in mea Institutione: Quum Paulus 
(1 Cor. 4, 7) quemlibet nostrum interrogat, quis 
eum discernat; et gloriari yetat, quod omnia acce- 
perimus, nonne ob id ipsum libero arbitrio adimit 
omnia, ne quem meritis locum relinquat? Hic Pi- 
ghius cayillatur, nihil illum libero arbitrio dero- 
gare, dum admonet, totum, et quod sumus, et quod 
habemus, et quod possumus, referri Deo acceptum 
debere: etiam liberum arbitrium. Tum, quasi yic- 
toria potitus, insultat Quid haec doctrina, inquit, 
aut meritis, aut libero adyersatur arbitrio? Me 
enim yehementer errare, si eos adeo delirare existi- 
mem, ut liberum arbitrium homini credant a se 
ipso inesse, et non a Deo datum. Merito ita in 
suis yictoriis exsultat Pighius, quas adeo de facili 
comparat, sine sanguine et sudore. Ubi latebram 
inyenire aliquam potest, in eam mox se abdit: et 
quum hostem amplius non yidet, fugatum ac pro- 
fligatum putat Sed paululum iam caput exserat, 
et me, yel apoetolum potius, sibi propius imminere 
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et instare Bentiet Hoc bello colore suam olim im- 

Iuetatem operiobat Pelagios; Bicuti pluB quindecim 
ociB teetatur AuguBtinus. Nam quum in concilio 
paJaoBtino ') anathemate damnasBet eoB, qui gratiam 
Dei BuperioribuB meritis rependi docerent, et postea 
malae fidei argueretur: ita bc [pag. 148] purgabat, 
quod nibil mereri hominee potuerint quum nondum 
eBsent Liberum ergo arbitrium et partem gratiae 
cBse, et nulliB meritis redditum, sed gratis datum. 
Sed illam fallaciam excutit Augustinus. *) Nam 
omnino, inquit, non istam gratiam commendat apo- 
stolus, qua creati sumuB, ut essemus homines, sed 
qua iustificati sumus, ut homines iusti cssemus. Et 
quid hic longiore demonstratione uteremur? Natu- 
ram enim conferimus cum gratia, quum hanc cu- 
randae ac toUendae illius corruptioni imicum reme- 
dium esse dicimus. Ergo discemi in tota hac trac- 
tatione tanquam res inter se oppositas, op^ortuit. 
8i male nos separaro res coniunctas dixcrit Pighius, 
tuemur nos apostoii autoritate. Quid ergo nunc, ut 
totum causae statum turbet, profecturum se spcrat, 
quum a regencrationis beneficio, quod singulare est, 
ad communom creationis gratiam nos avocat? Sed 
hoc est scilicet, quod alicubi scribit Augustinus, 
sempcr artificium hoc quaeritare gratiae inimicos^ 
ut lateant sub laude naturae. 

Quartum obiectum, quod in mea Institutione 
ex adversariorum persona moveo, cflt: Frustra ex- 
hortationes suscipi, supervacuum esse admonitionum 
uBum, ridiculas esse obiurgationes, nisi penes nos 
sit parere. Huic argumento ut nervos addat Pi- 
ghius eo communiter multos veterum fuisse usos 
commemorat: ex quibus Pseudopetrum cum larvato 
Olemente in prima acie locat. De Tertulliano et 
Irenaeo iam dictum est, nihil eos aliud ratiocinari, 
nisi firustm daturum homini legem fuisse Deimiy 
cui non libcram boni et mali electionem contulissot. 
Bed aliud est quaererc, quas initio facultates homo 
acceperit; aliud, quid nunc suis facultatibus desti- 
tuto, et ad extremam inopiam redacto supersit Haec 
tam diversa, in qua nunc est, conditio, cum priore 
illa confundi minime debet Eadem responsio Ori- 
genis quoque .verbis satisfiAccre forte posset Sed 
non adeo moror; [pag. 149] quum eum nonnihii a 
nobis disscntire iam ante coniessus fuerim. Quod 
Ciceronem etiam advocatum accersit^ causam inde 
suam non multum adiuvat Nos cnim^ sicut venun 
est, totam hanc de haereditaria naturae pravitate 
ct gratuita reparatione doctrinam a ratione carnis 
penitus reconditam esse concedimus. Itaque nihil 
mirum, si totam rhetorum et philosophorum natio- 
nom latucrit- Quia autcm hanc quaestionem Au- 



1) Innuit hiiro iofymUanum a. 41b eelebratum. 2) EpiBt 
106. ad Sixtum. 



gustini potius verlns, quam meis solvere in animo 
erat, eamque solutionem ex libro de Correptione et 
gratia mutuari, obiter, qua occasione scriptuB fiierit 
Ule liber refero: nempe quod Bimilia ipsi Augu- 
stino obiicerentur. Hic soiita truculentia in me in- 
vehitur Pighius, meque et mendacii et impudentiae 
accusat, quod Augustinum adiimj?ere nobis audeam. 
Oedo tamen, quaJiter convincit? Principio, quod 
nihil ad rem praesentem feu^it, quo consilio librum 
alterum scripBit, refert Ita enim demum trium- 
phat^ quoties lectorum oculos iniecto noQiQyip velut 
nubecula aliqua interposita, potest aliquantulum a 
re praesenti subducere. In eo libro, inquit, Augu- 
stinus liberum arbitrium cum gratia bene conve- 
nire docet. Quibus hoc vcrbis et quo sensu do- 
ceat, Buperius fideliter exposui. Sed nunc aliud 
agitur, quid Augustinum impulerit, ut de Oorrep- 
tionc et gratia scriberet Our ergo hic ab equo, 
quod aiimt, ad asinum transsilit? Hoc tamen ut- 
cunque patior: modo aiiquid interea auditu dignum 
obiter afferat Sed nihil tale ab eo fit Ex dua- 
bus ad Yalentinum epistolis multa congerit, imde 
probat, tam eos reprehendi ab Augustino, qui libe- 
rum arbitrium prorsus negant, quam alios, qui illud 
astruunt sine gratia: constitui autem inter haec 
duo extrema mediocritatem, liberum quidem esse 
arbitrium, sed adiuvari per Dei gratiam, ut recta 
homines et sapiant et faciant; ut quum venerit Do- 
minus, reperiat opera nostra bona, quae pra^^aia- 
vit ut in ilhs ambulemus. Fateor sane, in koc 
[pag. 150] laborare illic sanctum virum: ut neque 
iiberum negetur arbitrium, neque sic praedicetur, 
ut a Dei gratia separetur, tanquam sine illa, vel 
cogitare aUquid, vel agere, secundum Deum, ulla 
ratione possimus, quod omnino non possumus. Haec 
enim sunt eius verba. Item: Oredite, inquit, divi- 
nis eloquiis, et quod iiberum sit arbitrium, et ^ratia 
Dei, sine cuius adiutorio nec converti posait ad 
Deum, nec proficere in Deo. Item Becunda epi- 
stola: Fides catholica neque liberum negat aibi- 
trium, sivo in bonam vitam, sive in malam: neque 
tantum ei tribuit, ut sino gratia Dei valeat aliqmd: 
sive ut ex malo convertatur in bonum, siye ut in 
bono persevoranter proficiat, sive ut ad bonum sem- 
piternum perveniat: ubi iam non timeat, ne defi- 
ciat His scilicet verbis olatus Pighius, ftirioao im- 
petu in me insurgit: meamque tum sycophantaam 
tum malignitatem detectam plenis buccis detonat 
Nempe, quia sicut aiibi sub liberi arbitrii nomine 
voluntatem in homine statuit: quae tam boni quam 
maii capax, bonorum simul ac malorum oj^erum 
fons sit ac radix; malam porro OBse naturae oor^ 
ruptione, bonam fieri gratiae correctione. Quod ai 
quid de eiuB sententia adhuc dubitas, &c quod ipee 
illic iubet: hoc est^ ex alia eius ad Sixtum epifitola 
clariorem interpretadonem Bume: et minime tibi 
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obscurum erit, quid, aut quantum libero oonoedat 
arbitrio. 

Postquam autem diu extra oleas ^ yagatus est, 

ad rem demum rerertitur. lubet me proferre, si 

possim, ubi, quando, aut a quibus Augustino fuerit 

aUquando obiectum, fruslra tradi praecepta, frustra 

exhortationes sudcipi, si nihil ad bene agendum va- 

leat hominis fiacultas. Quasi vero non hoc clami- 

tet totus liber. Sed ne longiorem probationem texere 

mihi necesse sit, testes sint illae ipsae obiectiones, 

quas refert: quarum prima est: Utquid nobis prae- 

dicatur atque praecipitur, ut declinemus a malo, et 

ftkciamus bonum, si hoc non agimus, sed id velle 

et [pag. 151] agere Deus operatur in nobis? Altera: 

Age tamen, praecipiant qui nobis praesunt, quid 

fiMere debeamus; et ut fociamus, orent pro nobis, 

non autem corripiont et arguant, si non fecerimus. 

Nam si praeparatur yoluntas a Domino, cur me 

corripis, quum vides me eius praecepta facere nolle? 

et non potius Deum rogas, ut in me operetur et 

velle? Tertia: quum non omnibus detur, quid cor- 

ripimur, arguimur, reprehendimur, accusamur? Quid 

fiaioimus, qui non accepimus? Hae, inquam, et simi- 

les calumniae, quas illic tractat, quid aliud sunt, 

qnam ad ridendam ac traducendam gratiae praedi- 

cationem, profana impiorum ludibria? Sed haec, 

autore Pighio, ut in Augustinum perperam dicta 

simt, ita in nos recte dicerentur. Fac ita esse. An 

ideo mentitus sum quum dicerem, illum fuisse tali- 

bus calumniis vexatum? Fuerit immerito. Quid 

hoo ad me? De fiEicto tantum loquor. Pighius de 

iure mihi £acit molestiam: et postea altos clamores 

moyet, quasi me in mendacio deprehenderit. Bic 

sunt omnes meritoriae linguae: modo meretricia 

improbitate ac proteryia exsultent, victoriam tribus 

triumphis dignam comparasse se putant. Neque 

unquam pudoris aut ingenuitatis micam in eo re- 

perias, qui ex loquacitate quaestum fistcit. Sed vi- 

deamus iam, quo discrimine nos ab Augustino se- 

paret In vos, inquit, qui unius divini beneplaciti 

esse asseritis, ut parimorbo laborantibus nobis om- 

nibus, iis quidem medicam manum admoveat, alios 

praetermittat, sinatque in sua putredine conta- 

besoere, hoc recte diceretur: stultum esse docere, 

hortari, reprehendere. In Augustinum non item, 

qui prorsus diversum sentit. Quid autem Augu- 

stdnus contra? Postquam pravitatem omnibus in- 

genitam esse a natura docuit, corripiatur, inquit,^) 

origo damnabilis, ut ex dolore correptionis volun- 

taa regenerationis oriatur: si tamen qui corripitur, 

filius est promissionis, ut strepitu correptionis fo- 

rinsecus insonante atque flagellante, [pag. 152] Deus 

in illo intrinsecuB occulta inspiratione operetur et 
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yelle. AudiSi hominem nihil yerbis aut monitioni- 
bus posse moveri, nisi intus per spiritum volunta- 
tem formet Deus. Audis non inoifferenter omni- 
bus, sed tantum filiis promissionis hoc dari. Bur- 
sum: ') A massa perditionis, quae focta est per 
primum Adam, debemus intelligere, neminem posse 
disoemi, nisi quod hoc donum habet quisquis ha- 
bet, quod Dei gratia accepit. Quos elegit porro, 
eos et vocavit. Ex istis nuUus perit: quia omnes 
electi sunt. Electi autem simt, quia secundum 
propositum vocati: propositum autem, aon suum, 
sed Dei. Item paulo post: Scivit Deus, qui sui 
sint. Horum fides per caritatem efficax aut nun- 
quam deficit, aut si qui sunt quorum deficit, repa- 
ratur antequam vita ista finiatur, et deleta, quae 
intercurrerat, iniquitate, usque ad finem perseve- 
rantia deputatur. Qui vero perseveraturi non sunt, 
ac sic a fide lapsuri, non sunt a massa illa perdi- 
tionis pracscientia Dei et praedestinatione discreti, 
et ideo nec secundum j^ropositum vocati: ac per 
hoc nec electi. Quantum yero ad nos pertinet, in- 
quit,^) qui praedestinatos a non praedestinatis dis- 
cernere non vaiemus, et ob hoc omnes salyos fieri 
velle debemus, omnibus ne pereant, vel ne alios 
perdant, adhibenda est a nobis medicinaiiter severa 
correptio: Dei autem est, illis eam facere utilem, 
quos ipse praescivit et praedestinavit. Nonne iam 
in Piguio cernunt onmes, quod nuper dixi? Pro- 
stitutae linguae homines susque deque habere, 
quale illud sit quod dicunt, modo non prorsus ta- 
ceant. Blae, inquit, obiectiones merito in eos con- 
feruntur, qui dicunt solo Dei bene placito discenli 
homines, et alios quidem donari gratia, aiios prae- 
teriri ac destitui, prout Deo visum fiierit: ad Au- 
gustinum vero nihil pertinent. Atqui nihil agere 
aliud toto libro Augustinum palam est. Merito, in- 
quit, sic loquitur Augustinus. O homo, in prae- 
ceptione cognosce, quid agere debeas; in correp- 
tione [pag. 153] cognosce, tuo te vitio non habere; 
in oratione cognosce, unde accipias. Bed quo pacto 
hoc dicat Oalvinus, qui negat in hominis esse po- 
testate ante perceptam gratiam eam quaerere aut 
appetere? Imo cur plus Augustino quam mihi con- 
cedit, qui nihilo minus quam ego iUud ipsum sub- 
inde in ore habet? Quid enim vox illa significat: 
Conyertine posses, nisi vocareris? Nonne iUe qui 
te vocavit aversum, ipse praestitit ut convertereris? 
Noli ergo tibi arrogare conversionem tuam: quia 
nisi ille te yocaret fugientem, non posses converti. 
Quid item altera: Yocat nos sine nobis? Quid ter- 
tia: Non tantum ut ex nolentibus faciat yolen- 
tes, sed ex repugnantibus etiam obsequentes. ^) Et 
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aliae BimileB innumerae? Sed hoc Pighio lioet, quim 
proBtibulo romani aatichristi operam suam locayit. 
Caeterum, dum huio obiectioui reBpondendum 
est, nego nos esse boIob in ista causa, Bed OhriBtum 
et onmes apostolos eBse nobiB coniunotoB. Atque 
id oonfirmo: quod quum ubique doceant, nuUas esBe 
ad bonum hominid facultates, nihilique penitus ya- 
lere, non ideo tamen et praecipere, et hortari, et 
reprehendere doBinant Bic me .conyioiiB lacerat 
FighinB, quod ChriBtum i^ causae Bodetatem ac- 
cerBam, qui Be pulsare tOBtatur, ut sibi cordiB OBtium 
aperiamuB: qui urbi leruBaiem in Bua peryicacia 
obstinatae ezprobrat, noluiBBO eam congregari filioB 
BUOB, quum facere id ipse yellet. Haec nugatuB, 
quasi ChriBtum nobifi yalde') adyerBarium fecerit, 
iuBultat. Atqui hoc CBt quod tantopere contendi- 
muB, minime praecludi ezhortationibuB et correp- 
tionibuB yiam, utcunque non poBBit parere homo, 
niBi Dei Bpiritu eiuB yoluntas in obedientiam for- 
metur. Bimile in Paulo Bpecimen edit: quum gra- 
tiam Bic ab eo commendari commemorat, ut neque 
libero arbitrio adimat locum. Unde probat? Neque 
enim yelle aut currere noB negat: Bi de bona yo- 
luntate intelligit, ubinam erit iilud? Deum et yelle 
et perficere [pag. I64j in nobis operari. 8i utrum- 
que proprium gratiae eius opus OBt, continuo non 
e&6e ex naturae yirtute Bequitur. Sed yideo quid 
Bit Yuigari illa hallucinatione captUB CBt Pighius: 
non OBt yolentiB, neque currentiB; yelle igitur ac 
currere nostrum est Quum ez adyerso ideo ratio- 
cinetur Paulus, yolendo aut currendo non couBequi 
ndis Dei gratiam (Rom. 9, 16), quia nulla sit in 
nobiB bona yoluntas, nuliuB bonus curBUB, quae 
poBBint id promereri. Atqne id OBt quod ait Augu- 
BtinuB: Quomodo non yolentiB neque currentiB, niBi 
quia ipsa yoluntas a Domino praeparatur? Alioqui 
Bi propterea dictum eBt, non yolentiB neque curren- 
ti8, Bod miserentiB OBt Dei, quia ex utroque fit, id 
est, ex yoluntate hominiB, et miBcricordia Dei: ut 
Bic dictum accipiamuB, non yolentiB neque curren- 
tiB, Bcd miBerentiB est Dei, tanquam diceretur^ non 
Bufficit Bola yoluntaB hominiB, Bi non Bit etiam mi- 
Bericordia Dei. Non ergo Bufficit et Bola miBeri- 
cordia Dei, Bi non sit et hominiB yoluntas. Ac per 
hoc, Bi recte diotum OBt, non yolentis hominis, aed 
miBerentis oBt Dei, quia id yoluntaB hominis Bola 
non implet, cur non et contrario recte dicitur, non 
miBerentis OBt Dei, Bcd yolentiB hominifi, quia id 
miBoricordia Dei sola non implet? Porro Bi nul- 
luB dicere ChristianuB audebit, non miserentiB OBt 
Dei, Bod yolentis cBt hominiB, ne apoBtolo apertiB- 
Bime contradioat, roBtat, ut propterea recte dictum 
intelligatur : non yolentiB neque currentiB, Bod mi- 
BcrentiB Dei, ut totum detur Deo, qui hominiB yo- 

1) Ed, prmeeps habti: Tell«. JSmendatio ett QaUaeH. 



luntatem bonam ei praeparat adiuyandam et adiu- 
yat praeparatam. Praeoedit enim bona yoluntas 
muita Dei bona, Bed non omnia. Quae autem non 
praeoedit, in iis eet et ipaa. Sed negat Pig^uB, 
couBtare nobiB doctrinae noBtrae rationem, dum sie 
praedicamuB gratiam, ut nuilaB ad bene yiyendum 
partCB libero arbitrio relinquamus. Siquidem im- 
potentes ad obsequiimi hortari, perinde est, ac si 
quis seryum suum, quem clausum carcere maniciB- 
que constrictum teneret, huc iUuc iuberet [pag. 1 55] 
cursitare. Conyeniret forte nonnihil haec simiU- 
tudo, nisi altera parte claudicaret, altera concide- 
ret Nam si Dei tyrannide, non autem propria 
cordis prayitate captiyos noB teneri confiteremur, 
tum aliquid coloris haberet. Nunc autem quum et 
caasa maii et culpa in nobis haereat, quum non 
aliis quam propriae peryersitatiB yinculis induti ac 
constricti ad currendum simus inutil&, multum est 
in comparatione discriminis. Ad hoc, quum prae- 
cipuus admonitionim:! et reprehenBionum usus eleo- 
tos lespiciat, non reputare, in hunc finem illis a 
Domino praecipi quid agendum sit, et dum non ob- 
sequuntur, suam iilis tum miseriam tum prayita- 
tem indicari, et quodam modo exprobrari, ut ad 
eos iiberandos spiritui sancto yia stematur, nimiae 
est caecitatis, aut certe, si reputes ac dissimuleB, 
nimis perditae impietatis. 

Quanquam locum hunc sic tractatum a me 
fuisse oonfido, ut parum apud eos, qui mentis ali- 
quid habent, allatrando proficiat Pighius. Quod 
si quis amplius satisfieri sibi deeideret, in promptu 
est liber iUe Augustini qui in hanc rem totus CBt 
compositus. Neque tam est inyoluta quaestio, quin 
pauois yerbis absolyi queat Si non est, inquiunt, 
obediendi in homine iacultas, docendo et monendo 
Deus iudit operam. Luderet, &teor, ai sola extema 
doctrina uteretur: quantum ad yerum profectnm 
dico. Nunc yero, quum spiritu suo reddat effica- 
cem doctrinam, plurimum abest, ut sine fructu lo- 
quatur. Nihil esse pronunciat Paulus omnes eoB, 
qui plantant yel rigant (I Cor. 3, 7). Qui sio? 
nisi quia nihilo plus consequuntur Christi ministii, 
docendo et concionando, quam si aerem flatn fori- 
rent? Unde autem fit ut adeo sit inutiiis eorum 
labor? nisi quod lapidibus loquuntur, doneo miri- 
fica et arcana sua operatione instillat Deus in ho- 
minum mentes, et oordibus inspirat, quod eorum 
opera non nisi ad aures peryenire poterat? Ita 
concludit, Deum, qui dat incrementum, solum eese 
omnia: non quod omnia [pag. 156J spirituB sui yir- 
tute agendOy seryorum suorum ministorium exolu- 
dat, sed ut solidam sibi actionis laudem yendioet: 
sicut tota ab eo uno efficacia emergit, ot yaDum 
est ac sterile, quidquid sine ipso laborant hominea. 
In hac doctrina tantam absurditatum congeriem 
Pighius contineri dicit, ut onmia excutere immenw 
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sit opeiiB. Itaque ingenioBam oocupationem habere 

se putat, nt tranBsilire nlterius liceat inoffenso pede, 

dmn infinitos looos esse dicit, in qnibus ipse pugno 

meoum. Quanquam ne absque argumento yideatur 

haec dioere, unum mox profert: Bifariam in electiB 

suis Deum operari dico, extra per yerbum, intus 

per spiritum. Spiritu mentes illuminando, corda 

in iustitiae amorem cultumque formando, noyam 

eoB creaturam fac^re, verbo, ad eandem renovatio- 

nem expetendam^ quaerendam, asBequendam exci- 

tare. Hic me evidenter milii contradicere, isto 

modo OBtendit Aut enim spiritus actione, inquit, 

prior est yerbi praedicatdo, aut posterior. Atqui 

secundum hoc a ratione dissentaneum est: quia 

firuBtra quaererent et appeterent regenorationem 

fidoles^ quam iam consequuti essent Priorem yero 

eBse, cum doctrina mea non conyonit: quae homi- 

nem Bub naturae yetustate ne appetere quidem 

poBBe bonum tradit Subtilem certe artificem, qui 

tam bene noyit telaB aranearum texere. Ego yero 

reBpondeo^ fidelibus iam regeneratiB praedicari yer- 

bum, idque efiGicaciter, et cum fructu: non ut naB- 

cantur noyae creaturae, Bed ut augescant et adoles- 

canty sicut creBcere et proficere tota yita nos opor^ 

tet 8i'ad summam perfectionem primo grad^ per- 

yeniretur^ firuBtra quidem docerentur, qui Bemel au- 

dierunt. Sed noB aliud experimur. lam ergo ab- 

mpta OBt parB una texturae. At msi mentimur, ') 

ante regenerationem yerbo excitari nemo poterit 

ad expetendum Dei Bpiritum. Merito alicubi Au- 

grugtinuB Bcholam hanc procul a Bonsu camiB re- 

motam esBe admonet Quanquam utcunque persua- 

deri [pag. 157] nequeant homincB, stultiB BuiB cogi- 

tationibuB inebriatiy conyinci tamen poBBunt, ut ne 

amplius Deo obloquantur. Principio, Paulum meo 

looo Bubstituamy qui ad repellendos Pighii insultuB 

fbrtior erit et inBtructior. Ib enim fidem* docet eBBO 

ex auditu; et continuo tamen subiicit, non nisi ex 

aroana brachii Dei reyelatione haberi (Rom. 10, 16. 

17). AudiB, hominom ex incredulo, yerbi praedi- 

catione, fidelem fieri; audis rurBum, incredulum ma- 

nere, donec Dei Bpiritu fuerit illuminatus. Haec 

duo si quid yidontur habere repugnantiae, uno 

verbo inter se conciliat PauluB: dum sibi commiB- 

Bum eBBo Bpiritus miniBtorium gloriatur, et quid sibi 

hoc yelit, declarat: nempe quod efficaciter insculpat 

DeuB hominum cordibuB per spiritum, quod per os 

einB, non ante, nec post, sed simul auribus loqui- 

tor. Praedicatione ergo iacitur semen: ut autem 

radioes agat, ut germinet^ ut fructificet, Dei spiri- 

tos intuB £Guut Nunc, ut ad mea yerba etiam ye- 

niam: yerbo excitantur homines ad expetendam re- 

generationem. Quando? dum spiritus Dei scilicet 



1) Sie eum Oattasio ei ChUlo emendandmn. 
hab0t: mentitiir. 
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organon iliud suum reddit efiBicax, ut tale deside- 
rium accendat Quanquam momenta aut articulos 
agendi Deo praescribere, noslanim non est. Tan- 
tum retineamus illam, quam describit Paulus, ar- 
canae spirituB operationis cum externa hominis 
praedicatione colligationem , et erimus omni diffi- 
cultate expedid. 

Quoniam autem nonuuUa scripturae testimonia, 
quae parum in speciem yidentur cum doctrina nos- 
tra congniere, in nos torquent adyersarii, iu mea 
Institutione ostendo, qualitor falso et perperam in 
alienum sensum sic torqueantur; atque ut in com- 
pendium redigam, in certos ordines distribuo, quo- 
rum primus est de praeceptis. Aut illudit, inqui- 
unt, nobis Deus praecipiendo, aut nonnisi quae 
sunt in potestate nostra, a nobis requirit. Hic re- 
spondeo, nihil intelligere eos, qui hominis vires 
praeceptis metiuntur. Pighius ad illud tritum suum 
[pag. 158] axioma redit, non esse impossibilem legis 
obserVationem : quod eo maiore animo pronunciat, 
quia nunquam de legis observatione serio cogitavit. 
Tales enim hodie fere sunt magnanimi isti gigan- 
tes, qui de legis facilitate, de operum meritis, de 
perfcctione philosophantur: alto ') enim Spiritu de- 
spumant, legem oWryatu possibilem esse, cuius nul- 
lam omnino partem, yel minimo digito, unquam at- 
tigerunt At si semel yel leyi apprehensione con- 
ciperent, quid sit illud: Dilige Dominum Deum tuum 
ex toto corde, ex tota mente, ex totis yiribus tuis, 
agnoscerent profecto, quam procul ab eius comple- 
mento distare hominem necesse sit, quamdiu cor- 
pore hoc mortali circumdatur. Bed nos in alia 
etiamnum quaestione yersamur. Non enim implen- 
dae modo, sed etiam inchoandae legi imparem dici- 
mus esse hominem: nec perfectam modo et exac- 
tam iustitiae plenitudinem , sed infimam quoque et 
.facillimam partem illius f^usultatibus superiorem esse 
dicimus, quas adeo in sublime Pi^hius eyehit An 
autem yerum Ulud sit necne, nolo ut quispiam ex 
me discat: sed consulat unusquisque fidelium yi- 
yam fidei experientiam , tum certius rei quam ver- 
bis assentietur. lam quae ad huius sententiae con- 
firmationem clarissima Pauli testimonia allogo, rite 
se diluisse putat, quum huc non pertinere pronun- 
ciayit An quia per legem, inquit, cognitio peccati, 
ideo impossiDilis est legis obseryatio? Ego yero 
non id modo, sed serium quoque observandi stu- 
dium impossibile esse, inde colligo: sicut loci con- 
textus necessario postulat Nam illa quaestione in 
medium posita, possitne obtineri iustitia per legem, 
ut hoc impossibiie esse conyincat, hac tantum ra- 
tione utitur: per legem cognitio peccati (Rom. 3, 20). 



1) 8ie BcAa prineeps, adetipulante OdHo qui vertit: Car 
ilt eDtoDnent groB et k i^em goBier. Btt OdUasH esemplari 
flusit recetUiorum leetio: alio. 
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Est autem argamentalu a oontrariis: quod nuUo 
modo staret, si alius omnino esset legis effectus. 
Perinde igitur est ac si diceret, legem aliud nihil 
ex se afforre hominibus, nisi ut suum illis pecca- 
tum patefaciat. Finge nunc hominem [pag. 159] 
ahquid yalere propriis viribus, nonne protinus to- 
tum illud corruet? Apertius etiamnum altero loco: 
ubi legem docet superyenisse, ut abundaret pecca- 
tum (Rom. 5, 20): quod yerum non esset, si uUae 
ad obediendum yires in homine subessent. Proinde 
qui legis usum noyerit, minime ex iilius praeceptis 
hominum yirtutem aestimandam cognoscet. Bene 
itaque alicubi Augustinus: *) Dicimus lege fieri, ut 
Deus quid fieri yelit audiatur: gratia yero fieri, ut 
legi obediatur. Lex ergo auditores iustitiae facit, 

Stttia foctores. Alibi^)'etiam expressius: lustitiam 
ei non in praecepto legis, quo timor incutitur: 
sed in adiutorio gratiae Christi, ad quam solam uti- 
Uter legis timor, yelut paedagogus, ducit, constitu- 
tam esse qui intelligit, ipso intelligit, quare sit 
Christianus. 

Quum dico, legem, quid agendum sit, praescri- 
bere, ut obediendi yirtutem a Domino flagitemus, 
recte, inquit: quandoquidem , et quod sumus, et 
quod yivimus, a Domino esse fatemur. Atqui alio 
modo sumus et moyemur, ut homines: alio, ut filii 
Dei. Communis omnium est illa gratia, haec elec- 
tis pecuUariter confertur, iUa naturao quodammodo 
insita est, haec praeter naturam homini datur, ut 

3uod erat esse desinat, et esse incipiat quod non- 
um erat Deinde in meis yerbis repugnantiae spe- 
ciem quaerit. Quis gratiam, inquit, precabitur sibi, 
quam nemo desiderat, antequam habeat? Equidem 
spiritimi precationis a Deo fateor dari, et si ta- 
ceam, Paulus satis demonstrat, quum fidem oratio- 
nis matrem esse testatur (Rom. 10, 14). Yerum hoc 
minime interea obstat, quominus externum quoque 
doctrinae organum instar stimuU adhibeat Deus, 
ut quo solet modo in homine opus suum peragat 
Hoc si caperet Pighius, litigandi aliquando finem 
foceret. 

Ad haec, coUectionem hanc meam reprehendit: 
frustra implendae legis facultatem quaeri in homi- 
nis natura, quum pecuUare sit Dei donum. Non 
enim, inquit, ideo yidere non est nostrae facultatis, 
quia soUs daritate [pag. 160] ad yidendum indige- 
mus. Solenne illud suum obseryat Pighius: deci- 
pitur ineptis simiUtudinibus, quae tantum habent 
diyersitatis a re praesenti, quantimi coelum a terra 
distat Non enim soUs yice nobis e&t gratia, in 
quam ooulos dirigamus, si libe^t, sed oculos etiam 
mentis nobis dat et aperit, ut lucem yeritatis in 



1) Lib. 3. ad Bonifiiciuin. 

2) De natura et gpatia, cap. 1. 



yerbo suo refulgentem intueamur. Unde iUa est 
Pauli precatio^ ut Deus iUuminatos mentis ooulos 
Ephesus dare yeUt, quibus percipiant, quae sit spes 
yocationis suae, et oum omnibus sanctis comprohen- 
dant, quae sit longitudo, latitudo, et profunditas 
(Ephes. I, 18). Nec mirum, quum aUbi spirituaUs 
sapientiae altitudinem in cor hominis asoendere 
neget (1 Cor. 2, 14). 

In secunda classe promissioneils constituo, quae 
conditionem habent annexam, si fecerimus quod 
postulat Deus a nobis. Nam ilUs sic adyersum nos 
pugnant: Quorsum pendere a nobis eorum oomple- 
mentum diceretur, quae Deus promittit, si penes 
nos non sit facere ut impleantur? Sic autem UUc 
respondeo: quum fideUbus iuxta ac impiis offeran- 
tur promissiones , suum apud utrosque usum ha- 
bere. Impios enim ita conyinci, ut sua indignitate 
priyari se Dei beneficiis agnoscant, quae suis cul- 
toribus praestare solet: ut pu rursum ad timorem 
et obedientiam Dei, ad yeram cordis puritatem et 
innocentiam, proposita ilUc benedictione, reddantur 
alacriores: sed spiritu reotitudinis freti, non yiribus 
suis. Proinde taUbus promissis ablegari doceo ad 
quaerendam Dei gratiam, qua sola pervenire iUuc 
possunt, quo yocantur: Pighius in libero arbitrio 
retinen putat Quam opinionem ut confirmet, di- 
yersum finem aMoyse fuisse designatilm, obtendit 
Sic enim, promulgata lege, loquitur: Considmt, 
quod hodie proposuerim in conspectu tuo yitam et 
mortem, etc. (Deut 30, 15). Quasi non clamet ex 
opposito apostolus, legem, quae in yitam per se oe- 
dere debuerat, naturae nostrae yitio fhisse nobis in 
exitium conyersam (Rom. 7, 13). Lex quidem iusti 
officu exactrix est: sed nos solyendo [pag. 161] mi- 
nime sumus. Lex inaestimabUe iUud yitae aetemae 
praemium suis cultoribus repositum esse ostendit 
Sed nemo est, qui yel serio saltem conatu adqn- 
rare iUuc propria yirtute queat. Quore Paulus, 
dum iUud adducit, qui fecerit haec, yiyet in ilUs, 
continuo, quasi re desperata, confngere ad altemm 
asylum nos docet: ut gratuito et sine operibus oon- 
sequamur, quod Deus loco mercedis iUic operibus 
promittit (Gal. 3, 13). Sed instat Pighius, quia 
mox subuciat Moyses: ut facias, et opere oomideas. 
Nempe ut hoc audito ofiScii nostri neoessitatem 
sciamus, et facto yirium nostrarum perioulo, infir- 
mitatis, yel impotentiae potius noetrae oonyioti di- 
cere Deo cogamur: Da quod iubes, et iube quod 
yelis. 

Tertia classis us sententiis constat, ubi Domi- 
nus populo israelitico exprobrat, per eum tantum 
stetisse, quominus omni bonorum genere frueretnr. 
Tales enim exprobrationes in eos congruere qoh 
yidentur^ quibus ad manum sit haecresponsio: No- 
bis prosperitas cordi erat^ adyersa timebamus. Qnod 
autem iUius adipiscendae, horum fugiendorum oftOM^ 



Digitized by 



Google 



849 



DE LIBEBO ABBITBIO. 



360 



Domino non paruimuB, eo fiEiotum est, quia peccati 
dominationi obnoxiis liberum noo fiiit. FruBtra igi- 
tur mala nobis exprobrantur, quae efiugere non 
fuit nOBtrae potestatis. Respondeo quod yerum est 
ac simplex: inyestigandum esfie mali fontem, ut 
inde iudicetur, ubinam resideat culpa, aut in quem 
oonferri debeat. lam nemo aliud causari poteet 
our peccet^ nisi malam voluntatem. Yoluntatis porro 
malitia non aliunde est, quam ex haereditaria cor- 
ruptione. Quid igitur prodest, eius invidiam alio 
derivare, quod iure nobis imputatur? Culpae radi- 
cem in nobis inyenimus. Quid ergo, ad oaptandam 
excusationem conamur alio transferre? Hanc re- 
sponsionem satis yalida confutatione repellere se 
putat Pighius, dum suo fastidio respuit: nisi quod 
in Moysis testimonio, .illic etiam excusso, aliquanto 
diligentius insistit. Moysos enim, promulgata [pag. 
162] lege, populum in hunc modum contestatur: 
Mandatum hoc, quod ego hodie tibi praecipio, non 
est occultum, neque procul positum, sed iuxta te 
est, in ore tuo, et in corde tuo (Deut 30, 11. 14). 
Haec contestatio quum yideatur in homine multum 
coUocare, yideri etiam posset superiori solutioni esse 
contraria. Eam igitur adduco et explico: neque ta- 
men interim dissimulo, eludere promptum mihi fore, 
si cavillari haberem in animo: utique si de notitiae 
tantum, non autem obseryandi fiicilitate, agi dixero. 
Sed ostendo ex Paulo, quis sine dubio genuinus sit 
ao purus sensus: nempe si ad eyangelium, non ad 
legem refinras. In refiellenda priori solutione, quam 
ipse cayillatoriam esse fateor, multum laborat Pi- 
ghius: ad hanc alteram quum yentum est, nihil 
poBse absurdius fingi existimat, aut magis a Moysis 
Terbis dissentaneum, quam si yerum sit, de eyan- 
gelio oportere hoc iutelligi. lam nibil miror, quod 
tam saeyum ao truculentum adversum nos so prae- 
beat, quum in spiritum sanctum nihilo sit clemen- 
tior. Certe spiritus Christi, qui per Moysen loquu- 
tus fuerat, per os Pauli (Rom. 10, 5. 8), quid vo- 
luerit, enarrat. Neque vero perplexa est aut ob- 
acura interpretatio. Fit enim eyaugelii et legis 
oomparatio: quod lex vitam non promittat, nisi iis, 
qui mandata impleverint; evangelium autem gra^ 
tuitam iustitiam offerat, qua homines Deo reoon- 
cilientur, ac aetemae salutis haeredes fiant. In 
hanc rem citatur locus ille: Non procul est verbum, 
neque supra te situm, et additur: Hoc est yerbum 
fidei, quod praedicamus. Si perspicuitaB quaeritur, 
quid aesidereB magis ad intelligendum fSEtcile? 8i 
autoritas: coeleste est oraculum. Audiondaene igi- 
tur iam sunt contra Pighii blasphemiae? Sed quo- 
niam beUum coelo denunciare non horret hic gigas, 
spectemus paulisper, qualem impresBionem faciat 
Totus, inquit, contextus necessario postulat, de lege 
intelligi. Fateor certe de lege primum, quatenus 
ad evangelium tranBitus est^ idque officii habet, ut 



ad Ohristum [pag. 168] manu ducat Yerum quo- 
niam de solis praeceptis frustra haec dicerentur, 
yel saltem parum homini conducerent, non nisi in 
exitium scilicet illi, propter naturae vitium cessura: 
ideo non per xataxQf^atv^ sed secundum proprium et 
literalem, ut sic loquar, sensum, ad evangelium tra- 
ducit Paulus. Atqui haec illusoria sunt: Praecipio 
ut £EU3ias, propono in conspectu tuo hodie vitam et 
mortem: si contemptoribus dionntur, quos necesse 
sit in sua duritie ac contumacia persistere, donec 
cor ipsorum lapideum reformet Deus. Non sic Pau- 
lus, qui legem ideo ministerium mortis, et damna- 
tionis vocat (2 Cor. 3, 7), quod nihil quam occidere 
et exitio dare suos discipulos potuerit, nisi per no- 
vum foodus cordibus insculpra esset. His dictis, 
quasi me constrictum ad suum tribunal reum iu- 
dex teneat, sufBcienter demonstratum pronxmciat, 
quam contraria sententiae nostrae sit tota scriptura. 
Ego vero consulo, si quid iudicare posthac velit, 
ut se prius ad Anticyram conferat: unde sanioris 
et purgatioris cerebri redeat. 



IN LIBRUM QUINTUM. 

Libro quinto in hoc elaborat, *) ut recitatis ite- 
rum haereticis veteribus, qui in praesenti quaestione 
aberrarunt, inter diversas et pugnantes sectarum 
opiniones sic temperatam ostendat suam, suique ai- 
milium doctrinam, ut ab extremis hinc inde re- 
tracta, mediocritatem retineat: nos vero oontra, ex 
Bingulis eorum qui libertati arbitrii derogarunt, ali- 
quid hausisse; atque ita permixtam partim ex mul- 
tis variisque erroribus doctrinam habere convincat, 
partim nova otiam conmotenta addidisso, quae om- 
nem priorum haereticorum impietatem superent. 
Nos enim cum Marcione, Yalentino, Manichaeo, et 
similibus, naturam hominis malam fingere: cum 
Wiclefuo et Laurentio Valla, hominem divinae 
tantum voluntatis instrumentum [p&g- l^^] facere, 
ut agatur potius, quam agat. Onmia suspendere ex 
Dei unius arbitrio: ut ninil nobis contingenter ac- 
cidat, sod mera necessitate omnia. Hoc vero aliis 
omnibus habere peius, quod tantae peryersitatis na- 
turam totam, quanta quanta est, danmamus, ut ni- 
hil possit quam male agere, etiam in sanctiB: quum 
illi, Valentinus scilicet, Marcion, ac Manichaei, par- 
tim bonam, partim malam docuerint Dixi iam 
ante, et quasi digito indicavi, quam putida sit ca- 
lumnia, quod nos ita Marcioni et Manichaeis sub- 
inde adiungit: a quibus non minus dissidemus, 
quam Pighius ipse a uobis. Quod naturam tradi- 



1) Sic iola princeps, Caeterae omnes: elaborabat. CM- 
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mus malam eflse, videri forte cum illis habere id 
oommune in speoiem possemus. Yerum, seoundo 
deinde verbo, tantum inter nos esse discriminis pa- 
lam facimus, ut ne minima quidem suspicio jiBe- 
reat Nam quum illi essentialem in natura mali- 
tiam constituant, eamque ab ipso creationis initio 
talem exstitisse imaginentur, nostri ex naturae cor- 
ruptione vitium esse definiunt: naturam vero non 
coelesti aliquo influxu, sed voluntario hominis lapsu 
eorruptam fuisse, constanter profitentur: ut quum 
quaeritur mali causa, non extra nos exire, sed no- 
bis totam culpam imputare debeamus. Hic noster 
est cum Valentino, Marcione, et Manichaeis con- 
sensus: quantum scilicet inter ignem et aquam con- 
venit 8i fidem sibi quis fieri petat, primum ex- 
stant libri nostri, optimi et locupletissimi testes: 
deinde nihil hic leges, quod non ipse Pighius ex 
mea Institutione recitet. Neque tamen contentus 
pares nos tam absurdis hominibus fecisse, maiori 
exsecratione dignos esse clamat: quia totam natu- 
ram damnemus. Nempe, quum non aUqua sui parte 
homo peccaverit, sed totus, quid mirum si se to- 
tum dicatur perdidisse? Sed permultum interest, 
accersitone sua culpa vitio, siout tradimus, an aliunde 
sibi indito, sicut delirant illi, dicatur laborare. Quod 
si hominum patrocinio opus est, Augustinum habe- 
mus horum omnium [pag. 166] autorem. De neces- 
sario aut fortuito rerum eventu, nihil in praesentia 
attingere placet: ne res diversas implicando ora- 
tionis seriem conturbem, Hominem sic quidem do- 
cemus agi Dei gratia, ut tamen simul agat: sic ta- 
men ipsum acere, ut penes Dei spiritum tota sit 
ac maneat actionis efficacia. 

Atque ut appareat, quantam ex mentiendi con- 
suetudine licentiam audaciamque sibi acquisierit, non 
modo sua mendacia aliquo saltem colore obducere 
nihil curat, sed ne cui ignota sint, ex mea Insti- 
tutione refert, quae ea in promptu arguant Ne- 
que enim in creatione vel opere Dei constituimus 
pravitatis nostrae originem, sed in primi parontis 
nostri culpa: quod voluntaria defoctione miscram 
serviendi conditionem sibi contraxerit, quum liber 
creatus esset Hoc autem unum est, quo a Ma- 
nichaeis et similibus orthodoxos discemerc conten- 
tus est Augustinus. Vides ergo, ut hic furiosus, 
postquam verbo nos damnavit, re ipsa protinus ab- 
solvat Quod autem totum hominem sic vitiatum 
esse dicimus, ut nulla sui parte adspirare per se 
ad Deum possit, non aliud asserimus, quam quod 
testatur Deus: quo nemo melior de homine iudex 
inveniri queat, quum ntdlus melius, quid sit in ho- 
mine, noverit. Siquidem totum hominem camiB 
nomine designari, non est difficile probare, quan- 
tumlibet repugnent contentiosi. Nam quoties, con- 
traria oppositione, cum spiritu compuratur, spiritus 
nomen procul dubio pro regenerationis gratia capi- 



tur. Restat igitur, ut caro sit, quod, nondum re- 
generati, habemus a natura. Nec alio argnmento 
probat Christus, oportere nos renasci, nisi quia quod 
natum est ex carne, ettro est (loann. 3, A). Si^pars 
tantum hominis foret caro, nonne ratio haec per 
se frangeretur? In promptu enim esset responsio: 
partem hominis excellentiorem procul distare a 
carne. Quo autem elogio camem hanc oommendat 
Paulus? Scio, inquit, quod non habitet in me, id 
est, in came mea, bonum (Rom. 7, 18). [pag. 166] 
Item: Sensus, aut cogitatio camis, inimicitia est 
adversus Deum (Bom. 8, 7). Qui carnem omni bono 
vacuam osse testatur, et causam simul indicat, quod 
tota rebellis sit Dei iustitiae, et nihil ooffitare aut 
meditari queat, nisi Deo contrarium: nihilo plns, 
aut minus, quam nos dicit Et ne quis in ipso ad- 
huc camis nomine ambiguitatem captet, prius nul- 
lam prorsus in homine partem reliquerat, quam 
non damnationi subiecisset Lemtur humanae na- 
turae descriptio, quae capite ad Komanos tertio ha- 
betur: quid homini a damnatione immune illic re- 
linquit? Quod ergo de naturae nostrae vitiositate 
pronunciavi, non menm est, sed spiritus sanoti iu- 
dicium. 

EKno vero quod deinde subiicio conseqni, quis 
non videat? Non esse in hominis potestate ut se 
praeparet ad recipiendam Dei ffratiam, sed totam 
conversionem esse donum Dei? Quanquam hoc 
quoque caput habet sua certa et clara testimonia. 
Nam quum Dominus, pro corde lapideo, datnrum se 
nobis cor cameum promittit, quis praeparationi lo- 
ous relinquitur? Qui ex nolente fit voluntarius, 
ex rebelli et contumaci paratus ad obseqnium, quam 
sibi praeparationis laudem arrogabit? Neo minus 
verbis iUis exprimitur: Inventus sum a non qnae- 
rentibus me (Is. 65, 2). Tametsi enim de gentium 
vocatione loquitur propheta, in ea tamen univer- 
salem nostrae omnium vocationis typum repraeeen- 
tat Dei igitur est, nos praeveniro, ut noe ad se 
convertat. Nec mirum. Siquidem quum oogitare 
multo minus sit quam velle, ne hoc quidem nobis 
reliquum Paulus facity ut idonei simus ad aliquid 
boni cogitandum (2 Oor. 3, 5). Proinde, cum pro- 
pheta confiteamur, omnes nos sicut oves aberrasse, 
unumquemque decUnasse in viam suam: quum Do- 
minus in viam suam nos reduxit (Is. 53, 6). Neo 
Dominus etiam uUam gloriae huins partioulam alio 
traduci patitur. Suum enim opus esse olamat, quod 
ex caecitate iUuminamur: quod ex tenebris trans- 
ferimur in lucem suam: quod [pag. 167] mente re- 
novamur: quod denique a morte excitamur in vi- 
tam. Quo praeparationis genere Dei gratiam mor- 
tuus provocabit? 

Sequitur tertium membmm, de effioaci gratiae 
operatione. Nego igitur, gratiam sic nobis oflferri, 
ut nostrae postea sit optionis, vel obtemperare, yA 
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refragari: nego tantum in hoc dari, ut imbecillita- 
tem nostram subsidio suo adiuyet, quasi in nobis 
alias quidquam sit situm: sed hoc in solidum illius 
opus ac beneficium esse copfirmo, ut cor nostrum 
ex lapideo in cameum yertatur, ut yoluntas fiat 
noya, ut nos denique corde et animo reformati ve- 
limus quod velle oportet. Neque enim efScere Deum 
in nobis testatur Paulus, ut possimus bene velle: 
sed hoc quoque ipsum, ut velimus, ad complemen- 
tum usque operis. Quantum interest inter effec- 
tum et voluntatem? Proinde efficaciter formari vo- 
luntatem nostram constituo, ut spiritus sancti duc- 
tum sequatur necessario, non autem incitari dun- 
taxat, ut valeat, si velit. Quod porro de uno opere 
dicimus, id ad totam vitam extendi debet. Neque 
enim fuerit satis, si cor hominis semel diroxerit 
Deus, nisi perpetuo similiter retiueat et in perse- 
verantia confirmet. lam in perseverantia duo haec 
observanda esse admoneo, ne hominem imaginemur 
Deo cooperari, propria aliqua yirtute, dum spiritus 
gubernationi obsequitur; ne posteriorem gratiam loco 
mercedis illi retribui putemus, quasi priore bene 
utendo hoc promeritus fuerit. Neque enim aliud 
posse homines concedo, quam quod iilis datum fue- 
rit, et Deum perpetuo tenore sic persequi in illis 
opus suum, ut gratuitum sit, quidquid ilUs ad finem 
usque confert: nisi forte cum Augustino mercedem 
vocare libeat, quia sit gratia pro gratia: quia suam 
in electos beneficentiam novis subinde donis cmnu- 
let Deus. Hoc totum, si quid inteliigo, uno verbo 
complectitur Paulus, quum Deum unum esse do- 
cet, qui et velle operetur in nobis et perficere pro 
[pag. 168] suo beneplacito (Phil. 2, 13). Non de 
uno die loquitur: sed de continuo actionis cursu, 
cuius unicam causam ponit, Dei beneplacitum, hoc 
est, gratuitam sine ullius meriti respectu benigni- 
tat^m. 

His omnibus quod dicam Augustinum subscri- 
bere, suaviter me subsannat Pighius. Verum nihil 
dico, quod non prius ante lectorum oculos posue- 
rim, et nullum est caput, quod non prope ad ver- 
bum saepius apud Augustinum occurrat; certe nul- 
lum cst, quod non luculento eius testimonio confir- 
mare liceat. Totam hominis naturam vitiosam esse 
dooeo. Quid Augustinus? Noli, inquit, putare te 
aliquid operari, nisi in quantum malus es. *) Item : ^) 
Sicut spiritus vitae in Christo regenerat fideles, ita 
corpus mortis in Adam genuerat peccatores. Haec 
earnalis est generatio: iUa spiritualis. Haec fiUos 
carnis facit: illa filios spiritus. Haec filios mortis: 
illa filios resurrectionis. Haec filiossaeculi: illafilios 
Dei. Illa filios misericordiae: haeo filios irae. Haec 



1) Lib. 3. dc peccat. meritis et remissione cap. 2. 

2) Id Psa]. l^. 
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peccato originali obligatos: illa omni vinculo libera- 
tos. Item: ') Dicimus opus Dei esse homines, in 
quantum homines sunt: sed esso sub diabolo in 
quantum sunt peccatores. Adeo autem totum ho- 
minem perversum esse testatur, ut quidquid habere 
bonorum videtur a se ipso, cedat illi in pcccatum. 
Gratuita Dei gratia dico hominem praeveniri; niLllo 
suo merito ad eam pervenire; imo ne appetere qui- 
dem eam posse, donec excitatum in corde eius hoc 
desiderium fuerit. Dicat Augustinus: ^) Ostenditur 
ergo, Deum gratia sua auferre infidelibus cor lapi- 
deiun, et praevenire in hominibus bonarum merita 
voluntatum, ita ut voluntas per antecedentem gra- 
tiam praeparetur: non ut gratia merito voluntatis 
antecedente donetur. Item: Hic est praecipuus 
quaestionis cardo, utrum praecedat haec gratia, an 
subsequatur hominis yoluntatem: vel, ut planius 
eloquar, utrum ideo nobis detur, quia volumus; an 
per ipsam Deus hoc quoque efBciat, ut yelimus. 
[pag. 169] Item: Quia Uberum arbitrium ad Deum 
diligendum primi peccati magnitudine perdidimus, 
ut in Deum credamus, et pie vivamus, non est vo- 
lentis neque currentis: non qnia non velie debea- 
mus et currere: sed quia in nobis utrumque efficit. 
Item: *) Ut quid Dominus iussit nos pro infidelibus 
orare? An ut eis pro bona eorum voluntate gratia 
retribuatur? ac non potius ut ex mala in honam 
mutetur eorum voluntas? Dicit enim: Nemo pot- 
est ad me yenire, nisi pater meus traxerit eum. 
Non ait illic, duxerit: ut aliquo modo intelligamus 
praecedere illic voluntatem. Quis trahitur, si iam 
yolebat? Et tamen nemo yenit, nisi velit. Tra- 
hitur ergo miris modis, ut veiit, ab iilo, qui novit 
intus in ipsis hominum cordibus operari: non ut 
nolentes credant, sed ex nolentibus volentes fiant. 
Item : *) Liberum arbitrium non nisi ad peccandum 
valet, quamdiu est captivum. Item: Quomodo ho- 
minis bonum propositum, nisi miserante prius Do- 
mino, quum ipsa sit bona voluntas, quae praepara- 
tur a Domino? Item: Ostendit Deus, nuUis ho- 
minum bonis meritis provocari, ut eos bonos faciat: 
sed potius eis retribuere bona pro malis propter se 
ipsum hoc faciendo, non propter illos. Item: *) Se- 
cundum placitum voluntatis suae, ne placito glorie- 
mur voluntatis nostrae. Non optionem tantum ho- 
mini deferre Deum sentio, ut bene et volendi et 
agendi facuitatem habeat si libuerit, sed cor eius 
efficaciter moyeri ut velit; et ipsumtotum sic di- 
rigi ut faciat, et opere compleat quod yelle illi da- 
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tum fuerit. Loquatur nunc Augustinus. ') Oorri- 
gens quandani sententiam, quae minus considerate 
dicta fiierat: CongruentiuSy inquit, hoo modo, defi- 
nita Dei Toluntate, ut ex infidelitate yeneritis ad 
fidem, accepta voluntate obediendi, et accepta per- 
Beverantia maneatis in fide. Item: Istam ^ratiam 
non habuit primus homo, qua nunquam yellet esse 
malus, sed habuit, in qua si permanere vellet, nun- 
quam malus esset, et sine qua, etiam cum libero 
[pag. 170] arbitrio, bonus esse non posset, sed eam 
tamen per liberum arbitrium deserere posset. Haec 
est prima gratia, quae primo Adam data est: sed 
haec potentior in secundo Adam: qua edam fit, ut 
velit, tantumque veiit, tantoque ardore diligat, ut 
camis voluntatem contraria concupiscentem volun- 
tate spiritus vincat. Nec illa quidem parva erat, 
qua demonstrata est potentia liberi arbitrii: quo- 
niam sic adiuvabatur, ut sine hoc adiutorio in bono 
non maneret, sed hoc adiutorium si vellet desere- 
ret. Haec autem tanto maior est, ut parum sit 
homini, per iilam roparare perditam libertatem; pa- 
rum sit denique non posse sine illa, vel apprehen- 
dere bonum, vel permanere in bono, si velit, nisi 
etiam efficiatur ut velit. Nunc autom quibus non 
datur tale adiutorium poena est; quibus autem da- 
tur, secundum gratiam datur, non secundum debi- 
tum, et tanto amplius datur. quibus dare Deo pla- 
cuit, ut non solum adsit, sine quo permanere non 
possumus, etiam si velimus, sed tantum ac tale sit, 
ut velimuB. Est quippe in nobis per hanc ^ratiam 
in bono recipiendo et perseveranter tenendo, non 
solum posse quod volumus, sed etiam velle quod 
possumus. Et plurima in eundem sensum. Item:^) 
8i nobis libera quaedam ex Deo sit voluntas, quae 
vei bona possit esse, vel mala, bona autem volun- 
tas ex nobis est, melius est quod habemus a nobis, 
quam quod habemus ex Deo. Id ipsum ad per- 
severantiam extendo: ut sicut initium, ita et bono- 
rum operum complementum ab uno Deo pendeat 
8ic autem confirmari virtute Dei hominem, ne de- 
ficiat, ut continuus usque ad vitae finem sit merae 
et indebitae gratiae tenor. Neque cooperari ex se 
hominem Deo, ut aliquid de suo admisceat, sed pro 
mensura soium quam accepit: ut non aliter agat, 
nisi quoad agitatur. De hoc etiam respondeat Au- 
eustinus. ^) Quomodo non est gratiae I)ei, non so- 
mm credendi voluntas ab initio, sed usque in finem 
perseverantia, quum finis ipse vitae [pag. 171] non 
in hominis, sed Dei sit potestate, et possit utique 
Deus non perseveraturo hoc etiam conferre, ne ma- 
litia mutct cor eius? Item:*) Donum Dei asseri- 

1) De bono persever. ad Hilar. et Prosper. cap. 22. De 
corr. et grat. cap. 11, 

2) Lib. 2. de peccat merit et remiss. cap. 18. 

3) Epist. 107. ad Vitalcm. 

4) De bono persever. ad Prosper. et Hil. in princip. 



mus, esse perseverantiam usque ad finem. Nam 
quum dicit: Timorem meum dabo in corda eomm 
(ler. 32, 40), quid aliud est, quam tantus ac talis 
erit timor quem dabo, ut mihi perseveranter ad- 
haereant? Ad haec, quum ubique doceat, liberum 
in primo homine arbitrium, quum salvum adhuc et 
incolume staret, nihil tamen valuisse sine grada: 
poet casum, inquit, >) non nisi ad suam eratiam vo- 
luit Deus pertinere, ut homo acoedat aa eum; nec 
nisi ad suam gratiam pertinere voluit, ut honto non 
recedat ab eo. Item: ^) Unde ostenditur, et in- 
choandi, et usque in finem perseverandi gratiam 
non secundum merita nostra dari, sed donari se- 
cundum ipsius secretissimam, eandemque iustissi- 
mam, beneficentissimam, sapientissimam voluntatem. 
Item:'') Haec sunt dona Dei, quae dantur electis, 
secundum Dei propositum vocatis: in quibus donis 
est et incipere credere, et usque ad finem perse- 
verare. Ita concludit, gratiam sanctis esse omne 
meritum. Cur ei^ mihi irascitur Pighius, si Au- 
gustini patrocinio, quod mihi tam liberaliter ofiert, 
utor? *) 

Hoc postremo illum male habet, quod a rege- 
neratione fidelem animam in duas divisam esae 
partes aflSrmo: ac quoties huius facit mentionem, 
me imaginari aut somniare dicit Haec enim hodie 
Romanensium est theologia, fabulosum ducere, quo 
nihil familiarius homini christiano cognitum eese 
debet Bed quoniam nihilo plus spiritualis expe- 
rientiae habent huiusmodi homines, quam bruta 
animalia, saltem ad os Pighio obstruendum videat 
Pauli autoritas. Quum dubium esse non debeat, 
quin septimo ad Romanos capite imaginem depinxe- 
rit hominis regenerati, videamus an non illud ipsum 
quod dico eo ioco ad vivum repraesentet. Commu- 
nem ergo fidelium captivitatem in sua persona de- 
plorat, [pag. 172] quod velit quidem bonum et ap- 
petat, sed perficere non inveniat; quod mente con- 
sentiat legi Dei, came autem legi peccati; ita non 
&ciat bonum quod diligit, sed potius malum quod 
odit. Yides consentientem iustitiae voluntatem 
TJnde igitur impedimentum, quoininus eequatur ef- 
fectus? Non aliunde certe, quam ex contrario de- 
siderio. IJnde porro desiderium illud, nisi quod 
veteris hominis roliquiae in eo habitant, quae luc- 
tantur adversus spiritum? Dixerat enim cf^ite 
sexto, veterem hominem per orucem Ctiristi mor- 
tuum esse; postea autem subiicit, non ita esse mor- 
tuum, quin certamen adhuc et molestiam £ace68at 
Nunc per veterem hominem quid intelligat, ex alik 
locis colligitur, ubi mente et corde renovari nos ad 
Dei imaginem iubet. Proinde veteris hominis pars 
est, et sub hoc nomine continetur, quidquid extra 
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hano renoyationem est. Et ne longius pugnandum 
sit, contrariis votis huc illuc distrahi se conqueri- 
tur Paulus, ac se repiignantiam sentir^, dum ad 
iustitiam Dei adspirat: hinc sibi remoram iniici, ne 
tam celeriter ourrat, ut deceret. Huiua repugnan- 
tiae causam peccatum in se habitans facit: simiil 
partem assignat, in qua habitet, nempe camem. Sed 
Rghius de corpore illum loqui interpretatur, quum 
camem nominat. Atneque corpus motionem propriam 
ex se habet, et Paulus non quamlibet motionem, sed 
affectum vohmtarium significat, qui spiritui adyer- 
setur. Nunc quaeritur, unde repugnantia? nisi ex 
ea imperfectione , quod nondum spiritu Dei in to- 
tum reformata est hominis et mens et yoluntas, in 
yitae noyitatem: sed carnem adhuc et terram ali- 
qua sui parte. resipit. IJbi tale desiderium apparet, 
ut yoluntas resistat yoluntati, desiderium cum de- 
siderio confligat, yotum sit yoto contrarium, quis 
mihi non concedat dicere, animam in duas diyisam 
esse partes? Imo quis non ita et sentit, et loquitur? 
Postquam yero doctrinae nostrae summam pro- 
tulit, [pag. 173] ex adyerso nobiscum Pelagianos 
confert, quos ad alterum extremum, gratiam Dei 
prorsus abnegando, delapsos esse dicit: ut ita ad 
suam mediociitatem yeniat, quae in liberi arbitrii 
gratiaeque coniugatione consistit. Ac primo qui- 
dem, ut probabile fiat quod dicturus est, gratiam 
illi ex definitionis ecclesiasticae titulo conciliat. Sed 
quo tandem argumento definitionem ecclesiae esse 
probat? Augustino teste. Quid? eiusne contra nos 
testimonio amplius abuti audet, quem adeo eyiden- 
ter nobis yindicayimus? Sed colore non caret Oor- 
radit enim ex supposititiis libris sententiolas, quae 
dimidiare inter libemm arbitrium et Dei gratiam 
yidentur. Sed bene habet, quod nihil nunc profert 
in medium, quod non ante refiitayerim. Quanquam 
sua improbitate me cogit, nonnihil iterum de eadem 
re dicere. Libro, inquit, secundo, de peccatomm 
meritis et remissione, non in eo reprehendit Pela- 
gianos, quod Itberum statuant arbitrium, sed quod 
in eo evehendo modum excedant. Hic velim ob- 
servent lectores, eum esse primum libmm, quo dis- 
putare cum Pelagianis coeperit: illic itaque velitari 
eum potius, quam iusto certamine confligere. De- 
inde non esse ex proprio eius instituto, de libero 
arbitrio quaestionem illic tractare: quod et contex- 
tus indicat, et ipse quoque autor libro Retractatio- 
num secundo testatur. Non ergo mirum, si non 
interius oxcutiat, quod per occaisionem tantum le- 
viter attingere in animo habebat. Yerum, ut hoc 
nihili aestimetur, quid nos, obsecro, gravat illud? 
non damnari ab eo Pelagianos, quod hberum arbi- 
trium statuerent, sed quod sine modo extollerent 
Nam quum receptae iam consuetudini nomen con- 
cederet, de re tantum disceptationem habebat Yi- 
dendum ergo nunc, quantum tribui libero arbitrio 



patiatur: ac inde iudicandum, quid a nobis dissen- 
tiat. Peccare, inquit Pighius, neminem fatetur, nisi 
volentem. Quid nos? An extra voluntatem pecca- 
tum constituimus? Fatetur [pag. 174] quoque, Deum 
nihil praecepisse, quod non potestati nostrac subia- 
ceat. Nempe si potestatem intelligas, non quae na- 
turae nostrae sit insita, sed quam o coelo Deus pe- 
culiariter suis lar^atur, sicut ipse toties exponit. 
Quanquam simul addit, quod verum est: nequeexem- 
plum tale exstitisse unquam, neque posthac speran- 
dum. Gratiam, inquit, solis splendori comparat. » 
Quo subindicat, vim aliquam animae inesse, sicut 
in oculi acie subest virtus visoria. Sed cur mox 
additam illic correctionem subticet? Hoc enim hac- 
I tenus simile est, quod sicut oculus dum aciem suam 
intendit, solis splendore iiluminatur, ita hominis vo- 
luntas, quae ad Deum se convertit, eius gratia ad- 
iuvatur. Sed quum animadvertcret Augustinus, in 
eo claudicare similitudinem, quod non sit in animae 
potestate conversio, etiam, inquit, ut convertamur, 
Deus adiuvat: quod oculis corporis oxtema lux non 
praestat. Sicut et alibi: Quod est oculis sanitas ad 
videndum solem, hoc est gratia mentibus ad im- 
plendam legem. *) At neminem adiuvari agnoscit, 
nisi qui sponte conatur: nempe, quia non externo 
tantum impulsu, sed yoluntaria motione operatur 
in hominibus. Nam actionis speciem modo designat, 
ne bmtis aut lapidibus similes facere homines vi- 
deatur. Unde porro spontanea illa incitatio, unde 
voluntarius conatus, non dissimulat postea. Nam 
ubi gratiae opus esse testatus est, tam ut innotescat 
quod latebat, quam ut suave fiat quod non delecta- 
bat: postquam non humanae facuitatis, sed divini 
esse muneris tradidit, yel quod scimus bonum, vel 
quod eo delectamur, laborant, inquit, homines in- 
venire, quid in nostra voluntate boni sit nostfum, 
et quid inveniri possit, ignoro.^) Augustinus, si 
Pighio creditur, ab homine requirit, ut sponte a se 
ipso conetur. Quid Augustinus ipse? Praetereo 
alios libros: sed in eo quem citat Pighius, fortiter 
ab hac calumnia se defendit. Poterat, inquit,^) 
homo, si non ex prima conditione in hanc mise- 
riam [pag. 175] decidisset, sine difBcuItate iustitiam 
appetere et sequi: nunc atitem ox defectionis poena 
sequutum est vitiiun: ut iam molestum sit obedire 
iustitiae. Vigilanter quidem conari nos iubet, et 
deprecari ardenter: simul tamen ut intelligamus, 
quod et sic conamur, et sic deprecamur, dono illius 
nos habere. 

Verum, ad hanc suam liberi arbitrii et gratiae 
copulam astmendam, ex priore ad Valeiitinum libro 
optimum testimonium habere se putat, ubi citatis 
scripturae praeceptis, quae liberum arbitrium, dum 
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compellant, homini ilhid subesse signifioant, cum 
ill]8 altera ex parte aliae conferuntur, quae dona 
Dei esse ostendunt, quaecunque a nobis exiguntur. 
lam qua potui optima fide exposui, quid tota illa 
comparatio sibi velit: hoc est, et quorsum spectet^ 
et quid contineat. Duobus autem membris constat: 
sponte peccare homines, quum poc^ant, et proprio 
volnntatis motu: ideoque firustra alio derivare cul- 
pam. Quum autem Dei spiritu ad bonum dirigun- 
tur, non sic excludi eorum voluntatem: quum haec 
•ipsa sit gratia, eorum voluntatem ad amandum et 
appetendum bonum incliriare. Porro ubi hominem, 
tum in bonis, tum in malis operibus, voluntarium 
esse monstravit: postea de voluntate ipsa, qualis sit, 
et quid per se valeat, simul de efficacia gratiae, 
disputare incipit, ') et voluntatem quidem natura 
semper malam esse, ut nihil quam Dei iustitiae 
pertinaciter resisterc queat: sola gratia bonam fieri: 
ot ita fieri, ut tuno iustitiam, a qua prius abhorre- 
bat, necessario diligat et sequatur. Quid nos? An 
voluntatem oxcludimus gratiae praedicatione? Alio 
igitur cojore se vestiat Pighius oportet, si vel me- 
diocribus ingeniis imponere velit. Neminem enim 
fugere potcst, quam congruenter Augustinus, sic 
scribendo, nobiscum et sentiat et loquatur. 

8ed iam tempus ost, ut sacrosanctae Pighii de- 
finitioni dotur locus: ut inde melius appareat, quo 
iure universam \p&g, 176] ecclesiam nobiscum in 
certamen committat, ut eius deinde patrocinium sibi 
usurpet. Antequam vero de re ipsa sensum suum 
proferat, quia in hac quaestione de gratia Dei po- 
tissimum agitur, diversas huius vocis significationes 
onumorat: neque tamen aliud afiert, nisi quod a 
nostris diligenter observatum et traditum pridem 
fuit: tametsi pessimam gratiam mox reforat Et 
tamen ut videas, quam peritus sit theologus, si 
quid de suo vult ingerere, quae alias bene dicta 
fuerant, suis farcturis comimpit atque contaminat. 
Inde ad declarandam^ quae ex primi hominis lapsu 
fiuxit, naturae corrnptionem transit: ut procul du- 
bio in eius cognitionc totius disputationis cardo ver- 
titur. Quanquam miror, quid nunc ei in montem 
venerit, ut hoc exordio uteretur, quum alibi scrip- 
serit, nihil csse magis a ratione dissontanoum. Clara, 
inquit, est, et nemini incognita de libero arbitrio 
ccclesiae definitio. De originali peccato, difficilis, 
obscura et perplexa sempcr ftiit quaestio. Quam 
ergo absurdum est, rem per se expeditam super- 
vacua difficultato involvere? Hoc quidem dicebat, 
ut a loco sibi parum commodo defiecteret: nunc 
autcm rationis potcntia victus, facit quod improba- 
vemt. Et sanc nimiuc id socordiae et stupiditatis 
fuerat, velle a praesenti quaestione expungere ori- 
ginalo pcccatum: ex quo praecipua pars dependet. 

1) Cap. 15. 



Longo scilicet volumine contendet J^ghius, Deum 
homini liberum arbitrium contulisse. Quid inepto 
labore se macerat? Neque enim aliud tandem con- 
sequetur, ubi diu multumque sudaverit, nisi ut an- 
uuamus verum esso, quod semper professi snmus: 
et quod forte non ita diserte eloqui posset, nisi in 
schola nostra profecisset. Nunc aaserimus, huma- 
num genus perdita illa, quam in creatione accepe- 
rat, libertate, in miseram servitutem decidisse. Hoc 
Pighius concedit. In hoc servitutis statu hominem 
negamus libera eligendi tam boni, quam mali fa- 
cultate esse praeditum, ut ad [pag. I77j utrumlibet 
accommodare se queat 8ub peccati eiquidem iugo 
teneri vinctum, ut ad Dei gratiam aspirare nullo 
modo possit, donec Christi gratia liberetur. Hic 
nodus est, in quo Pighius resistit: et tamen in ex- 
cutienda controversia ullam eius montionem fieri 
vetat: sed nunc, ut dixi, veritatis vi impulsus, in 
eum locum ingressus est, quem tantopere refiigiebat 
Porro ne in revolvendis eius somniis prolixior 
sim, capita tantum ipsa rerum breviter notabo. Im- 
pium esse atque insanum commentum censet Pi- 
ghius, quod naturam tradimus sic vitiatam esse pec- 
cato originis, ut nihil amplius possit homo quam 
peccare. Neque enim ablatam nobis fuisse naturam, 
sed donum tantum supematurale, quod meliorem 
perfectioremque reddebatnaturam, quam in se foisset 
Haeccine est causa, cur Augustinum toties nobis 
eripuerit, ut suae opinionis tostem patronumque £ei- 
ceret? Clamat Augustinus, in hoc argumento non 
naturam, qualis a Deo creata fuit, sed naturae cor- 
ruptae perversitatem inspiciendam esse: neque id 
uno loco, sed totus in hoc ubique est Contra exis- 
timat Pighius, nihil fuisse de natura diminutum: 
et tamon Augustini interea testimonio se tuetur. At 
non dissimulat alibi, hac in parte se ab eo dissen- 
tire. 8ed quum sit hoc summum, et maximi mo- 
menti in tota controversia caput, in quo ex diame- 
tro dissident, quid tanquam plena consensione postea 
gloriatur? Adde, quod nullus error est, quem ma- 
gis aut acrius in Pelagianis Augustinus impugnet, 
quam quod naturae integritatom iactarent: quum 
ipse vulneratam, oorruptam, perditam esse contcn- 
deret. Quorsum ergo Pelagianos adeo exsecrari 
pertinet, quum primo eorum axibmati nomen suum 
palam inscribat? Mortalitas, inquit, et corruptio 
ex conditione est, non vitio naturao. Unde probat? 
Quoniam corpus ex suis, quibus compositum eM;, 
principiis, et compositionis ratione ita habeat At 
eodem argumento evinceretur, [pag. 178] post resur- 
rectionem quoque morti fore obnoxium: etnuncani- 
mam esse mortalem. Ex quo enim principio orta 
est, nisi ex nihilo? Equidem si illam, quam ho- 
mini ab initio Deus contulerat, perfectionem, non 
ita exstitisse in natura diceret, ut per se et ex ee 
illam haberet, libenter in eius sententiam desoen- 
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derem. Nam et eo modo neque animam per bo im- 
mortalem esse ooncedimus. Quin etiam sic docet 
PaiLlus, quum soli Deo tribuit immortalitatem ( l Tim. 
G, 16). Neque tamen propterea mortalcm natura 
0880 animam fatemur: quando non ex prima es- 
sentiae yirtute aestimamus naturam, sed ex perpe- 
tuo 8tatu, quem suis creaturis Deus indiderit. Quum 
ergo hac lege conditus foret homo, ne mortem aut 
corruptionem unquam sentiret, suo sibi yitio mortis 
damnationem contraxit. Ita quum de mortis ori- 
gine disputat apostolus, non eam ad naturam refert, 
sed ad peccatum (Rom. 5, 12). Proinde a moriendi 
necessitate immunem fuisse, naturae sanitas erat: 
nunc autem mortis iudicio subiacere, morbus est. 
Haec sana est a^ simplex philosophia, quae vagis 
illis et volaticis Pighii speculationibus importune 
evertitur. Ut caro, inquit, cum ratione pugnet, 
eamque in iustitiae obedientia impediat ac turbet, 
naturae est, non vitii. Hic vero an non plenis buc- 
ois Manichaeum se esse profitetur? Nota est om- 
nibus Eccii temulentia, Oochlei fatuitas: sed tam 
flagitiosae impudentiae, quod sciam, non exstat par 
exemplum. Plus centies nobis iam Manichaei no- 
men exprobravit, quod naturam damnemus, quum 
naturae corruptioni dicamus imputandum, quidquid 
est in homine vitii. Nunc autem quid? Illa, in- 
quit, quae rationi facit negotium, camis rebellio, et 
quae iustitiae reluctatur, non alia est quam quae 
fiierat ante peccatum in prima origine. Yides ut, 
in creatoris contumeliam, essentiale esse in homine 
malum, impurum os pronunciet? Nisi forte contu- 
maciam, quam iustitiae obsequio repugnare ipse tra- 
dit, a vitio velit excusare. Verum citius [pag. 179] 
se ex labyrintho expediat, quam ut tam manifestum 
sacrilegium uUo colore excviset. Qmim ante men- 
tiebatur, Deum nos facere mali autorem, illud erat 
extremum probrum, quo nos gravari posse existi- 
mabat. Quid nunc ex suo sensu eloquitur? Quod 
Tebellio, quae ex came sentitur, adversus rationis 
et iustitiae obsequium, ex natura et Deo sit, non 
defectionis vitio. Legat nunc, qui volet, deliria 
Manichaei, ut a yeteribus referuntur: et non alia 
fuisse reperiet. 

Ooncludit ergo, in naturalibus nihilo homini 
deperiisse: sed tantum fuisse supematuralibus donis 
omatum, ^) quae in eum Deus contulerat. Sed in eo 
hallucinatur, quodsanitatem, quae yera est ac genuina 
naturae constitutio, non potest ab accidente vitio 
discemere. Hoc discrimine non adhibito, nihil mi- 
rum, si omnia confundat. Hoc quale sit, paucis ex- 
pediam. Affectus omnes, qui in hominem natura- 
iiter cadunt^ nos quoque ex prima naturae crea- 
tione esee agnoscimus. Ut sunt, exempli gratia, 



1) Sie edd, laiinae omnes, aed omnino legendum : 
(despoiiiJU). 



orbatum 



amorconiugalis, parentum item erga liberos amicitia, 
gaudium ex felici successu; ex orbitate, viduitate, re- 
busque omnibus adversis tristitia; famem, fiigus, 
inopiam, pericula, ignominiam et dedecus reformi- 
dare: appetere mrsum, et quaerere necessaria vitae 
Bubsidia. Hos affectus non docemus ') per pecca- 
tum inolevisse, sed ab ipsa creatione fuisse naturae 
inditos. Istam vero, quam nos nimium experimur, 
(xta^^av^ hoc est, inordinatum in affectibus excessum, 
quo fit, ut male concupiscamus, concupiscendoque 
rebelles simus Deo, ex corraptione tradunus natum 
esse, non naturae ab initio Aiisse ingenitum. Qua 
ratione Augustinus, sicut ante citavimus, voluntatis 
nomine non dignatur appetendi facultatem, qualiter 
nunc corrupta est, sed cupiditatem potius vocandam 
putat, quod modum in suis desideriis nunquam te- 
neat. Diligit pater filium, coniux coniugem: castus 
amor, et qui laudem etiam meretur. Yemm, ut 
nunc vitiata est natura, [pag. 180] amor hic in ho- 
mine non reperietur, quin aliquid iuquinamenti re- 
sipiat. Itaque ab illa corruptionis radice fit, ut ni- 
hil puram au sinceram concipiat voluntas: sed 
quemadmodum ipsa est contaminata, sic fructus 
etiam pollutos et immundos pariat. Atque hoc est 
quod dicimus, quum iste, de quo loquimur, morbus 
hominum voluntati semper insideat, ideo non nisi 
malum concipere ipsam posse. Nam si rei honestae 
alias in suo genere ac laudabilis, nunquam vitio 
caret appetitus, propter eiusmodi exceesum, quid 
quum mala concupiscuntur? Talem naturae vitio- 
sitatem, et scripturae ubique demonstrant. En tibi 
tribus verbis, quid inter puram et adulteratam na- 
turam sit discriminis: quod dum Pighius non ob- 
servat, omnia pervertit. Sed his fieri Deo iniuriam 
opinatur: quia minime eius bonitati consentaneum 
sit, animam creare sic destitutam omni rectitudine, 
iit nihil quam peccare queat. QuaUs, inquit, gratiae 
eius commendatio, quum dicitur talem naturam con- 
didisse? Nos vero non conditori acceptum ferimus, 
quidquid in nobis mali est, sed primo parenti nostro, 
qui miseram hanc haereditatem ad nos transmisit. 
Quod si timet Pighius, ne merito saevitiae accuse- 
tur Deus, si ob unius hominis culpam in universum 

S^enus tam seyoro poenae genere animadvertorit, ne 
itiget nobiscum: sed totam scripturam aboleat, ubi 
hoc iudicium passim publicatur. 

Sequitur apud eum alter de naturae reparatione 
locus : in quo satis demonstrat, non nisi maledicondo 
incalescere se posse. Nam quia hic benedicere 
oportuit, aut silere, qualibet ^lacie est frigidior. 
Hoc tamen est, quod tandem m primis significat 
80 habere a nobis diversum: quod Deum manum 
porrigere hominibus prostratis opinatur, ad eoB 



1) Beeanae editianes et AmeUHodamensut male habent: 
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8ubleyando8y 8ed eo8 modo qui subleyari desiderenl, 
nec desint obviae 8ibi adiutricique gratiae, quin po- 
tiusj illam apprehendant , eius adiutorio reverti co- 
nentur ad Domiuum, ab eo salvari optent ac [pag. 
181] 8perent, illi ee curandos» illuminandos, salvan- 
do8 tradant. Quibus verbis partes istas in renova- 
tione assignat libero arbitrio, ut velit, ut appre- 
hendat, ut conetur, ut obsequatur. His, quod ne- 
cesse est, subiungit: omnes peraeque gratiae capa^ 
ces esse, quod omnibus indifierenter offeratur. Pos- 
tea multo adhuc longius procedit: nullam fieri gra- 
tiae iniuriam, si natura sua dicantur homines, et 
liberi potestate arbitrii odisse peccatum, malitiae 
renunciare, ad Deum convertere se posse, corde 
contrito et humiliato poscere veniam, quaerere mi- 
sericordiam, sperare gratiam. Imo has esse prae- 
parationes, quae nisi praecedant, nunquam nos dig- 
netur Deus benigno suo aspectu. Ac eiusmodi 
quidem doctrina totam Pelagii impietatem satis 
confutari existimat: nostramque stultitiam deridet, 
qui dum metuimus, ne quid inde gratiae commen- 
dationi decedat, frustra de nihilo tanta contentione 
digladiamur. 

Haec deliramonta quominus scripturis nimc re- 
fellam, duabus impedior causis: quia et immensa 
sylva mihi hic puUularet, et erit proprium ac por- 
petuum libri proximi ai*gumentum. Adde quod 
scripturas, quoties eius animo non adlubescunt, sus- 
que deque habet Pighius. Verum ubi est illa reve- 
rentia, quam veterum patrum definitionibus se de- 
ferre simulat? Bi quis tam augmentum, quam ini- 
tium fideiy et ipsum credendi affectum, non per 
gratiae donum, id est, per spiritus sancti opera- 
tionem, corrigentem voluntatem nostram ab infide- 
litate ad fidem, ab impietate ad pietatem, sed na- 
turaliter nobis inesse doceat, is ecclesiastici concilii 
deoreto haereticus est pronunciatus. *) 8i quis item, 
ut a peccato purgemur, voluntatem nostram Deum 
exspectare contendit, non autem, ut etiam purgari 
velimus, per spiritus sancti operationem fieri in no- 
bis confitetur, pro spiritus sancti adversario damna- 
tus est. '^) Si quis item, sine Dei gratia, volentibus, 
laborantibus, pulsantibus, petentibus, [pag. 182] de- 
siderantibus, Dei misericordiam conferri tradit, non 
autem divinitus, ut credamus, velimus, et haec omnia,- 
sicut oportet, a^ere valeamus, per spiritum in nobis 
fieri confitetur, is anathemate dignus est iudicatus. ^) 
Haec praeterea ooncilii decreta sunt: Si quis per 
Adae praevaricatiouem non totum, id est, secundum 
animam et corpus in deterius dioit hominem muta- 
tum, sed illaesa animae libertate corpus tantum- 
modo conniptioni subiectum fuisse credit, Pelagii 
errore deceptus est.^) Item: 8i quis humanae in- 



1) GoDcilii Araasicani Cap. 5. 
3) Cap. 6. 4) Cap. 1. 



2) Cap. 4. 



vocationi conferri dicit gratiam, non autem ipsam 
gratiam facere ut invocetur a nobis, contradicit 
lesaiae prophetae. ') Item: Si quis per naturae 
vigorem bonum aliquod, quod ad vitam aetemam 
pertineat, cogitare aut eligere, id est, praedicationi 
consentire posse confirmat, absque illuminatione 
spiritus sancti, qui dat omnibus in consentiendo et 
credendosuavitatem, haereticofalliturspiritu. ^) Item: 
Tales nos diligit Deus, quales futuri sumus ipsius 
dono, non quales sumus nostro merito. •) Item: 
Nemo de suo habet, msi mendacium aut pecca- 
tum.^) Nunc mihi unum in tota sua doctrina api- 
culum Pighius ostendat, qui non istis decretis con- 
fossus sit atque damnatus. Quod si concilii auto- 
ritatem contemnit, hoc saltem eum moveat, quod 
qui interfuerunt ac subscripserunt episcopi, non se 
autores istorum capitum, sed approbatores tantum 
esse profitentur: quoniam sibi a sede apostolioa 
missa fuerint. Haec est illa sedes, unde quidquid 
profectum fuerit, non aliter aocipiendum esse oon- 
tendit Pighius, quam ex tripode oraculum: imo 
quam divinam e coelo revelationem, cui et angeli 
et prophetae cedere debeant Quid ergo nunc dio- 
turus est, hoc sacrae illius sedis anathemate in ca- 
put suum promulgato? 

Quod autem toties cum Pelagianis nihil se ha- 
bere commune iactat, nescio quos hic Pelagianos 
comminiscatur. Neque enim tantum cum iis» quoB 
describit Augustinus, [pag. 183] multa habet sinulia, 
sed eorum quibusdam multo est deterior.^) Admo- 
nitus fuerat a Prospero Augustinus,' esse nonnullos 
in Gallia, qui ab eo dissentiebant: qui tamen eo 
usque pervenerant, vel ipso teste, ut primi hominis 
peccato obnoxium nasci humanum genus orederent^ 
nec inde quemquam, ni^i Christi iustitia, liberari: 
confiterentur etiam Dei .gratia praeveniri hominum 
voluntates, nec ad uUum opus bonum vel inchoan- 
dum vel perficiendum sibi quemquam sufiElcere. 
Dum adversus eos disputare instituit, discemit qui- 
dem a Pelagio, sed illa tamen oonfessione minime 
contentus est: a quaagnoscere promptumest, quam 
procul adhuc absit Pighius. Fatebantur illi prae- 
veniri a Deo hominum voluntatos, non naturae 
douo (fuisset enim id ri^iculum), sed singulari spi- 
ritus sancti gratia. EUc autem, neminemDei mise- 
ricordiaadiuvariclamat, qui non, et voIendo,et speran- 
do, et petendo ante se praeparaverit Ubi nuno tantum 
illud inter eum et Felagianos dissidium^ quo glo- 
riatur? Sed in eo resistit Pelagio, quod Deum tBm 
ciat homini debitorem. Sed quo argumento? Etiam 
si nullius, inquit, culpae reus homo foret, qoid 
tamen conferre aut exhibere Deo potest, servus 
Domino, oreatura oreatori, quo illum sibi adstrin- 



1) Cap. 3. 2) Oap. 7. 3) Cap. 12. 4) Cap. 22. 

5) Lio. 5. praedestinatione Bftnctorum Cap. I. 
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gat, xxt in yitae aetemae haereditatem adoptetur? 

Nunc vero in reatum mortis aetemae prolapsus, 

numquid habet, quo se damnationi eximat? quo 

satis&eiat pro offensa? insuper et haeres, et fihuB 

Bcribi debeat? Quid yiribus suis praestare Deo 

potest, cui debet quidquid est, et quidquid potest? 

Tam valida impressione adeo non dubitat profliga- 

tum esse Pelagium, ut nostrae, pro tuenda Dei 

gratia, sollicitudini, tanquam ridiculae, ferociter in- 

sultet. At sublato uno verbulo, ubi hominem sub 

reatu mortis ob culpam constituit, nego Pelagium 

ullo modo attingi. Beneficia, quae in hominum 

naturam contulit Deus, Pighius splendidis elogiid 

oommendat. Multo id et luculentius, et splendimus 

[pag. 184] £EU)tum a Pelagio Augustinus testatur. 

Quin etiam de gratia quid sentiret, ^quum in palae- 

stino concilio, tum alibi saepe interrogatus, non ab- 

simili genere orationis suam impietatem pingebat. 

Quid est homo, aut quid habet, quod non a Deo 

acceperit? Quantae igitur et superbiae et insaniae 

foret, si quid sibi proprium arrogaret, quasi non 

sibi Dei ') gratia collatum? En quibus Pelagium 

machinis dimat atque evertat Pighius. Nempe dum 

eius confessioni simplicitor subscribit. Sed homini 

adimit, ne sibi Deum obligare possit: quod Pelagius 

asserebat. Iterum hoc sibi spectmm sub Pelagii 

nomine confingit Siquidem quum ille non nisi a 

promissionibus aestimaret hominum merita, satis eo 

innuebat, non aliter sentire se, adstringi Deum ad 

reddendam hominum operibus mercedem: nisi quia 

voluntaria sponsione se fecisset ultro debitorem. De- 

nique nihil in hominibus collocabat, aut virtutis, 

aut iustitiae, quod non Dei gratiae nominatim di- 

sertisque verbis adscriberet. Nec aliter mereri do- 

oebat homines, nisi quia Deus illorum opera non 

necessitate aliqua, nec uUo obligationis iure, sed 

pro immensa sua benignitate, eo pretio dignatus esset 

Hoc quum totidem prope verbis succinit Pighius, 

totam Pelagii haeresim a se eversam sibi grati3atur. 

Bed ratione invicta suffiiltus est, cur non cre- 

dat, paratam esse Dei gratiam, nisi iis, qui ad eam 

recipiendam se praeparaverint: quoniam debeat 

oerta Deo constare ratio, cur uni potius, quam al- 

teri eam impertiatur. Hoc enim sapientem decet. 

Ego autem cum Augustino respondeo, absit ut iu- 

dicium hoc penes lutum sit, et non figulum. Con- 

stat quidem Deo certa solidaque operum suomm 

ratio: sed magis arcana, sublimis, recondita, quam 

ut eam capiat tam angustus tenuisque mentis nostrae 

modulus. Hoc nunc solum controvertitur, quod nos 

aapientiam Dei, quam in hoc delectu incomprehen- 

sibilem captui nostro Paulus esse docet (Roul 1 1, 33), 

adoramus cum [pag. 185] timore et tremore; Pighius 



1) Voem Dei aola princepa addit, Abest guogue a ver* 
9iane galUea, Beta ecrtoit: coUocatam. 



non plus sapere Deo permittit, quam ipse stulto 
fluo cerebro apprehendat. Hinc illa exsecrabilis blas- 
phemia: si Deus ex duobus malis et pari damna- 
tioni obnoxiis, et adhuc in malo contumaciter per- 
stantibus, in altemm animadvertat, altemm non 
modo venia, sed suo quoque amore dignetur, non 
misericordiam fore laude dignam, sed stultam, ir- 
rationabilem, et insani domini indulgentiam, digni- 
que prorsus, qui servos universos malos ac contu- 
maces habeat. Ego Deo suae tnm iustitiae, tum 
sapientiae defensionem reiinquam: tantum efSciam, 
ut causam ipse suscipiat, suoque ore reum hic 
fieri se profiteatur. Pollicetur per lesaiam (65, 
1), fore ut ab iis, qui eum non quaesierint, 
reperiatur: ut appareat ac se manifestet iis, qui- 
bus eum cognoscere nihil curae erat. An omni- 
bus praestitit hoc beneficium? Constat aliquibus 
duntaxat. Quod si melius adhuc scire cupias, quam 
non exspectet dum sibi homines accedant, sed aver- 
sos et alienatos ad se trahat, eos intuere, in quibus 
completa fuit haec prophetia, et diligenter expende 

Juales, antequam converterentur, fuerint: ita nihil 
e liac re amplius haesitabis. Sumamus ergo, quod 
de Ephesiis tradit Paulus (Ephes. 2, I), suam erga 
eos misericordiam Deum explicuisse, non quum ad 
eam recipiendam sinum protenderent, sed quum 
mortui peccatis ac delictis Satanae militarent, quum 
demersi in pravis concupiscentiis cami tantum et 
mundo obsequerentur, quum natura essent filii 
irae, sicut et caeteri, quum sine Ohristo et sine 
Deo viverent. Nondum urgeo, quod tamen iure 
meo liceret, quantum a praeparatione absit talis 
status. Solum ex Pighio velim discere, cur Ephe- 
sios potius, quam alios quoslibet, amplexus fiierit. 
Si mihi dolorem, bonas cogitationes, pia desideria 
obiiciat, nihil tale admittunt Pauli verba. Quin 
etiam ne cui in mentem venirent eiusmodi nugae, 
nominatim aliis fuisse penitus similes exprimit, a 
quibus tamen gratuito Dei &vore discreti ac sepa- 
rati [pag. 186] Aierint. Natura eratis filii irae, in- 
quit, sicut et reliqui (Ephes. 2, 3). Quasi diceret, 
quum esset omnium communis causa et par con- 
ditio, non in vobis invenit causam Deus, cur vos 
abaliis discemeret, sed ex misericordia sua sumpsit. 
Nunc, cur ita &ciat si rogetur, iampridem illo no- 
bili responso hanc quaestionem praeoccupavit: Mi- 
serebor cuius miserebor (Exod. 33, 19; Rom. 9, 15^. 
Quo sciUoet hanc, de qua loquimur, in eligendis 
hominibus misericordiae suae discretionem , ut est 
sensu nostro longe altior, ita superiore loco statuit. 
Adducit tamen testimonia, quibus innuere vi- 
detur Dominus, non aliis paratam fore suam gra- 
tiam, nisi qui se ante praeparaverint Ad quem 
inquit, respiciam, nisi ad pauperculum et contritum 
spiritu, trementemque ad sermones meos(Ie8. 66, 2)? 
Sane humiles Deus respicit: sicut illi acceptum cor- 
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dis contriti et afflicti Bacrificium Dayid canit (Fsal. 
51, 19). Verum illud quoque scire operae pretium 
est, unde illa quam propheta sic commendat, humi- 
litas, ac sermonum Dei reverentia. Certum autem 
est, superbia et caeca confidentia semper turgere 
cor hominis, donec spiritu Dei domitum subactum- 
que ad modestiam et submissionem se componit. 
Neque vero hoc modo praeparari hominem ad reci- 
piendum iustitiae donum ne^mus: sed spiritus 
sancti directioue, non suo ingenio. Non nisi labo- 
rantes ad se et oneratos Christus vocat (Matth. 
11, 28): verum, ut onus nostrum sentiamus, ac sub 
eo gemamus, ipse etiam facit. Fatemur verissimum 
esse vulgare proverbium: unicum esse curationis 
principium, ubi morbus agnoscitur. Ergo ut se tibi 
medicum exhibeat Christus, morbum tuum agnoscas 
oportet Morbi porro agnitio ad humilitatem timo- 
remque Dei, ad iudicii metum atque horrorem, ad 
tui displicentiam , te rediget. Nunc an eiusmodi 
afiectum concipere naturaiiter possint homines, con- 
sideremus. Yerum et ipsa experientia clamat non 
huc ante adduci, quam totum naturae sensum de- 
posuerint: et scriptura idem ubique testatur. [pag. 187] 
Oastiget ergo nos Dominus nocesse est, ut eruditi 
reddamur: quum ex nobis simus tanquam indomiti 
vituli, sicut dicit leremias (31, 18. 19). Ac ne quis 
de externa virga loqui excipiat, secus ipse mox in- 
terpretatur: Converte me Domine, inquit, et con- 
vertar. Fostquam me convertisti, egi poenitentiam: 
postquam ostendisti mihi, percussi femur moum, 
confiasus sum et erubui. Haec omnia peccati odium, 
mortis horrorem, dolorem ex offensa, gratiae desi- 
derium, quae ad humani arbitrii potentiam refert 
Fighius, vides ut Deo accepta propheta referat. 
Quanquam hanc obiectionem subtiliter sibi videtur 
occupare, quum subinde nos provocari ac sollicitari 
a Deo &tetur, sed si modo conemur ipsi, laboremus, 
neque desimus obviae et adiutrici eius gratiae. Ve- 
rum quum eo modo, inter Deum et hominem dimi- 
diet, imo quum penes hominem ea relinquat, qui- 
bus tota poenitentiaevis continetur, qualiter hoc cum 
prophetae verbis convenire poterit, quae totam poe- 
nitentiam, adeoque primum eius exordium, a solo 
Deo proficisci ostendunt? Nulli, inquit, deest gra- 
tia, nisi qui deest ipse sibi. Fateor sane: modo 
mihi vicissim concedat, et bona voluntate defici, et 
virtute destitui omnes, nisi quibus utrumque Deus 
subministrat: eum porro qui et bene vult, et efifi- 
cadter conatur, sibi non deesse. Neminem, inquit, 
violenter cogit Sane: sed ut voluntarios habeat 
servos, qui sponte sequantur ad obsequium, cor no- 
vum in iUis creat, et spiritum rectmn innovat in 
visceribuB eorum (Psal. 51, 12). 

Postea tamen aliquatenus vela colligit. Nam 
tripiicem gratiae effectnm, quo Dominus proprie ac 
specialiter suos eleotos praeter naturam commune- 



que liberi arbitrii donum adiuvat ac promovet, in- 
venire se tradit. FrimuB est, quo iustificationem 
praevenit, et eandem ut desideremus, nos provocat, 
conantibus ad eandem manum adiutricem porrigit, 
laborantibus succurrit Quid audio? 8i ad desi- 
derandam gratiam provocamur, [pag. 188] ubi illud, 
quod vicesimo ante versu posuerat? Deum be- 
nigno suo aspectu dignari neminem, nisi qui aver- 
sus ab iniquitate, corde contrito et humiliato ad 
ipsum conversus, eius miserioordiam imploret, petat 
veniam, speret misericordiam? Quis non dicat ni- 
mis obliviosum esse, cui tam adversa inter se et 
pugnantia uno fere momento excidant? Certe be- 
nigno aspectu eum iam dignatus est Deus, quem 
ad pia sanctaque desideria excitat Hoc autem ip- 
sum quid aliud est, quam omnes bonos cordis mo- 
tus praevenire? Pergamus tamen. Hanc, inquit, 
praevenientem gratiam sacri doctores appel^t 
Loquuntur illi quidem saepe de praeveniente gra- 
tia: sed longe alio modo. Neque enim hac inchoari 
ita fingunt in nobis voluntatem bonam, ut nos iam 
cooperemur (sicut persuadere vult Pighius), sed il- 
lius in solidum hoo opus esse praedicant Nihil 
sine nobis, inquit Pighius. Augustinus autem, pror- 
sus sine nobis. Haec enim sunt utriusque verba: 
Non tantum ex nolentibus fieri volentes, sed ex re- 
pugnantibus obsequentes, docet Augustinus. ') Hic, 
ut assentiamur, in nobis situm esse contendit HAnc 
gratiam negat Augustinus invenire bonas hominum 
voluntates, sed faoere.^) Item alibi: ') Quis au- 
tem confugit ad gratiam, nisi quum a Domino gres- 
sus hominis diriguntur? Ac per hoc, etiam desi- 
derare auxilium gratiae, iam initium gratiae eet 
Pighius nullum gratiae effectum agnosoit, nipi a se 
ipso benevelit homo. Quid ergo, ob solam nudam- 
que verbi similitudinem, impio suo commento vete- 
rum nomen praetexit, a quibus in rei definitione 
ex diametro dissidet? Fehnde enim est, ac si quis 
Deum esse definiat corporeum ac mortale animal: 
postea adiiciat id esse, quod sacri doctores Deum 
appellant Sequitur alter effectus iustificantis , et 
tertius coronantis gratiae: in quibus explicandis ne 
quid sibi simile accidat, vix tria verba balbutire 
audet Hoccine est definire? ac non potius contor- 
bare ac confundere onmia, [pag. 189] quae per se 
alias satis bene distincta erant? 

Nihil tamen aliud sentire se allq^t, quam quod 
istis Ezechielis verbis oontinetur: Dabo vobis oor 
novum, et spiritum novum in vobis ponam et au- 
feram cor lapideum de came vestra, et dabo vobis 
cor cameum, faciamque ut in praeceptis meis am- 
^buletis (Ezech. 11, 19 et 36, 26). Hanc enim prae- 
venientem gratiam interpretatur, ut in peocatore 

1) De gratia et libero arbitrio 17. 

2) Ibid. c. 2. 

3) De correptione et gratia. 
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colliquescat oordis durities, moUeque ac sensibile 

illi cor fiat, et aptum divinis impressionibus. Alte- 

ram partem accipit pro iustificante gratia, ut in 

Dei praeceptis ambulare incipiat. Hoc quidem so- 

lenne est eius artificium, in tractanda scriptura 

quodlibet ex quolibet facere. Fropheta metaphori- 

cam, qua usus fiierat, loquutionem simplici oratione 

exponit Siquidem ex lapideo cor facero carneum, 

metaphora ost. Facere ut legi obediant homines, 

simplex et sine figura oratio. Hic ingeniosus in- 

tcrpres ex re una duas facit. lam verba prophetae 

levibus argutiis trahere ad suum propositum studet. 

Quum se facturum promittit Deus, ut in iustitiis 

suis ambulemus, non nisi cooperantibus gratiam 

hanc se daturum significat. Hoc quoque sensu Da- 

vid canit, fticturos nos in Deo virtutem (Psal. 60, 

14). Huc tandem redeunt onmia, sic Deum bona 

opera facere in hominibus, ut simul ea faciant ho- 

mines: nec aliter efficacem esse gratiam, quam dum 

oblato nobis eius auxilio non desumus. Interea 

non animadvertit, hanc quoque partem secundum 

ea, quae citat, Pauli verba, sub gratia contindri, 

ne frustra ofieratur, sed ad fructum, id est, ad ef- 

fectum usque perveniat Nam quum divini bene- 

placiti opus esse dicatur, et bona in homine vo- 

Inntas, et qui inde nascitur conatus, usque ad ope- 

ris complementum , ofierri tantum gratiam, quae 

utilis demum ftitura sit, si eam recipere homini li- 

beat, minus certe dimidio illius est. Atqui dam- 

nationi esse gratiam, si respuatur, alibi idem Pau- 

lus docet his verbis (Rom. 2, 4. 5): An ignoras, 

quod bonitas Dei ad poenitentiam [pag. 190] te ad- 

ducit? Tu autem secundum duritiem cordis tui 

thesaurizas tibi iram. Hjpocritas alloquitur Pau- 

lus« qui prospero rerum successu infiati, quia Deum 

sibi propitinm esse imaginantur, nec de resipiscen- 

tia sunt soUiciti, et iudicium Dci contemnunt. Quum 

ergo Dei benignitate sic abutantur, eo graviorem 

fore Dei vindictam minatur, quo diutius eam distu- 

lerit. Debuit ergo Pighius, tam peritus, suo iudi- 

cio, dividendi magister et artifex, non praetermit- 

tere, de quo bonitatis genere Paulus illic disputet. 

Nam externam Dei benedictionem , qua indifferen- 

ter bonos iuxta ac mnlos prosequitur, cum spiri- 

tuali regenerationis gratia, qua electos suos pecu- 

liariter dignatur, confundere, hominis est parum 

considerati. Ncque vero tam ignorantia peccat, 

quam malitia. Quis enim puer huius argumenti 

yitiqm non aoimadvertat ac rideat? Invehitur in 

eos Paulus, quos Dei beneficia, quibus invitari ad 

poenitentiam debuerant, magis ad securitatem con- 

fidentiamque carnis obstinabant Ergo spiritus sancti- 

ficationis quum offcrtur, respui potest. 

Sequitur alterum nrgumentum. Pulsare se ad 
ostium nostrum dicit Ghristus, ut aperiamus (Apoc. 
3, 20). Quum ergo clausum sit illi cordis nostri 
Calvini opera. Vol VL 



ostium per peccata, ipse pulsat, sollicitat, et variis 
modis ac mediis, quo sibi aperiamus corda nostra, 
nos provocat. Nulli ergo deest praeveniens gratia, 
qui modo cor suum ad pulsantis vocem, sollicita- 
tionem, provocationem non indurat. Ipse pulsat: 
sed nos ei aperire debemus, priusquam introire ad 
nos velit. Quasi vero non illic expressus esset pul- 
sandi modus, nempe, quod voce et exhortatione nos 
sollicitet. Sed qui mentis aperit oculos ut intelli- 
gatur, ipse etiam corda aperit ut exaudiatur. Utrum- 
que vero Christi ofGcium est Quid igitur proficit * 
Pighius, tam pueriliter ineptiendo? Clamat Chri- 
stus, se pulsare. Fateor: nempe sicut exponit, mo- 
nendo et hortando. Quid nunc est aperire? Moni- 
tionem corde recipere, et obediro exhortationi. [pag. 
191] Hoc in nobis situm fiuffit Pighius: Deus au- 
tem sibi vendicat. Circumcidam, inquit, cor tuum, 
ut audias vocem meam (Deut. 30, 6). Contra vero 
hanc in populo israelitico caecitatis, stuporis, oontu- 
maciae causam assignat Moyses, quod Dominus, ne- 
que oculos ad videndum dedisset, neque aures ad 
audiendum, neque cor ad intelligendum (Deut. 29, 4). 
At reclamat Pighius, taraetsi a Deo adiuvemur, non 
tamen obstare id quominus partim etiam nostrum 
sit, et videre, et audire, et intelligere. Yerum ego 
probationem requiro, pro qua extraneas prorsus am- 
bages afiort. 

Simile est quod addit ex propheta (Is. 55, 7): 
Derelinquat impius viam suam, et Dominus misere- 
bitur eius. Hoc, inquit, est Deo aperire ostium, 
iniquitatirenunciare; quod in te positum esse vides. 
Itane ? ut conversio ad Deum, quae vera est animae 
resurrectio, in hominis potestate reponatur, quo se 
a morte in vitam excitare pos^t? At facere id nos 
oportet, ut misereatur nostri Deus: quo intelligit 
Pighius iustificationis gratiam designari. Si omnia 
illi ultro concedam, statim vicerit. Verum sic sunt 
firma eius omnia, ut unius verbuli ictu protinus 
concidant. Poenitentiam flagitat Deus, quum ad 
peccatorum remissionem populum vocat: quibus 
etiam duobus membris totam evangelii sui praedi- 
cationem includit Christus (Marc. 1, 15). Hic no- 
vam argutiam fabricatur Pighius, ab iniquitate re- 
cedere, praeparationem esse hominis, qua Deo ob- 
viam procedat: misericordiam autem Dei.esse re- 
generationis gratiam, qua hominem adiuvet. Quan- 
tum vero ad perseverantiam, quotidianumque usquo 
ad finem profectum attinet, ut hominem ostendat 
cooperari Deo, illp apostoli testimonio utitur : Gratia 
Dei in me vacua non fuit (l Cor, 15, 10). Sed 
qua hoc ratione dicat, observandum fuit. Ratio au- 
tem est, quod plus reliquis omnibus laboraverit. 
Sed ne labores suos iactando quidquam sibi arro- 
gare videretur, mox correctionem adhibuit: Non 
ego, sed gratia Dei quae mocum erat, aut quae 
Ipag. 192] aderat mihi. Gratiae Dei iam praecipuas 
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dederat partes, totamque fere laudem adisoripBerat. 
8ed quia perioulum erat, ne faota laborum suorum 
mentione uno ilio duntaxat yerbo prae se ferre in 
Bpeoiem yideretur, aliquam saltem portionem sibi 
deberi, addita oorreotione suspioionem toUit, dum 
80 fhisse negat qui laborayerit, sed hoo totum ex 
Dei CTatia potius exstitisse. 

Nulla neque veritati magis adyersa, neque ad 
exoaeoandum hominem oapitalior est pestis, quam 
praeeumpta falsa opinio: praesertim ubi animo per- 
tinaoiter insidet. Duo haeo yult inter ho ooniun- 
gere Pighius: Hominem naturaliter esse hao faeul- 
tate praeditum, ut tam praeyenire bono motu Dei 
gratiam quam subsequi possit, neo aliter, aut offerri 
nobis Dei gratiam, nisi ante manum porrigamus, 
aut eiBcaoom esse in nobis, nisi propria yirtute eam 
adiuyemus: et tamen merum esso et gratuitum Dei 
donum, quidquid gratiao nobis confert: eum esse 
solum qui in nobis bona opera et inoipit et perfi- 
oit: ab eo nos praeyeniri, ab eo oonfirmari usque 
in finem. Haec, inquam, perinde ac si rite con- 
gruerent, sub uno iugo componit Pighius. At fa- 
cilius coelum terrae misceas. Quid er^ causae est, 
cur in tantam absurditatem , yelut clausis oculis, 
praeceps ruat? Haec una scilicet, quod ubi semel 
animo ooncepit, aequaliter omnibus offerri Dei gra- 
tiam, qui se modo dignos ezhibeant, hac conoep- 
tione impeditus tenetur, ne quid amplius cemat aut 
iudicet. Itaque postquwi suis enoomiis omando ho- 
minis naturam, Dei gradam quantum poterat exte- 
nuayit: mox pudore tactus, eam in coelum usque 
eyehit, sed manifesta repugnantia; neque aliter Au- 
gustinum hic aemulatur, quam simia hominem. Ye- 
mm qua neoessitate constringitur, ut aequalem gra- 
tiae mspensationem faciat? Quia pronunciet Deus, 
noUe se mortem morientis, sed ut reyertatur et •yi'- 
yat (Ez. 18, 23 et 33, 11). At si ex eius sensu hoc 
interpretamur, cur ergo moritur, quem Deus mori 
non [pag. 193] vult? quum scriptura sit: Deus au- 
tem noster in coelo, omnia quaeoimque yoluit fecit 
(Psal. 115, 3). Hic corte nodus erit gordianns, si 
illud Ezochiolis, Deum noUe mortem morientis, de 
arcano eius oonsilio accipias. Quamobrem sic in- 
telligi necesse est, sicut et Augustinus multis loois 
disseruit^ nihil Deum omittero, quod ad reducendos 
in salutis yiam homines pertineat, si modo sani 
forent: quod autem nOn redeant yocati, ipsis non 
aliud quam prayitatis propriae morbum obst-are. 
Vnlt ergo Deus morientem yiyere, siouti eius yo- 
luntatem nobis aestimare fas est, omnibus scilicet 
sulminiciLlis hominem ipsum adiuyando: ne quid 
sibiobstitisse, quam propriam culpam, causari queat. 
Manet tamea interea Deo arcanum suum consnium, 
quo hunc praeterit, illum eligit: de quo ne curio- 
sius yestiget, qui non yult opprimi a gloria. Hoc 
fii caperet Pighius, fialsum illud de aequali gratiae 



dispensatione principium non ita mordieus teneret 
Quum enim dixit onmia, in hanc tandem clausulam 
descendit, ut cum Peli^anis asserat, Dei gratiam 
secundum meritum nostmm dari, ut sit ipse nobis- 
oum; meritum yero nostrum in eo esse, quod oum 
Deo simus. Nostra rursus omnia in hanc Aug^- 
stini sententiam redeunt: quibus non est datum, 
aut noUe, aut non implere quod yolunt; quibus au- 
tem datum est, sic yelle, ut impleant. *) 

Ergo, ut aliquando ctaudatur hic liber, frustra 
aut se a Pelagio disiungere conatur Pighius, ouius 
societate eum teneri implieitum tam aperte demon- 
strayimus; aut nos Manichaeo aliisque haereticis 
adiungere, a quibus non minus dissidemus, quam 
ipse ab orthodoxo eoclesiae sensu, cuius inanem 
umbram tametsi suae impietati subinde praetexit, 
nihilo tamen inde plus apud pios et pmdentes leo- 
tores proficiet, quam si simpliciter nihil sibi nec 
cum Ghristo, nec cum eius membris esse confite- 
retur. Fmstra et in eo mediocritatem quaerit, ut 
res igne et aqua ma^s contrarias simul conciliet: 
nempe, [pag. 194] quidquid est in homine bonoram, 
memm esse pummque Dei opus; et tamen hac h- 
cultate pollere hotiines, ut ex se ipsis Deum pro- 
yocent ad conferendam sibi gratiam; et ubi oonta- 
lerit, eam propria separataque yirtute efficaoem, si 
libeat, reddant Hoc, inquam, mediam tenere yiam 
non e^, scd in labyrinthum potius se et alios oon- 
iicere, unde nullus postea exitus pateat Fmstre 
oorradere hino inde studet testimonia soripturae, 
quae fidem, et quae ab ea gig^untur bona opera, 
inter Deum et hominem partiantur, quum tota 
scriptura ot radicis et iructuum bonitatem uni Deo 
in solidum trausscribat Nam ut pios tam a fide 
quam a bonis operibus commendat, tanquam laude 
propterea dignos: ita quoties k Deo discemit homi- 
nem, in illum quidem, tanquam omnis iustitiae, sa- 
pientiae, rectitudinis fontem, principium, perfectio- 
nem, bonomm omnium gloriam confert, neque id 
ex parte, sed ut totam solus possideat: huno autm 
sic omni gloria spoliat, tanquam onmi iustitia et 
rectitudine destitutum, omnis sapientiae inopem, 
omni yirtute nudum ac indigcntem^ ut nihil ilU re- 
liquum faciat, praeter extremam miseriam. Ut no6 
ad pietatem, timorem Dei, yitaeque sanctitatem hor- 
tatur, ita nos ad ista orania' peryenire posse docet, 
si datum nobis a Deo fuerit Prustra mrsum Pi- 
ghius hinc npbis confiare inyidiam molitur, qnod 
homines lapidum?) similes fiant, si nuUae illis in 
bene agendo partes relinquantur. Id enim ex doc- 
trina nostra perperam infert, qui mentem homini« 
fatemur yidore, sed illuminatam; iudicium diseer- 



1) De ffratia et libero arbitrio c. 5. 

2) lapidibuB 1576 seqq. 
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nere et eligere, sed spiritus directione gubematum; 
cor esse voluntarium, sed reformatum manu Dei; 
hominem ipeum et oonari et agere, et ad Dei ob- 
sequium applicare suas facultates, sed pro gratiae 
mensura quam accepit. Frustra denique Dei boni- 
tatem praedicando eam huic neceesitati alligare ni- 
titur, ut omnibus pariter ezpositam eese oporteat 
Aliter enim Deus ipse, qui bonitatis [pag. 195] mi- 
eericordiaeque suae laudem ex eo meliuB elucere 
iudicat, si eius specimen non nisi in aliquibus, in 
aliis yero irae iudiciique exemplum edat. Nihilo 
pluB rationis habet, quod maiignitatis invidiam con- 
flare nobis nititur, quia salvificam Dei gratiam non 
nisi electis dicimus exhiberi. Hoc, inquit, est eam 
reetringere. At Deus non ita largam vult praedi- 
cari, ut libera esse desinat. Libertas porro in eo 
eet^ ut eam quibus vult impertiatur. Quanquam ai 
exoutere libeat, quanta vel inscitia, vel improbitate 
pervertat, quaecunque hoc loco citat scripturae tes- 
timonia, immensum eht mare. Scriptum est, in- 
quit, unum nos omnes habere patrem Deum. Non 
ergo his pater est, illis vitricus. Yerum apud quos 
hwentur haec verba? Apud fideles, opinor. Quid 
ergo hoc ad hominum univeraitatem ? Apud Ma- 
lachiam (2, 10) habetur: Numquid non unus pater 
est omnium nostrum? Ut demus hic non Abra- 
bam, sed Deum intelligendum esso, numquid non 
de Israele, hoc est, de peculiari et electo Dei grege 
propheta loquitur? Suavis universis cantatur a Da- 
vide (Psal. 145, 9). Certe, et miserationes eius su- 
per omnia opera eius. Ergone spiritu regeneratio- 
nis et agrorum pecora, et pisces maris, et aves 
coeH donabit? At suavitatem hanc experiuntur om- 
nes, qui eam amaritudine sua non repellunt. Fa- 
teor. Sed radicem amaritudinis solus ille spiritus 
ex cordibus nostris revellit, per quem consecrantur 
electi, ut pura sint ac sancta Dei templa. 



IN LIBRUM 8EXTUM. 

lam quum parum egisse se hactenus, in dam- 
nanda nostra doctrina, oemeret, si rationes ex ad- 
Terso intactas relinqueret, quibus et multis et tam 
firmis munita est, eas recensere et confiitare sexto 
libro instituit. Saltem hoc sibi propositum esse de- 
nunciat Yerum quia sibi in hac operis parte suae 
imbeciUitatis [pag. 196J conscius est, praecipuum mox 
robur in eo locat, ut lectores penitus a rationum 
nostrarum, non examine modo, sed etiam intuitu 
avertat. Quaecunque, inquit, scripturae proferan- 
tuT, in ilUs septis, quae tibi circumdedi, mclusum 
te contineas. Est enim cathoiicae ecclesiae consen- 
0U8, a quo vel minimum recedere exitiale est. 
Quid autem, si aliud certo ex scriptura evincitur? 
;Mihil te, inquit, totum id moveat. Quin etiam si 



videas, caecutire te puta. Postea tamen ex inte- 
gro solitam confidentiam resumit: &cturumque se 
recipit, ut omnes videant, nihii in meis rationibus 
firmitatis esse. Oaeterum, quoniam multis retro 
saeculis opinionem hanc receptam vulgo fuisse dixe- 
ram, hominem libera et bonorum et malorum om- 
nium potestate sic esse praeditum, ut nemo pec- 
candi necessitati subiaceat, nemo spiritu Dei neces- 
sario ad bonum dirigatur, illam iterum veterum 
scriptorum catervam in aciem educit: quo hunc, 
quem repudio, communem fuisse ecdesiae consen- 
sum demonstret Yerum &ustra laborat eos ci- 
tando, cum quibus libro secundo iam transegi ac 
composui. Quanquam locum hunc meum sic con- 
vertit Pighius, ut eos omnes improbare videar, qui 
hominem violenter cogi non fatentur, quum volun- 
tarium oportere esse opus, antequam bonum aut 
malum sit, toties doceam, et in exdudenda ooac- 
tione ac vioientia tam diligenter versatus sim. 
Nunc ut intelligfant lectx^res, qua de re mecum cer- 
tet: quod Deo acceptum referri debere tradimus, 
quidquid in nobis est boni, libenter recipere se tes- 
tatur: sed quum modum exprimere indpimus, quo 
bonorum omnium autor in nobis sit Deus, hic sta- 
tim resistit: quia totum non aliter tribui Deo sus- 
tinet, nisi ut pars homini relinquatur. Primo igi- 
tur, quum locum hunc apostoli protulissem: Qui 
coepit in vobis opus bonum, perficiet (Phil. 1, 6), 
admderam: Bonum opus inohoari a Deo in nobis, 
iustitiae et amorem et desiderium et studium in 
nobis excitando, [pag. 197] vel magis proprie, corda 
nostra formando, flectendo, dirigendo in iustitiam. 
Priorem expositionis partem siue controversia am- 
plectitur Pighius: in altera suspectum me habet, 
quod ,a communi piorum usu recedam, quum homi- 
num corda dico formari, flecti ac dirigi. Itane, ut 
novae, et a communi fidelium sensu alienae cen- 
seantur loquutiones, quae et passim occurrunt in 
scripturis, et ecclesiasticis scriptoribus subinde in 
ore sunt? Supra ducentos Ipcos ex Augustino ad- 
ducere mihi fiacile sit, ubi istis verbis utitur. Sed 
quid spiritus sanctus in scripturis, unde petenda 
est bene loquendi regula? Hanc orandi formulam 
nonne dictat fidelibus: Indina cor meum in testi- 
monia tua, Domine (Psal. 119, 36). Item: Indinet 
Dominus cor nostrum ad so, ut ambulemus in om- 
nibus praeceptis suis (1 Reg. 8, 58). Item: Domi- 
nus autem dirigat corda vestra in caritatem Dei, 
et exspcctationem Christi (2 Thess. 3, 5). Quid 
plura? Nulla est frequentior sanctis oratio, quam 
ut Dei spiritu in viam rectam dirigantur. Imo 
qnum et corda impiorum, quos spiritu suo speciali- 
ter non gubemat, huc illuc, prout visum fiierit, 
flectere se dicat, quid de fideUbus dicendum est, 

?ui non amplius sibi vivunt, sed in quibus vivit 
Ihristus? Siout fluxus aquarum, inquit Soiomon 

24* 
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(Pirov. 21, 1), ita cor regis in manu Dei: quooun- 
que voluerit, inolinabit illud. Quid ergo, quum 
dooeo oor fidelis, quod Dominus Bingulari modo bus- 
cepit regendum, flecti ac formari eius spiritu, verbi 
novitate ac insolentia offenditur Pighius? Queritur 
enim me novam loquendi formam introdncere, cui 
non assueti eint fideles. YerisBimum ost quod vulgo 
iactatur, de nullo dubitare stultos: quod ex veteri 
et elegantiori proverbio natum est. Ecce enim ut 
Bola sua inscitia armatus Pighius, bellum Deo et 
hominibuB indicero simul audeat. Profertur loquu- 
tdo, quam spiritus sanctus primum, deinde et sacri 
doctores» eius magiBterium Bequuti, familiariter usur- 
pant. Audacter esLcipit, ab ecclesiao catholicae usu 
abhorrere. Adducitnr [pag. 198] Paulus testis. An- 
tequam illi respondeat, anathema, si aliud quid 
dixerit, quam quod sibi persuasit ecclesiam sentire, 
non dubitonter minatur. Sed qua fiducia? Notum 
est illud: Ignorantia confidentiam parit Paulo post 
tamen, moderatior iam factus, haec non mea, sed 
spiritus sancti verba, utcunque impropria sint, non 
multum habere incommodi concedit, nisi me ani- 
madverteret impietatis meae venenum illis insinuare 
velle: Deum scilicet uti corde nostro aut voluntate 
in bonis operibus, sicut arreptitiorum membris ma- 
ligni spiritus utuntur, dum per eos responsa dant 
et loquuntur, quae ipsi non intelligunt. Yerum 
quum omnem illi occasionem ante abstulerim, ne 
quid de me tale suspicari posset^ cur divinut, quod 
timeri nullo modo debuit? Exposueram, velle in- 
esse hominibus ex natura: ex naturae vero corrup- 
tione fieri, ut non nisi male possimus velle; esse 
igitur proprium Dei donum, ut bene velimus. Quam 
luc syllabam inveniet, quae materiam praebeat tali 
calumniae? 

At non dissimulanter posteu id me sensisse 
aperio: quia contentus non sim, si quis dicat vo- 
luntatem, alias non prorsus malam, sed infirmam 
ac debilem, subsidio gratiae adiuvari: atque ad eam 
rem prophetae testimonio utor: Dabo vobis cor no- 
vum, et spiritum novum ponam in medio vestri; 
auferam a vobis cor lapideum, et dabo vobis cor 
carneum (Ez. 36, 26). Deinde subiicio: Hac simi- 
litudine non ostcndere vult Deus, mollitiem cordi- 
bus nostris inesse, flexilem alias in recti obedien- 
tiam, sed quae per se infirma gratiae suae admini- 
culo indigeat, sed nihil penitus boni expressum iri 
a corde nostro, nisi aliud fiat. Nam si lapis in 
carnem transformatur, quando nos ad reoti studium 
Dominus convortit: aboletur, quidquid est volunta- 
tis nostrac proprium, et quod succedit, totum a 
Deo cst. Hic, qua plurimum valet conviciandi pro- 
tervia, in me debacchatur: clamat pseudoprophetam 
in veste ovis deprehendi seducentem, hoc est, seor- 
sum [pap. 199] ducentem ab ovium caulis simplices 
animas. Sic enim in illa sua crassa haUucinatione 



sibi plaoet, ut non satis habeat suam insulsitatem 
semel prodidisse. Huc autem spectat, ne eum sine 
ratione maledicere putes^ quidquid sonent verba pro- 
phetae, ut tamen opinio sua valeat: quoniam eccie- 
siae autoritate nitatur. Aliquando tamen ad rem 
acoedit Sicut ante, inquit, nulla auxilii sui fiacta 
mentione, totam perfectionis summam potestatis nos- 
trae fecerat, quum dicoret: Proiicite a vobis iniqui- 
tates vestras; convertimini ad me; faoite vobis cor 
noviun et spiritum novum: ita hic eandem uni Deo 
tribuit, praeterita nostra facultate. Ergo utrumque 
locum iubet coniun^, ut habeatur illa, de qua ^s- 
seruit, liberi arbitni et gratiae ooniugatio. Quasi 
vero illi permittam, ex praeceptis colligero, quanta 
aut qualis sit hominum ad obediendum facultas. 
Hunc iubendo legis effectum esse ex Paulo soimus, 
ut occidat (2 Cor. 3, 6). Cur? nisi quia non aliud 

g:>test, quam hominem transgressioni subiioere? 
cimus et hoc esse eius offioium, ut hominem, mi- 
seriae suae agnitione peroulsum, confugere ad gra- 
tiam doceat (Gal. 3, 24). Ergo ab extema legis 
praedicatione recedendum est, ut ad spiritualem eius 
inscriptionem, de qua loquitur leremias (31, 33), 
veniamus. Hlio enim Dominus foedus se &cturum 
promittit, non quale ante pepigerat, quia irritum 
factum fuerat defectione populi, sed foedus novum, 
quo legem inscribat populi sui cordibus, et visceri- 
bus insculpat. Yides causam, cur foedus illud quod 
extema praedicatione constabat, abrogetur: quia sd- 
licet violatum fuerit ab hominibus. Yides et novi 
paciscendi necessitatem : quia scilicet non aliter ra- 
tum sit fiitumm, donec spiritu Dei inscriptum oor- 
dibus ftierit. Huins efficaciae si vel minimum gus- 
tum haberetPighius: aut si impotentiae saltem suae 
conscientia tangeretur, non amplius obloqueretur, 
in hominum statui potestate quod illis praecipitur. 
[pag. 200] Atque hinc etiam patet, quam frivola 
sit et nugatoria eius ratiocinatio. Si ex promissio- 
nibuB inferamus, solius Dei opus esse conversionem, 
quia se solura eius autorem illic commemoret, pari 
ratione evictumm ex praeceptis Pelagium, posse noe 
omnis^ Dei gratia nihil adiutos: quoniam illic a no- 
bis, siue mentione gratiae, perfecta iustitia exigatur. 
Quasi vero ideo dentur praecepta, ut quod deest gra- 
tiae, virium nostrarum subsidio expleatur: et non 
potius, ut propriae impotentiae conviotos, ad 
gratiam nianu ducant Alia est promissionum ratio: 
Dabo, inquit Dominus, mentem, ut quod rectum 
ost videatis ot eligatis; dabo cor carneum, ut obe- 
diatis; faciam ut ambuletis in lege mea. Non sus- 
pendit a nobis eorum complementum, quae poUice- 
tur, sed simplioiter in se imo locat lubendo autem, 
non facultatem aut novam nobis oonfert, aut qoam 
habemus praedicat, sed nihil omnino nos posse 
nobis ostendit, ut quo penes nos deficimur, aliunde 
quaerere discamus. Yaleat ergo fictitium illud Pighii 
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temperamentum , donec nobis probaverit, a promis- 
flionibtiB remitti nos ad legem, ut ibi iostitiam re- 
periamns, sicnt lex ad promissiones nos mann ducit. 
Quod convertimur ab iniquitate ad iustitiam, non ex 
naturae nostrae potentia, sed ^atiae suae dono, 
palam Deus testatur. Nunc illud convertat Pighius, 
si potest, ac reoiprocum faciat: non ex puro osse 
gratiae dono, sed naturae yirtute. Imo quum de 
nobis loquitur Dominus, ne guttam quidem boni no- 
bis relinquit; neque nos infirmitatis tantum dam- 
nat, sed totam virtutis nostrae opinionem in nihi- 
Inm redigit. Desinat ergo Pigbius, noxiam hanc 
et venenatam suam mixturam nobis temperare; quae 
non alio spectat, nisi ut hominem in Dei societatem 
erigendo ex altiore loco eum grarius praecipitet. 
Quid enim sibi aliud volunt eius yerba, nisi ut in 
opere omnium excellentissimo, hoc est, in animae 
resurreotione, aequales habeat partes homo cum 
Deo? Convertitur, [pag. 201] inquit, homo a Deo: 
sed ipse nihilominus se convertit: crucifigit veterem 
hominem, camem suam mortificat, renovat se, et 
induit novum hominem, utcunque a Deo simul re- 
novetur. Ciroumciditur a Deo, nihilo tamen minus 
circumcidit se ipsum. Et quo fundamento hanc 
aequalitatem ftdcit? Quod sicut haec omnia se fac- 
tornm in homine promittit Deus, ita ab homine re- 
quirit, ut faciat. At promissiones non modo quid 
possit, sed quid faciat Deus, certo pronunciant ac 
definiunt Lex autem non ad testificandam homi- 
nis virtutem, sed ad infirmitatem potius arguendam 
data est, ut praeceptis admonitus se nihil posse, in 
Dei fortitudine, non sua recumbat. 

Porro quod lapidei cordis appellatione ostendi 
existimo, nihil unquam boni expressum iri a corde 
nostro, nisi penitus aliud fiat, exclamat similis at- 
tonito, se non capere qualia sint haec portenta. Ego 
vero, nisi scirem hominem rabie excaecatum nihil 
cemere, ideoque arbores, pecora, terram, aerem ip- 
Bum, aut quidquid obvium ftierit, pro hoste temere 
ferire, mirarer unde tantus illi stupor, ut tam pro- 
digiosam &cilis simpUcisque sententiae interpreta- 
tionem confingeret. Longam enim disputationem 
orditur, ut cordis substantiam non tolli, sed quali- 
tatem mutari ac vitium corrigi probet. Quod si 
rationes non sufGciant, Ambrosii testimonio confir- 
mat, non fieri novum figmentum, aut novam crea- 
tnram, sed vidum tantum auferri quod a natura 
non erat Quo praemio dignum esse ducas, qui tam 
abfitrasam quaestionem sic enucleavit? At em 
dioo, fieri novum cor: Ambrosius quidquam in sub- 
stantia mutari negat. Quasi vero credibile sit, me 
snbstantiam cordis lapideam imaginari in homine 
nondum renato. Cor ex lapideo quum dicit pro- 
pheta carneum fieri, extra dubium est Pighio, de 
qualitate id esse intcMigendum. Quum dico mutari 
aut fieri aliud, de sub^tantia me loqui interpretatur. 



[pag. 202] Ergo quum petit David (Psal. 51, 12), 
cor mundum creari in se, et spiritum rectum inno- 
vari in visceribus suis, quis horum verborum erit 
sensus? Cor novum creari, an non valet quantum 
aliud fieri? O ieiunum calumniatorem, qui tam le- 
ves ac nihili ineptias ad maledicendum oaptat! Sed 
ingeniosam muscipulam excogitat, quam effugere 
me nullo modo posse sibi persuadet. Nam quum 
me quoque teste, cor voluntatem significet, de actu 
voluntatis accipi non potest quod dico. Siquidem 
in vanum verba profunderem, si tantum mala de- 
sideria oportere aboleri dicerem. Restat igitur, ut 
de potentia illa, qua volumus, nolumus, odimus, 
amamus, sentiam. Nuper de substantia sermonem 
habebat, nunc transsiUt ad potentiam. Quod si 
rem unam se designare his duobus verbis causetur, 
perperam ergo Ambrosium adducit qui sub figmenti 
et creaturae verbis plus aliquid quam potentiam 
comprehendebat. Sea valeat illud: consequentiam 
autem, qua me absque ullo eSugio teneri iactat, 
yalere nego. An tam mdis adhuc est Pighius, ut 
inter voluntatis substantiam, aut volendi facultatem, 
et actus, vel effectus ipsos, nihil medium agnoscat? 
Certe vehementer me decepit. Putabam enim, pri- 
mis saltem dialecticae mdimentis instmctum. Nunc 
video, et bonamm artium, et communis sensus prorsus 
expertem. Siquidem nemo tam est indoctus, qui 
non habitum medio loco constituat. Quorsum 
enim istae loquendi formulae, vir boni aut mali 
animi, nisi ad qualitatem indicandam? Neque vero 
id tacueram. pTam quantum ad praesentem quae- 
stionem, Bemardum sequutus tria consideranda 
proposueram: velle per se, aut simpliciter; deinde 
male et bene velle. Primum illud est volendi fSa- 
cultas, aut, si ita placet, substantia. Bene et male 
velle, sunt qualitates, vel habitus contrarii, qui in 
potentiam ipsam cadunt. Actus praetermiseram, 
quod nihil ad rem facerent. His tribus positis, vo- 
luntatem docueram perpetuo insidere in natura, 
[pag. 203] malitiam voluntatis esse ex naturae cor- 
raptione; spiritus autem regeneratione malitiam 
corrigi, et voluntatem co modo ox mala fieri bonam. 
lactavit Pighius, si hunc nodum possem expedire, 
quidvis se a me passumm. Quid si nunc spon- 
sionem hanc reciperem? Sed ideo abstineo, quia 
nodum me nullum solvisse fateor, quum nullus fo- 
ret. Quis enim puer hic haesitaret? Imo quum 
qualitatem saepius nominasset Pighius ac distinxis- 
set a substantia voluntatis, qui fit, ut quum ad di- 
visionem hanc ventum est, membmm illud silentio 
transmittat? An ergo oompos mentis credendus 
ost, qui ubi totas fores mihi ad exitum aperuit, nul- 
lum effugium patere oxistimat. 

Ne longior sim, dico voluntatem, non natura, 
hoc est, Dei creatione, sed naturae depravatione 
esse malam; nec aliter habere posse doneo spiritus 
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aancti gratia in bonam mutetur. Neque sic ima- 
ginor, fieri novum figmentum, aut novam creatu- 
ram, ut, abolita substantia priore, nova succedat. 
Yolantatem enim nominatim commemoro, sicut ho- 
mini eet ab initio ingenita, semper manere: in ha- 
bitu igitur, non in substantia, esse mutationem. 
Per eiusmodi renovationem cor dico aliud fieri; 
David autem cor novum creari. Pighius autem, 
praefatus se ad tam dira portenta obstupescere, mul- 
tis conviciis me persequitur quod dicam mutari ! 
substantiam. Videre nunc est quid cerebri habeat. j 
Tpse autem qualiter interpretatur? Longa peccandi 
consuetudine inveteratum cor relinquere lapideam | 
suam duritiem mollirique oportere, ut sensibile di- 
vinisque impressionibus aptum, sequax ac ductile 
fiat. Merito oerte hoc contemptae scripturae prae- 
mium refert, ut tam fridigiB profiAnisque interpre- 
tationibus sacram eius maiestatem corrumpat. Ye- 
rum meminerimus, quas porci calcant margaritae, 
nobiB et singulari veneratione exosculandas, et summa 
religione custodiendas esse. Postquam Dominus, 
ezpoeitis suis [pag. 204] in populum collatis bene- 
ficiis, quam pro illis ingratituainem reddiderat, ex- 
probravit: deinde ad poenitentiam hortatus est, quae 
est legitima ad evangelii gratiam praeparatio , libe- 
rationem demum ex captivitate babjlonica promittit; 
simul ab extemo typo transit ad veritatem. Nam 
quod populus a babylonica tvrannide solutus, in 
terram promissam reducitur, illud tenue beneficium 
est, praeut est illa inaestimabilis gratia, qua a peccati, 
Satanae et mortis servitute, spiritu Dei in Uberum 
iustitiae statum asseritur. Hanc gratiam exhibere 
coepit populo israelitico, quum ab exsilio babylonico 
manu sua emissum ad urbem et templum reduxisset; 
plenius vero et locupletius sub regno Christi in 
universas gentes effudit. Ostendit autem illic, ni- 
hilo magis exhortationibus ac doctrina profici apud 
homines, quam si lapidibus loqueretur, donec duri- 
tiem cordis eorum, hoc est, contumaciam emolliat. 
Quod enim facturum se promittit, ad suam unius 
potestatem transfert. Alioqui ut eius promissa 
compleantur, non in ipsius, sed hominum erit po- 
testate, inquit Augustinns. ^ Prorsus ergo hic gra- 
tiae et naturae fit comparatio. Oordis enim lapidei 
durities, non aliud quam inimicitiam camis adver- 
sus Deum significat: qua non exiguus hominum 
numerus, sed totum genus laborare dicitur. Hanc 
non nisi a se ipso subigi testatur Deus : et in quem 
finem? Non ut possint ambulare in recta via, sic- 
ut Pighius, ad extenuandam gratiae laudem, com- 
miniscitur, sed prorsus ut ambulent Quum fac- 
turum se dicit Dominus, ut in praeceptis suis am- 
bulemus, non cor tantum flexile in utramque partem 



1) De praedest sanctomm c. 10 



redditurum se prcmiittit, ut tam reeistendo, quam 
obediendo paratum aptumque sit, sed quod omnino 
ad obedientiam formatum et compositum, iustitiam 
Dei iam in se impressam insculptamque habeat. 
Nemo tam obtusus ost, quin hic in supprimenda 
Dei gratia tum insignem Pighii malignitatem, tum 
impudentem et prope deeperatam [pag. 205] auda- 
ciam cemat. Dicit Dominus, fSEU^turum se, ut sibi 
serviamus: reddit ille» fiEu^turum, ut possimus vel 
ambulare, vel non ambulare. Dicit similiter Domi- 
nus altero loco, inscripturum se cordibus l^es 
suas: reddit Pighius, &oturum, ut corda impree- 
sionem hanc recipere valeant, non autem ut habeant 
Haec generalis est sententia: Pighius ad homines 
prava consuetudine cormptos restringit Lapideum 
cor vocat Deus contumadam et rebeilionem, ex na- 
turae vitiositate insitam hominibus. Pighius duri- 
tiem exponit ex mala consuetudine contraotam. 
Quemadmodum si quis ex philosophorum gr^e di- 
ceret, hominem mate vivendo obduruisse vel oocal- 
luisse ad malum. Clarum igitur omnibus nunc quod 
dixi esse confido: prophetam hoc loco satis expri- 
mere, non roborari tantum humanae voiuntatis in- 
firmitatem ^ratiae subsidio, quo ad boni studium 
efficaciter adspiret. Pighius autem quidquid a me 
convicii perpeti paratus est, si unum ex orthodoxis 
producere potuero, qui non ita senserit Ego autem, 
ut compendio studeam, Augustinum proauco: qui 
et initio libri de Oratia et libero arbitrio ad Va- 
lentinum, et Epistola oentesima septima ad Yitalem, 
idem tradit. Utroque enim loco, dum hoc prophetae 
testimonium interpretatur , fortiter contendit, non 
praecedere in voluntate bonum aliquem motum, 
quem Deus adiuvet subsequendo, sed voluntatem 
perversam Deoque rebellem penitus esse, donec 
corrigatur. Tametsi conviciis abstineo: satis insignes 
impudentiae suae maculas ipse sibi Pighius inusmt 
Quoniam autem subiicio, aboleri oportere quid- 
quid ex nobis est, quum a Domino regeneramur, 
primum interrogat, quid istis verbis mihi velim; et 
mox respondendo antevertit, non aliter quam de uni- 
versis naturae partibus posse intelligi: in iis autem 
esse et animam et corpus: convenire ergo secundum 
haec mea verba, ut corpore resurgant hominee, si- 
mul atque ad Deum convertimtur. [pag. 206] Non 
confidentius adversarium insequeretur Chrysippus 
disputando, si viveret, sed melius aliquanto, et ma- 
ffis vivis rationibus premeret Ego, ut latratum 
huius canis breviter compescam, primum loquendi 
formam neque novam esse, neque a me inventam 
respondeo. Sic enim ante me Augustinus: '; Nemo 
se palpet; de suo enim non nisi Satan est: quid 
enim de tuo habes, nisi peccatiun? toUe peocatum, 
quod tuum est; iustitiam enim nbn habes, nisi ex 

1) Homil. in loann. 49. 
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Dei dono. Neque difficilis eet de re ipea responfiio. 
Quidquid iiostrum est, pro eo aocipio, quod eet no- 
bis proprium. Hoc porro esse definio, quod habe- 
mus in nobis, a Dei creatione separatum. Est au- 
tem yitioeitas, quae non in aliqua nostri parte, 
ged in tota natura haeret. Eam enim totam in se 
ipso primus homo perdidit, sicut et AugustinuB 
scribit ad Yitalem. ') Nunc qui inter primam na- 
turae creationem et quae postea superrenit ex peo- 
cato corruptionem distinguere poterit, ab omni dif- 
ficultate non magno se ne^tio expediet. 

Sed Pighius disputationem altam ingreditur: 
qua me pressius teneri putat, quam ut possim un- 
quam elabi. Nam per rationem et yoluntatem, 
quae in totum renovari oportere contendo, necessa- 
rio aut rationalis animae essentiam, aut certe ener- 
gias et virtutes inde scaturientes intelligit. ^) His 
autem esse mutuam inter se connexionem, ut se- 
parari nihilo magis possint, quam ab igne vis calo- 
rifica, aut illustratoria a sole. Fieri ergo non posse 
concludit, ut nobis auferantur voluntas et ratio, nisi 
auferatur et ipsa rationalis animae substantia, atque 
in eius locum nova aliaque anima succedat. At 
ecire ex eo yelim, annon illis animae potentiis qua- 
litates accidere posse concedat Hoc enim concesso, 
eoluta sunt iUa yincula, quibus me constringi glo- 
riabatur. Quid respondeat, nihil moror. Dico sic- 
ut res ipsa loquitur, ratiocinandi potentiam, quae 
in mente sedem habet, dico yoiendi facultatem, quae 
in corde reeidet, yitiatas [pag. 207] esse corruptasque 
peccato. Ista yitiositate, quae totam hominie ani- 
mam in suis potentiis occupayit, fieri dico, ut nihil 
cogitet, eligat, yelit, conetur, fiE^at homo, nisi ma- 
lum. Atque hoc sensu dico et aboleri et renoyari 
oportere, quidquid ex nobis est. 

Subiicio deinde, yoluntatem suopte ingenio in 
eum modum a Deo ayersam, sola Dei yirtute con-^ 
yerti, sic ut nullas in agendo partes habeat, nisi 
quatenus a Domino praeyenitur: atque ita quod ali- 
oubi tradit Augustinus, interpretor: non praeyiam 
esse, sed pedi^quam in bono opere. Quibus yer- 
bis nuUum me in ea bonum motum agnoscore sig- 
nifico, qui non ex spiritus renoyatione fiuat. ui 
primo membro non ferendam in Deum blasphemiam 
oontineri existimat Pighius, quia subindicare yelim, 
necessario ayersam a Deo esse yoluntatem, naturae 
yitio. Sed quum satis ante demonstrayerim, non esse 
Deo imputandum, quod sibi mali homo sua culpa 
contraxit, frustra in Dei contumeliam reoidere cau- 
satur, quod de cordis humani' prayitate ubique, yel 
me tacente, damat yeritas. Alterum tamen mem- 
brum, ubi ullas ad conyersionem esse yoluntatis 
partee nego, nisi quoad reformata fderit, acrius 



1) EpiBt. 107. 

2) Stc tfnendavU JB^a. Anita legebahtr: inteUigi. 



exa^tandum sibi sumit. Nam si ad conyersionem. 
inquit^ nihil potestatis reliquum nobis est, sed id 
penes unum est Dei beneplacitum , ubi, quando, et 
quomodo yelit, quid ludit operam, imo quid ridicu- 
lum se facit, toties, ut conyertamur, a nobis fiagi- 
tando? Magnum yero et absurdum, si a paupere 
debitore iustum alias ac legitimum nomen exigatur. 
Quanquam alio etiam fine Dominum ad conyer- 
sionem hortari- suos, superius dictum est. Requirit 
enim ab illis, quod simul promittit se daturum. Ita 
praecepto illos ad recipiendam promissionem prae- 
parat 8ed our nos frustra yerbis inyitat? Cur 
non potius loquitur ipse secum, ut conyertat, quos 
conyersos yelit? At quum eadem yerba, quae au- 
ribus loquitur, simul digito suo, [pag. 208] hoc est, 
per spiritum sanctum cordibus inscribat, ut ita spi- 
rituale sit ministerium hominis quo utitur, an nos- 
trum est, illi legem dicere, ne sic fadat? At quid 
de reprobis, quibus nihil exhibetur, praeter nudam 
et mortuam literam? Respondeo: proprium quidem 
doctrinae Dei esse, ut salutaris sit audientibus: ubi 
autem officium hoc in fidelibus expleyerit, adyersus 
rebelles et obstinatos paratam esse yindictam. At 
Deum yeUe omnes conyerti existimatPighius: ideo- 
que pariter onmibus suum auxilium offerre: itaque 
nostrae esse potestatis, yelle aut nolle. Quod nisi 
yoluerimus priores, ipsum ad nos non conyerti. Hoc 
enim clarissimis yerbis exprimere prophetas, quum 
in Doi persona dicunt: Reyertimini, et sanabo yos. 
Item: Reyertimini, et non ayertam &ciem meam' 
a yobis. Ego autem nihil in istis yerbis contineri 
animadyerto, nisi quod Deus se illis, et peccata, 
et poenas, quibus propter peccata plecterentur, re- 
missurum poilicetur, si modo resipuerint lam quum 
poenitentia sit spirituulis a morte resurrectio, nego 
eam magis in hominis esse potestate, quam fuerit 
se creare: imo minus: quanto scilicet praestantius 
est, iustum se focere, quam hominem. Gur ergo 
do illa concionantur prophetae? Quia hic est rege- 
nerationis ordo, ut homines yera sui displioentia, 
yero tum peocati odio, tum iustitiae desiderio amore- 
que tacti, ad Dei misericordiam confugiant. Sed 
cur Dominus ab illis fiagitat, quod merum esse 
spiritus siii opus ac donum. noyit? Quia utcunque 
arcanum spiritussui «sancti opus sine ullo yel in- 
strumento yel adminiculo peragere possit, extemam 
tamen praedicationem ordinayit, qua tanquam in- 
strumento uteretur. Caeterum, ut efficax ac fructjio-. 
sum sit eiusmodi instrumentum, ea ipsa yerba,. 
quae auribus per oe hominis Ibquitur, digito suo 
in oorda insculpit: ita ministerium reddit spirituale 
et yiyum, quod alias literale et mortuum foret. 

[pag. 209] At-ubique haec duo ante requirit a 
nobis Deus, poenitentiam et humilitatem,^ quam se 
nobis propitium fore promittat: sicut per Jesaiam 
dicit : Ad quetn respiciam, nisi ad humilem, et con- 
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tntum spiritu (les. 66, 2)? Neminem istud im- 
pediet qui memoria tenebit, quod observ^ndum, 
quodam Institutionis meae iooo, docui: dupliciter 
Deum ad homines respicere, ut eos misericordia 
sua dignetur. Dicit Petrus, se in Cornelii exem- 
plo cemere, non esse aoceptionem personarum apud 
Deum, quia illi acceptus sit ex qualibet gente, qui 
faciat bonum (Act. 10, 34). At Paulus dicit, 
tunc fuisse reconciliatos Deo Romanos, qnum es- 
sent eius inimici, et alieni ab eius iustitia (Rom. 
5, 10): iustificatos fuisse Corinthios, quum scorta- 
tores essent, et ebriosi, et adulteri, aut aliis flagi- 
tiis inquinati (1 Cor. 6, 11); receptos in gra- 
tiam fuisse Ephesios, quum essent peccatis mor- 
tui, sine Deo, sine spe, quum camis concupiscen- 
tiis addicti Satanae servirent (Ephes. 2, l); Colos- 
senses etiam, quo tempore abalicnati erant et ini- 
mici mente in operibus malis, ftiisse reconciliatos: 
quo tempore mortui erant per peccata, fuisse in ius- 
titiam ac vitam excitatos (Col. 1, 21). 8ed quid 
plura commemorem, quum passim eiusmodi senten- 
tiis scateant eius Epistolae? Quod si taceret, eius ta- 
men conyersio, sine ullis yerbis, illustre est eius 
rei dooumentum. Qua enim aut humilitate aut sui 
displicentia praeparatus benignum illum Dei aspec- 
tum promeruit, ut vas electionis vocaretur? Exci- 
piet Pighius, in ipso fuisse, ut Dei vocationi ob- 
temperaret. Sed hic tantum disputatur, an Dei 
grratiam praevenerit. Quanquam fallitur, qui putat 
tantum eius auribus insonuisse vocem illam: Saule, 
Saule, quid me persequeris (Act. 9, 4)? non au- 
tem spiritus sancti magisterio insculptam ftiisse 
eius cordi obedientiae legem, ut protinus face- 
ret, quod iubebatur. Sla, inqqam, inscriptione, 
non modo ex nolente factus est volens, sed etiam 
ex persequutore sectator. *) lam quid sibi pro- 
phetica illa et celeberrima sententia vult: Inven- 
tus sum a non quaerentibus me (les. 65, 1)? 
[pag. 2101 Sic exponit apostolus: quod gentes, quae 
iustitiam non quaerebant, iustitiam apprehende- 
runt (Rom. 9, 30). Nec alio praeparationis genere 
aut Abrahiun aut eius posteritas initio ad Deum 
appropinquaverat, sicut Moyses et losue commemo- 
rant. EUs ac similibus testimoniis qui non convin- 
citur, ut duplicem hominum coram Deo acceptionem 
affnoscat, nimis praefractus est. Respicit ergo Deus 
el^ctos suos, amplectitur, amat, acceptosque habet, 
etiam ante vocationem, sed in Christo: eos autem 
vocando se propitium ipsis ostondit ac benevolum: 
hoc est, amorem ipsis, quem ante deferebat, testatur, 
ut eum in animis suis sentiant eoque fruantur. lam 
vocatio poenitentia et fide constat. Prima autem 
poenitentiae pars, vel potius initium est, humili sub- 
missoque animo sihi displicere. Post hanc demum 

1) EdHianes Besanae et AiMlelodamenaii maie: spectator. 



humilitatem dicitur Deus ad homines respicere, re* 
latione ad eorum notitiam sensumque habita: quo- 
niam tuno se illis patrem declaret, suaeque bonita- 
tis testimonium reddat 

Porro quum hactenus sine fine et modo exta- 
lerit hominis vires, nunc quum demonstrare vult, 
ut se ipsum ad Deum proprio motu convertat, li- 
beriiis adhuc multo, quam ante, apertiusque impie- 
tatem suam prodit Vult Deus impium converti, in- 
quit, non tamen sua omnipotenti illum voluntate 
convertit, sed ut se convertat, invitat et adhortatur. 
Nostrum proinde est reverti et converti, ipsius au- 
tem, revertentes suscipere et vivificare. Quid, ob- 
secro, relinquere hic Doo videtur, praeter exhorta- 
tionem? Et quid aliud in Pelagio damnatum est? 
Sed aliquo statim colore hanc blasphemiam tegit: 
dum nec Deum nobis in conversione fatetur deesse, 
modo tamen priores ipsi ad eandem conemur. Est 
hoc quidem aliquid, quod quum priores homini par- 
tes dederit, posteriores tandem Deo concedat Fuit 
hoc secundum Pelagii commentum, postquam illud 
retractare coactus fuerat, hominem suis viribus per- 
venire ad vitam aetemam [pag. 211] posse. Quan- 
quam paulo post ne dimidio quidem pelagianismo 
contentum se esse exprimit Nam quum vult de- 
finire qualiter nos convertat Deus, sua, inquit, bo- 
nitate et patientia, non statim nos puniens, sed dans 
tempus et locum poenitentiae: ad haec, midtis me- 
diis et occasionibus , exhortationibus , beneficiis et 
fiagellis ad eandem nos provocans, soUioitans, sti- 
mmans. Hic vero totus et integer Pelagius sua in 
ooelum sacrilegia evomit Externa enim tantum 
media ponit, quibus invitat Deus homines, atque 
his includit totam conversionis gratiam: de inte- 
riore cordis motu, de renovatione spiritus, altum 
silentium. Noque vero causa est, cur minime ne- 
gare se tergiversetur, utcunque sileat Modum enim, 
quo nos convertit Deus, definiendum suscipit Pro- 
inde, tali definitione posita,totamcordis innovadonem, 
quae fit arcana spiritus sancti virtute, excludit. Et 
tamen, si Deo placet, ad tam clarae crassaeque im- 
pietatis confirmationem, ex scripturis suf&agationem 
aliquam corrogat Quod se incipiat homo conver- 
tere, inquit, habetur apud leremiam: Si converte- 
ris, convertam te (ler. 15, 19). Hlic prophetam aJIo- 
quitur Deus, qui ultima prope desperatione tenta- 
tus, secum multis quereliB expostulaverat Novis 
ergo eum promissionibus ad colligendum animum 
incitat Sic autem habent verba, si rite quis inter- 
pretetur: Si reversus fucris, et reverti te fecero, 
ante faciem meam stabis; si pretiosum a vili dis- 
creveris, eris quasi os meum. Quia suoceesu de- 
stitui se videns, animum desponderat, ac perinde va- 
cillare coeperat, quasi Dei promissis sua non oon- 
staret fides, hanc haesitationem et diffidentiam re- 
prehondit Dominus: post^a tum ad fidei fortitudi- 
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nem ot oonstantiam , tum ad obsequium, hoc est^ 
YOoationiB Buae corsum redire iubet, meliore spe 

SropoBita boni et felicis exituB. Dicit ergo: 8i re- 
ierie, BubsiBtes coram ^Eusie mea, utcunque te de- 
iiciat munduB. 8i Bt^teris in recto iudicio, neque 
ab of&cio defeceris, [pag. 212] utcunque doctrinam 
tuam munduB in&met, ego tamen eam, tanquam ex 
ore meo profectam, approbabo. Quod ergo additur: 
et convertam te, yides interpositam esse parenthe- 
sin, vice correctionis : qua Domin^s suum fore bene- 
ficium declarat, si propheta in viam redierit En 
Pighiana in citandis Bcripturis dexteritas. At po- 
Btea longum testimoniorum acenrum colligit. Nempe 
quoniam obstinatoB Deus obiurgat, quod sua boni- 
tate abutantur, nec conyerti yelint, inde colligit, 
nostrae yirtutis esBe si conyertimur. At scriptura, 
sicut hominem propria cordis prayitate impediri tes- 
tatur, quominuB se ad Deum conyertat, ita conyer- 
sionis suae gloriam sibi arrogare yetat, dum spiri- 
tuB sancti opus esBO docet. 

Quae tamen, ut illustriora, distincta serie po- 
Btea recenset, ac seorsum explicat, breyiter percur- 
ram. Adigi docbina nostica miseros homines calum- 
niatur, ut plenam illam desperationis yocem, ob 
quam apud Ezechielem tam grayiter Israeli succen- 
set Deus, concipiant atque emittant: Iniquitates 
noBtrae super nos sunt, et in ipsis tabescimus. 8i 
haec similia sunt, hominem spiritus sancti direc- 
tione, non yirtute propria, a peccato conyerti ad 
iustitiam, et hominem sine spe yeniae a Deo esse 
derelictum, et iam exitio destinatum, desperationis 
materiam gigni ex doctrina nostra fateor: sin yi- 
dere omnibus promptum est, quantum sit discrimi- 
nis, quam indigna sit haec Pighii calumnia, nemi- 
nem latet. At si in solo, inquit, Dei beneplacito 
iacet conversio hominis, quid aliud concipiet pec- 
cator, quam sibi putrescendum esse, donec Dei manu 
erigatur? Quasi yero, quum de sua impotentia do- 
centur homines, non eo modo ad spem auxilii eri- 
gantur, siquidem electi Dei sunt: si yero reprobi, 
non simul Dei iudicio constringantur, ut sua se 
culpa perire agnoscant. Atque ut^clarius pateat, 
quam concinna sit propheticae huius sententiae ad- 
yersum nos applicatio, obseryandum est, populum 
tunc, non tam desperatione , [pag. 213] quam per- 
yicacia, non sine Dei inyidia, quod inexorabili se- 
yeritate esset, de suis miseriiB conquestum fuisse. 
lam ergo passim audiebatur yox illa: Quid face- 
remus? Deus nos perdere ac funditus exstinguere 
semel decreyit Proinde, quando frustra de eo pla- 
cando cogitaremus: yeniat, quando yolet, eius iudi- 
cium. Hac contumacia se ad stuporem compara- 
bant, ut adyersus calcar obstinatis animis calcitra- 
rent. Excipit Dominus, nolle se mortem impii: 
doctnnam enim, quam per buob prophetas dispen- 
saret, ministerium esse reconciliationiB. Nunc sine 
Odlvmi opera, Voh VL 



mora concludit Pighius, nostrae esse potestatiB, eius- 
modi reconciliationem ratam facere: ego autem quae- 
rendum dico, qualiter ministerium illud efficax nobis 
fiat. Respondent prophetae, et post eos Paulus, id 
fieri, quum spiritu Dei inscribitur cordibus nostris 
doctrina, quam frustra alioqui, et sine profectu aures 
exciperent 

Secundum locum adducit ex lona: Quid rex 
Niuiyae ad lonae denunciationem edicto promuiga- 
yit, ut conyerteretur quisque a yia sua mida (lon. 
3, 8), nisi sensus commimis hoc dictaret, homini 
in manu esse suam conyersionem? Respondeo, 
fuisse istud officium regis iam conyersi, ut tdios ad 
exemplum suum incitaret. Certe ciyile regis edio- 
tum non plus habebit ponderis ad probandum quod 
intendit Pighius, quam propheticae multae ooncio- 
nes, quas sensu et yerbis conyenire cum illo pa- 
lam eBt Sicut enim prophetae officium est, dum 
homines ad Dei cultum ac timorem instituere yult, 
plantare et rigare, ita et regis. Hanc autem prae- 
rogatiyam sibi yendicat Deus, ut solus det inore- 
mentum: idque libera potestate, ubi et quoad sibi 
placuerit At subiioitur, mlsertum fuisse Deum, 
quoniam eorum opera yiderit: quatenus sciUcet a 
libero eorum arbitrio proficiscebantur. Sic quidem 
interpretatur Pighius, qui hominem imaginatur a 
se ipso, et natura habere, quidquid boni habet 
[pag. 214] Nos autem, qui resipiscere et conyerti, 
sin^are esse Dei donum, tot scripturae testimoniis 
didicimus, aliter: Deum, sicut illis dederat, ut con- 
yertorentur, ita conyersos amplexum esse, et ma- 
num Buam retraxisse, ne secundum priorem denun- 
ciationem in eos animadyerteret Miseretur enim 
primum hominis nudi, inopis, omnique bono desti- 
tuti, sola miseria praediti: postea suis donis yesti- 
tum et ornatum misericordia persequitur. At con- 
yersio, inquit iterum Pighius, ipsis imputari non 
poterat, ad promerendam aut obtinendam gratiam, 
si illos Deus, ut conyerterentur, praeyenerat Vide 
quantum inter hunc et Augustinum intersit 8ic 
enim Augustinus loquitur : A te ipso si tibi me- 
rita tua sunt, mala sunt: ideoque non ooronantur. 
Ut ergo bona sint, Dei dona esse oportet Item:^) 
Opera mea si yideris, damnas: tua si yideris, co- 
ronas. Nam et quaecunque bona opera habeo, abs 
te mihi sunt, ideoque tua potius, quam mea. Ergo 
opera manuum tuarum non despexeris. Pighius 
autem absurdum esBO putat si opera manuum sua- 
rum respiciat Deus, ut priora sua dona aliis cu- 
mulet 

Ratiocinatur et ex hac Ohristi Bontentia: Yae 
tibi Oapemaum! Nam si in Tyro aut Sidone aut 



1) De flratia et libero arbitrio, cap. 6. 

2) In Psal. 137. 
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Bodoma footae fuisBent istae Yirtutes, quas yidisti, 
in oilicio et cinere poenitentiam egiseent (Matth. 
11, 21. 23). Nam si absolnta, inqnit, effioadque 
Yolnntate noluit dare Dens poenitentiam Sodomae, 
Tyro et Sidoni, an daturus erat, si illio edidiseet 
Bua miracula? Et cur potius ob miracula illis gra- 
tiam resipiscendi dedisset, quam ciyitati suae, ubi 
eadem miracula designabat? Respondeo, minime 
in his verbis Cbristum respioere, vel unde emanet 
poenitentia, vel cur bis potius, quam iUie, arcano 
Dei oongilio detur: scd simpliciter ab effectis bu- 
mere hanc comparationem, quod reliquae illae quas 
nominabat, urbes, quibus doctrina et miracula de- 
ftiiBBent, pluB habiturae esBent excusationiB coram 
DeOy quam Gapemaum, quod deliberata nequitia, 
et impia [pag. 215] Bcelerataque rebellione obdura- 
tum, tot ac tam praeclaris et doctrinae et signorum 
monitionibuB nihil flecteretur. Quasi diceret: nnl- 
lam hactenuB fuisse gentem tam durae aut indomi- 
tae cerviciB, tam forrei cordiB aut obBtinati, quae 
non connnoveretur Bignis illiB, quae apud Caper- 
naitas contemptui ludibrioque habebantur. Quod 
Bi afiSrmationem illam pertinaciuB urgeat PighiuB, 
iam pridem egiBBont poenitentiam: roBpondeat iam 
mihi, cumam urboB ulaB non dignatuB fuerit ido- 
neiB modiB hortari ad poenitentiam , quas Bciebat 
Buae exhortationi non defuturas? Si quid Bcntity 
Bontire, opinor, debet, suiB ipBiuB tricb teneri bo 
nunc impUcitum. Sed valeant ineptae illae cavil- 
lationes: quum evidenter constet non aliud voluisse 
Ghristum tali loquendi genere, quam si qnis hodie 
sic loquatur: neminem esse Turcam tam durum re- 
bellemquo Deo, aut tam a pietate aversum, qui non 
iam olun fractus fuissot, si ea legisset, audisset, vi- 
disset, quibus tamen non potuit corrigi Pighius. 

Post haec, ut nostrae &cultatis esse probet^ 
tam praeparare corda nostra Deo quam ei ad bo- 
num nos provocanti acquiescere, longum ex inte- 
ffro praeceptomm catalogum retexit Nihil certe 
dubium est, centies nos victos esse, si Dei prae- 
eeptis vires hominum metiri libeat. At istud, in- 
quit, delirare est, ad ea hortari homines, quibus 
praestandis pares non sint. Yemm ab hao contu- 
melia se tuetur Deus, qui optimam sibi esse iu- 
bendi causam declarat, etiam si penes hominem non 
sit implendi facultas. Quanquam operae pretium 
est, ex iis, quae adducit, quaedam nominatim re- 
ferre et expendere. Apud leremiam, inquit, doce- 
mur, quatiter se efHcaciter praeparare ad Dei gra- 
tiam homines possint, dum sic dicit: Scmtemur 
vias nostras et revertamur ad Dominum; levemus 
oorda nostra cum manibus in coolum, dicentes: Nos 
impie egimus, eto. (Lament. 3, 40). Odisse, inquit 
Pighius, ac detestari veterem vitam^ contritoque 
oorde ad Dominum [pag. 216] confngere, poenitere 
ex cordo, et vera fide petere misericordiam, haec 



est praeparatio. Elevatio autem oordium est eon- 
versio. Agnoscnnt hic vel mediocris iudicii leotores 
solitam Pighii dialecticam, cuius prima regula est, 
unum semper in plura discerpere; quae autem di- 
versa sunt^ in unum confundere. Levare in ooe- 
lum corda et manus quid significet, plus satis no- 
tum est: nem]^, expansis in ooelum manibus serio 
oordis affectu mvocare Deum. Pighius autem pue- 
rile commentum fabricatur, quod levare corda sit 
affectus nostros a .terrenis et caducis rebus liberare, 
cum manibus, id est, operibus nostris. Atque istae 
sunt interpretationes, scilicet, quibus non secus ae 
delphicis responsis fidem haberi vult: quum nihil 
magis aut firivolum, aut nugatorium fingi queat 
Gontinuo post, oulpae agnitionem veniaeque depre- 
oationem, quae duo sub praeparatione ante posue- 
rat, ad conversionem, hoc est, secundum poeniten- 
tiae membrum refert TJt tamen illi tam crasBos 
errores ignoscam, rogo quidnam se confecisse putet 
Totam, inquit, poenitentiam esse in hominis potes- 
tate. Atqui illud, quod ipse qnoque Pighius ini- 
tium, et quasi primum ingressum facit, ut peoca- 
tor, iniquitatis suae agnitione confusus, sibi displi- 
ceat, inter alia Dei beneficia ponit Ezechiel, apud 
quem sic Deus populum suum alloquitur: Quum 
tu iuramentum contempseris, ut dissolveres pactum, 
ego tamen reoordabor foederis mei quod pepigi te- 
cum, suscitaboque foedus aetemum. Et tunc via- 
rum tuarum recordaberis, ut confundaris. Suscitabo, 
inquam, tecum pactum meum, ut recorderis et oon- 
fundaris (Ez. 16, 59). Pighius hanc esse praepa- 
rationem fingit, qua homines Deum antevOTtant, ae 
priores occurrant eius gratiae. Dominus autem ho- 
mines praevenire se testatur, ut peccata sua agnos- 
oant. De altera parte iam alibi diotum eet: non 
magis penos hominem esse, innovare suam vitam^ 
quam propria poteniia a mortuis resurgere. De 
oratione, (jpag. 217] quam promptum est eius insa- 
niam convinoere? Invocando, inquit, praeveniunt 
homines Dei gratiam. Quod enim eam precibus 
flagitant, ex se ipsis £Eu^iunt. At Paulus oontTa: 
Quomodo invocabunt, in quem non credidemnt 
(Rom. 10, 14)? Quibus certe verbis Dei invocatio- 
nem ex fide, tanquam filiam ex matre, prooedere 
nascique demonstrat. Unde autem fides? An hanc 
quoque praeparationis esse partem nugabitur? Et 
our non fiEU^eret, quum de spe sic ausus fuerit loqui? 
quae tamen et fide posterior est, et ex ea quoque 
sicut Dei invocatio producitur. Habent, inquit^ a se 
ipsis homines ut pulsent: Dei autem est aperire. 
Augustinus autem: ^) Haec est fidei sanitas, qnae 
nos orare fiu^it, ut exaudiamur; qnaerere, ut inve- 
niamus; pulsare, ut aperiatur nobis. Gontra istam 
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ndisputat, contra se ostium claudit misericor- 
Dei 

At Solomon non praecipit, sed affirmat homi- 
nis esse £Eumltatem praeparandi cordis (Proy. 16, 1). 
Et hic habes expositionem Pighio dignam. Teme- 
rariam hominum confidentiam Bolomon illic deridet, 

3ui nihil non agitant consilii, nihil non moliri au- 
ent Bine Deo: quum tamen ne verbum quidem 
emittere, quod multo minus est, nisi per ipsum 

Jueant Hominis, inquit, eet cor praeparare, et 
>omini est gubemare iinguam. Quis non yideat, 
ironicam esse humanae arrogantiae descriptionem^ 
quae summa omnia sibi usurpat, quum ne minimum 
quidem in potestate habeat? Pighius autem ex eo 
praeyeniri ab homine Dei gratiam coUigit. 

lam quas fingit praeparationes Deo g^tas esse, 
ex Dayide probat: Desiderium enim pauperum au- 
divit Deos; praeparationem cordis eorum audiyit 
auris tua (Psal. 10, 17). Utinam yero, quando ad 
yertendum non est idoneus, bonum interpretem se- 
qui maluisset, quam ad insdtiam hoc quoque mali 
addere, ut errori pertinaciter adhaereret Ad yer- 
bum sic habet Dayid: Desiderium pauperum audi- 
yit Deus; praeparabis cor eorum; audiet auris tua. 
Pighius, yestigiis interpretis [pag. 218] non boni nec 
fidi insistens*, ad praeparationem torquet, qua ho- 
mines certent cum Dei gratia. Yides quam appo- 
sita sit ad rem probatio. Et tamen non minore 
truculentia stuppas istas proiicit, quam si fulmina 
de coelo yibraret 

Subiidt, causam hanc adduci, cur spoliatus 
regno fiierit Roboam, quod non direxit cor suum 
ut obediret Domino (2 Chron. 12, 14). 8i praepa- 
rare, inquit, cor, ad quaerendum Deum, mtulo ma- 
gis poteet homo, quam digito coelum tangere, quid 
hoc specialiter de Roboam scriptura commemorat, 
yelut causam reprobi sensus, quod aeque et piorum 
et impionmi est omnium? Atque hunc nodum, 
quidquid comminiscar, insolubilem esse nihil dubi- 
tat, Respondeo, non dici causam reiectionis, quod 
per se non habuerit flexibile cor, quod sine spiritus 
directione ad seryiendum Deo proprio naturao motu 
inclinaret, quod nos omnium pariter hominum com- 
mune esse tradimus, sed quod re ipsa non direxerit 
ad Deum cor: quod impiis proprium est, ac pecu- 
liare. Hoc yitium usitatum est Pighio, dum res 
diyersissimas non distinguit, nihil non postea mis- 
oere et confimdere. Oordis duritia et prayitas, qua 
fit, ut ad malum propendeamus, ad bonum simus 
impotentes, uniyersalis est generis humani morbus, 
donec spiritu suo remedium adhibuerit Dominus. 
Ubi autem cor in uno cameum formayit, in altero 
lapideum, sicut a natura erat, rehquit: iam multum 
inter eos est diseriminis. Hle cor flexile habet ad 
Dei obedientiam, imo Dei legem habet inscriptam 
in oorde, ut eius iustitiae, toto yoluntatis aflectu, 



obtemperet; hic corde indomito, obstinato ao rebelli, 
et Deum et eius iugum aspematur. Illius obedien- 
tia opus Dei est: hic non alium habet, cui peryi- 
caciam suam imputet, nisi se ipsum. Ergo, qui 
nihil prima conditione diflerebant, Dei gratia et 
iudicio nunc sunt discreti. Vident lectores, me 
nihil comminisci, et tamen nulium ampUus restare 
scrupum. 

Post, ut identidem solet, ad praecepta relabi- 
tur. [pag. 219] Verum quia proyidebat, *) nos re- 
sponsione non destitui, subiungit, quae illic Deus 
praedpit, fideles semper fecisse. Nam sicut popu- 
lum admonebat Dayid (Psal. 95, 8), ut praeberet 
cordia suaDomino, Ezecmas item, ne ceryicem suam 
obduraret patrum suorum more, sed manus porri- 
geret: ita refert sacra historia, yenisse ex toto 
Israele quosdam, et cor suum tradidisse, ut seryi- 
rent Domino (2 Chron. 30, 8. 11). Quis negat? 
Modo tamen subintelligi debere non detrectet, quod 
alibi exprimitur: quorum tetigerat Deus corda (J 
Sam. 10, 26). Neque enim fieri negamus ab homi- 
nibus haec et simuia. Id autem solum est, quod 
inter nos controyertitur, proprione motu naturae, 
an spiritus sanoti duotu et gubematione ea faciant. 

Tandem, ut aliquo inyolucro operiat, quam ni- 
mis detexerat impietatem, ad liberi arbitrii gratiae- 
que coniugationem reyertitur: cuius specimen una 
in re exhibere studet, ut de reliquis tale etiam iu- 
dicium fiat. Sapientiam enim unius quidem esse 
Dei donum: sed dari cum delectu, non obtrudi. 
Dari porro non nisi ub, qui eam inyocant, qui cor 
illi suum inclinant Humilium enim esse, non su- 
perborum. Quid? An non humilitas quoque Dei 
donum est? Quod si neget Pighius, quibus tamen 
hanc persuasionem machinis ex piorum mentibus, 
quibus penitus infixa est, reyellet? Ergone, quia 
gradatim confert Deus suas gratias, ut una sit ad 
alteram praeparatio, ideo lau£s suae parte priyabi- 
tur? quasi hominem tantum suis beneficiis subse- 
quatur, non autem etiam praeyeniat At si quem 
Deus suis gratiis dignetur, nuUo praeparationis re- 
spectu, in reliquos iniurius erit et crudeUs, quos 
interoa praeteribit. Certe si Pighii tribunali subii- 
ceretur Deus, sub iudice tam male propitio, facile 
causa caderet. Testatur enim, se solum esse, a quo 
discemimur (1 Cor. 4, 7^: quum alioqui simus per 
omnia similes. Quijd igitur sic obloquendo Pigluus 
agit aliud, nisi quod lapides sursum in coelum pro- 
iicit, qui mox in caput eius recidant? [pag. 220] Ut 
ergo millies clamet, spiritui sancto et uniyersae 
scripturae resistere, qui nihil ad promerendam Dei 
gratiam fSEU^ultatis homini concedunt, eiusque yolun- 
tatem sic a iustitia ayersam esse docent, ut nihil 
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quam malum concipere ex se qtieat, nt anathema 
omnibus qui sic Bentiunt centieB minetur, nihilo 
plus tali clamore quam latratu proficiet, donec alia 
Bcripturae testimonia proferat. Dei enim yeritas, 
quam docemus, maiori Btabilitate subnixa est, quam 
ut yentosiB eius argumentationibus tam leyiter di- 
ruatur. 

Hoc controyersiae capite tam bene transacto et 
absoluto ad alterum transit. Nam quod scripsi, ne 
pedissequam quidem gratiao ideo debere existimari 
nominis yoluntatem, quia per se, proprio separato- 
que motu, cooperetur: quin potius hoc quoque yo- 
luntatis obsequium, eiye ad recipiendum, siye ad 
retinendum Bpiritus sancti motum, quam coopera- 
tionem appellant, inde manare, quod yoluntas iam 
reformata spiritui promptam obsequentemque se 
praebeat: primum id tam obscurum esse pronun- 
ciat, ut nec ego intelligam quid mihi yelim; deinde 
hunc esse impietatis cumulum, cui nihil adiici am- 
plius queat, frustraque me obtendere Augustini pa- 
trocinium, quem mihi prorsus adyersari demonstra- 
yerit. Quod autem in eius yerbis fuerim hallucina- 
tus, causam hanc esse, quia obiter tantum cursim- 
que inspectus, nunquam attento studio lectus mihi 
ftierit. fjtinam yero tanta et attentionc et diligentia 
yersatus foret in scripturis, tamque familiariter no- 
tum haberet earum sensum, quam et diligenter le- 
gisse me Augustinum, et fiumliariter cognitam ha- 
bere eius mentem, iactare mihi liceat. Yerum id 
ex re ipsa aestimari malo. Quod ad praesentem 
quaestionem spectat, quia illud Ghrysostomi impro- 
bayeram, neque yoluntatem sine gratia, neque gra- 
tiam sine yoluntate quidquam posse boni, maligni- 
tatis me accusat, quia uni Chrysostomo [pag. 221] 
imputem, quod et ex conmnuni ecclesiae definitione 
sumptum sit, et totidem prope yerbis ab Augustino 
asseratur. Locum autem recitat ex tertio Hypo- 
gnosticeffv libro, cuius clausulam yerbis quidem non 
multum absinulera esse &teor ab eo, quod dicit 
Chrysostomus; sed sensum diyersissimum esse con- 
tendo. Bona opera per gratiam et liberum arbi- 
trium fieri tradit, quicunque sit illius Ubri autor: 
sicut yia ab equo simul et sessore conficitur: dum 
equus quidem currit, sed directus sessoris manu, ut 
rectum iter teneat Porro yiam fiicit Christum. 
Liberum arbitrium instar yagi et deyii iumenti in 
mundi yanitate errare docet, usque dum illi spiri- 
tus Bei insideat, quo a concupiscentiarum errore ad 
yiam iustitiae reducat; reductum perpetuo regimine 

Sabemet, donec ad destinatam metam peryeniat 
urrere ergo liberum arbitriumconcludit; sed Deum 
facere, ut recte currat £t quid hoc aliud est, nisi 
quod semper docui? habere scilicet a natura yolun- 
tatem, ut yelit: utautem bene yelit, beneficium esse 
gratiae, non fteu^ultatem naturae. Hoc sensu minime 
repugno, quin gratiam comitetur yoluntas, sicut ne- 



cessario materia formae subest Nam quum yolun- 
tas yelut materia sit, ad recipiendam formattL apta 
et habilis, ante renoyationem male formata eet, na- 
turae prayitate. TJbi autem spiritu Dei ad bonita- 
tem renoyatur, quasi alteram formam induit Yelle 
igitur habet homo: ut autem bonum yelit, a Deo 
praeyenitur. Haec enim posteriora yerba ilbc ha- 
bentur. Non dicit, ut yeUe possit: sed praesentem 
efiectum assignat gratiae; quemadmodum et ali- 
quanto ante, quum diceret, tam reparari quam 
praeparari yoluntatem, ut bona sit quae mala erat 
Quia autem Ghr^sostomus? Sic comitem gratiae 
yoluntatem constituit, ut ab hac pendeat illius effi- 
cacia. Neque aliter Pighius accipit Quid ergo ex 
yerborum similitudine racum facit, in tanta senten- 
tiae diyersitate? Quod si nondum acquiescit, me- 
minerint lectores eius, quod [pag. 222] alibi retuli- 
mus, pro magno absurdo Augustinum ducere, si 
quis dicat, non sufficere Dei misericordiam, nisi ad- 
sit hominis yoluntas. ^) Non igitur yolentLs, neque 
currentis, ut totum detur Deo: qui yoluntatem ho- 
minis, et praeparat adiuyandam, et adiuyat prae- 
paratam; qui nolentem praeyenit, ut yelit; yolen- 
tem subsequitur, ne frustra yelit At illo superiore 
loco innuitur, non tolli, sicut assero, Uberum arbi- 
trium per gratiam; sed yulneratum apprehendi, ut 
dometur corrigaturque ad obediendum Deo. Quaai 
ego substantiam yoluntatis redigi in nihilum opor- 
tere, yel docuerim unquam, yel etiam somniayerim. 
De qualitate enim semper loquutus sum, in qua 
hic scriptor correctionem dum requirit, quid omnino 
a me dissentaneum habet? Sed haec sunt strata- 
gemata factitii nostri Herculis, qui monstra subinde 
sibi fiabricatur, quibus deyictis in sinu suo trium- 
phet Atque ut omnia inter se respondeant, trium- 
phale hoc sibi carmen occinit: his yerbis nos oom- 
pellari ab Augustino: Audi haeretice, stulte, et ini- 
mice fidei: Opera liberi arbitrii bona, quae ut fiant, 
praeparantur per gratiae praeyentum, nullo liberi ar- 
bitrii merito, ipsa faciente gubemante perficiente, 
ut in libero arbitrio abundent, non damnamus. Adeo 
et caecus est et improbus, ut non cemat, haec om- 
nia perinde scripta esse, ac si quis ex nobis dictaa- 
set; et aliis mentem iudiciumque, ne oemant, sua 
proteryia tollere se posse confidat 

Ad reliqua deinde mea argumenta, sed pari 
qua hactenus felicitate, refellenda pergit. Caeterum, 
ad ea quae ex leremia cito: Timorem nominis mei 
dabo in corda eorum ut non recedant a me; item: 
Dabo eis cor noyum, ut timeant me cunctis diebus 
(ler. 32, 39. 40), abunde responsum esse praeSettur, 
ne operam in re superyacua consumat E^ autem 
non alteram responsionem audiyi, nisi quod fortiter 
his yerbis refragatus est Ut enim a Domino noa 

1) Enchir. ad LaoreDtiaiD. 
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recedamns, se effioere in nobis ipse testatur. Si 
moduB [pag. 228] quaeritur, reBpondet iterum, cor 
noTum dando. 8i id adhuo nimie obscurum est, 
addit explicationem : quod nominis sui timorem in- 
Berat in corda nostra. Quid ad haec Pighius? 
NobiB id conferri Dei gratia, ut poBBimuB non re- 
cedere, bI libeat: nihil praeterea iJiud. Quanquam 
neque id sine exceptione concedit: Deum enim a 
nobiB praeyeniri; neque dari eius gratiam, nisi pe- 
tentibuB. Haec Bimt Pythagorae reBpouBa, qnibuB 
Bine controyerBia fidem yult haberi. Quum Banc- 
torum orationcB adduco, quibuB a Domino petunt ut cor 
Buum inclinet, ut cor noyimi et Bpiritum rectum 
Bibi ipBiB innoyet, excipit, inyeniri ex adyerBO multa 
praecepta, in quibuB a nobiB Bimilia requirit DeuB. 
Atqui tritum iUud OBBe debet, predbuB BuiB tOBtari 
BanctOB, quid Dei sit: Deum autem praecipiendo 
minime OBtendere, quid Bancti ad implendum yirium, 
aut facultatiB habeant. Addit inyeniri etiam, incli- 
nasBe BanctoB cor Buiun Deo, dum gratiam aBsequuti 
Bunt QuaBi hoc Bolyere Bit obiectionem, aliiB yer- 
biB, in eundem tamen BonBum, Buccinere. PoBtremo 
addit, preccB eiuBmodi pii doBiderii OBBe Bigna^ quo 
ad gratiam adBpirent. Id autem ex diametro nobiB 
esse contrarium, qui hominem nemmuB a bc ipBO 
praeparari. QuaBi yero minuB ad Deum pertineat, 
continuare, quam incipere. Clamant Dayid et Solo- 
mon: Indina cor noBtrum DeuB (PBal. 119, 36; 1 
Reg. 8, 58). lam hoc quidem yotum inclinationiB 
indidum CBt. Quid ergo Bibi yolunt? Perinde ac 
Bi dicerent: Pei^ce, Domine, quod coepiBti, et con- 
firma quod ex parte operatuB cb in*noDiB. Nondum 
er^ hoc mihi PighiuB excuBBit, inclinare ad reoti- 
tudinem hominum corda, uniuB eBBC Dei opuB. 
Dixeram, nihil Deum BcyeriuB exigere, qnam 
ut Babbathum suum colamuB. Hanc porro Bpiri- 
tualem CBBe eiuB obBeryationem, dum ab operibuB 
noBtriB quieBcimuB. ReBpondet PighiuB, quietem 
mandari nobis ab omni opere Boryili, non autem a 
Dei timore, et legiB ipBiuB obedientia. Bella Bolu- 
tio. At quorBum hoc adduxi, niBi ut timorem [pag. 
224] Doi OBtonderem non esse proprium noBtrum 
opus? Nam quum DominuB, qui noB bene agendo 
non yult defatigari, quioBcere noB ab operibuB noB- 
tris iubeat, nonne eo ipBo pronunciat, omnia noBtra 
opera mala OBBe? Itaque IcBaias yiolari Babbathum 
testatur, quando inyenitur in eo yoluntaB noBtra 
(lee. 58, 3). Hanc ergo Babbathi yeritatem eBBO 
non dubium OBt, de qua PauluB Bexto ad Romanos 
capite concionatur, ut crucifigatur yetuB homo noBter 
(y. 6), cuiuB nullam rationem habet PighiuB. 

Sequitur illa Bimilitudo, in qua dixeram, BatiB 
luculentum gratiae Dei toBtimonium exBtare, niBi 
no8 supra modum maligni eBBcmuB: Ego Bum yitiB 
yera, yoB palmiteB. Sicut palmeB non potest ferre 
a ee ipso fructum, nisi in yite manBerit, ita neque 



yoB, niBi in me mauBeritiB: quia Bine me nihil po- 
tcBtiB fiEu^ere (loann. 15, 4. 5). In hiB yerbiB reperit 
PighiuB clariBBimam Bontentiae Buae approbationem. 
Nam quum agricolae officium Bit excolere, yitiB na- 
tura humorem Buccumque adminiBtrare, palmitiB 
autem fructum proferre: in hac diBtinctione pul- 
cherrimam liberi arbitrii g^tiaeque coUi^tionem 
exBtare ceuBet. Atqui Bimile hoc, quo utitur ChriBtus, 
ex eiuB ore, non autem Pi^hii ingenio, acconmiodari 
ad yeritatem Buam oportmt. Applicatio ex ChriBti 
mente Bimplex OBt et expedita. Quemadmodum 
palmeB extra yitem nec yiyere, nec florere, neo 
fructum edere potoBt, Bod mox exarcBcit, in yite 
etiam asBidua cultura purgationeque habet opuB: Bic 
noB extra ipBum nihil habere prorBUB ad yeram, 
hoc OBt, Bpiritualem yitam eiuBque actiones, aut yi- 
^riB aut potentiae, sed eoQe omnino inutiles: in 
ipBum yero quum iuBiti plantatique Bumus, perpetua 
Dei operatione excoli, ut in foecunditate permanea- 
muB. Hac, inquam, inter res hic inter bc compa- 
ratas congruentia qui contentuB erit, minime peri- 
culum OBt, ne decipiatur a Christo: quo terricula- 
mento imperitoB porcellere conatur PighiuB. Quid 
autom ipse contra? PalmitiB naturam cum noBtra 
conferendo, [pag. 225] bonorum operum finictuB pro- 
prie a nobis produci colligit, et yi germinatiya, quae 
in nobiB est: tametsi ex yite eam et coelcBti agri- 
cola acceperimuB. Si yoluntatem intelligit nobiB a 
natura inditam qua yelimuB, iudicium quo eligamuB, 
conandi potentiam qua conemur, nifail repugno: 
modo et yoluntatiB, et iudicii, et conatuB rectitudinem 
Bola gratia noB obtinere (quoniam haec tria natura- 
liter prayitate corrupta Bint in nobiB) Bimul con- 
cedat. 8i quam yero laudis partem in boniB operi- 
buB nobiB trauBBcribere intendit, ne totum Dei Bit, 
aliunde quam ex ChriBti yerbiB erroris Bui patro- 
cinium quaerat. Quum enim fructuB yocentur utriuB- 
que generiB opera, hoc est, tam bona quam mala, 
noB quidem ad ferendum f^ctum natura iGEioti bu- 
muB, Bcd ex nobiB finictificamuB peccato in mortem: 
ut autem ad proferendoB bonoB yitae firuotus simuB 
idonei, gratia noB fieri oportet Ergo natura ad 
ferendoB bonoB fructuB otioBi Bumus ac BteriloB: ad 
maloB yero pluB nimio foecundi. Ac Boire etiam- 
num ex Pighio yelim, omncBne naturaliter insitOB 
OBBe ChriBto putet: an hoc esse singulare donum 
fateatur, naturae conditione excellentiuB. Nam si 
hoc secundum extorqueo, quod necesBe est, ubi 
erunt illae praeparationes , in quibus praeoipuam 
yim liberi arbitrii locare solet? Et totam huius 
rei controversiam dirimit Paulus, quum homines, 
antequam in Christum inserantur, oleaBtris similes 
facit (Rom. 11, 17). Yerum quod ad cooperationem, 
qua Dei gratiam subsequitur yoluntas nostra, yi- 
cisse Bibi yidetur. Nam si palmes firuotum non po- 
tOBt ferre, nisi in yite manserit: ergo ex se ipso 
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feret, si manBorit Proinde qoi in Ohristo manet, 
ille, instar palmitis, ex 8e ip80, id est, propria sua 
natora frnotmn feret Huius argutiae fiducia mirum 
quantopere exsultet. Atqui nemo non intelligit, 
quam pueriliter ineptiat, eiusmodi eyllabarum au- 
cupia tendendo. Nam quum intelligere Ghristum 
satis constet, non ez se ipso feracem esse palmitem, 
sed ita demum, si in yite manet, [pag. 226] hio nu- 
gator nodum in ecirpo quaerit. Quod si adhuc 
rixetur, respondeat mihi, quid per hanc particulam 
intelligat: a se ipso. An haec, quaeso, inter se op- 
poni nerabit, a se ipso, et in vite? Sed eum nihii 
moror. Kes plus quam dara est: opponi duas ietas 
particulas, a se ipso, et in yite: unde intelligere 
promptum est, a se ipso, tantundem valere, ac si 
dixisset, a vite extractum aut separatum. 

Ad iUud Pauli, Deum esse qui operatur in no- 
bis et Tolle et perficere pro suo beneplacito (Phil. 
2, 13), se quoque idem confiteri: sed ita, ut simul 
agat yohmtas. Hoo flexu elapsum se putat, quum 
medio adhuc corpore ipsum teneam. Non enim 
hoc quaeritur, agatne yoluntas, quod extra dubium 
est, sed agatne a se ipsa, an pro modo diyinae ac- 
tionis: aut crassiore, si placet, loquendi modo, dis- 
tinctane ac separata sit actio yoluntatis ab opera- 
tione Dei; an illi, quod aiunt, subordinetur. Quis 
enim nescit, per yoluntatem fieri, ut yeUt homo? 
Sed Paulus iUic yoluntatem asserit Dei spiritu gu- 
bemari, ut ad boniun inclinet et adspiret, ideoque 
propriam esse eius actionem, si quid boni animo 
ooncipimus. Ergo solutio Pighii fumus est. At 
iUud alterum, Deum agere omnia in omnibus (Ephes. 
1, 23), sic eludit Quia scUicet praeter eum non 
sit, qui fadat omnia in omnibus: creaturaa tamen, 
suo quamque ordine, perficere actiones quas iUis 
destinayit. Secundum hoc commentum, si quis 
creaturae propriam seorsum a Deo actionem assig- 
net, nihU alienum dicet a sensu Pauli. At certo 
certius est, Paulum ideo retuUsse ad Deum onmia, 
ut disceremus, nisi per ipsum, nihU fieri: ut inferre 
inde Uceat, quidquam neminem ex se agere, quando 
solus Dominus in omnibus impleat omnia. Loqui- 
tur autem apostolus non de uniyersaU diyinae pro- 
yidentiae operatione qua totus mundus regitur, sed 
de singulari gubematione qua per spiritum sancti- 
ficationis ad iustitiae suae obedientiam fideles diri- 
git. Hoc dum Pighius ignorat, de generaU na- 
turae ordine extra [pag. 227] rem phUosophatur. 

Quum autem approbare Ulam Chrjsostomi sen- 
tentiam yult: quem trahit, yolentem trahit, primum 
fidso nobis obtendit saeculorum omnium consensum, 
deinde rationes iUas iam toties a me confutatas re- 
petit: stare ad ostium cordis nostri Deum, ut ipsi 
aperiamus, et simUes. Yerum suo more impugnat, 
quod non assequitur; aut certe armis parum con- 
gruis utitur. Et Chnstum^ et Satanam, yoluntarios 



sibi miUtes eUgere, atque auctionari oum Ambrosio 
sentimus: sed oportere ad bonum fieri yoluntarios, 
Christi spiritu, dicimus, quoscunque yult habere ta- 
les. Trahit nos, inquit Augustinus, non yiolenter 
nequeinyitos: sponte igitur sequentes, sed yoluntate, 
quam fecerit Porro non hoc mihi in Chrysostcnno 
dispUcet, quod spontaneos ad sequendum esse dicat, 
qui trahuntur; sed quia proprio motu sequi debere 
intelUgat Quidquid ergo moiiatur Pighius, hoo 
excutere nobis non poterit, efficaciter a Deo affid 
nostram yoluntatem, non leyiter tantum moyeri: ot 
nostrae postoa optionis sit, refiragari yel parere. 
Nec frigidis suis cayiUis efficiet, quin ad eius ocm- 
firmationem yaleat, quodoitayit Christitestimonium: 
Omnis qui audiyit et didicit a patre meo, yenit ad 
me (loann. 6, 45). Discere, inquit, pro acquiescere 
capitur hoc loco. Ergo non omnis quem pater do- 
cet, yenit ad Christum: sed iUe demum, qui per- 
suaderi se sinit Haec expositio quantum ponderis 
habere debeat, reUnquam aestimandum lectoribus: 
ubi tribus yerbis admonuero, quid iUic agat Chri- 
stus. Non aUud sciUcet, nisi ut demonstret, quan- 
tum inter extemam hominis praedicationem, quae 
auree solum ferit, et interius arcanumque iUud, quo 
mens iUuminatur et cor tangitur, spiritus sancti 
magisterium intersit Nec yero praetereundum est, 

Jua occasione adduotus ad discrimen iUud tractan- 
um foerit Yidebat se nihU docendo proficere ^ffod 
caecos, surdos et rebeUes. [pag. 228] Ostendit igitor, 
non aliter fructuosam esse doctrinam, nisi quum et 
lumen inteUigentiae et obedientiae s^ectus a Deo 
datur. Atque huc pertinet, quod ex lesaia addudt 
testimonium: Omnes fore a Deo doctos (les. 54, 13). 
Significat enim eo loco propheta, pecuUare esse 
doctrinae genus, quo Dominus electos suos dignetor. 
Docentur enim et impu, sed aUo modo: nempe 
tantum, ut ab homine audiant, non autem ut a 
Deo discant Yerum ut aUter, quam sentiani, poese 
intelUgi Christi yerba eyincat, CjriUi expositionem 
profert a mea diversam. Quasi yero protinus oon- 
sequatur, aUter posse intelUgi, quia CjriUus aUter 
intelUgat. Quod si istud recipitur, habeo Augusti- 
num, sicut tempore, ita et reUquis omnibus rebus 
superiorem Cyrillo: qui omnino negat aUter posse 
accipi. Sed res ipsa et yeritas nobis ad faciendam 
fidem sufficiat Sine exceptione omnes, qui audie- 
rint ac didicerint a patre, Christus ad se yenire 
testatur. Inde efficacem esse doctrinam ooUigo, qua 
Dominus per spiritum suum intus nos eradit Ter- 
giyersatur Pigluus, Uiud discere, in electione nostra 
esse situm. Dico id omnino cum Christi mente 
pugnare: nec aUud dico, quam quod eyidenter per- 
spicere omnibus Ucet Suam enim doctrinam ab iis 
demum recipi clamat, quibus datum fuerit Et quid 
tamen CyriUus? Non yi cogi, q[ui trahitur. Quis 
reclamat? Adiungit postea de libero arbitrio lite- 
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rom membnim, quod ex oommento oamiB aeeuit. 
HiB tam bone oonfeotiB» dietnm illud yulgare Gnil- 
lekni Oooam, quod omni ex parte polagianismum 
reeipit, ^EU^ienti quod in se eet Deum non denegare 
gratdam, verisdimum esse eonoludit Nam quod 
neminem Dei gratiam quaerere posBO tradidi, niBi 
qui a Dei Bpiritu agatur, eo modo hominoB prorsuB 
BtipiteB fieri. Qui Bic? Quoniam hino Boquatur, 
nemini expoBitam obbo, nemini quaerendam: utpoto 
quae quaeri, antequam habeatur, non poBsit FruBtra 
autem quaeri, quod iam posBidetur. At perinde 
[pag. 229] ratiocinatur, ac Bi conceBBum iam illi a 
xne foret, non obbo diverBaBgratias, pium desiderium, 
eiuBque conBequutionem : quum iam alibi ex Augu- 
Btino demonBtrayerim, hano fidei Banitatem OBBe, 
petere ut accipiaB, quaerere ut invenias, pulBare ut 
aperiatur tibi. Porro huius Banitatis autor non 
aeger, opinor, sed medicuB exiBtimanduB erit 

Quantum ad perBeverantiae donum, haec est 
Pighii philoBophia, conferri illud quidem nobiB gra- 
tuito, et tamen meritiB rependi. Qui fiictum eBt, ut 
haec tam Bubtilis cogitatio spiritui sancto non occur- 
reret, quum penitus contraria argumenta Paulo dio- 
taret? Siquidem quum illi faimliaris sit coUectio, 
si ex gratia, ergo non ex operibus (Rom. 11, 6), 
rationem alicubi reddit: quia quod operibus repen- 
ditur, debitum sit Operanti, inquit, non secundum 
^atiam, sed secundum debitum merces redditur 
^Etom. 4, 4). Hoc qualiter cum Pighii axiomate 
oonvoniet, qui vult nos propria virtute promereri 
Dei gratiam, et tamen gratuito eam consequi? Cae- 
terum remunerari Deum posterioribus ^tiis legi- 
tdmum priorum usum, ex vulgata illa Christi para- 
bola de talentis cum foenore redditis confirmat 
(Matth. 25, 15). Ego vero nunquam hoc simplicit«r 
negavi; sed tantum hanc exceptionem posui, ut 
duplex periculum caveretur. Ne aut sic remunerari 
credatur Deus legitimum gratiae suae usum, ac si 
homo Bua ipsius industria oblatam sibi gratiam red- 
deret efficacem: aut sic remuneratio censeatur, ne 
Bit amplius gratuita gratia. Imo sic parabolam il- 
lam exponi debere monueram, quod Deus sua in 
nobis priora dona novis et maioribus subinde pro- 
Boquitur. . Quare nullum operae pretium facit Pighius, 
dum tantum verborum fundit, quo mihi extorqueat, 
quod sponte iam professus sum: talentorum nomine 
mio Dei gratias, nos sub servorum persona, Deum 
antem per patrem familias designari. Quum hoc 
inter nos citra dubium constet, eliciat inde si quid 
potest, quod [pag. 230] mihi adversetur. Laudat, 
inquit, Deus fidelitatem nostram, eiusque mercedem 
testatur esBO, quod amplioribus nos donis cumulat: 
nempe sicut sua dona in nobis coronat, quoties ali- 

Suid retribuit Sie etiam habet Institutio mea: Fi- 
elibus exspoctandain esse hanc benedictionem , ut 
qno meliuB usi iueriut superioribus Dei gratiiB, eo 



maioribus posthac augeantur. Sed id quoque esse 
gratiae donum, quod bene utantur. Ne quis vero 
id a me confictum putaret, testimonium Pauli ad- 
hibui: qui utrumque ad merum Dei beneplaoitum 
refert, auod et velle operetur in nobis, et perficere. 
HiB quianam sit in parabola contrarium, non video. 

Quod autem Dei gratiae cooperetur voluntas 
nostra, Paulum testem adducit, qui testatur copio- 
siuB se aliis omnibus laborasse (1 Cor. 15, 10). At 
mox, correctione adiecta id retractat, transfertque 
ad Dei gratiam, quod sibi sumere visus erat Non 
ego, inquit, sed gratia Dei quae mihi aderat Hac 
correctione non aliud significari opinatur Pighius, 
nisi quod adiutrioe et cooperatrioe Dei gratia labo- 
raverit At si id vellet Paulus, uteretur tantum 
hao moderatione: non se laborasse solum, sed gra- 
tiam Dei simul adfuisse. Nunc autem non dimidia 
exceptione, sed plena correctione utitur. Verum 
cursus, et certamen, et castigatio corporis, labore 
constant: quibus defunotum so alibi meminit 8ic 
est: neque nos abhorrcmus ab usitato loquendi more, 
quo et currere, et certare, et laborare homines di- 
cuntur, modo ne id quoque nobis negetur, tam ad 
certamen, quam ad cursum aut laborem, et animum, 
et vires, Dei gratia, illis conferri. Aut, si pro- 
photae verbis sensum nostrum exprimi magis pla- 
cet: £Eicere homines, libenter concedimus, sed Deo 
faciente, ut faciant Aut igitur Pauli verba mutet 
Pighius, aut cum sua interpretatione fiEu^essat At ser- 
monis proprietate se tuetur : quialaborare nequaquam 
Deo conveniat Laborem igitur totum eese nostrum, 
sed laborandi virtutem a [pag. 231] gratia subminis- 
trari. Ac me eo errore deceptum fliisse dicit, 
quia hoo non animadverterim. Ego vero hanc re- 
prehensicnem , quod fidelis magis quam £EU3undus 
interpres fuerim, libenter sustineo. Quanquam ista 
quidem reprehensione apostolum potius, quam me, 
impetat Haec enim sunt Pauli verba: Non ego 
sum, qui laboravi, sed gratia, quae meoum erat: in 
quibus si nihil mutare ausus sum, quid est quod 
mihi Pighius propterea litem intendat? Verum 
Augustini autoritate me urget, qui Pauli verba sio 
accepit: quasi laborasse se dioat, sed adiutrice gratia. 
Quasi vero non satis constet, hic hallucinari Augu- 
stinum, quia latina interpretatione, quae ambigua 
et minus plena erat, contentus, quid haberent Pauli 
verba, non inspexerit Sed haec est Pighii sedu- 
litas, ex auro scoriam duntaxat legere. 

PoBtremo, adducta in medium parabola de ope- 
rariis in vineam conductis, rogat, quisnam sit ope- 
rarius ille, quem mercede dignum Christus pronun- 
oiat. Nihil enim habere nos aliud putat, quod re- 
Bpondeamus, nisi Dei gratiam: quod perquam est 
ridioulum. At cur flic vaticinatur? Nos enim fide- 
les operarios esse, minime negamus: sed cor quo 
velint, robur quo sufficiant, manus quibuB laborent. 
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a gratia Dei babere dioimus: in qna dootrina nihil 
esse absurdi, perspionum est 

Snperest Augnstinns: quem ut ne oui dubium 
fbret, sententiae nostrae per omnia patrooinari: eiuB 
testimonia, quum ex aliis looiB, tum praesertim ex 
seoundo ad Yalentinnm libro citaveram. Ad haeo 
antequam respondeat Pighius, per longos et devios 
verbomm cirouitus vagjatur ipse, et circumduoit leo- 
torem, ut cemere omnibus promptum sit, hominem 
causae Buae male conscium, ideoque diffidentia per- 

{)lexnm, hoo artificio velle a re praeeenti abducere 
eotoreB: ut dum per ambages circumferuntur, veri- 
tas, obvia illis alias et exposita, ex eoram ooulis 
evanesoat. Oonmiemorat igitur longo sermone, 
[pag. 282] quid altero ad Yalentinum libro tractet 
Augnstinus: et quia cum gratia libemm illic arbi- 
trium coniungit, satis hoo ad victoriam sibi esse 
confidit At nos alibi demonstravimus, quid haeo 
ooninnotio valeat, et quo sensu deboat a nobis ac- 
cipi. Nam quum liberi arbitrii nomine voluntatem 
simpliciter designet, quam interea servam esse pec- 
cati &tetur, quid aliud sibi vult, quam quod nos 
praedicamus? Quin etiam, si ipsum reoipimus ver- 
borum snomm interpretem, alibi, quam nihil sen- 
tiat a nobis diversum, exponit: quum soribit, non 
tolli gratia voluntatem, sed ex mala in bonam mu- 
tari, et quum bona fiierit, adiuvari. ') Yenit po- 
stea Pighius ad librum, ex quo testimonia citave- 
ram, et in liberi arbitrii vooabulo rixandi ansam 
itemm prehensat Qnasi non ab initio semper 
fiierim testatus, nihil nos morari nomen si de re 
modo conveniat Quid Augustinus? Prophetioam 
et apostolicam fidem asserit, liberum in homine ar- 
bitrium, tam ad bona quam mala, a^oscere; sed ad 
bona inutile esse prorsus, sine gratiae auxilio: imo 
liberum eese iustitiae, servum peccati, in bono au- 
tem nunquam libemm, donec Ohristi gratia libere- 
tnr: usque adeo ut nullo modo aspirare ad bonum 
queat, nisi Dei spiritu dirigatur. Unde concludit, 
initium gratiae iam esse, desiderare gratiam. Hinc 
colligit Pi^hius, doctrinam nostram impietatis ac 

Edrfidiae plenam esse, utpote quae ex diametro cum 
ao fide pugnet At huius, quam somniat, repu^- 
nantiae, ne umbram quidem apparere sanae mentis 
hominibus dico. Yemm ipse nimis obliviosus est, 
qui inter orthodoxa fidei capita nuno ampleotitur, 
quod nuper pro exseorabili dogmate tragicis clamo- 
ribuB vexaverat: nempe, g^tiam desiderare, esse 
gratiae initium. Yiderit quid feciat Nam unioo 
hoc verbo, totum philosophiae eius flindamentum 
evertitnr. Yemm quid dicat, nihil pensi habet, qui 
pugnandi fiduciam semel in garmlitate posuit Prae- 
terea hoo similiter contra nos torquet, [pag. 283] 
quod eos reprehendat Augustinus, qui sic imagina- 

1) Epist 105. 



bantur asseri gratiam, ne supervacuae essent cor- 
reptiones. Quid? An ista unquam imaginatio no- 
bis, vel per sonmium, obrepsit? At ex doctrina 
nostra sequitur. Our ex nostra magis, quam Augu- 
stini? Quia, inquit, si malum oavere et bonum fit- 
cere nemo possit absque gratiae auxilio; si inBuper 
ea sola, sine nobis, hoc in nobis operetur et prae- 
stet, nec in nostra sit potestate, non solum &oere 
ut adsit, sed nec optare quidem, priusquam adsit: 
magis ridiculum foret hortari quemquam ad bonum, 
quam oaecum hortari ut videat Et quid non isto- 
mm omnium prope ad verbum Augustinus pronun- 
ciat? Sola, inquit, ') Ohristi gratia liberantur ho- 
mines a malo; sine qua nullum prorsus, sive cogri- 
tando, sive volendo et amando, sive agendo, £&- 
ciunt bonum. Item: ^) Yoluntas humana non liber- 
tate consequitur gratiam, sed gratia consequitur 
libertatem; et ut perseveret, deleotabilem perpetui- 
tatem, et insuperaoilem fortitudinem. Item: ') Intus 
est Deus, qui corda tenet, qui oorda movet, homi- 
nesque voluntatibus eomm, quas ipse in illis opera- 
tns est, trahit At ostendere Augustinum iaotat^ in 
audientLB potestate esse, recipere admonitionem. 
Itane vero, ut ad effiraenatam usque lioentiam, tan- 

3nam ex professo, mentiatur, et tamen verum se 
ioere persuad^At? PIus deoies illio negat Au^ustinus, 
quodeum asserere hio nugator fingit Tuno, mquit,^) 
oorreptione proficit homo, quum miseretur atque 
adiuvat, qui fiudt, quos voluerit, etiam sine oor- 
reptione proficere. Item:^) Oorripiatnr ergo maaea 
damnabihs, ut ex dolore oorreptionis voluntas r&- 
generationis oriatur; si tamen is^ qui corripitur, filius 
est promissioniB : ut strepitu forinsecue insonante 
atque flaffellante, Deus in eo intus operotur et velle. 
Item:^) Qualitorcunque fiat per hominem oorreptio, 
ut tamen prosit, nonnisi perDeumfit Item: Qunm 
homines per oorreptionem in viam iustitiae, seu 
veniunt, seu revortuntur, [pag. 234] quis operatur 
in oordibus eorum salutem, nisi ille, qui quolibet 
plantante atque rigante, dat inorementum Deus? 
cui volenti ^vum fieusere nuUum humanum resis- 
tit arbitrium. Item: ^) Proinde, quantum ad nos 
attinet, qui praedestinatos a non praedestinatis dis- 
ceraere non valemus, onmibus, ne pereant, vel ne 
alios perdant, adhibere debemus correptionis medi* 
cinam: Dei autem est, illis eam ffkOGre utilem, quoa 
praedestinavit, conformes fieri imaginis filii snL 
Quid autem quod Pighius ipse, vertigine sua alio 
raptatus, mox &tetur, ab Augustino tradi, non 
modo impii conversionem , profeotum in bono, et 
usque ad finem perseverantiam ex Dei dono et 
gratia pendere, sed hanc gratiam non esse omnibus 



1) Gap. 2. eiuB libri. 2) Cap. 8. 3) Cap. li. 

4) Cap. 5. 5) Cap. 6. 6) Cap. 14. 

7) Cap. 16. 
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ezpositam: neo nostro, aut studio, aut conatu poBBO 
nos eam ooDsequl, sed unius Dei beneplacito con- 
ferri quibus ipse relit? Haec postquam illi excide- 
runt, palam oiscessionem ab Augustino facere pri- 
mum cogitur: deinde ostendit, *) qualiter, Dei gra- 
tiam non abnegando, solyenda sint illa argumenta, 
quae perplexum Augustinum tenebant: nempe, si 
conyersionem dixerimus esse Dei donum, sed non 
converti, nisi qui libero arbitrio id promerentur. 
Perseyerantiam similiter Dei esse donum: sed pen- 
dere non minus ex homine.^) Utrumque demum 
superioribus meritis rependi. Ita tribus yerbis onmi 
se difficultate liberat. Sed si tam apertis crassis- 
que deliriis lectorum ooulos perstringi posse sperat, 
nimis se decipit Ego certe non alio modo confu- 
tare statui, quam in medium proferendo. Quando 
nemo tam hebes stupidusque erit, qui non primo 
statim aspectu a tanta absurditate abhorreat 

Tandem ex locis a me citatis unum aggreditur 
in quo speciosam maledicendi causam et spatiosimi 
exsultandi campum habere sibi videbatur. Retule- 
ram haec Augustini yerba quae nunc subiiciam: tes- 
tatus tamen, me carptim excepisse compendii stu- 
dio, quae rei summam [pag. 235] comprehenderent: 
Gratiam porsistendi in bono Adae fuisse datam, si 
yellet; nobis dari, ut yelimus, ac yoluntate concu- 
piscentiam superemus. Habuisse ergo illum posse, 
si yellet; sed non yelle, ut posset: nobis et yelle 
dari, et posse. Hactenus fideliter me retulisse agnos- 
citPighius: utcunque tergiyersando inyolyere adhuo 
conetur tam claram yentatem. Verum quia addo 
continuo post aiterum membrum, primam fuisse li- 
bertatem, posse non peccare; nostram yero multo 
maiorem,. non posse peccare: hic strenue me flagel- 
lat, tanquam infidum atque falsarium: ut qui ad 
praesentem sanctorum statum, quod de futura post 
resorrectionem conditione dictum erat, transferam. 
Equidem non infitior, eius, quam iUic describit, 
perfectionis complementum nondum exstare, neque 
ante resurrectionem sperandum esse. Yerum hinc 
non conficitur, ad praesentem statum nihil pertinere. 
Nunc enim inchoatur in sanctis, quod tunc adim- 
plebitur. Hanc porro fuisse Augustini mentem, 
contextus satis domonstrat. Postquam enim expo- 
suit, firmitudinem standi, quae nunc est in sanctis 
angelis, praemium perseyerantiae fiiisse, quoniam 
cum malis lapsi non fuerint: eiusdem quoque prae- 
mii participem fiiturum hominem foisse subiungit, 
si eorum exemplo in obedientia perstitisset Nunc 
transgressione sua prorsus excidisse, et tamen in 
iis, qui liberantur, &ctum esse donum gratiae, quae 
merces meriti futura erat *) An hic de immortali- 



1) Fol. 102. pag. 2. 
3) Cap. 11. 
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tatis gloria, ac non potius de praesenti re^enera- 
tionis beneficio disputat? Rursum: Est qmppe in 
nobis per hanc Dei ^ratiam in bonp recipiendo^ et 
perseyeranter tenen£), non solum posse quod yo- 
lumus, yerum etiam yelle quod possumus. Oonti- 
nuo post, oportere diligenter bina ista distingui, et 
quid differant, yigilanter expendi, infert: posse non 
peccare, et non posse peccare, posse non mori, et 
non posse mori. Quae sunt ista bina, nisi quorum 
iam meminerat, quum primi hominis [pag. 236] con- 
ditionem a nostra discerneret? Dixerat autem, 
tanto maiorem esse gratiam nobis datam, quia pa- 
rum sit nobis, perditam libertatem recuperare, pa- 
rum sit denique, non posse sine illa, yel apprehen- 
dere bonum, yel permanere in bono, si yelimus, 
nisi etiam fiat, ut yelimus. ^ Cur ergo postea, 
quum discrimen illud prosequitur, fiiturum tempus 
usurpat? Cur noyissimam libertatem fore dicit, 
non potius esse? Facilis responsio est: libertatis 
eius partem duntaxat, pro regenerationis modo con- 
spici in hac yita; solidam yero plenitudinem usque 
ad diem resurrectionis differri: quemadmodum et 
postea significat. Primo, inquit, *) homini sine pec- 
cato uUo data est, cum qua conditus est, yoluntas 
libera, et eam fecit seryire peccato, nostra yero 
quum osset serya peccati, liberata est per eum qui 
dixit: 8i yos filius liberayerit, yere Uberi eritis 
(loann. 8, 36). Et accipimus tantam hac gratia U- 
bertatem, ut quamyis pugnemus, dum hic yiyimus, 
contra concupiscentias peccati, non tamen ultra ser- 
yiamus peccato, quod est ad mortem. Ergo quum 
noyissimam libertatem fore testatur, non posse pec- 
care, nihil aliud, quam perpetuam regni Chxisti 
gratiam commendat: quae tamen non nisi ex parte 
nunc manifestatur: ideo tota demum et integra post 
resurrectionem constabit. At simul non patior, ut 
de futura, quae immortaiitatem sequetur, perfectione 
qms accipiat: nempe, si quis eo trahere sic yelit, 
quasi ad hanc yitam referri non debeat. Porro hoc 
nihil aliud est, quam totam regenerationis gratiam 
hic comprehendi. Qua de re omnem nobis scru- 
pulum ipsius Auffustini yerbis eximi dix:eram, quum 
aUquanto post addat: ita spiritu sancto accendi yo- 
luntatem sanctorum, ut ideo possint, quia sic yo- 
lunt; et ideo yelint, quia operatur in ipsisDeus, ut 
yelint. Subyentumque esse yoiuntatis humanae in- 
firmitati, ut gratia diyina indecUnabiliter et inse- 
parabiUter agatur: ut, quantumyis infirma, non de- 
ficeret Hac sententia nihU me [pag. 237] adiuyari 
excipit Pighius, quia cum iUa superiori nuUo modo 
cohaereat. Et ne facetia careat reprehensio, ma- 
ceUario proyerbio in me ludit. Haec, inquit, cauda 
ad aUum yitulum pertinet. Mirus yero carnifex: 



1) Cap. 11. 
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qtd ita ex imo yitulo dnoB noyit &cere. Bequitur 
eniiii nno eontexta apud Angustiniim altera dis- 
tinctio^ quae piorduB ad eandem rem ^explicandam 
fiudt: Aliud, mquit, est adiutorium, sine quo ali- 
quid non fit; et aliud est adiutorium, quo aliquid 
fit. Primo itaque homini, qui in eo bono^ quo factus 
fherat rectus, acceperat posfie non peccare, posse 
non moriy posse bonum non deserere, datum est ad- 
iutorium perseyerantiae: non quo fioret, ut perse- 
veraret, sed eine quo per liberum arbitrium per- 
seyerare non poBset. Nunc yero sanctiB in regnum 
Dei per gratiam praedestinatiB non tantum tale ad- 
iutonum perseyerantiae datur, Bed tale, ut eifi per- 
seyerantia ipsa donetur; non solum, ut sine isto 
dono perseyerantes esse non poasint, yerum etiam, 
ut per hoc donum non nisi perseyerantes sint Non 
enim solum dixit (loann. 15, 5): Sine me nihil po- 
testiB &cere: sed etiam dixit (ibid. y. 16): Non yos 
me elegistiB: sed ego elegi yos, et posui yos, ut 
eatis^ et fructum afferatis, et fiructus yester ma- 
neat Quibus yerbis non solum eis iustitiam, ye- 
rum et in illa perseyerantiam se dedisse monstra- 
yit Quis nunc, obsecro, mihi non concedat, Au- 
guBtinum rem eandem aliis yerbis continenter ex- 
ponere? Quid ergo, tam bene contextas partes dis- 
cerpendo, proficiet Pighius? Yerum tam est despe- 
rata impudentia, ut yel confiiBO oris strepitu incre- 
puisse, semper pro yictoriae parte habeat Nam 
quum Augustinus non tantum poBse nobis dari, 
sed etiam yelle, testatur: Deique gratiam non in 
hoc tantum esse efficacem in nobis, ut ipsa adiuti 
fidem poBsimuB consequi si libeat, et consequuti, in 
ea stare, sed omnino, ut fideles simuB, et in fide 
perseyeremus: ut iuyictiBBima yoluntate appetamus 

3uod bonum est, et inyictissima constantia ipsum 
eserere [pag. 238] nolimus: haec omnia, et similia, 
quae iam audisti, non aliud Pighio yalent, nisi ita 
noB adiuyari^ ut de yictoria certi simus, si non de- 



fiierimuB ipsi nobis: inferorum portas non fore no- 
bis superiores, nisi illis cedamus; nuUam fore 8a- 
tanae yirtutem adyerBum nos et gratiam nobiB da- 
tam, -si non illi dederimus locum yitio nostro et 
negUgentia. Yerum si quis ex electis, aut ignavia 
sua excludit respuitque oblatam Dei gratiam, aut 
receptam inconstantia abiicit, aut infirmitatis yitio 
eripi sibi patitur, ubi illa, sicuti yocat AuguBtinTiB, 
indeclinabilis et ioseparabilis gratiae actio, quae 
non hominibus relinquit suam yoluntatem, ut ma- 
neant in gratia si velint, sed etiam operatur ut ye- 
lint? quae non tantum fidei consequendae focnlta- 
tem confert, sed fideles etiam fiu^it? quae non modo 
perseyorandi fadt copiam, sed tanta illos firmitate 
instruit, ut non nisi perseyerantes sint? Imo ubi 
illa. et ad bonum appetendum inyictissima yolun- 
taB, et ad retinendum inyictisBima constantia? Et 
tamen canino isto suo latratu eyasisse contentos 
non est, nisi plus quam thrasonica stoliditate satis 
superque manifestum esse iactet, quam mihi omni 
ex parte Augustinus repugnet 

Decem libris constat opus Pighii: quorum sei 
primis de libero arbitrio disputat: reliquis quatnoT 
praedestinationem ac proyidentiam Dei tractai 
Quum igitur distinctae sint quaestioneB, priorem 
iUam hactenus, ut potui, atque ut temporis breri- 
tas sinebat, siun exsequutus: alterius vero tracta- 
tionem ad proximas usque nundinae differendam 
ceusui; quia et nihil est in mora periouli, et tnnc 
utilior, yolente Domino, prodibit Qnoniam tamen 
yerebar, ne si diutius tacorem, quorundam oouloft 
Pighius sua llla ostentatione perstringeret, hoo in- 
terea edito epecimine, et illius insolentiam pauln- 
lum reprimere, [pag. 289] et bonorum ao pionun 
attentionem excitare yisum est: ut dum adyerBns 
huius Cyclopis impetum stare inyictam Dei yeritar 
tem cemunt, magis ac magis in ea confirmentur. 
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Bainot Augnstin, au livre qu'il a intitul6 du 
labeur des MoyneB^ ee oomplaignant d^aucuns por- 
teun de rogatons, ') qui desia de son temps exer- 
oeoyent fo^ viUaine et deBhonneste^ portans qik et 
Ut des reliques de Martyrs, adiouste: Yoyre si oe 
Bont reiiques de Mart^nrs. Par lequel mot il sig- 
nifie que dez lors il bo oommettoit de Tabuz et 
tromperioy en faiBant i^ oroyre au simple peuple 
que des ob reoueilliz ^ ik et lik estoyent os de sainotz. 
Puis que 1'origine de oest abuz ost si andenne^ il 
ne faut doubter qu'il n'ayt bien est^ multiplid co- 
pendant par si lon^ temps: moBmes veu que le 
monde s^est meryeilleuBement corrompu depuis ce 
temps lik, et qu'il est declind tousiours en empi- 
rant, iusques k oe qu'il est yenu en Peztremit^ od 
nous le Yoyons. 

Or^ le premier yice, et comme la raoine du 
mal, a est^, qu'au lieu de chercher lesus Christ 
en sa ParoUe, en ses Bacremens et en ses graces 
spirituelles, le monde, selon sa coustume, s'est 
[page 4] amus6 k ses robbes, chemises et drappeaux; 
et en ce faisant a laissd le principal, pour suyyre 
raccessoire. Semblablement a-il foict des Apostres, 
Martyrs et autres sainctz. Oar au lieu de moditer 
leur yie, pour suyyre leur exemple, il a mis toute 
son estude k contempler et tenir comme en thresor 
leurs os, chemises, ceinctures, bonnetz, et sembla- 
bles &tras. 

le s^ay bien que cela a quolque espece et cou- 
leur de bonne deyotion et zele, quand on allogue 
qu'on garde les reliques de lesus Ohrist pour Thon- 
neur qu'on luy porte, et pour en ayoir meilleure 
xnemoyre, et pareiUement des Sainctz; mais il fal- 
loit considerer ce que dit sainct Paul, que tout ser- 
yice de Dieu inyent^ en la teste de rhomme, quel- 
que apparence de saffesse qu'il ait, n'e6t que yanit^ 
et follie, s'il n'a meiUeur fondement et plus certain, 
que nostre semblant. Outre plus, il faUoit oontre- 
peser le proffit qui en peut yenir, ayec le dangior; 
et en ce fiusant, U se Aist trouy6 que c'estoit une 



1) portdurB de rogatoos, le traduettur a niff; circumfo- 
ranei impoitoreB. 



ohose [page 5] bien peu utile, ou du tout superflue 
et firiyole, que d'ayoir ainsi des reUquiaires: au 
oontraire, qu'U est bien difficUe, ou du tout impos- 
sible, que de 1& on ne decline petit k petit k ido- 
latrie. Oar on ne se peut tenir de les regarder et 
manier sans les honnorer; et en les honnorant, 11 
n'y a nuUe mesure que incontinent on ne leur at- 
tribue rhonneur qui estoit deu k lesus Ohrist 
Ainsi, pour dire en briof ce qui en est, la conyoi- 
tise d'ayoir des reUques n'est quasi iamais sans su- 
perstition, et, qui pis est, eUe est mere d^idoIatriO; 
laqueUe est ordinairement conioincte ayeo. 

Ohascun confesse que ce qui a esmeu nostre 
Seigneur k cacher le corps de Moyse, a est6 de 
peur que le peuple d'Israel n'en abusast en Tado- 
rant (Deut. 34, 6). Or, il conyient estendre ce qui 
a est6 faict en im sainot, k tous les autres, yeu 
que c'e8t une mesme raison. ' Mais encore que nous 
laissions I& les sainctz, adyisons que dit sainot Paul 
de lesus Ohrist mesmes. Oar U proteste do ne le 
congnoistre plus selon la chair, apres sa resurreo- 
tion (2 Oor. 5^ 16), [page 6] admonestant par oes 
motz que tout ce qui est charnel en lesus Ohrist 
80 doit. oubUer et mettre on arriere, afin d'em- 
ploier et mettre toute nostre affection k le oercher 
et posseder selon rEsprit. Maintenant donc, de 
pretendre que c'est une belle chose d'ayoir quelque 
memorial, tant de luy que des sainctz, pour nous 
inciter k deyotion, qu'est-ce sinon uno faulse coii- 
yerture pour farder nostre foUe cupidit^, qui n'est 
fond^ en nuUe raison? Et mesme quand U sem- 
bleroit adyis que oeste raison feust sufifisante, puis 
quelle repugne apertement ii ce que le S. Esprit 
a pronono6 par la bouche de sainct Paul, que you- 
lons nous plus? 

Oombien qu'il n'est ia mestier de faire longue 
dispute sus oe poinct, assayoir s'il est bon ou mau- 
yais d'ayoir des reUques, pour les garder seulement 
commo choses pretieuses sans les adorer. Oar, 
ainsi que nous ayons dict, Texi^erienoe monstre que 
Tun n'est presques iamais sans rautre. II est bien 
yray que sainot Ambroise, parlant d'HeIeiney [page 7] 
mere de Oonstantin; Empereur, laqueUe ayeoques 
grand peine et gros despens chercha la croix de 
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nostre 8eignour, dit qu'elle n'adora, sinon le 8eig- 
neiir qui j avoit pendu, et non pas le bois. Mais 
c^est une chose bien rare, d^avoir lo cueur addonn^ 
k quelques reliques que ce soit, qu'on ne se con- 
tamine et poUue quant et quant de quelque super- 
stition. le confesse qu'on ne yient pas du premier 
ooup ik idolatrie manifeste: mais petit & petit on 
rient d'un abus k Tautre, iusque i^ ce qu'on tres- 
buche en rextremit6. Tant j a que le peuple qui 
se dict Ohrestien en est yenu iusques 1&, qu'il a 
pleinement ido1atr6 en cest endroit, autant que fei- 
rent iamais payens. Oar on s'est prostern^ et age- 
nouill6 deyant les reliques, tout ainsi que deyant 
Dieu: on leur a allum6 torches et chwdelles en 
signe d'hommage: on y a mis sa fiance: on a 1& 
eu son recours, comme si la yertu et la grace de 
Dieu j eust est^ enclose. 8i Pidolatrie n'e8t sinon 
transferer rhonneur de Dieu ailleurs, nyerons nous 
que oela [page 8] ne soit idolatrie? Et ne faut ex- 
ouser que ce a est^ un zele desordonn^ de quel- 
ques rudes et ydiotz, ou de simples femmes. Oar 
ce a est^ un desordre general; approuy6 de ceux 
qui ayoyent le gouyemement et conduicte de Te- 
glise; et mesmes on a colloqu6 les os des morts 
et toutes autres reliques sus le grand autel, au 
lieu le plus haut et le plus eminent, pour les fiEi>ire 
adorer plus autentiquement. Yoila donc comme la 
fblle curiosit^ qu'on a eu du commencement ik foire 
tresor de reUques, est yenue en ceste abomination 
toute ouyerte, que non seulement on s'est detoum^ 
du iout de Dieu, pour s'amuBer ik choses corrup- 
tibles et yaines, mais que, par sacrilege execrable, 
on a ador6 les creatures mortes et insensibles, au 
lieu du seul Dieu yiyant (Rom. 1, 25). 

Or, comme un mal n'est iamais seul, qu'il n'en 
attire un autre, ceste malheuret6 est suryenue de- 
puis qu'on a receu pour reliques, tant de lesus 
Ohrist que de ses sainctz, ie ne say quelles ordu- 
res, oix ii n'y a ne raison ne propos; et [page 9] que 
le monde a est6 si ayeugl^, que quelque tiltre qu'on 
imposast i^ chascun fiAtras qu'on luy presentoit, 11 
Ta receu sans iugement n'inquisition aucune. Ainsi, 
quelques os d'asne ou de chien, que le premier 
moqueur ait youlu mettre en ayant pour os. de 
martyr, on n'a point fiuct difficult6 de les receyoir 
bien deyotement. Autant en a il est^ de tout le 
reete, comme il sera traict^ cy-apres. De ma part, 
ie ne doubte pas que ce n'ayt est^ une iuste pu- 
nition de Dieu. Oar puis que le monde estoit en- 
ndi^ apres les reliques, pour en abuser en super- 
stition peryerse, c'estoit bien ndson que Dieu per- 
mist que apres un mensonge un autre suryeinst 
O^est ainsi qu'il a aocou8tum6 de se yeneer du des- 
honneur qui est £Edct i^ son Nom, quand on trans- 

Sorte sa gloire ailleurs. Pourtant, ce qu'il y a tant 
e faulsee reliques et oontrouydes par tout, cela 



n'est Venu d'autre cause, sinon que Dieu a permis 
que le monde feust doublement tromp^ et deoeu, 
puis qu'il aymoit tromperie et mensonge. O^estoit 
roffice [page 10] des Ohrestiens, de laisser les corps 
des sainctz en leur sepulchre pour obeir k ceste 
sentence uniyerselle; que tout homme est pouldre 
et retoumera en poulcfre (Gen. 3, 19): non pas de 
les esleyer en pompe et sumptuosit6, pour £Bure une 
resurrection deyant le temps. Oela n'a pas est^ 
entendu, mais aucontraire, contre rordonnanoe de 
Dieu, on a deterr6 les corps des fideles pour les 
magnifier en gloire, au lieu qu'ilz deyoyent estre 
en leur couche et lieu de repos, en attendant le 
dernier iour. On a appet6 de les ayoir, et a on 
lik mis sa fiance: on les a adorez, on leur a £Edct 
tous signes de reyerence. Et qu'en est il adyenu? 
Le Diable, yoyant telle stupidit^, ne s'est point 
tenu content d'ayoir deceu le monde en une sorte, 
mais a mis en ayant ceste autre deoeption, de 
donner tiltre de reliques des sainctz i^ ce qui eistoit 
du tout prophane. Et Dieu, par sa yengeanoe, a 
ost6 sens et esprit aux incredules: tellement que, 
sans enquerir plus outre, ilz ont accept^ tout ce 
qu'on leur presentoit, sans distinguer [page 11] entre 
le blanc ou le.noir. 

Or pour le present, mon intention n'e8t pas 
de traicter quelle abomination c'est d'abu8er dee 
reliques, tant de nostre 8eigneur lesus que des 
sainctz, en teUe sorte qu'on a £uct iusqu'& ceste 
heure, et comme on fiEtict en la plus part de la 
chrestient6. Oar il £Eiudroit un liyre propre pour 
desduire ceste matiere. Mais pource que c'est une 
chose notoire, que la plus part des reliques qu'on 
monstre par tout sont faulses, et ont est^ mises en 
ayant par moqueurs, ^ qui ont impudemment abae^ 
le pouyre monde: ie me suis adyis6 d'en dire 
quelque chose, afin de donner oocasion k un cha»- 
cun d'y penser et y prendre garde. *) Oar, quelquee 
foys nous approuyons une chose k restourdie, d'au- 
tant que nostre esprit est preoccup6, tellement que 
nous ne prenons de loysir d'examiner ce qui en 
est, pour assoir bon et droit iugement, et ainsi nous 
fiullons par fiAute d'adyi8. Mais quand on nous ad- 
yertit, nous commeuQons k j penser^ et sommes 
tout esbahis oomme*) [page 12] nous ayons est^ si 
fiEtciles et legiers k croire ce qui n'e6toit nuUement 

?robable. Ainsi en est-il adyenu en oest endroit. 
lar par fiAute d'adyertis8ement, chascun estant pre- 
occup6 de ce qu'il oyt dire: Yoila le corps dhm 
tel sainct, yoila ses soliers, yoila see ohausses: ae 



1) moqaeurs 1543. 1544 et la vernon UUme; 1563 jntp..- 
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laisse persuader qu'ainBi est. Mais quand i^auraj 
remonBtr^ eyidaminent la fraude qui 8'y commet, 
quiconque aura un petit de prudence et raison, 
ouyrira lors les yeux et se mettra k considerer ce 
que iamais ne luy estoit yenu en pens^. 

Oombien que ie ne puis pas faire en ce lirret 
ce que ie voudroys bien. Oar il seroit besoing 
d'avoir registres de tputes pars, pour savoir quelles 
reliques on dit qu'il y a en chascun lieu, afin d'en 
iaire comparaison. Et lors on congnoistroit que 
obascun Apostre auroit plus de quatre corps, et 
cbascun Sainct pour le moins deux ou trois. Au- 
tant en seroit-il de tout le reste. Brief, quand on 
auroit amass6 un tel monceau, ') il n'y auroit ce- 
luy qui ne [page 13] fust estonn^, voyant la mo- 
querie tant sotte et lourde, laquelle neantmoins a 
peu aveugler toute la terre. le pensoys que puis 
qu'il n'y a si petite eglise cathedrale qui n'ayt 
comme une fourmillere d'ossemens, et autres telz 
menus fatras, que seroit-ce si on assembloit toute 
la multitude de deux ou trois mille Eveschez, de 
vingt ou trente mille Abbayes, de plus de quarante 
mille Oouventz, de tant d^eglises parochialles et de 
chappelles? Mais encore le principal seroit de les 
visiter, et non pas nommer seulement; car on ne 
les congnoist point toutes & nommer.^) En ceste 
ville on avoit, ce disoit-on, le temps pass^,^) un 
bras de sainct Anthoine: quand il estoit enchass^, 
on le baisoit et adoroit: quand on le mist en avant, 
on trouva que c'estoit le membre*) d'un cerf. H y 
avoit au grand autel de la cei-velle de sainct Pierre. 
Pendant qu'elle estoit enchass^, on n'en ffiisoit 
nulle doubte; car ce eust est^ un blasphei^e de ne 
B^en fier au billet. Mais quand on esplucha le nid^ 
et on y [page 14] regarda de plus pres, on trouva 
que c'estoit une pierre d^esponge.*) le pourroys 
reciter beaucoup de semblables exemples, mais 
ceux cy suffiront pour donner k entendre combien 
on descouvriroit d'ordure si on faisoit une foys une 
bonne visitation universelle de toutes les reliques 
d'Europe. Voire avec prudence, pour savoir dis- 
cemer. Oar plusieurs, en regardant un reliquiaire, 
ferment les yeux par superstition: afin, en voyant, 
de ne veoir goutte, c'est k dire qu'ilz n'osent pas 
iecter 1'oBil h bon escient pour considerer ce que 
o^est Ainsi que plusieurB, qui se vantent d'avoir 
veu le corps de S. Claude tout entier, ou d'un autre 
sainot, n'ont iamais eu ceste hardiesse de lever la 
vene pour regarder que c'estoit. Mais celuy qui auroit 



1) on aoroit tout amass^ en un monceau 1568 mtv. (co- 
a€to tali acenro G,), 

2) neqne omnes ez nomine cognoscantar O, 
8) le temps pass^ amia danala tradueHon. 

4) penem cervi Ct. 

5) d'e8ponge 1548.1544; de ponce 1563 9uiv.; pnmez G, 



la libert^ de veoir le secret, et raudaoe d'en user, 
en sauroit bien ik dire autrement Autant en est-il 
de la teste de la Magdelaine qu'on monstre pres 
de Marseille, avec le morceau de paste ou de cire 
attach6 sur 1'oeil. On en £aict un thresor, ^) conmie 
si [page 15] c'estoit un dieu descendu du ciel. Mais 
si on en faisoit 1'examen, on trouveroit dairement 
la fourbe. 

Ce seroit donc une chose k desirer, que d'avoir 
certitude de toutes les &riboles qu'on tient <^ et 1& 
pour reliques, ou bien au moins, d'cn avoir un re- 
gistre et denombrement , pour monstrer combien il 
y en a de fstulses. Mais puis qu'il n'est possible 
de ce faire, ie souhaitteroye d'avoir seulement l'in- 
ventoire de dix ou douze villes, comme de Paris, 
Tholouse, Reins et Poytiers. Quand ie n'auroys 
que cela, si verroit-on encore de merveilleuses ga- 
rannes,^) ou pour le moins ce seroit une boutique 
bien confiise. Et est un souhait que i'ay accous- 
tum^ de foire souvent, que de pouvoir recouvrer 
un tel repertoire. Toutesfoys, pource quo cela me 
seroit aussi par trop difficile, i'ay pens^ ^ la fin qu'il 
vailloit mieux donner ce petit advertissement qui 
8'ensuyt, afin de resveiller ceux qui dorment, et 
les foire penser, que ce peut estre du total, quand 
en une bien petite [page 16] portion il se trouve 
tant k redire.®) I'entendz quand on aura trouv6 
tant de mensonge en ce que ie nommeray de reli- 
quiaire'*) qui n'est pas k peu pr^s la millesiesme 
partie de ce qui s'en monstre, que pourra-on estimer 
du reste? Davantage, s'il appert que celles qu'on 
a tenues pour les plus certaines ayent est^ fraudu- 
leusement controuv^, que pourra-on penser des 
plus doubteuses? 

Et pleust k Dieu que les Princes Ohrestiens 
pensassent un petit k cela. Oar leur office seroit 
de ne permettre point leurs povres subiectz estre 
ainsi seduictz, non seulement par faulse doctrine, 
mais visiblement en leur foisant k croyre que ves- 
sies de belier sont lantemes, comme dit le proverbe. 
Oar ilz auront k rendre compte k Dieu de leur 
dissimulation, s'ilz se taisent en le voyant, et leur 
sera une faute bien chierement vendue, que d'avoir 
permis qu'on se moquast de Diou, oil l3z y pou- 
voyent*) donner remede. Quoy qu'il Boit,') i'e8pere 
que ce petit traict^ servira h touB, donnant occasion 
& un Q>age 17] chascun de i>enser en son endroit 
k ce que le tiltre porte. 0'e8t que si on avoit un 
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roUe de toutes les reliques du monde, qu^on verroit 
clairement combien on auroit est^ aveugl^ par cy 
deyant, et quelles tenebres et stupidit^ il j auroit 
eu par toute la terre. 

OommeuQons donc par lesus Christ, duquel, 
pource qu'on ne pouvoit dire qu'on eust le corps 
naturel (car du corps miraculeux, ilz ont bien trouv6 
la fa^on de lo forger, voire en tel nombre, et toutes 
et quantes foys que bon leur sembleroit), on a 
amassd, au lieu, mille autres fatras, pour supplier 
06 deffiftut. Combien encore qu'on n'a point laiss^ 
eschapper le corps de lesus Christ sans en retenir 
quelque loppin. Car outre les dens et les cheveux, 
TAbbaye ae Charroux, au diocese de Poytiers, se 
vante d'avoir le Prepuce, c'est & dire la peau qui 
luy fut coupp6e k la Circoncision. le vous prie, dont 
est-ce que leur est venue ceste peau? L^Evangeliste 
sainct Luc recite bien que nostre Seigneur lesus a 
est^ [page 18] circonciz; mais que la peau ayt est^ 
serr6e, pour la reserver en relique, il n'en faict 
point de mention. Toutes les histoires anciennes n'en 
disent mot. Et par respace de cinq cens ans il n'en 
a iamais est^ parl6 en TEglise Chrestienne. Oii est- 
oe dono qu'elle estoit cach6e, pour la retouver si 
soudainement? D'avantage, comment eust-elle voIl6 
iusque ft.Charroux? Mais, pour rapprouver, ilz di- 
sent qu'il en est tomb^ quelques gouttes de sang. 
Cela est leur dire, qui auroit mestier de probation. 
Parquoy on veoit bien quo ce n^est qu'une moquerie. 
Toutesfoys, encore que nous leur concedions que la 
peau qui fiit coupp6e & lesus Christ ayt est6 gar- 
d6e, et qu'elle puisse estre ou I&, ou ailleurs, que 
dirons nous du Prepuce qui se monstre & Rome k 
8. lehan de Latran? II est certain que iamais il 
n'y en a eu qu'un. E ne peut donc estre k Rome 
et ^ Charroux tout ensomble. Ainsi, voyla une 
faulset^ toute manifeste. 

D y a puis apres le sang, duquel il y [page 19] 
a eu grans combats. Car plusieurs ont volu dire 
qu'il ne se trouvoit point du sang de lesus Christ, 
sinon miraculeux. Neantmoins il s'en monstre de 
nattirel en plus de cent lieux. En un lieu quel- 
ques gouttcs, comme & la Rochelle, en Poictou, 
quo recueiUa^ Nicodeme en son gand, comme ilz 
disent. En d'autres lieux, des fioles pleines, comme 
k Mantou^, et ailleurs. En d'autres, ^) i^ pleins go- 
beletz, comme ik Rome, & 8. Eustace. Mesme on 
ne 8'est pas content^ d'avoir du sang simple, mais 
il Ta Mlu avoir mesl^ avec reaue comme il saillit 
de son cost^ quand il fut perc^ en la croix. Ceste 
marchandise se trouve en Teglise de sainct lehan 
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de Latran, k Rome. le laisse le iu^ement k chas- 
cun, quelle certitude on en peut avoir. Et mesmes, 
si ce n'est pas mensonge evident, do dire que le 
sang de lesus Christ a}i; est6 trouv6 sept ou huyt 
cens ans apres sa mort, pour en espandre par tout 
le monde, veu qu^en TEglise ancienne iamais n'en 
a est^ mention. ^) 

[page 20] II y a puis apres ce qui a touch^^) 
au corps de nostre Seigneur: ou bien tout ce qu'ilz 
ont peu ramasser pour faire reliques en sa memoire, 
au lieu de son corps. Premierement, la creche en 
laquelle il fut pos^ h sa nativit^, se monstre k 
Rome en reglise nostre Dame la maieur. L& mesme, 
en reglise 8. Paul, le drappeau dont il fiit enve- 
lopp^: combien qu^il y en a quelque lambeau k 
sainct Salvador en Hespaigne. Son berceau est 
aussi bien k Rome, avec la chemise que luy feit la 
vierge Marie sa mere. Item, en 1'eglise sainct la- 
ques, & Rome, on monstre Pautel sur lequel il fiit 
pos^ au Temple h sa presentation , comme 8'il y 
eust eu lors plusieurs autelz, ainsi qu'on en faict & 
la Papault^ tant qu'on veut. Ainsi en cela ilz men- 
tent sans couleur. Voyla ce qu'ilz ont eu pour le 
temps de son enfance. ^) II n^est ia mestier de dis- 
puter beaucoup ofi c'est qu'ilz ont trouv6 tout ce 
bagage, si long temps depuis la mort de lesus 
Christ. Car il n'y a nul de si petit iugement, qni 
ne voye la follie. Par toute [page 21 J rhistoire 
Evangelique, il n'y a pas un seul mot de ces cho- 
ses. Du temps des Apostres, iamais on n'en ouvt 

{»arler. Environ cinquante ans apres la mort cle 
esus Christ, lerusalem fiit saccag^e et destruicte* 
Tant de Docteurs anciens ont escrit depuis, faisant 
mention des choses qui estoyent de leur temps, 
mesme de la croix: et des cloux que Heleine trouva. 
De tout ce menu fatras ilz n'en sonnent^) mot 
Qui plus est, du temps de sainct Oregoire, il n'e6t 
point question qu'il y eust rien de tout cela ik Rome, 
comme on voit par ses escritz. Apres la mort du- 
quel Rome a est^ plusieurs foys prinse, pill^e et 
quasi du tout ruyn6e. Quand tout cela sera con- 
sider6, que sauroit on dire autre chose, sinon que 
tout cela a est^ controuvd pour abuser le simple 
peuple? Et de £Edct, les Ca£&rs, tnnt Prestres, que 
Moynes, confessent bien que ainsi est, en lee ap- 
pelant pias fraudes,^) o'est i^ dire des tromperies 
honnestes, pour esmouvoir le i>euple k devotion. 

H y a puis apres les reliques qui appartiennent 
[page 22] au temps entre ren&nce^) de lesus Christ, 
iusqu'^ sa mort. Entre lesquelles est la coulomne 

1) n'en a est^ faite mention 1563 «wtv. 

2) attouch6 1563 suiv. 

3) de l'enfuice de lesus Cbrist 1563 suiv, 

4) disent 1563 suiv. 
b\ piae fraudes 1566. 
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od il estoit appuy6 en disputant au Temple, avec 
unze autres semblables du Temple de Salomon. le 
demande qui c'est qui leur a reyel6 que lesus 
Ohrist fust appuyd sur une coulomne, car PEyan- 
geliste n'en parle point en racomptant rhistoire de 
ceste dispute. Et n'est pas yray-semblable qu'on 
luy donnast lieu comme & im prescheur, yeu qu'il 
n'estoit pas en estime ne auctorit^, *) ainsi qu'il 
appert. Outre-plus, ie demande, encore qu'il fiist 
appuy^ sur une coulomne, comment est-ce qu'ilz 
sayent que ce fiist ceste Ikl Tiercement, dont est- 
ce qu'ilz ont eu ces douze coulomnes, qu'ilz disent 
estre du Temple de Salomon? 

II y a puis apres les cruches ofi estoit reatie 

?ue lesus Ohrist chtogea en yin aux nopces en 
lanna de Gralil^e, lesqueUes ilz appellent hydnes. 
le youdroys bien sayoir qui en a est6 le gardien 
par si long temps pour les distribuer? Oar il nous 
faut tousiours [page 23] noter cela, qu'elles ont est^ 
trouy^es seulement huyt cens ans ou nulle apres 
que le miracle a est6 mict. le ne sgay point tous 
les lieux oil.on les monstre. le s^ay bien qu'il y 
en a ik Pise, k Bayenne, & Oluny, & Angiers, & 
sainct Salyador en Hespaigne. Mais sans en faire 
plus long propos, il est facile, par la yeue seule, 
de les conyaincre de mensonge. Oar les unes ne 
tiennent point plus de cinq quartes de yin, tout au 
plus haut; les autres encore moins, et les autxes tien- 
nent enyiron un muys.*) Qu'on accorde ces|fleuttes, 
si on peut; et lors ie leur laisseray leurs hydrieS; 
sans leur en faire controyersie. Mais ilz n'ont pas 
eat^ contens seulement du yaisseau, s'ilz n'en ayoyent 
quant et quant le breyage. Oar ^ Orleans ilz se 
disent ayoir du yin, lcquel ilz nomment de l'Ar- 
chitriclin. Oar pource que S. Ichan,*) recitant le 
miracle, parle de 1' Architriclin, qui est i^ dire mai»*' 
tre d'hostel, *) il leur a 8embl6 adyis que c'estoit le 
nom propre de Tespous^: -^) et entretiennent le 
peuple en ceste bestise. TJne [page 24] foys Tan, 
ilz font lescher le bout d'ime petite ooulliere k ceux 
qui leur yeulent apporter leur offirande, leur di- 
sant qu'ilz leur donnent k boire du yin que nostre 
Seigneur ^feit au banquet; et iamais la quantit^ ne 
8'en diminue, moyennant qu'on remplisse bien le 
gobbelet. le ne say de quelle grandeur sont ses 
soliers, qu'on dit estre & Rome au lieu nomm6 
Sancta Sanctorum, et s'il les a portez en son en- 
fance, ou estant desia homme. £t quand tout est 
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dit, autant yaut Tun que rautre. Oar ce que i'ay 
desia dit monstre sufQsamment quelle impudence 
c'est de produire maintenant les souliers de lesus 
Ohrist, que les AjKwtres mesmes n'ont point eu 
de leur temps. 

Venons & ce qui appartient k la Oene demiere 
que lesus Ohrist fit ayec ses Apostres. La table en 
est k Rome, & sainct lehan de Latran. H y en a 
du pain k sainct Salyador en Hespai^e. Le cou- 
teau dont fut couppd 1'agneau Pascal est i^ Trier. 
Notez que lesus Ohrist estoit en un lieu emprunt^ 
quand il feit [page 25] sa Oene. En partant de lik, 
il laissa la table; nous ne lisons point que iamais 
elle ayt est6 retir6e par les Apostres. lerusalem, 
quelque temps apres, fut destruite, comme nous 
ayons dict. Quelle apparence y a il d'ayoir trouy6 
ceste table sept ou huit cens ans apres? D'ayan- 
tage, la forme des tables estoit lors toute autre 
qu'e]Ie n'est maintenant. Oar on estoit couch6 au 
repas, et non pas assis, ce qui est expressement dit 
en 1'EyangiIe. Le mensonge donc est trop patent. 
Et que faut il plus? La couppe oil il donna le 
Sacrement de son sang k boire k ses Apostres, se 
monstre ik Nostre Dame de Tlsle, pres de Lion, et 
en Albigeois en certain couyent d'Augustins. Au- 
quel croira on? Encores est-ce pis du plat oii fiit 
mis ragneau Pascal: car il est & Bome, ik Genes, 
et en Arles. II faut dire ^) que la coustume de ce 
temps I& estoit diyerse de la nostre. Oar au lieu 
qu'on change maintenant de metz, pour un seul 
metz on changeroit de plat: yoire si on yeut ad- 
iouster foy & ces sainctes reliques. [page 26] Vou- 
droit on une faulset^ plus patente? Autant en est 
il du linceul duquel lesus Ohrist torcha les piedz 
de ses Apostres, apres les ayoir layez. H y en a 
un ik Rome k S. lehan de Latran, un autre k Aix 
en Allemai^ne, k Saint Oomeille, ayec le signe du 
pied de ludeis. H &ut bien que Tun ou Tautre soit 
faux. Qu'en iugerons nous donc? Laissons les de- 
batre Tun contre Tautre, iusques k ce que Tune 
des parties ayt yerifi^ son cas. Oependant, esti- 
mons que ce n'est que tromperie de youloir fGure 
ik croire que le drap que lesus Ohrist laissa au lou- 
gis oii il feit sa Oene, cinq ou six cens ans apres 
la destruction de lerusalem, soit yoIl6, ou en Ita- 
lie, ou en Allemaime. 

Fayoys obIy6 Te pain dont miraculeusement fii- 
rent repeuz les cinq mil hommes au Desert, duquel 
on en monstre une pieoe h Bome, en Teglise Nos- 
tre Dame la neuf^e, et quelque petit ii sainct Sal- 
yador en Hespaigne. H est dit en rEscriture qu'il 
y eut quelque portion de manne resery^, pour sou- 
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Tenanoe que Dien avoit nourry miracoleusement 
[page 27] le peuple d^Israel au Desert. Mais des 
reUefis qui demeurerent des cinq pains, rEyangile 
ne dit point qu'il en ftit rien resery^ ik telle fin; 
et n'7 a nulle histoire anoienne qui en parle, ne 
aucun docteur de l^Eglise. H est donc facile de 
iuger qu*on a pestry depuis ce qu'on en monstre 
maintenant. Autant en faut il iuger du rameau 

Sui est k sainct Salyador en Hespaigne. Car ilz 
isent que c^est celuj que tenoit lesus Ohrist quand 
il entra en lerusalem le iour de Pasques flouries. 
Or, rEyangiie ne dit pas qu'il en tint; c'est donc 
une chose controuy^. Finalement, il faut mettre 
en ce reng une autre relique qui se monstre 1& 
mesme: c^est de la terre oi!i lesus Christ ayoit les 
piedz assis quand il ressuscita le Lazare. le yous 
prie, qui est-ce qui ayoit si bien marqu6 la place, 
que apres la destruction de lerusalem, que tout 
estoit chang6 au pays de lud^, on ayt peu adres- 
ser au lieu oi!i lesus Christ ayoit une foys march6? 
H est temps de yenir aux principales [page 28] 
reliques de nostre Seigneur. Ce sont celles qui ap- 
partiennent k sa mort et passion. Et premierement 
nous feut dire de sa croiz, en laquclle il fut pcndu. 
le say qu'on tient pour certain qu'elle fut trouy6e 
d'Heleine, mere de Constantin, Empereur Romain. 
le say aussi qu*ont escrit aucuns docteurs anciens 
touchant Papprobation, pour certifier que la croix 
qu'elle trouya estoit sans doubte celle en laquelle 
lesus Ohrist ayoit est^ pendu. De tout cela, ie 
m'en rapporte k ce qui en est. Tant y a que ce 
fut une folle curiosit^ k elle, ou une sotte deyotion 
et inconsider6e. Mais encores, prenons le cas que 
ce eu^t est^ une oeuyre louable k elle de mettre 
peine k trouyer la yraye croix, et que nostre Seig- 
neur declara adonc, par miracle, que c*estoit ceUe 
qu'elle trouya: seulement, considerons ce qui est 
ae nostre temps. On tient que cesto croix que 
trouya Heleine est encores k lerusalem ; et de cela, 
niil n'en doubte. Oombien que Fhistoire Ecclesias- 
tique y contredit notamment. [page 29] Oar il est 
]k recit6 que Heleine en print une partie pour en- 
yoyer k TEmpereur son filz, lequel la mist k Oon- 
Btcmtinoble, sur une coulomne de pourphyre, au mi- 
lieu du march^; *) de rautre partie, il est dit 
qu'elle renferma en un estuict d'argent, et la bailla 
en garde k PEyesque de lerusalem. Ainsi, ou nous 
ar^erons lliistoire de mensonge, ou ce qu'on tient 
amourdhuy de la yraye croix est une opinion vaine 
et friyole. ^ Or, adyisons d'autre part combien il y 
en a de pieces par tout le monde. 8i ie youloye re- 
citer seulement ce que i'en pourroye dire, il y au- 
roit un roUe pour remplir un liyre entier. II n'y 
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a si petite yille oi!i il n^y en ayt, non seulcment en 
Pedise cathedralle, mais en quelques paroisses. Pa- 
reillement, il n'y a si mechante abbaye oti on n'en 
monstre. Et en quelques lieux, il y en a de bien 
gros esdatz: oomme k la saincte chappelle deParis, 
et k Poytiers et k Rome, oi!i il y en a un crucifix 
ass^s grand qui en est faict, conune Ton dit Brief^ 
si on youloit ramasser tout ce qui s'en est [page 80] 
trouy6, il y en auroit la charge d'un bon grand 
bateau. L'Eyangile testifie que la croix pouyoit 
estre port^e d'un homme. Quelle audace donc a 
ce est6 de remplir la terre de pieces de boys en 
telle, quantit^ que troys cens hommes ne le sau- 
royent porter? Et de faict, ilz ont forg6 ceste ex- 
cuse que, quelque chose qu'on en couppe, iamais 
elle n'en decroist. Mais c'est une bourdo si sotte 
et lourde, que mesme les superstitieux la congnois- 
sent. le laisse donc k penser quelle certitude on 
peut ayoir de toutes les yrayes croix qu'on adore 
qk et \k. le laisse k dire dont c'est que sont yenues 
certaines pieces, et par quel moyen. Oomme lee 
uns disent que ce qu'ilz en ont leur a est^ port6 
par les Anges; les autres, qu'il leur est tomb^ du 
ciel. Ceux de Poytiers racomptent que ce qu'iLB 
en ont fiit apport6 par une damoysellc d'Heleine, 
laquelle 1'ayoit desrob^; et comme elle 8'en fuyoit, 
se trouya oggar^e aupres de Poytou. Dz adious- 
tent k la fable, qu'elle estoit boyteuse. Yoila [page 
81] les beaux fondemens qu'ilz ont pour persuader 
le pouyre peuple k idolatrer. Car ilz n'ont pas 
est^ contens de seduire et abuser les simples en 
monstrant du boys commun au lieu du boys de la 
croix; mais ilz ont resolu qu'il le faloit adorer, qui 
est une doctrine diabolique. Et sainct Ambroise 
nommement la reprouye, comme superstition de 
Payens. 

Apres la croix s'ensuit le tiltre, que fit mettre 
Pilate, oti il ayoit escrit: lesus Nazarien, Roy des 
luifz. Mais il faudroit sayoir et le lieu, et le 
temps, et commentc'est qu'on Ta trouy^. Quelcnn 
me dira que 8ocrate8, historien de 1'EgIise, en faict 
memoire. le le confecse. Mais il ne dit point 

3u'il est deyenu. Ainsi, ce tesmoigiyige n'e8t pas 
e grand yaleur. D'ayantage, ce fufune escriture 
faicte k la haste, et sur le champ apres que lesuB 
Christ fut crucifi6. Pourtant de monstrer un ta- 
bleau curieusement faict, comme pour tenir en 
monstre, il n'y a nul propos. Ainsi, quand il n'y 
en auroit qu'un seul, on le pourroit [page 82] tenir 
pour ime faulset^ et fiction. Mais quand la yille 
de Thoulouse se yante de Tayoir, et oeux deBome 
y contredisent, le monstrant en Teglise de saincte 
Oroix, ilz dementent run Tautre. Qu'ilz se oom- 
batent donc tant qu'ilz youdront: en la fin, toutes 
les deux parties seront conyainoues de mensonge, 
quand on youdra exaniiner ce qui en est 
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Encores y a il plus grand combat des oloux. 
le reciteray oeux qui sont venuz h ma notioe. Sur 
cela, il n'y aura si petit en&nt qui ne iuge que 
le Diable 8'est par trop moqu^ du monde, en luy 
ostant sens et raison, pour ne pouyoir rien disoemer 
en cest endroit. Si les anciens escrivains disent 
vray, et nomm^ement Theodorite, histoirien de 
TEglise ancienne, Heleine en feit endayer un au 
heaume de son filz; des deux autres, elle les mist 
au mors de son cheval. Oombien que sainct Am- 
broyse ne dit pas du tout ainsi; car il dit que Tun 
fiit mis k la couronne de Oonstantin; de 1'autre, 
le mors de son cheval en fut [page 33] faict; le 
troisiesme, que Heleine le garda. Nous voyons qu'il 
y a desia plus de douze cens ans que cela estoit 
en different, qu'e8t-ce que les doux estoient deyenuz. 
Quelle certitude en peut on donc ayoir & present? 
Or, & Milan, ilz se yantent d'ayoir celuy qui fut 

rs6 au mors du cheyal de Oonstantin. A quoy 
yille de Oarpentras s^oppose, disant que c'est elle 
qui Ta. Or, sainct Ambroise ne dit pas que le 
clou fut attach^ au mors, mais que le mors en fut 
flEkict. Laquelle chose ne se i>eut nullement accorder 
ayec ce que disent tant ceux de Milan que ceux 
de Carpentras. Apres, il y en a un ^ Rome, ik 
saincte Heleine; un autre 1& mesme^ en reglise 
saincte Oroix; un autre ik Sene, un autre k Yenise; 
en Alemaigne, deux: un ^Ooulogne, auxtroys Ma- 
ries, Pautre d Triers. En France, im & la saincte 
chappelle de Paris: Tautre aux Oarmes; un autre 
h sainct Denis en France; un a Bourges; un & la 
Tenaille;^) un k Draguignan. En yoyla quatorze 
de compte faict. Ohascun lieu allegue bonne ap- 
probation [page 34] en son endroit, ce luy semble. 
Tant y a que chascun a aussi bon droit que les 
autres. Pourtant, il n'y a meilleur moyen que de 
les faire passer tous soubz un fidelium:') c'est de 
reputer que tout ce qu'on en dit n'est que mensonge, 
puis que autrement on n'en peut yenir ik bout 

S'ensuit le fer de la lance, qui ne pouyoit estre 
qu^un; mais il &ut dire que il est pass^ par les 
fourneaux de quelque alchumiste: car il s'est mul- 
tiply^ en quatre, sans ceux qui peuyont estre qik 
et l^, dont ie n'ay point ouy parler. H y en a un 
tk Rome, rautre & la saincte chappelle de Paris, le 
troisiesme en 1'abbaye de la Tenaille, en sainct 
Onge;^) le quatriesme & la Selye, pres de Bordeaux. 
Lequel est-ce qu^on choisira maintenant pour yray? 
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Pourtant, le plus court, c^est de les laisser tous 
quatre pour telz quHlz sont. Mais encor, quand il 
n'y en auroit qu'un seul, si youdroys ie bien sayoir 
dont il est yenu: car les histoires anciennes, no 
tous les autres escritz, n'en font nuUe mention. II 
[page 35] faut dono qu'ilz ayOnt est^ forgez de 
nouyeau. 

Touchant de la couronne d'espines, il &ut dire 
que lespieces en ont est6 replant^es pour reyerdir: 
autrement, ie ne say comment elle pourroit estre 
ainsi augment^. Pour im item^) il y en a la 
troisiesme portion en la saincte chapelle de Paris; 
k Rome, en 1'eglise saincte Oroix, il y en a trois es- 
pinos; et en reglise sainct Eustace ^) deRome mes- 
mes, quelque quantit^; k Sene, ie ne say quantes 
espines; ii Vincence, une; ^.Bourges, cinq; ^Besan- 
son, en reglise de sainct lehan, troys; ^ Mont 
royal, troys; & sainct Salyador en Hespaigne, ie ne 
say combien; & Sainct laques, en Gdioe,') deux; 
^ Alby, troys; ii Thoulou^e, & Mascon, k Gharrouz 
en Poictou, k Clery, d* sainct Flour, & sainct Maxi- 
min en Proyence, en Tabbaye de la Salie, en 1'eglise 
parochialle de sainct Martin & Noyon: en chascun 
de tous ces lieux, il y en a une. ^) Quand on au- 
roit faict diligente inquisition, on en pourroit nom- 
mer plus de quatre foys autant Necessairement 
on [page 36] yoit qu'il y a de la faulset^. Quelle 
fiance donc peut on ayoir ne des unes ne des au- 
tres? Ayec ce, il est & noter qu'en toute reglise 
ancienne, iamais on ne sceut k parler que ceste 
couronne estoit deyenue. Parquoy il est ais6 de 
conclurre que la premiere plante a conunenc6 k 
ietter long temps apres la passion de nostre Seigneur 
lesus Ghrist 

II y a puis apres la Bobbe de pourpre, de la- 

Suelle Pilate yestit nosfcre Seigneur par derision, 
'autant qu'il s'estoit appeU^ Roy. Or, c'estoit une 
robbe precieuse, qui n'estoit pas pour ietter h Taban- 
don. Et n'est pas h presumer que Pilate ou ses 
gens la laissassent perdre, apres s'estre moqu6 pour 
une foys de nostre Seigneur. *) le youdroys oien 
sayoir qui a est6 le marchant qui raohepta de Pi- 
late, pour la garder en reliquaire. Et pour mieux 
colorer leur bourde, ilz monstrent quelques gouttee 
de sang dessus, comme si les meschantz eussent 
youlu gaster ime robbe royale, en la mettant par 
ris6e sur les espaules de lesus Ghrist. le ne [^ige 
87] say pas s'il y en a quelqu'une aussi bien ailleurs. 
Mais de la robbe qui estoit tissue de haut en bas 
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saDS oonBture, sur laquelle fbt iect^ le sort, ') pouroe 
qu^elle sembloit plns propre & esmouvoir lee sim- 
plee Pk devotion, il 8'en est trouv6 plusieurs. Oar 
k Argenteul pres Paris il y en a une, et ik Trier 
une autre. Bt si la bulle de sainot Salvador en 
Hespaigne dit vray, les chrestiens, par leur zele 
inconsider^, ont fidct pis que ne feirent le^ ffens- 
darmes incredules. Car iceux n^oserent la descnirer 
en pieces, mais pour Tespargner mirent le sort des- 
sus,^) et les chrestiens Tont despec6e pour Tadorer. 
Mais encores que respondront ilz au Turc qui se 
moque de leur folie, disant qu'elle est entre ses 
mains? Combien qu'il n'e8t ia diestier de les fidre 
plaider contre le Turc: il suffit qu'entre eux ilz 
Tuydent leur debat. Ce pendant nous serons 
excusez de ne croire ne & Pun ne k Tautre, de peur 
de ne fevoriser ^ Pune des parties plus que k Tautre, 
sans' congnoissance de cause. Car cela seroit con- 
tre toute raison. [page 38] Qui plus est, s'ilz veu- 
lent qu'on adiouste foy k leur dire, il est requis, 
en premier lieu, qu'ilz s'accordent avec lesEvange- 
listes. Or est il ainsi, que oeste robbe, sur laquelle 
le sort fut iect6, estoit un saye ou hocquoton, que 
les grecz appellcnt choeton,*) et les latins tunica. 
Qu'on regarde si la robbe d'Argenteul, ou celle de 
Trier, ont telle forme , on trouvera qne tfest comme 
une chasuble pli^e. *) Ainsi, encore qu'ilz crevas- 
sent les yeux aux gens, si congnoistroit on leur 
faulset^ en tastant des mains. Pour fiure fin & cest 
article, ie demanderois voluntiers une petite question. 
Ce que les gendarmes ont divis^ entre eux les ves- 
temens de leeus Ohrist, comme l^Escriture tesmoigne, 
il est certain que o^estoit pour s^en servir d Teur 
profit. Qu'ilz mc sachent k dire, qui a est^ le 
Chrestien qui les ayt rachept^ des gendarmes, tant 
le saye que les autres vestemens qui se monstrent 
en d'autres lieux, comme k Rome en l'eglise sainct- 
Eustace,*) et ailleurs. Oomment est-ce que les 
Evangelistes ont oubli^ [page 39] cela? Car c'est une 
chose absurde, de dire que les gendarmes ont bu- 
tin6 ensemble les vestemens, sans adiouster qu'on 
les a racheptez de leurs mams, pour en faire des 
reliques. D'avantage, comment est-ce que tous 
ceux qui ont escrit anciennement, ont est^ si in- 
gratz de n'en sonner mot? le leur donne terme 
& me respondre sur ces questions, quand les hom- 
mes n'auront plus sens ni ent^ndement pour iuger. 
Le meilleur est que avec la robbe ilz ont aussi 
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bien voulu avoir les dez dont le sort fut ioct^ par 
les gendarmes. L'un est & Trier, et deux autres 
k sainct Salvador en Hespaigne. Or, en cela ilz 
ont naifvement demonstr^ leur asnerie: car les 
Evangelistes disent que les gendarmes ont iect^ le 
sort, qui se tiroit adonc d'un chappeau ou d'un bou- 
cal, comme quand on veut faire le rov de la fef^e, 
ou quand on ioue Pk la bianque. ') iSrief , on sait 
que c'bst iecter aux lotz. Cela se fidct commune- 
ment en partages. ^) Ces bestes ont imagin^ que 
le sort estoit ieu de dez, lequel n^estoit [page 40] 
pas adonc en usage au moins tel que nous Tavons 
de nostre temps. Oar, au lien de six et as, et au- 
tres poinctz, ilz avoyent certaines marques, lesquelles 
ilz nommoyent par leurs noms: comme venus ou 
chien. Qu'on aille maintenant baiser les reliques 
au credit de si lourdz menteurs. 

II est temps de traicter du suaire, auqucl ilz 
ont encore mieux monstr^ tant leur impudence que 
leur sotise. Car outro le suaire de la Voronique, 
qui se monstre k Rome & sainct Pierre,*) et le 
couvre chef que la vierge Marie, comme ilz disent, 
mist sur les parties honteuses de nostrc Seieneur, 
qui se monstre k sainct lehan de Latran, lequel 
aussi bien est de rechef aux Augustins de Carca- 
sonne; item, le suaire qui fiit mis sur sa teste aa 
sepulcre, qui se monstre I^ mesme; il y a une 
demy douzaine de villes, pour le moins, qui se van- 
tent d'avoir le suaire de la sepulture tout entier: 
comme Nice, celuy qui a ost^ transportd Ik de 
Chambery ; item, Aix en Allemaigne ; item,le Trect ; *) 
[page 41] item, Besanson; itom, Cad(»n en Limosin; 
item, une viUe de Lorraine, assise au pors d'Aufi- 
soys;^) sans les pieces qui en sont dispers^ d'un 
cost^ et d'autre, comme k sainct Salvaaor en Hes- 
paigne, et aux Augustins d'Alby. le laisse encore 
un suaire entier qui est k Rome en un Monastere 
de femmes, pource que le Pape a deffendu de le 
monstrer solennellement. le vous prie, le monde 
n'a-il pas est^ bien enrag^, de trotter cent on six 
vingtz lieues loing, avec gros firayd et grand peine, 
pour veoir un drappeau duquel il ne pouvoit nul- 
lement estre asseur^, mais plustost ^toit contraint 
d'en d6ubter? Oar quiconques estime le suaire es- 
tre en un certain lieu, il fiut fiiulsaires tous les 
autres qm se vantent de l'avoir. Comme ponr 
exemple, celuy qui croit que le drappeau de Cham- 
bery soit le vray suaire, cestuy \k oondamne oeox 
de Besanson, d'Aix, de Cadoin, du Trier^) et de 
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Rome, oomme menteurB, et qui font mesohamment 
idolatrer le peuple en le seduisant et luy faisant ik 
[page 42] croire qu'un drappeau prophane est le 
linceul oil fiit enyelopp^ Bon Redempteur. Venons 
maintenant k 1'Eyangile; car co seroit peu de chose 
qu'ilz se dementissent Tun Pautre, mais le saiilct 
Esprit leur contredisant & tous, les rend tous en- 
semble confonduz, autant les uns que les autres. 
Pour le premier, c*e8t meryeille que les E^angelis- 
tes ne font nulle mention de ceste Veronique, la- 
quelle tourcha la fece de lesus Christ d'un cou- 
yrechef, yeu qu'ilz parlent de toutes les fonmfies 
lesquellcs l'accompaignerent ii la croix. Cestoit bien 
une chose notable et digno d^estre mise en registre, 
que la face de lesus Christ eust est^ miraculeuse- 
ment imprim6e en un linceul. Aucontraire, il 
semble adyis que cela n'emporte pas beaucoup, de 
dire que certaines femmes ayent accompagn6 lesus 
Ohrist & la croix, sans qu'il leur soit adyenu aucun 
miracle. Comment est-ce donc que les'EyangeliBtes 
racomptent de choses menues et de legiere impor- 
tance, se taisant des principales? [page 48] Certes, 
si un tel miracle ayoit est^ faict, comme on faict 
& croire, il nous faudroit accuser le sainct Esprit 
d'obliance ou d'indiscretion, qu'il n'auroit sceu pru- 
demment eslire ce qui estoit le plup expedient de 
racompter. Cela est pour leur Veronique, afin 
qu'on congnoisse combien c'est un mensonge eyi- 
dent, de ce qu'ilz en yeulent persuader. Quand 
est du suaire auquel le corps fiit enyelopp6, ie leur 
tsdz une semblable demande. Les Eyangelistes re- 
citent diligemment les miracles qui furent faictz & 
la mort de lesus Christ, et ne laissent rien de ce 
qui appartient tk rhistoire. Comment est-ce que 
cela leur est eschapp^, de ne sonner mot d'un mi- 
racle tant excellent? Cest que 1'effigie du corps 
de nostre Seigneur*) estoit demeur^e au hnceul 
auquel il fut enseyely. Cela yaloit bien autant 
d^estre diotcomme plusieurs autres choses. Mesmes 
sainct lehan') declaire comment sainct Pierre es- 
tant entr^ au sepulcre, yeit les linges de la sepul- 
ture, Tun d'un cost6, 1'autre d'autre. Que fpage 44] 
il y eust aucune pourtraicture miraculeuse, il n'en 
parle point. Et n'est pas & presumer qu'il eust 
8upprim6 une telle ceuyre de Dieu, s'il en eust 
eet^ quelque chose. II y a encore un autre doubte 
& obiecter: c'est que les Eyangelistes ne parlent 
point que nul des disciples, ne des femmes fideles, 
ayent transport6 lee linceuz, dont il est question, 
hors du sepulcre; mais plustost ilz donnent & cong- 
noistre qu'ilz les ont lik laissez, combiQn qu'ilz ne 
rexpriment pas. Or, le sepulcre estoit gard^ des 
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gendarmes, qui eurent depuis le linoeul en leur 
puissance. Est-il ^ presumer qu'ilz le baillassent 
k quelque fidele pour en faire des reliques, yeu 
que les Pharisiens les ayoyent corrompuz pour se 

f)eriui*er, disans que les disciples ayoyent desrob^ 
e corps? le laisse h les redarguer de &u]set6 par 
la yeue mesme des pourtraictures qu'ilz en mon- 
strent Car il est facile k yeoir que ce sont peinc- 
tures faictes de main d'homme. Et ne me peux 
assez esbahir, premierement comment ilz ont est^ 
[page 45] si lourdaux, de ne point ayoir meilleure 
astuce pour tromper; et encore plus comment le 
monde a est^ si niez de se laisser ainsi esbloyr les 
yeux, pour ne yeoir point une chose tant evidente. 
Qui plus est, ilz ont bien monstr^ qu'ilz ayoyent 
les painctres k commandement. Car quand un 
suaire a est<^ brusl^, il 8'en est tousiours trouy^ un 
nouyeau de lendemain. On disoit bien que c'es- 
toit cestuy-l^ mesme qui ayoit est^ au parayant, 
lequel 8'estoit par miracle sauv^ du feu; ') mais la 
paincture estoit si fresche, que le mentir n'y yaloit 
rien, s'il y eust eu des yeux pour regarder. B y 
a, pour feire fin, une raison peremptoire, par la- 
quelle ilz sont du tout convaincuz de leur impu- 
dencc. Par tbut oix ilz se disent avoir le sainct 
suaire, ilz monstrent un grand linceul qui couyroit 
tout le corps avec la teste, et voit-on 1& reffigie 
d'un corps tout d'un tenant. Or, rEvangeliste 
sainct lehan dict que lesus Christ fut enseyely k 
la faQon des luifz. Or quelle estoit^) ceste faqon, 
non seulement on le peut [page 46] entendre par la 
coustume que les luifis observent encores auiourd- 
huy, mais aussi par leurs livres, qui monstrent^) 
Tusage ancien: c'est d'enyelopper h part le corps 
iusques aux espaules, puis envelopper la teste de- 
dans un couvrechef, le liant & quatre coingz. ^) Ce 
que aussi rEvangeliste exprime, quand il dit que 
sainct Pierre veit les linges d'un cost6, oix le corps 
ayoit e8t6 enyelopp6; et d'un autre cost^ le suaire 
qui avoit est6 pos^ sur la teste. Car telle est la 
signification de ce mot de suaire, de le prendre 
pour un mouchoir, ou couvrechef, et non pas pour 
un grand linceul qui serve k envelopper le corps. 
Pour conclurre briefvement, 51 feut que rEvange- 
liste sainct lehan soit menteur^ ou bien que tous 
ceux qui se vantent d'ayoir le 'sainct suaire soyent 
conyaincuz de ft^ulset^ , et qu'on voye apertement 

3u'ilz ont seduit le povre peuple par \me impu- 
ence trop extreme. 

Ce ne seroit iamais faict, si ie vouloye pour* 
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sujrre par le menu toutes les moqueries dont ilz 
usent On monstre [page 47] ^ Rome, di, sainet 
lehan de Latran, le rameau^) qui fut mis en la 
main de lesus Ghrist, au lieu d'un sceptre, quand 
on le batoit par moquerie, en la maison do-Pilate. 
Tiik mesme, en reglise saincte Croix, on monstre 
responge avec laquellc on luy mist cn la bouche 
le fiel et la lujrrhe. le vous prie, oil est-ce qu'on 
les a reoouvertz? '^) 0'estoyent les infideles qui les 
avoyent entre leurs mains. Les ont ik delivrez 
aux Apostres, pour en &iro des reliques? Les ont 
ilz eux-mesmes enserrez, pour les conserver au 
temps advenir? Quel sacrilege est-ce d'abuser ainsi 
du Nom de lesus Ohrist, pour couvrir des flEkbles 
tant froydement forg6es? Autant en est il des de- 
niers que ludas receut pour avoir trahy nostre 
Seigneur. II est dit en rEvangile qu'il les rendit 
en la synagogue des pharisiens, et qu'on en acheta*) 
un champ pour ensepvelir les estrangiers. Qui est- 
oe qui a retird ces deniers l^ de la main du mar- 
ohant? Si on dit que ce ont est6 les disciples, cela 
est par trop ridicule : il faut chercher [page 48] une 
meilleure couleur. Si on dit que cela s'est feict 
long temps apres, encores y a il moins d'apparence, 
veu que l'argent pouvoit estre pass^ par beaucoup 
de mains.^) II faudroit donc monstrer, ou que le 
marchant quivendit sa possession aux Pharisiens 
pour fedre un cymetiere, reust fait pour achepter 
les deniers, afin d'en faire des reliques; ou bien 
qu'il les a revendus aux fideles. Or, de cela, il 
n'en fiit iamais nouvelle en reglise ancienne. O^est 
une semblable fourbe des degr6s du pretoire de Pi- 
iate qui sont & sainct lehan de Latran k Rome, 
avec des trouz, oil ilz disent que des gouttes de 
sang tomberent du corps de nostre Seigneur.^) 
Item, 1& mesme, en Teglise saincte Praxede, la cou- 
lonne ^ laquelle il fiit attach6 quand on le foyta; 
et en reglise saincte Oroix, troys autres, & rentour 
desquelles il fut pourmen^ allant k la mort. De 
toutes ces coulonnes, ie ne say oti ilz les ont song^. 
Tant y a qu'ilz les ont imagin^es ik leur propre 
fiEuitasie. Oar en toute Fhistoire de i'Evangile [page 
49] nouB n'en lisons rien. II est bien dict que le- 
sus Ohrist fut fiagell^; mais qu'il fost attach^ k un 
pilier, cela est de leur glose. On voit donc qu'ilz 
n'ont tasch^ & autre chose, sinon d^amasser comme 
mie mer de mensonges. En quoy ilz se sont don- 
nez une telle lioence, qu'ilz n^ont point eu honte 
de feindre une relique de la queue de rasne sur le- 
quel nostre Seigneur fht port^. Oar ilz la mon- 
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strent k Oenes. Mais 11 ne nous &ut estonner non 
plus de leur impudence, que de la sottise et stupi- 
dit6 du monde, qui a receu avec devotion une telle 
moquerie. 

Quelcun pourroit icy obiecter qu'il n'est pas 
vray-semblable qu'on monstre') tous les reliquaires 
que nous avons desia nomm6s si autentiquement, 
que on ne puisse quant et quant alleguer dont ilz 
viennent, et de quelle main on les a eus. A cela 
ie pourroye respondre en un mot, qu'en mensonges 
tant evidens, il n'est pas possible de pretendre au- 
cune verisimilitude. Oar quelque chose qu^ilz 8'ar- 
ment du nom de [page 50] Oonstantin, ou du Roy 
Loys, ou de quelque Pape, tout cela ne fait rien 
pour approuver que lesus Ohrist ayt est6 crucifid 
avec quatorze cloux, ou qu'on eust employ^ une 
haye toute entiere ^ luy faire sa couronne d'espi- 
nes; ou qu'un fer de lance en ayt enfant^ depuis 
troys autres, ou que son saye se soit multipli6 en 
troys, et ayt chang6 de faQon pour devenir une 
chasuble,^) ou que d'un suaire seul il en soit sorty 
une couv6e, comme des poucins d'une poule, et que 
lesus Ohrist ayt est6 ensepvely tout autrement que 
rEvangile ne porte. Si ie monstroyo une masse de 
plomb^ et que ie disse: ce billon d'or m'a est^ 
donn^ par im tel prince, on m'estimeroit un fol in- 
sens^, et pour mon dire, le plomb ne changeroit 
pas sa couleur ne sa nature, pour estre transmu^ 
en or. Ainsi, quand on nous dit: Voila que Ghiu- 
defroy de Billon^) a envoy^ par dega, apres avoir 
conquis le pays de lud^e, et que la raison nous 
monstre que ce n'est que mensonge, nous faut- 
il laisser abuser«de parolles [page 51] pour ne 
point regarder ce que nous voyons ^ rceil? Mais 
encore, afin qu'on sache combien il est seur de se 
fier & tout ce qu'ilz disent pour rapprobation de 
leurs reliques, il est ii noter que les pnncipales re- 
liques, et les plus autentiques qui soyent k Rome, 
y ont est^ apport6es, comme ilz disent, par Tite 
et Yespasien. Or, c'est une bourde aussi chaude, 
oomme si on disoit que le Turc fust all6 en leiu- 
salem pour querir la vraye croix, afin de la mettre 
d* Oonstantinoble. Yespasien, devant qu'il fust Em- 
pereur, conquesta et destruisit une partie de lu- 
d6e: depuis, luy estant venu ^ rempire, son filz 
Tite, lequel il avoit \k laiss^ pour son lieutenant, 
pnnt la ville de lerusalem. Or, c'estoyent PayenB, 
ausquelz il chaloit autant de lesus -Cfhrist que de 
oeluy qui n'eu6t iamais estd. Ainsi on i>eut iuger 
s'ilz n'ont pas os^ mentir aussi franchement en al- 
legant Gkkudefroy de Billon ou S. Loys, oomme 
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ilz ont allegu^ YeBpaeien. D^avantage, qn'on 
pense quel iugement a eu tant le Roy que [page 62] 
on appelle sainct Lojs, que ses sembiables. H j 
avoit bien une devotion et zele tel quel, d^augmen- 
ter la Chrestient^; mais si on leur eust monstrd 
des crotteB dechievres, et qu'on leur eust dit: voyla 
des patenostres ^) de nostre Dame , ilz les eussent 
ador^es sans oontredit, ou les eussent apport^s en 
leurs navires par de§ii, pour les coUoquer honno- 
rablement en quelque lieu. Et de faict, ilz ont 
consum^ leur corps et leur bien, et ime bonne par- 
tie de la substance de leur pays, pour rapporter un 
tas de menues folies dont on les avoit embaboui- 
n6s, pensant que ce fussent ioiaux les plus pre- 
cieux du monde. Pour donner encor plus ample- 
ment k congnoistre ce qui en est, ii est h noter 
qu'en toute la Greco, TAsie mineur et la Mauri- 
taine, que nous appellons auiourdhuy en vulgaire 
le pais des Lides, on monstre avec grande asseu- 
rance toutes ces antiquailles, que les povres ido- 
latres pensent avoir alentour de nous. Qu'est il 
de iuger entre les uns et les autres? Nous dirons 
qu'on a apport6 les reliques de ces [page 53] pays 
Ift. Les Chrestiens qui y habitent encore afferment 
qu'ilz les ont, et se moquent de nostre folle van- 
terie. Comment pourroit on decider ce proces, sans 
une inquisition, laquelle ne se peut faire, et ne se 
fera iamais? Par quoy le remede unique est de 
laisser la chose comme elle est, sans se soucier ne 
d'une part ne d'autre. 

Les demieres reliques qui appartiennent k le- 
sus Christ, sont celles qu'on a eu depuis sa resur- 
rection: comme un morceau du poysson rosty que 
luy presenta sainct Pierre, quand il 8'apparut ik 
luy sur le bord de la mer. II faut dire qu'il ayt 
est^ bien espic^, ou qu'on y ait fait un merveilleux 
saupiquet, qu'il s'est peu garder si longtemps. Mais, 
sans ris^e, est il k presumer que les Apostres ayent 
feict une relique du poysson qu'ilz avoyent aprest^ 
pour leur disner? Quiconques ne verra que cela est 
xme mocquerie aperte de Dieu, ie le laisse comme 
une beste qui n^est pas digne qu'on luy remonstre 
plus avant. 

H y a aussi lc sang miraculeux qui est sailly 
[page 54] de plusieurs hosties; comme k Paris, sainct 
lehan en Greve,^) k sainct lehan d'AngeIy, k Di- 
ion, et ailleurs en tout plein de lieux. Et afin de 
&ire le monceau plus gros, ilz ont adioust^ le sainct 
Canivet*) dont rhostie de Paris fut piqu^e par tm 
luif, lequel les povres folz Parisiens ont en plus 
grand reverence que Thostie mesme. Dont nostre 
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maistre de Quercu >) ne se contentoit point, et leur * 
reprochoit qu'ilz estoyent pires que luife; d'autant 
qu'ilz adoroyent le cousteau qui avoit est^ instru- 
ment pour violer le precieux corps de lesus Ohrist 
Oe que ie allegue, pource qu'on en peut autant dire 
de la lance, des cloux et des espines, c'est que tous 
ceux qui les adorent, selon la sentence de nostre 
maistre de Quercu, sont plus meschans que les 
Iui& qui ont crucifi6 nostre Seigneur. 

Semblablement on monstre la forme de ses 
piedz oti il a march^ quand il s'est apparu k quel- 
ques uns depuis son ascension: comme il y en a 
un k Rome, en Peglise sainct Laurens, au lieu 
[page 66] oii il rencontra sainct Pierre, quand il 
luy predict qu'il devoit souffrir k Rome; un autre 
k Poytiers, k saincte Ragonde; un autre k Soys- 
sons; un autre en Arles. le ne disputo point si 
lesus Christ a peu imprimer sus une pierre la 
forme de son pied; mais ie dispute seulement du 
faict, et dis, puis qu'il n'y a nulle probation legi- 
time, qu'il faut tenii' tout cela pour fable. Mais la 
relique la plus feriale de ceste espece, est la forme 
de ses fesses qui est k Rcins en Champaigne, sur 
une pierre, derriere le grand autel. Et disent que 
cela fiit faict du temps que nostre Seigneur estoit 
devenu masson ^) pour bastir le portail de leur eglise. 
Ce blaspheme est si execrable que i'ay honte d'en 
plus parler. 

Passons donc outre, et voyons ce qui se dit 
de ses images; non point celles qui se font com- 
munement par paintres, ou tailleurs, ou menusiers, 
car le nombre en est infiny; mais de celles qui ont 
quelque dignit6 speciale pour estre tenues en quel- 
que singularit6 comme reliques. Or, il y en a de 
deux sortes: [page 56] les unes ont est6 faictes mi- 
raculeusement, comme celle qui se monstre k Rome 
en 1'eglise saincte Marie, qu'on appelle in porticu. 
Item, une autre k sainct lehan de Latran. Item, 
une autre, en laquelle est pourtraicte son efiSgie en 
reage de douze ans. Item, ceUe de Lucques, qu'on 
dit avoir est6 feicte par les Anges, et laquelle on 
appelle Vultus sanctus. Ce sont fables si frivoles, 
qu'il me semble advis que ce seroit peine perdue, 
et mesme que ie seroye ridicule et inepte, si ie 
m'amusoye k les refuter. Parquoy il suffit de les 
avoir not^es en passant. Car on sait bien que ce 
n'est pas le mestier des Anges d'estres painctres, 
et que nostre Seigneur lesus veut estre congneu 
autrement de nous et se reduire en nostre souve- 



1) Le P^e Du Chesne, cwre de 8, Jean en Greve d Pa- 
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Quantam dabatar caltello, tantam ex eius Incro minaebatar. 

9) latomas O, 



Digitized by 



Google 



431 



TRAIOT^ DBS RELIQUEB. 



432 



nance, que par images chamelles. Eusebe recite 
bien en rhistoire E^esiastique, qu'il envoya au 
Roy Abagarus son visage pourtraict au yif ; mais 
cela doit estre aussi certain qu'un des commens des 
chroniques de Melusine. Toutesfois» encore que 
ainsi fust, comment [pagc 57] est-oe qu'ilz Tont eu 
du Roy Abagarus? Car ik se yantent h Rome de 
ravoir. Or, Eusebe ne dit pas qu'elle fiist demou- 
r6e en estre iusque k son temps, mais il en parle 
par ouyr dire, comme d'une chose loingtaine. II 
est bien d> presumer quc six ou sept cens ans apres, 
elle soit ressuscit^e et soit venue depuis Perse ius- 
qu'^ Rome. Hz ont aussi bien forg6 les images 
de la croix, comme du corps. Car ilz se vantent 
k Bresse *) d'avoir la croix qui apparut i^ Constan- 
tin. De quoy ie n'ay que faire d'en debattre k Ten- 
contre d'eux; mais ie les renvoye k ceux de Cour- 
tonne, qui maintiennent fort et ferme qu'elle est 
par devers eux. Qu'ilz en plaident donc ensemble. 
Lors, que la partie qui aura gagn^ son proces, 
vienne, et on luy respondra^ Combien que la re- 
sponse soit iaoile, pour les convaincre de leur folie. 
Car ce que aucims ecrivains ont dict, qu'il apparut 
une croix & Constantin, n'est pas ik entendre d'une 
croix materielle, mais d'une figure qui luy estoit 
monstr^ au ciel fp^e 58] en vision. Encores donc 
que cela fust vray, on voit bien qu'ilz ont trop 
lourdement err6 par faute d'intelligence, et ainsi 
ont basty leurs abuz sans fondement 

Quand est de la seconde espece des imagos, 
qu'on tient en reliques pour quelques miracles 
qu^elles ont £Euct: en ce nombre sont comprins les 
crucifix ausquelz la barbe croist. Comme celuy de 
Bourgues en Hespaigne.^) Item, celuy de 8. Sal- 
vador et celuy d'Aurenge. Si ie m'arreste ^ re- 
monstrer quelle follie, ou plustost quelle bestise c'est 
de croire cela: on se moquera de moL Car la chose 
de soymesme est tant absurde, qu'il n'est i& mes- 
tier que ie mette peine d> la refuter. Toutesfois, le 
povre monde est si stupide, que la pluspart tient 
cela aussi certain que TEvangile. le mets sembla- 
blement en oe rang les crucifix qui ont parl6, dont 
la multitude est grande. Mais contentons nous 
d'un pour exemple, assavoir, de celuy de sainct 
Denis en France: il parla (ce disent-ilz) pour ren- 
dre tesmoignage [page 59] que 1'eglise estoit dedi^e. 
le laisse & penser si la chose le valoit bien: mais 
encore le leur demande comment est-ce que le cru- 
cifix pouvoit estre adonc en 1'eglise, veu que quand 
on les veut dedier, on en retire toutes les images? 



1) BrixiAe G. 

2) Gomme celay de' Bourgues en Hespaiffne. Item .... 
Ce$ m<4$ mrnt omit danB Umtes les edUions francaiees aprhe 
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Oomment est-ce donc qu'il s^estoit desrob^ pour 
n'estre point transport^ avec les autres? H fiEiut 
dire que ilz ont pens6 tromper le monde fort k 
leur aise, veu qu'ilz ne se sont souoi^ de se con- 
tredire apertement, mais qu'il leur a suffy de men- 
tir k gueule desploy^e, ne se donnant point garde 
des repliques qu'on leur pouvoit faire. II y a fina- 
lement les larmes. Une k Vendosme, *) une k Trier, 
une k sainct Maximin, une k sainct Pierre le Puel- 
lier. d'Orleans: sans celles que ie ne say point 
Les unes, comme ilz disent, sont naturelles, oomme 
celle de sainct Maidmin, laquelle, selon leurs chro- 
niques, tomba d nostre Seigneur en lavant les piedz 
deses apostres; lesautres sont miraculeuses. Comme 
s'il estoit h croire que les crucifix de boys fossent 
si despitz [page 60] que de pleurer. jVIais il leur 
faut pardonner ceste flEkute, car ilz ont eu honte 
que leur marmosetz n'en feissent autant que ceux 
aes Payens. Or, les Payens ont feinct que leurs 
idoles pleurovent quelques foys: ainsi nous pouvons 
bien mettre run avec Tautre. 

Quant h la vierge Marie, pource qu'ilz tien- 
nent que son corps n'est plus en terre, le moyen 
leur est ost6 de se vanter d'en avoir les os; autre- 
ment, ie pense qu'ilz eussent fEuct k croire ^) qu'elle 
avoit un corps pour remplir un grand ohamier. ') 
Au reste, ilz se sont vengez sur ses cheveux et 
sur son laict, pour avoir quelque chose de son 
corps. De ses cheveux, il y en a ii Rome k saincte 
Mane sus Minerve, & sainct Salvador en Hes- 
paigne, ^ Mascon, k Cluny, k Noy^rs,^) 4 sainct 
Flour, d sainct Lujuerie, et en d'autres plusieurs 
lieux. Du laict, il n'est i^ mestier de nombrer les 
lieux oti 11 y en a, et aussi ce ne seroit iamais 
faict: Car il n'y a si petite villette ni si meschant 
couvent, soit de Moynes, soit de Nonnains, oti Ton 
[page 6 1] n'en monstre; les uns plus, les autres moins. 
Non pas qu'ilz ayent est6 honteux de se vanter 
d'en avoir pleines potdes, mais pource qu'il leur sem- 
bloit advis que leur mensonge seroit plus couvert 
s'ils n'en avoyent que ce qui se pourroit tenir de- 
dans quelque monstre de verre ou de cristalin, afia 
qu'on n'en feist pas d'examen plus pres. Tant y 
a, que si la saincte Yierge eust est^ une vache,^* 
et qu'elle eust est6 une nourrice toute sa vie^ 4 

S'and peine en eust-eUe peu rendre telle quantit^. 
'autre part, ie demanderoye voulentiers conmieiit 
ce laiot, qu'on monstre auiourdhuy par tout, 8'e8t 
recueilly pour le reserver en nostre temps. Gar 
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nous ne lisons pas que iamais aucun ayt eu ceste 
curiosit^. H est bien dict que les Pasteurs ont 
ador^ lesns Christ, que les Sages luy ont offert 
leurs presens; mais il n'est point dict quHIz ayent 
rapport6 du laict pour recompense. Sainct Luc re- 
cite bien ce que Simeon predit & la Vierge, mais 
il ne dit pas qu'il luy demandast de son [page 62] 
laict. Quand on ne regardera que ce poinct, il ne 
faut ia arguer d^avantage, pour monstrer combien 
ceste foUie est contre toute raison et sans couyer- 
ture aucune. C'est merveilles, puis qu'ilz ne pou- 
voyent avoir autre chose du corps, qu'ilz ne se 
sont advisez de rongner de ses ongles et de choses 
semblables; mais il faut dire que tout ne leur est 
pas venu en memoire. 

Le reste qu'ilz ont des reliques de nostre Dame 

est de son baguage. Premierement, il y en a une 

chemise k Ghartres, de la quelle on foit une idole 

ass^s renomm^e; et^ Aix en Allemaigne, une autre. 

le laisse l^ comment c'est qu'ilz les ont peu avoir; 

car c'est chose certaine que les Apostres et les 

vrays chrestiens de leur temps n'ont pas est6 si ba- 

dins que de s'amuser k telles manigances. Mais 

qu'on regarde seulement la forme, et ie quitte le 

ieu, si on n^aperceoit k Toeil leur impudence. Quand 

on faict la monstre, & Aix en Allemaigne, de la 

cbemise que nous avons dict estre l^, on monstre, 

au bout d'une perche, [page 63] comme une longue 

aulbe de Prestre. Quand la vierge Marie auroit 

ost^ une geante, & grand peine eust elle port^ une 

si grande chemise. Et pour luy donner meilleur 

lustre, on porte quant et quant les chaussettes 

sainct loseph, qui seroyent pour un petit enfant ou 

un Nain. Le proverbe dit: qu'un menteur doit 

avoir bonne memoire, de peur de se coupper par 

oubly. Ilz ont mal gard6 ceste reigle, quand ilz 

n'ont pen86 de faire meilleure proportion entre les 

chausses du mary et la chemise de la femme. 

Qu'on aille maintenant baiser bien devotement ces 

roliques, lesquelles n'ont autre apparence de verit6. 

De ses couvrechefe, ie n'en say que deux: & Trier 

un, en rabbaye sainct Maximin; k Lisio, en Italie, 

un autre. Mais ie voudroye qu'on advisast de 

quelle toile ilz sont, et si on les portoit de telle 

faQon en ce temps l^ au pays de ludde. le vou- 

droye aussi qu'on fist comparaison de Tun k 1'autre, 

pour veoir comment ilz s'entresemblent. A Bou- 

longne ') ilz en [page 64] ont un fronteau. Quel- 

cun me demandera si ie pense que ce fronteau soit 

une chose controuv6e. le respons que i'en estime 

autant que de sa ceinoture qui est h Prat, et de 

celle qui est d. nostre Dame de Montserrat; ^) itemi 
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de sa pantouffle qui est ft sainct lacquerie, et un 
de ses soliers, qui est & sainct Plour. Quand il 
n'y auroit autre chose, tout homme de moyenne 
prudence sait bien que ce n'a pas e8t6 la fa^on des 
fideles, de ramasser ainsi chausses et soliers pour 
£ftire des reliques, et que iamais il n'en fut faict 
mention de plus de cinq cens ans aprds la mort de 
la vierge Marie. Qu'en faut-il donc plus arguer, 
comme si la chose estoit doubteuse? Mesme ilz 
ont voulu faire & croire k la saincte Vierge qu'elle 
estoit fort curieuse k se parer et testonner. >) Car 
ilz monstrent deux de ses peignes: l'un & Rome, 
en l'eglise de sainct Martin, et l'autre k sainct le- 
han le grand, de Besanson, sans ceux qui se pour- 
royent monstrer ailleurs. 8i cela n'est se moquer 
de la saincte Viergo, ie n'entens [page 65] point 
que c'est de moquerie. Ilz n'ont point obly6 Ta- 
neau de ses espousailles, car ilz Tont & Peruse. 
Pource que maintenant la coustume est que le 
mary donne im aneau k sa femme en 1'espousant, 
ilz ont imagin^ qu'il se faisoit ainsi adonc: et sans 
en faire plus longue inquisition, ont deput^ un 
aneau & cest usaige, beau et riche, ne considerant 
point la povret6 en laquelle a vescu la saincte 
Vierge. De ses robbes, ilz en ont k Rome, k sainct 
lehan de Latran; item, en l'eglise saincte Barbe; 
item, k saincte Marie sus Minerve; item, en reglise 
sainct Blaise, et h sainct Salvador en Hespaigne: 
pour le moins ilz se disent en avoir des pieces. 
l'ay bien encores ouy nommer d'autre8 lieux, mais 
il ne m'en souvient. Pour monstrer la faulset^ en 
cest endroit, il ne feudroit que regarder la matiere; 
car il leur a sembl6 advis qu'il leur estoit aussi fa- 
cile d'attribuer & la vierge Marie des vestemens k 
leur poste, comme de vestir les images ainsi qu'ilz 
les vestent. 

U reste & parler des images, non [page 66] point 
des communes, mais de celles qui sont en recom- 
mandation par dessus les autres, pour quelque sin- 
gularit6. Or, ilz font k croire & sainct Luc, qu'il 
en peingnit quatre & Rome, au lieu oi!i est mainte- 
nant reglise de saincte Marie qu'ilz appellent in- 
violata. L'une se monstre 1& en un oratoire, la- 
quelle il fit (comme ilz disent) k sa devotion, avec 
raneau duquel sainct loseph 1'avoit espous^e. U 
s'en monstre & Rome mesme une autre k saincte 
Marie la neufve, laquelle ilz disent avoir est^ faicte 
ainsi par sainct Luc en Troade, et que depuis elle 
leur a est6 apport6e par un Ange; item une autre 
& saincte Marie ara cceli, en teUe forme qu'eUe 
estoit aupres de la croix. Mais & sainct Augustin, 
ilz se vantent d'avoir la principalle; car c'e8t celle, 
si on les croit, que sainct Luc portoit tousiours avec 
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soy, iuBques k la faire enterrer en son aepulcre. 
le Yous prie, quel blaspheme de faire d'un Bainct 
Evangelifite un idolatre parfaict? Et mesme quelle 
couleur ont ilz pour persuader que [page 67] sainct 
Luc ayt est^ peinctre? S. Paul le nomme bien 
medecin, mais du mestier de peinctre, ie ne say 
od iLs Tont Bong6. Et quand ainsi seroit qu'il B'en 
fust mesld, il est autant k presumer qu'il eust voulu 
peindre la vierge Marie, comme un luppiter, ou 
une YenuB, ou quelque autre idole: ce n^estoit pas 
la &con des OhreBtienB d'ayoir des images; et n^a 
eat^ long temps apres, iuBques k ce ^ue PegliBC a 
CBt^ corrompue de Buperstitions. D'autrepart, tous 
les angletz du monde sont pleins des images de la 
yierge Marie, qu*on dit qu'il a faict; comme & Oam- 
bray, et de qk de \k. Mais en quelle forme? il j 
a autant dlionnestet^ conmie qui youdroit pour- 
traire une femme dissolue. Yela *) conmient Dieu 
les a ayeuglez, qu'ilz n'ont eu consideration non 
plus que b^stes brutes. Oombien que ie ne m'es- 
tonne pas trop de ce qu'ilz ont imput^ & sainct 
Luc d*ayoir faict des images de la Vierge, yeu 
qu'ilz ont bien os^ imposer le semblable au pro- 
phete leremie; tesmoing le Puys en Auyergne. II 
seroit [p2ige 68] temps, ce croy-ie, que le poyre 
monde ouyrit les yeux une foys, pour yeoir ce qui 
est tant manifeste. le laisse k parler de sainct 
loseph, dont les uns en ont des pantoffles, comme 
en rabbaye samct Bimeon de Trier; les autres ses 
chausses, comme nous ayons desia dit; les autres 
808 oesemens. H me sufflt de rexemple que i^ay 
allegud pour descouyrir la sottiBe qui j est. 

le mettray icy sainct Michel, afin qu'il face 
compagnie & la yierge lCarie. On pensera que ie 
me gaudisse en recitant des reliques d'un Ange, 
car les ioueurs de farces mesmes s^en sont moquez. 
Mais les Oa£Pars n'ont pas laiss6 pourtant d^abuser 
tout k bon escient le poyre peuple. Oar & Oar- 
cassonne, ilz se yantent d'en ayoir des reliques, et 
pareillement k sainct lulien de Tours. Au grand 
sainct IkCchel, qui est si bien frequent^ de pelerinB, 
on monstre son braquemart, qui ost comme un 

Soignart & usage de petit enfant; et son boudier 
e mesme, qui est comme la bossete d'un mors de 
cheytd:*) il n'y a honmie [page 69] ny femme si 
simple, qui ne puisse iuger quelle moquerie c^est 
Mais pouroe que telz mensonges sont couyers soubz 
ombre de deyotion, il semble adyis que ce n^est 
point mal fidct de bc moquer de Dieu et de bob 
Anges. Hz repliqueront que rEscriture tesmoigne 
que sainct Michel a combatu oontre le Diabk. M)EU8 
8'il falloit yaincre le Diable & Pesp^e, il la faudroit 
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plu8 forte et de meilleure pointe, et de meilleur 
trenchant que n^est pas ceete l^ 8ont ilz si bestes 
d'imaginer que ce soit une guerre chamelle, qu'ont 
tant loB Anges que les fideloB k lencontre dcB Dia- 
bles, laquelle se demene par glaiye materiel? Mais 
c^est ce que i'ay dit du commencement: que le 
monde meritoit bien d'estre seduict en telle bestise, 
d'autant qu'il estoit si peryers de conyoiter des ido- 
les et marmosetz pour adorer, au lieu de seryir au 
Dieu yiyant 

Pour tenir ordre, il nous &ut maintenant 
traicter de sainct lehan Baptiste, lequol, selon This- 
toire Eyangelique, [page 70] c'est k aire la yerit^ de 
Dieu, apres avoir est^ decoll6, fut enterr^ par ses 
disciples. Theodorite, chroniqueur ancien de TEglise, 
racompte que son sepulcre estant en Sebaste, yille 
de Sirie, ftit ouyert par les Payens quelque temps 
apres, et que ses os furent bruslez par iceux, et la 
cendre esparse en Tair. Oombien que Eusebe ad- 
iouste, que quelques hommes de lerusalem suryin- 
drent \k et en prindrent en cachette quelque peu, 
qui fut port^ en Antioche, et \k enterr^ par Atha- 
naiso en une muraille. Touchant de la teste, 8o- 
zomenus, un autre chroniqueur, dict qu'elle fut em- 
port6e par rEmpereur Theodose aupres de la yiUe 
de Oonstantinoble. Parquoy, selon les histoiree an- 
ciennes, tout le corps fat brusl6, except^ la teste; 
et tous les os et les cendres perdues, ezcept6 quel- 
que petite portion que prindront les hermites de 
lerusalem & la desrob6e. Yoyons maintenant ce 
qu[il s'en trouye. Oeux d^Amiens se glorifient d'a- 
yoir le yisage; et en la masque qu'ilz montront^ il 



ir a la marque [page 71]_d'un coup de cousteau sur 
'oBil, qi 

ceux ae sainct lehan d'AngeIy oontredisent, et 



l'0Bil, qu'ilz disent que Herodias luy donna. Mais 



monstrent la mesme partie. Quant au reste de la 
teste, le dessus, depuis le front iusquee au der- 
riere, ^ estoit & Bhodes, et est maintenant k MbX- 
tes, comme ie pense: au moins lee Oommandeurs 
ont faict k croire que le Turc le leur ayoit rendu« 
Le derriere est k sainct lehan de Nemours; la cer- 
yelle est & Noyan le Rantroux. ') Nonobstant cela, 
ceux de sainct lohan de Morienne ne laissent point 
d'ayoir une partie de la teste. Ba machoire ne laisee 
point k estre k Besanson, k sainct lehan le grand. 
B y en a une autre partie & sainct lehan de La- 
tran, k Paris; et k sainct Flour en Auyergne, un 
bout de raureiUe. A sainct Salyador en Heepaigne, 
le front et des cheyeux. II y en a aussi bien quel- 
que lopin & Noyon, qui 8'y numstre fort autenti- 
quement B y en a Bemblablement une partie k 
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Luoques, ie ne saj de quel endroict. Tout cela 
est-il &ict? Qu'on aille & Rome et au Monastere 
[page 72] de sainct Silvestre, on oyra dire: Voicy la 
teste de sainct lehan Baptiste. Les Poetes feing- 
nent qu'il y avoit autresfoys un Roy en Hespaigne, 
nommd Gerion, lequel ayoit troys testes: si noz 
forgeurs de reliques en pouvoyent autant dire de 
sainct lehan Baptiste, cela leur viendroit bien & 
point pour les ayder & mentir. Mais puis que 
ceste &ble n'a point liau, comment 8'excuseront- 
ilz? le ne los veux -poiat presser de si pr6s que 
de leur demander comment la teste s'est ainsi des- 
chicquet^e pour estre departie en tant de lieux, et 
si divers, ne oomment c^est qu*ilz Pont eue de Oon- 
stantinoble: seulement, ie diz quHl faudroit que 
sainct lehan eust est6 un monstre, ou que ce sont 
abuseurs efirontez de monstrer tant de pieces de 
sa teste. 

Qui pis est, ^ ceux de Sene se vantent d'en 
avoir le bras: ce qui est repu^ant, comme nous 
avons dict, h toutes les histoires anciennes. Bt 
neantmoins cest abus non seulement est souffert, 
mais aussi approuvd: comme rien ne se trouve 
[page 73] mauvais au rovaume de PAntechrist, moyen- 
nant qu'il entretienne le peuple en superstition. Or, 
ilz ont controuv6 une autre fable: c^est que, quand 
le corps fiit brusl6, que le doigt dont il avoit mon- 
str6 nostre Seigneur lesus Ohrist demeura entier, 
sans estre viol^. Oela non seulement n'est pas con- 
forme aux histoires anciennes, mais mesme il se 
peut aisement redarguer par icelles; car Busebe et 
Theodorit nomm^ment disent^ que le corps estoit 
deeia reduict en os quand les Payens le ravirent* 
Bt n'eussent eu garde d'oblier un tel mirade, s'il 
en eust est^ quelque chose: car ilz ne sont autre- 
ment que trop curieux & en racompter, mesmes de 
ftivoles. Toutesfois, encores qu'ainsi fust, oyons un 
petit oti est ce doigt. A Besanson, en reglise sainct 
lehan le grand, il y en a un; ii Thoulouse, un autre; 
k Lyon, un autre; & Boui^es, un autre; & Flou- 
rence, un autre; ^ sainct lehan des adventures, 
pree Mascon, un autre. le ne diz mot 1& dessus,^ 
sinon que ie prie les lecteurs de ne [page 74] se 
point endurcir & lencontre d'un advertissement si 
dair et si certain, et ne point fermer les yeux & 
une telle dairt^, pour tousiours se laisser seduire 
comme en tenebres. Si c^estoyent ioueurs de passe 
passe qui nous esblouyssent les yeux, tellement 
qu'il nous semblast advis*qu'il y en eust six, en- 
. cores aurions nous cest advis de craindre d'estre abu- 
soz. Or, icy il n'y a nullo subtilit^; il est seule- 
ment queetion si nous voulons croire que le doigt 
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sainct lehan soit k Flourence, et qu'il soit autre- 
part en cinq lieux. Autant de Lyon et de Bour- 
ges, et des autres. Ou, pour le dire plus brief , si 
nous voulons croire que six doigtz ne soyent qu'un, 
et qu'un seul soit six. le ne parle sinon de ce qui 
est venu k ma notice. le ne doubte pas que si on 
enqueroit plus diligemment, qu'il ne s'en trouvast 
encore uiie demy douzaine adlleurs. Bt de la teste, 
qu'il ne s'en trouvast encores des pieces qui mon- 
teroyent bien la grosseur d'une teste de bcBuf, voire 
outre ce que i'en ay dict. Or, de peur de ne rien 
[page 75] laisser derriere, ilz ont aussi bien fidct 
semblant d'avoir les cendres: dont il y en a une 
partie k Genes, Tautre partie & Rome, en Peglise 
sainct lehan de Latran. Or avons nous veu que 
la pluspart avoit est6 iect6e en Tair; toutesfoys, ilz 
ne laissent point d'en avoir, conmie ilz disent, une 
bonne portion, et principalement & Genes. 

Restent maintenant, apres le corps, les autres 
apertenances: comme un soulier, qui est aux Ohar- 
treux de Paris; lequel fut desrob6 il y a environ 
douze ou treize ans. Mais incontinent il s'en re- 
trouva un autre de nouveau. Bt de faict, tant que 
Tenge des cordonniers soit faillie, iamais ilz n'au- 
ront faute de telles reliques. A Rome, b, sainct 
lehan de Latran, ilz se vantent d'avoir sa haire, 
de laquelle il n'est faict nulle mention en 1'Bvan- 
gile: sinon que pource qu'il est l^ parl6 qu'il estoit 
vestu de poilz de chameaux, ilz veulent convertir 
une robbe en haire. Ith mesme, ilz disent qu'ilz 
ont rautel sur lequel il prioit au desert; comme si, 
de [page 76] ce temps 1&, on eust faict des autels k 
tous propos et en chascun lieu. 0'est merveille 
qu'ilz ne luy font acroire qu'il ayt chant6 messe. 
Bn Avignon est Tesp^e de laquelle il] fut decol^; 
et ^ Aix en Allemaigne le linceul, lequel fust es- 
tendu soubz luy. le voudroye bien savoir com- 
ment le bourreau estoit si gratieux, que de lu^ 
tapisser le pav6 de la prison quand il le vouloit 
faire mourir. N'est-ce pas une sote chose de con- 
trouver cela? Mais encores, comment Tun et Tautre 
sont ilz venus entre leurs mains? Pensez vous qu'il 
est bien vray semblable que celuy qui le mist k 
mort, fut il un gendarme ou un bourreau, donnast 
le linceul et son csp6e pour en faire une relique? 
Puis qu'ilz vouloyent faire une telle gamiture de 
toutes pieces, ilz ont failly de laisser le cousteau 
de Herodias, dont elle frappa Poeil: tout le sang 
qui fht respandu, et mesmes son sepulcre. Mais ie 
pourroye bien aussi errer; car ie ne say pas si 
toutes ces bagues sont autre part. 

[page 77] 0'est maintenant aux Apostres d'a- 
voir leur tour. Mais pource que la multitude pour^ 
roit engendrer confusion, si ie les mettois tous en- 
semble, nous prendrons sainct Pierre et sainct Paul 
k part, puis nous parlerons des autres. Leurs oorps 
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8ont & Rome: la moyti6 en refflise Bainct Pierre, 
et Pautre moyti^ & sainct Paul. Et disent que sainct 
Silvestre les poysa, pour les destribuer ainsi en ega- 
les portions. £es deux testes sont aussi ^ Rome^ 
& sainot lehan de Latran. Combien qu^en la mesme 
eglise il y a une dent de sainct Pierre ^ part. 
Apres tout cela, on ne laisse point d'en ayoir des 
os par tout; comme & Poyctiers, on a la maschoire 
avec la barbe; k Trier, plusieurs os de Tun et de 
Tautre; ^ Argenton en JBorry, une espaule de sainct 
Paul. Et quand seroit ce faict? Oar par tout oti 
il y a eglisc qui porte leurs npms, il y en a des 
reliques. 8i on demande quelles, qu'on se sou- 
vienne de la cervelle de sainct Pierre, dont i'ay 
parl6, qui estoit au grand autel de ceste ville. Tout 
ainsi qu'on [page 78] trouve *) que c'estoit une pierre 
d'esponge, ainsi trouveroit on beaucoup d*08 de che- 
vaux ou de chiens, qu'on attribue d ces deui 
Apostres. 

Avec los corpa, il y a suit^. ^) A sainct 8alva- 
dor en Hespaigne, ilz en ont une pantouffle. De 
la forme et de la matiere, ie n'en puis respondre; 
mais il est bien k presumer que c^est une sem- 
blable marchandise que celles qu'ilz ont k Poitiers, 
lesquelles sont d'un satin broch6 d*or. Yoyla com- 
ment on le faict brave apres sa mort, pour le re- 
compenser do la povret^ qu'il a eue sa vie durant. 
Pource que les evesques de maintenant sont ainsi 
mignons quand ilz se mettent en leur pontificat, il 
leur semble advis que ce seroit deroguer k la dig- 
nit^ des Apostres, si on ne leur en faisoit autant. 
Or, les peintres peuvent bien contre&ire des mar- 
mousetz k leur plaisir, les dorant et omant depuis 
la teste iusques aux piedz, puis apres leur imposer 
le nom de sainct Pierre ou de sainct Paul. *) Mais 
on sait quel a est^ leur estat,. pendant qu^ilz [page 
79] ont vescu en co monde, et qu'ilz n'ont cu au- 
tres accoustremens que de povres gens. H y a 
aussi l)ien & Rome la chaire episcopale de sainct 
Pierre, avec sa chasuble, comme si de ce temps 
l^ les evesques eussent eu des throsnes pour s^as- 
soir. Mais leur office estoit d'enseigner, de conso- 
ler, d'oxhorter en public et en particulier, et.mon- 
strer exemple de vraye humilit^ & leur trouppoau: 
non point de faire des idoles, comme font ceux de 
maintenant. Quand est de la ohasuble, la tsLfjon 
n'estoit point encores venue de se desguiser: car 
on ne iouoyt point des farces en reglise, comme on 
faict h present Ainsi, pour prouver que sainct 
Pierre eust une chasuble, il faudroit premierement 
monstrer qu'il auroit faict du basteleur, oomme font 
noz prestres do maintenantj en voulant servir k 
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Dieu. II est vray ') qu'ilz luy pouvoient bien 
donner une chasuble, quand ilz luy ont assi^^ un 
autel; mais autant a de couleur Tun comme rautre. 
On sait quelles messes on chantoit ' alors. Les 
[page 80] Apostres ont celebr6 de leur temps sim- 
plement la Cene de nostre 8eigaeur, i^ laquelle il 
n'est point mestier d'avoir un autel. De la messe, 
on ne savoit enoores quelle beste c^estoit, et ne Ta 
on pas sceu long temps apres. On voit bien donc que 
quand ilz ont invent^ leurs reliques, ilz ne se doub- 
toyent point de iamais avoir contredisans, veu qu'ilz 
ont ainsi 086 impudemment mentir & bride aval6e. 
Oombien que de cest autel ilz ne conviennent point 
entre eux ; car ceux de Romo afferment qu'ilz Ton^ 
et ceux de Pise le monstrent aussi bien au fau- 
bourg^) tirant vers la mer. Pour fedre leur profit 
de tout, ilz n'ont point obly^ le cousteau duquel 
Ifalchus eut raureille coupp6e, comme si o'estoit 
un ioyau digne de mettre en relique. I'avoye obli^ 
sa crosse, kquelle se monstre k sainct Estienne 
des Gr6s, ^) & Paris, de laquelle il faut estimer au- 
tant que de Tautel, ou de .la chasuble, car c'e8t 
une mesme raison. II y a un petit plus d*appa- 
rence & son bourdon; car il est bien & [page 81] pre- 
sumer qu'il pouvoit estre arm6 de tel baston, aUant 
par los champs. TAai^ ilz gastent tout, de ne se 
pouvoir accorder. Car ceux de Colongne se font 
fortz de Tavoir, et ceux de Trier semblablement 
Ainsi, en dementant Tun Tautre, ilz donnent bien 
occasion qu'on n'adiou8to nuUe foy & tous deux. 
le laisse k parler de la chaisne de sainct Panl, 
dont il fut li6; laquelle se monstre k Rome, en 
aon eglise. Itom, du pillier sur lequel sainct Pierre 
bxt martyris^, lequol est ^ sainct Anastase. le 
laisse seulement k pensor aux lecteurs dont est ce 
quo ceste chaisne a est^ prinse pour en fiaire une 
relique. Item, assavoir si en ce temps Ui on exe- 
cutoit les hommee sur des pilliers. 

Nous traicterons en commun de toiis les au- 
tres Apostres, pour avoir plus tost fiuct. Et pre- 
mierement, nous racompterons ofi il y en a des 
corps entiers, afin que en faisant conferoncede Tun 
k Tautre, on iuge quel arrest on peut prondre sur 
leur dire. Chascun sait que la ville de Thoulouse 
en pense avoir [page 82] six; assavoir: sainct laques 
le maieur, sainct Andr6, sainct laquee lo mineur, 
sainct Philippe, sainct Simon et sainct lude. A 
Padoue est le corps sainct Ifathias; k Saleme, le 
corps sainct ]M]atthieu; & Orthonne,^) oeluy de 
sain6t Thomas; au royaume de Naplee,.^) oeluy de 
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sainct Barthelemy. AdvlBonB maintenant leBquelz 
ont deux corjm ou troyB. Sainct Andr6 a un bo- 
cond corpB & Melphe; Bainct Philippe et Bainct la- 
queB le mineur, chaBCun auBBi un autre h, Rome^ 
ad BanctOB ApoBtoloB; Bainct Simon et Bainct lude^ 
auBBi bien h Rome, k 1'eglise Bainbt Pierre; sainct 
Barthelemy, & Rome, en Bon egliBO. En yoila 
dcBia six qui ont deux corps chascun. Et encores, 
de Buperabondant, la peau de sainct Barthelemy 
est & Pise. ToutesfoyB, sainct Mathias a emport^ 
touB les autrcB; car il a un oorps ^ Rome & saincte 
Marie la maieure, ') et le troysiesme k Trier. 
Outre cela, encores a il une teste & part et un 
bras k part, & Rome mesme. II est yray que les 
lopins qui sont de sainct Andr^ q& et m recom- 
pensent k demy. [page 83] Oar k Rome, k reglise 
sainct Pierre, il a une teste; en reglise sainct Gri- 
sogonne,') une espaule: k sainct Eustace, une 
coste, et au sainct Esprit, un bras ; k sainct Blaise» 
ie ne say quelle autre partie ; k Aix en Prouvence, 
un pied. Qui conioindroit cela ensemble, ce seroit 
tantost pour en faire deux quartiers, moyennant 
qu'on les peut bien proportionner. Or, comme 
sainct Barthelemy a laiss^ la peau k Pise, aussi y 
a il une main; ^ Trier, il y en a ie ne say quel 
membre; & Freius,*) un doigt; & Rome, en reglise 
saincte Barbe, d'aut3^s reliques. Ainsi encores n^est 
il point des plus povres. Les autres n'en ont pas 
tant. Toutesfoys chascun en a encores quelque lo- 
pin. Oomme sainct Philippe a un pied k Rome, ad 
sanctos Apostolos, et & saincte Barbe, ie ne say 
QuelleB reliques. Item plus, & Trier. En ces deux 
dernieres eglises, il a semblablement sainct laques 
pour compagnon: lequel a semblablement^) une 
teste en Peglise sainct Pierre, et un bras & sainct 
Orisogonne, et un autre ad sanctos Apostolos. 
[page 84] Sainct Matthieu et sainct Thomas sont 
demourez les plus poyres; car le premier, avec son 
corps, n'a sinon quelques os & Trier, un bras h 
Rome & sainct Marcel, et k sainct Nicolas une 
teste. Sinon que par adyenture il m^en soit es- 
chapp^ quelque chose, ce qui se pourroit bien faire; 
car en tel abisme qui n'y seroit confuz? 

Pource qu'ilz trouvent en leurs chroniques que 
le corps sainct lehan PEyangeliste 8'esyanouit in- 
oontinent apres qu'on Teut mis en la fosse, ihs 
n'ont peu produire de ses ossemens; mais pour 
Bupplier ce defEaut, ilz se sont ruez sur son ba- 
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guage. Et premierement, ilz se sont adyisez du 
calice oti il beut la poison, estant condamnd par 
Domitian. Mais pource que deux Pont youlu ayoir, 
ou il nouB fiftut croire t^e que disent les alchumisteB 
de leur multiplication, ou ceux cy ayec leur calice, 
se sont moquez du monde. L^un est & Boulongne, ') 
et 1'autre k Rome, & sainct lehan de Latran. IIz 
ont puis apres controuy6 Bon hoqueton, et [page 86] 
une chaisne dont il estoit li6, quand on Tamena 
prisonnier d^Ephese; ayec Toratoire oti il souloit 
prier estant en la prison. le youdroys bien sayoir 
s'il ayoit lors des menusiers k louage pour luy 
faire des oratoires. Item, quelle &miliarit6 ayoyent 
les Chrestiens avec sa garde, pourretirerla chaisno 
et en faire une relique? Ges moqueries sont trop 
sottes, et fust ce pour abuser les petis enfans. Mais 
le ioyau le plus ferial est des douze peignes des 
Apostres, qu'on monstre k nostre Dame de Tlsle, 
Bus Lyon. le pense bien qu^ilz ont est6 du com- 
mencement Ik mis, pour foire k croire qu'ilz es- 
toyent aux douze Pers do France; mais depuis, 
leur dignit^ s'est acreue, et sont deyenuz apos- 
toliques. 

II nouB faut d^oresnayant depescher, ou autre- 
ment iamais nous ne sortirionB de ceste forest. 
Nous reciterons donc en brief les reliques qu'on a 
des Sainctz qui ont est^ du temps quo nostre Sei- 
gneur lesus Christ yiyoit; puis, consequemment, 
des Martyrs anciens [page 86] et des autres Sainctz. 
Sur cela les lecteurs auront ^ iuger quelle estime 
ilz en deyront ayoir. Saincte Anne, mere de la 
yierge Mario, a Tun de ses corps ^ Apt en. Pro- 
yence, Tautre k nostre Dame de Plsle, k Lyon; 
outre cela, elle a une teste k Trier, Tautre & Turen 
en lullet, 2) Tautre en Turinge, en une yille nom- 
m^e de son nom. le laisse Tes pieces qui sont en 
plus de cent lieux; et entre autres il me souyient 
que i'en ay bais6 une partie en rAbbaye d'Or- 
camps, pres Noyon, dont on faict grand festin. Fi- 
nalement, eUe a un de ses bras & Rome, en 1'eglise 
sainct Paul. Qu'on prenne fondement \h dessus si 
on peut. 

II y a puis apres le Lazare, et la Magdaleine 
sa BOBur. Touchant de luy, il n'a que troys corps, 
que ie sache: l'un est & Marseille, Tautre ^Authun, 
le troysiesme & Ayalon. II est yrav que oeux 
d'Authun en ont eu gros proc6s & lencontre de 
ceux d'Ayalon; mais apres ayoir beaucoup des- 
pendu d'argent d'un cost^ et d'autre, ilz pnt tous 
deux gadgn^ leur cause: pour le moins, [page 87] 
ilz sont demeurez en poBsession du tiltre. Pource 
que la Magdaleine estoit femjne, il fidloit qu'elle 
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fliBt inferieure & son frere: pourtant elle n'a eu 
que deux corps, dont Piin eet ^ Yesel^ pres d'Aus- 
serre, et 1'autre, qui est de plus grand renom^ k 
sainct M^yiT"in en Provencei, 1& oti la teste est & 
nart, ayec son Noli me tangere, qui est un lopin 
ae oire, qu'on pense estre la marque que lesus 
Ohriflt luy feit par despit, pource qu*il estoit marry 
qu'elle le vouloit toucher. le ne diz pas les reli- 
ques qui en sont dispers^s par tout le monde, 
tant de ses os que de ses cheyeux. Qui youdroit 
ayoir certitude de tout cela, il s'enquerroit, pour 
le premier, assayoir si le Lazare et ses deux scsurs 
Mairthe et Magdaleine sont iamais yenues en France 
pour prescher. Car en lisant les histoires ancien- 
nes, et en iugeant du tout ayec raison, on yoit 
eyidemment que c'est la plus sotte fablo du monde, 
et laquelle a autant d^apparence que si on disoit 
que les nu6es sont peaux de yeau; et neantmoins 
ce [page 86] sont les plus certaines reliques qu'on 
aye. Mais encores que ainsi fust, il suffisoit d'a- 
buser d'un corps en idolatrie, sans faire d'un diable 
deux ou troys. 

Hz ont aussi bien canonis^ celuy qui per^a le 
cost6 de nostre Beigneur en la croix, et Tont ap- 
pell6 sainct Lonein. ^) Apres Tayoir baptis6, ^) ilz 
luy ont donn6 deux corps, dont Tun est k Man- 
tou6, et Tautre & nostre Dame de Tlsle, pres Lyon. 
Hz ont faict le semblable des Sages qui yindrent 
adorer nostre Seigneur leeus apres sa natiyitd. 
Fremierement, ilz ont determin^ du nombre, disant 
qu'ilz n'estoyent que trois. Or TEyangile ne dit 
pas combien ilz estoyent; et aucuns des Docteurs 
andens ont dict qu'ilz estoyent quatorze, comme ce- 
\uj qui a escrit le commentaire imparMct sur 
samct Mathieu, qu'on intitule de Chr^sostome. ^) 
Apres, au lieu que TEyangile les dit Philosophes, <) 
ilz en ont £EUct des roys & la haste, sans pays et 
sans subiectz. Finalement, ilz les ont baptisez, 
donnant k Tun nom Balthasar, ^ Tautre Melchior, 
[page 89] et & Tautre Gaspar. Or,*) que nous leur 
concedions toutes leurs fables, ainsi friyoles qu'elle8 
sont, il est certain que les Sages retoumerent au 
pays d'orient; car la saincte escriture le dit, et ne 
peut on dire autre chose, sinon qu'ilz moururent 
ik. Qui est-ce qui les en a transport^ depuis? Et 
qui est-oe qui les congnoissoit, pour les marquer, 
afin de &ire ainsi des reliques de leurs oorps? 
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Mais ie m'en deporte, d'autant que o^est folie i^ 
moi ' de redarguer des moqueries tant eyidentee. 
Seulement ie dis qu'il £aut que oeux de Oolongne 
et ceux de. Milan se debatent^) & qui les aura; 
car tous deux pretendent ensemble de les avoir, ce 
qui ne se peut fairo. Quand leur proc^s sera vuyd^, 
lors nous adviserons qu'il sera de faire. 

Entre les Martyrs anciens, sainct Denis est 
des plus celebrez ; car on le tient pour un des dis- 
ciples des Apostres, et le premier eyangeliste de 
France. A cause de ceste dignit^, on a de ses re- 
liques en plusieurs lieux. Toutesfoys, [page 90] le 
corps^ est demeur^ entier seulement en deux lieux: 
h S. Denis en France, et k Begesbourg en Alle- 
maigne. Pource que les Fran^ois maintenovent de 
rayoir, oeux de Ilegesbourg en esmeurent le pio- 
c6s k Bome, il y a environ cent ans, et le corpe 
leur fut adiug^ par sentence diffinitiye, present 
Tambassadeur de France, dont ilz ont belle bulle. 
Qui diroit, ii S. Denis pres Paris, que le corps 
n'eet point 1&, il seroit lapid6. Quiconques voudra 
contredire qu'il ne soit h Begesbourg, sera tenu 
pour heretique, d'autant qu'il sera rebelle au S. 
siege apostolique. Ainsi, le plus expedient sera de 
ne s'entremettre point en leur querelle. Qu'ilz se 
creyent les yeux lee uns aux autres, 6'ilz ye^ent; 
et en ce &isant, qu'ilz ne profitent de rien, sinon 
pour descouyrir que tout leur cas gist en mensonge. 

De sainct Estienne, ilz ont tellement party le 
corps, qu'il est entier ^ Bome en son eglise, le 
chief en Arle, et des os en plus de deux oens 
lieux. Mais pour monstrer qu'ilz sont des adherans 
de ceux qui Tont meurtry, ilz ont canonis^ [page 91] 
les pierres dont il a est^ lapid6. On demandera 
ofi o'est qu'on les a peu trouyer, et comment ilz 
les ont eues, de quelles mains, et par quel moyen« 
le respons briefyement que ceste demande est foUe; 
car on sait bien qu'on treuye par tout des cailloux, 
tellement que la yoiture n'en couste guere. A 
Flourence, en Arle aux Augustins, au V igan en 
Languedoc, on en monstre. Oelny qui yoncba fer- 
mer les yeux et rentendement croira que ce Bont 
les propres pierres dont sainct Estienne fust la- 
pide; ceJuy qui youdra un peu oonsiderer s*on mo- 
quera. Et de fEiict, les carmes de Poytiers en ont 
bien trouy6 un depuis quatorze ans, auquel ilz ont 
assign^ 1'office de deliyrer les femmes, lesquelles 
sont en trayail d'en£Ehnt. Les lacopins, ausquelB 
on ayoit desrob^ une coste de saincte Iklarguerite, 
seryant & cest usage, leur en ont faict grand noyBey 
crians contre leur abus; mais en la fin, ilz ont 
gaign6 en tenant bon. 
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1'ayois quasi deliber^ de ne parler point des 
Innooens^ I>onrce que^ quand [page 92] i'en aurois 
aseembl^ une arm^e, ilz replioqueront tousiours que 
eela ne contreyient point k rhistoire, d^autant que 
le nombre n'en est point defBny. le laisse donc 
^ parler de la multitude. Seulement, qu^on note 

3u'il y en a en toutes les regions du monde. le 
emande maintenant, conmient c'e8t qu'on a trour^ 
leurs Bepulcres si long temps apres, yeu qu'on ne 
les tenoit point pour sainotz quand Herode les fit 
mourir? Apres, quand c'est qu'on les a apportez? 
IIz ne me peuyent respondre autre chose, sinon 
que ce a est6 cinq ou six cens ans apres leur mort. 
le m'en rapporte aux plus poyres idiotz qu'on 
pourra trouyer, si on doit adiouster foy k des cho- 
ses tant absurdes. Apres, encore qu'il s'en fut 
trouy^ par fortune quelcun, comment se pouyoit il 
fidre qu'on en apporta plusieurs corps en Franoe, 
en Allemaigne; en Italie, pour les distribuer en des 
yilles tant eslongn^s l'une dej Tautre? le laisse 
donc ceete faulset^ pour conyaincue du tout 

[page 93] Pourtant que sainct Laurens est du 
nombre des anciens Martyrs, nous luy donnerons 
icy son lieu: ie ne say point que son corps soit en 
plus d'un lieu, c'est assayoir & Bome, en 1'eglise 
dedi^e de son nom; il est yray qu'il y a puis apres 
un yaisseau de sa ohair grill6e. Item, deux fioles 

{leines, Tune de son sang, et Tautre de sa gresse. 
tem, en 1'eglise sunjomm6e Palisperne, son bras 
et de ses os: et & sainct Silyestre, d'autres reli- 
ques. Mais si on youloit amasser tous les osse- 
mens qui s'en monstront seulement en France, il 

Len auroit pour former deux corps, au long et au 
ge. II y a puis apres la grille sur laquelle il 
fut rosty; combien que 1'eglise qu'on sumomme Pa- 
lispeme se yante d'en ayoir une piece. Or, pour 
la grille, encores la laisserojs-ie passer; mais ilz 
ont d'autreB reliques trop feriales, dont il ne m^est 
point licite de me taire: commo des charbons qu'on 
monstre ii sainct Eustache; item, une seryiette 
dont rAnffe torcha son corps. Puis qu'ilz ont prins 
le loisir de [page 94] songer telles resyeries pour 
abuser le monde, que ceux qui yerront cest adver- 
tissement prennent aussi le loisir de penser k eux, 
pour se garder de n'estre plus ainsi moquez. D'une 
mesme forge est sortie sa tunique, qu'on monstre 
& Bome mesme, en Teglise saincte Barbe. Pource 
qu'ilz ont ouy dire que sainct Laurens estoit Dia- 
ore, ilz ont pens6. qu'il deyoit ayoir les mesmes 
acoustremens dont leurs Diacres se desgidsent, en 
iouant leur personnage It la messe. Mais c'estoit 
bien un aulre o£Bce, de ce temps Ik, en TEglise 
Ohrestienne, que ce n'est k present k la Papaut^: 
c^estoyent les commis ou deputez k distribuer les 
aumosnes, et non point basteleurs pour iouer des 
faroes. Ajnsi ilz n'ayoyent que faire de tuniques, 



ne dalmatiques, ne autres habitz de folz pour se 
desguiser. 

Nous adiousterons k sainct Laurens, sainct 
Geryaise, et sainct Protaise, desquelz le sepulcre 
fut trouy^ ^ Milan du temps de sainct Ambroise, 
comme luy mesme le testifie: pareillement S. [page 
95] Hierome et sainct Augustin et plusieurs autres. 
Ainsi, la yille de Milan maintient qu'elle en a en- 
core les corps. Nonobstant cela, ilz sont a Brisao, 
en Allemaigne, et ^ Besanson, en 1'eglise parrochialle 
de sainct Pierre ; sans les pieces infinies qui sont 
esparses ,en diyerses eglises: tellement, qu'il fiEtut 
necessairement que chascun ayt eu quatre corps 
pour le moins, ou qu'on iecte aux champs tous les 
os qui s'en monstrent k fSftulses enseignes. 

Pource qu'ilz ont donn6 & sainct Sebastien 
l'office de guerir de la peste, cela a faict qu'il a 
estd plus requis, et que chascun a plus appet^ 
de Tayoir: ce credit Ta fiut multiplier en quatre 
corps entiers, dont run est & Bome, & sainct Lau- 
rens, Tautre k Soyssons, le troysiesme & Piligny, 
pres Nantes, le quatriesme pres de Narbonne, au 
lieu de sa natiyit^. En outre, il a deux testes: 
l'une & sainct Pierre de Bome, et Tautre aux la- 
copins de Thoulouse. D est yray qu'elles sont creu- 
ses, si on se rapporte aux Oordeliers d'Angiers, 
lesquelz [page 96] se disent en ayoir la ceryelle. 
Item plus les lacopins d'Angiers en ont un bras; 
il y en a un autre & sainct Semin ') de Thoulouse; 
un autre h la chase Dieu^) en Auyergne, et un 
autro & Montbrison en forest: ^) sans les menuz 
lopins qui en sont en plusieurs eglises. Mais 
quand on aura bien contrepois6, qu'on diyine oii 
est le corps de sainct Sebastien? Mesme ilz n'ont 
pas est^ contens de tout cela, s'ilz ne faisoyent aussi 
bien des reliques des fleches dont il fht tir6; des- 
quelles ils en monstrent une ii Lambesc en Pro- 
yence, une ft,Poytiers, aux Augustins, et les autres 
par cy par iJi. Par cela yoit on bien qu'ilz ont 
pens6 de ne iamais rendre compte de leurs trom* 
peries. 

ITne semblable raison a yallu & S. Anthoine, 
pour luy multiplier ses reliques. Oar d'autant que 
c'est un sainct colere et dangereux, comme ilz le 
feignent, lequel brusle ceux & qui il se courrouce: 
par ceste opinion il se faict craindre et redoubter. 
La crainte a engendr6 deyotion, laquelle a aiguis6 
[page 97] l'appetit pour £Eure desirer d'ayoir son 
corps, k cause du profiBt. Parquoy la yille d'Ar- 
les en a eu grmd combat et long, contre les An- 
thoniens de Yienois; mais Tissue n'en a est^ autre 
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qu^elle a accou8tum6 d^estre en telle matiere, c'e8t 
k dire qne tout est demeur^ en oonfuz. Oar si on 
vouloit liquider la verit6, nulle des parties n'auroit 
bonne cause. Avec ces deux corps, il a un genoil 
aux Augustins d'Alby: ft,Bourg, k Mascon, k Diion, 
k Ohalons, ^ Ouroux, & Besanson, des reliques de 
divers membres; sans ce qu'en portent les ques- 
teurs, qui n'est point petite quantit6. Yoyla que 
o'est d'avoir le bruit d'estre mauvais. Oar sans 
oela le bon sainct fust demeur6 en sa fosse, ou en 
quelque coing, sans qu'on en eust tenu compte. 

Tavoys obli6 saincte Petronelle, la fille de 
sainct Pierre, laquelle a son corps entier k Rome, 
en Peglise de son pere; item plus, des reliques & 
part k saincte Barbe. Mais elle ne laisse point 
pourtant d'en avoir un autre au Mans, [page 98] au 
Oouvent des lacopins; lequel est Id. tenu en grande 
Bolennit^, pource qu'il guarit des fievres. D'autant 
qu'il y a eu plusieurs sainctes nomm^es Susannes, 
ie ne sav pas bonnement si leur intention a est^ 
de redoubler le corps d'une; mais tant y a qu'il y 
a un corps de saincte Susanne h, Rome, en reglise 
dedi6e de son nom, et un autre & Thoulouse. Saincte 
Heleine n'a pas est6 si heureuse: car, outre son 
corps qui est & Venise, elle n'a gaignd de supera- 
bondant qu'une teste, laquelle est k sainct Gorion 
de Ooulongne. Saincte TJrsule l'a surmont^e en 
oeste partie: son corps, premierement, est k sainct 
lehan d'Angely; elle a puis apres une teste ^ Oou- 
loigne, une portion aux laoopins du Mans, une 
autre aux lacopins de Tours, Tautre k Bergerat. 
De ses compaignes, qu'on appelle les imze mille 
Vierges, on en a bien peu avoir par tout. Et de 
faict, ilz se sont bien aydez de cela, pour oser men- 
tir plus librement Oar, outre cent charret^es d'08- 
semens, qui sont & Ooulongne, il n'y a k grand peine 
[page 99] ville en toute rEurope, qui n'en soit rem- 
par^e, ou en une eglise ou en plusieurs. 

Si ie acommengoye k faire les monstres des 
sainctz vulgaires, i'entreroye en ime forest dont ie 
ne trouveroys iamais issue. Parquoy ie me con- 
tenteray d'aileguer quelques exemples en passant, 
dont on pourra faire iugement de tout le reste. A 
Poyctiers, il y ^ deux eglises qui se combatent du 
corps sainct Hylaire; assavoir les chanoines de son 
eglise, et les moynes de la Selle: le proc6s en est 
pendant au crochet iusques k ce qu'on en face vi- 
sitation. Oependant les idolatros seront contrainctz 
d'adorer deux corps d'un homme. Les fideles lais- 
seront reposer le corps, oti qu'il soit, sans 8'en sou- 
oier. De S. Honorat, son corps est en Arles, et 
aussi bien k Lisle^) de Lyrins, pres Antibou. 
Sainct Gilles a Tun de ses corps k Toulouse, et 



1) risle 1563 9uiv,; Antibes Sd. Laeroix; Antipolin G. 



1'autre k une ville de Languedoc, laquelle porte 
son nom. Sainct Gruillaume est en une abbaye de 
Languedoo, nomm6e sainot G-uillaume [page 100] du 
desert, et en une viDe d'Aus8oy, nomm6e Ecri- 
chen, ') avec la teste & part; combien qu'il ayt une 
autre teste au faubourg de Turen en lullet,*) en 
rabbaye des Guillermites. Que diray ie de sainct 
Saphorin ou Simphorien, lequel est en tant de 
lieux, en corps et en os? Pareillement de sainct 
Loup, qui est k Ausserre, k Senes,") k Lyon, et 
faisoit on k croire qu'il estoit k Geneve. Autant 
de sainct Ferreot,*) qui est tout entier & XTsez, en 
Languedoc, ot 4 Briende,*) en Auvergne. Au 
moins qu'ilz fissent quelques bonnes transactions 
ensemble, pour ne point tant descouvrir leurs men- 
songes: comme ont faict les chanoines de Trier 
avec ceux du Liege, touchant la teste de sainot 
Lambert. Oar ilz ont compos6 k qu^que somme 
d'argent pour rinterest des offirandes, de ne la 
monstrer publiquement, de peur qu'on ne s^eston- 
nast de Tavoir ^) en deux villes tant voisines. Mais 
c'est ce que i'ay dit du commencement: ilz n'ont 
point pens6 d'avoir iamais un contrerolleur qui osast 
ouvrir la bouche pour remonstrer [page 101] leur 
impudence. 

On me pourroit demander comment ces bastis- 
seurs de reliques, veu qu'ilz ont ainsi amass^ sans 
propoz tout ce qu'il leur venoit en la teste, et en 
soufflant ont forg^ tout ce qu'il leur plaisoit, ont 
laiss^ derriere les choses notables du vieil Testa- 
ment? A cela ie ne sauroys que respondre, sinon 
qu'ilz les ont mespris^es, pource qu'ilz n'esperoyent 
point d'en avoir grand profflt, combien qu'ilz ne 
les ont du tout obli^es. Car k Rome, ilz se disent 
avoir des os Abraham, d'Isaac et de Ishcob, k saincte 
Marie supra Minervam. A S. lehan de Latran, ilz 
se vantent d'avoir rArche de 1'alliance avec la 
verge d'Aaron, et neantmoins ceste verge est aussi 
bien k la saincte chappelle de Pans; et ceux de 
sainct Salvador enHespaigne en ont quelque piece. 
Outre cela, ceux de Bordeaux maintiennent que la 
verge de S. Martial, qui se monstre \k en regliao 
de S. Severin, est celle mesme de Aaron. H semble 
advis qu'ilz ayent voulu faire un miracle nouveao, 
k 1'envie [page 102] de Dieu. Oar oonmie ceste 
verge fut convertie en serpent par la vertu d'ioe- 
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luy, aussi maintQnant ilz Tont ccoivortie on trbys 
' vergaa. 11* peut bien ostre qif ilz ont beaucoup d'au- 
tres manicles de ranoien Testament;* maisil suffit 
d'en avoir toucli^ ce lAot lii, pour monstrer qu'ilz 
se sont portez aussi loyallement en cest endroict 
qu'en tout le reste. ....•* 

le prie maintenant les lecteurs d'avoir souve- 

nance de ce que i^ay dit du cominencement: e'est 

que ie n'ay pas eu des oommissaires pour visiter 

les sacristies de^tous los' pays, dont i'ayfoict par 

cy dessus mention. ' Pourtant il ne faut poii}t 

prendre ce que i'ay dit cies reliques, comme un ^e- 

gistre 'ou inventoire elitier' de ce qui s'en pourroit 

trouver. le n*ay nomm^ d'Allemaigiie qu'enviroa 

demy douzeine de villes. le n'en ay nomm6 d'Hes- 

paigne que trois, que ie sache; u^ItaliQ, environ 

une quin^aine; de France, de tfente t quwrante.' 

Et de celtes l^ encores n'ay, ie pas *) tout cequi 

enest. • Que chascun donc faoe conie<5ture eh soy 

mesme quel tripotaige [page 103} ce serdit, si on 

mettoit par ordre la multitude des reliques qui sont 

par toute ia chrestient^. le dis seulement des pais 

qui nous sont congneuz et oii nous hantons. Oar 

le principal est de noter que toutes les reliqucs 

qu'on monstre de lesus Ohrist par dega^) et des 

Prophetes, on les trouvera aussi bien en Grece et 

ea Asie, et aux autres regions oti il y a des eglises 

chrestiennes. Or, ie demande maintenant quand les 

chrestiens de l'eglise orientale disent que tout ce 

que nous en pensons avoir est par aevers eux, 

quelle resolution pourra Qn prendre \k dessus? Si 

on leur contredit, allegant qu*un tel. corps saiuct 

fiit apport6 par des.marchans, Tautre par des moy- 

nes, Fautre par un evesque; une partie de la cou- 

• ronne d^espines fut envoy6e & un Roy de France 

par Pempereur de Oonstantinoble,.rautre conquise 

par guerre, et ainsi de ohascune piece, ilz hocbe- 

ront la test;e en se moquant. Oomment vuydera 

on X5es*quBrelles? car, en cause doubteuse, il faudra 

iuger par ooniectures. Or, en ce &.isant, ilz gaig- 

neront tousiours. Oar [page 104] ce qu'ilz ont & 

dire de -leur cost6 est plus vraysemblable que tout 

'ce qa'op pourra . projtendre du -cbst^ *de par de§a. 

Cest un poinct fascheux &' demesler pour ceux 

qnl voudront defepdre les reliques. . 

FoiOr faire fin, ie prie et exhorte, ai^* Nom de 
Uieu, tous.lecteurs d§ vouloir .entendre b, la verit6 
pendant qu'elle leur est tant ouvertemeirf monstr^e, 
et congnoistre que cela s^estiSaict parune singnliere 
providence de Dien, q^® ^®^ 9^ Q^^ voulu ainsi 
Beduire* le povro monde. ont est^ tant aveuglez; 
qu.'ilz 'n'oQt point .pens^ k oouvrir au^ement leurs 
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meiiQpnges : mais comme Madiahites, ayans les yeux 
crevez, se sont dressez .les uns contre les iiutres. 
Oomme nous Toyons qu'ilz se font euxmesmes la 
guerre et se dementent mutuellement, Quiconques 
ne se voudra point endurcir pour repugner & touto 
raison: ^ son* escient; encor qu'il ne soit pas plei- ' 
nemeht instruict que c-*est ime idolatrie* exeorable 
d'adorer • relique aucuhe,*quelle qu'eHe soit, vraye 
ou [page 105} fftulse: neantmoins, yoyant la faulset^ 
tant evidente, n'aura iamais le oourage d'6n baiser 
une seule; et quelque devotion. qu'il y ayt eu au- 
paravant, ilen sera entierement degoust6. 

' Le principal seroit biea , comme i'ay du- com- 
mencevient dit, d'abolir eillre- noiis Chrestiehs 
ceste superstition payenne, de canoniser les reli- 
ques, tant de lesus Uhrist que de ses dainctz, pour 
en ftiire des idoles. Ooste facon de faire est un^ 
pollutiOn et' ordure qu'on ne devrpit n,ullement to-* 
lerer en rEglise. -Nous-avons desia remonstr6 par' 
raisons pt tesmoignages de rEscriture, qu'ainsi est. 
Si quelqu'un n*est content de cola, qu'il regarde 
1'usage des peres anciens, afin de se conformer k 
leurs exemples. II y a eu beaucoup de sainctz 
Patriarches, beaucoup de Prophetes, de sainctz 
Roys et autres fideles en rancien Testament. Dieu 
avoit ordonn^ plus de ceremonies de ce temps Id. 
que nous n'en devons avoir. Mesme la sepulture 
se devoit faire eu plus grand appareil que mainto- 
nant, pour representer [jpage 106]' par figures la re- 
surrection glorieuse, d*autant qu^elle n'estoit pas si 
clerement revel^e de parolle, <5omme nous Tavons. 
Lifions nous qu'on ayt tir^ lors *) les sainctz de 
leurs sepulcres, pour enfaire des poupp6es? Abra- 
ham Pere de tous fideles, a.il iamais est^ eslev^? 
Sara, aussi priuifesse en PBglise dtf Dieu, a elle 
est6 retir^e.de sa fosse? Ne les a on pas laiss6 
avec tous les autres sainqtz &;repos? Qui plu^ est, 
le cdrps de Moyse n'a il pas.est^ cach^ par le vou* 
loir de Dieu, sans que iamJus on Payt peu trouver? 
Le Diable n'en a il pas debattu^) conti"e-lefl*An- 
ges, comme dit sainctlude? Pourquoy est-*ce que 
nostre Seigneur l'a ost^ de la veue des hommes, 
et que le Diable le y 'a vqulu -remettre? 0'est* 
oomme^ chascun confesse, que Dieu a voulu oster &, 
son peuple d'Is^el occasien d'idolatrie. Le Diable, 
au contraire, Pa .voulu establir. Mais le peuple d'Is- 
rael, dira quelqu'un, estoit> enclin & superstition. le 
demahde que c'est de nous? N'y a il pas, sans 
oomparaison, *[pag^ lOTjplusde perversit^ entre les 
Ohrestiens en cest endroict qu'il n'y eut iamais 
entre les luifis? Advisons ce qui .a est^ faict* en 
TEglise ancienne: il esf yray que les fidelep ont 
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tousiours luiB peiue [de retirer les eorp^ des Mar- 
Urr&y afiu qu'ilz ue fusseut maugez des Bestes et 
des oyseaux, et le^ cmt euseTeliB- houestemeut: 
oououue U0U8 lieous et jde • saiuct lehau BaptiBte et 
de saiuot Estieuue. Mais.. o^estoit eu la fiu iBs 
mettre^) eu:terre, pour les laisser 1% iusques au 
iour de la- reBiurectiou; et uou pas los colloquer eu 
yeue des hommes, pour B'age;QomUer doyaut. la- 
m&is ceste mal heureuse pompe de les cauonizer 
u'a est^iutroduicte to rEglise, iusquea jt ce qiie 
tout a est^. perverty et obmme profau^ : partie par 
la-bestise des Prelatz et Pasteuii^, partie par.leur 
avarice, partie qu'ilz ue j^ouyoyeut resister k la 
cctustun^e, depuis qu'elle estoit receue; et auasi que 
le peuple cherchoit d'estre abus6, s^adouuaut plus- 
tost ik folies* pueriles qu'& la vraye adoratiou «de 
Dieu. Pourtaut^ ce qui. a est6 mal [page 108] Qom- 
lueuc6, et.mis sus coutretoute raison, deyroit^st^e 
'totalleiiieut abbatii/ qui. voudroit -droictemeut corri- 
ger l^abus. Mais si ou ue peut yeuir du jpremier 
coup h ceste iutelligence, pour le moiiis que.de 
V\m on yienne & Tautre, et qu^ou ouyre les yeua: 
pour discemer quelles sont les reliques qu'on pre- 
sente. Or, cela n'est pas difBcile & yoir & quioon- 
quee y youdra entendre. Car eutre taut de men- 
Bonges si patens, conuue ie les ay produictz, oii est 
ce qu'on choisira uue yraye relique, de laqueUe on 
se puisse tenir certain? D^ayautage, ce n'est rien 
de ce que i'en ay touch6, au pris de ce qui en 

1) afin de les mettre 1563 suiv. 



reste. 'Mesme ce. peudaut qu'Qu imprimoit oe liyret^ 
on m'a adverty d'uu troysiesme Pfepuoe*de noetre 
Seigueur, qui* se monstre & HyldeBueym, doutie 
n'ayoye jGEuct uuUe meutiou.' H y .en a une iafijoit^ 
de semblables. Finalemeut, la Visitatiou desoou- 
.yriroit ehcores .oent fois.plus que tout ce qui B'eo 
pout dire. Ainsi,^ que chascuu k son endroit s'ad- 
yise. de *ne se laisser & son escient traisner [page 
109] comme uue be8te> pour errer k trayers- champB, 
sans qu'ir puisse apperoeyoir ne yoye, ne seutier, 
pour ayoir quelque seure adreBse. U me Bouyient- 
de. ce que.i^ay. yeu faire aux marmousetz de uostre 
parroisse, estant petit enfaut. Quand la feste de 
saiuct Estienue .yeuoit, on paroit auBsi bien de 
chappeaux et afiEicquetz les imWes des tyrans qui 
le lapidoiejit (car aiusi les appeUe on eu commun 
language) comme la sienne. Les poyres' femmes, 
yoyant les tyrans aiAsi en brdre*, les 'prenoyent 
pour 'compaguons du sainct, *et chascun ayoit -sa 
chandeUe.' Qui plus ost^ cela se . faismi bien au 
Diable -saiuct Michel. Ainsi en est il des reUquea: 
tout y est si brouill6 et confus, quV>n ne sauroit 
adorer les os d'un martyr que ou ne soit eu dan- 
gier d^adorer les os de quelque Brigand ou Larron, 
ou bieu d'un asne, ou a'un chien, ou d'un cheyaL 
On ne sauroit adorer un aueau de nostre Dame, 
ou un sien pigne, ou ceincture, qu^on ne soit en 
dangier d'adorer les bagues de quelque paiUarde. 
[page 110] Pourtant, se garde du dangier qui you- 
dra; car niil doresnayant ne pourra pretendre ex- 
cuse d'ignorance. 
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Geluy qui ne veut point honorer le createur ^ui est beneit etemellement, c^est une iuste vengence de Diea qu'il 
serre aux creatures. Et celuy qui ne veut obeir k la vent6, c'est raison qu'ih soit subiect au mensonge. 
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IndibtuB est abs te oonventus hic, Oaesar Au- 
guBte, in quo de praesenti ecdesiae statu, quem 
misenimuni et prope deploratum omnes cemimus, 
in meliuB corrigendo rationem cum HluBtrissimis 
imperii PrincipiDus ordinibusqu& aliis ineas tandem 
atque constituas. Ad hanc itaque consi^tationem 
quando nunc considetiSy primum abs te, Caesar, si- 
mul etiam a yobisi Ulustrissimi Frincipes, et oma- 
tissimi viri, -supplex peto ataue flagito^ quae in me- 
dium proferam, legere et oiligenter expendere ne 
grayemini. Ea est magnitudo causae' et grayitas, 
quae tos ad audiendi studium indtare debeat. Ego 
yero rem ante oculos ita yobis proponam, ut sta- 
tuere non dif&culter possitis, quaenam sint yestrae 
partes. Quisquis sim, et piae doctrinae, et ecclesiae 
patrocinium me hic suscipere profiteor. Hoc no- 
mine unum saltem istud mereri yideor, ne mihi 
audientiam eousque negetis, dum appareat, falsone 
eiusmodi tituium usurpem: an fideliter praestem^ 
reque ipsa exhibeam^ quod prae me fero. Etsi au- 
tem tanto oneri nequaquam parem esse me scio: ubi 
tamen a yobis officii mei ratio audita fuerit, minime 
yereor, ne yel socordiae, yel temeritatis accuser, 
quod'hanc proyinciam subire ausus sum. Duae res 
Q>ag. 4] sunt, quibus commendare quidquid agtmt, 
vel certe defendere, homines fere solent. Nam et 
quod honeste pioque studio foctum est, laude dig- 
num, et quod publica necessitate expressum, excu- 
satione saltem non indignum arbitramur. Earum 
quum utraque mihi constet, non dubito, quae vestra 
est aequitas, quin meum hoc consilium approbare 
tBLcHe vobis possim. Nam ubi melius aut honestius, 
ubi etiam, hoc quidem tempore, in re magis neces- 
saria^ operam mihi collocare liceat,' quam si Christi 
ecclesiae, cui nihil omnino denegare fas est^ labo- 
ranti nunc graviter, et extremo in discrimine agenti, 
pro mea ^rili adesse coner? Qnanquam de me 



ipso multum praefiEuri nihil attinet Perinde acoi- 
pite quod dicam, ac si eorum omnium, qui ecde- 
siam, vel restitutam iam curarunt, vel cupiunt re- 
stitui in verum ordinem, una vox. personaret Sunt 
aliquot non infimae dignitatis principes, sunt insig- 
nes respublicae non paucae in hac causa. Pro Ms 
omnibus ita unus loquor, ut verius per me uno 
ore simul loquantur omnes. His addite infinitam 
pibrum hominum multitudinem, qui per varias chris- 
tiani orbis partes dissipati, uno tamen consensu 
mihi in hac actione subscribunt Denique putate 
hanc communem esse orationem omnium, qui prae- 
sentem ecdesiae corruptionem ita serio deplorant, 
ut nequeant diutius ferre: nuUum finem ftusturi, 
donec aliquam emendationem viderint Scio quam 
odiosis nominibus ad infamiam notemur. Yerum 
quocunque tandem nomine appellare nos libeat; 
[pag. 5] interea causam audite, et inde postea aesti- 
mate, quo loco haberi debeamus. 

Principio non quaeritur an morbis laboret ec- 
clesia, et multis et pessimis (constat enim inter 
omnes, qui vel mediocriter iudicant), sed an eius 
generis sint morbi, quorum longiorem moram non 
ferat curatio : ut nimis lenta remedia exspectare nec 
utile sit, nec deceat. Accusamur temerariae et im- 
piae novationis, quod omnino quidquam ausi Aieri- 
mus ex antiquo statu in ecdesia movere. Quid? 
Etiamne, si nec absque ratione, nec perperam fac- 
tum sit? Sunt, ut audio, qui ne in hoc quidem 
damnare nos dubitent: quia expetendam quidem ^) 
a nobis fiiisse correctionem, tentari vero non opor- 
tuisse, censeant A quibus nihil impetrare aliud in 
praesentia velim, nisi ut paulisper iudicium susti- 
neant, donec ex re ipsa ostendero, neque nos ante 
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ten^>U8 festinasse, et nihil temere, nihil ofBcio nos- 
tro aliennm {uisse ag^essoB, dmique nihil fecissey 
nisi summa necessitate coactos. Hoc ut efBciam, 
yidendum quibusnam de rebus nobis sit certamen. 

Quum Deus initio Lutherum et alios excitavit, 
qui nobis facem ad reperiendam salutis viam prae- 
tulerunt, et quorum ministerio fundatae sunt et 
institutae nostrae ecdesiae, dicimus ea doctrinae 
capita, quibus religionis nostrae yeritas, quibus pu- 
rus et legitimus Dei cuitus, quibus salus hominum 
continetur, fuisse propemodum abolita: dicimus sa- 
cramentorum usum multis modis fiiisse vitiatum 
et poUutum: dicimus [pag. 6] ecclesiae gubemationem 
in speciem fbedae et non ferendae tyrannidis fuisse 
conyersam. Haec forte nondum ad quosdam per- 
movendos satis valeant, donec melius exprimantur. 
Faciam igitur, non quantum res postulat, sed quan- 
tum faciStas jnea feret Neque tamen hic onmes 
oontroversias recensere et excutere propositum est 
Longam enim disputationem id requireret: cui nunc 
non est locus. Tantum proferre in medium yolo, 
quam iustae et necessariae causae ^os ad hanc mu- 
tationem/quae nobis yitio yertitur, coegerini Quan- 
quam expediri hoc non potest, quin tria simul com- 
plectar. Nempe ut yitia breyiter commemorem. 
quae nos ad quaerenda remedia impulerunt. Deinde, 
ut de remediis ipsis, quae a nostris hominibus sunt 
adhibita, quam apta Aierint et salutaria, disserain. 
Fostremo ut planum £Eiciam, quam non licuerit 
suspensa manu ulterius differre, quum res prae- 
sentem emendationem flagitaret. Primum illud, 
quia tantum idco attingam, ut mihi yiam ad reliqua 
patefaciaty conabor paucis perstringere. Li diluendo 
sacrilegae audaciae et seditionis crimine, quo gra- 
yamur^ quasi importuna festinatione, qnod nostra- 
rum partium non erat, perperam usurpayerimus^ 
longius inmiorabor. 

Si quaeritur, quibus potissimum rebus stet 
christiana religio inter nos, suamque yeritatem re- 
tineat^ has djoBa non modo summum locum occu- 
pare certum est, sed reliquas etiam omnes par- 
tes, adeoque totam yim christianismi sub se com- 
prehendere: ut [pag. 7] rite colatur Deus, ut unde 
salus sibi petenda sit, noyerint homines. Lsdem 
sublatis, Christi nomine gloriemur licet, yana est 
ac inanis nostra professio. Sequuntur deinde sa- 
cramenta, et ecclesiae gubematio, quae sicut ad 
huius doctrinae conseryfUaonem sunt lostituta, sic 
non alio referri debent: nec aliunde aestimari po- 
teet, sanctene et ordine, an secus adn^mistrentur, 
nisi quum ad hunc finem exiguntur. Hoc si clarius 
et familiarius habere quis yelit: regimen in ecclesiay 
munus pastorale, et reliquus ordo, una gusxx sacra- 
mentiSy instar corporis sunt; doctrina autem illa, 
quae rite colendi Dei regulam praescribit, et ubi 
salutis fiduciam reponere debeant hominum conscien- 



tiae ostendit^ anima est, quae corpus ipsum inspi- 
raty yiyidum et actuosum reddit: &oit denique, ne 
sit mortuum et inutile cadayer. Quae hactenns 
dixiy controyersiam inter pios, et recti sanique aoimi 
homines, nullam habent. 

Nunc cultum Dei logitimiun definiamus. Huius 
yero praecipuum est fundamentum, eum sicuti est, 
omnis yirtutis, iustitiae^ sanctitatis, sapientiae, yeri- 
tatiSy potentiae, bonitatis, clementiae, yitae et sala- 
tis fontem unicum agnoscere, ideoque bonorum om- 
nium gloriam illi a<kcribere in solidum, et tribuere, 
quaerere in ipso solo omnia: ideoque si quid nobis 
opus est, in ipsuin .solum suspicere. ') Lnde nas- 
citur inyocatio, inde laudes et gratiarum actiones, 
quae testimonia sunt eius, qu%m illi tribuimus, glo- 
riae. Haec est yera nominis eius sanctifieatio, 
quam imprimis a npbis requirit [pag. 6] Huic aa- 
nexa est adoratio, qua reyerentiam illi magnitudine 
excelleiitiaque sua dignam exhibemus: cui^ seryiont 
caeremoniae, tanquam yel adminicula, yet instm- 
menta: ut corpus una cum animo in cultus diyini 
professione exerceatur. Bequituir postea noBtri ab- 
negatio: ut renunciantes oami et mundo, transfor* 
memur in noyitatem mentis : quo iam non yiyamus 
amplius nobis, sed nos illi regendos et agendos re- 
signemus. Hac yero abn(^tione ad obedimtaain 
ol^equiumque yoluntatis eius comparamur: ita nt 
timor eius in cordibus nostris regnet, omneBque 
yitae nostrae actiones moderetur. BQs partibos 
continen verum sincerumque Dei cultum, quem 
solum probat, et quo delectatur, tum spiritus sanc- 
tus ubique in scripturis docet, tum ipse quoque 
pietatis sonsus, absque longa disputationo, id ipsum 
dictat Neque alia foit ab initio colendi Dei ratiOi 
nisi quod haec spiritualis yeritas^ quae nuda et 
simplex apud nos est, fiffuris inyoluta ftiit sub ye- 
teri testamento. Atque id est, quod yolunt OhnBti 
yerba loannis quarto (y. 23): Yenit tempus, qunm 
yeri cultores adorabunt patrem in spiritu et yeri- 
tate. Non enim negare his yerbis yoluit, quin a 
patribus spirituali isto modo cultus fuerit, sed dis- 
crimen in externa tantum forma indioare: quod 
quum illi adumbratum habuerint spiritum mnltis 
figuriS; apud nos simplex sit Oaetemm, sffluper 
yaluit illud: Deum^ qui spiritus est, spiritu et ye- 
ritate oportere adorari. 

Porro, uniyersalis eet regula» quae purum Dei 
oultum [pag. 9] a yitioso discemit: ne conmiinisoik 
mur ipsi quod nobis yisum fuerit, sed quid prae- 
scribat is, qui solus iubendi potestatem habety speo- 
temus. Ergo si cultum nostrum approbare illi yo- 
lumusj tenenda est diligenter haeolexy quamsnmma 
seyeritate ubique urget Duplex autem est ratto, 
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our pominuSy fictitioB omnes Qultus prohibondo %c 
danmapdo/nos ad 0oltim yoois suae obsQquium re- 
Tocet. Quia et hoc ad eiuB autoritatem stabiliendam 
magnopere ^ertinet, ne BerviMnua illi nostro arbi- 
trio, sed tpti ab eius nutu pendeamus^ et nos, qiia 
*8umU6 yanitstte, si iibertas nobis relinquattu:, nihil 
poBsumu^ quam aberrare*. Ubi autem semel deflexi- 
mus flt via, nuUus postea finis: doneo.superstitionum 
multitudine obruamur. Merito itaque Dominus, ut 
plenum dominii ius sibi. yiQdicet, quid &cere nos 
yelit ita mandat,-ut quidquid praeter suum manda- 
tum confinz^ijnt hominesy simul .reiiciat. Merito 
et hoc quoque facit, quod ore suo limites nobis 
praefigit, ne peryersos cultus &bricando, iram eius 
in. nos proyocemus. Soio quam diffioulter hoc per- 
suadeatur mundo, imiprobari Deo cultus omnes 
praeter yerbum-suum institutos. Quin potius hae- 
ret haec persuasio, et quasi in.ossibus omnium de- 
fixa est, ac medullis, quidquid .agant, in eo se satis 
iustam ^pprobationem habere, si modo qualemcun- 
que honoris Dei zelum obtendant. Yerum quum 
Deus non modo irritum habeat, quidquid colendi 
sui studio praeter mandatum suum suscipimus, sed 
palam quoque abominetur: [pag. 10] quid profioimus 
contra tendendo? Hae sunt clarae et disertae Dei 
yoces (1 Sam. 15, 22; Matth. 15, 9): Obedientiam 
meliorem esse yictimis: frustra se coli mandatis 
hominum : mendacium esse, quidquid yerbo suo ad- 
ditur, praesertim in hao parte; i&ilo&Qijaxttav me- 
ram esse yanitatem. Ubi semel pronunciayit iudex, 
iam amplius litigandi non est tempus. 

Nunc mecum tua m^iestas, Gaesar, recognos- 
cat, yosqile, IIlueLtrissrmi Principes, huc mihi yestram 
attentionem praebete, quam prorsus ab hac ratione 
dissideant onlnia, in quibus hodie passim Dei cul- 
tum oAis christianus r^nit. Yerbo quidem, bo- 
noru^i omnium gloriam coiXcedunt Deo , sed • re 
ipsa eum, yel dimidia, yel maiori parte ') spoliant: 
quum eius yirtutes inier sanctos partiuntur^ Elu- 
dant, ut yolent, adyersarii, et leyiculos, sicuti ipsi 
fingunt, enx^res nimium nos ez:feiggerare calmnniQn- 
•tur: rem ipsam, sicuti est perspicua unibuique, sim- 
pliciter proponam. Sic inter sanctQs distributa sunt 
Dei offioia, ut summo Deo tanquam* coUegae sint 
. additi, in sustinendis .eius partibus; in quornm mul- 
titudine delitescat. Neque aUud conqueror, nisi 
qiiod totus ^undu£i ymgari proyerbio confitetur. 
Quid enim sibi yult qu(^ diount, Dominufn prae 
ajK^stolis non cognosci? *nisi quod in' .eam altitu- 
dinem eyehuntor apostoli, qua Christi dimitas yel 
obruatur, yel saltem otiscura fiat .Seounduin hano 
prayitatem, mundus, derelioto yiyo fonte, puteos, 
ut dicit leremias (2, 13) dissipatos et hiulcos fodere 
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.edocebatur. Ubi enim salutem [pag. 11] etquidquid 
bonorum est quaerunt? an in sol6 Deo? Atqui 
palam reclamat tota communis yita. Aiunt quidem, 
salufem se et bonft omnia in Deo quaerere:, sed 
quum alibi qu^erant quam in eo solo, falsus est- 
praetextus.. 

Huius rei manifestam fidem facient yitia, qiii- 
»bus inyooatio Dei corrupta primum, deinde prope-* 
modum subyersa exstinctaque fiiit. Dizimus inyo- 
catione testari homines an debitam Deo gloriam. 
tribuant. Ergo hinc etiam licebit depi*eliendere, 
an Dei gloriam illi ereptam transferant ad creaturas.. 
Porro in yera Dei inyocatione plus requiritur, quam 
preoatio guaelibet. Nempe ut certo statuaj; hominis 
animuB, Deum esse solum, ad quem donfiigere de- 
beat: quia et solus in necessit^e iuyare possit^ et 
se id facturum. receperit Eo autem sensu praedi- 
tus esse nemo potest, nisi qui ei mandatum, quo 
Peus noB ad bc yocat, et promissionem quam.man- 
dato adiungit, de exaudiendis nostris precibus in-.' 
tuetur. Atqui mandati adeo non * est habita ratio, 
ut angelos et homines mortuos promiscue yulgus 
hominum inyocayerit simul cum Deo. Sapientiores 
yero, si non inyocabant eos loco Dei, saltem jpro 
mediatoribus habebant, quorum intercessione a Deo 
obtinerent, quod petebant Ubi igitur tunc erat 
promissio, quae sola Christi intercessione suffulta 
est? Itaque Christo unico mediatore praeterito, 
singuli se ad suos patronos, quos sibi finxerant^ 
contulerunt: aut si quando dabatur Christo locus, 
latebat tamen, quasi gregarius aliquiB-, in turba. 
[pag. 12] lam quum yerae Dei.inyocatiobi nihil ma- 
gis repugnet, quam haesitatio et diffidentia, adeo 
inyaluit, ut pro le^e rite orandi fere recepta fuerit. 
Undeautem id? msi quia mundns, quid ista^omnia 
yaleanf, non intellexit, et quod Deus a nobis yult 
inyooari, et se facturum promittit quidquid petieri- 
mus mandato promissioneque sua fereti, et Cjiristum 
nobis adyocatum proponit, cuius» nomine exaudiantur 
preces nostrae. .Ad haec, excutiantur ') soIennetB 
preces,' quae passim habentur in ecclesiiB. * Repe-' 
•rientur innumeris sordibus inquinatiae. Ab illis igi- 
tur fiHt iudicium, quantum yitiatus in hac piurte. 
cultus Dei fuerit. Nec minus in gratiarum actio- 
nibuB corruptionis fuit: cuius testes sunt etiaip;i 
hymni publici: ubi bonorum omnium Iscus ad sanc- 
toB tanquam Dei coUegas trandsoribitur. . • . 

lam de adoratione quid dioam? Qiiddquid re- 
yerentiae exhibere yolunt homines Deo, an- non id 
illi in statuis et imaginibus exhibent? Enrat autemi 
qui putat quidquanl intereBse inter hano. et ethni- 
corum iuBaniam. Neque enim Deus lapides tantum 
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adorare yetat, Bed illiB numen suum .af&gere, ') ut in. 
ilUs adoiretur. ' Quoscunque praetextus liodie affe- 
runt, qui hanc abominationem tueri student, iis 
etian^ olim usi Bunt ethnici^ ul suam impietatem 
obtegerent Praeterea constat, sanctos quoque Dei 
loco adorari, imo ipsorum bssa, yestes, calcees; et 
simulacra. Hic mini obiiciet astutus quispiam, di- 
yersas esse adorandi species: duliae,ut loquuntur, 
honorem sanctis eorumque [pag. 13] simulacris et 
oesibus dari: latriam servari Deo, sicut in ipsum 
solum competat: nisi quod crescente insania, exco- 
gitatus est hyperduliae gradus, in quem supra*alios 
beata Virgo extolleretur. Quasi vero subtiles istfio 
distinctiones, aut notae sint, aut in mentem veniant 
his qui coram statuis se prostemunt Interim ido- 
lolatria plenus est mundus non minus crassa, nec 
minus, ut* ita dicam, palpabili, quam illa vetus 
Aegyptiorum fiierit: quam tantopere prophetae om- 
nes passiin exsocrantur. 

SinguJa breviter perstripgo: quia paulo post 
acrius exaggeranda erunt. Venio ad caeremonias: 
quae quum esse debeant graves cultus Dei testifica- 
tiones, mera sunt potius Dei ludibria. Praeterquam 
enim quod noyus iudaismus, eius loco, quem Deus 
clara voce abrogaverat, iterum excitatus est, per- 
multas etiam pueriles inoptias hinc inde collcctas, 
admiscuerunt, quosdam etiam impios ritus, alios vero 
profanos, et qui magis ad theatrale aliquod ludri- 
crum, quam ad religionis nostrae dignitatem sunt 
compositi. In eo quidem primum peccatum est, 
quod haec tanta caeremoniarum multitudo, quam 
Deus sua autoritate semel sustulerat, rursuni expc- 
tita fuit. Deinde, quod quum Viva pietatis exercitia 
esse debeant caeremoniae, piultas frivolas et inutiles 
habet mundus, in quibus frustra occupatur. Verum 
haec multo est capitalior pestis, quod ubi suis istis 
qualibuscunque caeremoniis cum Deo luserunt, p*u- 

. tant' se belle defunctos esse: perinde ac si tota vis 
pietatis et cultus Dei in illis inclusa foret. 

[pag. 14] Quod ad nostri abnegationem pertinet, 
ex qua pendet regeneratio in vitae novitatem, tota 
haec doctrina, ^ut prorsus obliterata fuit ex animis 
hominum, aut Certe semisepulta: ut a paucis, et qui- 
dem tenuiter, cogaosceretur. Atqui hoc est spi- 
ritnale sacrificium, quod Dominus imprimis com- 
mendat, ut ihortificato veteri homine transformemur 

.in.novum hominem.* Fieri forsan potest, ut de 
istis vocibus nonnihil balbutiant concionatores. Sed 
yim rerum ab ipsis non teneri vel inde constat, 

Juod nobia fortiter reclamant, quum hanc cultus 
^ei partem conamur restituere. Si quando de poe- 
nitentia disputant, quae praeoipua sunt oontemptim 
attingunt tantum, in extemis modo oorpoiis exeroi- 
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tiis immorantur: quae, teste Paulo, non maxioiam 
utilitatem .habent (Ool. 2, 23; 1 Tim. 4, 8). Quae 
peryersitas eo minus ferenda est, quod mundus 
pernicioso errore umbram ^ro re ipsa sectatur, dum 
omissa vera poenitentia, in abstinentias, yigilias, et 
caetera, ut Paulus appetlat (Gal. 4, 9), egena mundi * 
elementa toto studio incumbit 

. Quum autem verbum Deinotam esse dixeri^ 
mus, quae verum eius cultum a vitioso pravoque 
discemat, inde coiligere promptum est, totamco- 
londi Dei formam, quae hodie nrando e^t usitata, 
nihil quam meram esse cormptionem.. Neque enim 
quid Dous Tnandayerit, aut quid approbet, .respi- 
ciunt, ut illi, quemadmodum decebat, obsequantur: 
sed licentiam . excogitandomip cultuum sibi permit- 
tunt, quos postea illi obtradant obsequii loco.. Si 
videor *) modmn [pag. 15] in dioendo excedete, age- 
duQi excutiantur onmia opera, quibus mundus Deum 
se colere arbitratur. Vix decimani partem excipere 
audeo, quin omnia temere in hominum cerebris 
nata fuerint. Quid amplius volumus? Commen- 
titios omnes cultus Deus respuit, damnat, exsecra- 
tur. Fraenum verbi sui nobis iniicit, ut in simplici 
obedientia nos contineat. ITbi excusso iugo evaga- 
mur ad nostra figmenta, et cultus humana temeri- 
tate fabrefactos illi offerimus: utcunque nobis arri- 
deant, coram eo inanes sunt nugae, imo sordes et 
inquinamenta. Habent humanarum traditionum pa- 
troni pulchros et vaiiqs colores, quibus eas pingant: 
et Paulus certe fatetur «minere in illis speciem sa- 
pientiae (Col. 2, 23): sed quia- pluris obedientiam 
facit Deus quam omnes yictimas, satis hoc valere 
debet ad repudiandum quomcunque cultum^ si nullo 
Dei mandato approbetur. 

Altemm christianae doctrinae praecipuum mem- 
brum in eo posuimus, dnm agnoscunt homineB» 
ubinam salutem quaerere debeant. Fbrro salutis 
nostrae cognitio tres habet gradus. Nam a propriae 
miseriae sensu incipiendum est, qui adducere nos 
eousque debet, ut animos despondeamus^) tanquam 
mprtui. Id autem fit, dum nobis originaiis et hae- 
' reditaria naturae nodtrae vitiositas ostenditur. fons 
malorum omnium:* quae diffidentiam, *rebeUionem 
adversus Deum, superbiam,* avaritiam , libidines, et 

,pravas omne genus cupiditates -in liobis gignit: quae 
nos ab omni rectitudine et iustitia avefsos, sub 

.peccati vero [pag. 16] iugocaptivos tehet: dum sua 
singulis peccata deteguntur, ut sua turpitudine 
confusi cogantur sibimet' displicere,- seque'et soa 
omnia ipro nihilo ducere. Deinde etiam, ex adverto 
citantur conscientiae ad Dei tribunal, ut agnita 
maledictione sua, et quasi- acceptp aetemae mortis 
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nunoio, iram Dei horrere disoant EUo, inquam, pri- 
mus est gradus, quo ad salutem peryenitury ut homo 
in se ipso prostratus et attonitus, de omnibus oar- 
nis praesidus dosperet: noque tamen obduret se ip- 
Bum adyersus iudioium Dei, aut quasi obduoto oallo 
obstupesoat: sed trepidus et anxius dolore ingends- 
oat, suspiretque ad remedium. Hino ad alterum 
gradum debet surgere. Id fit, dum agnitione Ohristi 
ereotus respirat. Homini enim in hunOy quem dixi- 
mus, modum humiliato, non aliud restat, nisi ut ad 
Ohristum se oonyertat, ut eius benefioio a miseria 
liberetur. Yerum salutem in Christo is demum 
quaerit, qui eius yirtutem tenet: hoo est, qui illum 
^nosoit unioum saoerdotem, per quem patri reoon- 
euiemur: qui mortem eius unioum saorifioium esse 
agnosoit quo expiata sint peooata, satis&otum iudioio 
Dei, yera et perfeota iustitia aequisita: qui denique 
inter se et illum non dimidiat, sed merum et gra- 
tuitum eius beneficium esse agnosoit, quod iustus 
ooram Deo est. Ab hoo quoque gradu consoendere 
ad tertium neoesse est: ut qui de Christi gratia, de 
mortis et resurreotionis eius &uotu edootus est, in 
eo solida firmaque fiduoia aoquiesoat, ao secum sta- 
tuat, ita suum esse Christum, ut iustitiam in ipso 
yitamque possideat. 

[pag. 17] Nuno yidete quam misere eyersa haeo 
dootrina fuerit. De pecoato originali spinosae quae- 
stiones agitatae sunt in scholis, quibus huno tam 
exitialem hominis morbum, quantum fieri potuit, 
eleyarunt. Nam quum de illo disputant, redigunt 
fere ad gulae et libidinis intemperiem. De caeci- 
taie et yanitate mentis, ex qua prodeunt incredu- 
litas et superstitio, do interiore animi nequitia, de 
superbia, de ambitione et contumacia, de aiiis ar- 
oanis malis, nuUus scrmo. Conciones nihilo sanio- 
res. lam liberi arbitrii praedicatio, qualis audie- 
batur, antequam prodireut Luthcrus et alii, quid 
aliud poterat quam inani propriae yirtutis opinione 
inflare homines, ut solo yento turgidi spiritus sanoti 

S*atiae et auxilio looum non darent? Quid multa? 
uUa est maior inter nos oonoertatio, ot in qua no- 
bis pertinaoius reolament adyersarii nostri, quam 
de iustifioatione: fidene an operibus eam oonsequa- 
mur. NuUo modo patiuntur huno Christo honorem 
tribui, ut iustitia nostra yooetur, nisi in partem si- 
mul yeniant operum merita. Non disoeptamus hio 
de bonis operibus, an praestari a piis debeant, an 
aocepta sint Deo, an meroedem apud eum habeant: 
Bed an ooncilient nos Deo sua dignitate, an aoqui- 
ramus eorum pretio yitam aetemam, an oompensa- 
tiones sint, quae ad tollendum reatum Dei iudioio 
Bolyantur, an ooUooanda sit in ipsis salutis fiduda. 
Ho6 ergo er)M>res reprehendimus, quod homines ad 
opera sua magis quam ad Christum respicere iuben- 
tur, ut Deum sibi propitium [pag. 18] faoiant, ut 
eius gratiam promereantur, ut haereditatem aoqui- 
Cahmiopera. VoL VL 



rant yitae aetemae: denique ut iusti sint ooranr 
Deo. Primum, operom meritis superbiunt, quasi 
Deum sibi obstriotum habeant. Haeo yero superbia 
quid aliud est, quam exitialis mentis ebrietas? Nam 
se ipsos adorant looo Christi, et quum in profundo 
mortis gurgite sint demersi, yitam se habore som- 
niant. Quod si oui amplifioare nimis huno looum 
yidoar, haeo oerte est trita in soholis et templis om- 
nibus dootrina: quod operibus Dei gratiam mereri 
oporteat; quod operibus acquirenda sit yita aetema; 
quod temeraria et praesumptuosa sit fiduoia salutis, 
nisi bonorumoperam adminioulo suffulta; quod per 
bonorom opcrum satisfaotionem reoonoiliomur Deo, 
non autem gratuita peooatorum remissione; quod 
bona opera salutis aetemae meritoria sint, non quia 
gratis imputantur in iustitiam Christi merito, sed 
ex paoto legis: non gratuita peooatorum yenia, sed 
satisfactoriis, ut yooant, operibus reoonoiliari homi- 
nes Deo, quoties ab eius gratia sunt alienati; ad 
satisfeotionos aocedere ex Christi et martymm me- 
ritis subsidiuxn, modo tamen eo adiuyari mereatur 
peccator. His impiis opinionibus totum mundum fos- 
oinatum fuisse oonstat, antequam Luthems mundo 
innotesoeret. Neque alia est hodie quoque *) pars 
dootrinae nostrae quam maiore oontentione et per- 
tinacia impugnont nostri adyersarii. 

Hio postremo pestilentissimus error non modo 
passim oooupayit hominum mentes, sed tanquam 
unum ex [pag. 19] praecipuis fidei capitibus, de quo 
fas non esset dubitare, fuit habitus: fidcles oportere 
de gratia Dei erga se perpetuo dubitare, suspensas- 
que habere oonsoientias. Hac yero diabolica imagina- 
tione penitus exstincta fuit fidei yis, deletum Christi 
beneficium, eversa hominum salus. Illa enim demum, 
teste Paulo, est christiana fidcs, qua excitatur in cordi- 
bus nostris fiducia, qua audeamus sistere nos in con- 
spectum Dei (Rom. 5, 2). Neo aliter oonstaret, quod 
aUbi tradit, habere nos testimonium adoptionis nos- 
trae intus a ispiritu sanoto bbsignatum, quo freti 
Deum patrem yooamus (Rom. 8, 15. 16). 

Quorsum autem iUa haesitatio, quam hostes 
nostri a suis disoipuUs requiront nisi ut tota pro- 
missionum Dei fides eyanesoat? Batiocinatur Pau- 
lus, eyanuisse fidem, abolitas esse promissiones , si 
ex lege sit haereditas (Rom. 4, 14). Cur istud? 
Nempe quia lex dubium hominem tenet, ne acquies- 
oere in oerta firmaque fiduoia possit. Isti^) autem 
ex adyerso eiusmodi fidem somniaot, quae hominem 
ab iUa, quam Paulus exigit, certitudine exolusum 
ao repulsum ad oonieoturam reiioiat, ut inotar arun- 
dinis fluotuetur. Neque tamen eos in tantam ^) hanc 



1) quoque omitt 1576 seqq. 

2) ita 1576 seqq.; Oallhi$: Ceux ici. 
8) totam 1576 m. 
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absarditatem prolapeos efise miniin OBt» postquam 
salatis fidudam Bemel fandaverant in operom me- 
ritis. Fieri enim aiiter non poterat, quin ex illo 
praeoipitio in hanc ruinam caderent Quid enim 
in operibns Buis reperiet homo, nisi dubitandi, et 
tandem doBperandi materiam? Yidemus ergo, ut 
error errorem traxerit. 

Hic Yobis, inyictiBsime Caesar et HluBtriBBimi 
Principes> [pag. 20] quod ante dixi memoria repe- 
tendum est: ecdesiae salutem ex hac doctrina, non 
BCCUB atque hominis yitam ex anima, pendere. Bi 
tantum corrupta eiuB doctrinae puritaB fuisBet^ iam 
letali Tulnere sauciata fuiBBet ecclcBia. Ergo si ma- 
iori ex parte exBtinctam fiiiBse ostendero, perinde 
erit, ao Bi ecclcBia fere UBque ad ultimum interitum 
Tulnerata eBse diceretur. Ego autem id hactenuB 
obiter indicayi: paulo autem poet clarius patefa- 
dam. Yenio nunc ad ea, quae dixi inBtar corporiB 
habere: gubemationem, et Bacramentorum admini- 
Btrationem; quorum etiam Bi extema facicB nihil 
haberet yitii, post illam tamen doctijnae subyer- 
sionem yis et utilitas emortua eBset Quid si intus 
et extra nihil fuerit sani? Neque yero difficilis 
est eiuB rei demonstratio. Quantum ad sacramenta 
pertinet, primum eodem loco habita sunt mysteria 
a Ohristo instituta, et excogitatae humanitus caere- 
moniae. Beptem enim sacramenta, sine alio discri- 
mine, recepta fuerunt: quorum duo tantum manda* 
yerat OhnstuB, alia non nisi hominum autoritate 
fundata erant. His non minus alligatae fuerunt 
Dei gratiae, quam si indusum in se Ohristum ha- 
buissent. Porro duo illa, quae Ohristus instituit, 
horrendum in modum fuerunt i>olluta. Baptismus 
tot Buperfluis additamentis est obyolutus, ut yeri 
et puri baptismi yix tenue yestiffium agnoscas. 
Sacra yero coena non extraneis modo accessionibus 
cormpta, sed ipsa in formam prorsus diyersam 
oonyersa fuit. Manifestum est, quid Ohristus fieri 
iusserit, -et quo ordine. [pag. 21] Atqui, spreto eius 
mandatOy actio histrionica composita Aiit, quae in 
coenae yicem succederet Quid enim simile mis- 
sis cum yera Domini coena? Quum secundum 
Ohristi praeceptum debeant inter se fideles com- 
municare sacra corporis et sanguinis Domini sym- 
bola, excommunicatio potius quaedam in missis yi- 
situr. Beparat enim se a reliquo coetu sacerdos, 
ut seorsum deyoret, quod proponi distribuique in 
medium debuerat. Deinde tanquam succeBSor quis- 
piam Aaronis foret, sacrificium se ofierre, ad ex- 
piandi populi peccata, simulat. Ubi unquam sacri- 
ficii meminit ChriBtuB? Accipere, comedere ac bi- 
bere nos iubet Quis hominibus permittat, recep- 
tionem in oblationem conyertere? Quorsum ista 
mutatioy nisi ut temerariis hominum placitis cedat 
perpetuum et inyiolabile Ohristi edictum? Hoc qui- 
dem graye malum. Bed longe adhuc deterior su- 



perBtitio, quod opuB hoc» tanquam obtinendae gra- 
tiae meritorium, ^^^^ ^^ mortuis applioamnt» 
Atque ita mortis Ohristi efficacia ad inanem et 
theatricam actionem translata esti et simul aetemi 
saoerdotii dignitas Ohristo erepta, ut hominibus da- 
retur. Si quando autem ad communionem yocatur 
popuius, ad dimidiam tantum partem admittitur. 
Quid hoo est? Ohristus calicem omnibus propinat^ 
et omnes iubet ex eo bibere: ex adyerso interdicunt 
homines fidolium coetui, ne calicem attingant Ita 
signa, quae indiyiduo nexu Ohnsti autoritate con- 
iuncta fiierant, hominum libidine separantur. Ad 
haec consecratio [pag. 22] tuni baptismi, tum misBae, 
a magicis incantationibus nihil onmino difiert Flalu 
enim et susurris, yel non intelleotiB yodbus, oonfi- 
cere se putant mysteria. Quasi demurmurari yer- 
bum suum yoluerit Ohristus ad mysteriorum per- 
actionem, ac non potius dara yoce pronunciari. 
Non obscuris yerbis exprimitur yirtus, natura, usua^ 
baptismi in eyangelio. Ohristus in coena non musai- 
tat super panem, sed disertis yerbis apoBtolos aUo- 
quitur, dum promissionem recitat: et mandatom 
adiungit, ut communis inter fideles oonfessio edator. 
Nunc loco praedicationis sufflantur aroani exordsmi, 
magicis artibus, sicut dixi, quam sacramentis ap- 
tioreB. lam hoc primum perperam, quod i>opalo 
exhibentur caeremoniarum speotacula, quarum dg- 
nificatio et yeritas tacetur. Neque enim alius est 
sacramentorum ubub, quam quum ex yerbo Dei ex- 

Jilicatur id ipsum, quod signum oculis repraesentat 
taque quum nihil illic habeat populus, nisi inanea 
figuras, quibus oculos pascat, nulhuu yero doctrinam 
audiaty qua dirigatur ad yerum scopum, in ipeo 
exterao opere defixus haeret Hinc pestilentis&ima 
illa superstitio, quod perinde ac si sacramenta sola 
ad salutem sufficerent, neque de poenitentia, neqae 
de fidoy neque etiam de Ohristo ipso sollidti, signa 
pro yeritate arripiimt Et sane, impium illud doffma 
passim non modo inter mdes et plebeios, sed in 
scholis quoque obtinuit: yalere per se saoramenta, 
modo ne quis obicem ponat peccat mortalis. Qaasi 
in alium finem aut usum data sint sacramenta^ 
[pag. 23] nisi ut nos ad Ohristum manu ducani. 
Huc etiam accessit, quod panem, peryerso illo in- 
cantamento magis quam pio ritu consecratum, cus- 
todiunt in arcula, interdum in pompa circumferant» 
ut pro Ohristo adoretur et inyocetur. Itoque, ai 
quod periculum urget, ad panem illum, tanqnam 
ad unicum praeddium, confugiunt: adyerBUs noxas 
omnes illo, tanquam amuleto, utuntur: ad petendam 



1) meritorum, mdle 1576—1611. ChOus: c'est d'aTolr ^ 
pliqu^ cest ceuvre anx yiraiiB et anx morfeB pour leor meriter 
grace. 
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a Deo yeniam, tanqnain optimum piaenlum, adhi- 
bent Quasi yero ad ineptias quaalibet prostituere 
oorpus 8um yoluerit Ohristus, quum illud nobis in 
saoramento dedit Quid enim continet promissio? 
non aliud Bcilicet, nisi nos, quoties eacram oiuB coe- 
nam peragimus, corporis et san^uinis ip>8iu8 par- 
tidpes fbre. Accipite, inquit, edite, et bibite: hoc 
est corpus meum, hic est Banguis meus: &cite hoc 
in memoriam mei Nonne yidemus, promissionem 
utnnque indusam esso suis finibus, mtra quos se 
oontineant oportet, qui yolunt, quod illic offortur, 
percipere? Falluntur ergo, qui aliud quam com- 
munem panem et profiftnum habere se extra legiti- 
mum coenae usum putant Ebec yero communis 
omnium profanatio, quod ad foedam nundinationem 
perinde sunt exposita, ac si non alio fine instituta 
forent, quam ut quaestui seryiant Neque yero 
eiusmodi est nundinatio, quae clam aut yerecunde 
. tractetur: sed palam exercetur, non secus atque in 
foro mercatorio. Bcitur, quanti singulae missae in 
quaque regione yeneant. Aliis etiam constitutum 
eet suum pretium. Denique templa, [pag. 24] si 
quis bene expendat, nihil a meritoriis tabemis dif- 
ferunt: et nullum est sacrorum genus, quod non 
iUic prostet yenale. 

Gubemationis ecclesiasticae yitia si recensere 
yelim, nullum dicendi finem inyeniam. Tantum 
igitur crassiora quaedam, et quae dissimulari ne- 
queunty broviter notabo. Prindpio, ipsum pastorale 
munus, qualitor a Christo .institutum fuerat, iam- 
pridem obsoleyit. Episcopos certe et pastoree, siye 
quocunque alio nomine yocentur, ideo praefecit ec- 
desiae Ohristus, teste Paulo, ut eam sana doctrina 
aedifioent. Secundum hanc regulam, nullus est ye- 
rus ecclesiae pastor, nisi qui docendi munere {iin- 
gitur. At hodie quicunque fcre titulum habeot pas- 
torum, id oneris ad alios ablcgarunt Ex episcopis 
yix centesimus quisque reperietur, qui suggestum 
unquam docendi gratia conscendat. Nec mirum. 
Episcopatus enim in satrapias degeneramnt. Mino- 
ris autem ordinis pastores, yel nugis a Ghristi man- 
dato in totum alienis munua suum implere se pu- 
tant, yel episcoporum exemplo, htoc ipsam curam 
reiiciunt in aliorum humeros. Inde sacerdotiorum 
locationes non minus usitatae, quam praediorum. 
Quid yolimius amplius? spirituale regimen quod a 
Ohristo commendatum nobis fuerat, totum e medio 
gublatum eet: noya et confictitia guberaandi species 
introducta, quae utcunque illius nomine yenditetur, 
nihilo tamen plus similitudinis cum eo habet, quam 
mundus oum regno ChristL Quod si mihi obiiciat 
[pag. 25] quispiam, non deberi ordini culpam impu- 
tari, si qui officium non fiEuuant: primum respondeo, 
nudum passim ^raaeari, ut in publieam consuetu- 
dinem iam transierit Deinde ut fingamus episeopoB 
omneey et alios inferioris gradus presbyteros reei- 



dere in sua quemque statione, ihcereque quod suae 
profesaionis esse hodie opinantur: quid hoc tamen 
ad yerum Ohristi institutum? Oanerent aut mur- 
murarent in templo, histrionico yestitu se ostent^ 
renty exeroerent multas caeremonias. Docendi aut 
rara, aut nulla cura. Nemo autem, ex Christi 
praesoripto, episcopi aut pastoris nomen yendicare 
eibi potost, qui gregem suum non pascat yerbo 
DominL 

lam quum sanctioris yitae exemplo exoellere 
aliis et praeluoere debeant qui ecclesiae praesunt, 
quam bene yocationi suae respondent in hac parte, 
qui hunc gradum hodie occupant? Quum ad sum- 
mum cormptionis mundus yenerit, nullus tamen 
est ordo, omni fiagitiorum genere magis rrfertus. 
Utinam sua innocentia refellerent quod dico. Quam 
libenter extemplo retractarem. Sed ante oculos 
omnium exposita est eorum turpitudo, patet inex-. 
plebilis eomm ayaritia et rapacitas, patet intolera- 
bilis superbia et cmdelitas. Impudicis saltationibus 
perstrepere oomm domos, aleae studium illic fer- 
yere, comessationes intemperantiae plenas illic agi- 
tariy more et usu receptum est Deliciis et quoyis 
luxu, tanquam praedaris yirtutibus gloriantur. >) Ut 
alia taoeam: oaelibatus/ quo uno Imberi eximii yo- 
lunt, quantum habet [pag. 26] spurdtiae? Pudet 
me retegere quae suppressa nudlom, modo silentio 
possent eomgi. Neque tamen occulta in medium 
proferam: quando plus satis foedltatis et probro- 
rum alioqui iam apparet. Quotusquisque, obsecro, 
sacerdos est a soortatione purus? Imo quam mui- 
tomm domus quotidianis stupris sunt infames? Quam 
multas honestas familias yagis suis libidinibus in- 

Juiuant? Equidem nec traducendis eomm yitiis 
elector: neque id est mei propositi. Operae pre- 
tium tamen est expendere, quantum ea yita, quae 
passim hodie in ordine saoerdotali oonspicitur, ab 
ea dissideat, quae yeros Christi et ecdesiae minis- 
tros deoeret. 

Haec quoque pars est ecclesiastid regiminis 
non postrema, ut rite ao ordine eligantur et desig- 
nentur ad offidum, qui praefiituri sunt Habemus 
re^lam ex yerbo Dei, ad quam electiones omnes 
exigi oportebat Exstant multa yeterum synodomm 
decreta, quibus pmdenter et diligenter praescribun- 
tur quaecunque ad rectam eligendi formam perti- 
nent Proferant adyersarii nostri, yel imicum 
exemplum canonicae eleotionis, et eosyicisse conoe- 



1) Haec Galku hberius Ua vertU: Hs tiennent comme 
chose q>prouT6e par OBance, d'ayoir brelan de ienx deahon- 
neBtes en lenrs mauonB, comme de cartes et de dez : d*j aToir 
damcB impudiqnoB et faire banqnetz desordonnez: d'ayoir oni- 
sine friande et table excesBiye: d'e8tre somptuenx en accons- 
trtmenB et tontet antrea pompes, de 8'en glorifier comme de 
beliet yertus. 
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dam. Bcimus qnale pastoris examen reqnirat per 
06 Pauli Bpiritns sanotns (in epistolis ad Timothenm 
et Titnm): qnale etiam yeteres patmm eanotiones. 
JBlodie, in creandis episcopifi, au tale aliqnid respi- 
citnr? Imo qnotnsquisqne eomm, qni ad hnnc 
gradnm evelinntnr, saltem mediocriter iis dotibns 
praeditns est, sine qnibus idonei esse ecclesiae mi- 
nistri non possunt? Qnem ordinem in praeficien- 
dis ministris [pag. 27] apostoli tenuerint, yidemns, 
qnem sequuta deinde sit vetus ecclesia, quem deni- 
que antiqni canones obseryari praecipiant Hnnc 
si hodie sperni et reiici conqnerar, nonne iusta 
erit qnerela? Quid si, omni calcata honestate, pro- 
moyeri per summnm dedecns et flagitium, dicam? 
Atqni hoc nemini est ignotum. Ant enim condicto 
pretio emnntnr honores ecclesiastici, aut yi manu- 
qne occupantur, ant conoiliantur nefariis pactionibns, 
ant sordidis obsequiis comparantur. Interdiun etiam 
lenociniomm et einsmodi artium snnt mercedes. ^) 
Denique impudentius multo hic luditur, quam in 
nllis unqnam pro&nis possessionibns. 

Atqne utinam sic yitiata esset ecdesiae guber- 
natio nt qni praesnnt sibi tantum peccarent: aut 
saltem aliis non nocerent^ nisi malis exemplis. Ye- 
mm hoc malum reliqna omnia superat, qnod sae- 
yissimam tyrannidem exceroent: et qnidem in ani- 
mas. Imo quid aliud est ecclesiae potestas, quae 
hodie iactatur, quam licentiosnm, et mne lege modo- 
que in animas imperium, quod eas miserrima ser- 
yitnte opprimat? Potestatem Ohristns apostolis 
permisity qualem ante prophetis Deus contulerat, 
certis finibus inclusam scUicet: nt legatione pro 
se apnd homines fungerentur. Haec porro lega- 
tionis perpetua lex est, ut qui mittitur, qnae acce- 
pit mandata, fideliter et summa religione perferat. 
Qnod etiam nondnatim exprimitnr in apostolis: Ite, 
docete omnes gentes, qnao tradidi yobis (Matth. 
28, 19; Marc. 16, 15). Item: [pag. 28] Praedicate, 
non quidlibet, sod eyangelium. De snccessori- 
bus si quaeritur, qua sint praediti potestate, Petms 
eam definit, quum omnes qui in ecclesia loquuntur, 
iubet eloquia Dei proferre (1 Petr. 4, 11). At nunc 
qui ecclesiae rectores haberi yolnnt, sibi usurpant 
hanc licentiam, ut loquantur quidqnid libuerit: si- 
mnlatque loquuti fuerint, sine nllo examine andian- 
tur. Excipient, hanc esse calumniam. Non enim 
alind sibi iuris sumunt, qnam ut autoritate sna 
sanciani, quae spiritus sanctns reyelayerit. Nega- 
bunt ergo, se suis commentis aut snae libidini snb- 
iicere fidelium conscientias, sed solis spiritns ora- 
culis, qnae sibi reyelata, aliis, addita confirmatione, 
promulgant. Ingoniosns praetextus scilicet. Quae 



1) GdUu8 verttt: ou oe soDt recompenBes de bouteilliers 
et palefreniers, quelqaefois aossi salaire de maqaerelages. 



a spiritn sancto accepta per manns tradnnt, iis, 
qnin sine mora parendum sit, nemo dubitat. At 
quum se non alia posse tradere subiiciunt, qnam 
mera spiritns sancti oracnla, quoniam ab ipso r^ 
gantur: nec posse fieri, qnin yeram sit, quidqnid 
statnerint, quia in cathedris yeritatis sedeant, an- 
non 00 modo potestatem suam libidine metinntnr? 
Nam si pro oraculis habenda snnt quaelibet eomm 
placita, nbi nulla exceptio, Ulic infinitnm imperium. 
Qnisnnqnamtyrannns ita intemperanter abnsns est 
subditoram patientia, nt tanqnam e ooelo proditum 
recipi inberet, quidquid ediceret? Tyranni qnidem 
edictis snis, qualiacunque sint, pareri yolunt Isti 
antem multo plns postulant, ut spiritnm sanctnm 
credamns loqui, dnm nobis obtradnnt quod somnia- 
yerint. 

[pag. 29] Ita^ue hac potestate armati, yidemns 
quam dura et imqna seryitute fidelinm animas oon- 
strictas tenuerint. Leges aliae super alias conditae 
sunt, quae totidem essent conscientiarnm laqneL 
Non enim ad ordinem extemum, sed ad spirituale 
et interius animae regimen eas retulemnt Nec 
finis ullus fuit, donec ad istam immensam multitn- 
dinem yentum est, quae non absimilis est labyrintha 
Et quaedam ad torquendas exomciandasqne con- 
scientias yidentnr prorsus factae. Porro earum ob- 
seryatio nihilominns seyere yindicatur, quam si tota 
yis pietatis in illis consisteret. Quin etiam qunm 
de yiolatis Dei mandatis, ant nulla fiat qnaestio, ant 
sumantur non ita grayes poenae, adyersns hominnm 
decreta aliquid admisisse summum piaculum habetor. 
Qunm hoc tyrannico ingo prematur ecolesia, si quis 
yerbum contra fiu^re andeat, statim pro haeretioo 
danmatur. Denique, liberum gemitum emittere, 
capitale ost Atque ut hanc non ferendae domina- 
tionis possessionem retineant, populum a sacrorum 
lectione et intelligentia sanguinariis edictis aroent: 
fulminant adyersus eos qui de sua potestate con- 
troyersiam moyerint, et indies crescit immodicns 
ille rigor: ut iam propemodum nihil de religione 
inquirere permittant 

His tot ac tam densis tenebris quum sufifocata 
esset Dei yeritas, quum tot impiis snperstitionibuB 
poUuta esset religio, quum horrendis sacrilegiis oor- 
raptus Dei cultus foret, prostrata eius gloria iaoe- 
ret, qunm [pag. 80] mnltis peryersis opinionibus ob- 
ratnm esset redemptionis beneficium, homines ecci- 
tiali operum fiducia inebriati, salutem alibi quam 
in Christo quaererent, sacramentornm administratio 
partim lacera ac dissipata, partim admixtis mnltaB 
figmentis corrupta, partim qnaestuosis nundinationi- 
bus pro£Emata esset, quum ecclesiae gubernatio in vaB- 
titatem prorsus confusam degenerasset, qnnm ii qni 
pastorum looo sedebant primum dissolnto yiTendi 
more ecdesiam plnrimum laederent^ deinde aaeyam 
et maxime noxiam tTrannidem in animas exeroe- 
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rent, pecudtim more homines per omne errorum 
genus in exitium ducerentur: emersit LutheruB, 
exstiterunt deinde alii, qui coniunotis studiis, ratio- 
nes yiasque quaesierunt, quibus repurgari a tot inqui- 
namentis reii^o, pietatis doctrina restitui in suam 
puritatem, ecclesia ex tanta calamitate in tolerabilem 
aliquem statum colligi posset Li hoc cursu adhuc 
hocUe pergimus. 

Et quoniam de remediis, quae ad istorum ma- 
lorum correctionem adhibuimus dicturum me prae- 
£ektu8 sum, de ea re nunc tractandi locus est: non 
nt modum, quo proeressi sumus, describam (de 
hoc enim postea yidebitur): sed ut appareat, non 
alio spectasse nostra studia, nisi ut status ecclesiae 
ex pessimo saltem aliquanto melior fieret. Multis 
et atrocibus multorum calumniis impetita est nostra 
doctrina, et quotidie impetitur. Alii fortiter adver- 
8US eam declamitant in concionibus. Alii libris 
editis eam yexant ac traducunt. Ab utrisque plu- 
rima confferuntur, quibus [pag. 31] eam infamari 
pOBse credunt apud imperitos. Sed exstat in homi- 
num manibus fidei nostrae confessio, quam maiestati 
tuae obtulimus, inyictissime Oaesar: quae luculen- 
tum nobis testimonium reddit, quam immerito tot 
odiosis criminationibus yexemur. Et hactenus sem- 
per ad reddendam doctrinae nostrae rationem fui- 
mxxs parati: ut hodie quoque sumus. Ne multis: 
nihil auditur in ecclesiis nostris doctrinaey quod non 
palam profiteamur. Quae aliquid habent contro- 
yemae, ea perspicue et bona fide in confessione 
explicantur: et nihil est eorum, quod non sit a nos- 
tris hominibus copiose tractatum, et expositum dili- 
genter. Lide constare iudicibus non iniquis potest, 
quam procul ab omni impietate absimus. Hoc certe 
aequis iuxta ac iniquis constat, in eo non parum 
ecclesiae profuisse nostros homines, quod et mundum 
quasi ex profundis ignorantiae tenebris excitarunt 
ad scripturae lectionem, et ad sinceriorem eius in- 
telligentiam multum contulerunt operae, et locos 
doctrinae christianae quosdam utiles cognitu impri- 
mis feliciter illustrarunt. In concionibus nihil fere, 
praeter aniles fabulas, aut commenta non minus 
inepta, audiebatur. Scholae quaestionum nxis per- 
strepebant. Scripturae illic rara mentio. Qui ec- 
clesiae gubemacula tenebaut, hoc unum habebant 
curae, ne quid quaestui decederet. Itaque quidquid 
erat ad fi^nas, non difficulter patiebantur. His 
quidem malis non nihil emendationis attulisse nos- 
tros homines, etiam iniquissimiconcedunt: utcunque 
nostram doctrinam multis postea [pag. 32] crimina- 
tionibus infament. 

Yerum nihU hoc yalere ad culpam subleyan- 
dam yelim, quod multum utilitatis ex nostris labo- 
ribus perceperit ecclesia, si quid alia ex parte no- 
cnerimus. Excutiatur ergo tota nostra doctrina, 
mos in administrandis sacramentis noster, ecdesiae 



gubemandae ratio. Nihil in his tribus depre- 
hendemur novasse ex yeteri forma, quod non 
ad rectam yerbi Dei normam restituere conati 
simus. Atque ut redeamus ad iUam ante a no- 
bis positam diyisionem: omnes, quae inter nos 
sunt de doctrina controyersiae, yel ad legitimum 
Dei cultimi, yel ad certam salutis nostrae fidu- 
ciam pertinent. Oerte ad colendum Deum, ne- 
que Mgide, neque negligenter hortamur homines: 
et in defi^endo modo, neque a scopo aberramus, nec 
quidquam omittimus, quod ad rem faciat Praedi- 
camus Dei gloriam midto magnificentius, quam so- 
lita fuerit ante nos praedicari: yirtutes, in quibus 
ea relucet, ut magis ac magis innotescant, serio la- 
boramus. Ipsius erga nos beneficia, quibus possu- 
mus elogiis, extollimus. Inde excitantur homines 
tum ad suspiciendam eius maiestatem, tum ad exhi- 
bendam illi sua magnitudine dignam reyerentiam, 
tum ad yeram animi ffratitudinem, tum ad confiten- 
das eius laudes. Inae in ipsorum cordibus ^gni- 
tur solida in ipso fiducia, quae postea inyocationem 
parit Inde etiam eruditur unusquisque ad yeram 
sui abnegationem: ut, composita in obsequium Dei 
yoluntate, propriis desideriis yaledicat. Denique, 
[pag. 33] sicut spirituali modo a nobis coli yult 
Deus, ita in urgendis omnibus sacrificiis spiritus, 
quae nobis commendat, toto studio insistimus. 

In his enim exhortationibus nos esse assiduos, ne 
adyersarii quidem nostri negare possunt; ne aliunde, 
quidquid bonorum desiderant homines, quam a Deo 
exspectent; ipsius potentiae confidant; in ipsius ac- 
quiescant bonitate; ab ipsius yeritate pendeant; toto 
cordis affectu in eum ferantur; plena spe in exnn. 
recumbant; requirant ipsum in necessitate, hoc est, 
omnibus momentis; bona omnia acccpta illi ferant, 
idque laudis confessione testentur. Et ne difficili 
accessu terreantur, ostendimus bonorum omnium 
fontem in Ohristo nobis esse propositum, ex 
quo hauriamus quidquid nobis opus est. Testes 
etiam sunt libri nostri, testes conciones, nos et fre- 
quenter, et sedulo, incumbere in yerae poenitentiae 
commendationem : ut homines rationi ac desideriis 
camis suae, sibique in totum renuncient, quo ad 
unius Dei obsequium compositi, non sibi amplius, 
sed illi yiyant. Nec yero extema officia caritatis- 
que opera praetermittimus, quae eiusmodi renoya- 
tionem sequuntur. Haec, inquam, certa est et mi- 
nime jEEdlax colendi Dei ratio, quam illi approbari 
scimus, utpote quam yerbo suo praescripserit. Haec 
sola sunt christianae ecclesiae sacrificia, quae tes- 
timonium ab eo habeant. 

Quum ergo adoretur in ecclesiis nostris unus 
Deus puro ritu, ^) et absque ulla superstitione, quum 



1) pio ritu 1576 seqq. 
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eiiiB bonitaa, sapientia, potentia, yeritas et reliquae 
yirtates [pag. 84] uberius, quam aiibi UBOuain prae- 
dieentur, quum yera fide inyocetur in OhriBti no- 
mine, quum celebrentur eius beneficia et animiB et 
Hnguis, quum ad simplicem sinceramque eius obe- 
dientiam perpetuo reyocentur homines, quum deni- 
que nihil illic audiatur, quod non ad promoyendam 
nominifi illius sanctifioationem spectet: quid causae 
mt, our nos tam male excipiant, qui se Ohristianos 
profitentur? Primum, quod tam crassas idololatrias, 
quae passim in mundo yisuntury acriter, sicut ne- 
oesse est, reprehendimus, hoc ferre nequeunt, qui 
tenebras malunt quam lucem. Deum in simulacris 
adorari, fictitios institui cultus eius nomine, ad 
sanctorum ima^nes supplicari, mortuorum ossibus 
dtiyinos exhiben honores, et eius generis alia, abo- 
minationes, sicut sunt, ita esse clamamus. ^) Ob 
hanc causam in nos inyehuntur qui doctrinam nos- 
tram exosam habent; haereticos nos fiBusiunt, qui 
cultum Dei ab ecclesia iam pridem approbatum 
oonyellere audeamus. Quod ecclesiae nomen, clypei 
loco, subinde obiectant, de eo paulo post yidebimus. 
Interea, quae ista est peryersitas, ubi tam fiagi- 
tiosae apparent cultus Dei corruptelae, non modo 
eas tueriy sed ad eas quoque operiendas, ipsum Dei 
cultum impudenter obtendere? 

Idoloiatriam utrinque &temur exsecrabile coram 
Deo scelus esse. Quum imaginum cultum attingi- 
muB, hic protinus bc opponunt adyersarii, ut patro- 
oinium suum accommodent sceleri, quod nobiscum 
yerbo damnayerant Imo, quod magis ridiculum 
[pag. 35] est, quum nobis assentiantur de graeco yo- 
cabuIOy ubi id latine yertitur, refragari tunc pri- 
mum incipiunt Imaginum enim yenerationem for- 
titer defendunt, quum idololatriam damnent. Sed 
homines ingeniosi negant esse latriae honorem, 
quem exhibent suis simulacriB. Quasi yero, si con- 
ferantur cum yeteribus idololatris, qoidquam inter 
eos intersit Praetexuerunt illi, coelesteB se deos 
colere, sed sub figuris corporeis, quae ipsos reprae- 
Bcntarent. Quid aliud iBti praetexunt? Yerum, 
an Deus eiusmodi excusationibus Batisfieri sibi pa- 
titur? An propterea desierunt prophetae Ae^yp- 
tiorum increpare dementiam, quod ex arcanis theo- 
logiae suae mysteriis proferrent argutias, quibus 
elaberentur? Serpentem quoque aeneum qualiter 
existimamuB adoratum fuisse a ludaeis, nisi quod 
tanquam Dei simulacro honor est habitus? G^nti- 
loB, inquit AjnbroBius,^) lignum adorant, quia Dei 
putant esse imaginem. Sed inyisibiliB Dei imago, 
non in eo est quod yidetur, sed in eo utique quod 

1) Sie €d. prme^ et Galkuiua, QaUus cmoque: c'eBt 
abomiiiation. Seea seripsU: et eius generis afias abomina- 
tiones, sicut sont, ita este clamamas. Quod reeentiaree eer- 
umt, 

%) Ambrosios in Psal. 118. 



non yidetur. Quid autem hodie fit? An non oo- 
ram imaginibus, tanquam praesentem illic haberent 
Deum, se prostemunt? Dei porro yirtutem et gra- 
tiam nisi statuis et picturis alligarent, an ad eas 
confi^erent, quimi orare yolunt? 

Et nondum crasBioreB superstitioneB attigi: quae 
tamen rudibus imputari nequeant, quum publioo 
consensu approbentur. Omant sua idola, nuno flo- 
ribus et coronisy nunc peplis, yestibuB, zonis, cru- 
menis, et ineptiis omne genus. Ooram iilis cereos 
accendunt, [pag. 36] thus ^olent, gestant ea humeris 
in pompa. Confiuunt ex longinquis reg^onibus ad 
statuam unam, quum domi similes habe^t Simi- 
liter quum in uno templo plures sint imagines, aut 
yirginis Mariae, aut alterius, aliis praeteritis, una, 
quasi diyinior, firequentatur. . Quum ad Ohristophori 
precantur imaginem aut Barbarae, precationem do- 
minicam, cum salutatione angelica/ illis ocdnunt. 
Prout yel formosae, yel fumosae sunt imaginea, 
maiorem illis praestantiam affingunt Accedit et ex 
fabulosis miraculiB noya commendatio. Alias loqnu- 
tas esse fingunt, alias tempU incendium pede re- 
Btinxisse, alias demigrasse sua sponte in noyimi do- 
micilium, alias e coelo delapsas. His et Bimilibns 
deliramentis quum totus munduB scateat, idque ait 
omnibus in propatulo, nos tamen, qui uniuB Dei 
cultum ad yerbi sui normam reetituimus, et resti- 
tutum seryamus diligenter, qui puri sumuB, ecde- 
siasque' nostras purgayimus ab omni, non modo ido- 
lolatria, sed etiam superstitione, accusamur de yiolalo 
Dei cultu, quod imaginum yenerationem, hoc eat 
idololatriam, ut nos quidem interpretamur, ut autem 
malunt hostes nostri, idoloduliam sustulerimua. 

Atqui praeter tam dara scripturae testimoniay 
quae subinde occurmnt, etiam yeteris ecdesiae au- 
toritas nobis suffi^agatur. Qaotquot enim exsiaat 
purioris saeculi scriptores, non alium imaginum ab- 
usum inter gentiles describunt, quam qui in mundo 
hodie yisitur; nec minus proprie in aetatem noBtnun 
[pag. 87] competunt, quaecunque ab illis dicuntor, 
quam in eos ipsos, quos tunc reprehendebant Qnod 
autem de sublatiB, tam imaginibns, quam OBBibns 
et reliquiis sanctoram, nobiB crimen intendunt, fii^ 
cilis est responsio. Neque enim pluris aesiimari 
oportuit haec onmia, quam serpentem aeneum: m- 
que yero minor fiiit causa, cur haec remoyerentor, 

2uam cur confringeretur ab Esechia serpens aeneiis. 
lertum oBt, idolomaniam, qualiter nunc illa fiaaoi- 
natae sunt hominum mentes, non aliter quam sab- 
ducta iuBaniendi materia, curari poBse. Et imw 
pluB satis experimur, yerissimum esBe iUud AngnB- 
tini: ^) neminem orare yel adorare, simnlaonun in- 
tuentem, qui non Bic affidtur, ut ab eo exaadiri ae 
putet. Item, plus yalere simulacra ad cnryandmm 

1) Epist 49. Idem, in Psalm. 118. 
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infelicein animain, quod ob, oouIob, oures, pedes ha- 
bent, quam ad corrigendam, quod non loquuntur, 
neque vident^ neque audiunt, neque ambulant. 
Item^ hoc fieri, et quodammodo extorqueri figura 
illa membrorum, ut animuB in corpore yiyens arbi- 
tretur sentire corpuB, qilod suo simillimum yidet 
In reliquiis ') vero incredibile dictu est, ^uam im- 
pudenter iUusum mundo fuerit Possum tna Ghnsti 
praeputia nominare, similiter davos quatuordecim, 
qui pro illis tribus ostontantur, quibus affixus cruci 
Aiit; tres tunicas, pro iila inconsutili supor quam 
milites ieoerunt sortem; duos titulos cruci imposi- 
tos ; tres mucrones lanceae, qua pectus Christi sau- 
ciatum fuit; lintea oirciter quinque, quibus corpus 
eius in sepulcro fuit obrolutum. Monstratur prae- 
terea [pag. 38] tota sacrae coenae supellex: et in- 
finitae eius generis ineptiae. Nullus est sanctus 
aliquantum celebris, cui non affinxerint duo aut 
tria corpora. Possum locum nominare, ubi pumex 
pro cerebro Petri magno in honore fuit habitus. 
Et pudore impedior, quominus alia foediora referam. 
Quamobrem unmerito accusamur, quod talibus in- 
quinamentis purgare studuerimus Dei ecclesiam. 

Hoc deinde nomine circa Dei cultum adyersarii 
Bos accusant, quod omissis inanibus, nec minus 
ineptis, et tantum ad hypocrisin compositis, sim- 
plicius Deum colimus. Nam in spirituali Dei cultu 
nihil fuisse a nobis diminutum, res ipsa testis est. 
Quin potins, quum magna ex parte obsoleyisset^ 
quasi postliminio eum restituimus. Nunc yideamus^ 
an iure nobis succenseant Quod ad doctrinam 
spectat, dico hic nos communem habere causam 
cum prophetis. Nam secundum idololatriam, nihil 
est quod acerbius in populo suo exagitent, quam 
quod Dei cultum in extemo apparatu, &lsa opi- 
nione, coUocabat. Quid autem in summa pronun- 
oiant? Deum non morari, nec pensi habere caere- 
monias, si in se tantum aestimentur: fidem et ye- 
ritatem cordis respicere: caeremonias neque man- 
dasse alio fine, neque approbare, nisi ut fidei sint^ 
ac inyocationis purae, laudumque exercitia. Plena 
sunt his oontestationibus prophetarum omnium 
Bcripta. Nec ulla res alia foit, sicuti dud, in qua 
mi^s laborayerint. Hac porro caecitate magis 
quam unquam captum fuisse [pag. 39] mundum, 
quum nostri homines prodierunt, negari, nisi impu- 
denter, non potest. Erant igitur necessario pro- 
pheticis illis obiurgationibus urgendi homines, et 
ab illa insania quasi yiolenter abstrahendi, ne am- 
plius nudis caeremoniis, tanquam ludicris puerilibus 
Deo satisfieri crederent. IJrgenda similiter erat 
illa de spirituali Dei cultu doctrina quae ex homi- 
num memoria eyanuerat. Quonmi utrumque fide- 

1) In reliquMs: aie rwonimus cum GaUo, fktgitante sensu, 
Latim Ubri amnea: In reuquis. 



liter a nobis factum esse hactenus, et adhuc fieri 
tum libri nostri, tum conciones luculentum testi- 
monium reddunt 

Quod autem inyecti sumus in ipsas caeremo- 
nias, et alicubi quoque magnam earum partem abro- 
gayimus, in hac ro fatemur quidem, inter nos et 
prophetas nonnihil interesse. Nam illi quidem in 
suimi populiun inyehebantur, quod Dei cultum in 
extemis caeremoniis induderet, sed ab ipso Deo 
institutis: nos humanitus confictis ineptiis eundem 
haberi honorem, conquerimur. Hli danmatis su- 
perstitionibus caeremoniarum multitudinem, quam 
Deus iniunxerat, et quae utilis aptaque erat pro 
aetate paedagogia, intactam rehnquebant: nos mul- 
tos ritus corrigendos curayimus, quod yel temere 
obrepsissent, yel in abusum conyersi foissent: deinde 
quod tempori minime conyenirent. Nisi enim om- 
nia yelimus confimdere, tenendum est semper dis- 
crimen illud yeteris et noyi testamenti: quod cae- 
remoniae, quarum ntilis sub lege erat obseryatio, 
non superfiuae modo nunc sint, sed absurdae quo- 
que et yitiosae. [pag. 40] Nam quum absentem tunc 
Ohristum et nondum exhibitum adumbrando spem 
adyentus eius in ummis fidelium alerent, nunc ni- 
hil quam praesentem et conspicuam eius gloriam 
obscurant Videmus quid Deus fecerit. Nam quas 
ipse caeremonias praeceperat ad tempus, eas in per- 
petuum abrogayit. Rationem audimus ex ore Pauli: 
primum quod postquam exhibitum in Ohristo cor- 
pus est, facessere umbrae debuerint; deinde, quod 
alio modo nunc ecclesiam docere yelit Deus (GaL 
4, 3 ss.; OoL 2, 4. 14. 17). Quum ecolesiam suam 
Deus ea quam ipse imposuerat seryitute liberayerit, 
quae, obsecro, isthaec est prayitas, noyam ab ho- 
minibus excitap, yeteris iUius loco? Quum certam 
oeconomiam Deus praescripserit: quae superbia est, 
contrariam, et palam ab ipso repudiatam erigere? 
Sed illud pessimum, quod quum tam seyeris inter- 
dictis omnes commentitios hominum cultus Deus 
toties prohibuerit, non nisi humanis figmentis cole- 
batur. Quid est igitur, quod religionem a nobis in 
hac parte dissipatam yociferantur hostes nostri? 
Primum, nihil, minimo digito, attigimus, nisi quod 
pro nihilo Ohristus ducit, quum frustra coli Deum 
humanis traditionibus pronunciat Yerum illud 
forsan utcunque ftiisset tolerabile: homines, inuti- 
liter Deum colendo, perdere operam: sed quum 
alibi multis locis, sicuti dixi, noyos sibi cultus prae- 
ter yerbum suimi institoi yetet, seque hac auda- 
cia grayiter ofiendi afGrmet, et poenam non leyem 
minetur, correctionem , quam adhibuimus, magna 
necessitate fiiisse exprossam constat. 

[pag. 41] Neque yero me fugit, quam difficulter 
hoc mundo persuadeatur : reiicere Deum atque etiam 
abominari, quidquid ad eius cultum humana ratione 
excogitatur. Ouius erroris complures sunt causae. 
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Suum enim ouique pulchram, ut yeteri proyerbio 
fertur: quo fit, ut quae ex capite nostro nata sunt, 
magiB nos delectent: et fictitii isti cultus saepe ad 
aliquam Bapientiae Bpeciem sunt compositi, sicut 
etiam Paulus fatetur (Ool. 2, 23). Praeterea quo- 
niam extemum splendorem ut plurimum habent, 
qui in oculos incurrit, magis, pro natura nostra 
oamali, nobis arrident, quam illa, quae Deus sola 
et requirit et probat, quum minus habeant osten- 
tationis. Nihil tamen ma^ obtenebrat hominum 
mentes, ut ita perperam de hac re iudicent, quam 
hypocrisis. Nam quum veros Doi cultores cor et 
animum oporteat afferre, cupiunt semper homines 
modum seryiendi Deo ab eo prorsus diversum in- 
yenire: ut scilicet corporis obsequiis erga illum de- 
fimcti animum sibi retineant Porro dum externas 
pompas illi obtrudunt, hoc se artificio eyasisse putant, 
ne offerre se ipsos cogantur. Atque haec causa 
est, cur innumeros cultus libentius suscipiant ho- 
mines, quibus sine fine et modo misere fotigentur, 
et cur in labyrintho errare perpetuo malint, quam 
simpliciter Doum colere in spiritu et yeritate. 

Improba igitur calumnia est, quod hostes nos- 
tri facilitate et indulgentia nos allicere homines 
criminantur. Nam si detur optio: quidyis potius 
semper eliget homo carnalis, quam ut Deum colere 
ad [pag. 42] doctrinao nostrae praescriptum consen- 
tiat. Fidem et poenitentiam facile est nominare: 
sed res sunt ad praestandum difficillimae. Quicun- 
que ieitur in his constituit Dei cultum, is minime 
laxathabenas hominibus: sed cogit in eum ordinem, 
quo yenire maKime reformidant Ouius rei locu- 
pletissimum testimonium in re ipsa habemus. Plu- 
rimis et duris legibus adstringi se, ad plurimas et 
laboriosas obseryatiunculas se cogi, rigidum et graye 
iugum sibi imponi, denique nihil non molestiae sibi 
exhiberi patientur homines: modo ne cordis fiat 
mentio. . Binc apparet, nihil magis refugere homi- 
nis ingenium, quam spiritualem illam yeritatem, 
de.qua nos assidue concionamur: quum splendido 
illo apparatu, in quo tantopere insistunt nostri ad- 
yersarii, obruatur. Hoc extorquet ipsa Dei maies- 
tas, ne eximere nos ab eius cultu possimus. Neces- 
sitatem er^o Dei colendi dum effu^ere non possu- 
mus, quod reliquum est, obliqua cuyerticula quae- 
rimuSy ne recta in eius oonspectum yenire necesse 
fiit: yel potius extomis caeremoniis, tanquam spo- 
ciosis laryis, abscondimus interiorem oordis malitiam, 
et corporis obsequia opponimus tanquam parietem 
intermedium, ne oorde ad eum accedere cogamur. 
Eiusmodi subterfugia sibi excuti aegerrime patitur 
mundua, atque hinc illae lacrymae, quod ex illis 
latebrisy in quibus seoure cum Deo ludebant, in 
apertam luoem per nos extraoti sunt 

In oratione tria oorreximus. Nam et sancto- 
rum [pag. 48] interceasione yalere iussa. homineB 



ad Ohristum reyocayimus: ut tum in illius nomine 
patrem inyocare, tum eo mediatore niti discerent; 
et ipsos docuimus, primum cum soUda fimiaqne 
fiducia, deinde etiam cum intelligentia orare: qunm 
ante confusaB preces lingua incognita demurmora- 
rent. Hic proscindimur atrocibus conyioiis, primmn 
quod in sanctos simus contumeliosi, deinde quod 
fideles ingenti beneficio priyemus. Nos yero utnun- 
que negamus. Nam quod illis Ohristi officium non 
patimur assignari, hoc fit sine ulla eorum iniuria. 
NuUum ergo illis honorem praeripimus, sed qni 
tomere ao perperam, hominum errore, illis attribu- 
tus erat Nihil dicam, quod non possit digito mon- 
strari. Principio homines precaturi, Deum imagi- 
nantur procul abessOy nec ad eum, nisi patroni cu- 
iuspiam ductu, patere accessum. Neque inter rudes 
ac indoctos tantum yaratur falsa haec opinio: sed 
qui duces caecorum haberi yolunt, ita quoque suDt 
persuasi. Porro in quaerendis patronis, suum quis- 
que sensum sequitur. Alius Hariam, alius Michae- 
lem, alius Petrum eligit Ohristum, ut plurimmn, 
nullo looo neo numero dignantur. Imo yix oente- 
simus quisque reperietur, qui non stupeat, tanquam 
ad noyum portentum, si Christum audiat adyoca- 
tum nominari. Ohristo igitur praeterito in sanoto- 
rum patrociniis omnes acquiescunt Gliscit dcinde 
magis ac magis superstitio, ut promiscue sanctoe, 
non alitcr quam Deum, inyocent Fateor equidem 
quum distinctius loqui [pag. 44] yolunt, non aliodpe- 
tere eos a sanctis quam ut eomm precibus iuyentur 
apud Deum. Sed saepius, confuso hoc discrimine, 
nunc Doum, nunc illos, prout tulerit mentis impe- 
tus, requirunt et implorant Quin etiam propria 
cuiqne proyincia est assignata: ut alius pluyiam, 
serenitatem alius conferat; alius liberet a febre, 
alius a naufragio. Verum utprofana istu ethnico- 
ram deliria, quae passim tamen grassantur in eo- 
clesiis, dissimulem, una haec impietas pro omnibns 
sufBciat, quod totus mundus hinc inde adyooatos 
sibi accersendo, Ohristum, qui imus a Deo propo- 
situs erat, negligit: et sanctoram magis tutela quam 
Dei protectione confidit 

At nostri reprehensores, etiam qui inter alioB 
aliquanto plus habent aequitatis, modum in nobis 
desiderant, quod sanctoram mortuorum mentionem 
in totum ex precibus sustulerimus. Sed ex iptts 
scire yelim, quid eos peccareuexiBtiment, qui r^^- 
lam a Ohristo optimo magistro, a prophetis et apoB- 
tolis omnibus positam, fideliter obseryant: neo quid- 
quam praetermittunt, quod yel spiritus sanctuB in 
Bcripturis docuerit, yel seryi Dei, a prima mundi 
origine usque ad aetatem apostolorum in usu ha- 
buerint Nihil est fere, de quo diligentiuB praeoi- 
niat spiritus sanctus, quam de yera orandi ratione.* 
NuIIa est BjUaba, quae ad Banctorum mortuorum 
BubBidium confugere noB dooeat Multae complu- 
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riam fidelium orationes exstant. In illis ne unum 
quidem eius rei exemplum est. Petebant quidem 
interdum a Deo Israelitae, [pag. 45] ut Abrahae, 
Isaac et lacob, item Davidis recordaretur. Sed 
nihil aliud sibi yolebant his yerbis, nisi ut foede- 
ris sui, quod cum illis pepigerat, memor, secundum 
promissionem suam posteris eorum benefaceret. 
Foedus enim gratiao, quod in Ohristo tandem san- 
ciendum erat, receperant sancti illi patres, suo et 
posterorum nomind. Quamobrem fidcles israeliticao 
ecclesiae, tali patrum mentione non sufiragationem 
petunt a mortuis, sed promissionem simpliciter alle- 

gmt, quae apud illos deposita fuerat, donec in 
hristi manu rata ad plenum fieret. Quam igitur 
insana est curiositas, derelicta orandi forma, quam 
Dominus nobis commendavit, sine ulla doctrina, nullo 
exemplo, sanctorum intercessionem precibus nostris 
inserere? 8ed ut locum hunc breviter concludam, 
in illa Pauli sententia pedem figo, non esse yeram 
Dei invocationem, nisi quae ox fide nascitur; fidem 
autem esse ex verbo Dei (Rom. 10, 14). Satis, nisi 
£Eilior, istis verbis expressit, non alibi firmum ora- 
tionis fundamentum esse, quam in Dei verbo. Et 
quum alibi in singulis vitae actionibus fidem, hoc 
est, conscientiae certitudinem necessario praeire 
iubeat, specialiter in hac, et magis quam in aliis 
omnibus, requiri ostendit. Hoc tamen adhuc ap- 
tius ad praesentem causam, quum ex Dei verbo 
pendere orationom testatur. Perinde enim est, 
ac si universos homines hiscere prohiberet, nisi 
Deo quasi verba praeeunte. Hic est nobis mu- 
rus aheneus, quem frustra omnes portae infero- 
rum diruere tentabunt. Quum igitur de uno Deo 
invocando clarum exstet [pag. 46] mandatum; quum 
deinde propositus sit mediator unus cuius in- 
tercessione suffultae esse debeant nostrae preces; 
quum addita quoque sit promissio, quidquid in no- 
mine Ohristi petierimus nos impetraturos: dabunt 
veniam homines, si certam potius Dei veritatem 
quam frivola ipsorum commenta sequamur. Oerte, 
qui mortuorum intercessionem Deo in precibus obii- 
ciunt, ut fiEtcilius, illa adiuti, quod petunt obtineant, 
alterutrum ex duobus probent, necesse est: aut se 
ita edoctos esse Dei verbo, aut licere hominibus 
orare ut libuerit. Atqui destitui eos omni, tam scrip- 
turae testimonio, quam probato sanctorum exemplo, 
palam est: in secundo autem reclamat Paulus, qui 
invocari Deum posse negat, nisi ab iis, qui sint 
eius verbo instituti ad orandum. Hinc illa pendet 
fiducia, qua pias mentes, quum ad orandum acce- 
dunt, praeditas instructasque esse convenit. Itfun- 
dus Deo supplicat, de successu interea dubius. Nam 
neque in promissionem recumbit; nec percipit quid 
istud valeat, habere mediatorem, per quem certo sit 
impetraturus quod petit Porro Deus venire nos 
iubet, minime haesitantes (Matth. 21, 22). Ita 
Calvmi opera. Vol, VL 



oratiOy quae ex vera fide profecta Dei gratiam con- 
ciliat, eadem cum eiusmodi trepidatione coniuncta 
potius eum a nobis alienat. Haec enim est propria 
nota, quae puram unius Dei invocationem a profiBi- 
nis et vagis ethnicorum precationibus discemit. 
Proinde, hac sublata, oratio Dei cultus esse desinit. 
Atque id est, quod vult lacobus: Qui indiget sa- 
pientia, inquit, postulet a Deo; [pag. 47] sed postulet 
in fide, nihil haesitans. Nam qui haesitat, is similis 
est fluctui maris, qui ventis agitur et impetu rapi- 
tur (lac. 1, 6). Verum nihil mirum, si Clu^isto vero 
modiatore destitutus ita incertitudine diffidentiaque 
fluctuat. Hle enim unus est, ut inquit Paulus 
(Rom. 5, 2; Ephes. 2, 18), per quem habemus au- 
daciam et aditum cum fiducia, ad patrem. Nos 
igitur homines ad Christum adductos non amplius 
alternare orando, aut vacillare, ut solebant, docui- 
mus: sed tuto acquiescere verbo Domini iussimus: 
quod ubi semel in animum penotrat, omnem inde, 
quae fidei repugnat, dubitationem procul excutit 

Restat tertdum vitium quod in oratione cor- 
rexisse nos dixi. Nam quum lingua incognita vulgo 
precarentur homines, precandum cum sensu esse 
docuimus. Itaque secundum nostram doctrinam sic 
quisque orare privatim instituitur, ut intelligat quae 
a Deo petit. Sic etiam compositae sunt publicae 
preces in ecclesiis nostris, ut a singulis possint 
intelligi. Atque ita dictat naturae ratio: etiam 
si nihil Deus hac de re praeciperet. Hic enim est 
orationis finis, ut suarum necessitatum testem et 
conscium Deum faciant homines, et quasi corda sua 
coram eo efiundant. Nihil ergo ab ea magis alie- 
num, quam sine mente et intelligentia linguam 
movere. Atqui eo stupiditatis ventum erat, ut vul- 
gari lingua orare prope in religionem verteretur. 
Possum archiepiscopum nominaro, qui carcerem et 
atrociores poenas minatus est si quis orationem do- 
minicam, aliter quam latine [pag. 48] pronunciaret. 
Caetenmi illa fere communis omnium fuit persuasio: 
qua quisque lingua domi oraret, nihil interesse, 
modo fin^s, ut aiebant, mentis intentio ad oran- 
dum destinaretur. In templis autem hoc visum est 
plurimum ad dignitatem pertinere, ne alia quam 
latina lingua preces solennes conciperentur. 

Hoc quidem iam portenti simile, ut nuper dixi, 
colloquium cum Deo habere velle inani linguae so- 
nitu. Hoc etiam si sibi displicere Deus ipse non 
testetur, natura, sine alio monitore, respuit. Prae- 
terea ex tota scripturae doctrina iudicare promptum 
est, quantopere talem fictionem abominetur Deus. 
De publicis autem ecclesiae precibus clara sunt 
Pauli verba: non posse idiotas respondere amen, 
si benedictio lingua aliena fiat (1 Oor. 14, 16). Quo 
magis mirum est, eo impudentiae progressos esse, 
qui hunc tam perversum morem introduxerunt 
primi, ut hoc ipsum, tanquam orationis maiestati con- 
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gramn, appeterent, quod Pauliis pro summo ab- 
Burdo duoit. ') Bideant ergo nostram rationem, ut 
volent, adyer8ariiy quod populari lingua Deum 
communiter omnes in ecclesiis nostris precantur, 
quod p&almos viri et mulieres indifferenter canunt, 
modo e ooelo spiritus sanctus testimoninm nobis 
reddat, confusas vero sine mente voces, quae alibi 
eduntur, repudiet. 

In altera praecipua doctrinae parte, qua trao- 
tatur ubi sita sit hominum salus et qua via ad 
eam pervenire possint, multae quaestiones oonti- 
nentur. Nam quum hominem iubeamus extra se 
ipsum, [pag. 49] hoc est, in solo Christo, iustitiam 
et vitam quaerere, quia penes se nihil nisi pecca- 
tum et mortem habeat: primum nobis de libero 
arbitrio eiusque facultatibus ezoritur certamen. £t- 
enim si quid per se valeat homo ad promerendum 
Deum, iam non in solidum salutem Christi gratia 
consequetur, sed partem ipse sibi confert. Rursum 
si tota salus Christi gratiae refertur accepta, nihil 
homini fit reliquum, quo sibi ipse, suapte scilicet 
virtute, ad comparandam salutem opituletur. Nostri 
autem adversarii sic hominem a spiritu sancto adiu- 
vari ad bene agendum concedunt, ut partem illi 
nihilominus vindicent. Hoc ideo fit, quia, quan- 
tum ez primi parentis lapsu inflictum sit naturae 
nostrae vubius, non percipiunt. Fatentur quidem 
nobiscum peccatum originale: sed vim cius postoa 
extenuant, quum debilitatas modo fuisse hominis 
vires arbitrantur, non autem prorsus depravatas. 
Itaque definiunt, hominem originali corruptione in- 
fectimi, non sufficere quidem ad bene agendum, 
propter virium infirmitatem: adiutum autem Dei 
gratia habere aliquid proprium et a se ipso quod 
conferat. Nos vero tametsi hominem sponte et li- 
bera voluntato agere non diffitemur, quum a spiritu 
sancto rcgitur, ea tamen pravitate imbutam esso asse- 
rimus totam eius naturam, ut ad bene agendum pror- 
sus sit a se ipso inutilis. De eo ergo tantum disside- 
mus ab iis, qui se doctrinae nostrae opponunt: quod 
quum illi neque hominem satis humilient, nec rege- 
nerationis benefioium pro dignitate [pag. 60] extol- 
lant, hominem ita prosternimus , ut in nihilum re- 
dactus, quod ad spiritualem iustitiam attinet, non 
partem sed plenitudinem iustitiae pqtere a Deo dis- 
cat Videmur forte quibusdam parum aequis iudi-. 
cibuB modum excedere. 8ed nihil in doctrina nos- 
tra aut absurdum, aut disscntaneum, nec a sacris 
soripturis, nec a communi veteris ecclesiae sensu. 
Quin etiam ad verbum ex ore Augustini confirmare 
nullo negotio liceat, quidquid tradimus. Itaque 
oomplures ex iis, qui erga causam nostram aUas 



1) dudt: sic mendavit Besa, antea Ugebatwr: dicit Gah 
lui liberrime vertit: reiette poiir ime absardit^ 



male affecti sunt, quod paulo saniore sunt iudicio, 
contradicere in hac parte nobis non audent C^rte 
nihil ab aliis differimus, sicut dixi, nisi quod no» 
hominem, inopiae impotentiaeque suae convictum, 
melius ad veram humilitatem erudimus, ut abdicata 
in totum sui fiducia in Deum totus recumbat; item 
ad gratitudinem, ut Dei beneficentiae quidquid ha- 
bet boni transscribat, sicut revera ab ipso est: iUi 
vero perversa propriae virtutis opinione inebriatum 
praecipitant ad ruinam, et impia acJKrersus Deum ar- 
rogantia inflant, ne sibi minus quam Deo iustitiae 
gloriam assignet Accedit et tertium malum, quod 
totae eorum de naturae corruptione disputationea 
in crassioribus camis concupiscentiis fere subsidunt: 
interiores vero morbos, qui longe sunt capitaliores, 
non attingunt. Ita fit, ut qui in eorum schola sunt 
instituti in teterrimis peccatis, modo sint occultay 
sibi secure ignoscant, quasi nihil peccent. 

Sequitur postea quaestio de operum merito ac 
[pag. 51] dignitate. Nos vero et bona opera oma- 
mus veris laudibus, neque negamus mercedem illis 
repositam esse apud Deum. 8ed tribus exceptio- 
nibus utimur, in quibus totus disputationis , quae 
adhuc de hominum salute reliqua est, cardo verti- 
tur. Priraum dicimus, qualiacunque sint uUius ho- 
minis opera, non aliunde tamen iustum coram Deo 
censeri, quam ex gratuita misericordia, quod Deus, 
citra aliquem operam respectum, gratis eum in 
Christo amplectitur, Christi iustitiam illi tanquam 
propriam imputando. Hanc nos fidei iustiiiam vo- 
camus: quum homo scilicet, vacuus et exinanitus 
omni opemm fiducia, hanc sibi unicam radonem 
esse statuit, qua Deo sit acceptus, quum iustitiam, 
quae sibi deest, a Chvisto mutuatur. In eo mundus 
semper hallucinatur (nam hic omnibus fere saecnlis 
grassatus est error) quod hominera, utcunque ex 
parte deficiat, mereri tamen aliquousque operibua 
gratiam apud Deum imaginatur. At scriptura om- 
nes maledictos esse pronunciat, qui non ad plenom 
observaverint, quaecunque scripta sunt in libro le- 
gis. Huic maledictioni subiacere necesse est, quot- 
quot ab operibus aestimantur: eximitur autemnemo, 
nisi qui operum fiducia in totum valere iussa, CtxriB- 
tum induit, ut in illo iustus, gratuita Dei aecep- 
tione, censeatur. Inde ergo iusti sumus, quod nos 
Deus nullo Qpemm nostromm. sed solo Christi in- 
tuitu sibi reconciliat, et ex filiis irae gratuita adop- 
tione filios suos fecit Quamdiu enim opera nostra 
respicit, causam [pag. 52] non invenit, cur nos amare 
debeat. Quamobrem necesse est ut sepultis peoca- 
tis nostris Christi obedientiam, quae sola eius con- 
spectum sustinere potest, acceptam nobis ferat, eius- 
que merito nos amplexetur pro iustis. Haeo eat 
clara et perpetua scripturae doctrina, quae teeti- 
monium quidem, ut ait Paulus, habet a lege et pro- 
phetis (Rom. 3, 21), sed per evangolium aic expli- 
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oata est, ut nulla olarior lux desiderari debeat. Lo- 
cis iustitiain cum eyangeHi iustitia confert Paulus: 
illam in operibus locat, hanc in Christi ^tia (Rom. 
10, 5 etc.). Neque inter opera et Ohristum dimi- 
diat, sed in solidum Ohristo adscribit, quod coram 
Deo iusti censemur. Duo hic in quaestionem ve- 
niunt: utrum inter nos et Deum diyidcnda sit 
salutis nostrae gloria; utrum in operum fiducia 
tuto acquiescere coram Deo conscientiae nostrae 
possint. De priore ita definit Paulus: ut omne os 
obstruatur, et obnoxius reddatur totus mundus 
Deo, omnes ad unum reos esse iniustitiae et gloria 
destitutos; gratis autem iustificari illius gratia, per 
redemptionem quae est in Ohristo lesu, idque ad 
ostensionem illius iustitiae, ut sit ipse iustus, et 
iustificans eum qui est ex fide Ohristi (Rom, 3, 
19. 22 etc.). Undo ooUigit, exclusam omnem car- 
nis gloriationem esse. Hanc nos definitionem sim- 
pliciter sequimur: reclamant adversarii, non aliter 
iustificari hominem Dei gratia, nisi ut pars lau- 
dis in eius operibus resideat. De altero ita ratio- 
einatur idem Paulus: si ex lege esset vitae haere- 
ditas, irritam fidem fore, ot promissionem nuUam. 
TTnde concludit, fide nos haereditatem [pag. 63] con- 
sequi, ut firma sit promissio (Rom. 4, 14 ss.). Item, 
iustificatos in Ohristo pacem habere, neque amplius 
formidare Dei conspectum (Rom. 5, 1). Intelligit 
autem, quod pro se quisque nostrum experitur, fieri 
aliter non posse, quin perpetua inquietudine yexen- 
tur, ac aestuent conscientiae , quamdiu ad operum 
praesidium circumspiciunt: ac tunc demum serona 
placidaque tranquillitate frui, quum adOhristum se 
contulerunt, tanquam ad unicum yerae fiduciae por- 
tum. Ad hanc doctrinam nos nihil addimus. 8ed 

3uod Paulus pro ingenti absurdo ducit, conscientias 
ubitatione inquiotari, adversarii inter prima fidei 
Buae axiomata numerant. 

Secunda exceptio, qua utimur, ad peccatorum 
remissionem pertinet. Nam adyersarii quidem, 
quum negare nequeant homines tota rita claudicare, 
saepe etiam labi: fateri, velint nolint, etiam cogun- 
tur, yenia omnes indigere per quam iustitiae de- 
fectus suppleatur. Sed satisfectiones postea fin- 
gunt, quibus Dei gratiam redimant, qui peccarunt. 
In hoc gradu constituunt primum contritionem, de- 
inde opora, quae yocant supererogationis, et quae 
peccatoribus irrogantur a Deo poenae. Porro quo- 
niam compensationes istas a iusta mensura longe 
adhuo abesse sentiunt, aliunde accersunt noyum 
satisfactionis genus: ex beneficio clayium scilicet. 
Olayibus autem reserari dicunt thesaurum eccle- 
siae: ut quod nobis deest, ex Ohristi et sanctorum 
meritis suppleatur. Nos yero, gratuito remitti ho- 
minibus peccata asserimus, [pag. 54] nec ullam agnos- 
oimus aliam satisfoctionom, nisi qua defunctus est 
OhristuB, quum saorificio mortis suae peccata nostra 



expiayit Solius ergo Ohristi beneficio fieri prae- 
dicamus, ut reconciliemur Deo; nec ullas hic oom- 
pensationes yenire in rationem, quum sola Ohristi 
expiatione contentus coelestis pater, nullam a nobis 
requirat. Huius nostrae doctrinae luculentam ha- 
bemus approbationem ex scripturis: tametsi non 
nostra, sed catholicae potius ecclesiae dicenda ost. 
Hunc enim modum redeundi cum Deo in gratiam 
solum proponit apostolus : quod is qui peccatum non 
noyerat, pro nobis factus sit peccatum, ut efficere- 
mur iustitia Dei in illo (2 Oor. 5, 21). Et alibi, 
quum de remissione peccatorum loquitur, per eam 
nobis imputari absque operibus iustitiam, testatur 
(Rom. 4, 5). Quod ergo suis satisfactionibus pro- 
mereri se imaginantur adyersarii reconciliationem 
cum Deo poonasque redimere ipsius iudicio debitas, 
exsecrabilem esse blasphemiam, fortiter, sicuti est, 
asseveramus: quum ita destruatur quod lesaias de 
Ohristo tradit, disciplina, aut correctione pacis nos- 
trae eum esse perfunctum (les. 53, 5). Ineptum 
quoque illud de operibus supererogationis commen- 
tum cur repudiemus, multae sunt causae; sed duae 
plus satis grayes: quod nec ullo modo tolerabile 
est, plus posse Deo praestare hominem, quam de- 
beat: et eo nomine ut plurimum cultus yoluntarios 
intelligunt, quos dum homines ex suo cerebro fictos 
Deo obtrudunt, oleum perdunt et operam: tantum 
abest, ut irae Dei placandae piacula [pag. 55] cen- 
seri deboant. Porro Ohristi san^uinem cum mar- 
tyrum sanguine sic misceri, ut aa redimendas quae 
peccatis debentur poenas confusus meritorum aut 
satisfactionum aceryus fiat, nec dobuimus ferre, nec 
tulimus. Nullius enim martyris sanguis, ut ait 
AugustinuSy ^) in remissionem peccatorum fusus est. 
Hoc solius Ohristi fuit opus, in quo non quod imi- 
taremur, sed quod gratularemur, contulit nobis. Oui 
praeclare succinit Leo,*) quum ita scribit: Quam- 
yis in Dei conspectu multonmi sanctorum pretiosa 
mors ftierit, nuUius tamen insontis occisio propi- 
tiatio fuit mundi: aocepere iusti, non dederunt co- 
ronas: et de fortitudine fidelium nata sunt exempla 
patientiae^ non dona iustitiae. 

Postrema nostra exceptio est de remuneratione 
operum: ne pendere ex eorum merito, yel pretio 
existimetur, sed ex mera potius Dei benignitate. 
Fatentur quidem etiam adtrersarii, inter meritum 
operis et praemium non esse aequalitatem. Yerum, 
quod praecipuum est in hac re, nou considerant: 
bona fidelium opera nunquam tam pura esse, ut 
placere sine yenia queant. Non considerant, in- 
quam, aliquibus semper naeyis aut maculis aspersa 
esse: eo quod nunquam ex pleno perfectoque illo 
Dei amore, qui in lege exigitur, fluant. Nos ergo 



1) Tract. in loann. 84. 



2) Epist 81. Item 97. 
81* 



Digitized by 



Google 



487 



DB NE0ES8ITATB 



488 



810 docemns: Bemper deesse bonis fidelium operibas 
smmfnam puritatem, quae Dei conspectum ferre pos- 
sit: imo etiam quodammodo inquinata esse, si 
summo iure examinentur. Verum ubi semel fide- 
les in gratiam adoptionis [pag. 66] recepit Dcus, 
non eorum modo personas amplecti et amare, sed 
opera etiam, ut ea mercede dignetur. In summa, 
sicut de homine dictum est, ita de operibus cense- 
mus: iustificari scilicet ea, non propria dignitate, 
sed merito unius Christi: dum vitia, quibus alioqui 
displicerent , Christi sacrificio sepoliimtur. Haec 
admonitio perquam utilis est cognitu, tum ad ho- 
mines in Dei timore retinendos, ne operibus suis 
arrogent, quod ex patema Dei benevolentia prove- 
nit: timi ad oos optima consolatione erigendos, ne 
animos despondeant, dum operum suorum vel im- 
munditiem vel imperfectionem reputant: quum au- 
diant paterna Dei indulgentia eam sibiignosci. 

Doctrinam sequuntur sacramenta, in quibus 
nihil est a nobis correctum, quod non firma testata- 
que Dei *) autoritate defendere liceat. Quum sep- 
tem esse crederentur a Deo instituta, quinque ex eo 
numero sustulimus, ac demonstravimus , caeremo- 
nias esse humanitus introductas, excepto coniugio: 
quod a Deo quidem mandatum, sed minime ut sa- 
cramentum foret, agnoscimus. Ncque vero de nihUo 
litigamus, quum ritus hominum consilio superaddi- 
tos, etiam si alias non mali essent nec inutiles, se- 
paramus a sacrosanctis illis symbolis, quae et ore 
Buo nobis commendavit Christus, et testimonia esse 
voluit spiritualium donorum: quae ut non sunt in 
hominum potcstate, ita de iis testari minime pos- 
eunt. Non est profecto res vulgaris, obsignare cor- 
dibus nostris arcanam Dei benevolentiam, Christum 
offerre et repraesentare, fpag. 57] quae in ipso per- 
cipimus bona. Hoc ofBcii quum habeant Christi 
sacramcnta, non disccrnere ab illis ritus ab homi- 
nibus profectos, coelum terrae miscere est. Quan- 
quam hic duplez error invaluerat, quod sublato in- 
ter divina et humana discrimine, nimium deroga- 
bant sacro Dei verbo, quo tota vis sacramentorum 
constat: et quod Christimi falso eorum esse auto- 
rem putabant, quae non nisi ab hominibus habe- 
bant originem. 

Ez baptismo similiter multa additamenta, quae 
partim inutilia, partim ob superstitionem noxia 
erant, rescidimus. Scitur quam baptisandi formam 
acceperint a Christo apostoli, quam observaverint 
sua aetate, quam denique posteris reliquerint. Haec 
simplicitas, quae Christi autoritate et apostolorum 
usu comprobata erat, posterioribus saeculis non sa- 
tisfecit. Non disputo in praesentia, quam iustis ra- 
tionibus fuerint adducti, qui chrisma, sal, sputum, 



1) Def omiitunt omnes praeter ed, prweipem et versionem 
gdUicam. 



cereos postea addiderunt Tantum dico, quod ne- 
minem latet, eo ventum fuisse aut superstitionis, 
aut stultitiae, ut multo pluris fierent eiusmodi ao- 
cessiones, quam ipsa baptismi veritAs. Praeposte- 
ram quoque fiduciam toUere studuimus, quae in 
extema actione defiza in Christum minime respi- 
ciebat Ita enim, tam in scholis quam in concio- 
nibus, signorum efQcaciam eztulerant, ut homines 
ad Christum non dirigendo visibiiibus elementas 
confidere docerent. Postremo revocavimus antiquum 
morem, ut cum doctrina in ecclesiis nostris admi- 
nistraretur. Porro [pag. 58] diligenter et optima 
fide tum utilitatem quam nobis affert, tum legiti- 
mum ipsius usum exponimus, ut ne adversarii qui- 
dem habeant in hac parte quod reprehendant. Ni- 
hil autem magis alienum a sacramentomm natura, 
quam inane spectaculum populo, absque mysterii 
enarratione, exhiberi. Notum est illud, quod ex 
Augustino sumptum refert Gratianus: Nihil aquam 
esse, nisi elementum, si desit veibum. De quo 
autem verbo sentiat, continuo interpretatur, quum 
inquit: Hoc est verbum fidei, quod praedicamus. 
Novum ergo adversariis nostris videri non dcbet, 
si nos signi exhibitionem , a mysterii intelligentia 
separatam, improbamus: Est enim saorilegum di- 
vortium, quod ordinem a Christo positum evertit. 
Tamctsi aliud praeterea vitiimi in vulgari et alibi 
usitata administratione accedit, quod pro rehgione 
habent, non intelligi: qualiter in magicis inoanta* 
mentis fieri solet. 

lam vero sacrosanctam Domini coenam, alte- 
rum christianae ecclesiae sacramentum, non pollu- 
tam modo, sed prope abolitam fiiisse, ante dixL 
Quo^ magis in ea repurganda laborandum nobis fuit 
Primo, impium illud de sacrificio commentum, quod 
multas absurditates continebat, revellere ex homi- 
num animis nccesse ftiit Praeterquam enim quod 
contra disertam Christi institutionem erectus fuerat 
oblationis ritus, addita fuerat pestilentissima opinio, 
actionem illam expiationem esse pro peccatis. Ita 
sacerdotii dignitas, quae in solum Christum [pag. 59] 
competebat, ad homines mortales, et virtus mortis 
ipsius, ad homm opus translata fuerat Inde qno- 
que fluxerat applicatio pro vivis et mortuis. Abro- 
gata igitur commentitia illa immolatione commu- 
nionem restituimus, quae maxima in parte obaole- 
verat. Modo enim semel quotannis accederent ho- 
mines ad mensam Domini, toto anni cursu aatia 

Eutabant esse, si spectarent quod a sacerdote age- 
atur: coenae quidem dominicae praetextu: sed ita 
ut nullum illic coenae vestigium exstaret Qoae 
enim sunt Domini verba? Accipito, inquit, et dis- 
tribuite inter vos. In missa vero, pro receptione, 
oblationis simulatio: distributio nulla, ac ne inyi- 
tatio quidem: sacerdos enim, quasi resectum a re- 
liquo corpore membrum, soli sibi parat, et eolus 
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Bumit Immane qHantum haec iuter se di£Perunt. 
Praeterea calicis usum reddidimus populo, qui quum 
illi a Domino non modo permissus, sed commen- 
datus foret, non alio sane autore quam Satana abla- 
tus fuit. Ez caoremoniis multas abdicayimus: par- 
tim quia multitudo praeter modum excreverat, par- 
tim quia aliae iudaismum nimis redolebant, aliae, 
ab imperitis hominibus inventae, tanti mysterii gra- 
yitati parum congruebant. Verum demus nihil aliud 
fuisse mali, nisi quod temere obrepserant: an non 
fuit satis idonea causa cur tollerentur, quum yulgus 
hominum in illis obstupescese cemeremus? 

Ad transsubstantiationis commentum, ad morem 
item custodiendi et gestandi panis damnandum, ma- 
ior nos impulit necessitas. Primum repugnat [pag. 
60] apertis Christi verbis: deinde a perpetua sacra- 
mentorum abhorret ratione. Neque enim sacramen- 
tum est, ubi non conspicitur visibile symbolum, 
quod similitudinem habeat cum spirituali quam figu- 
rat veritate. Et de coena clanun est, quod dicit 
Paulus: Nos unum esse panem et unum eorpus 
omnes, qui unius panis participes sumus (1 Cor. 
10, 17). Ubi analogia aut similitudo signi visibilis 
in coena, quae corpori ^t sanguini Domini respon- 
deat, si panis non est, quo vescimur, neque vinum, 
quod illic bibitur, sed inano modo spectrum, quod 
oculos ludat? Adde, quod huic commento simul 
continuo adhaeret deterior superstitio, ut in pane, 
tanquam in Deo, haereant homines, illumque pro 
Deo adoront, qualiter videmus fuisse fectum. Nam 
quum adminiculo deberet esse sacramentum, ad eri- 
gendas in coelum pias mentes, prorsus in contra- 
rium finem sacris coenae symbolis abusus est mun- 
dus, ut scilicet illorum aspectu cultuque contentus 
mentem ad Christum usque non attolleret. Gestari 
vero panem iu pompa, aut editiore loco reponi ut 
adorctur, nimis aliena est ab institutione Christi 
corruptela. Porrigit enim nobis in coena Dominus 
corpus et sanguinemsuum: sed ut edamus et biba- 
mus. Itaque mandatum priore loco ponit, quo iubet 
accipere, manducare, bibere: huic deinde subiungit 
et annectit promissionem, qua testatur, id quod 
edimus, esse corpus suum: quod bibimus, esse suum 
sanguinem. Qui igitur panem ad cultum vel repo- 
situm habent, vel circumferunt, quum promissionem 
[pag. 61] separent a mandato, hoc est, iugum inso- 
lubile abrumpant, Christi quidem corpus imagi- 
nantur se habere, sed non nisi idolum habent, quod 
sibi ipsi somniarunt. Siquidem non ad alios per- 
tinet haec Christi promissio, qua nobis sub sym- 
bolis panis et vini corpus et san^inem suum offert, 
quam ad eos, qui sumunt ex eius manu, ut mys- 
terium celebrent quod ipse praecepit. ') Qui vero 



1) praecepit, qu^il a ordoim^. OcUlasiua scripsit: prae- 
cipit guem reliqui sequuti sunt 



suo arbitrio panem ad aliam actionem oonvertuut, 
illis, quum promissione careant, pihil nisi suum 
somnium superest. Postremo doctrinam mysteriique 
enarrationem, quae a populo exaudiretur, revoca- 
vimus: quum ante sacerdos non modo lingua ex- 
tranea uteretur, sed verba, quibus panem et calicem 
putabat consecrari, submissa voce demurmuraret. 
Hic nihil habent reprehensores nostri in quo nos 
carpant, nisi quod Christi mandatum simplicitor se- 
quuti sumus. Non enim tacito exorcismo pani 
praecepit, ut corpus suum fieret: scd apostolis clara 
voce pronunciavit suum illis corpus se darc. 

Interea sicut baptismi, ita et sacrae coenae 
finem, efGcaciam, utilitatem, usum fideliter, et qua 
possumus optima diligentia, populo tradimus. Ex- 
hortamur primum omues, ut fidem afferant, qua in- 
tus percipiant, quod illic repraesentatur oculis: hoc 
est, spirituale alimentum, quo solo animae in vitam 
aeternam pascuntur. Testamur Dominum nihil hic 
signis poUiceri aut figuraro, quod non re ipsa exhi- 
boat. Corpus ergo et sanguinem Christi, et offerri 
in coena nobis a Domino, [pag. 62] et a nobis re- 
cipi praedicamus. Nec ita pancm et vinum sym- 
bola esso docemus, quin continuo addamus, coniuno- 
tam simul esse veritatem, quam significant Quis, 
et quam insignis inde fructus ad nos redeat, et 
quam hic praeclarum salutis et vitae pignus habeant 
conscientiae nostrae, non tacemus. Neque vero hoc 
mihi negabunt, quicunque aliquid habent ingenui- 
tatis, multo illustriorem apud nos audiri explica- 
tionem mysterii huius, ac plcnioribus elogiis eius 
commendari dignitatem, quam alibi usquam fieri 
soleat. 

In ecclesiae regimine nihil habemus ab aliiB 
diversum, cuius non constet nobis optima ratio. 
Pastorale munus restituimus tum ad regulam apos- 
tolicam, tum ad veteris ecclesiae consuetudinem: ut 
quicunque ecclesiae praesunt, doceant. Eosdem re- 
tinendos in gradu non esse contendimus, nisi offi- 
cium fecere porgant. In iisdem eligendis plus re- 
Ugionis et curae adhibendum esse admonuimus, et 
ipsi studuimus adhibere. Satis constat, quale exa- 
minis genus per suos suffraganeos, aut vicarios exer- 
ceant episcopi. Et ex ipso fructu, qui inde manat, 
licet coniecturam capere. Nam quam inertes nihi- 
lique homines passim ad sacerdotii honorem pro- 
moveant, nihil attinet commemorare. Apud nos, 
etiam si qui ministri reperiantur non magnae doc- 
trinae, nullus tamen admittitur, qui non mediocriter 
saltem aptus sit ad docendum. Quod non omnes 
sunt magis absohiti, id temporum potius calamitati, 
quam nobis, imputandum. [pag. 63] Hoc tamen 
nobis iure gloriari licet, licebitque semper, non ne- 
gligenter delectos videri posse ecclesiarum nostra- 
rum ministros, si cum aliis comparontur. Quum 
autem in examine et electione aliquanto simus su- 
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periores, in eo longe praecellimus, quod nemo apud 
nos pastoris locum ocoupat, qui muuus non exse- 
quatur. Nulla itaque apud nos ecclosia sine ordi- 
naria verbi Dei praedicatione visitur. 

Haec quum adversarios pudeat ne^re (quid 
enim in tanta luce negando proficerent?) de iure 

f>rimum et potestate, postea de ordinandi forma, 
itigant nobii^cum. Citant vetustos canones, qui 
episcopos et clerum huic rei praeficiunt. Allegant 
oontinuam successionem, qua sibi haec potestas, ab 
ipsis usque apostolis, pcr manus fuorit tradita. Alio 
igitur transferri, fas fuisse negant. IJtinam vero, 
quam iactant possessioncm , suo merito retinuissent. 
6ed si expendimus, primum quo ordiue iam per 
aliquot saecula provehantur episcopi ad hanc dig- 
nitatem, tum quaiiter in ea se gerant, tum etiam 
quales creare soleant, quibus committant ecclesia- 
rum gubernacula, videbimus illam, qua superbiunt, 
successionem iampridem intercidisse. Eius, qui ad 
episcopatum vel presbytcrium recipicndus est, tum 
doctrinam, tum vitam prius iusto examine probari 
volunt antiqui canones. Exstat inter acta concilii 
africani quarti de hac re luculentum documentum. 
Porro eius, qui a clero nominatus esset vel recu- 
sandi vel approbandi arbitrium penes populum et 
magistratum erat: ne [pag. 64] quis invitis aut non 
oonsentientibus obtruderetur. Qui praefuturus est 
omnibus, inquit Leo epistola 90., ab omnibus eliga- 
tnr. Qui enim ignotus et non examinatus praefi- 
citur, necesse est, ut per vim intrudatur. Item, 
epistola 87.: Teneatur honoratorum testimonium, 
Bubscriptio clericorum, ordinis consensus atque ple- 
bis. Aliter fieri nulla ratio sinit. Hoc ipsum Cy- 
prianus quoque, et quidem vehementius, contendit: 
divina autoritate sancitum esse affirmans, ut sacer- 
dos, plebe praesente, sub omnium oculis deligatur: 
ut dignus et idoneus omnium testimonio comprobe- 
tur. Tantisper stetit haeo disciplina, dum tolora- 
bilia fuit ecclesiae status. Siquidem plenae sunt 
Gregorii epistolae testimoniis, quae illa aetate dili- 
genter Aiisse observatam ostendunt 

Quemadmodum docendi necessitatem episcopis 
omnibus iniun^t spiritus sanctus in scripturis, ita 
simile portenti habitum fuisset in veteri ecclesia, 
epiacopum nominari, qui non simul pastorem se 
doctrina exhiberet. Neque alia conditione in illum 
gradum recipiebantur. Eadem in presbyteris, prout 
certae quisquo parochiae destinabatur, ratio valebat 
Hino illa decreta: Ne aaecularibus ncgotiis impli- 
centur; ne longius a sua ecclesia excurrant; ne diu 
abaint. lam ad ordinandum episcopum, ut oonve- 
nirent ex tota provincia alii episcopi, sancitum erat 
deoretis synodaUbus. Quod si oommode id fieri 
non poesety no saltem minus quam tres adessent. 
Idque in eum finem, ne quis aut per tumultum se 
ingereret, [pag. 66] aut furtim obreperet, aut obliquis 



artibus se insinuaret. In presbyteri ordinatione 
episcopus suorum quisque presDyterorum ooncilium *) 
adhibebat. Haec, quae in disputatione longius nar- 
rari et accuratius confirmari possent, obiter tantum 
hic commemoro: quia inde iudicare promptum erit, 
quantum habere debeat momenti hic, quem episcopi 
nostri ad perstringendos oculos obiectant, sucoes- 
sionis fiimus. 

Hanc sibi haereditatem relictam a Ghristi 
apostolis fuisse asserunt, ut ecclesiis soli praeficiant 
quos volint: et nos, quia praeter eorum autoritatem 
fungamur ministerio, in suam possessionom sacri- 
lega temeritate invasisse conqueruntur. Unde pro- 
bant? Quia continuo tenore apostolis successerint. 
Yerum an id satis est, ubi reliqua omnia sunt dis- 
similia? Ridiculum id quidem dictu foret. Dicunt 
tamen. In ipsis eligendis nulla neque vitae neque 
doctrinao habetur ratio. Populo erepta sufiragio- 
rum libertas. Quin etiam, exduso reUquo olero, ad 
se canonici totam potestatem traxerunt. Ordina- 
tionem quoque romanus pontifex provinoialibus epis- 
copis orcptam soli sibi arrogat. lam quasi ad pro- 
fanam dominationem creati forent, nihil minus quam 
de gerendo episcopatu cogitant. Denique quum yi- 
deatur facta inter eos conspiratio, ne quid vel cum 
apostolis vel cum sanctis ecclesiae patribus habeant 
simile, hunc solum colorem obtendunt, quod per- 
petua aerie ab illis descenderint. Quasi vero hane 
legem [pag. 66] aliquando tulerit Christus, ut qua- 
lescunque futuri essent, qui praeessent suae eode- 
siae, pro apostolis agnoscerentur: aut quasi haere- 
ditaria aliqua sit possessio, quae ad indigpnos, non 
minus quam ad dignos, transeat Adde quod, Bicut 
de l^esiis dicitur, inter eos oautum est, ne quem 
omnino bonum in coetum suum admittant, aut, si 
forte per errorem admiserint, ferant. De multita- 
dine loquor. Nam pauoos non nogo inter eos bonoB 
esse. At vel metu silent, vel non audiuntur. Qoi 
ergo Christi doctrinam persequuntur ferro et igni, 
qui neminem impune sincere loqui de Christo si- 
nunt, qui veritatis cursum impediunt quibus possnnt 
modls, qui fortiter resistunt ne ecclesia qnam af- 
flixerunt se iterum erigat, qui quoscunque bene et 
pie sentire de ecclesiae salute suspicantur arcent a 
ministerio, vel si iam recepti sint extrudnnt: ab 
illis scilicet exspectandum erat, dum fideles minia- 
tros, qui populum in religione pure institnerenty 
ipsi in officio collocarent suis manibus. 

At quum vice proverbii usitata sit inter eos 
Gregorii sententia, privilegium mereri amittere, qni 
privilegio abutuntur, aut prorsus aUi sint, et alio« 



1) 8ie laUni Ubri (mnes, €Mu$ tamm verHt: chascon 
EveBque appelloit ses prestres poor uaer de lear conaeil, 
giMN^ omnino praeferenaum videhtr. 



Digitized by 



Google 



493 



REFORMANDAE E00LE8IAE. 



494 



eligant ad eodesiam gubernandaaiy aliamque ratio- 
nem teneant, necesse est: aut conqueri desinant, 
iure, quod sibi competebat, se fuisse perperam et 
iniuria spoliatos. Aut si malunt apertius: alia ra- 
tione" perveniant ad episcopatum, quam pervenorint: 
alio moro et ritu ordinentur: munus suum plebem 
pascendo [pag. 67] impleant, si pro episcopis ag- 
nosci volunt, Ut potestatem nominandi et ordi- 
nandi retineant, iustum illud et serium doctrinae 
vitaeque examen restituant: quod iam multis sae- 
culis inter eos obsolevit. Quanquam haec una ratio 
instar mille habenda: quod omnem in ecclesia au- 
toritatem perdidit, quicunque se sanae doctrinae 
bostem esse re ipsa ostendit, qualicunque interea 
titulo so venditet. Scitur, quid de haereticis prae- 
cipiant veteres synodi: quam illis potestatem relin- 
quant. Nominatim certe vetant, ne quisquam ab illis 
ordinationem petat. Hoc ergo ius tueri nemo po- 
test, nisi qui doctrinae puritate ecclesiae unitatem 
conservat. Dicimus eos, qui episcoporum nomine 
hodio praesident ecclesiis, adeo non esse fidos piae 
doctrinae custodes ac ministros, ut acerrimi sint 
potius illius hostos. Dicimus hoc unum eos moliri, 
nt Christo cum evangelii sui veritate exstincto ido- 
lolatriam, impietatem, pessimos et exitiales errores 
confirment. Dicimus eos non vorbis modo pertina- 
citer veram pietatis doctrinam impugnare, sed fu- 
riose saevire in eos omnes, qui eam ex tenebris 
eruere cupiunt. Adversus tot, quibus renituntur, 
impedimenta studemus operam nostram ecclcsiao 
impendere. Ob hanc causam nobiscum expostulant, 
quod illicitis modis in eorum possessionem irruamus. 
Quod ad formam aut caeremoniam attinet: digna 
res scilicet, de qua nobis sint molesti. Quia sacer- 
dotum apud nos manus non unguntur, quia non 
[pag. 68] fiamus in eorum faciem, quia alba eos et 
reliquo eius generis omatu non induimus : ') ordi- 
nationem rite a nobis fieri non credunt. Atqui nul- 
lam olim caeremoniam praeter manuum impositio- 
nem, in usu fuisse legimus. Recentia sunt ista, 
nec aliunde quidquam habent commendationis, nisi 
quod nunc vulgo tanta religione observantur. 8ed 
quid hoc ad rem? Nam in rebus tantis maior 
quam hominum autoritas quaeritur. Proinde quae 
ab hominibus inventa sunt, absque religione, quoties 
ita postulat temporum conditio, mutare licet: quae 
vero non ita pridem exstiterunt, multo minus ha- 
bent momenti. Oalicem praeterea et patenam in 
manum porrigunt suis, quos creant, sacerdotibus. 
Quorsum? ut eos ad sacrificandum inaugurent. 
8ed quo mandato? Neque enim aut apostous un- 
quam hanc fimctionem OhriBtus iniunxit, aut ab 



1) Et qae noas ne les TestODS point d'aabes et de che- 
faUeB et de tel bagage. G. 



eorum successoribus suscipi voluit. Inepti ergo 
sunt, qumn de ordinandi forma nobis facessunt nego- 
tium : in qua nihil a Christi regula, et apostolorum 
usu, a veteris ecclesiae consuetudine minimum dif- 
ferimus: quum suam illam, de cuius neglectu nos 
accusant, neque Dei verbo, neque firma ratione, 
neque antiquitatis obtentu possint defendere. 

In parte regiminis ecclesiastici sunt leges: ex 
quibus eas libenter recipimus, quae nec conscientia- 
rum sunt laquei, et ad ordinis publici conservationem 
faoiunt: quae autem vel per tyrannidem ad opprimon- 
das servituto conscientias impositae fuerant, vel super- 
stitioni [pag. 69] serviebant magis, quam aedificationi, 
eas abrogare coacti fuimus. Hoc loco fastidii primum 
et importunitatis nos insimulant hostes nostri: deinde 
carnis licentiam quaerere rios criminantur : ut excusso 
disciplinae iugo, lasciviamus prout libuerit. Verum, 
sicut dixi, quin reverenter custodiantur quaecunque 
in hunc tantum finem respiciunt leges, ut decenter 
et ordine gerantur intor fideles omnia, minime re- 
pugnamus. Neque vero de singulis, quas abroga- 
vimus, recusamus causam dicere, cur ita fieri 
oportuerit. Oerte laborasse praeter modum ecclcsiam 
sub traditionum humanarum onere, et sublevandam 
necessario fuisse, si consultum illi vellemus, probatu 
difficilo non est. Nota est Augustini querimonia, 
qua suae aetatis calamitatem graviter deplorat, 
quod ecclesia, quam Dei misericordia liberam esse 
voluit, sic iam tum premebatur, nt tolerabilior 
fuisset ludaeorum conditio. *) Ex eo tempore 
numerum fere in decuplimi crevisse, verisimile est. 
Multo vero plus crevit exigendi rigor. Quid si 
igitur nunc resurgeret sanctus ille vir, ac infinitam 
istam legum multitudinem inspiceret, sub qua de- 
mersae gemunt miserae conscientiae? Quid si rur- 
sum <5erneret, qua severitate exigatur carum obser- 
vatio? Excipicnt forsan reprehensores nostri, nos 
cum Augustino defiere potuisse, si quid displiceret: 
correctioni vero manum non fuisse adhibendam. Cu- 
ius obiectionis facilis est solutio. Nam quum pu- 
tarentur observatu necessariae esse hominum leges, 
corrigi debuit perniciosus [pag. 70] hic error. Quae 
extemae politiae causa feruntur leges, obedienter 
servandas esse sicut dixi, non negamus, Ad regen- 
das conscientias non nisi unus Deus est legislator. 
Iklaneat ergo penes ipsum solum haec, quam sibi 
multis scripturae locis vindicat, autoritas. In ea re 
primum Dei honor, quom nullo modo imminui fas 
est, deinde spiritualis conscientiarum libertas ver- 
titur, quam Paulus hominum arbitrio subiici sum- 
mopere vetat. Quod itaque officii nostri erat ut 
fidelium conscientias indigna servitute, qiia con- 
strictae tenebantur, eximeremus, eas ab hominum 
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legibus liberas ot solutas esse docuimus. Hanc li- 
bertatem, quae acquisita esset Christi sanguine, non 
esse prostitueudam. In hac causa si quis nos reos 
£Ekciat, trahat in eundem simul reatum et Ghristum 
et apostolos necesse est. Necdum aiia mala, quae 
nos in humanas traditiones inyehi coegerunt, enu- 
mero. Duo tantum pooam: quibus auditis, aequos 
omnes lectoros conteutos fore confido. Nempe quod 
earum nounuliae, quum praestandi, quod exigebant, 
fiw5ultatem excederent, nihil quam ad hypocrisin 
inducere, vel in desperationem coniicere homines 
possent. In omnibus autem usu venerat, quod ex- 
probrabat Christus Pharisaeis : ut propter eas irrita 
fierent mandata Dei. 

Exempla huo adducam, quibus id magis per- 
spicuum fict. Tria suut, de quibus maxime nobis 
succensent: quod liberum fecerimus quovis die csum 
carnium; quod sacerdotibus coniugium permiserimus; 
quod secretam confessionem , quae ad sacerdotis 
[pag. 71] aurem fiebat, repudiaverimus. Respondeant 
mihi bona fide adversarii, an non asperius puniatur 
apud eos, qui carnem die Veneris gustaverit, quam 
qui toto anni cursu assidue scortatus sit? An non 
capitalius censetur crimen, si uxorem duxerit sa- 
cerdos, quam si centies in adulterio fuerit depro- 
hensus? An non facilius ignoscunt, si quis multa 
Dei praecepta contempserit, quam si pcccata sua 
neglexerit, semel quotannis, in aurem sacerdotis 
oonfiteri? Quale, obsecro, portentum, deiictum vi- 
deri leve et yenia dignum, si quis sacrosanctam Dei 
legem violaverit: si quis autem hominum placita 
transgressus fuerit, scelus inexpiabile haberi? Non 
est quidem novum exemplum, fateor. Nam et hu- 
ius pravitatis, quemadmodum dixi, insimulat Chris- 
tus Pharisaeos, quod propter suas traditiones irrita 
faciant mandata Dei (Matth. 15, 6). Haec vero illa 
est Antichristi arrogantia, de qua loquitur Paulus, 
quod sedeat in templo Dei, ostentans se pro Deo 
(2 Thess. 2, 4). Ubi enim incomparabilis Dei ma- 
iestas, postquam huc mortalis homo provectus est, 
ut eius leges aeternis Dei decretis praeferantur? 
Omitto quod oiborum et coniugii prohibitionem, 
doctrinam daemoniorum appellat apostolus (1 Tim. 
4, 3). In eo quidem iam plus satis mali. 8ed hic 
supremus est impietatis cumulus, altiore gradu ho- 
minem coUocare, quam Deum. 8i negant me ve- 
rum dicere, ego ad rem provooo. 

lam duao illae, de caelibatu et auriculari confes- 
sione, leges quid aliud sunt quam dirae animarum 
[pag. 72] carnificinae? XJt omnes ecclesiarum mi- 
nistri perpetuam castitatem voveant. Voto con- 
cepto, ne illis unquam uxores ducere fas sit. Quid 
si continentiae dono privatus uratur? Nulla, in- 
quiunt, exceptio hic lociun habeat At experientia 
ostendit, quanto praestitisset, nunquam sacerdotibus 
impositum esse hoc iugum, quam in fomace libi- 



dinum inclusos perpetuo incendio aestuare. Reci- 
tant adversarii virginitatis laudes: recitant et com- 
moda caelibatus, quo non temere interdictimi sacer- 
dotibus fuisse coniugium evincant. Decorum quo- 
que et honestatem obteudunt. 8ed an his omnibus 
efficient, ut laqueos iniicere liceat conscientiis, quas 
non modo solutas et liberas reliquerat Christus, 
sed in libertatem etiam, sua autoritate, suique san- 
guinis pretio asseruerat? Hoc facere non audet 
Paulus (1 Cor. 7, 35). Unde igitur haec nova li- 
centia? Deinde, ut in coelum laudibus feratur vir- 
ginitas, quid hoc ad sacerdotum caelibatum, cuius 
obscoenitate foetet totus mundus? 8i castitatem, 
quam verbo profitentur, re ipsa ostenderent, tum 
illis forte permitterem, ut decere ita fieri dicerent. 
Nunc autem quum nemo non noverit, coniugii pro- 
hibitionem esse sacerdotibus scortandi licentiam: 
qua fronte, obsecro, uliam decori mentionem fayoere 
audent? Quorum vero non est pervulgata infamia, 
cum illis ne mihi diu disputare necesse sit, eos ad 
Dei tribunal revoco, ut illic de sua pudicitia disse- 
rant. Excipiet aliquis, nemini imponi legem, nisi 
qui sponte vovorit. At quae maior necessitas fingi 
potest, quam dum ad vovendum cogunt? [pag. 73j 
Omnibus denimciatur haec conditio, ne quis ad sa- 
cerdotii ordinem admittatur, qui non se prius voto 
ad perpetuum caelibatum obstrinxerit Qui voverit, 
etiam invitus cogatur ad praestandimi, quod semel 
recepit: nec ulla excusatio in contrariam partem 
audiatur. Postea voluntarium esse dicunt, qui sio 
exigitur, caelibatum. Quod autem coniugii incom- 
moda, et commoda caelibatus recensent, rhetoribus 
concedendum est, ut de iis rebus declamitando sty- 
lum in scholis exerceant Verum quidquid dictum 
fiieiit, tanti 6sse non debet, ut propterea exitiali 
laqueo induantur miserae animae, quocum luctari 
perpetuo, donec strangulatae fuerint, oporteat Et 
tamen in tam flagitiosa turpitudine, quod ridiculum 
est, locum etiamnum habet hypocrisis. Nam qna- 
lescunque sint, meliores tamen se hoc nomine ri&- 
putant, quod carent uxoribus. Confessionis eadem 
est causa. Utilitates enim colligunt, quae inde con- 
sequuntur. Nobis ex adverso non miuus promptum 
est, pericula non pauca indicare, quae merito ti- 
menda sint: plurimas etiam et gravissimas noxas 
referre, quae inde manarunt Haeo, inquam, sunt 
argumenta, de quibus in utramque partem dispu- 
tare liceat At perpetua est Christi regula, qoae 
nec mutari nec flecti huc vel iiluc potest, imo de 
qua nefos est movere controversiam : ne servit^ute 
urgeantur conscientiae. Praeterea eiusmodi lex est 
quam urgent, ut non nisi excruciare animas et tan- 
dem iu^ilare possit lubet enim unumquemque 
sua peccata omnia quotannis [pag. 74] proprio saoer- 
doti conflteri: nisi id flat, nuUam obtinendae yeniae 
spem relinquit Id ne ex centesima quidem parte 
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possibile esse, ezperti sunt quicunque serio, hoc est, 
cum vero Dei timore, fecorunt periculum. Neque 
enim explicare se uUo remedio poterant, quin ad 
desperationem adigerentur. Qui vero leviter alias 
satisfacere Deo cupiebant, iis aptissimum erat ad 
hypocrisin velamentum. Nam quia defonctos se 
apud Dei tribunal credebant, simui atquo in aurem 
sacerdotis evomuerant sua peccata, liberius peccare 
audebant, quum tam expeoita esset se exonerandi 
ratio. Deinde, quum insideret eorum animis haec 
persuasio, se facere, quod lex iubebat, comprehen- 
dere se, qualicunque sua enumeratione , omnia sua 
peccata existimabant, quorum ne millesimam quidem 
partem assequebantur. En cur dissipatam a nobis 
niisse ecclesiae disciplinam vociferantur adversarii 
nostri: quia subvenire miseris conscientiis studueri- 
mus, ne sub crudelissima tyrannide oppressae pe- 
rirent: et hypocritas ox suis latibulis in apertum 
lucem extraximus, ut et se ipsos propius excute- 
rent, et Dei iudicium, quod antea subterfugiebant, 
melius sentiro inciperent. 

Yorum utcunque multi essent, et correctione 
digni abusus, dicet quispiam, leges tamen sanctas 
alioqui, et utiles, et longa vetustate quodammodo 
iam conseci*atas, ita protinus in totum aboleri non 
oportuit De carnium esu, nihil aliud respondeo, 
nisi quod doctrinam habemus cum veteri ecclesia 
[pag. 75] consentientem: in qua liberum fuisse scitur, 
carnibus semper vesci, aut abstinere. Ooniugii pro- 
hibitio antiqua est, &teor, in sacerdotibus: similiter 
in monachis et monialibus perpetuae continentiae 
votum. Sed si hominum consuetudini praeponde- 
rare concedunt certam Dei voluntatem, postquam 
hanc a nobis stare, nobisque aperte suffragari, illos 
minime latet, quid de antiquitate lites nobis faciunt? 
Olara est sententia: honorabile esse in omnibus 
coniugium (Hebr. 13, 4). Et episcopis nominatim 
uxores attribuit Paulus (J Tim. 3, 2; Tit. 1, 6). In 
universum autem ad coniugium vocat, quicunque 
uruntur (1 Cor. 7, 9): et doctrinam daemoniorum 
esse pronunciat, si coniugium interdicitur (1 Tim. 
4, 3). Quorsum adversus tam claras spiritus sancti 
voces hominum consuetudinem opponere iuvat: 
nisi ut homines Deo praeferanlui'? Deinde ope- 
rae pretium est animadvertere, quam iniqui sint 
aestimatoros, qui nobis usum veteris ecclesiae in 
hac ^ obiiciunt. Quae enim vel prior vei auto- 
ritate dignior ecclesiae antiquitas, quam sub apos- 
tolis? Atqui non negabunt adversarii, permis- 
sum tunc ac usitatum omnibus ecdesiae minis- 
tris coniugium fuisse. Si expedire censebant apos- 
toli, ut a coniugio arcerentur sacerdotes, cur tanto 
bono fraudabant ecclesiam? Fluxerunt exinde anni 
ducenti circiter et quinquaginta, usque ad conci- 
lium Nicenum: in quo de indicendo ministris cae- 
libatu agitatum quidem fuisse refert Bozomenus; 
CcUvmiopera. Vol VL 



sed intercedente Paphnutio, totum illud negoi^um 
fuisse dissolutum. Nam quum caelebs ipse legem 
[pag. 76] de caelibatu negasset ferendam esse, totam 
synodum libenter illi assensam esse tradit. Ores- 
cente vero paulatim superstitione, lex, quae repu- 
diata tunc ftierat, demum recepta fuit. Exstat ca- 
non unus inter eos, qui non tam propter vetustatem, 
quam propter autorum incertitudinem , apostolis 
inscribuntur: qui dericis, postquam in ordinem 
cooptati fuerint, uxores ducere non permittit, nisi 
solis cantoribus et lectoribus. Sed altero canone 
superiore prohibentur sacerdotes ac diaconi uxores 
religionis praetextu abiicere. Et Gangrensis concilii 
capite quarto, anathema pronunciatur adversus eos, 
qui presbyterum coniugatum discreverint ab aliis: 
ut hac occasione se ab eius oblationo abstineant 
TJnde apparet, illis temporibus aliquanto plus ad- 
huc fuisso aequitatis, quam aetas posterior habuerit. 
Neque tamen mihi hic propositum est, totam hanc 
rem disputatione complecti. Tantum obiter indi- 
care Hbuit, primam et puriorem -ecclesiam non adeo 
nobis adversam hic esse, ut hostes nostri fingunt. 
Sed ut illis id quoque demus, cur tamen tam atro- 
citer nos accusant, quasi sacra profanis miscueri- 
mus? Quasi vero retorquere adversus eos promp- 
tum non sit, nobis cum vetori ecclesia longe melius 
quam ipsis convenire. Sacordotibus coniugium, quod 
iilis negarunt veteres, liberum facimus. Quid de 
scortatione mihi respondebunt, quae inter eos passim 
obtinuit? Negabunt se approbare. At castigari 
asperius decuerat, si vetustis canonibus obtempe- 
raro vellent. Si presbyter uxorem [pag. 77] duxerit, 
Neocaesariensis synodus poenam statuit, ut ab or- 
dine abdicetur. bi vero adulterium aut scortatio- 
nem perpetraverit, multo severius vindicat: ut sci- 
licet ab ordine depositus etiam excommunicetur. 
Nunc si quis uxoreni duxerit, habetur crimen capi- 
tale; siconties scortatus sit, exigua pecuniae summa 
mulctatur. Adde, quod si hodie vivorent, qui illam 
de caelibatu legem tulerunt primi, praesentibus ex- 
perimentis edocti, eam procul dubio primi abroga- 
rent. Quanquam nimis, ut dixi, iniquum foret, nos 
hominum autoritate damnari, ubi palam Dei voce 
absolvimur. 

De confessione brevior et magis expedita est 
defensio. Neque enim ostondent adversarii, ullam 
fidelibus necessitatem confitendi ante Innocentium 
tertium fuisse impositam. Per annos ergo mille et 
ducentos ignota fuit orbi christiano haec tyrannis, 
pro qua tam acriter nobiscum decertant. At est 
Lateranensis concilii decretum. Talo nempe qualia 
permulta. Norunt historiarum mediccriter periti, 
temporum illorum tum inscitiam, tum ferocitatem. 
Et illud usu venire solet: ut quo indoctiores sunt, 
qui praesimt, eo magis sint imperiosi. Oaeterum 
testes mihi erunt omnes piae animae, quali impli- 
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cari labyrintho eos oporteat, quiounqtie illa lege ob- 
Btringi se putant. Accesserat ad tam crudele con- 
scientiarum tormentum blasphema superbia, quod 
peccatorum remissionem illic incluserant. Neminem 
enim yeniam a Deo obtinere fingebant, nisi qui 
[pag. 78] YOtum haberet confitendi. Quidnam hoc 
quaeso est, ut modum ox suo capite praescribant 
homines, quo reconcilietur Deo peccator? ut, Deo 
veniam simpliciter offerente, ipsi negent, donec con- 
ditio, quam addiderunt, impleta fuerit? Ex altera 
parto haec pessima sujperstitio populum tenebat: si- 
mul ac in aurom sacordotis exonerassent sua pec- 
cata^ omni se reatu esse liberatos. Hac opinione 
multi ad solutiorcm peccandi licentiam abutebantur: 
qui autem maiori Dei timore pracditi erant^ ad sa- 
cerdotem t\men magis, quam ad Christum, respec- 
tabant. Oaetcrum, publicam ac solennem exomo- 
loeesin, sicuti yocat Oyprianus, quao olim iniungi 
solebat pocnitentibus, quum ecclcsiae reconeiliandi 
forent, nemo sanns est, qui non laudet, ac libenter 
amplectatnr: modo non in alium trahatur finem, 
quam quo instituta fuit. Denique, nihil nobis in 
hac re est controyersiae cum yeteri ecclesia: sed 
rccentem modo tyrannidem, nec ita pridem exortam, 
a fidelium cerricibus profligatam, sicuti par est, 
yolumus. Praeterea si quis, ut consolationo et con- 
silio iuyetur, privatim ministrum suum adeat, et 
familiariter in eius sinum deponat axietatis suae 
causas, quin id pie et utiliter fiat, nequaquam rc- 
fragamur: modo ne ex libertate fiat necessitas. 
Relinquatur, inquam, hic cuique libertas, ut faciat, 
quod sibi expcdire noverit: nuliius conscicntia cer- 
tis legibus obligetur. Haec excusatio tum maiestati 
tuae, ut spero, Oaesar, tum vobis, illustrissimi Prin- 
cipes, sicut plena est acquitatis, satisfaciet. 

[pag. 79] Verum, utcunque merito, et corrup- 
tam veritatis doctrinam, et christianismum totum 
multis vitiis profanatum fuisse conqueramur, negant 
tamen reprehensores nostri, propterea fuisse cau- 
sam, cur ccclcsiam adeo turbari, et quodammodo 
concuti terrarum orbem oportuerit. Equidem, nec 
ita sumus stupidi, quin sentiamus quantoperc ca- 
vendi sint publici tumultus: nec ita ferrei, quin 
tangamur, atquc otiam horroamus toto pectore, 
quum turbulentum hunc cernlmus ecclesiae statum. 
Verum qua aequitato nobis imputatur praesentium 
motuum culpa, quum a nobis minime concitati fiie- 
rint? Imo qua fronto nobis turbatae ecClesiae cri- 
mcn obiiciunt, quos constat omnium turbarum esse 
autorcs? Lupi scilicet de agnis conqueruntur. Quum 
initio prodiit Luthorus, paucos tantum, et eos nimis 
crassos abusus, ncc iam tolerabiles, leviter notabat 
idque ea modcstia, ut eos corrcctos cupere se magis 
indicaret, quam auderet ipae corrigere. Hic ab ad- 
vorsa parte ad arma protinus conclamatum est: et 
quum magis ac magis accenderetur contentio, hoc 



optimum compendium esse duxenmt hostes noatri, 
vi et saevitia veritatem opprimere. Itaque quum 
nostri homines ad amicam disceptationem provoca- 
rent, et placidis rationibus cuperent dissidia com- 
poni sanguinariis edictis crudeliter vexati sunt, donec 
ad miseram istam dissipationem res est pordueta. 

Neque tamen haec nova est calumnia. Id, 
quod audire nunc cogimur, exprobrabat etiam olim 
impius [pag. 80] ille Achab Heliae: nempe quod 
turbaret Israelem (1 Reg. 18, 17). Verum sanctas 
propheta sua rosponsione nos absolvit: Non ego 
sum, inquit, sed tu et domus patris tui: quia de- 
reliquistis Dominum, et abiistis post Baalim. Non 
ergo ex eo gravari nos invidia aequum est, quod 
hodie fervet inter Ohristianos tam acre de reli- 
gione certamen: nisi Heliam damnare primum U- 
beat, cum quo nobis communis est defensio. Ille 
se hac sola ratione excusat, quod non nisi pro vin- 
dicanda Dei gloria et restituendo eius puro cnlta 
pugnaverit, turbarum vero et certaminum crimen 
reiicit in eos qui ut veritati resisterent tnmultua- 
bantur. Nos autem quid egimus aliud hactenus, 
et quid agimus nunc quoque, nisi ut colatur Dens 
unus inter nos, simplexque eius veritas regnet in 
ecdesia? 6i negant adversarii nostri, saltem ante 
convinci nos impiae doctrinae convenit, quam nobis 
id vitio vertatur, quod ab aliis dissentiamus. Qoid 
enim agendum nobis erat? IJna erat redimendae 
pacis conditio, ut tacendo Dei veritatem prodere- 
mus. Quanquam non satis fuisset tacere, nisi im- 
piam doctrinam, apertas in Doum blasphemias, et 
pessimas superstitiones, tacito consensu approbare- 
mus. Quid ergo aliud potuimus, quam testari sal- 
tem clara vocc, nos ab impietatis consortio esse 
alienos? Nos crgo simpliciter, quod ofBoii nostri 
erat, facere studuimus. Quod porro in tam hostile 
dissidium res exarserit, huius mali penes eos culpa 
ost, qui coelum terrae miscere maluerunt, quam piae 
sanaeque doctrinae locum dare: [pag. 81] ut tyranni- 
dem semel usurpatam quoqiio modo retinereot 

Tametsi hoc nobis ad defensionem satis super- 
que esse debet, quod a parto nostra stat sacrosanota 
Dei veritas, pro qua asserenda tantum certaminum 
sustinemus: adversarii autem, nobiscum pugnando, 
non tam adversum nos, quam Deum ipsum, bel- 
lum gerunt. Deinde, quod non sponte ad huno con- 
tentionum fervorem desccndimus, scd illoruiA in- 
temperie, praeter opinionem nostram, fuimus per- 
tracti. Quidquid accidorit: non est cur odio gra- 
vemur. Nam sicut eventus moderari non est nos- 
trum, ita nec eos praestare. Vetus hoc est, saecu- 
lisque onmibus usitatum: ex evangelii doctrina im- 
pios tumultuandi occasionem sumere: postea hanc 
infamiam irrogare evangeUo, quasi dissidiis cau- 
sam praebeat: quam ipsi, non oblatam, sua pravi- 
tate captant. Et quemadmodum in prima ecdeeia 
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ixnpleri vaticinium illud oportuit, ut domestiois suis 
esset ChriBtus lapis offensionis et petra scandali: 
ita nihil mirum, si nostro quoque tempore verum 
sit. Est quidem hoc habendum prodigii loco, quod 
lapidem, qui in iundamento principatum tenere de- 
beat, reiiciant architecti: sed quia hoc ab initio fac- 
tum fuit in Christo, ne miremur, quum hodie quo- 
que usu venit. Hic tuam maiestatem appello, Cae- 
sar, yestramque amplitudinem, Principes, quum in- 
fausta haec ecclesiae dissipatio, aliaque infinita mala, 
quae ex dissensione orta sunt, yel occurrunt ani- 
mis yestris, yel sermone [pag. 82] hominum com- 
memorantur, faoite ut simul in mentcm yobis ye- 
niat, in scopum contradictionis positum esse Chri- 
stimi: ut quoties pracdicatur eius eyangelium, im- 
piorum rabiem accendat statim ad rcpugnandum. 
lam ex conflictu fieri concussionem necesse est. 
Haec igitur perpetua fuit, usque a primo suo cxortu, 
et semper erit, usque in finem, eyangelii couditio: 
ut eius praedicationem magnis contentionibus exci- 
piat mundus. Sod prudentium est animadyortere, 
unde nascatur huius mali causa. Hoc quisquis re- 
spiciet, facile nos omni culpa liberabit. Voritati 
certe testimonium reddere, sicuti fecimus oportuit. 
Vae mundo, si Christum mayult ad certamen pro- 
yocare, quam oblatam ab eo pacem amplecti. Fran- 
getur enim procul dubio, qui ab eo corrigi non 
sustinebit. 

At hic nobis rursum obiicitur, non omnia ec- 
clesiae yitia tam asperis remediis corrigend^ esse, 
nec ad yiyum resecanda, ac ne omnibus quidcm 
afferendam esse medicinam: sed alia castiganda esse 
leniter, alia esso toleranda, si quid difGcultatis ha- 
beat emendatio. Respondeo, non usqtle adeo im- 
peritos esse nos communis yitae, quin ecclesiam 
noyerimus semper fuisse obnoxiam aliquibus yitiis, 
semperque fore: quae piis improbanda quidem, po- 
tiu8 tamen ferenda sint, quam eorum causa hosti- 
liter dimicandum. Caeterum, iniuriam nobis fa- 
ciunt adyersarii, dum nimiae morositatis nos accu- 
sant, quasi, ob exiguos leyesque errores, molestiam 
ecclosiae exhibuerimus. [pag. 83] Nam hauc quo- 
quo calumniam ad alias adiungunt, quod extenuant^ 
quo possunt artificio, eas res de quibus controyer- 
siam moyimus: ut rixandi magis libidine impulsi 
yideamur, quam iusta causa adducti huc fuisse. 
Neque enim id faciunt ignorantia, sed astuto con- 
ailio: quia scilicet noyerunt eiusmodi importunitate, 
qualem nobis affingunt, nihil esse odiosius. Tametsi 
suam quoque impietatem in eo produnt, quod de 
rebuB omnium maximis ita contemptim loquuntur. 
Itane yero? ut quum profiEmatum Dei cultum, quum 
honorem eius prorsus imminutum, quum implica- 
tam multis pemiciosis erroribus Balutis doctrinam, 
quum sepultam esse Christi yirtutem, sacra denique 
omnia saorilegiis polluta conquerimur, ut nofitram 



stultitiam derideant, quasi de leyiculis quaestionibus 
disputando nos et totum mundumfrustrafatigemus? 

Verum, quia haec cursim perstringi nequeunt, 
locus postulat, ut earum rerum, de quibus conten- 
dimus, dignitatem et pondus diligentius yobis ex- 
ponam: ut appareat, non modo non fuisse negli- 
gendas, sed nullo modo potuisse a nobis praeter- 
mitti, quin maximo scelere et impia adversus Deum 
perfidia nos obstringeremus. Quod de tribus capi- 
tibus, de quibus initio dicturum me proposui, erat 
in ordine tertium. Principio scire yelim, qua fronte 
Christianos se nominare ausint, qui nos ob nimium 
leyes causas discordiis temere turbasse ecclesiam 
insimulant Nam si tanti religionem facerent nos- 
tram, [pag. 84] quanti suas fecerunt yeteres idolo- 
latrae, eius conservandae studium, quod illi aliis 
omnibus curis ac negotiis praeferendum duxerunt. 
non ita contemnerent. Uli enim quum pro aris et 
focis dimicare se aiunt, causam sibi yidentur alle- 
gare omnium optimam et maximc fayorabilem. His 
yidetur esse paene superyacua contentio, quae pro 
Dei gloria et nominum saluto suscipitur. Non enim 
de lunbra asini, sicut dictum est, litigamus: sed 
tota religionis christianae summa in quaestione 
yertitur. Si nihil aliud yeniret in rationem, an 
tantulo in pretio nobis est aeterna et inyiolabilis 
Dei yeritas, quam tot illustribus testimoniis certam 
reddidit, pro qua confirmanda tot sancti prophetae, 
tot martyres mortem obierunt: cuius ipse Dei filius 
praeco et testis fuit, quam donique suo sanguiue 
obsignayit: ut nobis yidentibus et tacentibus con- 
culcari debeat? 

Sed descendo ad species. Scimus quam exse- 
crabilis Deo res sit idololatria: et quam horrendis 
poenis eam ultus sit tum in popuio israelitico, tum 
in aliis gentibus, passim narrant historiae. Audi- 
mus eandem yindictam eius ore denunciari in om- 
nes aetates. Nobis enim loquitur, quum per sacrum 
suum nomen iurat, non padsurum se, ut ad idola 
gloria sua transferatur: quum testatur se zelo- 
typum esse, qui in tertiam et quartam generatio- 
nem yindicaturus sit, quum alia peccata, tum hoo 
ipsum prae aliis. Hoc peccatum est, cuius causa 
Moyses, tam mansueto alioqui ingenio yir, spiritu 
Dei accensus, Leyitas discurrere per castra [pag. 
85] iussit, et manus fratrum suorum sanguine con- 
secrare (Exod. 32, 27): cuius causa populum suum 
toties persequutus est Deus, ac peste, &me, gladio, 
omni denique calamitatum genero afOixit: cuius 
causa potissimum concidit regnum Israelis primum, 
deinde luda; excisa lerusalem ciyitas sancta, tem- 
plum Dei, quod unicum erat tunc in terris, dirutum; 
populus Ule, qui ex omnibus peculiariter selectus 
erat, cui se Deus foedere coniungeret, qui solus 
ferret Dei insignia, et sub eius tutela principatuque 
yiyeret, ex quo denique nasceretur Christus, affiGic- 
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tu6 modis omnibiis^ spoliatuB omni dignitate, in ex-. 
Bilinm pulsus^ et prope ad interitum perductus fuit 
Longum esset, omnia hic recensere. NuUa est pa- 
gina in prophetis, quae non damitet^ nihil esse 
quod Deum ad indignationem magis proyocet. Quid 
ergo? quum apertam idololatriam passim grassari 
in mundo cerueremus, {uitne connivendum? Atqui, 
perindo id fuisset, ac mundum suo exitio indor- 
mientem palparo, ne expergisceretur. 

Veniant vobis in mentem, invictissime Oaesar 
et illustrissimi Principes, tot illa inquinamenta, qui- 
bus prius ostendi pollutum fuisse Dei cultum: re- 
perietis profecto, quoddam veluti diluvium impieta- 
tis exundasse, quo tota religio suffbcaretur. Hinc 
statuis exhibebantur divini honores: ad eas passim 
homines procabantur: illis numen et potentiam Dei 
subesse fingebant. Hinc sancti mortui colebantur, 
non secus atque olim apud Israelitas Baalim. Et 
plurimi alii modi excogitati erant, Satanae artificio, 
quibus [pag. 86] Dei gloria discerperetur. Olamat 
Dominus, se ardere zclotypia, si quod idolum eri- 
gatur, nec minus servos eius pro assorenda ipsius 
gloria zelotypos esse debere, suo exemplo demon- 
strat Paulus (Act. 17, IG). Nec vulgaris est ille 
zelus domus Dci, qui fideUum omnium corda debet 
exedero. Quum ergo tot poUueretur, vel potius la- 
ceraretur, modis Dei gloria, nonne oonnivendo et 
' tacendo perfidi fuissomus? Oanis, si quam suo do- 
mino violentiam inferri vidorit, protinus latrabit: 
nos tot sacrilegiis violari sacrum Dei nomen taciti 
aspiceremus? Et ubi esset illud: Opprobria ex- 
probrantium tibi ceciderunt super me (Psal. 69, 10)? 

Illa vero ludibria, quod non nisi extemo gestu 
et stultis hominum figmentis colebatur Deus, ^en- 
tio praeterire qui fas fuit? Scimus quantopere hy- 
procrisin oderit. Regnabat^) in illo commentitio 
Doi cultu, qui passim erat usitatus. Audimus qua 
vorborum acerbitate invehantur prophetae omnes in 
cultus hominum tcmeritat^ &bricatos. Bona inten- 
tio, hoc est, insana quidlibet audendi libido, optima 
colendi Dei regula putabatur. Oerte ex toto Dei 
cultu, qualiter erat institutus, nihil fere erat quod 
testimonium haberet a verbo Dei. Non est quod 
hic, vel nostro, vel aliorum iudicio stcmus. Sed 
audienda vox Dci, qua testatur quanti hanc cnltus 
sui profanationem aestimet, ubi homines extra verbi 
eius fines in propriis commentis lasciviunt. Duas 
affert causas: cur populum israeliticum, pio et 
sancto ecclesiae regimiiio privatum, excaecatione 
puniat: hypocrisin, [pag. 87] et i&fXod^Qfjcxsfav: hoc 
cst, formam colendi ipsius humanitus confictam. 
Qnia appropinquat populus hic labiis suis, inquit 
(les. 29, 13), cor autem longe est a me, et quia 
me colit mandatis hominum, ecce edam portentum 

1) Haec autem regnabat 1576 seqq. 



horribile, cuius auditu omnes obstupescent PeriWt 
enim sapientia a sapientibus, et prudentia a seni- 
bus evanescet. Similis aut maior etiam perversitas, 
quum Deus nos excitavit, palam in ecclesiis domi- 
nabatur. Quum e coelo Deus fulminaret, an qoies- 
cendum nobis fuit? 

Quod lingua incognita, adversus claram Dei 
prohibitionem, solennes preoationes in templis fieri 
moris ei*at, leve forte erratum fhisse existimabunt 
Sed eo modo derisum fuisse Deum quum appareat, 
nobis non negabunt fiiisso plus satis iustam recla- 
mandi causam. Quid, quod in publicis hymnis i)er- 
sonabant blasphemiae, quas nemo pius sine summo 
horrore audire sustineat? Nota sunt iUa Mariae 
epitheta, quum porta coeli, spes, vita et salus no- 
minaretur. Eousque furoris et amentiae proyecti 
Bunt, ut imperandi ius illi in Ohristum tribuerent 
Adhuc enim in multis templis exsecrabile illud et 
ne&ndum carmen auditur: Boga patrem, iube na- 
tum. Nihilo modestioribus elogiis quosdam sanctos 
celebrant: et quidem suos, hoc est, quos ipsi opi- 
nione sua in sanctorum oat^ogUm retulerunt Nam 
inter plurimas laudes, quas oanunt Olaudio, eum 
lumen caecorum, viam errantium, vitam et resur- 
rectionem mortuorum vocant. Talibus blasphemiis 
refortae sunt precandi formulao, fpag- ^8] quas in 
quotidiano usu habent. Sevorissimas poenas Do- 
minus adversus eos pronunciat, qui ncmen suum 
miscuerint cum nominibus Baalim, sive in iure- 
iurando, sive in precibus. Quae igitur vindicta noa- 
tris capitibus imminct, qui non modo sanctos, tan- 
quam minores deos, cum illo miscemus, sed cum 
insigni eius contumelia, Ohristum spoliamus pro- 
priis et singularibus titulis, quibus eum omavit, ut 
illos creaturis deferamus? Hicne etiam tacendum 
nobis erat, ut perfidioso silentio in nos quoque tam 
grave iudicium accerseremus? 

Taceo, quod certa fide, hoc est, serio, Deum 
nuUus precabatur, ac ne poterat quidem. Nam se- 
pulto in eum modum, ut erat, Ohristo, necesse erat 
de paterna erga se Dei benevolentia, et an sibi 
opem ferro vellet, an salutem suam curae haberet, 
homines perpetuo dubitare. Quid? an hio levis aut 
tolcrabilis error fuit, quod aetemum Ohristi saeer- 
dotium, quasi praedae expositum, ad sanctormn 
quemlibet deferebatur? Meminerimus, hunc mbi 
honorem Ohristum morte sua comparasse, ut aot^^ 
nus sit advocatus et pacificator, qui nos et preces 
nostras patri ofierat, qui gratiam nobis apud enm 
impetret, qui nobis spem obtinendi, quod petimiifi» 
faciat. Sicut solus et pro nobis mortuus eet et 
morto sua nos redemit, ita in huius honoris socie- 
tatera nullum admittit. Quod ergo sacrilegium iQo 
foedius, quod subinde adversarii nostri in ore ha- 
bent? Ohristum esse quidem unicum redemptionis 
mediatorem, at sanctos omnes^ intercessionis. IjMig. 
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89] An non eo modo ingloriuB relinqnitur OhriBtus? 
quasi BacerdotiB ofificio semel in morte defunctuB 
illud nunc sanctiB reBignaverit. An timc etiam ta- 
cendum OBt^ ubi praecipua OhriBti dignitas, et quae 
iUi tanto pretio conBtidt, ab eo per Bummam con- 
tumeliam erepta^ inter BanctoB, quasi hoBtilo spo- 
lium, diBtribuitur? At, Bic loquendo, Ohristum non 
negant etiam nunc pro nobis intercedere: modo id 
facere intelligamuB una cum BanctiB: nempe, ut 
imum quemlibet ex grege. Praedarum vero ho- 
norem Bibi acquiBivit OhriBtuB buo Banguine, Bi hoc 
tantum consequutuB OBt, ut sociuB CBset Hugonis, 
aut Lubini, ^) aut alterius cuiuspiam ex ultima 
iaccc sanctulorum, quos pontifex romanus suo ar- 
bitrio creavit. Non enim hic quaeritur an orent 
illi quoque: qua de re nihil scire satius est, quum 
Bcriptura nuUam faciat mentionem: sed hoc est de 
quo contendimuB, Ohristone, aut praetermisso, aut 
neglectim habito, aut in totum valere iusso, ad 
sanctorum patrocinia circumspectare liceat: vel si 
quis malit apertius, sitne unicus sacerdos Ohristus, 
qui et sanctuarium Dei patris nobis aperiat, nosque 
illuc solus manuducat, et patrem sua deprecatione 
ad preces nostras exaudiendas flectat, in cuius clien- 
telam concedere, et cuius nomen obtendere in pre- 
cibus debeamus: an communiter hoc munus cum 
aliis sanctis sustineat. 

Quanquam non solius sacerdotii honore, sed 
omnium quoque suorum beneficiorum gratia Ohris- 
tum magna ex parte fiiisse exutum, superius de- 
monstravi. [pag. 90] Nam redemptor quidem voca- 
tur: sed ita, ut se quoque ex peccati et mortis ser- 
vitute, per liberum arbitrium, homines redimant. 
Yocatur quidem iustitia et salus: sed ita, ut ipsi 
sibi operum meritis homines salutem acquirant. 
ScholasticoB enim nihil pudet huc restringere inaes- 
timabile illud redemptionis beneficium: cui enar- 
rando nuUa, nec hominum, nec angelorum facundia 
sufficiat: ut dicant eum nobis contuIisBo primum 
meritum, quod occasioncm merendi interpretantur: 
noB vero, hoc adminiculo adiutos, vitam aetemam 
operibuB propriis mereri. Fatentur quidem, Ohristi 
sanguine nos ablutos esse a peccatis: sed ita, ut 
se quisque ascitis hinc inde lavacris purget. Habet 
quidem mors Ohristi sacrificii titulum: sed ita, ut 

Juotidianis hominum sacrificiis pcccata expientur. 
>icitur quidem. Ohristus reconciliasse nos Deo pa- 
tri: Bed conditio additur, ut satisfactionibuB suis 
redimant homineB poepas Dei iudicio debitas. Quum 
Bupplementum quaeritur ex clavium beneficio, ni- 
hilo pluB honoris habetur Ohristo, quam Oypriano 
aut Cyricio. ^) Martymm enim et Ohristi merita 
simul permiscent, ut conficiant ecdesiae thesaurum. 



1) GaUus Juibet: samct Lubin ou sainct Thibaut 

2) OaUus #cn&tV: k sainct Qeorge ou k saiDct Guillaume 



Nonne quot hic audimus verba, tot sunt exsecra- 
biles blasphemiae, quibus proscinditur ac laceratur 
Ohristi gloria? ut ipse, propemodum exinanitus, 
nomen retineat tantum, virtute autem careat. Hic 
etiam tacuissemus scilicet, quum fiUum Dei, in 
quem pater omne imperium, omnem potentiam et 
gloriam contuUt, et in quo solo gloriari nos iubet, 
ita in [pag. 91] ordinera redigi cerneremus, ut pau- 
lulum supra servos suos emineret? Quum eius 
beneficia in obUvione iacere, quum eius virtutem 
hominum ingratitudine sepultam, quum pretium san- 
guinis eius vilescere, quum fructum mortis prope 
aboUtum, quum denique ipsum ita deformatum fal- 
sis et profanis hominum opinionibus videremus, ut 
inani spectro quam sibi esset simiUor, an hoc taciti 
et quieti tuUssemus? O sceleratam patientiam, 
quum imminuto, ne dicam prostrato Dei honore, 
ita leviter tangimur, ut possimus connivendo trans- 
silire! O male collocata in nos Ohristi beneficia, 
si eorum memoriam impus blasphemiis ita suffocari 
sustinemus! 

Ad secundam christianae doctrinae partem 
iterum redeo. Quis neget ita passim deUrare ho- 
mines, ut comparare se vitam aetemam opemm 
merito existiment? Ooniungunt, feteor, interim 
cum Buis operibus Dei gratiam : sed quum non aUter 
se gratos esse confidant, quam si digni sunt, eorum 
et fiduciam et gloriationom in operibus residere 
constat. Haec trita est ac receptissima in omnibus 
schoUs doctrina, haec omnium fere animis penitus 
infixa opinio, ita quemque amari a Deo, ut quisque 
sit dignus. Hoc rccepto, nonne diaboUca confidentia 
in altum eriguntur animae, ut graviore praecipitio 
in desperationis gurgitem postea mant? Quid, 
quod non veris saltem obsequiis, Bed uihiU ineptus 
Deum volunt demereri? Siquidem in operibus me- 
ritoriis haec habentur primaria: multas preculas 
Busurrare, eri^ere altaria, statuas [pag. 92] aut ta- 
bulas iUic collocare, froquentare templa, cursitare 
de templo in templum, multas missas audire, aliquas 
emere, nescio quibus abstinentiis , quae a chriB- 
tiano ieiunio in totmn dissideant, afiSigere corpus, 
servandis hominum traditionibus diUgenter incum- 
bere. In satisfactionibus nonne maior adhuc de- 
mentia? Quum sciUcet ethnicomm more piacula 
quaererent, quibus se cum Deo reconciliarent. 
lam vero, quum omnia tentando diu multum- 
que se fiEktigasBent, quid profecerant? Nam quum 
omnia facerent dubia et trepidante conscien- 
tia, semper eos excipiebat horribiUs illa anxie- 
tas, vel potius dimm iUud tormentum, de quo 
ante dixi: quia, an Deo cum suis operibus exosi 
essent, dubitare iubebantur. Eversa porro eum in 
modum fiducia, simul accidere necesse est, quod ait 
Paulus, ut aetemae haereditatis promissio aboleatur. 
TJbi tunc hominmn salus? Nos vero, si in tanta 
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loquendi neoessitate tacuisBemus, non tantummodo 
in Doum ingrati et perfidi, sed etiam inhumani in 
homines: quibus videamue aetemum omnibus esitium 
imminero, nisi in viam reducorentur. 

Oanis, si tantam iniuriam inferri domino suo 
cemeret, quanta Deo contumelia irrogatur in sacra- 
mentis, latraret protinus, vitamque suam potius op- 
poneret periculo, quam se tacente dominum ita 
male ti^actari sineret. An nos Deo minus praestare 
obsequii debuimus, quam homini praestaro solet 
bestia? Tacoo quod institutis a Ohristo mysteriis, 
coelestique [pag. 93] eius autoritato commendatis, 
nuda hominum voluntate proditos ritus aequarunt: 
quod tamen ipsum acriter reprehendi merebatur. 
Mysteria vero ipsa tot superstitionibus corrumpi, 
tot pravis, quas retulimus, opinionibus foedari, ad 
turpem infamemque quaestum absque ulla verecun- 
dia prostitui: an dissimulanter ferre debuimus? 
Flagello nummularios fugavit Ohnstus e templo, 
eomm mensas manu ovortit, merces exturbavit 
Non omnibus, &teor, flagellum in manum sumere 
licet, yemm zelo iUo, quo incitatus fuit Ohristus ad 
vindicandam patris gloriam, flagrare omnes conve- 
nit qui se Ohristi esse profitentur. Proinde, quae 
sibi tantopere displicere templi inquinamenta opere 
monstravit, nostrum saltem est^ libera constantique 
Yoce fortiter exsecrari. Quis ignorat venalia nilulo 
minus sacra in templis iamdudum esse, quam quae 
medio foro prostant merces? Et alia quidem con- 
dicto pretio voneunt, de aliis, post multam licita- 
tionem paciscuntur. Sed quoniam in coena, magis 
quam in reliqiiis, illustro est exemplum, et plus 
indignitatis habet, age, qua conscientia ad tam mul- 
tas tamque sacriiegas eius pro&nationes connivere 
potuimuB? Ad quas exprimendas, quum mihi nunc 
desint yerba, quo iure nobis vitio vertitur, quod in 
eas invehondo nimis fuerimus vehementes? Yos 
hic, invictissime Oaesar et illustnssimi Principes, 
per sacrum Ohristi corpus, quod immolandum pro 
nobis exposuit, per yeneranaum illum sanguinem, 
quem pro nostra ablutione [pag. 94] effudit, obtes- 
tor, ut reputaro cum animis vestris velitis, quanti 
debeat esse mysterium, in quo nobis corpus illud 
in cibum, sanguis in potum exhibetur: qua reli- 
gione, qua cura, custodiri impollutum debeat. Ouius 
ergo ingratitudinis erit, si quis coeleste hoc mys- 
terium, quod instar pretiosissimae margaritae no- 
bis commendavit Ohristus, calcari aspiciat porcorum 
pedibus, et taceat? Atqui non oalcari modo, sed 
omni etiam pollutionis genere inquinari videbamus. 
Quale ludibrium erat, quod mortis Ohristi efficacia 
ad theatricam hominis actioiiem transferebatur? 
Quod sacrificulus, tanquam Ohristi successor, mo- 
diatorem se inter Deum et homines interponebat? 

3uod obliterata unici sacrificii virtute, mille singulis 
iebus sacrificia in una urbe ad expianda peccata 



offerebantur? quod millies quotidie immolabatur 
Ohristus, quasi non sufficeret, semel esse pro nobis 
mortuum? Ad istas omnes contumelias Christo 
irrogandas sacrosanctae coenae titulo abusi sunt: 
si quidem in solo sacrificii nomine omnes oontinen- 
tur. Neque vero ignoro, quas nunc interpretationes 
obtendant adversarii, ad diluendas tsuitas absurdi- 
tatcB. Ycmm, quum hactenus omnes, quas retuli, 
abomiuationes impudenter exercuerint, nunc depre- 
hen.si perfodiunt sibi novos cuniculos, quibus tamen 
suam turpitudinem minime operiunt. Missam sacri- 
ficium esse tradidemnt, quo expiarentur pecoata, 
non vivorum modo, sed etiam mortuorum. Quid 
nunc proficiunt tcrgiversando, nisi quod suam im- 
pudentiam [pag. 95] produnt? Quanta etiam sacra- 
mcnti pollutio, quod quum aperta vorbi praedica- 
tione constet le^tima consecratio, flatu duntaxat 
et murmure pams incantatur? quod non distribuitur 
in coetu fideUum, sed seorsum voratur ab uno, vel 
in alienum usum reponitur? quod, quum aliqua fit 
distributio, populus dimidia parte, hoc est, <MiIioe, 
adversus clamm Domini interdictum privator? 
Qualo deliramentum , quod aboleri suis exorcismis 
fingunt panis substantiam, ut in OhriBtum trans- 
mutetur? Quale probmm, quod nihilo yerecundios 
missamm exercetur mercimonium, quam calceonun? 
Nam si recipitur quod dicunt, id est meritum mor- 
tis Ohristi vendere. Oerte non leviorem Ohristo oon- 
tumeliam faciunt, quam si eius faciem conspnerent 
Tibi, quaeso, invictissime Oaesar, vo\n8qn6 
illustrissimi Principes, in mentem veniat, qnid olim 
Oorinthiis propter unum, nec ita gravem prima 
specie, abusum huius sacramenti acciderit. Buam 
quisque coenam domo afferebat: non ut oonferrent 
in commune, sed ut laute epularentur divites, pau- 
peres autem esurirent. Hanc ob causam yehementi 
ac saeva pestilentia fiiisse a Domino castigatofi, a»- 
serit Paulus: qui tamen patemum hoo flagellmn 
esse admonet, quo Dominus eos ad resipiscentiam 
yocaret (I Oor. 11, 30). Hinc colligite, quid nobis 
hodie exspectandum sit, qui non paululum quiddam 
declinavimus a recta Ohristi institutione, sed ab ea 
immenso intervallo discessimus, qui non nno in ge- 
nere cormpimus eius puritatem, [pag. 96] sed oom- 
pluribus, et iis quidem horrendis modis, eam de- 
formavimus: qui non uno quolibet abusu turbavi- 
mus legitimum eius usum, sed totam administr»- 
tionem evertimus. Nec vero dubium est^ quin pri- 
dem hanc impietatem ulcisci coeperit Dens. lam 
multos annos continuos plurimis variisqne aemm- 
nis et calamitatibus mundus premitur^ et nunc ad 
extremum prope miseriamm ventum est Nos qui- 
dem auti) obstupescimus ad nostras plagas, ant 



1) aut, amittunt omnea praeter principemf eiiam ChdbiM. 
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alias oaosas imaginamur^ cur ita nos Deus af- 
fligat Verum, si oogitamus quam leve fuerit erra- 
tum illud quo yitiaverant sacram coenam Oorinthii : 
praeut sunt tot inquinamenta, quibus hodie inter 
no8 foedata pollutaque est, mirum, nisi agnoscimus, 
Deum, qui tam Bevere in illos yindicayit, merito 
nobis esse magis iratum. 

Regiminis ecclesiastici corruptela quam flagi- 
tiosa fuerit, si velim persequi, infinitam sylvam in- 
grediar. De vita sacerdotum, propter multas cau- 
sas,' hic dicere supersedeo. Haec tria vitia quam 
non ferenda sint, expendere pro se quisque potest: 

Suod, sublato iustae vocationis ordine, passim sacer- 
otia aut per vim, aut simoniam, aut per fraudem, 
aut per alias^) improbas et sceleratas artes occu- 
pantur: quod qui praesunt, inanes potius sunt um- 
brae, quantum ad munus suum exsequendum per- 
tinet, vel mortua simulacra, quam veri ministri: 
tandem quod, quum verbo Dei gubernare conscien- 
tias debeant, iniusta eas tyrannide opprimunt, ot 
multis impianim legum vinculis [pag. 97] constric- 
tas tenent. Itane, ut non modo spretis Dei et ho- 
minuni legibus, sed proiecta omni verecundia, foeda 
confusio in promovendis episcopis et presbyteris 
regnet, libido pro iure valeat, raro absit simonia, et 
tanquam levia essent haec mala, correctio in futu- 
rum saeoulum diflSaratur? lam, ubi iacet docendi 
cura, quae restat amplius ministerii species? lam 
pro spirituali conscicntiarum libertate, videmus quot 
certamina Paulus susceperit, quantaque contentione 
ea exagjtet. At, qui adhibuerit in iudicando aequi- 
tatem, intelliget profecto longe nunc iustiores nos 
habere contendendi causas. In tanta ergo totius 
pdae doctrinae depravatione , in tam nefaria pollu- 
tdone sacramentorum , in tam deplorata ecclesiao 
calamitate, qui nos tam vehementer conmioveri 
oportuisse negant, iis non aUter potuimus satisfa- 
oere, nisi ut Dei cultum, Christi gloriam, salutcm 
hominum, totam sacrorum et ecclesiae administra- 
tionem perfida patientia proderemus. Speciosum 
est moderationis nomen, pulchra et laudabilis virtus, 
tolerantia: sed tenenda est regula: usque ad aras: 
hoc est, ne sacrum Dei nomen proscindi: impiis 
blasphemiis, aeternam eius veritatem sufibcari dia- 
boli mendaciis, Christum conspui, inquinari eius 
mysteria, crudeliter interfici miseras animas, eccle- 
siam lethaliter sauciatam cum ultimo exitio luotari, 
patienter feramus. Non enim haec csset mansue- 
tudb, sed earum rerum incuria, quibus omnia post- 
haberi oportot 

Hactenus, quod proposueram, satis ostendisse 
[pag. 98] me confido: nos in corrigendis ecclesiae 



1) 8ie etiam OadtM et OaUaaiua qui tamen scribit: aut 
per simoniam. Besa et recentiores omieerunt: aut per firandem. 



vitiis nequaquam fuisse vehementiores , quam res 
ipsa flagitabat. Neque id nostros reprehensores fu- 
git. Itaque ad alteram criminationem confugiunt. 
Nihil aliud nos tumultuando profecisse, nisi ut in- 
testinis discordiis ferveret orbis christianus, qui sal- 
tem ante pacatus erat. Adeo enim nihil emenda- 
tionis apparere, ut prolapsa in deterius sint omnia: 
ex iis, qui doctrinam nostram sunt amplexi, paucos 
inde factos esse meliorcs: quin etiam quibusdam, 
si non maioris, at dissolutioris nequitiae audadam 
praebuisse. Obiiciunt praeterea: nullam esse in 
ecclesiis nostris disciplinam, nuUas abstinentiae le- 
ges, nuUa humilitatis exercitia: plebem, quae nuHo 
iugo retineatur, licentia impune lascivire. Postremo, 
invidiam nobis de bonorum ecclesiasticorum direp- 
tione faciunt. Principes enim nostros in ea, non 
secus atque in hostilem praedam, involasse: ita spo- 
liatam, indigua violentia, ecclesiam fuisse : hodieque, 
confuso discrimine possideri ab iis ccclesiae patri- 
monium, qui in medio contentionum strepitu ea, 
sine iure, sine honesto ullo titulo, occupaverint. 

Equidem non nego, quum absque controversia 
regnaret impietas, turbatum eius regnum per nos 
fu^se. Quod si sanae piaeque doctrinae, statim at- 
que mundo illuxit, sponte omnes promptisque ani- 
mis, sicuti par erat, manum dedissent, non minus 
hodie tranquilla pax et quies esset inter omnes ec- 
clesias, florente Christi regno, quam tunc, Anti- 
christo tyrannidem [pag. 99] obtinente. Desinant 
ergo, quos veritatis cursum impedire constat, cum 
Christo bellum gerere, et statim optima erit con- 
cordia: aut dissensionum, quas agitant ipsi, culpam 
in nos reiicere desinant. Nam istud certe perquam 
iniquum est, quum non aliam a se pacis conditio- 
nem impetrari sustineant, nisi ut profligata pietatis 
doctrina, Ohristo velut in sepulcrum recondito, ite- 
rum ecclesiam subigat Antichristus, non gloriari 
solum tanquam innoxios, sed nobis etiam ultro in- 
sultare : nos, qui nihil aliud c^pimus quam unitatem, 
cuius modo vinculum sit aetema Dei veritas, totum 
crimen et odium sustinere: perinde ac si contentio- 
num essemus autores. Quod nullum fructum ex 
doctrina nostra consoquutum esse exprobrant: soio 
equidem nos profanis hominibus ob hanc eandem 
causam derisui esse, quod insanabiles morbos com- 
movendo, nihil quam exulceremus. Sic enim exis- 
timant: tam perdito ecclesiae statu, frustra tentari 
remedia, quum nulla sit spes sanitatis. Froinde 
melius nihil esse concludunt, quam malum bene 
positum non movere. Qui in hunc modum loquun- 
tur, ecdesiae instaurationem non intelligunt opus 
esse Dei, quod a spe opinioneque hominum nihilo 
magis pendeat, quam aut mortuorum resurrectio, 
aut aliud miraculum ex eo genere. Non ergo aut 
ex hominum voluntate, aut ex inclinatione tempo- 
rum exspectanda est hic agendi facilitas: sed per 
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mediam desperationem prorumpere convenit. Yult 
Dominns eyangelium suum praedicari. [pag. 100] 
Huic mandato pareamus, et sequamur, quo nos vo- 
cat. Quis futurus sit successus, inquirere, non est 
nostrum: nisi quod eum quam optimum et votis 
optare et precibus a Domino postulare debemus: 
eniti etiam omni studio, sollicitudine, diligentia, ut 
talis contingat: interea tamen qualiscunque erit, 
aequo animo ferre. 

Immerito igitur hoc nobis crimini datur, non 
tantum profuisse ^) nos quantum et studuimus et 
optandum fuisset. Plantare et rigare nos Deus iu- 
bet. Fecimns. Solus ipse est qui dat incrementum. 
Quid si pro nostro voto dare nolit? Si quod nos- 
trarum partium erat, fideliter nos esse exsequutos 
constat, ne quid amplius a nobis requirant adver- 
sarii, de successu minus prospero cum Deo expos- 
tulent Quanquam id quoque, quod obtendunt^ nul- 
lum exstare doctrinae nostrae fructum falsissimum 
est. Omitto extemae idololatriae correctionem, tot- 
que superstitionum ac errorum: quae pro nihilo du- 
cenda non est. Sed an nullus est hic fructus, quod 
multi vere pii nobis acceptum referunt, quod Deum 
puro tandem oorde colere didicerint? quod eum 
coeperint serena conscientia invocare? quod ex per- 
petuis tormentis liberati verum Ohristi gustum, 
in quo acquiescerent, perceperint? Quod si quae- 
rantur documenta quae in hominum conspectu ap- 
pareant, non ita infelicit^r nobiscum agitur, quin 
plunmis gloriari liceat. Quam multi, quum ante 
corruptioris vitae fuissent, ita resipuerunt, ut in 
novos homines viderentur conversi? [pag. 101] 
Quam multi, quum omni reprehensione caruisset 
eorum ante acta vita, imo quum praeclaram laudem 
habuisset, adeo tamen non retrocesserunt, ut abunde 
vita sua testentur, non esse sterile nec infructuo- 
sum nostrum ministerium? Traducere nos adeo- 
que lacerare suis calumniis host«s nostri possunt, 
apud imperitos praesertim: sed hoc nobis non eri- 
pient, quin plus apud eos, qui doctrinam nostram ^) 
simt amplexi, innocentiae, integritatis veraeque 
sanctimoniae reperiatur, quam in iis omnibus, qui 
habentur inter eos excellentissimi. Quod si qui 
sunt, ut nimis multos fatemur esse, qui ad laxan- 
das nequitiae suae habenas evangeho abutantur, 
non novum id quidem est: sed quid ad nos, 
ut eius culpam sustinere nos oporteat? Scitur 
evan^elium unicam esse bene sancteque vivendi 
regulam. Quod autem non omnes re^ se patiuntur, 
quod etiam alii, quasi iugo soluti, hberius insoles- 
cunt, in eo agnoscimus verum esse quod dicebat 
Simeon: Ohristum in hoc positum esse, ut revelen- 
tur ex multis cordibus cogitationes (Luc. 1, 33). Si 
evangelii lucem ideo accendere, ut occulta impio- 

1) profeeiise (^. 2) nostram deest apud Beeam et aeqq. 



rum nequitia'detegatur, Deo placet, inde evangelii 
ministris eorumque praedicationi crimen con&re, 
extremae impudentiae et malitiae est. Ego vero 
nullam illis iniuriam facturus sim, si hoc de qno 
invidiam conflare nobis conantur, in eos retorqueam. 
TJnde enim lasciviendi audaciam arripiunt Dei con- 
temptores, nisi quod, in medio dissensionum stre- 
pitu, omnia sibi licere putant? Suum ergo hoc 
esse [pag. 102] crimen agnoscant, quod veritatis cur- 
sum remorando, impunitatem alunt improbonmi. 

Quod disciplina et legibus, quae populum in 
ordine contineant, carere nos aiimt, ad eam vitu- 
perationem duplex nobis in promptu est responsio. 
Si ordinem rite apud nos constitutum dixero, ro- 
fellent me quotidianae nostrorum hominum concio- 
nes, quibus disciplinam iacere adhuc nefflectam de* 
plorant. Ego vero, sicut nos isto bono destitui non 
infitior, ita per quos steterit hactenus, et nunc stet, 
quominus eo fruamur, respiciendum esso dico, ut 
his culpa imputetur. Negent hostes nostri, si pos- 
sunt, omnia se machinari, quo non modo laborem 
in formandis ordinandisque ecclesiis nostrum im- 
pediant, sed quo dissipent etiam ac evertant quid- 
quid per nos inchoatum fuerit. Sedulo nos qmdem 
in ecclesiae aedificatione elaboramus. Dum in opere 
sumus occupati, illi ad turbanda principia infestofi 
se subinde ingerunt, nec uHam nobis relaxationom 
permittunt, ut coraponere domesticum ecclesiae sta- 
tum liceat. Postea dissipationem , cuius ipsi causa 
sunt, probri loco nobis obiectant Quaenam ista 
est ingenuitas, nobis continuam oxhibere molestiam: 
deinde criminis loco ducere, quod per eam omnee 
ecclesiae partes constituere non vacet? Quod mid- 
tum adhuc deest ad perfectionem, Deus gemitnum 
nostrorum, homines querelarum testes sunt. At non- 
nulla, quae ad disciplinam pertinebant, loco movi- 
mus. Nempe quemaidmodum focere solent, qui ool- 
lapsum [pag. 103] aedificium reparare aggrediuntury 
ut congesta in acervum et oonfusa rmnarum frag- 
menta extrahant ac coiligant, aptanda poetea suo 
loco: ita nobis facere necesse fuit. Nam si quid ex 
veteri disciplina superfuit, in tanta ecclesiae vasti- 
tate, ita in deformi ruinarum aggere permixtum et 
proiectum pristinam faciem amiserat, ut nuUum ad 
usum, nisi prius extractum ex illa confusione, ao- 
commodari posset. 

Utinam autem suo saltem exemplo nos provo- 
carent. Sed quid? Disoiplinam qm nullam apud 
nos esse damitant, ipsi quam habent? Aa non 
pi*aestaret^ vitium suum agnoscere ipsos coram I>eo 
nobiscum, et &teri, quam nobis exprobrare quod 
mox in sua capita retorqueatur? Duae sunt diiaoi* 
plinae partes. Una enim ad clerum, altera vero ad 
plebem pertinet Scire nunc velim, qua severitate 
clerum suum in honestis castisque moribus oonti- 
neant. Puriorem illam et magis exquisitam sanoti- 
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moniam, ad quam clericos adstringunt anii(^ui ca- 
nones, illis remitto. Scio enim ut intus ndeant, 
quum quis legea illas, iam pluribus saeculis mor- 
tuas, ex diuturna obliyione suscitat. Tantum yul- 
garem in eorum clericis honestatem requiro: ut si 
non excellant vitae innocentia, saltem ne turpitu- 
dine sint infames. Si quis yel muneribus, yel fa- 
yore, yol sordidis obsequiis, yel subreptitia com- 
mendatione obrepserit ad sacerdotium, simoniam 
esso pronunciant canones, ot yindicari iubent. Quo- 
tusquisque hodie est, qui aliter peryeniat? 8ed 
[pag. 104] valeat, quemadmodum dixi, summus illo 
rigor. Verum ut nihil iegibus praoscriptum sit, 
episcoporum domos apertae et prostitutae simoniao 
esse officinas, quantum est dedecus'? Quid de ro- 
mana curia dicam, ubi licitationibus palam subia- 
cere sacerdotia leviculum iam yidetur: quum et le- 
nox^iniorum, et yeneficiorum, et obscoeniorum ftce- 
lerum sint mercedes? 8i qua saltem inter nos yalet 
humanitatis ratio, duodecim annorum pueris man- 
dari archiepiscopatus, quantum est portentum? An 
quum colaphis caederetur Christus, indigniore con- 
tumelia affectus fuit? An apertius Deo et homi- 
nibus illudi potest, quam ubi christiano populo re- 
gendo praeficitur puer, et in patris pastorisque sode 
collocatur? De presbyteris et episcopis ita sta- 
tuunt canones: ut in sua quisque statione excubiaB 
agat; ne quis longius absit a sua ecclesia. Yerum 
fingamus nihil tale praecipi: quis tamen non videt, 
Turcarum quoque ludibriis prostitui christianum 
nomen, quum pastor yocatur quispiam ecclesiae, ad 
quam ne semel quidem tota yita accedat? Nam ut 
quis illic perpetuo habitet, ubi destinatus est pas- 
tor, iampridem rarum exemplum esse coepit. Epis- 
copi et abbates, aut ipsi proprias aulas habent, aut 
ordinarii sunt in principum aulis. AHi pro suo 

guisque genio locum eligunt, ubi delicientur. Qui- 
us autem nidus suus magis placet, illi yere in ec- 
clesiis suis resident: sunt enim otiosi yentres, qui 
nihil minus noverunt, quam ofificium suum. Veti- 
tum illud quoque est antiquis canonibus, ne cui 
[pag. 106] attribuerentur duae ecclesiae. Sit hoc pro 
non dicto. Sed quonam colore excusabitur tanta 
absurditas, quod quinque, aut plura sacerdotia in 
unum hominem congeruntur? quod unus, interdum 
etiam puer, tres episcopatus occupat, tanto inter- 
yallo dissitos, ut eos anno vertente circuire yix 
possit, etiamsi nihil aliud agat? Examen, in pro- 
moyendis saoerdotibus, et morum, et doctrinae, ca- 
nones requirunt exactum et enucieatum. Demus 
hoc temporibus, ne ad illam nimis austeram formu- 
lam alligentur. Sed videmus quam indocti, et om^ 
nis non tantum scientiae sed etiam prudentiae ex- 
pertes, sine delectu ingerantur. Et in mulione 
conducendo maior anteactae vitae ratio habetur, 
quam in eligendo sacerdote. Nihil fingo, nihil am- 
(kUvini opera. Vol VL 



plifico. Agunt quidem, cou histriones in scena, 
fabulam, ut simulacrum aliquod antiqui moris re- 
praesentent. Interrogant vel cpiscopi, vel eorum 
sufl5raganei, num digni sint, quos dostinarunt ordi- 
nare. Adest qui respondeat dignos esse. Neque 
vero procul quaerendus est testis, aut pretio cor- 
rumpendus: quia enim caeremoniae tantum servit 
haeo responsio, eam omnes onbicularii, tonsores, 
ianitores edocentur. lam post ordinationom, minima 
in clericis scortationis snspicio, secundum antiquos 
canones. corrigi debet: si convictum fuerit crimen, 
abdicatione et excommunicatione puniendum est. 
Remittamus aliquid ex asperitate illa veteri. Quid 
tamen, quod quotidiana in illis scortatio sic tolcra- 
tur, tanquam iure permissa [pag. 106] foret? Cleri- 
cum, qui aut venationi, aut aleae, aut comessationi- 
bus, aut choreis indulgeat, nuUo modo ferendum 
pronunciant canones. Quin etiam eradunt ex mi- 
nisterio, quicunque infamia aliqua notati sunt. Si- 
railiter eos omnes, qui se impiioant profanis noffo- 
tiis, qui civilibus officiis se ita immiscent, ut aos- 
trahantur a ministerii cura, qui denique non sunt 
in munere suo exsequendo afisidui, oorrigi graviter, 
et nisi resipiscant, deponi praecipiunt. Excipient, 
tam aspera remedia, quae ad vivum omnia vitia 
resocant, aetatem hanc non ferro. Sit ita. Neque 
enim tantam ab illis puritatem flagito. Sed tam 
effraenem peccandi licentiam in clericis dominari, 
ut mundum alioqui corruptissimum magis inficiant, 
quam ulius alius ordo, quis hoc illis ignoscat? 

Plebis vero disciplina sic habct: modo clericis 
maneat intacta sua dominatio, modo tributis ac ra- 
pinie nihil depereat, ut reliqua fere omnia aut im- 
pune liceant, aut praetereantur negligenter. Vide- 
mus, ut in omne genus nequitiae passim diffluxe- 
rint hominum mores. Nec vero eius rei alios advo- 
cabo testes, quam te ipsum, invictissime Caesar, 
vosquo illustrissimi Principes. Possunt quidem, cur 
ita sit, multae causae adduci, fateor: sed inter mul- 
tas haec prima erit, quod sua vel indulgentia vel 
socordia improborum libidini fraena laxarint sacer- 
dotes. Quid hodie? Quam purgandis yitiis, aut sal- 
tem reprimondis, curam adhibent? Ubi monitiones? 
Ubi consurae? Excommunicatio, ut alia taceam, 
optimus disciplinae nervus, quem fpag. 107J habet 
usum? Habent quidem, excommunieationis nomine, 
tyrannicum fulmen, quod in contumaces, ut vocant, 
iaculantur. Sed quam contumaciam puniunt, nisi 
eorum, qui de oausis pecuniariis ad tribunal suum 
citati, vel non stiterint so iudicio, vel creditoribus, 

Eropter inopiam, non satisfecerint? Ita quod salu- 
errimum erat ad corrigendos noxios remedium, eo 
tantummodo ad miseros innocentesque vexandos 
abutuntur. Ridiculum porro est, quod occulta fa- 
cinora interdum anathemate flagellant: ut si fhr- 
tum admissum fuerit, nec reperiatur autor. Aliena 
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enim eet ab institatione Christi haec ratio. Caete- 
rum, qiium tot publica dedecora ante omnium oou- 
lo8 versentur, illic ceesat ezconununicatio. Et ad- 
huc nobis dta^fav oxprobrare audent, apud quos 
omnia eic sunt dissipata? Quanquam nihil eorum 
accusatione iuvamur si in eodem sumus reatu. 8ed 
enim non huc pertinebant, quae hactenus dixi, ut 
orimen, quo nos in^^mant^ in eos retorquendo, a 
nobis abstergerem: ') sed ut ostenderem qualis fue- 
rit eximia ilTa disciplina, quam a nobis labefactatam 
fuisse conqueruntur. 8i &cere comparationem li- 
beat, non yeremur, quin aliquando saltem ordina- 
tior ab omnibus piis iudicetur nostra qualiscunque 
dissipatio, quam totus eorum ordo quo eloriantur. 
Non blandior malis noBtris, quum haec dico. Scio 
quam multa desiderari in nobis possint. Et certe, 
si hodie nos Deus yocaret ad calculum, difficilis 
osset excusatio: sed quum hostibus nostris resi>on- 
dendum est, meliorem fpag. 108] habemus causam, 
et faciliorem victoriam quam yellemus. 

Similis impudentia cst, quod diripi apud nos 
ecclesiae opcs et in profanos usus conyerti dami- 
tant. 8i nihil hic apud nos peccari dixero, men- 
tiar. Et sane, raro tantac rerum conyersiones fiunt, 
quin secum trahant aliquid incommodi. Si quid 
igitur hic peccatum est, non excuso. Oaeterum, 
qua fronto nobis crimen hoc adversarii intendunt? 
Ecclesiae facultatcs in alienos usus conyertere, sa- 
crilegium esse dicunt. Assentior. Adiiciunt, fieri 
hoc a nobis. Excipio, nos minimo subteriugere, 
quin pro nobis respondeamus : modo ipsi quoque ad 
causam dicendam yicissim parati yeniant. Mox igi- 
tur de nobis: intorea yideamus quid ipsi &ciant. 
De episcopis nihil dico, nisi quod omnes yident, 
eos non splendore modo yostium, mensarum lauti- 
tiis, copioso fiunulitio, palatiorum magnificentia, omni 
dcnique luxus genero cortare cum principibus: sed 
etiam in sumptus multo foediores dilapidare opos 
ecclesiasticas, ac profundere. Taceo yenationes, ta- 
ceo alcae ludum, taceo roliquas yoluptates, quae non 
exiguam reditus partcm absorbent Sed ab ecclesia 
sumere eos quod in scorta et lenones expendant, 
id yero nimis indi^um. lam hoc quidem absur- 
dum, non dico modo pompa et apparatu superbire, 
sed illis redundare, unde possint Fuit olim tem- 
pus illud, quum in sacerdotibiis gloriosa pracdicaro- 
tur paupertas. Sic enim habetur in actis Aquile- 
ionsis synodi. Olim quoque fpag. 109] sancitum fiiit, 
ut episcopus nou procul ab ecclesia hospitiolum, 
yilom mensam ct supcllectilem haberet.') Verum, 
ut facessat antiquus ille rigor: postquam iam una 
cum opulentia multae corruptelae succreyerant, tunc 
quoque tamen confirmata iterum lex antiqua fuit, 



1) abstergerent. 1576 seqq. 

2) ConcO. Cartbag. IV. cap. 14. 



ut proyontuum ecclesiastioorum quatnor fierent por- 
tiones: una episcopo cederet, propter hospitalitatem 
et susceptionom pauperum, altera clero, tortia pau- 
peribus, quarta reparandis ecclesiis. Hanc rationem 
sna quoquo aeiate yiguisse testatur Gregorius. Prae- 
terea, ut nullae sint leges, sicut aliquando nullae 
fuerunt (baec enim, quam dixi, quemadmodum et 
aliae, ex malis moribus nata est) yerissimum ta- 
men esse illud Hieronymi, nemo non fatebitur: glo- 
riam esse episcopi, pauperumopibusproyidere: i^iio- 
miniam omnium sacerdotum, propriis studere myi- 
tiis. *) Austerius forte yidebitur quod illic quoque 
iubet, mensulam sacerdotis peregrinis et pauperibus 
patere: sed aeque tamen est yerum. Abbates quo 
propius, redituum amphtudine, accedunt ad episco- 
pos, eo sunt illis similiores. Oanonicis ot parochis, 
quia ad ingluyiem, delicias et pompam non sup- 
petebat unum sacerdotium, facile compendium, quo 
huic incommodo mederentur, inyenerunt. Nihil 
enim obstat, quominus quatuor aut quinque saoer- 
dotiorum proyentum re^ipiat unus, qui multo plns 
deglutire posset uno mense, quam habeat in totum 
annum. De onere, non agitur. Sunt enim in 
promptu yicarii, qui libenter supponant humeroe, 
[pag. 110] modo i>ortiuncuIam aliquam liguriant 
Quin etiam pauci reperiuntur, qui uno cpiscopatu, 
aut abbatia una sint contenti. Clericos, qui publioo 
aluntur ecclesiae sumptu, quum ex patrimomo pos- 
sint yiyore, sacrilegos Hieronymus appellat *) Quid 
ergo de iis sentienaum, qui tres simul episcopatuB, 
hoc est, aut quinquaginta, aut centum honesta p4- 
trimonia ingurgitant? Et ne paucorum culpa im- 
merito se traduci conquerantur, quid de his sen- 
tiendnm qui publicis ecclesiae stipendiis non luxu- 
riantur modo, scd ad solyendas lenonibus ac scortifl 
mercedes, abutuntur? Atqui iam nihil dico, quod 
non sit yulgare. Adde quod, si rogentur, qnonam 
iure yel finigalo modicumque stipendium accipiant, 
non dico omnes, sed pauci illi, qui in sacei^otiis 
suis resident, ne ad hanc quidem quaestionem quod 
respondcant erit. Quibus enim officiis id merentar? 
Quemadmodum olim sub lege, qui altari seryiebont, 
yiyebant ex altari, ita nunc qui eyangelium annun- 
ciant, ex eyangelio yiyere aequum est: atque ita 
Deus praecepit. Haec sunt Pauli yerba (1 Oor. 9, 9). 
Exhibeant ergo nobis eyangelii ministros, et stipen- 
dium illis non aegre concedam. Neque enim bovi 
trituranti os obligandum. Boyes autem arantes esu- 
rire, et inortes asinos pasci, quam ab omni ratione 
dissentaneum? Atqui, seryire se altari dicent Re- 
spondoo, altaris ministorio yictum meroisse saoer- 
dotes sub lege: aliam esse rationom noyi testamenti, 
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aioiit Paolus testatur. Et quae sunt ista ciroa al- 
tare obsequia, quibus viotum doberi [pag. 111] iao- 
timt? Nempe quod peragunt suas missas, et oan- 
tUlant in templis, hoo est, partim operam eine 
fruotu ludunt, partim saorilegium perpetrant, quo 
ira Dei provooetur. En our illis ex publioo prae- 
beantur alimenta. 

Hi sunt, qui inexpiabilis sacrilegii nostros prin- 
oipes aoousant, quod patrimonium eoolesiae Deo con- 
seoratum rapuerint per vim et summam iniuriam, 
et nimc in profanos usus dilapident. lam quidem 
testatus sum, nolle me omnia, quae apud nos fiunt, 
excusare: quin potius non maiorem alicubi rationem 
haberi, ut in eos tantum usus impendantur ecolesiae 
reditus, quibus sunt dedicati, nnhi displicere pro- 
fiteor. Mecum etiam id gemunt omnes boni. Ve- 
rum, hoc tantum in praesentia agitur: rapuerintne 
per sacrilegium ecolesiae bona principes nostri, 
quum ex sacerdotum et monachorum erepta mani- 
bus, ea ad se reoeperunt? Num quia aliorsum ca 
oonferunt, quam ad saginandos illos yentres, ideo 
ipsa profanent? Suam enim adversani, non Christi, 
nec ecclesiae, causam agunt. Fateor certe, grave 
iudicium pronunciari aOTorsus eos, qui ecclesiam 
spoliaverint, ut sibi raperent quod illius erat Sed 
ratio simul additur, quia veros ministros fraudent 
suo victu: quia, pauperes fame necando, rei sint 
sanguinis. Hoc autem quid ad nostros adversarios? 
Quis cnim ex eorum cohorte testabitur, quod de se 
(dim testatus est Ambrosius: sumptum esse egeno- 
rum quidquid possidet? Item, nihii habere episco- 
pum, quod [pag. 112] pauperum non sit.^) Imo 
quotusquisque est eorum, qui non aeque licenter 
eo quod possidet abutatur, ac si libidini suae ad 
quamhbet profiisionem expositum foret? Frustra 
ergo sibi ablata esse expostulant, quae neo ullo iure 
ocoupabant, et dilapidabant per summum nefas. 
Non enim licuit hoo modo nostris principibus, sed 
etiam necesse fuit. Quid enim quum ccclesiam 
veris ministris nudam ao destitutam cemerent, re- 
ditus autem, qui alendis ministris dicati essent, ab 
otiosis ignavisque hominibus supprimi: quum Christi 
ac pauperum patrimouium oemerent, vei ingurgi- 
tari a paucis, vel in sumptuosos luxus dissolute pro- 
fondi, an non admoverent manum? Imo quum ob- 
stinatos veritatis hostes ecclesiae patrimonio incu- 
bare, et eo ad Christum impu^andum, ad oppri- 
mendam pietatis doctrinam, ad persequendos eius 
ministros abuti cemerent, an non excuterent proti- 
nus ox eorum manibus, ne ad vexandam ecclesiam 
ecclesiae saltem opibus armati instruotique essent? 
Laudatur spiritus sancti testimonio rex loas, quod 



1) profanant, 1576 segq. 

2) Epistol. lib. 5. Epist. 31 et 38. 



quum sacras oblationes perperam consumi a sacer- 
dotibus animadverteret, quaestorem^) suum praefe- 
cerit rationibus reposcendis (2 Par. 24, 11). Et ta- 
mcn illi erant sacerdotes, quibus ordinariam admi- 
nistrationem Deus mandaverat. Quid ergo cum iis 
agendum, qui nec funguntur legitimo ministerio, 
nec templi modo instaurationem, sicut illi, negli- 
gunt, sed ad dimendam ecclesiam nervos, opesque 
omnes impendunt? 

[pag. 118] Verum adminiBtratio qualis? dicet 
quispiam. Sane, ut uon penitus reprehensione ca- 
reat, longe saltem et melior et sanctior, quam in 
hostium nostrorum partibus. Inde saltem aluntur 
veri ministri, qui populum salutis doctrina pasciint: 
quum antehac nudae ac destitutae a pastoribus ec- 
clesiae, sumptu tamen alimentorum gravarentur. 
Tlbicunque scholae erant aut ptochotrophia, ma- 
nent: aucti etiam alicubi reditus, nusquam inomi- 
nutL Multis etiam locis in vioem monasteriorum 
instituta ptochotrophia, quae ante non fuerant, ali- 
oubi etiam erectae novae scholae, ubi non magistris 
tantum ordinata sunt stipendia, sed pueri quoque 
in eam spem educantur, ut postea ecclesiae serviant. 
Denique multa commoda in commune peroipiunt 
ecclesiae ex iia opibus, quas sacerdotes et monachi 
prius soli heluabantur. Neque exigua portio in 
sumptus extraordinarios absumitur: qui tamen op- 
timo iure in rationem venire debent. Certum est, 
multo plus consumi, rebus ita confusis, quam si 
oomposito corto ordine inter ecdesias conveniret. 
Eiusmodi impensas, quae non privati compendii 
gratia, sed in publicam ecclesiae necessitatem 
fiunt, nostris principibus ac ciyitatibus non ferri 
expensas, perquam iniquum foret. Praeterea non 
subducunt adversarii rapinas illas et iniustas exac- 
tiones, quibus ecclesiae sub sacrificis^) expilabantur, 
nuno autem sunt sublevatae. Verum ob imam 
oausam prope supervacua est tota haeo disputatio: 
quod iam ante triennium testati sint nostri princi- 
pes, moram se [pag. 114] nullam in restitutiono fac- 
turos, modo in eundem se ordinem cogi patiantur, 
qui et amplius multo, idque minus honesto colore 
detinent, et in administratione multo dissolutius pec- 
oant Habet igitur tua Maiestas, invictissime Caesar, 
eos sua promissione obstrictos. Exstat etiam in 
manibus hominum libellus: ut ad doctrinae consen- 
sionem ea res non debeat esse impedimento. 

Ultimum ac praecipuum, quo nos gravant, qri- 
men est fiEi.ctae ab ecclesia chscessionis. Atque hic 
ferociter nobis insultant, quod nulla causa sit, cur 
abmmpere liceat ecclesiae unitatem. Yemm, quan- 
tum nobis &ciant iniuriae, testes sunt nostrorum 



1) Besa mendoae seripait quaestom, quod deinceps ser- 
vatum est, 

2) Idem: sacrificiis. 
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hominum libri. Nunc autem breviter sibi respon- 
sumhabcant: nos nec abecclesia dissidere, nec ab 
eius communione csse alienos. Sed quia specioso 
illo eociesiao titulo, etiam piis alioqui et cordatis 
perstringere oculos solent, te, invictissime Caesar, 
vosque illustrissimi Principes, obtestor, primum ut 
deposito omni praeiudicio alteram defcnsioni nos- 
trae aurem integram pracbeatis: deinde, ne proti- 
nus audito ecclosiae nomine terreamini, ut memi- 
neritis, tale omnino cum larvata sui sacculi ecclesia 
prophetis et apostolis fuisse certamen, quale nobis 
cum pontifice romano tot:ique eius cohorte esse ho- 
die videtis. Quum illi Dci mandato in idololatriam, 
superstitiones, tcmpli sacrorumque pollutionem, in 
sacerdotpim socordiam ac torporem, in omnium 
avaritiam, crudelitatem et libidines liberius invehe- 
rentur, continuo illis [pag. 115] regerebatur quod 
hodie semper in ore habent adversarii nostri: eos 
a communi sententia discedendo ecclesiae scindcre 
imitatem. Erat tunc ordinarium ecclosiae regimen 
penes sacerdotes, quod non tcmere arrogaverant 
ipsi sibi, sed Deus illis lege sua contulerat. Lon- 
gum esset in singulis hoc ostenderc. Uno igitur le- 
rcmiae exemplo simus contenti (ler. 18, 18). Erat 
illi cum toto sacerdotum coUegio ncgotium. Haec 
ad eum impetondum erant illorum arma: Yenite, 
conspiremus adversus leremiam. Non enim lex a 
sacerdote peribit, nec consilium a sene, nec sermo 
a propheta. Erat illic summus sacerdos, cuius non 
stare iudicio capitale erat. Totum ordinom, cui 
Deus ipse israoiiticae ccclesiae gubernacula tradi- 
derat, sibi cousentientem habebat. Si ecclesiae 
unitatem violat, qui sola Dei veritate instructus 
ordinariac se potestati opponit, schismaticus erit 
propheta, qui nihil eiusmodi minis fractus fiiit, quo- 
minus boUum cum sacerdotum impietate gerere 
constauter pcrsistoret. Btare a nobis aeternam 
Dei veritatem, a prophotis et apostolis praedicatam, 
parati sumus ostendere: atque adeo cuivis intelli- 
gcre promptum est. Sed hoc tantum ariete repel- 
limur, quod discessionem ab ecclesia nulla causa ex- 
cuset. Nos vero id fieri a nobis pernegamus. Quid 
habent, quo nos urgeant? Prorsus nihil: nisi quod 
ordiuarium habent ecclesiae regimen. At quanto 
mcliori iurc hoc dictitabant leremiae bostes? Nam 
tunc saltem mancbat adhuc sacerdotii lex a Deo 
constituta, ut certa esset illorum vocatio. Qui ho- 
die praesules vocantur, [pag. 116] nullis, nec divinis 
nec humanis legibus, approbabunt suam vocationem. 
Sint tamen parcs. Nisi reum schismatis ante per- 
egerint sanctum prophetam, nihil adversum nos 
proficient fucoso illo ecclesiae nomine. Hlum unum, 
exempli gratia, nominavi. Sed reliqui omnes ean- 
dcm se pugnam sustinuisse testantur, quum, ad 
eos obruendos, eoclosiae titulo abutorentur impii 
saoerdotes. Quid apostoli? an non illis necesse 



fuit, ut se Christi servos profiterentur, synagogao 
bellum denunciare? Et tamen sacerdotii nondnm 
amiserant gradum aut honorem. Atqui, inquient, 
sic in doctrina dissidebant tum apostoli, tum pro- 
phetae, ab impiis sacerdotibus, ut in sacrificiis et 
precibus communionem interea cum illis colerent 
Fateor: quum ad idololatriam non cogerentur. Sed 
quem prophetarum legimus unquam sacrificasse in 
Bethel? quem etiam piorum impuris sacrificiis pu- 
tamus communicasse, quum templum ab Antiocho 
poUutum, et profanae ilUc caeremoniae introduciae 
essent? 

Sunama huc spectat, ut servos Domini intelli- 
gatis inanem ecclesiae titulum nunquam morari so- 
litos fuisse, quum ad stabiliendum impietatis reg- 
num obtenderetur. Proinde, non satis est eccleeiam 
iactare, sed adhibendum est iudicium: ut, quae sit 
vera ecclesia, et qualis sit eius unitas, noverimus. 
Hoc autem primum omnium est, ne ecclesiam a 
Christo capite suo separemus. Christum quum dioo, 
coniunctum') intelligo cum evangelii sui doctrina, 
quam suo sanguine obsignavit. Ergo ut se veram 
esse [pag. 117] ecclesiam persuadeant adversarii, ante 
omnia puram Dei dootrinam apud se esse ostendant 
oportet. Atque id est, quod saepe dioimus, perpe- 
tua beno ordinatae ecclesiae insignia esse, sanam 
doctrinae praedicationem et purum sacramentorum 
usum. Fundatam enim eam esse in prophetica et 
apostolica doctrina quum testetur Paulus (Ephes. 
2, 20), nist hoc fundamento fulciatur, ruere ex- 
templo necesse est. Yenio ad nostros adversarios. 
Christum a suis partibus stare, magnifice iactant 
illi quidem: sed tunc illis fides demum habebitur, 
si eum in verbo suo oxhibeant. Ecclesiae vocem 
identidem inculcant. Sed quaerimus, ubinam sit 
illa doctrina quam Paulus unicum facit ecclcBiae 
fundamentum. Yidet iam profecto Maiestas tua, 
Cacsar, multum interesse, veritate ecclesiae, an no- 
mine arment se hostes nostri ad nos obruendos. 
Ab ecclesia, communi fidelium omnium matre, oo- 
lumna et firmamento veritatid, qui discedunt, eos a 
Christo etiam deficere, nos aeque fotemur atque ipsi : 
sed ccclesiam requirimus, quae filios suos incorrup- 
tibili somine ad immortalitatem gignat: quae ge- 
nitos alat spirituali cibo (semen autem illud, ac ci- 
bus ille, verbum Dei est) : quae puram et integram 
custodiat suo ministorio veritatem illam, quam Deus 
in eius sinum deposuit. Illa nota est minime dubia, 
minime fallax: quam Deus ipse ecclesiae suae im- 
prcssit, ut inde diffnosceretur. Num videmur ini- 
quum postulare? Ubi ergo nihil exstat tale, nulla 
illic relucet ecclesiae fieu^ies. Si nomen obtenditur. 



1) coniuuctum: aic haberU princeps, OdUasms et versio 
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Digitized by 



Google 



521 



REFORMANDAE EC0LE8IAE. 



522 



notum est illud fpag. 118] leremiae: frnstra yerbie 
mendacibus gloriari impios Bacerdotes, dum clami- 
tant: templum Domini, templum Domini, templum 
Domini: quum ex templo Domini speluncam latro- 
num fecerint (ler. 7, 4). 

Similiter ecclesiae unitatem , quaUB a Paulo de- 
scribitur, testamur nobisesse sacrosanctam, et ana- 
thema pronunciamus adversus omnes» qui eam ullo 
modo Yiolaverint. Ab hoc itaque prinoipio unita- 
tem ducit Paulus, quod unus sit Deus, una fides, 
unum baptisma: quod unus sit omnium pater, qui 
nos in spem unam vocaverit (Ephes. 4, 5). Tunc 
ergo unum erimus corpus, ut unus spiritus, quem- 
a(&iodum illic praecipit, si uni Deo adhaereamus, 
idque fidei nodo inter nos colligatL Porro memo- 
ria repetendum quod alibi dicit: fidem esse ex Dei 
verbo (Rom. 10, 17). Sit ergo hoc cx)nstitutum, 
tunc constare inter nos sanctam unitatem, quum in 
pura doctrina consentientos in unum Ohristum coa- 
lescimus. Et sane, si in quamlibet doctrinam con- 
spirare sufficeret, quo iam indicio amplius a profanis 
impiorum fectionibus Dei ecclesia discemeretur? 
Quamobrem paulo post subiungit apostolus, ad aedi- 
ficationem ecclesiae institutum esse a Ohristo mini- 
Bterium, donec pervoniamus in fidei unitatem, hoc 
est, agnitionem filii Dei: ne simus amplius pueri, 
qui circumferamur quolibet vento doctrinae, sed ve- 
ritatem sectantes in caritate, crescamus in illum 
qui est caput (Ephes. 4, 14). Poteratue apertius 
totam ecdesiae unitatem includere in sancta ve- 
rae doctrinae concordia, quam dum ad Ohristum, 
ad fidem, [pag. 119] quae eius a^nitione continetur, 
ad veritatis obedientiam revocat? Neque vero hoc 
longa demonstratione opus habet apud eos, qui ec- 
clesiam cogitant ovilo illud esse, cui solus Ohristus 
praeest: ubi una eius vox auditur et discernitur ab 
alienorum voce. Atque id quoque alibi confirmat, 
quum pro Romanis Deum precatur, ut unum sen- 
tiant omnes, sed secundum Ohristum: ut imanimes 
honorent Deum (Rom. 15, 5). 

Proinde ad Ohristum accedant adversarii nostri 
primum, et tunc reos schismatis nos faciant, quod 
ab ipsis in doctrina dissidere ausi simus. Quum 
vero iam planum fecerim, profligatum esse Ohris- 
tum ex eorum contubemio, exterminatam esse evan- 
gelii eius doctrinam, hoc tantum in nobis accusant, 
quod Ohristo potius adhaereamus, quam sibi. Oui 
enim, obsecro, persuadeaut, quicunque abduci a 
Ohristo eiusque veritate recusent, ut se in hominum 
tradant potestatem, eos schimaticos, et ab ecclesiae 
consortio tranfogas esse? Fateor certe, honorem 
habendum esse sacerdotibus, et magnum esse peri- 
culum in despectu ordinariae potestatis. Quaro, si 
non temere ordinariae potestati resistendum esse 
dixerint, non diffioulter subscribimus. Neque enim 
mdes adeo sumus, quin videamus quanta sit ftitura 



perturbatio, nisi autoritas deferatur iis qui praesunt. 
Oonstet ergo suus pastoribus honor: sed ita, ne 
quid imminuat ex summo Ohristi imperio: cui et 
illos, ot omnes ad imuro, subesse oportet. Hao enim 
comditione se olim israeliticae ecclesiae regimen 
dedisse [pag. 120] sacerdotibus, testatur Deus per 
Malachiam (2, 7), ut factae cum iUis pactionis 
fidem praestarent. Nempe, ut labia eomm custo- 
dirent scientiam, ut legem populo exponerent. Huic 
pactioni qmun minime tunc starent sacerdotcs, foe- 
dus suum, illomm perfidia abrogatum, iamque irri- 
tum esse, pronunciai Ffdluntur, si alia se lege 
collocatos in ecclesiae regimine arbitrantur, quam 
ut veritatis Dei ministri sint ac testes. Quamdiu 
ergo, contra officii sui legem ac formulam, bellum 
cum Dei veritate gerere pergent, ne sibi potestatem 
usurpent, quam Deus non nisi sub ea quam dixi- 
mus conditione, vel olim sacerdotibus, vel nunc 
episcopis contulit. 

Verum, quia ecclesiae communionem in illo 

regiminis genere, quod ipsi sibi finxemnt, indusam 

esse persuasi sunt, eo solo vicisse sibi videntur, 

quum nobis alienationem a romana sede obiiciunt. 

Nobis vero de primatu romanae sedis, quo tanto- 

pere gloriantur, non est difficilis responsio. Sed 

eam disputationem, tum quia nimis prolixa foret, 

tum quia copiose tractata est a nostris hominibus, 

hic non ingrediar. Tantum hoc a vobis postulabo, 

invictissime Oaesar et illustrissimi Principes, ut 

Oyprianum audiatis disserentem, ex quo potius ordine 

aestimanda sit vobis vera ccclesiae communio, •* 

quam ad solum romanimi pontificem adversarii 

nostri rovocant. Nam ubi ecclesiasticae concordiae 

fontem constituit in solo Ohristi episcopatu, cuius 

a singulis in solidum partem teneri affirmat, postea 

subiungit: *) Ecclesia una [pag. 121] est, quae in 

multitudinem ftitius incremento foecunditatis exten- 

ditur: quo modo solis radii multi sed lumen unum, 

rami arboris multi sed robur unum tenaci radiee 

fundatum, et de fonte uno rivi plurimi defluunt: 

numerositas licet diffiisa videatur exundantis co- 

piae largitate, unitas tamen manet in origine. Avelle 

radium solis a corpore, divisionom unitas non capit 

Ab arbore frange ramum, fructus germinare non 

poterit. A fonte praecide rivum, praecisus arescit. 

Sic et ecclesia Domini luce perfiisa per totum orbem 

porrigitur: unum tamen lumen est, quod ubique 

diffimditur, nec corporis unitas separatur. Proinde 

haereses et schismata inde oriri pronunciat, quod 

ad veritatis originem non reditur, nec caput quae- 

ritur, nec coelestis magistri doctrina servatur. Talem 

nobis hierarchiam si exhibeant: in qua sic emineant 

episcopi, ut Ohristo subesse non recusent: ut ab 
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illo, tanquam unioo capite, peudeant^ et ad ipsnm 
referantur: in qua sic inter se fratemam societatem 
colant, ut non alio nodo, quam eius yeritate, sint 
coUigati: tum vero nuUo non anathemate dignos fa- 
tear, si qui erunt, qui non eam reverenter summa- 
que obedientia ol^eryent Haec yero mendax hier- 
archiae larya, qua superbiunt, quid omnino habet 
simile? Unus principatum, Ohjristi yice, tonet pon- 
tifex romanus, qui absque leffe et modo, tyrannico 
more, imo dissolutiore impudentia, quam tyrannus 
quisquam, dominatur. ReUquum corpus ad ilUus 
magis normam, quam Christi, compositum. Ex- 
stinctum [pag. 122] iUud lumen, de quo loquitur 
Cyprianus: praeclusa fontis scaturigo: denique, sola 
arboris proceritas, a radice praecisa» ostentatur. 

Non abs re est, scio, quod de asserendo ro- 
manae sedis primatu ita laborant adyersaru: in quo 
BoiUcet consistere, et se, et sua omnia, animadyer- 
tunt. Sed yestrum est, inyictissime Gaesar et U- 
lustrissimi Principos, dispicere ac jpraecayere,; ne 
yobis, sicut inoperitis &cere soUti sunt, inani 
fuco Uludant Principio hunc quem iactant pri- 
matum, nuUa Dei autoritate, sed nudo homi- 
num arbitrio constitutum fuisse, iam fateri ipsi 
quoque coguntur. Saltem id quum ostcndimus, 
etiamsi non palam assentiantur, contra tamen pug- 
nare quodammodo eos pudet. Fuit quidem tempus, 
quum audacter scripturae testimomis, ad tam crassi 
mendacii confirmationem abuterentur: sed ubi com- 
minus certatum fuit, fiEicUe fuit excutere de eorum 
manibus festucas, quas pro gladiis procul ostenta- 
yerant. Itaque Dei yerbo destituti, confiigiunt ad 
yetustatis subsidium. Sed inde etiam nuUo negotio 
eos depeUimus. Paulatim enim emersisse romanos 
pontifices ad hoc honoris fastigium, quod ab annis 
circiter quadringentis occuparunt, yel potius astu 
partim et maUs artibus obrepsisse, partim yiolenter 
irrupsisse, tum sanctorum patrum scripta, tum acta 
conciUorum, tum historiae planum faciunt. Yerum 
ut iUis utrumque remittamus: ut, inquam, nobis 
concedentibus obtineant, et coUatum diyinitus ro- 
manae sedi primatum, et confirmatum perpetuo ye- 
teris ecdesiae [pag. 123] consensu fuisse: tunc tamen 
demum his esset locus, si Roma et yeram ecclesiam 
haberet, et yerum episcopum. Neque enim etabit 
sedis honor, ubi nuUa ampUus erit sedes. Obsecro, 
qua iu re episcopum se praestat pontifex romanus, 
ut taUs a nobis censeatur? Notum est iUud Au- 
gustini: Episcopatum officU nomen esse, non hono- 
ris. Et has esse episcopi partes definiunt yeteres 
sjnodi, pascere yerbi praedicatione populum, sa- 
cramenta administrare, clerum et populum conti- 
nere in sancta discipUna, et ne ab his distrahatur, 
profanis omnibus huius saecuU curis se abdicare. 
Episcopo adiutores in his omnibus debent esse pres- 
bfteri. Quid horom focere se simulant papa et 



cardinalcs? Dicant igitur quo titulo haberi se ye- 
Unt legitimos pastores, qui nuUam officii partem, 
yel minimo digito, ne in speciem quidem, attin- 
gunt 

Yerum, ut demus haec omnia: episcopum essc, 
qui ab omni officu sui parte in totum abstineat: 
ecclesiam esse, quae tam yerbi ministerio, quam 
puro sacramentorum usu careat: quid tamen, ubi 
omnia contra pugnant? lam aUquot saeculis sedem 
iUic habuerunt impiae superstitioncs, aperta ido- 
lolatria, peryersae doctrinae: ea doctrinae ci^ita^ 
quibus potissimum christiana reUgio continetur, 
eyersa. Prostitutis ad turpem quaestum aliasque 
poUutiones sacramentis, extremo ludibrio habitos 
fuit Ohristus, ut iterum quodammodo crucifigeretur. 
Eritne iUa omnium ecclesiarum mater, quae adeo 
nuUam, non dico faciem, sed ne Uneam quidem 
retinet yerae [pag. 124] ecclesiae, ut neryos omnes 
sanctae, quae inter fideles esse debet, conmiunionis 
absciderit? Nunc renascenti eyangeUi doctrinae 
non aUter se opponit romanus pontifex, quam si 
de capite suo ageretur. An non eo ipso demonstrat^ 
non aUter salyam sibi fore suam seidem, nisi pro- 
fligato Ohristi regno? Noyit tua Maieetas, Oaesar, 
quantus hic mihi dicendi campus pateat Yeroiny 
ut breyiter locum hunc concludam: iiego apostoli- 
cam esse eam sedem, ubi nihU praeter horrendam 
apostasiam yisitur: nego yicarium esse Christi, qui 
eyangeUum fiiriose persequendo Antiduristam se 
esse opere demonstrat: nego esse Petri soocessorem, 
qui ad demoUendum quidquid aedificayit Petrus 
toto conatu incumbit: nego caput eedesiae esse, 
qui rescissam a Ohristo yero et unico capite eccle- 
siam sua tyrannide discorpit ac laocrat. Ad haec 
omnia mihi respondeant, qui sic alUgatam sedi ro- 
manae esse yolunt ecclesiae hierarchiam, ut pi^ae 
autoritati certam ac testatam eyangelu dootrinam 
posthabere non dubitcnt. Imo nilul reepondeant 
ipsi: tantum yos expendite, inyictissime Caesar et 
iUustrissimi Principes, aequumne an iniquum pos- 
tulemus. 

Hinc quoque procul dubio statuere yobis promp- 
tum , orit, quam non audienda sit adyer3ariorum 
nostrorum calumnia, dum impiae temeritatis, et quasi 
inexpiabiUs audaciae nos accusant, quia ad purgan- 
dam, tum doctrinae, tum caeremoniarum inquina- 
mentis ecclesiam, non exspectato pontificis romani 
[pag. 125] nutu, aggressi simus. Id yero priyatis 
hominibud fas Msse negant At yero, quid ab eo 
sperandum erat, quem ioco cedere oportebaty ut ec- 
clesia in statum meUorem restitui posset? DeiBde 
quisquis memoria repctet, quae Lutheri aUommque 
raerint initia, qui progressus, nuUam a nobis pur- 
gationem requiret SuppUciter, quum integra adhuc 
essent omnia, orayit pontificem Lutherus, ut gra- 
yissimis ecclesiae morbis in animun^ induceret me- 
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deri Qaid pro&oit? Re ulterins proyeota, etiam 
si taoeret Lutherus, satis aores Btimulos ad inoi- 
tandum pontifieem habebat noeessitas, ne amplius 
differret. Id palam uniyersus orbis ohristianus ab 
eo flagitabat. Piis omnium yotis satis&oere iUi in 
manu erat An feoit? Nuno impedimenta oausatur. 
Verum, si fontem inyestigare libeat, reperiemus 
eum solum, et sibi, et aliis obstare, ne quia agatur. 
Verum, quid argumentis istis leyioribus insisto? 
Quasi yero hoc unum, aut non satis sit illustre, 
aut non satis ponderosum: quod nullum a prin- 
cipio hucusque seoum transigendi aliam spem 
ostendit, nisi ut, sepulto rursuin Christo, quidquid 
impietatis fiiit quum nos in medium prodiimus, fir- 
mioribus quam ante maohinis stabiliat. Haec sci- 
licet causa est, our hodie quoque fortiter prohi- 
beant adyersarii ecclesiae instaurationi manum ad- 
moyere: non quia necesse non sit (id enim negare, 
nimis perditae impudentiae foret), sed quia tam sa- 
lutem ecclesiae quam interitum ex solo pontificis 
romani arbitrio nutuque suspensam esse yelint. 

[pag. 126] Nuno de remedio yideamus, quod so- 
lum nobis relinquunt, qui digitum moyeri nefas 
esse censent, quibuscunque malis prematur ecclesia. 
Ad conoilium nos uniyersale reiiciunt. Quid? An 
8i, obstinatis animis, in suum exitium maior pars 
ruat, ideo nobis quoque simul perire necesse erit, 
quum penes nos saluti nostrae consulendi sit facul- 
tas? At nofas est, inquiunt, abrumpere ecclesiae 
nnitatem: quae tunc abrumpitur, si seorsum aliquid 
in fidei dootrina pars una, non adhibitis aliis, de- 
cemat. Postea, quae inde incommoda nascerentur, 
amplificant: nihil praeter horrendam yastitatem et 
confusum chaos posse exspectari, si propriam sibi 
fidei formam instituat unaquaeque gens et natio. 
Haeo quidem merito, et ad rem apposite tum dice- 
rentur, si sponto se unum ecclesiae membrum ab 
aliis, contempta unitate, separaret Verum id nunc 
non disputatur. TJtinam impetrari hoc quidem pos- 
set, ut sancta conspirationo omnes christiani orbis 
monarchae et populi, ad expetendam ^) praesentium 
inalorum emendationem, simul digitum tollerent 
Sed quum alios yideamus a meliori statu abhorrere, 
alios yero aut bello, aut aliis curis tenori implicitos, 
quominus huc studium suum applicare queant : quous- 
que tandem alios exspectando nobis consulere diffe- 
remuB? Atque ut liberius malorum omnium fontem 
aperiam: yidemus romanum pontificem, quoad po- 
terit, nunquam passurum, ut consentiant ecclesiae 
omnes, non dico ad iustam consultationem habendam, 
sed omnino ad synodum coUigendam. [pag. 127] 



1) expetendam 1543. 1552; ponr chercher quelque bonne 
reformation O, Ajoud Bezam iegitur< exspectandam , quod 
recenUorea g[uoque nabent. 



Batis quidem promittet, quoties rogabitur: modo 
yias omnes praeclusas, et aditus omnes impeditos 
yideat. Verum habet in manu remoras, quas iden- 
tidem obiiciat, ne unquam dcsit tergiyersandi prae- 
textus. Cardinales, episcopos, abbates habet omnes, 
paucis exceptis, consentientes in hac re secum. 8i- 
quidem hoc unum cogitant, ut plurimum, qualiter 
possessionem retineant semel usurpatae tyrannidis: 
de ecclesiae salute, yel exitio, ne minimum quidem 
solliciti. 

Non yereor, inyictissimo Caesar et illustrissimi 
Principes, ne yobis incredibile, aut etiam ad per- 
suadendum difficile sit, quod dico. Quin potius 
yestras omnium conscientias appollo, an aliud re- 
feram nisi quod certo experimento compertum ha- 
betis. Interea ultimo in discrimine iacet ecclesia: 
infinitae animae, quo se yertere debeant nescientes, 
misere aguntur: multae etiam morte praeoccupatae, 
nisi mirabiliter a Domino seryentur, pereimt: sectae 
yariae exoriuntur: multi quorum prius latebat im- 
pietas, ex praesenti dissensione licentiam nihil cre- 
dendi sumunt: multa alioqui non mala ingenia 
profanescunt. His malis coeroendis nuUa est disci- 
plina: intor nos, qui unius Christi nomine gloria- 
mur, et eundom habemus baptismum, nihilo plus 
est oonsensionis, quam si diyersas penitus religiones 
profiteremur. Et, quod omnium est miserrimum, 
instat, et iam prope in conspectu est horrenda to- 
tius ecolesiae dissipatio, oui firustra remedia quae- 
rentur. Quum igitur ad opem ecclesiae ferendam 
nulla possit esse, in tanta calamitate, et [pag. 128] 
in tantis periculis, nimia celeritas, qui nos ad con- 
oilium uniyersale ablegant, ouius habendi nulla spos 
apparet, quid aliud quam Deo et hominibus iQu- 
dunt? A.ut ergo sustinendum est hoc iudicium 
Germanis, quod Christi ecclesiam in suo imperio 
pati maluerint, se yidentibus et quiescentibus, pe- 
rire, quum mederi possent eius morbis: aut statim 
ad suscipiendam eius curam se accingant, necesse 
est. Quanquam istud secundum nunquam faoient 
ita mature, quin nimiae cessationis merito etiam- 
num damnentur. Quiounque yero, generalis con- 
cilii praetextu, moram interponunt, eos nihil aliud 
moliri constat, nisi ut hoc artificio tempus extra- 
hant. Nihilo igitur magis sunt audiendi, quam si 
yerbis faterentur, quod re ipsa demonstrant, sibi tanti 
priyatum compendiiun esse, ut id ecclesiae interitu 
redimere non dubitent. 

At noyo, inquiunt, exemplo id fieret. Nam ut 
de religionis dogmatibus, si qua in his controyersia 
fuerit exorta, cognitionem proyincia una suscipiat 
ac pronunciet, nunquam auditum fiiit. Quid auaio? 
an solo nutu persuasum iri mundo arbitrantur 
mendacium, quod temporum omnium historiis re- 
fellitur? Quoties emersit noya aliqua haeresis, aut 
dissidio aliquo turbata fuit ecclesia, nonne statim 
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provinoialem synodum solebant convocare, ut illic 
componeretur quod turbatimi erat? Ad generale 
vero concilium, nisi tentato prius illo remedio, de- 
currere nunquam moris fuit. Priusquam ad confu- 
tandum [pag. 129] Arium Niceam convenirent ex toto 
orbe christiano episcopi, iam plures inOriente syn- 
odi coUectae fuerant. Reliqua exempla, brevitatis 
causa, praetereo. Sed quod hostes nostri tanquam 
inusitatum fugiunt, ordinarium fuisse, veterum scripta 
testantur. Facessat ergo mendax istc praetextus. 

Si africanos episcopos tenuisset haec superstitio, 
nimis sero Donatistis ac Polagianis occursum esset. 
lam magnam Africae partem in suam factionem 
traxerant Donatistae; nec locus quisquam erat ab 
eorum contagione omnino purus. Erat maximi pon- 
deris controversia de ecclesiae unitate et logitima 
administratione ' baptismi Secundum novam isto- 
rum sapientiam debebant ad universale concilium 
reiicere orthodoxi episcopi illam quaestionem, ne a 
reliquis ecclcsiae membris se abscinderent. An &- 
ciunt? Quin potius, quia restinguendo praesenti 
incendio festinatione opus esse iudicant, urgent et 
insequimtur Donatistas: nunc ad synodum, nunc ad 
disputationem eos, quasi manu consertum vocantes. 
Damnent hostes nostri impiae ab ecclesia separa- 
tionis et Augustinum, et ^ios eius aetatis sanctos 
viros, qui cum eo consentiebant: quod et Donatistas, 
imperiali autoritate, non convocata universali synodo, 
secum disputaro coegerint, et provinciali concilio 
transigere de controversia maxime ardua et peri- 
oulosa non dubitaverint. Pelagius illic quoque cris- 
tas [pag. 130] extulerat: statim, ad reprimendam 
eius audaciam, habita synodus. Quum, simulata ad 
breve tempus poenitentia, vomitum resorbuisset, 
defixo in Africa impietatis suae aculeo, Romam se 
recepit, ubi satis benigne fuit exceptus. Quid faciunt 
pii episcopi? An se membrum duntaxat ecclesiae 
esse causantur, ut ab universaii concilio remedium 
exspectent? Quin potius conveniimt ipsi, prima qua- 
que occasione, iterum atque iterum: impium illud 
dogma, quo iam infecti fuerant multi, anathemate 
damnant, pronunciant libere ac definiunt, quid de 
originali peccato, deque regenorationis gratia sen- 
tiendum sit. Postea Romam quidem actorum exem- 
plar mittunt, partim ut communi et autoritate et 
consensu melius et validius haereticorum frangant 
contumaciam, partim, ut alios admoneant periculi, 
quod erat omnibus cavendum. Torquent hoc aUor- 
sum romani pontificis adulatores: quasi suspende- 
rint sententiam, donec, quod egerant, ratum haberet 
Innocentius, qui tum romanae occlesiae praesidebat. 
Verum, satis superque refellitur haec impudentia 
ex sanctorum patrum verbis. Neque enim aut con- 
silium petunt ab Innocentio, quid facere debeant, 
nec ad eum referunt, ut pronunciet, nec eius nutum 
autoritatemque exspectant: sed iam se cognovisse 



de oausa, et sententiam tulisse narrant, qua et ho- 
minem et doctrinam damnaverint, ut suum exem- 
plum ipse, nisi suis partibus deesse velit, imitetur. 
Atque haec quidem tum fiebant, quum in sana doc- 
trina consentientes adhuc essent inter [pag. 131] 
se ecclesiae. Nunc ergo, quum omnia inolinent ad 
ruinam, nisi celcriter succurratur, quid ab eorum 
pendeamus consensu, qui nuUum non movent lapi- 
dem, ut Dei veritatem, quam profligarunt, impp- 
diant, quominus iterum emergat? Erat Ambrosio 
sua aetate cum Auxentio certamen de primario fidei 
nostrae capite, hoc est, de divinitate Christi. Fa- 
vebat Auxentii partibus Imperator. Neque tamen 
ad generale concilium provocat hoc obtentu, quaai 
alibi tantam causam finiri sit nefas: sed tantum 
postulat, ut quia fidei sit quaestio, in ecclesia conun 
populo disputetur. ^) Quorsum etiam synodi pro- 
vinciales, quae bis olim quotannis ex more habe- 
bantur, nisi ut de iis, quae emerserant, inter se 
consultarent episcopi? sicut et canon synodi Ohal- 
cedonensis decimus nonus continet. lubet antiqaam 
institutum, bis quotannis convenire uniuscuiusque 
provinciae episcopos. Hoc synodus ChalcedoDcnsis 
interpretatur fieri debere, ut si qua emerserint cor- 
rigantur. Isti quae omnibus nota sunt, et doctrinae 
et morum vitia, ullo modo attingi &8 esse n^ant, 
donec ad universale concilium ventum ftierit Quin 
etiam hoc ipso subterfiigio Palladius et Secundia- 
Aus,^) Ariani, concilium Aquileiense repudiabant» 
quod plenum ac generale non esset. Abesse orien- 
tales omnes episcopos, occidentalium etiampauooB 
comparere. Et certe, ex italicis quoque vix dimidia 
pars convenerat. Romanus episcopus neque venerat 
ipse, neque aliquem miserat ex suis proBbyteris, qui 
suo nomineinteresset. [pag. 132] Ad ista omniarespon- 
det Ambrosius : non esse novum exemplum, ut syno- 
dum agant occidentales episcopi, quum moris semper 
fuerit, orientales inter se convonire. Prudenter fe- 
cisse pios imperatores, qui concilium indixerint ikota 
omnibus libera veniendi potestate, nulla vero ne- 
oessitate imposita. Yenisse, quibus visum fnerit: 
quia nemo fuerit prohibitus. Quimoi pergerent in 
suis tergiversationibus haeretici, non propterca de- 
stiterunt a suo proposito sancti patres. Talibus 
profecto exemplis non prohibetur Maiestas tua, Cae- 
sar, quominus ad recolligendum in sanctam con- 
cordiam imperii corpus hac, quae se ad manum of- 
fert, ratione utaris. 

Quanquam non hoc agunt isti nostri, qui pro- 
crastinandum suadent, sicut iam dictum est, ut ali- 
quantisper differendo, tandem ecclesiae consulatnr: 
sed lucrum modo ex mora quaerunt. PorrO satis 



1) Epist. 32. 

2) Secundinianus 1576 seqq. 



Digitized by 



Google 



529 



REFORMANDAE EC0LE8IAE. 



530 



longas inducias habituros se existimant, si ad oniyer- 
sale concilium reiicere nos possint. Agedum tamen: 
fingamuB iam nihil obstare, quominus uniyersale 
concilium mox cogatur: fingamus etiam Berio in- 
dictum eaae, adesse diem, onmia eese comparata. 
lilic nimirum praesidebit romanus pontifex: aut si 
yenire grayabitur, unum quempiam ex cardinalibus 
leeabit, qui suo loco praesit: eumque procul dubio 
ddi^et, quem fidiBsimum sibi fore arbitrabitur. As- 
sidebunt cardinales reliqui, episcopi deinde et abba- 
tes: subsellia occupabunt consiliarii: quos ut pluri- 
mum deligere non solent, nisi ad suam yoluntatem 
[pag. 133] bene formatos. Fieri quidem poterit, ut 
pauci quidam boni inter eos sedeant: yerum et 
propter suam paucitatem despectui erunt, et metu 
debilitati, yel proficiendi desperatione fracti, tace- 
bunt Quod si quis forte yerbum facere audeat^ 
strepitu et clamoribus, dicto citius, obruetur. Mul- 
titudo autem sic erit comparata, ut quidyis passura 
sit potius, quam ecclesiam restitui in statum melio- 
rem. De doctrina taceo. Utinam modo integri oc 
dociles ad causam yenirent. At certo certius est, 
unam hanc fore omnium deliberationem: quidquid 
dicatur, quaecunque affelrantur rationes, non esse 
auscultandum. Imo non pertinacia modo et obsti- 
natione aures sibi obstruent, ne obediant yeritati^ 
sed ferocia etiam ad resistendum se armabunt. Quid 
enim? an qui nullam sanae doctrinae mentionem 
auribus admittunt, eos credibile est, simul ac in 
rem praesentem yentum fuerit, sponte cessuros? 
an qui omnia moliuntur, ne collapsum Ohristi reg- 
num iterum in mundo resurgat, eos sperabimus 
excitandi illius et promoyendi adiutores fore? an 
qui nunc ferro et igni insaniunt adyersus yeritatem, 
aliosque ad saeyitiam, quoad possunt, acuunt et in- 
flammant, humanos se et moderatos tunc praesta- 
bunt? Verum, ut nihil aiiud sit, tuae hoc pru- 
dentiae, inyictissime Oaesar, yestraeque, illustrissimi 
Principes, relinquo aostimandum, num pontifici ro- 
mano uniyersaeque eius factioni priyatim oxpediat, 
restitui in yerum ordinem ecclesiam, et ad rectam 
eyangelii normam corruptissimum eius statum emen- 
dari. [pag. 134] Quam autem faciie sua commoda 
obliyisci soleant, ut nuUa eorum habita ratione ad 
suscipiendam communis salutis curam yoluntate et 
studio ferantur omnes, certis experimentis habetis 
compertum. 

His, Caesar, ecclesiam permittes, ut de eius 
reparatione, buo arbitrio, yel sua potius libidine sta- 
tuant? Ab eorum nutu suspensus haerebis, ut 
nunquam, donec ipsi consenserint, ecclesiae consu- 
lendum decemas? Si iilorum erit cogoitio, &cili se 
compendio expedient. Fronunciabunt enim sic ma- 
nendum. Sed fingamus, yel pudore yel tua alio- 
rumque principum autoritate yictum iri, ut nonnihil 
adhibeant moderationis in speciem, et de suo etiam 
CkUvmi opera. Vol. VL 



imperio aliquantulum remittant, eone sponte unquam 
descendent, ut se in ordinem coactis Ohristi reg- 
num erigatur? Quorsum i^tur ilUs mandetur re- 
formandae ecclesiae cura, nisi ut oyes iupis expo- 
nantur? Si alterutrum accidere necesse sit, prae- 
staret tamen ecciesiam pro derelicta desperataque 
haberi, quam in tales medico» incidere. Decuerat 
quidem eos, qui pastonmi nomen locumque obti- 
nent, primos onmium adyolare ad opem Uli feren- 
diun. Decuerat, fateor, duces eos se profiteri: prin- 
cipes yero se illis comites adiungere in opere tam 
sancto, et adiutores. Sed quid, si non BEU^iunt? 
Quid, si fieri ab aliis nolunt? Quid, si ad impe- 
diendum nuUum non moyent lapidem? An re- 
spiciendi tum quoque nobis sunt, ne quis so moyeat, 
donec ipsi digitum sustulerint? adhucne audienda 
iUa solennis eorum cantUena: nihil [pag. 135] ten- 
tandum donec pontifex approbayerit ? Sic ergo ha- 
beat tua Maiestas: adeoque yos simul omnes repu- 
tate cum animis yestris, Ulustrissimi Principes, yi- 
rique omatissimi, ecclesiam a suis pastoribus non 
modo proditam, desertam, destitutam, sed yexatam, 
afflictam extrema calamitate, denique exitio desti- 
natam, ad fidem yestram confugere. Quin potius 
sic existimate: offerri hic yobis a Deo materiam, 
in qua specimen edatis insigne ac testatum yestrae 
erga se obseryantiae. Nihil est, quod nobis onmibus 
maiori curae esse, et in quo elaborare nos inten- 
tiore studio yeUt Deus, quam ut Ulibata maneat 
nominis suidoria, ut regnumsuum floreat, ut pura 
yigeat iUa doctrina, quae sola ad ipsum rite colen- 
dum praeiucere nobis debet Quanto igitur magis 
haec principes curare, haec meditari, haec agere et 
persequi decet? quos ideo nominis sui conamunica- 
tione dignatus est, ut gloriae suae custodes sint in 
terris ac yindices. 

Nolite, obsecro, profSEmis hominibus aurem ac- 
commodare, qui yel faUaci concUii ostentatipne yos 
lactant, ne quid leyationis ex yobis sentiat ecclesia: 
yel hanc causam, quum sit omnium maxima, exte- 
nuant, quo sitis ad eam suscipiendam remissiores: 
yel ad yiolentas eius transigendae rationes impel- 
lunt. Hactenus operam perdiderunt, qui te ad sae- 
yitiam inflammare, inyictissime Oaesar, et tibi quo- 
dammodo arma induere conati sunt. Praeclaram 
certe et mansuetudinis et prudentiae laudem ad 
posteros consequutus es, quod turbulentis consiUis, 
quibus saepe [pag. 136] multumque tentatus es, nun- 
quam te a perpetua moderatione passus es dimo- 
yeri. Ea laus ne quando tibi extorqueatur hostium 
nostrorum importunitate, etiam atque etiam yide. 
Si terreantur haeretici, non doceantur, improbam 
esse dominationem Augustinus ') agnoscit. Si hac 
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mansuetadine tractandi Bnnt haeretici, qui ecclefiiam, 
8ua intemperie, nuUa iusta causa perturbant, ut cas- 
tieationem semper doctrina praecedat, quanto plus 
adhibere in hac causa humanitatis deoet , in qua 
Deum et homines testamur, nihil nos aliud quae- 
rere, nisi ut in puram Dei doctrinam utrinquo con- 
sentiamus? Pontificem romanum cum suis nihil 
quam Banguinem et caedes spirare, tu optimuB es 
testis, Caosar. Quod si eorum obsequutus esses 
furori, iampridem suo sanguine Germania redun- 
dasset. Neque id vos latet, illustrissimi Principes. 
Ad tantam crudelitatcm praecipitcs ipsos ageret 
Dei spiritus? Sed hoc est scilicet: libido, quae 
diu grassata est sine obstaculo, si cohiberi incipiat, 
protinus ad insaniam erumpit. Si qui sunt praeter 
eos, qui oxipressos vi et armis nos videre cupiant, 
aut ab illis flabollis accensi, aut inconsiderato zelo 
sponte instigati, causam incognitam oderunt. Nam 
quod nascenti primum ecclesiae accidisse TertuUia- 
nus *) queritur, id nobis hodie quoque usu venit: 
ut solius nominis praeiudicio, sine causae inquisi- 
tione damnemur. Et nunc quid contendimus aliud, 
nisi ut suscepta semel lcgitima cognitione, ex vero 
tandem et aequo, non ox praesumpta falso opinione 
iudioetur? [pag. 137] Atque hoc quidem praeclarum, 
et humanitatis tuae, et singularis sapientiae docu- 
mentum edidisti, Caesar, quod hactenus furiosae 
hostium nostrorum libidini, ne te ad iniustam sae- 
vitiam abriperet, constanter obstitisti. Sed hoc se- 
cundum superest, ne perniciosis eorum consiliis 
morcm goras, qui sub dilationis specie sanctum hoc 
opus, reformationem ccclesiae dico, iam dudum im- 
pediunt, et, quod peius est, abrumpere moliuntur. 

TJna forte pcrficicndi adhuc restat difficultas, 
quao vos ab inchoando nonnihil retineat. Pleros- 
que enim, non male alioqui animatos, non alia causa 
avertit a tam sancto instituto, nisi quod antequam 
periculum faciant, succcssus desporatione concidunt. 
t^ed hic vobis duo sunt consideranda: neque tan- 
tam esse difficultatem, quanta animis concipitur: ct 
quantacunque sit, non decejy tamen eius coffitatione 
ac metu vos frangi, si reputctis apud vos, noc esse 
Dei opus: in quo gubernando et spem nostram 
superari, ct opinionem feili oportcat. Priorem illam 
partem explicare, non est huius operis. Aptior et op- 
portunior erit locus, si ad scriam consultatioaem ven- 
tum semel fuerit. Hoc tautum dicam: magis cxpe- 
ditam fore rationem, nec tantae moiis, quam vulgo 
cxistimetur, modo satis sit ad tentaudum animi. 
Verum, quum veteri proverbio celebratum sit, nihil 
esse praeclarum, quod non arduum simul quoque 
sit ac difficile, miramur, si ad rem omnium maxi- 
mam et prae^tantissimam [pag. 138] per multas dif- 
ficultates sit enitendum? Deinde, quemadmodum 

1) In apologetico. 



dixi, nisi veiimus gravem Deo iniuriam facere, al- 
tius hic attollere animos convenit Certe enim 
Dei virtutem metiemur mentis nostrae captu, si de 
eoclesiae reparatione nihil plus sperabimus, quam 
ipsa praesentium rerum conditio statusque promit- 
tat. Quamlibet tenuis spcs appareat, bono animo 
nos esse Deus iubet: ut excusso procul omni metu, 
ad opus alacres accingamur. Hunc saltem illi ho- 
norem praestemus, ut fiducia virtutis eius freti ex- 
periri non recusemus, qualem dare suocessum velit 
Ut nunc imperii res habent, Implicitos variis 
curis teneri vos, invictissime Caesar et illustris- 
simi Principes, ipsaque negotiorum multitudine 
distractos circumagi, et quodammodo fluctuare ne- 
cesse est. Verum sic statuite: unum hoc procul 
dubio aiiis omnibus esse vobis antevertendum. Sen- 
tio, quos nervos, quam vehementiam, quos aculeos, 
quem ardorem requirat huius loci tractatio. Et 
certe non defuturos satis scio, qui me in tam in- 
signi splendidaque materia ita friffidum esse mi- 
rentur. Sed quid facerem? Ponderi rerum ac 
gravitati succumbo. Nihil itaque melius video, 
quam rem simpliciter, et absque ullo verborum 
splendore vobis proponere: ut eam vestro deinde 
oxamiae ponderetis. Primum vobis in mentera ve- 
niat horrenda haec ecclesiae calamitas, quae ferreos 
etiam animos fiectero quodammodo ad misericordiam 
possit. Lno ante oculos vobis squalidum [pag. 189] 
hunc deformemque babitum, et vastam dissipationcm, 
quae sunt in omnium conspectu, statuite. Quid? 
Hponsam Christi, vestram omnium matrem, quousque 
tandem sic prostratam afflictamquc iacero fcretis? 
Praesertim quum et fidem vestram imploret, et vo- 
bis admanum sit eius sublovandae ratio? Percipite 
deinde animis, quanto acerbiora iam instent. Non 
enim procul abest ultimus intoritus, nisi quam ci- 
tissime obviam eatis. Servabit quidem mirabiliter, 
et supra hominum opinionem, ubicunque volet, 
ecclesiam suam Christus : sed hoc dico, si paululum 
modo cessatum adhuc a vobis fuerit, ecclesiae for- 
mam nos in Gcrmania nullam habituros. Circum- 
spicite quot indicia illam, cui occurrere vos par 
est, ruinam minentur, iamque imminere denuncient. 
Illa satis loquuntur, etiam si taceam. 

Quanquam non praesenti tantum aspectu mo- 
vere nos haec indicia, sed divinae quoque ultionis 
commonefacere debent. Vitiato tot pravis opinioni- 
bus, tot impiis foedisque superstitionibus pcrverso 
Dei cultu, atroci contumelia afficitur sacra eins 
maiestas, profanatur sanctum eius nomen, eius rio- 
ria tantum non pedibus calcatur: imo quum paTam 
idololatria inquinatus sit totus christianus orbis, sua, 
eius ioco, figmenta homines adorant. Mille super- 
stitionum species regnant, quae tot sunt aperta 
j eius ludibria. Virtus Christi prope obliterata ex 
I hominum animis: fiducia salutis ab ipso ad inanes 
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frivolasque caeremoniarum nugas traducta: sacra- 
mentorum [pag. 140] non minus exsccranda poUutio. 
Baptismus multis additamentis deformatus: sacro- 
sancta vero coena ad omne ignominiae genus prosti- 
tuta: tota religio in alienam prorsus formam degenera- 
yit. Si nos ad haec curanda, negligenter adiicimus 
animum, non obliviscitur certe sui Deus. Nam qui 
imminui suum honorem ullo modo passunim se ne- 
gat, quomodo eum labefactari et destrui pro nihiio 
duceret? Qui dissipationem populis omnibus, apud 
quos defecerit prophetia, minatur, quomodo apertum 
et contumacem prophetiarum contemptum intcr nos 
impnnitum sineret? Qui levem coenae suae ma- 
culam tam severe vindicavit in Oorinthiis, quomodo 
nobis parceret, si eam tot nefandis sacrilegiis con- 
spurcare pergimus? Qui prophetarum omnium ore 
ad ulciscendam idololatriam armatum se testificatur 
et clamitat, tot idololatriae portenta an intacta in 
nobis rclinqueret? Et certe non relinquit: vide- 
mus enim, ut nos urgeat et insequatur armata 
manu. Turcicum nunc bellum omnium in se men- 
tes convertit, ac trepidatione implet. Merito id qui- 
dem. De comparandis ad resistendum praesidiis 
consultatur. Id quoque prudenter fit ac necessario. 
Festinatione non yulgari opus esse clamant omnes. 
Fateor nimiam esse non posse, modo ne interea 
restituendae in suum statum occlesiae consultatio, 
quae prima esse debet, vel negiigatur, vel rotarde- 
tur. Plus enim satis morarum interpositum iam 
fuit. Intus est, in visceribus nostris inclusa belli 
turcici materia. Eam imprimis tollere oportet, si 
bellumipsum feliciter [pag. 141] propulsare cupimus. 
Quamobrem quoties vobis posthac haec vox 
occinetur, differendum in praesens esse reformandae 
ecclesiae negotium; fore, aliis transactis, satis matu- 



rum eius curandi tempus, de eo vobis, inviotissime 
Caesar ot illustrissimi Principes, deiiberandum 
esse memineritis, imperiumne velitis aliquod poste- 
ris vestris relinquere, an nullum. Tametsi quid de 
posteritate loquor? lam enim, vobis videntibus, 
semirutum ad ultimam ruinam inclinat. Quod ad 
nos pertinet: utcunque res reciderit, haec nos con- 
scientia semper sustinebit in Dei conspectu, quod et 
servire eius gloriae, et ecclesiae ipsius prodesse vo- 
luorimus, quod fideliter incubuerimus in eam rem, 
quod denique fecerimus quantum in nobis erat. Nam 
non aliorsum spectasse conatus nostros, nostraque 
omnia studia, ipsi primum nobis sumus satis conscii, 
et id hiculentis testimoniis ut testatum foret, de- 
dimus operam. Et certe quum nobis constet, Dei 
negotium hic nos et curare et agere, ipsum sibi 
operique suo minime defuturum confidimus. Cae- 
torum, qualiscunque exitus erit, nunquam nos coe- 
pisse, aut huc usque progressos esse poenitebit 
Nobis spiritus sanctus doctrinae nostrae fidelis est 
ac certus testis. Scimus, inquam, esse aetemam 
Dei veritatem quam praedicamus. Ministerium nos- 
trum ut mundo sit salutare, optamus quidem, sicut 
par est: verum ut id consequamur, Dei est prae- 
stare, non nostrum. Si ita meretur eorum, quibus 
prodesse cupimus, partim contumacia, partim ingra- 
titudo, [pag. 142] ut desperato profectu, omnia pes- 
sum eant, dicam, quod homine christiano dignum 
est: subscribent, quicunque huic tam sanctae pro- 
fessioni respondere volent: moriemur. Sed in morte 
quoque victores erimus: non modo quod inde certus 
ad meliorem vitam transitus nobis erit, sed quia 
sanguinem nostrum, ad propagandam illam quae 
nunc respuitur Doi veritatem, seminis instar fiatu- 
rum esse scimus. 
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Plusieurs me demandent souventes fois, com- 
ment ilz se doivent gouverner au milieu des pa- 
pistes; I^ oti il n^est pas licite d'adorer Dieu pure- 
ment, et ot chascun est contrainct d'u8er de beau- 
coup de ceromonies, lesquelles ont est6 forg6es oontre 
la paroUe de Dieu, et sont pleines de superstition. 
Or il ne seroit pas fort difficile leur respondre de 
cesto matiere, et leur en definir simplement ce qui 
en est, ') si ce poinct estoit pleinement resolu en 
leurs cueurs, de suyvre entierement et sans contre- 
dict, tout oe que Dieu leur monstre. Mais ie ne 
BQay comment la pluspart des hommes, apres avoir 
congneu une chose desplaire & Dieu, se donnent 
neantmoins cong6 d'aller & Pencontre de sa defense. 
Et mesme Pen ay veu cent, sans le premier, qui 
nous demandoyent^) conseil sur cest affaire, tout 
ainsi que Balaam faisoit de Dieu, voulant aller 
par devers le Roy Balaac. Car il scavoit [page 4] 
bien que c'estoit contre la volunt^ de Dieu, qu'il 
entreprint le voyage: mais si ne laissoit-il pas d*en 
demander licence. Pareillement ceux cy estans 
presque convaincus en leur conscience que c'est 
mal faict de se prosterner devant les idoles, s'en- 
quierent et intorroffuent de ce qu'ilz doivent faire, 
non pas pour assuoieotir leur affection & Dieu, en 
acquiessant k sa paroUe: mais afifin qu'on leur 
kische la bride, et que ayant response selon leur 
desir, ilz se reposent en leur vice par vaine flaterie. 
Brief, comme dict lo Prophete Ezechiel, ilz cher- 
chent qu'on leur face des coussins pour endormir 
leurs consciences: et qu'on leur face k croire qu'ilz 
vivent, Id, oti ilz sont en la mort Toutesfois pource 
que nostre office est, de rendre purement tesmoig- 
nage k la verit^: ie ne puis dissimuler ne reculer, 
que ie ne dise ce quo ie pense des choscs qui sont 
utUes k congnoistre, mesme quand i'en suis requis. 
Mais puis que toute la difficult^ procede fpage 5] de 
1&, que nous regardons tousiours plustost de nous 
entretenir en la grace du monde, que de plaire k 
Dieu, i'exhorte un chasctm fidele au nom du Seig- 



1) et leur en definir simplement ce qui en est, manque 
dans le latin, 

2) qui me demandoyent 1561 suiv. (meam sententiam). 



neur lesus, de faire force k ses propres affections^ 
pour se rendre obeissant k la volunt^ du Maistre. 
Cest une chose fascheuse, que de se mettre en 
danger de perdre corps et biens, d'irriter tout le 
monde contre soy, d'estre en opprobre et vitupere, 
de quitter le pais oti on peult vivre h son ayse, 
pour s'en aUer en pais estrange comme k resgar^e. *) 
le le confesse. Mais quelle est la premiere le^on 

?u'U nous &ult apprendre en rescole de lesus 
Ihrist, sinon de renoncer k nous mesmes? Que 
s'il y en a de si fragiles, qu'Uz ne se puissent pas 
bien deUberer du premier coup de faire ce qu'ilz 
doivent, pour le moins ie les prie, de ne se vouloir 
point flatter, cherchans des subterfuges et excuses 
frivoles^) poiur so oouvrir. Cela n'est aultre choso 
que compter sans son hoste. *) Car [page 6] teUes 
eschappatoires ne les deUvreront point du iugement 
de Dieu. Mesme nous voyons que ce a est^*) le 
commencement et comme le premior degr^ de la 
ruine de ceux qui se sont aUenez de la grace de 
Dieu. 0'est que voyant qu'U ne leur estoit point 
seur de se manifester devant los hommes estre vrais 
serviteurs de Dieu*) pour le deuement honorer, ilz 
s'excusoyent ®) et vouloyent estre tenus pour iustes 
et irreprehensibles, de ce qu'ilz se poUuoyent avec 
les autres^O ^^ beaucoup d'idolatries: puis apres 
voyans quHlz ne pouvoyent oncore en ceste sorte 
evitertoute'sou8po§on: ilz estimoyent bien faire leur 
devoir en cachant du tout leur chrestient6, sans 
parler un seul mot de Dieu,®) sinon quand ilz es- 
toyent avec leurs privez amis et fainiUers, bien en- 
serrez en quelque chambre. Cependant ilz souf- 
froyent que la verit6 de Dieu ftist blasphem^e, ®) 
et quelque deshonneur qu'on fist & lesus Christ, 



1) comme h TeBgar^e, manque dana le laUn. 

2) et exciises finvoles, manque dam le latin. 

3) 4it habet proverbium. 

4) quel a est^ 1551 auiv, (hoc initium). 

5) ChristL 

6) ilz 8'excusoyeiit, omis dana la traducHon, 

7) avec les autrcs, omis par le traducteur. 

8) fidem suam occultam tenerent nec verbo uno eam 
testarentur. 

9) conculcari. 
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non Beulement ilz ne fiEusoyent^) [page 7] niQle re- 
plique au contraire: mais fiakisoyent beau semblant 
d'y consentir, n^ayant aultre chose en recomman- 
dation, sinon de se donner garde, qu'on n'apperoeut 
nuUement qu'ilz fussont chrestiens. En la fin, qu'est- 
il adyenu h telle maniere de gens^ youlans ainsi, 
en prudence chamelle, c'est d, dire en finesse ma- 
lideuse, tromper Dieu et lo monde? Dieu les a 
laiss^ tresbucher comme en une abysme de tenebres, 
les priyant de la congnoissanoe qu^il leur avoit 
donn6e. Finallement le Diable les a possedez, pour 
les inciter k rencontre de TEyangilo, ^) et leur faire 
persecuter d'une cholere et cruaint6 fiirieuse la doc- 
trine, laquelle iiz ayoyent congneu estre de Dieu. 
Et k bon droict. Car c'est bien raison que rhomme 
qui conyertit la yeritd de Dieu en mensonge pour 
se iustifier en son iniquit^, sente telle yengeance. 
Pourtant encor que rinfirmit^ nous empeschast de 
nous aquiter de nostre deyoir, adyisons de donner 
plustost gloire d, [page 8] Dieu, en confessant nostre 
poyret^i que en tergiyersant, et cherchant yaines 
couyertures, nous confondre et condamner double- 
ment Car il nous foult prendre les exemples des 
punitions de Dieu pour adyertissemens, afin que 
nous apprenions de cheminer en sa crainte. 

Qu'e8t il donc do faire? Pour le premier, ne 
mesurons pas le deyoir que nous ayons k Dieu, k 
nostre propre commodit^. Car en ceste maniere, 
iamais nous ne comprendrons la yerit^. En apres, 
ne donnons point lieu en cest endroict au regard 
de noz personnes, pour chercher ce qui nous est 
expedient selon la chair. Tiercement, ne pronons 
point do nostre adyis propre les mojens de nous 
exempter de peril ou de fiaacherie: mais plustost 
confions nous en la proyidence de Dieu, ne doub- 
tant pas qu'il ne soit sufiBsant pour nous contro- 
garder.au milieu de mille mortz: quand mestier se- 
roit de yenir iusque 1&. Ainsi £Etisant, nous n'au- 
rons point mestier [page 9] de longuement consulter, 
ou disputer d'une part et d'autre^ assayoir si nous 
deyrons ayec moleste, ayec perte de noz biens^ ayec 
dangier de nostre yie, obeir k Dieu, et pour com- 
plaire ^ sa yoluntd acquerir la mauyaise grace des 
hommes: mais ajans son commandement, ^) nous 
le suiyrons promptement et sans doubte comme un 
oertain chemin, luy recommandant ce qui en pour- 
roit adyenir, et nous remettant k sa saincte sauye- 
^arde.'*) Yoila le soul mojen de nous gouyemer 
droictement en cest endroict. le reciteray un bel 
exemple, lequel racompte sainct Augustin, qui sera 



1) proposoyent 1611. 

2) rETaDgile 1543. Toutes les au^ei edUians, amsi que 
le latm, mettent: l^Eglise. 

3) Conteiiti eius mandato. 

4) et noos remettant etc,, manque dans la traduclian. 



bien pour nous animer et donner coundge de ce 
£Edre. *) Cest que sainct Cyprian, apres ayoir eet^ 
condamn^ k la mort, d'autamt qu'il ne youloit point 
sacrifior aux idoles^^) fut solicit^ de youloir con- 
descendre k cela pour sauyer sa yie. Et meeme le 
iuge, desirant le deliyrer, le requeroit fort de ce 
faire, le priant d'y penser et adyiser: d, quoy il 
donna une briefye [page 10] response, que en une 
chose si saincte la deUberation n'ayoit aucun lieu. 
Considerons en quel estat estoit adonc sainct Cy- 
prian. *) II yoyoit la mort presente: mais d'autant 
qu'il estoit resolu de suyyre le commandement de 
Dieu, cela le deliyre de toute perplexit^, qu'il ne 
s'estonno point pour fieschir ou yarier: mais de- 
meure inymcible en cela, que ce aue Dieu nous a 
ordonn^ doit estre du tout conclua en noz cueurs, 
sans estre mis en deliberation. Cest donc une 
sentence notable^ laquelle doit estre bien imprimto 
en nostre memoire: afin que nous n^attentions point 
par une presumption diaboUque, d^adyiser en nous 
mesmes, si nous deyons fEure ce que Dieu a dict 
ou non, comme si nous estions ses contreroleur&^) 
Que si nous entreprenons de prendre oonseil de 
nostre teste, en nous destoumant de sa paroUe, at- 
tendons pour certain la malediction qu'il a pronon^ 
c6e par son Prophete Esaie ^Chap. 30, 1 s.), sur 
tous ceux qui ne donnent pomt [page llj rantho- 
TitA k son esprit de presider en leurs conseilz et 
n'interroguent point sa bouche, pour prendre d^icelle 
leurs determinations. 

Yoyons maintenant, quant k la madere pre- 
sente, si nostre Seigneur nous a teUement declair^ 
sa yolunt^, que en acquiessant & sa paroUe, noos 
puissions ayoir pleine certitude de ce qu'U noos 
convient feire. Ce poinct yuid^, si quelqu'un yoabit 
encore repUquer: qu'il aUle plaider contre Dieu pour 
yeoir s'U gaignera son proc^ contre une si forte 
partie: et mesme ayant mauVaise cause. 

Premierement qu'il nous souyienne, que lesus 
Christ nous chante & tous ceste loQon & la pre- 
miere entr6e de son escole: que si nous ayons honte 
de luy deyant les hommes, U aura semblablement 
honte de nous, quand U apparoistra en sa maiest^, 
ayec les Anges de Dieu (Luc 9, 26). Voila donc 
comme nostre Seigneur ne se contente pas, si noua 
le recongnoissons en secret, et [page 12J dedans 
noz cueurs: mais U requicrt estroictement que nous 
declairions deyant les hommes, par profiassion ex- 
terieure, que nous sommes des siens. Et ne nous 
adyoue point de son Royaume, sinon ayec oeste 
condition. Et n^est point de meryeiUes. Car oe 



1) qui sera bien ete,, manque dans le iatin» 

2) Add. ac iam ad supplicii locum adductos easet 

3) Cette phraae manque dane le latin' 

4) correctores Toluntatis eius. 
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que diot sainot Paul ne peut faillir que oomme on 
eroit de oueur d, iustico^ aussi on fiaict confession 
de bouche k salut (Rom. 10, 10): en quoy il signifie, 
que la vraye foy ne peut estre devant X)ieu qu'elle 
ne proJuise confession devant les hoinmes. Brief, 
nostre Soigneur nous appelle tous k confesser son 
Nom. Quiconquo 8'en recule, il faut qu'il cherche 
im autre maistre. Maintenant on demandera, s^il 
fault donc que chascun se declaire publiqtiement 
pour faire son devoir? le respons, que oe n'cst 
pas mon intention. Car puis que c'est un office 
particulier, que de presoher publiquement, qu'il 
n'est ia mestier que chascun s'en mesle, et mesme 
ne seroit expedient ne convenable. le n'entens pas 
donc que [page 13] tous montent en chaere, pour 
demonstrer leur chrestientd: ou qu'ilz la publient 
par les rues, comme ^ son de trompe, >) mais qu'un 
chascun selon la yocation en laquelle il est, advise 
de donner gloire d, Dieu. Or pource que nostre 
Seigneur n'a point determin^ ne le temps, ne le 
lieu, ne la mesure iusque k laquelle on doit pro- 
ceder: nous n'en pouvons pas aussi faire certaine 
loy. Mais il convient que chascun en son endroit 
6'employe ^ ce faire fidelement selon tous les 
moyens qu'il aura, oonsiderant tousiours I'estat ot 
il est et la grace que Dieu luy a £Edcte. Et pource 
que nous sommes tant paresseux et nonchallans si- 
non que nous ayons tousiours quelque esperon pour 
nous poindre et inciter, que nous ayons ces bel- 
les sentences imprim^es en nostre cueur: ot il 
nous est command6 d'estre prestz k rendre rai- 
son de resperance aui est en nous, k chascun 
qui nous en demandera (1 Pierre 3, 15): pareil- 
lement oii il est dict que Toffice de chascun fidele 
[page 14] est de prendre son prochain par les 
bras et dire: Allons, montons en la montaigno de 
Sion, en la maison du Dieu de lacob: et il nous 
enseignera de cheminer en ses voyes^) (Esale 2, 3; 
Mich. 4, 2). Nous voyons qu'il v doit avojr®) un 
tel zele en nous tant d'exalter le regne de Dieu 
que d'edifier noz prochains, que nous estendions 
toute nostre vertu, et applicquions toute nostre 
estude k cela. Mais pource que nous n'avons reigle 
certaine pour nous certifier, iusque k oii, et com- 
bien il nous fault marcher, il reste qu'un chascun 

Srie nostre Seigneur de radresser en vraye pru- 
ence, pour iuger ce qui sera expedient: puis apres 
que selon sa facult^, *) selon le degr^ d'intelligence 
qu'il a, cherche tous les moyens et occasions qu'il 



1) comme k son de trompe, manque dana U kuin. 

2) Au lieu de cette dtationy le texie latin met sunpU' 
ment: qaemque nogtram, arrepta proximi mann, debere sanctis 
oxhortationibas adducere quos possumus ad Dominam. 

3) passim requirit scriptura. 

4) selon sa facult^, mangue 1566 miv. 
Calvini opera. Vol. VI. 



est possible pour s'en acquiter. Quoy qu'il soit, 
que nous ayons tousiours l'imitation de lesus Christ 
pour nostre but: duquel il est dict, que le zele de 
la maison de Dieu Ta devor6 (Ps. 69, 10; lean 2, 
17): c'e8t & dire qu'il a est^ enflamb^ d'une telle 
[page 15] affection ^ edifier') et entretenir rEglise 
de Dieu, que ce a est6 comme un feu ardent en 
son cueur, qui ne I'a iamais laiss^ reposer. , D'autre- 
part, escoutons oe qui est diot^) de ceux qui n'ont 
086 confesser lesus Christ apres avoir creu en luy. 
Cest qu'ilz ont mieux aym6 la gloire des hommes 
que celle de Dieu (lean 12, 43). N'est-ce pas un 
trop malheureux chois et pervers de preferer les 
hommes k Dieu? Grardons nous donc de venir en 
telle condemnation. 

Mais ce que nous avons proprement entrepris 
de traioter pour ceste heure est assavoir, si rhomme 
Chrestien, estant droictement instruit en la verit6 
de TEvangile, quand il est entre les papistes, offence 
Dieu ou non, en faisant oomme les autres, allant 
& la messe, honorant les images et reliques, ^) et 
usant de telles ceremonies. Et afin de prevenir la 
cavillation d'aucuns: nous ne sommes pas sur ceste 
difficult^, assavoir si c'est mal faict de dissimuler: 
mais de simuler et se contrefaire [page 16] contre 
la verit^. Dissimulation se commet en cachant ce 

3u'on a dedans le cueur. Simulation est plus, o'est 
e faire semblant et feindre co qui n'e8t point. En 
somme, oe qui seroit mentir dc bouche, est simuler 
de faict. Pour definir de ceste question il est d. 
noter, que comme il y a double honneur que nous 
devons d. Dieu: assavoir le service spirituel du 
oueur, et 1'adoration exterieure: aussi au contraire 
il y a double espece d'idolatrie. La premiere est, 
quand Thomme par faulse phantasie qu'il a conceu 
en son esprit,*) corrompt et pervertit le service 
spirituel crun seul Dieu. L'autre est, quand pour 
quelque cause que ce soit, il transfere rhonneur 
qui appartenoit^) ^ Dieu seul, k quelque creature: 
comme k une image. Commen^ons donc par le de- 
voir que nous avons envers.Dieu pour le servir 
deuement Suffit-il que chascun tienne Dieu ^ par- 
soy pour son sauveur, le glorifiant en cachete? 
Mi^s il requiert plus de nous, disant qu'il le [page 
17] nous fault porter,**) tant en nostre corps qu'en 
nostre esprit Et adiouste la raison, pouroe que 
tous deux sont ^ luy. Quand nous n'aurions pas 



1) edifier et, mangue dans to tr<»duciian. 

2) quid spiritus pronunciet 

3) honorant les unages et reliques, est omia par U tra» 
ducteur. 

4) qu'il a conceu en son esprit, ne se trouve pae dnme 
la traduciion. 

5) appartient 1566 miv. 

6) ut nomen suum gestemus. 
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cc commandcmcnt, la raison en ') est evidente. 
Car puiB que nostre corps est racbept^ du sang 
precieux de lesus Christ: quel propos y auroit u 
de le prostituer devant une idole? Puis qu'il est 
t«mple du sainct esprit, quel oultrage seroit-ce de 
le iK)lluer par tel sacrilege? Puis qu'il est destin^ 
k reoeyoir la couronne d'inmiortalit6, et estre par*- 
ticipant de la gloire de Dieu: conyiendroit il de le 
corrompre et souiller en telle ordure? Aprenbns 
donc que tout ainsi que nostre ame est consacr^e 
k Dieu, aussi que nostre corps doit estre reserv6 
h son honneur. Sainct Paulcriant contre la pail- 
lardise^ use de cest argument: Puis que noz corps 
sont membres de Christ: cst il licite de les faire 
membres d*une paillarde (l Cor. 6, 15)? Par mosme 
raison nous pouvons dire: Yeu que noz corps sont 
membres [page 18] de Christ, les retrenscherons nous 
de sa communion pour les contaminer en les pro- 
sternant dcvant les idoles? Pourtant nostre Seigneur 
parlant de ses vrais serviteurs, il leur donne ceste 
marque, qu'ilz n*ont point ploy6 le genouil devant 
Baal, et n'ont point bais^ sa main (1 Roys l\), 18; 
Rom. 11,4). n pouvoit bien dire qu'ilz n'ont point 
cst6 corrompus de &ulse superstition, tenant Baal 

fiourDieu: mais voulant si^nifier que cela n'est pas 
e tout, ii dict^) qu'ilz ne luy ont faict aucune re- 
verence de gestes extcrieurs. En ceste description 
ne nous monstre il pas, qu'il nous faut aussi bien 
abstenir de telle pollution, si nous voulons estre 
du nombro do son peuple? Cest aussi ce qu'il dict 
par Isaie: lo suis le Dieu vivant, tout genouil se 
ployera devant moy: et toute langue iurera en 
mon Nom (Es. 45, 23). D declaire par ces motz 
qu'il ne s'estime pas estre ador6 deuement: sinon 
qu'on luy rende k luy seul, mesmes par euvre ex- 
terieure, toute gloire: et qu'il soit ador^ [page 19] 
de corps comme d'ame. Quand donc le contraire 
se fiiict: c'e8t qu'on s'agenouille devant une image, 
assavoir si cc n'est pas deroguer & sa maiest^? Et 
que voulons nous plus? N'avons nous pas le com- 
mandemcnt cxpres lequel nous defend de porter 
aucun honneur aux images (Exod. 20, 5; Lev. 28, 
1)? Car le mot dont use 1& nostre Seigneur, non 
seulement emporte qu'on ne leur doit attribuer sa 
gloire par opinion superstitieuse et perverse: majs 
comprend aussi tout honneur qu'on leur pourroit 
faire, en quelque sorte, ou pour quelque fin que 
cc soit 

Cest donc une excuse frivole, et qui ne feict 
qu'aggrever le pech^, d'alleguer que Dieu se con- 
tente du cuenr. Oar nous voyons lo contraire: 
d^allegucr somblablement que ridolatrie procede de 



superstition: et pourtant qu'elle ne se peut com- 
mettre que le cueur n'v soit. Car encore qu'un 
homme se mocque de ridole en soy mesme, en &i- 
sant semblant de rhonorer, [page 20] il ne laiBse pas 
d^estre coulpable d*avoir transfer6 rhonneur de Diea 
k la creature. Mais pour oster toute superstition: ') 

3u'est-ce qu'un hoilimc peut pretendre en cest en- 
roict?, II niera qu'il peche, d'autant que son in- 
tention n'est pas mauvaise. Quelque chose, dira il, 
que facent les autres, i'adore le Dieu vivant en 
mon cueur. le congnois que c'est sacrilege ot abo- 
mination, de s'adresser k une image, pour la re- 
querir, ou pour en attendre ayde, ou pour luy 
fadre reverence. Cest donc k Dieu que ie m'a- 
dresse: combien qu'il semble que i'adore 1'image. 
Cost la couleur que pretendoyent^) les Corinthiens 
quand sainct Paul les redarguoit de ce vice. Car 
ilz alloyent aui confrairies qu'on faisoit en 1'hon- 
neur des idoles, et mangeoyent avec les autres des 
sacrifices. Est6it-co par superstition? Non. Car 
sainct Paul ameine ceste excusc en leur nom: 
Nous s^vons que ridole n'est que vanit^, quelque 
faulse phantasie qu'en ait le monde: [page 21] et 
qu'il n'y a qu'un seul Dieu et un seul Seigneur le- 
sus Christ (1 Cor. 8, 1 g.). Mais se contente il de 
cela? Au contraire, il leur respond que tout cela 
n'est rien: puis que par leur exemple ilz induisent 
les autres') k adorer les idoles. Un homme in- 
firme, dict il, qui vous voit, ne pense i! pas que 
vous ayez 1'idole en quelque estime, sur cola il est 
confirm6 & faire le semblable. Mais vous avra^) 
saine intelligence en vostre cueur, faut il que celny 

Sour lequel Christ est mort, perisse sur le credlt 
nostre science? Par ceete response ne reiette 
il pas toutes les couvertures, dont plusieurs auiour- 
d'huy se veulent ayder? Et encore en parle il 
plus asprement tantost apres, disant que tout ainsi 
que celuy qui participe aux sacrifices de Dieu est 
participant de la vraye consecration: aussi que ce- 
luy qui communique k telles fagons de firiro*) vi- 
tieuses et pollues, en est contamin^; Cest chose 
fiivole, dict il, de repliquer, que l'imago n'est rien, 
et ne pout rien. Contentons [page 22] nous,*) que 
puis que les incredules sacrifient au Diable, qiu- 
conque se mesle avec eux en cest acte, il s^aban- 
donne au Diable pareillement. Or nul ne peut 
estre participant de la Table du Seigneur et de 
coUe du Diable tout ensemble: ne boirc du calioe 
du Seigneur pour le meslcr avec celuy des Diables 



1) en, ne se trauve ^ dan$ la premihre edition, 

2) Aad. nominatim. 



1) omne cavillum. 

2) Hoc colore olim tentabant effugere. 
8) infirmos. 

4) Mais si tous arez 1566 auiv. 

5) sacrificiis. 

6) Contentons nous, wuxnquc dane le laiin. 



Digitized by 



Google 



549 



ENTRE LfiS PAPISTES. 



550 



s 



1 Cor. 10, 21). Quiconques prend riin, renonce 
u tout & 1'autre. Et de fioict: ') ' si les compagnpns 
de Daniel (Chap. 3) * eussent peu eschapper par 
ceste finesse, c^estoit folie et temerit^ k cux de s'ex- 
poser k la mort. ' Ne pouvoyent ilz pas bien avoir 
ceste convenance entre eux de dire: Les autres 
ad6reront la statue : mais noajire esprit sera 'eslev6 
au ciel pour adorer le Dieu viyant?* Copendant 

Sour eviter le danger nous serons en la compa^mie 
66 autres, faisans semblant de les ensuivre. Telle 
cavillation los pouvoit elle iustifier devant Bieu? 
Chascun confessera bien quo non. .Que voulon£( 
nous donc dire? Les accuserons nous de zele in- 
eonsider^: d'avoir [page 23] mieux aym^ se faire 
ietter en une folnaiso brulante/plustost que de se 
contrefaire, ^) en ayant tousiours neantmoins le 
cu^urd. Dieu? Mais ce seroit contredire au sainct 
esprit qui les loue de ceste constance. Quelqu'un 
dira, que tous ne peuvent pas estre si fermes. 
Mais s^ensuit il pourtant que nous ne *devions en- 
suivro leur exemple, lequel nous est recit6 pour 
doctrine? ®) 

Selon que nous sommes subtilz k chercher des 
subterfages en noz pechez, il semble advis &.au- 
cuns, quMlz ont une bonne solution, en disant que 
cela se doit entendre de ridolatrie des payens: et 
pourtant qu'il ne s^ doit .pas tirer k nostre tomps. 
Uar les payens, disent ilz, non seulement failloyent 
en usantde ceremonics perverscs: mais ei\tant qu^ilz 
avoyent des Dieux forgez k leur phantasie. Ce 
n'e8t pas donc 4^ merveilles, si nostre Seigneur 
reprouve tant leurs fa^ons de faire. Macis ce n'est 

?as tout un de ce qui se faict'entre les papistes. 
lar combien que le [page 24] service de Dieu y 
soit corrumpu et vitieux: toutesfois 1'ihtention n'est 
pas autre que d'adorer Dieu. En sonmie^ ilz s'ar- 
ment de ceste diversit^, qu'il leur semble qti^il n^y 
a point si grand danj^r de participer ti une ido- 
latrie, laquelle est couverte du Nom de Dieu, qu'ii 
uj[ie qui seroit du tout sans quelque couverture/ 
Mais k cela ie respons, quepuis quo^) le mondese 
met k servir Dieu d'une &9on perverse et illicite, 
qu'il adore desia une idole, quelque couleur qu'it 
prenne. Ceux donc qui inveotent des superstitions 
que Dieu condamne et reiette, ont beau dire: nous 
voulons servir Dieu. Car puis qu'il n'advoue poinf 
tel scrvicc: ilz* le font plustost au Diablo. Farqupy 
sainct Paul dict, que ceux qui ont invent^ de 
transformer la gloire de. Dieu en. figure aucune 



1) si 'hoc le|^timiim esset effuginm , temere ac stolte fe- 
cissent socii Danielis etc, 

2) contredire 1551 iuto. (simolare). 

3) lequel etc, ftumque dana le kUin, 

4) simul atque. 



corruptible: ont servy d, la creature, et non point 
au crcateur (Rom. 1, 23). 

Mais afin qu'on entcnde plus clairenrent, com- 
bien est foyble ceste defense, .prenons exemples de 
rescriture, [page25] convenables k ce propos. Voilii 
le serpent d'airain qui n'avoit pas est6 forg6 teme- 
rairement par la folie des honiines: mais par le 
vouloir de Dieii (Nomb. 21, 8), 'Cestoit non seule- 
ment un memorial dii benefice que Dieu avoit feict 
au peuple d'Israel: mais ^n sainct Sacrement de 
lesus (5hrist (lean 3, 14). Depuis les successeurs 
en firent une idole execrable (2 Roys 18, 4), et. 
toutesfois ce n'estoit pas sans pretendre belle cou- 
leur. du Nom de Dieu. le demande* maiqtenant, *si 
quelqu'un de ce temps ]k eust faict semblant de 
Tadorer pour se conformer k la buperstition du 
peuple: si nous le voudrions expuser? le pense 
qu'il n'y a nul qui ne le condamnast Voila pa- 
reillement le veau d'or que fondit Aaron: Estoit 
ce pas*) pour representer le Dieu vivant? Car 
quand il fit proclamer, que le -peuple s^assemblast 
I>our celebrer la feste du Seigneur, qui Tavoit re- 
tir6 de la terre d'Egypte, cda fut receu de chas- 
cun sans contredit. Cestoit donc une ceremonie 
mise sus [page 26] pour honnorer Dieu: mais pource 
qu'elle astoit £Etulse et perverse, eUe est reput^e • 
idolatrie. Celuy qut eust fkict semblant d'y cob- 
sentir, s'excusant de ce tiltre de Dieu, Qust il est^ 
pourtant innocent? Nous- le SQaiyrions bien tous 
condamner.' Pourquoy est ce donc qu'en semblable 
caus^ nous voulons avoir bon droict? Autant en' 
est Jl, .des veaux que dressa leroboam (1 Roys 
12, 28). Car. il ne fiiisoit pas profession de vou- 
loir introduire un Dieu nouveau: mais plustost^ pro- 
testoit qu'il se vouloit tousiour^ tehir au Dieu vi- 
vant. Et de faict, il n'i(v6it autre fin, sinon d'em- 
pescher le* peuple d'aller en lerusalem, de paour 
qu'il ne se revoltast contre luy, pour se reioindre 
dr la maison de David. Cestoit neantmoins ido- 
latrie, pour ce qu'il invenloit une forme estrange 
contre la paroUe de Dieu. Si quelqu'un, n^ con- 
sentant point au reste d, cestc abomination, eust Id. 
sacrifidy eust il bien &ict? Et sans. aller plus loing, 
lisons nous que quelque serviteur de Dieu [page 27] 
ait iamais \i' ador^? .au contraire nous lisons que 
le Seigneur le defendoit par se» prophetes, connne. 
un crime fort execrable. Pour mettre fin & cesl ar- 
ticle: le temple de Samario, estoit il edifi6 au nom 
de lupiter.ou de Mars? Nous sgavons que c'estoit 
au Nom du Dieu dlsrael. Estoit il pourtant li- 
cite k nul fidele d'y adorer? H est tout notoife, 
que c'cust est^ une abomination extreme. le con- 
clud donc, suivant ces raisdns invincibles, qu'il 



1) Annon in hoc factus erat a populo eh* 
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n^est non plos permis de oommuniquer & nne ido- 
latrie, laquelle sera fard^e du Nom de Dieu, que 'si 
elle estoitpurement des sarrasinsi) ou payens. 

Or deyant que paeser plus outre, puis que des- 
ia nouB ayons yeu que idolatrie, encore qu^ell^ ne 
80 oommette que par feintise, est touaiours des- 
plaisante 4 Dieu: il nous conyient appliquer ceste 
doctrine & nostre temps. Si un homme estoit entre 
les Turoqs, il n*y auroit nulle doubte qu'il ne fist 
meschamment et contre Dicu d'entrer [page 28] ay^ 
eux en leur sinagogue, pour celebrer leurs super- 
fititionB. Et s'il 8'en trouyoit d'adyenture quelqu'un 
si.impudent, de youloir approuyer cela, il demons- 
treroity qu'il n'auroit nulle craante de Dieu et nulle 
conscience. La raison: Tout ainsi que Vadoration 
de Dieu faite en I^Eelise, ou en la oompagnie des 
fideles, selon sa parolle,^) est une recongnolssance 
solennelle que nous luy iaisons Tadyouant nostre 
Dieu, et lu^ rendant hommage publiquement: ^) 
aussi de s'adioindre ayec les Turcqs ou payens, pour 
ensuyyre Tadoratioh dont ilz usen£, laquelle est 
peryerse, c'est une espece de renoncemeut de Dieu, 
par laquelle 1'homme est pollut et maudict ^) D'en 
dire autant des Papistes simplement, ce seroit une 
chose fort cstrange, ce semble. Car* nous ayons 
beaucoup de choses communes ensemble. Bt quel- 

aue.diyision oii contrariet6 qu'il y ait, si nous fout 
. ayoir sans comparaison plus do conyenance ayec 
eux qu'ayec des.payens,^ yoire et [page 29] ne fiist 
que pour 1'honneur du tiltre de lesus Christ qu'ilz 
portent, et auquel nous conyenons onsemble.- H 
feut donc yoir, comment et iusques oti il est.Iicite 
k an homme Chrestien, bien instruicfc en la yerit^ 
dc rEyangilc, •) de communiquer ayec eux. Oar 
ie ne parle sinon pour cqux ausquelz Dieu a reyel6 
de quelle poUution est pleine toute Teglise papale. 
Poui* bien discemer; il est besoing do noter que 
de ce qu'on appelle le seryice de Dieu, il y en a 
une partie qui a est6 institu^e dn tout et airecte- 
tement^) cofitre Dieu: Tautre partie a est6 depra- 
Y6e ou renyers^e par la faute de ceux 'qui en ont 
abus^:^) ia soit que dn commenoement I'origine 
n'en fust point mauyaise. Item, que il y a d'au- 
cunes ceremonies au'on ne peut nmlement excuser, 
qu'il n'y ait de riaolatrie eyidente. 11 y en a d'au- 
tres qui sont foles et-ineptes: toutesfois d^elles mes- 
mes ne sont pas pour contaminer rhonmie: sinon 



1) des sarrasios, wuinque dans U latin, 

2) selon sa p.arolle, est amis dans la traduciian. 
8) palam apud homines. 

4) X^ ^Vt ajtmU: Idolom enim Tnrcae colunt Dm loco. 

5) cum Tnrcis. 

6) homini vere christiano. 

7) droictement 1651 mio, 

8j depravataiii ant viliatam fhisBe posterorum abusu. 



qu'en les obseryant il eust quelque opinion snper- 
stitieuse. [page 80] Tiercement, qu^il y a des cho- 
ses lesquelles ont est^ command^es ^) mesoham- 
ment:' losquelles toutesfois le Chrestien peut gar- 
der sans offenser: ^) Les autres ne se peuyent, et 
ne se .doiyent nullement garder. II n'est ia mes- 
tier de poursuyyre, ne d'esplucher toutes ces especes 
par le meniu H suffit de les ayoir touoh6, afin 
que ron SQache que ie ne suis pas tant aspre, ne 
tent extreme, de youloir interdu*e du . tout et sans 
exoeplion & rhomme Chrestien, qu'il n'ait ft se con- 
ibrmer ay^ les papistes en aucuna ceremonie. oa 
observation. Oar ie n'entens de condamnor sinon 
ce qui est pleinement mauyais, et appertement*) 
yitieux. 

Et pource que cela ne se peut bonnement en- 
tendre que par exemples: sans faire plus long oir- 
cuit, representons la chose telle qu'elle est On 
chante \k ioumellement messe: ceux qui yeulent 
estre yeuz deyotz plus que les autres, la yont ouyr. 
Assayoir si cela se peut excuser? Quiconque a 
moyennement [page 31] profit6'en rEyangile n'i- 
gnore pas que ce ne soit s^nlege et abomination 
que fait \k le Prestra le yous prie, un liomme 
peut-il aller se prostemer deyant un idole, youlant 
que chascun entende qu'il a sa deyotion k une 
chose meschante: et ne pechel* point on ce fiiisant? 
Mais si ainsi est que deyiendra ce que dit le sainct 
Esprit par la bouche de sainct Paul?*) quenous 
ne communiquions point aux oBuyres inutJlee*) de 
tenebres: mais plustost que nous les redarguions 
(Eph. 5, 11). Voila une euyre- que ie.congnois 
estre meschante et deplaisante & Dieu : ie me meele 
dedans: ie&is semblantde radyouer^) et puis i^res 
i'en pense ayoir les mains lay^es. Qu'est oela autre 
chpse, que dire ayec les meschans, dont parle Da- 
yid (Ps. 94, 7): Faisons hardiment«ce que bon noos 
semblera: car Dieu n'en yoitrien? Mais ilz alle- 
guent: ce ne sommes nous pas qui commettons le 
maL Qu'en pouyons nous mais, yeu qu'il n'e6t pas 
en nous de le corriger? le [page 82] respons, qoe 
le mal que ie reprens en eux, est, qu'ibs ne s'abB- 
tiennent point de ce qu'ilz s^yent estre mauyais, 
mais' se contamincnt, *8'enyeIoppant dedaHs. Bt* de 
fiuct, quant k cela, il n'y a nulle difficult^ de leur 
fermer la bouche. • 

• De la messe parochiale, il semble & plmdeurs 
qu'il y ait meilleure couleur et plus apparente. 



1) Cette leQon ae irouve dam toutee lee ^dUume d pwrtir 
de 1561. CdU de 1543 a: condamn^s. 

2) offense 1551. «tf«o. 

3) oaTerteraent 1611. 

4) par la. bouche de S. Paul, manque dans le lotm. 

5) aux oeavres fructueases 1611. 
6).radorer 1551; illad ratam habere. 



Digitized by 



Google 



553 



ENTRE LES PAPISTE8. 



554 



Oar combien, disent ilz, qu^il j ait beauoonp de 
oorruption que nous ne pouvons approuver, toutes- 
fois d'autant qu'elle nous est comme un memorial 
de la Cene au Seigneur, nous la prenons oinsi. 
Quand dono nous venons Ik, c^est pour reduire en 
m^moire la mort ' et passion de nostre Seigneur 
lesus. • 

Yoire? Est ce ainsi que nous transformons les 
ohoses k nostre appetit, pour dire que les tenebres 
sont clart6? le vous prie, quelle similitude y a il 
entre le sainct Sacrdment institu^ du Seigneur le- 
sus, et ce meslinge compos^ de toute ordure? Pre- 
mierement de ce quc la messe est tenUe pour un 
sacrifioe,* [page 8 3] par lequel Dieu soit appaisd, non 
«eulement enverd les vivans , mais aussi envers les 
mortz, leur semble il advis que ce n'e8t rien? N'est 
oe rien < que le Canon qui est quasi la prinoipale 
substanoe de la messe, ost plein de blaspbemes 
exeorables? Item, qu'il s'y foit ^riere pour les 
.ames de Purgatoire, laquelle nous s^avbns estre du 
tout superstitieuse? Mais quand il n'y auroit que 
oeste imagination diabolique, de sacrifier lesus 
Cbrist i Dieu, /ifin que tel euvfe soit satisfaction 
bt appoinctemenfpour les vivans et pour les mortz:* 
n'est oe pas un itenoneement tout manifeste do sa 
mort et passion, laquelle est aneantie, si on ne la 
reoongnoist poursaorifice uniqueet perpetuel? n'est 
oe pas une corruptipn directe de sa sacr^e Cene? 
H est oertain que ces deux poUutions tant execra- 
bles ne se peuvent separer de la messe, non plus 
que la obaleur du feu. Quiconqnes vient U pour 
y partioiper, peut il estre pur et.net en commet- 
tant [page 8d] un tel acte? Est ce rbonneur que 
nous portons k Dieu nostre pere, k lesus Cbrist ') 
nostre Maistre et Redempteur? que quand nous 
voyons une tello ignominie foicte k Yxxn et k Tautre, 
au> lieu de contredire, nous venons nous adioindre 
d, oeluy qui le fait: et qui pis est, induisons les 
autres par nostre exemple k en £Eiire autant? N'est- 
oe pas trop. grande impudenoe de dire qu'en des- 
bonnOrant Dieu, et donnant mauvais exemple d, 
son procbain, on ne face point mal? Apres u y a 
"1'idolatrie, laquellQ surmonte toute impiet^, d'adorer 
un morcei^u de pain comme Dieu, et dire que oe 
il'e8t-plus pain, mais Dieu mesme. Si c'estoit la 
Cene de ndstre Seigneur qui fiist Id, deuement ad- 
ministr6e, nous oonfessons bien qu'il y auroit vraye^) 
reception dn oorps et du sang de lesus Cbrist. 
Mais ce ne seroit .pas h dire pourtant que la sub- 
stance du pain fiist cbang^e, ou que le eorps fhst 
caob6 Ik dedans. Car la Ceno nous est [page 85] 
donn^ pour nous faire eslever noz ef^ritz en hault 



1) hanocipe gratian^ repenclimaB Chiisto etc, 

2) yrayement 1566 suiv. 



au oiel, non pae pour les amuser k ces signes 
visibles du pain et du vin qui nous sont l^ pre- 
sens. *) Quand donc ce seroit vrayement la Cene, 
encores seroit-oe une pbantasie pemitieuse et dam- 
nable, de vouloir adorer un morceau de pain au 
lieu de lesus Cbrist, ne^) de le cbercber l^. Mais 
il n'est ia mestier d'entrer en ceste dispute. Car 
dequoy appartient k la messe ceste promesse de 
lesus Cbrist, quand en donnant le pain il dit: Pre- 
nez, mangez, c'est mon oorps, qui est livr6 pour 
vous? Car devant que rien promettre, il commando 
que le Saorement soit distribu6 entre les fideles. 
Cela se fait il k la messe? *Mais plustost au con- 
traire, le Prestre fait son cas k part, comme se 
voulant exclurre et excommunier de toute. Teglise. 
Pensons nous donc qu'en faisant toiit au contraire 
que lesus Cbrist a ordonn^, nous le tenions li6 k 
nostre poste, pour nous iouer de luy comme [page 
86] d'un petit en&nt, ou plustost comme d'une 
plotte, pour le demener ^a et l^, selon que bon 
nous semble? D'advantage il adiouate que nous 
celebrions son Sacrement en memoire de luy, an- 
non^ant sa mort avec louange et action de graces. 
Comment cela se peut il Mre en la messe ot il 
n'y a point.un seul mot intelligible, mais tout se 
fait et dit en langue inoongneue? *) D'advantage 
c'est k nous que lesus Cbrist s'adresse, en nous 
promettant la communion de son corps, quand il 
nous donne le signe du ^ain. En la messe il n'y 
a rien de tout cela. Mais le Prestre, d, la fa^on 
des encbanteurs ou ioueurs de gobeletz, souffle sur 
le pain pour rensorceler. Que pensons nous que 
oela vaillo? Brief, tant s'en &ut qu'il y ait auoune 
similitude entre la messe papale et la Cene de 
nostre Seigneur, que le iour n'est pas plus con- 
traire k la nuiot. Que peut ce donc estre de Tado- 
ration qu'on fait Id, au pain, que idolatrie execrable, 
[page 37] voire plus lourde et plus sotte que iamais 
il n'y en a eu entre les Payens? 

Or maintenant regardons, en quelle conscienoe 
un bomme Cbrestien se pourra Ik trouver, pour so 
conformer h la fa^on des autres. Yoila un idole, 
qui est eslev^ en baut sur les espaules, pour estre 
invoqu^ et ador^ comme Dieu: ie me iecteray & 
^enoulx: io feray protestation de radorer: et puis 
le ne vouldray point qu'on me reprenne. Qu'est 
oe k dire oela? Quand nul ne sonnera mot, Tacte 
ne m'acouse il pas assez de soy mesme? Pourtant 
quand. les bommes m'espargneront, Dieu ne m'es- 
pargnera pas. Quand il n'y auroit qne oela: ie ne 
voys point quelle couverture piiisse trouver un 
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homme fidele pour se purger, qu'il ne soit coul- 
pable en ce &i8ant. Et neantmoinB, aucuns yojans 
que toute raison leur deffault no lais^ent pas en- 
oore de tergiverser, pretendant rauctorit^ de cestuj 
cy, ou cestuy U, pour leur bouclier. Un tel, di- 
sent-ilz, ne le trouve [page 38] pas tant mauvais. 
Mais que &ult-il opposer 1'opinion des hommes k 
renoontre do Dieu? Ten appelle leur propre con- 
Bcience, si elle ne les iuge point. Qu'e8t ce dono 
qu'ilz profitent de se faire absoudre par un homme, 
puis que deyant Dieu ilz sont conyaioeus de mal 
fidre? Mais c'est ce que i'ay dit du commence- 
ment, que plusiours intcrroguont, non pas pour sga- 
Yoir la verit^, mais pour avoir responce convenable 
d. leur desir. Et nostre Seigneur, pour les punir 
de leur hypocrisie, permet qu'il^ trouvcnt ce qu'ilz 
eherchoyent: mais ce n'est qu'ii leur plus griefve 
confusion. Mais pource que le mal a accoustumd 
de s'e8tendre plus loing quasi en tous: pour avoir 
plus daire et &cile declaration de cest anaire, con- 
aiderons en somme ce qui a accoustum^ de se fia^e 
oommunement. ^) Yoicy doi^c que fera un chascun 
en son endrOit: io parle mesme du meilleur d'entre 
les sages mondains, qui se veulent entretenir ayeo 
[page 39] le monde. Non seulement il ira le Di- 
manche & l'eaue benicte et h la messe*, mais aussi 
les autres festes, dont une partie a est^ mise sus 
avec superstition toute manifeste. L& on chantera^) 
la messe en rhonneur d'un oainct ou d'une saincte, 
yoire^) dont il n'y aura autre approbation sinon que 
le Pape Taura mis en son params, qui yaut autant 
& dire conmie en enfer. Mids encores que oe soit 
im sainct wprouy^: on chantera la messe en son 
honneur. Y ouldrions nous une plus ffrande abomi- 
nation, que de transferer le sainct bacrement de 
nostre Seigneur & un tel abus? Et pensons nous 
que le Seigneur le yueille assubiectir k telle pol- 
lution? Omtreplus, quelles oraisons se font 1&? 
meschantes et farsies de blasphemes. Que celuy 
qui y communique s^excuse, 8'il peut Or chascun 
le fait ordinairement ^) Si moy ou un autre les 
youlions flatter en cela, ne seroit ce point trahir la 
yerit6? 

Apres &ut il que rhomme se marie? L^ oti il 
[page 40] deyoit se representer ^) deyant Dieu et 



1) quid Boleant faoere fere oomeB ad unum qui inter pa- 
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son Egliso, pour benir son mariaga, premierement 
il usera de tout-plein de b^tsteleries, qui sont plu8- 
tost pour le souiller. ') Finalement il le polluera 
du tout par une messe achept^ h sed propres de- 
niers-^) le yous demande: lo Prestre qui yend. une 
mcs8e, n'est-il pas sacrilege? Qu-est ce donc de ce- 
luy qui rachepte? Nostre Seigneur dit -que* une 
bonno partie^") est un doQ special de sa bont^- 
(Proy. 19, 14), Quand doijc il^ conyiendroit do 
le remercior, et le prior de youloir parfaire ce 
quMl a commenc^ en &isant prosperer le mariaffe, ^) 
n'e8t ce pas pyovoquer son ire,. que de uscr d'une 
telle abomination? Nous sgayons aussi combien 
nostre Seigneur houore le mariage, et en, qoelle 
recommandation il yeut que nous ayons la sainctet^, 
dlceluy, quand 11 raccompare h runion spifituelle 
qu'il a avec son peuple par la yertu de son sainct 
Esprit Ge qui est donc image de rtnion que nous 
ayons ayec le Seigneur [page 41] lesufl, le polluerons 
nous, conmienQant par un renoncement de sa mort? ^ 
Ne pensons nous pas -que le Seigneur doyye punir* 
griefyement un tel outrage? 

Le mariage fait, yient-il un e|i&nt? Au lieu 
qu'il deyrait*) estre present^ ^Dieu, pour receyoir 
baptesme purement selon son institution, au lieu 
de cela, il est contamin^ de- beaucoup- de ceresno- 
nies perverses et profiEmes.. H est bien vray quc 
pour cela le baptesmp ne laisse point d^avoir sa 
vertu quant & l'on&nt: pom'ce'que les sainctes or- 
donnances de Dieu, ne se peuvent abolir par' le& 
foles inventions des hommes. Mais le pere ne laisse 
pas de pecher, en' consentant k telle administration 
du baptesme, laquelle est totalement viciduse et 
corrompue. le laisse & parler de la superstition iu- 
daicque qui se commet pour la purgation de la 
mere, au terme qu'elle se releve.^) 

Yenons maintenant & Tinstruction de ia &- 
mille. Qui est celuy qui se soucie d'ayoir ses ser- 
viteurs et chambrieres [page 42] droictement in- 
struictz h servir Dieu selon sa parolle? K'e8i-ce' 
pas plustost une chose toute commune de les laisser 
vivre en ignorance comme paovros bestes^ sans ta* 
cher de les retirer de leur idolatrie? '^) llfais il y * 
a grand dangier de leur en parter.^ Lai88on8 le 
dangier pour ceste heure. Gela empesche il qu'oa 
ne le doive faire? Est ce raison que nous soyona 
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seivis chascun en sa maison, et que Dieu cepen- 
dant y soit deshonor^? Pensons nous qu'une mai- 
son merite de prosperer, en laquelle Dieu n^est pas 
le souverain maistre? Et que ay-ie des serviteurs? 
Oombieny en a il peu qui osent endootriner comme 
il faudroit leurs femmes et leurs enfens? Toutes- 
fois, pour c6 que ces fautes sont plustost de se de- 
porter de fidre son devoir, que d'offenser en faisant 
apertement k Pencontre: ie ne les poursuis point 
plus asprement: d'autant que mon intention est de 
parler des actes qui se commettent contre lo com- 
mandement [page 43] de Dieu, et sont transgres- 
sions de la loy. 

Nous tous, qui avons receu la pure doctrine de 
rEvangile, confessons bien que les obseques ^) pour 
les mortz et anniversaires sont pures abominations, 
d'autant qu'elles sont premierement controuv^es 
fiiulsement contre rencriture: et puis mi^elles dero- 
guent & la mort et passion de nostre Seigneur le- 
sus Christ. 8'il y meurt quelque parent, ou amy, 
ou voisin, celuy qui se dict Ohrestien ira avec les 
autres^) fBtire semblant de prier pour son ame. 
Quelle couverture trouverons nous h cela, sinon 
un sac mouiIl6, oomme on dict? Que si le pere 
ou la femme*) meurt, non seulement il approuvera 
ces sacrileges en y assistant: mais les acheptera de 
sa bourse. Si le prestre en vendant messe ensuit 
le march^ dc ludas, celuy qui le met en euvre et 
luy donne salaire, sera il inuocent? 

le ne diray rien de ce qui se faict au reste de 
Tann^e: seulement ie parleray de la feste de Pas- 
ques. Que font adonc [page 44] communement tous 
ceui qui font profession de TEvangile? Hz ne font 
point difficult^ d'aller ^ confesse,*) non seulement 
pour satis&ire au commandement tyrannique de 
rAntechrist, mais pour consentir aux blasphemcs 
qu'il plaira au prestre de prononcer, et quasi les 
signer en y consentant. Oar comme le prestre 
donne rabsolution en Pauctorit^ du siege aposto- 
lique, c'est a dire de cest idole Bomain, qui ne peut 
autre chose que perdre et maudire: ^) adssi la faut 
11 recevoir comme salutaire. le demande si cela 
peut estre trouv6 bon, qu'un Ohrestien se presente 
et prostcme devant le lieutenant *de rAntechrist, 
pour recevoir remlssion de ses pechez: au lieu qu'il 
m devroit chercher au ministere^) du sainct Evan- 
^e? 8emblablement il impose penitence: quelle? 
le plus souvent de barboter des avemaria devant 



1) soleimes exse^ uias mortuorum quAles fiunt in papatu 
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un crucifize, de faire chanter des messes: ou faire 
autres semblables idolatries. Et k quelle condi- 
tion? ') pour satisfaire k [page 45] Dieu, et le re- 
compenser. 8i cest euvre se peut approuver, ie ne 
voy point quel pech6 on pourra reprouver en tout 
le monde. Mais & fin de n'estre point trop long: 
que chascun repute en soymesme les superstitions 
damnables, qui se commettent adonc par trois ou 
quatre iours. Qui est celuy qui s'en abstient? H 
V en a possible aucuns: mais le nombre en est 
bien petit. 

L'homme Ohrestien aura il ainsi vescu, fich6 
en ceste fange et ordure, le pire encore est & la 
mort. Oar c'e8t lors que le diable le solicite, et 
luy faict le plus d'assaultz. *) Parquoy ou moines 
ou prestres seront k sesaureiUes: pour le seduire:*) 
ausquelz combien qu'il n'aquiesce point, si faut il 
toutosfois, qu'il leur concede *) qiielque chose, et 
qu'il les paye de beau semblant. Quel torment doit 
il sentir en son cueur, d'incontinent comparoistre 
rlevant son iuge lesus Christ, apres avoir eu honte 
ou crainte do le confesser: veu que desia ceste sen- 
tence est donn6e, que quiconque [page 46] Taura 
ni6 devant les hommes, il sera mescongneu de luy 
au ciel (Matth. 10, 33)? 

Pay bien voulu mettre ce miroir en avant, au- 
quel chascun fidele qui vit entre les papistes peut 
contempler les &utes qu'il faict, et la malheureuse 
condition en laquelle il est Or, i'ay briofvement 
et en gros compris la somme: aymant mieux dis- 
simuler et laisser beaucoup de choses, que d'am- 
plifier ce, qui de soymcsme n'emporte que trop de 
mal. Ainsi, quand im homme vrayement craig- 
nant Dieu, &isant comparaison, de ce qu'il faict 
avec ce qui est icy escrit, recongnoistra qu'il peche 
au double plus que ie n'ay dict, aura oien occa-, 
sion de se condamner, sans ouvrir la bouche, pour 
se mettre en defense. Mais pource qu'il y en a 
d'aucuns qui se contentent d'avoir quelque excuse 
comme un bouclier pour mettre au devant, il leur 
faut escourre des mains tout ce dont ilz ont ac- 
coustum^ de s'armer et s'aider. 0'est uno chose 
foi*t commune d'alleguer rexemple de Naaman Sy- 
rien: [page 47] gouvemeur de la gendarmerie au 
Roy,'^) lequel ayant feict profession de vouloir ser- 
vir doresnavant au Dieu a'lsrael, demande toutes- 
fois cong^ au prophete EIis6e d'entrer avec le Boy 
son maistre au temple de 1'idole qu'on adoroit au 
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pais: et poiirce que le Roy s'appuyoit sur son es- 
paule, il demanda quand iceluy 8'enolineroit 8'il ne 
luy seroit par auBei bien licite de se baisser (2 Boys 
5). D'autant que le prophete luy permist cela, il 
semble k plusieurs que ce ne soit pas mal &ict de 
80 feindre en semblable cas. Tadresseray donc ma 
paroUe & celuy qui voudroit pretendre ceste couleur 
pour se iustifier, et luy respondrav: Mon amy, ie 
m'esbahis, veu que tu as la parolle de Dieu gene- 
rale, comme un grand chemin tout fiuct et bien 
hant^, auquel tu ne pourrois faillir, commont tu 
aymes mieux decliner & un exemple particulier, 
qui est comme un sentier estroict et peu battu, 
auquel il fest £EU)iie de te fourvoyer. Pourquoy 
est-ce que tu es tant [page 48] subtil k chercher sub- 
terfuges, et ne vois goutte pour entrer par la porte? 
Ne s^ais tu pas bien, que c'est une chose tres mal 
seure, de suy vre los exemples particuliers sans ayoir 
autre approbation? Gar nostre Seigneur a quelque 
fois permis & aucuns de ses fideles, comme par pri- 
yilege, ce qu'il a defendu & tous en commun. Sem- 
blaUement il a toler^ oe qu'il n'approuyoit pas pour- 
tant Nous ne lisons point que Naaman, dont il est 
question, ait iamais est^ circimcis: et n'est pas yray 
semblable ^u^il ait est^. *) Te excuseras-tu de cela, 
pour ne pomt receyoir le baptesme? Et que dirois- 
tu, si ie ropliquoye k 1'encontre, que puis que*) 
radoration ae Dieu, et la confession de son Nom 
prooede de la foy : d'autant que tu as beaucoup plus 
elero intelligenoe aue Naaman, que tu es d^autant 
plus astndnct de donner ^loire & Dieu? Prens le 
cas que ie te responde amsL Ce n^est pas mer- 
yeilles, si Naaman est renyoy^ par le prophete 
[page 49] ayec telle permission, yeu qu'il n'ayoit 
qu^une bien petite estincelle de yerit^. Mais toy 
qui as autre mesure de congnoissance, te dois tu 
\k reigler, comme^) si tu n'e8tois non plus attenu 
& coi]Ses8er Dieu que luy? Dieu n^ost point so- 
phiste, pour receyoir telle& eyasions. Ta conscience 
seroit dle lors en repos? Mais i'ay bien autre re- 
sponse ^ telle maniere de gens. Car ie dis qu'ilz 
abusent faulsement de rEscriture, quand^) tout 
sera bien considerd. 

Premierement il faut noter, qu'un lieutenant 
de Boy en son idolatrie ayoit coustume de faire 
beaucoup^) de sacrifices: yeu que chascun parti- 
culier de moyen estat en fiiisoit. Et que promet 
Naaman? Entre autres choses, il proteste expres- 
sement de ne iamais plus sacnfier, sinon au seul 
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Dieu d'lsrael. Or il est oertain, que oela estoit 
faire profession publique et notoire & tout le monde, 
de n'estre plus idolatre, comme s'il reust faict pu- 
blier & son de trompe. Car qui est-ce qui pouyoit 
doubter [page 50] qu'il n'ou8t renonc^ les dieux aus- 
quelz il cessoit de faire tous saorifices, qu'il ayoit 
faict au parayant? D'adyantage, il requist d'em- 

{>orter de la terre d^Israel la charge de deux mu- 
etz, pour sacrifier dessus au Dieu yiyant afin de 
n'estre point contamin^ en sacrifiant sus la terre 
profana Ne yoyla pas encoree une autre declara- 
tion solennelle qu'il fait, pour oster toute doubte, 

?u'il ne yeut plus yiyre*) en la superstition des 
kyrions? Mais apres il demande cong6 de pouyoir 
adorer^) au temple de Remon. 8i c'osU)it pour 
foindre d'adorer ridole, il y auroit quelque appa- 
rence pour eux. Or on yoit le contraire. Voicy 
les parolles dont il use: Si le Boy mon Seigneur 
entre d'adyenture au temple de Kemon, et qu'il 
adore ostant appuy^ sus mon espaule, si i'adore 
semblablement que le Seigneur n'impute point cela 
k son seryiteur. Le mot d'adorer emporte s'en- 
cliner ou se baisser. Pourquoy est-oe qu'il dit 
notamment: si le [page 61] Boyi estant appuy6 
sur mes espaules, adore? assavoir pour signifier, 
qu'il ne 8'enclinera sinon par forme de ciiolit^,*) 

Sour n'empescher point son Roy. Oe quU ployoit 
ono son oorps nestoit pas pour fairo semblant 
d'honorer Pidole, mais pour rendre son sernce ac- 
coustum^ au Boy. Que celuy donc, qoi se youdra 
defendre par rexemple de Naaman, se purge de- 
yant de toute suspition d'idoIatrie: et monstre qu'il 
n'y yeut nullement consentir. Quand il aura donni6 
k congnoistre cela nous ne serons plus en con- 
troyersie. Mais & present, quelle moquerie est-ce 
d'alleguer Texemple de Naaman pour se couyrir, 
quand il y a une si grande diyersit^? Oar oe qu'ils 
font n'est sinon pour monstrer, qu'ilz yeulent ido- 
latrer eomme les autree. Oe n^est pas de -telles yai- 
nes et firiyoles tergiyersations qu'on contente Dieu. 
Pay aussi ouy d'aucuns alleguans oe qui est 
dict en TEpistre qu'on attribue [p^e 52] & lemnie: 
Quand yous yerrez les Babyloniens portcr leurs 
<Ueux d'or et d'argent, et que tous se prostemeront 
deyant^ yous direz en yos cueurs: 0'est tov, Seig- 
neur, qu'il faut adorer (Bar. 6, 3 s.). llais I aucteur 
de eeste Bpistre, en exhortant le peuple dlsnel 
de donner gloire & Dieu en son cueur, luy peimet 
il de 8'agenouiIIer deyant les idoles? Que profito 
il donc d'abuser tant ineptement de ceste sentence? 
Et ie yous prie, celuy qui fait exterieurement hon- 
neur aux idoles, comment peut il dire en son cuenr. 
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que o'e8t ^ Dieu qu'il le fout (aire, sinon en aoeu* 
8ant son faiet et se oondamnant au iugement de 
Dieu? ') Or de moy, ie ne requiors pas des fide- 
les, que voyans les Papistcs porter leurs reliques 
et autrefi marmouseiz^ ilz lcs lour arrachent des 
poings, ou iectent de la boue k rencontre (car 
c'e8t d. feire aux princes et supcrieurs') de corri- 
ger telles abominations) mais qu'i]z s'abstiennent de 
se polluer avec eux; et puis qu'il ne leur est [page 
63] licite d'adorer Dieu eolennellement, qu'ilz le 
glorifient pour le moins en leurs cueurs. 

L'exemple de sainct Paul, qu'ilz allcguent pa- 
reillcment, a un petit plus d'apparence ; mais il leur 
sert bcaucoup moins, que celuy de Naaman lequel 
nous ayons monstr^ ne leur servir du tout rien. 
Sainct Paul, disent ilz, sgachant bien que les oe- 
remonies de la loy estoyent abolies, pour complaire 
& sa nation en a us6, se feisant tondre et se puri- 
fiant solon la coustume de la loy, pour offrir au 
temple«) (Act 18, 18; 21, 26). II leur scmble dono 
adyis, quo si sainct Paul n'a pas pech^ en ce fei- 
sant, que ce n'est pas plus mal feict d'aller ^ la 
messe par simulation et feire les autres choses, que 
ie reprens. ^) le rospons qu'ilz font grand iniurei 
premieremcnt k Dieu, d'acomparor une ceremonie 
qu'il avoit institu^, avec une idolatrie du tout 
meschante et execrable, comme est la messe pa- 
pale: *) secondement & sainct Paul, de luy imposer 
qu'il ait feict un tel acte,'comme fpage 54] ilz font. 
Mais Yoila que c'eBt de se vouloir laver en mal 
faisant. On so souille tousiours au double. ®) Geste 
ceremonie dont sainct Faiil usa lors, estoit elle re- 
prouv6e de Dieu, ou si elle estoit indifferente, en- 
cor pour ce temps 1&, iusque ^ ce que TEvangile 
fust mieux et plus amplement esclarcy? II n'y a 
nul qui ne me concede, ^) que ee n'estoit pas chose 
mauvaise de soy, ne damnable.®) Car c'estoit sim- 

Slement en substance un sacrifice de louange et 
'action de grace, qui se faisoit k Dieu. La ton- 
Bure et la purgation estoyent bien des umbres de 
la loy: mais il n'y avoit point d'inconvenient qu'un 
Chrestien n'en peust user pour edification. Et c'est 
ce que S. Paul mesme dict, qu'il a est6 faict 
aux luifz conmie luif, afin de les gaigner: et a 
observd la loy, afin de les attirer en rEvangile^) 
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(1 Cor. 9, 20). Or en la messe qu'e8t-ce qu'il y a 
de semblable? le prens la messe pour toutes les 
autres fagons de faire, oCi il y a de ridolatrie evi- 
dente ou de la supcrstition [page 55] du tout re- 
pugnante k la parolle de Dieu. Quel ordre donc y 
a il d'appliquer le faict de sainct Paul qui n^ost 
que bon, >) ^ maintenir des choses pleinement vi- 
tieuses? Si c'estoit tout un de se faire tondre et 
de se prostemer devant un idole: ie leur conccde- 
roie^) do suyvre roxemple de sainct Paul. Mais 
de mettre en un rang choses qui n'ont nulle con- 
venance, c'est tout confondre. 

Combien qu'il y a encor plus & regarder. 
Cest rintention et la fin. Car si sainct PaiJ pour 
s^entretenir avec le monde') et pour crainte de sa 
peau eust us6 de telle simulation, il seroit le pre- 
mier k se reprouver. *) Mais nous sgavons qu'il 
n'a eu autre consideration que d'edifier les paovres 
ignorans et les rudes, et ne donner scandale & per- 
sonne. Qui seront ceux qui 8'oseront auiourd'huy 
vanter d'avoir ce zele? Car leur propre conscience 
les redargue. Neantmoins encore . nous faut il de- 
battre de ce poinct, commo s'il y en avoit quelque 
doubte. Car vous [page 56] en verrez une grande 
partie de ceux qui se contrefont pour s'entretenir 
avec les papistes, se couvrant et vestant de ceste 
belle couleur. Nous le jfaisons pour ne point scan- 
daliser. Premierement ie les renvoye au iugement 
de Dieu et au teemoignage de leurs consciences. 
L& il se trouvera quHIz n'ont autre esgard que d'evi- 
ter fascherie et dangier. Que gaignons nous, ie 
vous prie, de nous flatter ainsi contre la verit^? 
Que profitons nous de nous defendre par men- 
songe? Quand i'auray forg^ une excuse, voila mon 
honneur recouvert, que ie ne suis point adonn^ 
vl^ mon ventre,*) n'ft, ambition. Ce pendant ie 
s^ay bien, et suis oonvaincu, qu'il n'y a autre 
chose qui me poulse. ^) Mais on me reprochera que 
ie faiz temerairement de iuger des pens^es occul- 
tes: et que cela apparticnt & Dieu seul. le respons 
que mon iugement est assis sur ce qui appert & 
PoBil. Ne nous moquons point do Dieu. 8'il n'y 
avoit crainte de perdre la vie [page 57] ou les biens, 
ou le oredit, ou les accointances, ou la grace des 
amis^ qui empeschast la libert^: en trouveroit on 
de cent Tun, voire de mille, qui dissimulast ainsi 
que- tous font maintenant? Mais puis que le monde 
est venu ft ceste impudence de se moquer de Dieu 
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tant lourdement, ie leur aocorde que leur mtention 
Boit telle qu*i]z pretendent, *) et no poursuivray 
point d'advflntaige leur hypocrisie. Venons seule- 
ment au faict. De paour de scandaliser, disent^ilz, 
nous sommes contrains de faire bonne mine, en 
nous accommodant aux superstitions papisti^ues. 
Pour voir si ainsi est, il est question d'entcndre, 
que c'e8t scandaliser. Car quand sainct Paul use 
de ce mot, il signifie troubler une conscience, pour 
rempescher de venir k lesus Christ, ou pour J'en 
aliener ou reculler. Traictant donc de ceste ma- 
tiere, dont maintenant nous parlons, il nous com- 
mande d'eviter diligemment tout scandale. Com- 
ment? Garde toy, dict il, de [page 58] rien mauger 
des oblations faictes aux idoles en la presence d'un 
infirme qui en fera scrupule. ^) Car'c'est scandale. 
Pourquoy? D'autant que sa conscieuce sera edifi^e 
^ mal faire. Car il estimo que telle viande soit 
pollue: et neantmoins il no laidse point d'en man- 
ger, en suyvant son exemple. Voila donc comment 
tu es cause de sa ruine. Ou bicn B'il s^en abstiont, 
il est torment6 en son cueiir, pensant que tu mes- 
prises Dicu en ce faisant: et est par ce moyen 
quasi esbranl6 et en dangier de perdre couraige, 
pour ce qu'il n'est pas encore bien resolu en la 
verit6 de Dieu (1 Cor. 8, 7 ss.). Nous voyons donc, 
de quel scandale nous relire sainct Paul: c'est 
quand nous sommes oause par nostre temerit^ 
qu'un homme infirme s*achoppo pour trcbuscher en 
ruine,') ou pour se destourner du droict chemin 
ou pour estre retard6.*) Brief, quand nous le re- 
tirons ou empeschons de profiter en nostre 8eigneur, 
au lieu que nous le devrions ayder. 8embIabIemont 
aux Romains, [page 59] apros avoir remonstr^ quo 
c'est chose inhumaine et contre charit6 de molester 
un homme infirme, pour ce qu'il fait scrupulo de 
manger de toutes viandes, et qu'il ne le faut 
presser ny importuner contre sa conscienco: finale-r 
ment qu'il ne lo faut contristcr pour ledescourager, 
voulant conclurre son propos, il dit: Qu'un chas- 
cun donc plaise ^son prochain en bien, & son edi- 
fication (Bom. 15, 2). Maintenant nous voyons le 
but od il nous faut tendre, en nous gardant de 
feire scandale.*) Cest de no point donner cause®) 
^.nostre prochain d'estre mal edifi6 de- nous, de 
ne luy point donner mauvais exemple, '') de ne rien 
dire ne fidre pour le desbaucher. Dont il nous est 
facile de iuger, si ceux. qui*se prosternent devant 
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les idoles, et en dissimulant leur Chrestient^ des* 
honnorent Dieu, evitent par ce moyen scandale.' 
Premierement ilz donnent ^congnoistre qu'ilz n'ont 
point grand zele & la gloire de Dieu, laqueUo ilz 
profanent ainsi: puis apres ilz [page 60] indu|8ent 
les autres k faire de mesme, ie diz los petis et 
foibles, qui ont desia quelque goust de la verit6. 
Itk oii autrement ilz feroyent scrupule de se ma- 
culer en idolatrie, ilz les enhardissent par leur 
exemple. Finalemont ilz conferment les incredulos, 
et les endurcissent en leurs erreurs. 8i cela n'68t 
scandalizer: ie confesse que i'en suis au bout de 
mon sefis. Bien est vray qu'ilz n'ofiensent point 
les hommes mondains, pour encourir en leur male- 
grace: et ne provoquent personno ^ los perse(5uter, 
et ne donnent point occasion de murmurer et crier 
%, 1'encontre d'eux: mais en nourrissant toute ido- 
latrie par leur feintise, ilz sont cause de faire 
rompro le col aux uns, et de faire bleseer griefve- 
ment les autres, de faire cheoir les uns, et de &ire 
clocher les autres, ou de s^esgarer hors du droict 
chomin.- Et par ainsi tous ensemble, depuis le 
premier iusque au dernier, sont aveugles et con- 
ducteurs des aveugles. Car en suyvant [page 61] 
Tun Tautre comme grues, ilz se seduisent mutuel- 
lement, d'autant que nul ne suit la paroUe de Dieu 
ce pendant, laquelle estoit la seulo vraye reiglo. 
D'advantaige, nous avons k noter, quo quand sainct 
Paul nous commando de condesccndre k la rudesse 
ou infirmit6 de noz^ prochains, pour ne leur point 
faire seandale, il n'entend pas, qne nous devions 
faire chose mauvaise, pour leur gratifier, ne que 
nous devions usor de simulation, laquelle ne nous 
est point licite: mais qu'en toutes cboses moyennes, ') 
que Dieu a autrement laiss^ -en nostre iibert^, et 
lesquelles d'ellesmesmes ne sont que bonnes, nous 
ayons esgard k eux, pour ne les point troubler.^) 
Parquoy.lo premier fondement seroit tousiours, de 
considerer si la chose, dont il est question, nous 
est libre, que nous en puissions user en une sorte 
ou en Tautre purement, sans offcnser Dieu; o'e8t h 
dire, de fidre une euvre ou la laisser:') d^ufier 
d'une chose, ou nous en abstenir. [page 62] Or 
d*encIorre Tidolatrie en ce rang, il n'y a nul pro- 
pos. Puis donc que se contrefaire en. telle sorte 
qu'on commette toutes abominations , c'e8t contre 
la defense expresse de Dieu: il n'y a point do rai- 
son, de mettre le scandale en avant pour chercher 
excuse en cest endroict. 

Ceux qui seipblent estre les plus modestes, se 
voyant desnuez de toute excuse logitime, ne. de- 
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fendent ^ pas totalleipent gue ce soit bien faict, 
ou. qu'il n^y ait nulle &ute. de commettre ido- 
latrie exterieure par crainte des hommes: *) mais 
alle^ent que c^est une faute legiere, et focile k 
pardonner, quand le cueur n'y est point: ®) et pour- 
tant que tfest outrepasser mesure, de la reprendre 
tant aigremont. Et pour plus donner d'apparence 
h leur dire, ilz obiectent qu'il y a tant de vices 
regnans au monde beaucoup plus enormes, et qui 
meriteroyent bicn d^estro repris en promier lieu. 
Qu'il ne faudroit pas donc commencer par ceste 
petite infirmit6, [page 68] comme ilz reputent, si 
nous ne voulons ensuyvre rhypocrisie des Phari- 
siens, qui avallent un chameau entier et passent 
par uri estamine des petis morceaux. le common- 
ceray & respondre par ce dornier poinct: confessant 
' qu'il y a auiourd'huy de terribles fautes au monde, 
contre lesquelles il cst bon mestier de crier. le 
confesse aussi que quand on les passeroit legiere- 
ment, pour 6'amusor & ce seul pech6 d'idolatrie ex- 
terieuro,*) que ce seroit mal proceder. Comme si 
maintenant i'espargnois les paillars, les ivrognes, 
les larrons, trompeurs,^) pariures et autres: que ie 
pardonnasse k 1'avarice, que ie dissimulasse les ra- 
pines, les pompes et rorgueil, estant du tout acham^ 
k reprendre ce seul vice dont ie parle h present: 
ce seroit mal proced6 h moy. Et lors on me pour- 
roit k bon droict reprendre de. mon inconsideration, 
comme laissant beaucoup de playes cach^es, pour 
m'amu^r k en guerir une. Mais puis que cela 
n'eBt point, qui [page 64] m'empe8chera de reprendre 
chascun vice en son ordre, sans en laisser nul der- 
riere? Or que cestuy cy soit du nombre, il ne se 
peut nier. Voire, disent-ilz, mais c'est trop aigre- 
ment Gar aucuns oyans crier ainsi k 1'encontre, 
pensent 6'estre acquit^ du tout envers Dieu, quand 
ilz n'auront point faict semblant d'idolatrer avec 
les autres. Et comme &i toute leur 8ainctet6 eetoit 
l^, il ne leur chauldra de moner cependant une 
vie dissolue, ou de tromper leulrs prochains, ou de 
fiEure choses semblables. ^) le respons que telles 
gens mettans toute leur perfection au dehor8, et 
voulant contenter Dieu en un seul poinct, eont 
au6si mal advisez ou plus, que les. autres qui pen- 
sent ne offenser point Dieu, en le renonceant par 
superstitions exterieures devant les hommes. Mais 
il n'y a nul propos, queleur faute me soit imput^e: 
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veu que ie ne leur en donne point occasion. Ma 
doctrine est, que rhomme fidele se doit sanctifier 
et consacrer k [page 65] Dieu, tant de corps que 
d'csprit^ mais que resprit, comme le principal, 
aille en premier lieu. Qui est ce qui pourra con- 
clurre de cola, que ie vouille introduire une hypo- 
crisie, pour payer Dieu de mines? 

Touchant ce qu'ilz pretendent, que ce soit une 
legiere faute, defeindre a'adorer les idoles: et pour- 
tant qu'elle doit estre facilement pardonn6e: k cela 
ie diz: que si on vient k faire comparaison des 
commandemens de Dieu do Tun k I'autre: que 
lors on en trouvera bien les uns plus grans et les 
autres moindres, comme lesus Christ dict, que les 
principaux articles de la loy sont iustice, iugcment 
et loyaut^. Mais quand nous les considerons chas- 
cun k part: il n'y en a nul qui ne nous doive estre 
en grand poiz et estime. Car nous sgavons co que 
dict lesus Christ nostre maistre: Quiconqne aura 
viol6 Tun de ces petis commandemens, et aura 
ainsi enseign^ les hommes, 11 sera de nul estime 
au Royaume [page 66] des cioux (Matth. 5, 19\ 
Qu'e8t ce d'enseigner ainsi les hommes? Cest de 
leur feire k croire qu'il n'y a pas trop grand mal 
d'avoir transgress6 quelque commandement de Dieu, 
comme s'il estoit de petite importance, et ainsi leur 
lascher la bride k oser mal faire en diminuant le 
pech^. Si celuy^) qui faict un commandement de 
Dieu legier, quelque petit qu'il semble k noetre 
eens, est ainsi condamn^: que sera ce de ceux qui' 
veulent qu'on dissimule du tout quand on faict k 
1'encontre? Et de feict, si nous n'avons^) le iuge- 
ment trop pervers et corrompu, oserions nous 
ouvrir la bouche, pour dire que c'est peu de chose, 
que d'estre contrevenu k la voIunt6 de Dieu? Car 
puis que nostre Seigneur a daign6 ouvrir la bouehe 
pour parler de quoy que ce soit: n'est ce pas bien 
raison que toute creature soit esmeue, pour escou- 
ter en crainte et diliffemment observer ce qu'il 
dict? Est ce ^ nous (Petiquerir, pourquoy il com- 
mandia ou defend? comme si sa seule volunt^ [page 
67] ne nous sufiQsoit point pour raison. Or afin de 
ne nous tromper point: co n'e8t pas sculement & la 
chose command^e ou defendue qu'il nous faut re- 
garder, mais k Dieu qui parle: d'autant que nous 
ne pouvons desobeir & sa paroUe, sans mespriser 
sa maiest^. Cest donc de sa grandeur qu'il faut 
estimer rofiense: et en ce faisant elle ne nous 
semblera iamais petite. Pour ceste cause dict il 
par son Prophete Zaoharie (5, 3) qu'il envoye un 
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livre de malediotion sur touto la terre, par lequel 
tout pariure et tout larron seront semDlablement 
maudis. En quoy il signifie que nul ne peut trans- 
gresser sa loy en sorte que ce soit, qu'il ne soit 
tousiours damnable. Ce que sainct laques expose 
encore plus claircment quand il dict: Celuy qui 
aura gard6 tout le reste de la loy et aura offens6 
en un poinct, sera reput^ coulpable de tous les 
commandemens. Car celuy qui a defcndu de meur- 
trir, a aussi defendu de paillardcr, desrober, et 
mcntir*) (laq. 2, 10. 11). Pour monstrer [page 68] 
quelle offense c'est de foillir en quelque poinct, il 
nous renvoye k Dieu qui est le legislateur: comme 
s'il disoit, quo la faute se doit mesurer et poiser 
de ce que nous coutrevenons au plaisir de Dieu, 
aneantissunt son auctorit6 par contomnemont en- 
tant qu'on nous est.^) Parquoy nostre Seigneur 
lesus Christ repronant rhypocnsie des Gcribes et 
Pharisiens, qui appliquoyent tellement leur estude 
k observer les moindres commandemens , que le 
principal demeuroit derriere, ne leur dict point 

3u'ilz s'employent h faire ce qu'il met en premier 
egr6, ne tenant conte du reste: mais au con- 
traire il parle ainsi: U falloit faire ces choscs, et 
n'oublier point lcs autres (Luc 11, 42). Comme 8'il 
disoit: II n'y a rion qu'on doive mespriser, depuis 
le plus grand iusque au plus petit; mais il ne faut 
pas reiecter Fun pour garder rautre. Nous voyons 
dono que c'est une phantasie perniticuse de con- 
cevoir que se soit une flEiute passable et k pardon- 
ner, de transgresser [page 69] quelque commande- 
ment de Dieu que oe soit, veu que telle crainte et 
reverence que nous portons & sa maiest^, aussi 
nous la faut il demonstrer envers tous les poinctz 
de sa loy, depuis le premior iusque au demier.*) 
Et de faict, quand nous commenqons une fois d'a- 
baisser la paroUe de Dieu, en quelque endroict, 
pour nous induire ^ une nonchalance de faire ce 
qu'elle porto: c'est une entr^e pour nous la faire 
puis apros generalcment rciocter.*) Ainsi tout co 
qui se faict contre la volunt^ de Dicu, ou en une 
sorte ou en Tautre, indifforemmont doit estre re- 
pris et vivement oorrigd. Car on ccla nous mons- 
trerons qne nous le craingnons et luy voulons 
estre subiectz, si nous ne obmettons point uno seulo 
minute de tout ce qu'il nous a rccommand6. 

Combion que ie voudroyo bien s^avoir, quelle 
raison il y a d'appoller Tidolatrie extericure une 



1) et mentir, manque dans la traductian. 

2) peccati magnitudinem indc csse metiendain quod pugnat 
cnm voluntate Dei ac autoritatem eius evertit. 

3) Videmus ergo pcniiciosum esse figmcntum quum vo- 
lunt homines extenuare quomlibct legis transgressionem, quum 
reTerentiam Dei ex animis nostris doleat 

- 4) ingressus ad impietatem et contemptum. 



des moindres offenses qn'on foce. Quelqu'un me 
dira: Cest pource que ie n'y ay point [page 701 le 
vouloir ne le oourage: mais ie le faiz par con- 
trainte, desirant de faire autrement s'il m^estoit 
loisible. >) le demanderay dono ii cestuy qui parle 
ainsi: Mon' amy, si pour crainte de desplaire, ou 
pour paour de quelque dangicr, tu faisois un gros 
outrage ou opprobro k ton pere: serois-tu pourtant 
excusable? Et combien moins dois-tu deshonorer 
Diou en profanant son sainct Nom, en attribuant 
sagloire k un marmouset? Tu es contrainct, dis-to. 
Penses tu donc qu'il n^estime pas beaucoup plus 
sa gloire que ta vie? Mais en ostant toute alter- 
cation contenticuso, ie prie tous ceux qui sont de- 
tenus en tel erreur de vouloir un petit penser si 
c'est une faute facile k supportor, par laqueilo sainct 
Paul dict que Dieu est provbqu6 comme si on vou- 
loit bataillor contre luy: par laquelle il dit, que 
Icsus Christ est offens^, qu'on renonce ^ sa saincte 
Table, et qu^on participe h la table des diables 
(1 Cor. 10, 21. 22). Voyla bion, [page 71] co me 
semble, des motz ponr nous faire trembler. Et 
mesme, k dire vray, il fouldroye plus qu*il ne 
parle. Mais on mo ropliquera, que i^en abusc, pour 
les destoumor k mon propos. Regardons donc ai 
ainsi est ou non. Les Corinthicns, ou pour crainte 
du dangcr, ou pour autre regard mondain, s^assem- 
bloycnt en la compagnie des infideles, pour faire 
banquetz solonnolz en rhouncur dcs idofcs. Leur 
ezouse estoit: En noz cueurs nous condamnonB 
toute leur superstition : et s^avons qu'il n'y a qu'un 
seul Dieu, auquel soit deu tout honneur. Sur cola 
sainct Paul no laisse point de crier, qu'ilz provo- 
quent le Seigueur au combat, et se polluent en 
oommuniquant k la table des diables. Qu'est^ce que 
font moins ceux qui se viennent agenouiller k la 
messe, pour approuver toute rabomination qui 8'y 
commot, ot en toutes les ceremonies perverses et 
repugnantes k Dieu, qui se font^) au royaume de 
rAntechrist, baiscnt le babouin: [page 72] c'e8t k 
dire, se feingnent d'y consentir et les recevoir 
comme bonncs? S'ilz le nicnt: advisons si lee cau- 
ses pour lesquelles sainct Paul est si aspre contre 
les Corinthiens, ne se trouveront point en eux. 11 
est certain que il considcroit deux choscs: c^est que 
les Corinthiens par tolle simulation donnoyent o©- 
casion aux infideles et payens de s'endurcir on leur 
mal et desostimor la Chrostient6 : '^) et que d'autre- 
part les paovrcs infirmcs ostoyent subvertis, et 
leurs conscioncos troubl6es.^) ^nsi pour ce double 
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2) qui se font .... comme bonnes, manque dant la tra- 
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Boandale qni 8'ensu7yoit de leur aote, ^) il les me- 
naee tant dnrement. Et que font auiourd'huj oeux 
qui B^acoommodent aveo les papistes en leurs fo- 
lies? Prenons tousiours la messe pour exemple. 
liz savent bien que o'est une abomination dres86e 
oomme en despit de Dieu. Ilz savent bien k queile 
intontion le peuple oonvient 1&. Quand il n'7 au- 
roit autre chose : ilz savent qu'on adore Id, un idole, 
eslevant un moroeau [page 73] de pain au lieu de 
Dieu. ^) Sachant bien oela, ne font-ilz pas sem- 
blant de Tadorer aveo les autres? Ne veulent ilz 
pas qu*on pense, qu'ilz le font de bonne devotion? 
En oe faisant, ie vous prie, n'exposont ilz pas la 

irloire de Dieu en moquerie aux meohans? ne les oon- 
orment ilz pas en leur perversit^? ne soandalizent ilz 
{^as les infirmes, leur donnant mauvais exemple, ou 
es mettant en doubte et sorupule, qu'ilz ne savent 
que iuger? Uz ne font dono rien en adouloissant 
00 que nous voyons estre pris tant aigrement de 
Dieu. Qui plus est, o'est chose notoire, que la 
messe est tonue des ennemis de lesus Christ oomme 
^ gag©> pour 8'obligcr de vivre en leur impiet^, 
et servir k lour tyrannie.*) Car si quelqu'un va 
It la messe devotement, il est tenu pour un bon et 
loyal suppost de rAntechrist. Au contraire, mes- 
priscr la messe, o^est comme renoncer au royaume 
du Pape. Puis qu^ainsi est dono, que rhomme 
Chrestien allant k la messe [page 74] donne tes- 
moignage et fait profession de vouloir vivre*) en 
ridolatrie et toutes les abominations qui regnent 
auiourd'huy au monde: *) n'est-ce pas un renonce- 
ment oblique de lesus Christ et de son Evangile? 
Quelle response me donncront k oela oeux qui veu- 
lent oolorer leur peohd, et pour oe que ilz ne le 
peuvent blanchir au tout, le veulent obsourcir au- 
ounement, afin qu'il n'aparois8e point? le dis 
qu'il no faut pas estimer la messe seulement en 
Boy: mais aveo ses ciroonstances, et la consequenoe 
qu'elle porte. le dis d'advantage, que la oonse- 
quence est telle, que Ik on passe obligation d'ap- 
prouver, recevoir et suyvre Testat present de TE- 
gliso papale, quo tous Chrestiens doyvent avoir en 
norreur et execration. 8'ilz me pouvent souldre 
oest ar^ment en saine oonscienco et sans sophis- 
terie, 10 les quitte. Itfais ce ne sera pas de oeste 
ann^o. le rcciteray encore h ce propos, pour plus 
ample oonfirmation, uno histoire, qui est en [page 
75] losephus, et au livro des Maohab^es. ®) Cest de 



1) qni B^ensuyvoit de leur acte, manque dans le kUin. 

2) eslevaDt .... Dieu, manque dans le latin. 

3) et servir & leur tjrannie, manque dans le latin; par 
€onire U traducteur ajoute: Hoc enim pignore accepto mun- 
dum se habere putant sibi obligatum. 

4) ct mori 

o) et toutes .... monde, manque dans le latin, 

6) au 2. llTre des M. chap. 6 et 7, 1566 suiv. (in libris M.). 



Elezarius et une femme luifve aveo sept petis on- 
fans qu'elle avoit *) (2 IdEaco. 6, 18 ss. ; 7, 1 ss.). Comme 
ainsi soit q\i'on^) los voulsist contraindre 4 manger 
de la chair de pourceau, ilz aymerent mieux mourir 
que d*y oonsentir. II semblcroit de prcmiere fisu», 

aue 00 auroit est6 plustost une opiniastret^ d'en- 
urer la mort pour si petito oause, qu'un zele bien 
reigl^. IdEais si nous regardons otL cela tendoit: 
ik ne pouvoyent autrement faire sans renonoer 
Dieu. Car en les pressant de manger de la ohair 
de pourceau, que Dieu leur avoit defendue: on de- 
mandoit un tesmoignage d'eux, qu'ilz estoyent 
contens de oondescendre k la fagon do vivre des 
Fayens.^) Ceste histoire n'est pas de la sainote 
Escriture, mais o'est un &iot qui est advenu k la 
Torit^: et non pas fable. Si nous honnorons oes 
personnages oomme martyrs, et louons leur oon- 
stance: ne nous oonvient-il pas condamner oe qui 
se fait au oontraire? 

[page 76] Pour mettre fin & oost artiole, ie dis 
que tous ceux qui reputent pour faute legiere une 
telle feinctise, de faire semblant d'aocorder aveo les 
idolatres, ne savent point en quelle reconmianda- 
tion Dieu a son honneur: et ne ont iamais goust^ 
ceste sentence qu'il dit par son Prophete Esaie: le 
suis vivant: ie ne donneray pas ma gloire & nul 
autre: ne mon honneur aux images (Es. 42, 8; 
48, 11). Car par oela il nous monstre, qu'il ne 
permettra iamais, que son honneur soit transfer^ It 
un idole, qu'il ne en*) face quant et quant la ven- 
geanoe. le dis aussi que iamais ilz n'ont oonceu 
la grace^) que Dieu nous a faict en ordonnant que 
noz oorps soyent temples de son sainot Esprit, 
apres los avoir racheptd par le preoioux sang de 
son Filz nostre Seigneur, et en leur permettant 
gloire et immortalit^ en son Boyaume. Car s'ilz 
entendoyent cela, ilz feroyent ceste conclusion aveo 
sainct Paul, qu'il nous oonvient purger de toute 
Bouilleure, tant de [page 77] oorps que d'esprit: et 
porter Dieu tant en I'un oomme en 1'autre: veu 
que tous les deux sont siens (1 Cor. 6, 20). 

Or apres que toutes oes tergiversations sont 
abbatues, ma dame la prudenoe chamelle 8'ingere 
pour iouer son roule, et produit une raison fort 
peremptoire. ^) ' Que adviendroit il si chascun se 
vouloit declairer pour servir ^ Dieu purement? le 
respons en un mot: que s'il plaisoit k Dieu, il s'en 
pourroit ensuyvre beaucoup') de persecutions: et 



1) avec ses sept petis enfans qu'elle avoit 1551. 1566; 
avec ses sept fils loll; septemque eius filiis. 

2) impii ur^ebant eos .... tantum ut gustare yellent 

3) testimonium flafptabant defectionis a Deo et eius lege. 

4) huius tanti sacnlegiL 

5) quam singularis sit gratia. 

6) haec autem prima est eius ratio. 

7) 8ae?as. 
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que les uns seroyent eontnvinctz de 8'en fayr, *) 
quittans tous leurs biens, les autres seroyent mon- 
strez au doigt,^) les autres mis en prisons, les 
autres banniz, les autres mesme laisseroyent la yie. 
rentens, comme i'ay diot, si Dieu le permettoit. ®) 
Mais nous deyrions £Bkire oest bonneur & Dieu, de 
luy commettre ce qui en pourroit adyenir: esperant 
qu'il y donneroit tel ordre, que le mal que nous 
craingnons n'adviendroit pas. Car c^est lo refugo 
oti nous meine^) par son exemple nostre [page 78] 
pere Abrabam: lequel ayant le commandement de 
tuer son propre mz, quand il est interrogud au 
cbemin de ce qu'il veut faire,*) dit: Le Seigneur 

Jr provoira (Gen. 22, 8). 0*est certes une sentence 
aquelle doit ostre escrite en noz cueurs, pour nous 
yenir au deyant en memoire, incontinent que nous 
sommes confus en quelque chose, et quasi yenus & 
rextremit^. 8i nous pouvions feire ainsi, assavoir 
de reietter nostre solicitude en Dieu, ne doubtant 
qu'il pe soit sage assez pour nous adresser k bonne 
fin quand nous sommes desproveuz de conseil, et 
en perplexit^: il ne nous defaudroit non plus qu*il 
fit adono k son serviteur Abrabam, le delivrant de 
rangoisse oti il estoit, contre tout espoir bumain. 
Mais k cause de nostre incredulit^, nous ne som- 
mes pas dignes de sentir la bont6 de Dieu envers 
nous. Quand nostro Seigneur nous commande quel- 
que cbose, pensons nous qu'il ne prevoye point les 
dangiers, ou qu'il ne [page 79] los considere point? 
Et les Toyant, ponsons nous qu'il ne soit pas suf- 
fisant pour nous en retirer? Qui plus est, le vou- 
lons nous &ire menteur, conmie 8'il ne nous de- 
voit pas tenir la promesse qu^il a faicte^ de garder 
oeux qui suyvront ses Toyes? Parquoy, au lieu 
d'alleguer: que deviendrons nous, si nous servons 
k Dieu? aprenons de dire: Puis que tout conseil 
nous defaut, Dieu en aura pour nous; sonunes nous 
en un destroict dont il semble qu'ii n'y ait point 
d^issue: il nous eslargira le cbemin. Seulement 
&i8ons oe qu'il dict: et en quelque peril que nous 
soyons Dieu nous subviendra. ^) Dieu ayme sur 
toutes cboses cesto oonfianoe: que en obserrant ses 
commandemens nous remettions la fin.'') sur sa 
providence, et que en icelle nostre esprit se repose. 
Mais encor que mille craintes se presentent devant 
noz yeux, tellement que nous ne sgavons de quel 
ooBt6 nons tourner: est ce & dire que la Yoluntd de 
Dieu soit cass^e pourtant, [page 80] et qu'elle n'ait 



1) tanquam ex naofragio. 

2) probris omniuin lacerarMitur. 

3) impiomm furori. 

4) Huc enim nos ducit 

5) ubinam esset sacrifidum. 

6) snnriendra 1551 suiv. 

7) finem operum nostrorum et lucoeMum. 



plus de lieu? Or nous s^avons qu'elle est invio- 
lable: Toiro^) quo le ciel et la terre se meslassent 
ensemble. 

Toutesfois la prudence cbarnelle ne veult en- 
cor acquiesoer en cela. Car elle obiecte un autre 
inconvenient: que si cbascun so Touloit retirer de 
l'idoIatrie, premierement tous les pais ott regne TAn- 
tecbrist seroyent tantost desproTOuz de fideles. Se- 
condement que estant sortis du lieu oti ilz sont,^) 
ilz ne sQauroyent oix se logor; tou que les regions 
otL Dieu est purement inToqu6 ne les pourroyent 
comprendre, avec les babitans qui y sont desia.') 
le respons quo ceste crainte est trop firiToIe. Gar 
si tous ceux que nostre Seigneur a iUumin^ d'un 
accord et consontement oommun aToyent oeste bar- 
diesse de mourir plustost^) et quitter tout, que de 
se profoner en xnesobantes superstitions, il les ayde- 
roit d'im moyen que nous ne congnoissons pas. 
Oar ou il conTortiroit les cueurs des Princes et 
[page 81] de leurs officiors*) pour abbatre les ido- 
latries, et remettre au dessus le Tray sorTioe et 
adoration de Dieu: ou bien il les amolliroit poor 
ne point contraindre les paoTres fideles k se oon- 
taminer oontre leurs consciences, et de n'exeroer 
point telle cruaut^ Tors eux. D'adTantaige, afin de. 
n'entrer plus aTant en dispute: ie ne diz pas qu'il ne 
faut ia douter que cbascun trousse inoontinent son 
baguage pour se mettre en chcmin. Car tousiours 
cela sera, que aucuns auront les yeux bendez, pour 
ne point appercoToir en quelle fonge et ordure ilz 
sont: les autres combien quHIz rccongnoissent le 
paoTre estat oti ilz sont, neantmoins seront detenui 
par Tinfirmit^ de leur cbair pour y demeurer: lea 
autres seront tellement enTeloppez de cbargee di- 
Torses, qu'ilz ne pourrout pae Tuider®) encor qu'ilB 
le Toulsissent faire. Mais il est Tray sembbtble» 
dira quelqu'un, que ceux qui ont le nieilleur zele, 
et plus de s^avoir pour edifier, 8'en partiront. 
Tpage 82] Quo sera-ce dono? Oomment la doctrine 
de TEvangile pourra elle estre multipli^e, si la se- 
mence en est ost^o? '^) A cela ie respons, que si 
cbascun de ceux qui sont <jk et Ik, ausquelz noetre 
Seigneur a donn^ congnoissanoe de sa Torit^,^) fid* 
soit la moytid de son devoir & son endroit» qu^il 
n'y auroit anglet au monde, qui n'en fiist rempiy. 
La faute est, qu'il n'y a ne bardiesse n^ courage 
en la pluspart Mais enoore, quand tous ceux qui 



1) Yoire encore 1566 suiv, 
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ne peu^^ent viyre eo nn pays en repos de con- 
Bcience, d'autant qn'il ne leur est licite de y vivre 
selonDieu, *) 8'en departiroyent: pensons nous que 
la semence de Dieu y fust esteincte pourtant? Plus- 
tost on devroic esperer, que Dieu, au lieu d'un, en 
susciteroit quatre. Conclusion, nous serons tous- 
iours ridicules, voulans arguer contre Dieu. 

le sgay aussi qu'il y en a quelqucs uns, qui 
se pensent bicA iustifier^ en di^ant qu'il ni'est bien 
facUe de parler ainsi quand ie suis' loing du dan- 
gier, [page 83] mais que.si i^estoye en leur lieu, ie 
ne feroye pas tant du vaillant, mais que i*en fe- 
roye comme eux. *) le respons que ie ne dis autre 
oliose, siuon ce que ma couscience me presse de 
dire: et que si ievouloye autrement parler, ie blas- 
phemeroye meschamment la verit6. Parquoy si 
restoye en lieu otiie ne peusse point fuyr l'idola- 
trie sans dangier, ie prieroye nostre Seigneur, qu*il 
me confcrmast, et qu'il me donnast ceste constance 
de preferer, comme la raiaon le veut, sa gloire k 
ma propre vie. Et espere qu'il ne me delaisseroit 
point. Toutesfois laissons 1& ce que ie feroie. Car 
ie ne me vante point: mais seulement ie monstre 
ce que tant moy qu'un chascun devroit &ire. Et 
pourtant quiconque feroit autremcnt, ftist moy ou 
un kutre, il seroit coulpable. Maid que profitent 
ilz k me rogarder? Si ie faiz au contraire de ce 
que i'auray presch6: malheur sur moy, entant que 
ie mo seray condamn6 par ma propre bouche. Mais 
sont ilz' [page 84] pourtant ^ excuser: Que chascun 
esprouve son euvre propre, dit sainct Paul, et lors 
il aura gloire en soymesme, et non pas en son pro- 
ohain (&al. 6, 4). 0'est une chose fort commune 
au monde, que Tun fait un bouclier pour se de- 
fendre de la faute des autres. Mais ce n'e8t pas 
ainsi qu'il en faut user devant Dieu. En outre, 
afin qu'ilz ne puissent dire: ce sont parolles, mais 
trouvez qui les face: ie ne requiers rien d'eux, si- 
non de suyvre ce qu'ont faict tant de mille de llar- 
tyrs devant nous, hommes et femmes, riches et 
paovres, petis et grans. *) Ceste doctrine donc n'e8t 
pasune speculation que i'aye forg6 ^ mon aise; 
mais c'e8t celle que les sainctz Martyrs de lesus 
Ghrist ont medit6 au milieu de tous les tourmens 
qti'ilz avoyeut k endurer. Et par ceste meditation, 
ilz se sont fortifiez pour vaincre l'horreur et la 
crainte des prisons, des gchennes, du feu, du-gibet, 
du glaive et de tous les autros genres de mort. 
8'ilz n'eussent [page 86] eu ceste pens6e imprim6e 
en leur cueur: il vaudroit mieux*) mourir cent 
fois, quo de rien fairo contrevenant & rhonneur 



1) d'autant . ,'. . Dieu, est omia 4gdlement 

2) xnais que i'en feroyo comme eMT, .manque dans leldtin. 
8) petis et grans, manaue dana le latin. 

4) qa'il vaut mieux 1611. 



de Dieu: iamais ilz n'eussent eu le courage de se 
presenter k la mort, pour confesser leur Ohrestient6 : 
mais plustostse fussent laissd induire & honorer les 
idoles. Or leur constance ne nous est pas recit^e, afin 
quo nous la louybns seulement: mais afin qu'elle 
nous soit pour exemple: et que nous ne renoncions* 
point la verit^, laquelle ilz ont si .puissamment 
maintenue: que nous n'antontissions et ne cor- 
rompions point la gloire de Dieu, laquelle ilz ont 
tant estim^e, que d'espandre leur sang pour la 
seeller et confermer. S'il cstoit question d'eschap- 
per par feintise: quand on nous veut faire decliner * 
& idolatrie; il n'estoit ia mestier qu*ilz s'exposas- 
sent & endurer les tourmens qu'ilz ont endur^. Car 
ilz povoyent adorer Dieu en secret, et faire sejn- 
blant d'adorer les idoles, pour contenter leurs per- 
secuteurs. Mais ilz [page 86] nous ont monstr6 que 
cela n'est que moquerie, de preten^re qu'on donne 
gloire ^ Dieu de cueur, quand on trahit sa verit6 
devant les hommes, et qu'on poUue aiusi son hon- 
neur, en le transferant aux idoles. *) Et certes 
quand tout est bien pens^, ce n'est pas une petite 
condamnation sur nous^ de voir un tel zele et si 
ardent, qu'ont eu* le temps pass^ les sainctz Mair- 
tyrs, au pris de la nonchalance que nous monstrons. 
Car incontinent qu'un paovre homme de ce temps . 
1^^) avoit seulement quelque petit goust do la 
vrayo congnoissance de Dieu, u ne faisoit nulle 
difficult6 de s'exposer au dangier pour la confes- 
sion de sa foy. Et eust mieux aymd d'estre es- 
corch6 tout -nf, que de se contrefaire iusques l^ - 
de commettre quelque acte exterieur d'idolatrie. 
Nous qui avons si ample congnoissance, laquelle* 
nous devroit enflamber, sommes plus .frois que 
glace.^) Sur cela allons nous iustifier. Mais si nous 
le faisons: ce sera pbur amasse)* plus griefve male- 
diction, et provoquer plus asprement ^age 87] Fire 
de Dieu sur noz testes; Et que tous y pensent 
bien^ chascun pour soy. 

Or comme iusque h ceste heure i'ay combatu 
contre ceux, qui pour se laver «t iustifier falsifient 
la verit^ de Dieu, ou pour amoindrir leur faute 
deroguent & la maiest^ de sa parolle, et diminuent 
rauctorit6 deses commandemens, ou qui par vaines 
couleurs se veulent ' excuser & ce qu'il leur soit 
loisible de mal fidre sans qu^on les reprenne: aussi < 
ti'autrepart c'est bien raison de prevenir la demande 
que pourront faire plusieurs bons peraonnages et 
craignans Dieu: assavoir si ie condamne et reprouve 
tous les fideles qui sont dispersez par la France, par 



1) en le transferant aux idoleB, manque dqns le latin, 

2) quispiam alioqui rudis et imperitus. 
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diores Bumus glade. 
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ritalie, An^loterre, Flandres et aotres regions: 
d'autant qu'ilz Bont contrainctz de s'accommoder & 
beauooup de ceremonies superslitieuses. Devant que 
respondre & ceste question, ie protesto devant Dieu, 
que tant s'en faut que ie me delecte h reprendre 
et vituperer mes paovres freres qui sont en [page 
88] telle captivit^, que plustost par piti6 et com- 
passion que f en ay, ie trouveroye voluntiers moyen 
de les excuser: mais que i'en dis ce que ma con- 
science me presse d'en dire, voire mesme pour leur 
salut. Et apres en avoir tout dict ie me metz k 
gemir pour eux , priant Dieu qu'il les console. ') 
Quant h les reprouver, ce n'est pas mon intention, si 
ie reprens quelque vice en eux, de condamner pour- 
tant du tout leurs personnes. Dieu sgait que i'ay 
oeste estime de plusieurs qui sont en France, qu'ilz 
vivent plus sainctement beaucoup que moy, et d'une 
plus grande perfection. «) D'advantaige, ie rccong- 
nois et considere bien que c*est une plus grande 
et plus excellente vertu k eux de s'entretenir en 
la crainte de Dieu au milieu de telle abysme: qu^& 
moy, qui n'ay pas tant d^occasion, et ne suis pas 
tant tont^ de mal faire, mais aucontraire ay iour- 
nellement la paroUe de Dieu pour m'en retirer.*) 
Pareillement s'il leur advient de faillir, que ie les 
dois supporter [page 89] plus que ie ne meriteroye 
d'estre support^. Ainsi tant s'en &ut que ie les 
reiecte pour ne les tenir point comme freres, que 

Suant au reste io les prise ct loue devant Dieu et 
evant les hommes, les reputant plus dignes d'a- 
voir lieu en TEgiise de Dieu que moy. 

Qu'on'o8te donc ceste faulse opinion, de dire 
que ie les veuille exclurre du nombre des fideles, 
ou les effiu^r de la Chrestient^. Toutesfois en ayant 
lours personnes en tel honneur et reputation, ie ne 
laisse point, si ie vois quelque vice en eux, de le 
reputer mauvais. Car encor qu'un homme soit 
vray fidele, ce n'est pas .k dire que ses euvres 
soyent toutes bonnes et louablos. ILs trouveront 
possible autres fautes en moy. Qu'ilz les condam- 
nent au Nom de Dieu: ^) mais que ce ne soit point 

Sar malveillance, ou par cupidit^ de mesdire et 
etraicter, ou iK)ur se revanger par mutaeile accu- 
sation. Ce pendant^) qu'ilz regoyvent ceste cor- 
rection en himiilit6, s'ilz se veulent monstrer en- 
>fims [page 100]^) de Diou, autrement ilz declaire- 



1) et autres reffions, manque dan$ le laHn. 

2) at aliquam uUb levationem afiTerat 

8) d'une plus grande perfection, eat amia dana le latin, 
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hibliographique rOative d la premiire idition de ee TraitL 



ront qu'ilz seront menez d'un esprit de rebellioa 
et amertume: veu qu'ilz ne voudront recevoir la 
verit^. 

On me demandera quel conseil dono ie vou- 
droye donner k un fidele, qui est ainsi demeurant 
en quelque Egipte ou en quclque Babylon, *) en 
laquelle il ne luy est permis d'adorer Dieu puro- 
ment, mais est contrainct selon la faQon commune 
de 8'accommoder k choses mauvaises. ^) Le premier 
seroit qu'il sortist s'il pouvoit. Car tout compt6 et 
rabatu: bien-heureux est celuy qui est loing de 
telles abominations. D'autant qu'il est bien diffi- 
cile d'en estre si pres qu'on ne s'en souille. Qu'il 
se retirast donc en lieu oti il ne fiist point con- 
traint de se mesler en telles ordures, ne d'ouir 
blasphemer le Nom de Dieu et sa paroUe, se tai- 
sant et dissimulant comme s'il y consentoit: d'au- 
trepart oil il luy fust loisible de £Edre profession de 
sa Chrestient6 en rassembl6e des Chrestiens, estre 
participant de la saincte [page 101] doctrine de l'£- 
vangile, avoir le pur usage et entier des Sacre- 
mens, communiquer aux prieres publiques. Voila 
k mon opinion qui seroit le meilleur de faire. Bi 
quelqu'un n'a pas le moyen do sortir, ie Iny con- 
seilleroye de regarder^) s'il ne luy seroit pas pos- 
sible de 8'abstenir de toute idolatrie, pour se con- 
server pur et immacul^ envers Dieu tant de corps 
que d'ame:*) puis qu'il adorast Dieu en son par- 
ticulier, le priant de vouloir restituer sa paovre 
Eglise en son droict estat; au reste qu'il Sat son 
devoir d'instruire et edifier les paovres ignorans 
entant qu'il pourroit 8'il replique qu'il ne pour- 
roit faire cela sans dangier de mort, ie le confeese. 
Mais la gloire de Dieu, de laquelle il est icy quee- 
tion, nous doit bien estre plus precieuse que oeste 
vie caduque et transitoire: qui n'est k dire vray, 
fors qu'une umbre. rentens bien ce que la plua- 
part me diront: Helas, il est bien vray que nons 
devrions preferer Dieu h tout, mais nons n'avon8 
[page 102] pas ceste force et constance. Ou, nons 
avons pere et mere qui nous retiennent ioy: oa 
nous sommes chargez de mesnage. Ainsi que poa- 
vons noUs £Bkire? A cela ie diz: puis que leur in- 
firmit^ lcs empesche de suyvre le conseil qu'ilz re- 
congnoissent estre le plus seur et le plus sisdutaire: 
que ontant que pour la crainte des hoounes ilz 
fleschissent du droict chemin, ilz doyvent donfesaer 
leur pech6 devant Dieu, et avec larmos et gemia- 
semens en avoir desplaisir, s'accusant eux-mesmee 
au lieu de se iustifier. Apres ie les admoneste de 
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ne point s^endormir par accoastumance en leur 
mal: mais de ionr en iour se solioiter d. se des- 
plaire et en avoir tristesse, pour obtenir misericorde 
envers Dieu: ') puis apres de prier ce bon Pere, 
entant que son of&oe ost de rachepter les prison- 
niers, qu'il les vueille quelqu.efois retirer de ceste 
abjsme, ou bien dresser une droicte forme d'eglise') 
par tout le monde, afin qu'ilz luj puissent rendre 
rhonneur qui luy appartient: finalement [page 103] 
de chercher tous moyens de sortir de ceste fange 
et de oe paovre estat et malheureux oti ilz sont, ^) 
et prendre ceux qui leur seront ofiertz, pour mons- 
trer que ce n'a pas est^ par hypoorisie, qu'ilz ont 



1) ▼eniam a Domino. 

2) ecclesiam suam repnrgare. 

8) et de ce paovre .... sont, mcmque dans le latm. 



requis ^ Dieu delivranco. 8i tous se mettoyent 
ainsi en leur devoir, ie ne doubte pas que nostre 
Seigneur bcsongnei*oit autremcnt qu'il ne fait, >) 
pour abbatre les abominations et idolatries qui reg- 
nent sur la terro.^) Mais pourco que nous ne sen- 
tons pas nostre misere, et n'en sommes pas touchez 
comme nous devrions: mais plustost, comme en- 
durcis, n'on tenons conte: ce n'est pas de merveille 
B'il nous laisse ainsi longuement crouppir en nostre 
ordure: et y a grand dangor, si nous n'y pen- 
sons de plus pres, qu'il ne nous y laisse du tout 
pourrir. 



1) autrement qu'il ne fait, manque dans le latin, 

2) VidUion de 1551 et lea euioantee ajoutent ici: £t me 
tiens asseur^ qu'il le feroit Cette phraae manque aueei dane 
la traductian. 
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[page 105] Monsieur et bien aym6 frero, sur le 
poinct duquel ni'avez requis de vous cscrire, ce 
in'c8t une chose diftioile, do donnor conscil & uno 
pcrsonne chresticnnc, commo cUe so doit gouvcrnor 
en un lieu, oil on cst detenu en captivit6 et servi- 
tude, tellemcnt qu'on no puisse donner gloire ^ 
Dieu, et vivre selon la rcigle do sa parolle. Oar 
ce n'c8t pas chose ais6o, do trouver quella voye on 
doit tenir en un abisme. Neantmoins puis que les 
mariniers, combicn qu'ilz n'aycut point de voye' 
marqu6e pour conduire lcurs navires, peuYcnt cong- 
noistre oix ilz doivcnt dresscr lcurs cours, pour ve- 
nir ^ bon port, cn prenant leur enseigne des es- 
toillcs du ciel: il est h esperer, que si nous regar- 
dons Tadresse que nostre Seigneur nous baille, que 
[page 106] nous pourrons tendre au but auquel il 
nous appelle. 

Poartant si une personne domande mon con- 
seil en cest affaire: ie Pexhorteray premicrement 
de rcgarder en Dieu, et craindre sur toutcs choscs 
de luy dcsplaire. Car sans co fondemcnt toutes 
les raisons qu'on pourra allcgucr ne vaudront guere. 
II faut donc que la crainte de Diou possede et 
occupe tellement nostro cucur, quo nous contem- 
nions^) tout ce mondo et toutes crcaturcs, pour luy 
obeyr et suivre sa voluut^. le dis ccla, pource 
que quand nous prisons tant Tamitii^ dcs hommes, 
et les honnours et richesses tcrricnncs, ou bicn 
nostre propre vie, que ccsto affcction nous dcstourne 
de suivre ce quo Dicu nous commande: nous aurons 
quant et quant forco bcllcs couvcrturcs pour nous 
defcndre et excuscr en noz fsiutes. Car nostro na- 
ture non sculcment est plcinc de pcrversit6, mais 
aussi d'avcnglcmcnt. Pourtant si qnclqu'un vout 
estro capablo do rcccvoir bon [page 107] conseil cn 



1) S'eii<;uit rEpistre 1551 ; S^ensuit une Episcre 1566 suiv, 
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ceste matiere, il faut devant toutes choses, qu^il 
apprcnne de plus priser Dicu et sa v6rit^ que 
soymcsmo et toutes choses mondainoe. Itfaintenanty 
pour venir au propos dont il est qucstion, o'e8t 
une chose resolue entre tous, quo l'homme Chres- 
tien doit honorer Dieu, non seuloment dcdans son 
cueur, et en affcction spirituclle, mais aussi par 
tcsmoignage exterieur. Or*) puis quo le Seigneur 
a rachept^ de mort nostre corps et nostre ame: 11 
a acquis I'un et Tautre, pour on estro maistre et 
gouvemcur. Puis donc que tant le corps de 
riiomme comme Tame est consacr<^ et dedi^ ^Dieu: 
il faut que sa gloire reluise, tant en Tun comme 
en Tautre, comme dit sainct Paul (1 Cor. 6, 20). 
Ccst donc uno moquerie, de dire qu'il suffise que 
rhomme glorifie Dieu au dedans du cueur, sans se 
Boucior des choses externos, esquelles Dieu n'a nnl 
rcgard. Car si le cueur ost bon, il produira aon 
fruict au dehors. La vraye amour produira tous- 
iours louange [page 108] externe de son Nom. Ce 
que sainct Paul demonstre, quand il conioiuct la 
foy du cueur avcc la confcssion de bouche (Rom. 
10, 9). Toutesfois, ie no roquiors pas d'un chad- 
cun une confcssion publique, comme si tous Chroa- 
tiens estoyeut tenuz de monter en chaycrc, ou a8- 
sombler le pcuplo, pour divulguer tout ce quo le 
Seigncur lcur a donn6 k congnoistro de sa Parolle. 
Mais io desire que rhomme fidcle 8'efforce do pro- 
testcr, qu'il est scrviteur de Dieu, ot oo par les 
enscigncs qui nous cn sont baill6c8 cn son Escri- 
turo. Au rcstc on no peut pas dcterminor par ccr- 
tainos rciglcs, combicn un chascun so doit advancer 
k manifcster sa foy, sinon quo nous dovons tous 
considorcr qucUc congnoissanco Dicu nous a donn^ 
qucl moyon il nous ouvro, quoUo opportunit6 il 
nous prcscnto: et selon que nous avons esperanoe 
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de profiter^ nous emplojer fidelement k sanctifier 
8on Nom. Et d'autant que le courage [page 109] 
nous defaut cn cest endroict, nous avons mestier 
de nous inciter, stimulcr, redarguer nostre non- 
chalance, et en toutes manieres nous enflamber h 
£iire nostre devoir. En somme nous avons plus 
grand mestier d'exhortations que de reigles. Car 
combion qu'en general Dieu nous monstre par sa 
doctrine ce qui est de faire: toutesfois il nous est 
fiicile quand nous yenons au faict de nous esgarer, 
si nous ne yeillons diligemment, et en grande sol- 
licitude nous poulsions, et quasi oontraingnons d. 
faire nostre devoir. U ne faut donc iamais cesser, 
iusques ^ ce que nous sovons venuz k ce poinct, 
et k ceste raison de ne laisser nulle occasion de 
glorifier nostre Dieu. A quoy doit tendre la prin- 
cipalle estude de nostre vie. 

Si est-ce neantmoins, que nous pouvons bien 
resouldre quelque chose de ce que doit eviter celuy 
qui veut rendre tqsmoignage de sa Chresticnt^, 
[page 110] tel qu'il est roquis de tous enfans de 
Dieu. Cest assavoir, qu'il ne se doit entremettre 
en aucune ceremonie oti il y ait impiet6 manifeste. 
Car comme ainsi soit, que les ceremonies que Dieu 
a institu^ soyent exercises ^) pour nous entretenir 
en son service et en Phonneur de son Nom: comme 
en les obseryans nous testifions que nous sommes 
ses serviteurs, ainsi quiconques en observe de con- 
traires & sa gloire (comme cellos oti il y a idola- 
tries et meschantes superstitions) il pollue le Nom 
de Dieu et se oontamine soymesme. Ce que le 
Seigneur monstre, disant, que ses serviteurs luy 
chanteront louange, fleschiront le genouil devant sa 
Maiest^, adoreront en son Temple, et luy rendront 
hommage & luy seul: au contraire, qu'ilz ne fleschi- 
ront point le genouil devant Baal, et ne baiseront 
point los idoles pour adorer, ne iureront point au 
nom d'auoun dieu estrango. En toutes ces locu- 
tions') il [page 111] signifie, que ses serviteurs, 
non seulement se contiendront en puret6 de con- 
science: mais se garderont de faire exterieurement 
chose aucune qui contrevienne ^ son honneur. De 
oest article nul ne pcut fiedre doubte. 

Quand on vient k discemer, quelles sont les 
ceremonies, dont rbomme chrestien se peut macu- 
ler,*) et oelles qu'il peut observer sans ofienso: en 
cela il y a quelque difficult^. Combien que nous pou- 
yons ayoir pour entr6e une difierence certaine, c'est 
qu'il y a aucunes ceremonies proced^es de legiere 
errour, ou bien qui sont venues de bonne origine, 
et apres ont est^ aucunement deprav^es: les autres 
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ont cst6 du tout introduictcs par le Diablo, pour 
destoumor les hommes de Dieu, ou ont cst6 si fort 
corrompuos qu'elles sont ycnues iusqucs en ido- 
latrie notoiro. Nous pouvons avoir excmple de la 
premiere espcce anx ciorgcs et chandelles, qu'on a 
mis sur Tautel anciennement, quand on faisoit la 
Cene [page 112] de nostre Soigneur. Ceux qui ont 
premierement commencd & co faire n'ont pas fait 
possible ') du tout sagement: d'autant que c'estoit 
reduire') quelque iudaisme en 1'EgIise chrestienne. 
Neantmoins puis qu'ilz n'ayoyent point opinion per- 
nicieuse, et que cela ne yenoit sinon d'une afiection 
frivole et inconsider^e, afin d'esmouvoir le peuple 
& devotion, en cela il ne faut point iuger qu'il y 
ait idolatrie. Bien ost vray, qu'il ne faut point 
nourrir ceste folie I& entant que en nous est: mais 
on attendant qu'elle soit corrig6o, nous la pouvons 
bien tolerer sans blesser nostre conscicnce. L'hoamie 
fidele donc communiquera h telles ceremonies, en- 
tant que la neoessit^ portera. Quand il s'en pourra 
abstenir sans ofienser personne, il les laissera: de- 
clarant par ceste libert^ qu'elles ne luy sont point 
trop aggreables. Mais oeste distinotion n'est pas. si 
clere, que nous puissions encores bien discemer 
nostre office') en cest endroict. Car les [page 118] 
pais qui sont detenuz soubz la tyrannio du Pai>e 
ont beaucoup de ceremonies, qui pourroyent avoir 
apparence d'avoir estd du commoncement bien 
institu^, et neantmoins sont perverses et mes- 
chantes dn tout. En cela il faut que nous soyons 
vigilans pour nous donner garde de ce qui est 
repugnant h Dieu^ et sur toutes ohoses de n'en- 
tretenir les ignorans en ce que Dieu nous mons- 
tre estro mauvais. Car ia soit que ce soyent 
choses indifierentes en leur substance, si est-oe que 
nous n'en devons point abuser ny pour faire des- 
honneur k Dieu, ny pour donner mauvais exemple 
k nostre prochain. 

Le principal poinct de ceste matiere est, de s^a- 
voir si rhomme fidele, quand ce vient au dimanohe 
que le peuple s'assemble, peut *) venir en rassembl6e 
et assister k la messe, pour protester qu'il se veut on- 
tretenir en la communion de 1'eglise. Plusieurs bons 
personnages de sainote yie et de saino doctrine [page 
114] en pensent quo non seulement il pcut, mais doit 
ainsi faire, et ont quelque raison ou pour le moins 
couleur pour oonfermer leur sentence. IIz alle- 
guent qu'en une telle assembl^e de peuple il y a 
eglise, de laquelle rhomme ohrestien ne se doit se- 
parer de son authorit^ priv^. Mais & cela on peut 
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respondre, quo reglise se peut diyersement consi- 
derer. Certes ie ne doute pas, que TEglise catho- 
lique ne soit espandue par tous los pais oii domine 
la tyranuie du Pape. Car conmie sainct Paul con- 
clnd que la grace de Dieu ne se dospartira iamais 
des luifz, pour ce qu'il les a une fois receu en son 
Allianoe inviolable: ainsi nous pouYons diro, qu'en 
tous les peuples que Dieu a une fois illumin6 de 
son Eyangile, la vertu de sa grace y demeurera 
etemellement. I)'adyantage, ilz ont le Baptesme, 
qui est un signe de rAUiance do Dieu, lequel ne 
peut estre yain. Et combien que la pluspart des 
bommes, et quasi tous [page 115] soyent doclinez & 
idolatrie: neantmoins la grace deDieu nepcut estre 
empesch^e par leur ingratitude, qu'elle n'ait tous- 
iours son cours. Parquoy nous concluons, que Dieu 
a tousiours eu, et a encore de present ses eslcuz, 
desquelz le salut est seell6 et confermd par le Bap- 
tesme en verit6 et en efficace. Et d'autant que le 
Baptesme est Sacrement de TEglise: le Seignour a 
voulu qu'il y demourast 1& quelque invocation de 
son Nom, et quelquo forme de ministere Eccle- 
siastique, afin que PEglise n'y fust point du tout 
abolie. 

Au reste qu'il y ait Id telle forme d'eglise que 
nostre Seignour requiort en son Escriture, ie ne le 
confesse pas. Lo Seigneur lesus commande bien 
d'obtemperer ii son Eglise: mais c'est d'autant 
qii'eIlo est la coulomne et firmament*) de verit6. 
Or les eglises Papistiques sont reccptacles d'erreurs 
et heresies, et 8*elForcent de renverser la ParoUo de 
Dieu, et en lieu fpage 116] de garder ses sainctos 
Ordonnances, Sont ploines d*abominations. Pour- 
tant i'estime qu'il y a icy une telle formo d'Eglise^ 
qu'il y avoit anciennement entre les Israelites, de- 
puis que ilz se furent corrompuz. Ainsi ie ne ap- 
prouverois pas celuy qui du tout reiecteroit un tel 
peuple, ou rexcommunieroit, en se retirant de la 
compagnie d-ieeluy. Mais de communiquor entiere- 
ment aveo les chefs, qui sont loups ravissans et 
dissipateurs de rEglise, item, avec lcs membres vi- 
tieux, en ce qui est pleinement mauvais, ie ne 
treuve pas grand propoz. 

L'autre raison que alleguent .ceux, qui permet- 
tent k rhomme fidele d^assistcr k la messe paroi- 
chialle entre les papistes, est, que celle messe est 
proccd6e de la Cene de nostre Seigneur: combien 
qu'elle soit ffrandoment contamin6e et corrompue. 
Cependnnt ilz ne nient pas, qu'il n'y ait beaucoup 
de sacrilegos et abominations, qui 8'y commettent, 
lesquelles tous bons cucurs [page 117] doyvent de- 
tester. Maia ilz excusent un homme priv6, en ce 
que ne pouvant avoir la Cene de nostre Scigneur 
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purement administr^e, il ne reiecte point les reli- 
ques qu'il en peut avoir: combien qu'il j ait beaa- 
coup k redire. Quant k moy, ie y vois bien une 
perplexit6. Car i'estime que la messe papistique 
est une pure abomination, laquelle n'est autrement 
color^ que du tiltre de la Cene, sinon comme lo 
Diable se transfigure en Ange de lumiere. Puis 
que ainsi est donc, que le mystere de la Cene y 
est prophan^ et aneantr: ie ne sgay comme nous 
la pourrions avoir au lieu de la Cene. Ce qu'on 
allegue, que rhomme craingnant Dieu n'^ vient 
sinon pour communiquer avec les Chrestiens en 
prieres et oraisons, et pour honnorer Dieu en la 
memoire de son Sacrement: et que cependant il 
deteste en son cueur tous les blasphemes qui s^ 
font, pour ce qu'il ne peut pas appertement les 
condamner: cela ne me semble [page 118] point ad- 
vis aucunement ferme. Car, comme dit le Pro- 
phete, celuy se garde d'idolatrie, qui ne participe 
poii^^ aux sacrifices des idoles (Ps. 16, 4). Or on 
no peut nier, que la messe ne soit un idole dress^ 
au Temple de Dieu. Celuv donc qui y assiste, 
monstro exemple aux simples et aux ignorans de . 
1'avoir en reverence comme bonne: et ainsi il est 
coulpable devant Dieu de la ruine d'iceluy qu'il 
trompe, en ceste maniere. ^) Mais pource qu'il 
pourroit scmbler advis k aucuns que ie tienne trop 
grand rigueur, i'admonneste tout homme fidele de 
bien considorer la chose. Quant cst du iugement 
de ma conscience, ie ne vois point que cela se 
puisse excuser. Et ma raison') qui mHnduit k 
ainsi iuger, me semble trop peremptoire pour la 
pouvoir refuter, ou reiecter. 

Maintenant afin qu'on voyo plus fiicilement ce 
que i'en puis conseiller, ie reduiray le tout en 
briefve somme. Premierement tous serviteurs de 
Dieu fp^e 1^^] B^^s difficult^ requcrront cela de 
rhomme fidcle, que non seulement il ayme et hon- 
nore Dieu en puret^ et innocence de cueur: mais 
que aussi il testifie Tamour et honneur qu'il luy 
porte au dcdans par exercices extcrieurs. Ceste 
testification est constitu^e en deux poinctz, assa- 
voir en confession de bouche et en adoration exte- 
rioure, ou en ceremonies. Quant est de declarer 
nostre foy de bouche, on n'y peut imposer cer- 
taine loy, sinon que comme nostre vocation porte, 
ct tant que roccasion nous en cst donnde, chascon 
do nous en son endroict s^employe et face son de- 
voir que le Nom de Dieu soit sanctifi6 en toutes 
scs parolles. Item qu'il ne feigne, ne face semblant 
de consentir aux meschantos doctrines ny h tout ce 
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^tii repugne & rhoimeur de Dietu Sinffalierement 
que nous ayons en recommandation de bien in- 
struire et endoctrinor nostre famille on la crainte 
do DieUy et en la yerit^ de sa parolle. Car quand 
nostre Seigneur [page 120] nous oonstitue ') supe- 
rieurs sur aucuns, c*est i^ que nous les gouyer- 
nions en telle sorte qu'il soit recongneu comme 
souTorain maistre. 

Quant est du second poinct^ il ne faut doubter 
que toutes ceremonies, qui emportent idolatrie ma- 
nifeste, sont contraires & la confession d'un chres- 
tien. Pourtant se prostemer deyant los images, 
adorer les reliques des sainctz^ aller en pellerinages, 
porter chandeUes devant les ydoles, achepter des 
messos ou des indulgences, ce sont toutes choses 
meschantes et desplaisantes & Dieu. Pareillement 
nous faut abstenir de toutes ceremonies conioinctes 
ayec superstition et erreur: comme d'assister aux 
seryices qui se font pour les mortz, de frequenter 
messes, processions et autres services qui se font 
en rhonneur des sainctz, comme on les faict au- 
iourdhuy. Oar il n'y a 1& rien que prophane et im- 
pur. La parolle de Dieu y est depray^, oraisons 
y sont faictes non seulement foUes [page 121] et in- 
eptes, mais ploines de blasphemes^ et n'y a rien 
qui se puisse defendre par l'authorit6 de Peglise 
ancienne. Gar ilz ont tout renyers^ et dissip^ ce 
que les peres ont sainctement institu^ et obsery^ 
le temps pass^. H faut aussi comprendre en ce 
nombre les confreriesy reaue benite, et en somme 
toutes messes priy^es. 

U ne roste plus que la messe paroichialle, et 
les oraisons qui s'y font au dimanche, esquelles il 
&ut participer, si on se yeut entretenir en com- 
munion ayec uno eglise papistique. Aucuns, comme 
i'ay dict, permettent et mesme consentent t un 
chascun, quand il luy est neccssaire d'habitcr en 
un tel lieu, de yenir le dimanche aux assembl^es et 
prieres ayec lcs autres, yeu que le peuple s^assem- 
ble ce iour \t pour inyoqucr Dieu et que la plus 
part dcs oraisons sont meilleures et plus sainctes 

3ue des autres iours: en tant qu'elles sont prinses 
e Peglise ancienne. Et pource qu'on n'y peut 
ayoir la Cene de nostre [page 122] Seigneur CDtiere 
et deuement obsery^e: ilz luy concedent') d'e8tre 
h sa messe paroichialle. Neantmoins ilz luy en- 
ioingncnt cependant deux choscs: c^est que toutes 
fois qu'il entre en la mcsse, puis qu'il no peut cor- 
riger les abuz et abominations qui s'y font, qu'il 
prie ordinairement le Seigneur d'y youloir donner 
ordre. Item, quo de tout son pouyoir, entant que 
ropportunit^ s^adonnera, il s'efforce de monstrer 
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qu'il ne fayorise nullement & ridolatrie et supersti- 
tion qui est 1&, et qu'il ne yeut point consentir k 
choses qui sont repugnantes & rescriture: mais qu'Il 
demande de seryir Dieu purement en gardant ses 
sainctes ordonnances. 

Quant & ma part, premierement ie desirerois 
que rhomme fidele ne contemnast^) rien de ce qui 
est t rhonneur de son Dieu. Et pourtant, s'il y 
a 1& quelques obseryations bonnes et sainctes, ie 
seroye bien content qu'il les obseryast^ sans se 
contaminer^) toutesfois [page 123] d'aucune chose 
meschante. Mais pour ce que ie ne yois pas 
moyon, comme les abominations du Diable en la 
messe se puissent separer de ce peu qu'il y a de 
Dieu et do lesus Christ: ie ne s^y qu'en dire, si- 
non qu'il ne faut nullement que le temple dedi^ 
& Dieu soit prophan6 d'aucune chose immunde. 

Et neantmoins, ie ne suis pas d'une si extreme 
seyeritd, de condamner tous chrestiens qui n'aban« 
donnent leur pais quand ilz sont detenuz en ceste 
seryitude, comme si totalement ie desesperoye de 
leur salut^ mais pour le moins, ie les admoneste et 
exhorte au Nom de Dieu, de yenir souyent & 
comptOy en examinant droictement leurs oonsden- 
ces, et recongnoissant & la yerit^ combien il 8'on 
faut qu'ilz ne feu^nt leur deyoir de seryir & Dieu 
comme ilz deyroyent. Et ainsi que yoyant quelle 
misere c'est d^estre en une telle captiyit6, ilz ge- 
missent et souspirent, requerant [page 124] Dieu de 
les en rachepter puis que luy seul y peut donner 
remede. 

D'adyantage que ceste congnoissance les incite 
et enflambe ausei de prier Dieu, qu'il yueille re- 
mettre sus sa paoyre Eglise: afin que selon rordre 
qu'il a constitu^*) ilz luy puissent rendre au mi- 
lieu de son peuple sacrifices de louanges impoUuz. 
Pareillement aussi, les poulse ot esmeuye de pen- 
ser comment ilz se pourront retirer de telle or- 
dure: afin de ne point tenter la patience de Dieu 
en demeurant yoluntairement 1&, od il ne leur ost 
licite de rhonorer entierement. 

Oe n'est pas une legiere verge de Dieu que 
d'estre contrainct de senrir k dieux estranges. 
Pourtant, ceux qui le font ne doyvent point ex- 
tonuer leurs fautes,*) ne prendre yaine couyerture, 
et se coDsoIer et flatter en leur infirmit^: mais 
plustost doyyent souvcnt recfuire en mcmoire la 
paoyrct^ et roffense qu'ilz commettent: afin de de- 
sircr plus ardemment le remede [page 125] et cher- 
cher les moyens pour y parvenir. 



1) mesprisast 1611. 

2) polluer 1611. 

3) establi 1611. 

4) leur fkute 1551 iuiv. 



Digitized by 



Google 



587 



QUB DOIT PAIRB UN HOMME PIDELB BNTBE LB8 PAPIBTBS. 



588 



Quand il j anra tello afiection de humilit6 en 
nn homme^ Dien ne Tabandonnera point: mais ou 
il lu^ donnera quelque boime issue, ou bien luy 
Bubviendra par ea grace et misericorde. le le prie 
donOy quHl nous Tueille deepouiller de nostre pru- 
donoe chamelle, et de tous noz desirSy afin qu'en 
Bimplicit6 et droicte obeiBBance, nouB puiSBionB suy- 



yre sa doc^trine pour lo glorificr en toutes nos pa- 
rolles et noz euvres, et luy rcndre Bon honncur lo- 
gitimCy non sculemont en nostre ame, mais en nostre 
corps. le le prie aussi tous aToir en sa aainote 
protection. 

De Strasbourg ce 12 de Septembre 1640. 
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EXCUSE DE DEHAN CALVIN 

AMESSIEURS LESNICODEMITES, 

SUR LA 

COMPLAINCTE QU'ILZ FONT DE SA TROP GRAND' RIGUEUR. 

Amo8 V. 
Odio habuenmt eorripientem in porta et loquentem reeta abominaiti aunt. 



1544. 



Digitized by 



Google _ 



Esa. 30. 4 

Ce peuple est un peuple rebelle, et ce sont hypocrites: gens qui refusent de ouyr 1& Loj du Seigneur. Qui disent 
k ceux qui YOjent, Ne Toyez point: et k ceux qui considerent, Ne nous considerez point les choses droictes, mais parlex 
choses qui uous plaisent, et voyez des deceptions. 



1) Ce passage ne ae irouve ic% que dana la premikre Sdition, 
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EXCUSE DE lEHAN CALVIN 
A MEB8IBUR8 LEB NIOODEMITES, BUR LA COMPLAINOTE QU'ILZ FONT DE 8A TROP 

GRAND' RIGUEUR. 



[fol. 2] Qnand on allegue ces proyerbes de 8a- 
lomon, quo la correction ouverte est meilleure que 
Tamour cacli6e, et que le chaBtiment d^un amj est 
bon et fidele: i1 n'y a nul qui ne 8'y accorde. Mais 
quand ce vient & les practiquer, il n'y a nul qui j 
Tueille mordre. ^) le dy cecy pource que i'ay escrit 
un traict^ od ie remonstre, qu'un hommo fidele con- 
versant entre les papistes, ne peut communiquer h 
leurs Buperstitions, sans offenser Dieu. Oeste doc- 
trine est claire. le Tay prouv^e par tesmoignages 
de rEscriture et raisons si certaincs, qu^if n'e8t 
pas possible d'y contredire. Qui plus est, il y a 
une raison peremptoire, ^) laquelle conclud en un 
mot. Oar puis que Dieu a cre6 noz corps comme 
noz ames, et qu'il les nourrist et entretient, ^) c'est 
bien raison, qu'il en soit servy et honor^. D'au- 
trepart nous savons^) que le Beigneur nous fait 
oest honneur, d'apeller non seulement noz ames, 
808 temples, mais aussi noz corps. Or ie demande 
B'il ost licite de profaner le temple de Dieu? et 
B^il ne faut pas qu'il soit desdi6 h son honneur du 
tout, et par consequent entretenu en puret6 entiere, 
Bans aucune pollution? 

Davantage, puis que le corps d'un homme 
fidele est destin^ & la gloire do Dieu, et doit estre 
participant une fois de rimmortalit6 de son roy- 
aume, et estre faict conforme & celuy de nostre 
8eigneur lesus: c^est une chose trop absurde, qu^il 
Boit [fol. 8] abandonn^ k aucune pollution, conmie 
de le prostituer devant une idole. Brief, ou nous 
Bommes du tout k Dieu, ou seuloment en partie. 
8i nous sommos siens du tout, glorifions le tant 
de corps que d'esprit Quand donc ie requicrs 



1) qui 86 intellexisse oBtendat. 

2) una est ratio. 

d) quum ea nutriat in hoc mundo. 
4) audimuB. 
Caltnni apera. Voi, VL 



qu'un homme fidele se garde songneusement d'ido- 
latrer, ') pour complaire aux hommes: et de faire 
Bemblant par dehors de consentir k ce qu'il cong- 
noist en sa conscience estre mauvais et contre 
Dieu : ^) il appert evidemment que cela est plus 
que raisonnable. 

Toutesfois il y en a d'aucuns qui me trouvent 
trop rigoreux, et qui plus est, se plaingnent de 
moy, h cause que ie les traicte trop inhumaine- 
ment. 8i on demande la cause de leur meecon- 
tentement: c'est d'autant qu'ilz ne peuvent soufi&ir 
qu'on leur gratte leur rongne. Oar quoUe appa- 
rence ont ih pour s'excu8er, comme si ie les con- 
damnois & tort? Hz n'ont pour tout potage') que 
ce miserable subterfuge, que Tafibction interieure 
est & Dieu , quelque sembfant qu'ilz facent devant 
les hommes. Mais qu'est-ce que cela veut dire 
sinon qu'ilz font un partage entre Dieu et le Diable, 
pour reserver Tame k Tun, en donnant le corps & 
Tautre? Ilz retienent bien le cueur*) k Dieu, pour 
le moins comme ilz disent: mais ilz ne font point 
difficult^ d^abandonner leurs corps & choses pro- 
fiEines et meschantes. le vous prie, Dieu se peut 
il contenter d*un tel meslinge? Celuy qui a dit 
que tout genoil se ploira devant lui, et que toute 
langue confessera son nom, souffrira-il qu'on s'age- 
noille devant les idoles? *) Ainsi comme i'ay dit 
du commencement touchant la doctrine, elle est 
daire et facile h decider si on veut acquiescer [foL 
4] & la verit6. Et les probations 8ont tant liqui- 



1) ab extema idololatria se abstineat 

2) Le traducteur ne met que ces mots: quae coram Deo 
damnat. 

d) potage, manque 1611. Le traducteur met eimplement: 
omnino. 

4) animam integram. 

5) Le traductewr aioute: impune. 
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des, qne o^est impudence de tergiverser au con- 
traire. - 

Neantmoins il se faict Et ceux qui le font, 
donneroyent youlentiers k entendre que ce n^est 
pas sans beaucoup de bonnes raisons: combien que 
tout bien compt^, la principale est qu'il leur semble, 
avis qu'il n'y a pas tant de mal qui i'ay cri6. 
Voire: mais qu'e8t-ce qui leur faict sembler? *) 
Pource qu'ilz ont oertaines *) couvertures, pour s'ex- 
cuser ou amoindrir leur faute. Mais ie voudrois 
bien sayoir, quelles exouses ilz peuvent amener 
outre celles que i'ay desia monstr6, si pleinement 
que rien plus, estre du tout fnvoles et de nulle 
valeur.*) Ainsi, pour bien exprimer quelz ilz sont, 
ie ne saurois user de comparaison plus propre qu'en 
les accouplant avec les cureurs de retretz.*) Car 
comme un maistre Pifi,^) apres avoir long temps 
exerc^ le mestier de remuer Tordure, ne sent plus 
la mauvaise odeur, pource qu'il est devenu tout 
punetz, et se moque de ceux qui bouchent leur 
nez: pareillement ceux-cy, s^estans par accoustu- 
mance endurcis k demeurer en leur ordure, pen- 
sent estre cntre des roses, et se moquent de ceux 
qui sont offensez de la puahteur, laquelle ilz ne 
sentent pas. Et afin de mener la comparaisoh tout 
outre, comme les maistres Pifiz,'') avec force aulx 
et ognons s'arment de contrepoison, afin de repoul- 
ser un6 puanteur par Tautre: semblablement ceux- 
cy, afin de ne point flairer la mauvaise odeur de 
leur idolatrie, s'abbreuvent dc mauvaises excuses, 
et peryerses, comme de viandes puantes et si for- 
tes qu'elles les empeschent de tout autre senti- 
ment.®) Mais c'est une povre [fol. 5] et malheu- 
reuse provision,®) quand on se rend stupide, pour 
ne point sentir son mal. 

lo ne parle pas icy en general de tous ceux 
qui sont encor detenuz par leur infirmit^, en ceste 
captivit^ de Babylonne, od ilz se poUuent en se 
meslant aux suporstitions des idolatres. Car il y 
en a plusieurs, qui congnoissent en leurs cueurs et 
confessent de bouche, leur povret6, et sont \t t 
Tegret, gemissant continuellement & Dieu, et luy 
requerant mercy. Mais ie m'adresse soulement & 



1) que ie crie, 1566 suiv. 

2) Cur ita opioantur? 

3) vaines 15ol sutv,; colores adsciscunt. 

4) Le latin dit aeulement: praeter illas quae a me plus 
satiB sunt refutatae. 

5) ooi cloacas repurgant. 

6) Tout ee paasage est rendu en latin de manih^e d fa^e 
dieparattre Venergie populaire de Veswreesion fran^iae, 

7) qui purgandis cfoacis operam tocant, cepis, alliis aliis- 
que ^yeolentibus cibis tanquam antidotis se muniunt .... 

'inebnant se quodammodo putidis excus^tionibus quae sensum 
illis olfactus adimant 

8) que elles leur ostent tout autre sentiment 1611. 

9) remedium. 



ceux, qui pour se iustifier cherchent tous subter- 
fuges qu'il leur est possible: et se moquent des re- 
monstrances qu*on leur fait, ou en sont marriz et 
s'en despitent iusque & blasphemer Dieu. Pouroe 
qu'ilz empruntent le nom de Nicodeme, pour en 
faire un bouclier, comme s*ilz estoyent ses imita- 
teurs: ie les nommeray ainsi pour ceste heure ius- 
que t tant qui i'aye monstr^ combien ilz font grand 
tort & ce sainct personnage, en le mettant de lenr 
ranc, et qui plus est se glorifiant de son exemple. 
Mais devant toutes choses ie voudrois bien qu'iLB 
ostassent une faulse opinion qu'ilz ont 0'est qu'il 
leur semblo que ie leur fais la guorre comme de 
propos deliber6, & fin de leur insulter ou ponr 
trouver k mordre sur eux. Voila pourquoy ilz ne 
se veulent nuUement laisser veincre. En cela ils 
s'abusent doublement. *) Car ie puis protester en 
verit^, devant Dieu et ses anges, que mon inten- 
tion n'est pas autre, que de procurer, entant qu'en 
moy est, que nous servions Dieu tous ensemble 
purement. Et ne suis pas tant inhumain qui ie 
ne soye plustost esmeu, d'avoir compassion d'eux, 
quand ie les voy en telle [tol. 6] abysme: ^) que de 
les piquer ou les mordre^ ou bien les mespriser et 
mettre bas, k fin d'avoir d'autant plus beau lustre 
de mon cost6. Pleust h Dieu que i'ensse plustoet 
occasion do les louer, que de les accuser. Oar ce 
n'est pas une chose oi!i ie prene plaisir. Seconde- 
ment ilz ne pensent point, que ce n'est pas & moy 

?u'ilz ont k faire: mais que Dieu est leur portie. 
)r, en repliquant contre luy, il est oertain qu'ilE 
ne font que regimber contre l'esperon. Que gai- 
gnent ilz donc & murmurer, que ie leur suis trop 
rude? veulent ilz quo ie les benisse, en oe qne 
Dieu les condamne? Et quand ie le feray, dequoy 
leur servira mon absolution? Oar ce n'est pas k 
moy de vivifier ce que nostre Seigneur condamne 
h mort: ny d'adoulcir sa sentence,*) comme poor 
corriger la rigueur d'icelle. Parquoy il me fidt mal 
que ces povres gens^) s'achament tellement k 
moy, qu'il leur semble avis, qu'il n'est question qne 
de venir t bout d'un homme: et cependant ne re- 
gardent point, qu'ilz s'ahurtent contre Dieu. le Iob 
prie donc et admoneste, de ne se plus tromper, en 
me choisissant pour leur accusateur: mais plustoet 
que congnoissant que iamais ilz n'auront bonne 
cause contre Dieu, et mesme qu'en voulant plai- 
der, ilz ne feront que rempirer: «^) ilz deliberent 
,de se humilier devant leur iuge, et laissant Ik tou- 



1) longe falluntur. 

2) labyrintho. 

8) d'adoucir ceste sentence ]551; ne d'adoucir sa sen- 
tence 1566 euiv. 

4) ces povres gens, n^^est pae exprimi dane la tradmetiam, 

5) et mesme .... empirer, mangue dans U laiin» 



Digitized by 



Google 



597 



AUX NICODBMITES. 



598 



tes tergiyersations, ilz recoDguoiBsent paisiblement 
leur faute. De ma part ie ne puis pas dire que le 
blanc soit noir, pour leur gratifier. 

Or pource que ces Nioodemites ne sont pas 
tous d*une sorte, il sera bon que ie touche icy en 
passant les espepes principales que ie congnois. 
Les prcmiers sont ceux qui [fol. 7] pour entrer en 
credit, font profession de prescher 1'Eyangile: et en 
donnent quelque goust au peuple, pour ramieller. 
Car yojans qu'une grande partie du monde est 
fasch^e de Vasnerie des caffartz, et se moque de 
leur sotte fiigon d'enseigner: *) ilz ne voyent point 
de meilleur moyen d'acquerir bruit et reputation, 
que d'user de ceste amorse, pour attirer les gens 
& eux. Mais cependant, leur intention est d'abu- 
ser de PEyangile, et s'en seryir k faire un ma- 
querellage, pour leur gaigner quelques benefices, 
ou remplir leur bourse, comment que ce soit^) Et 
pourtant apres ayoir appast^ leurs ttuditeurs, en 
leur proposant du commencement quelques poinctz 
de saine doctrine et pure, ilz les entretienent puis 
apres en sorte,^) que iamais ne les amenent & la 
congnoissance de la droicte yerit6. H est bien 
yray, que tous ne se peuyent pas ayancer egale- 
mont, d'autant que les uns marchent plus grans 
pas que les autres.'^) Mais celuy qui ne peut at- 
traper une crosse aspire h un prior^ ou une cure. 
U y a aussi des moines, qui se contentent bien 
d'ayoir grasses questes et bons repas, par feute de 
mieux. Ayans ce but, ilz n'ont garde de faillir h 
me condamner comme trop rigoreux, et se plaindre 
de moy: yeu que ie leur arrache le pain des mains. 
Mesmes aucuns d'entre eux ne se contenteront 
point de cela: mais & fin d^estre mieux prisez, font 
bien semblant de mespriser les livres de ceux, qui 
leur ont appris tout ce qu'ilz sayent:, et sans la 
lecture desquelz ilz seroyent plus muotz qu^ pois- 
sons, s'ilz ne youloyent se faire moquer des audi- 
teurs, en oaffardant. *) Ten pourrois alleguer as- 
sez d'exemple6. Mais ce que i'en dy, est [fol. 8] 
pour les admonester et leur donner occasion d'en- 
trer en leurs consciences, ^) plustost que de les 
diffamer enyers les autres. 

Ce sont ceux qui ont tousiours le mot d'edi- 



1) non posse ampliuB' ferre monachorum inscitiam, et lu- 
dibrio habere illorum insulsitatem et ineptias. 

2) comment que ce soit, n^est pas exprimi dans la ira- 
duetion. 

3) sic postea suspensos tenent et circumducunt per am- 
bages ut ete. 

4) Le traducteur dit: certum est nonomnes posse aequo 

{>as8u progredi ad ayaritiam toI ambitionem, qma alii aUis 
oBgiora crura habent, quibus praecurrant 

5) nugando et ineptiendo. 

6) et leur donner .... consciences, manque dans le 



fication en la bouche. Et se plaisent tellement en 
ce qu'ilz font, qu'il leur semble proprement ayis, 
qu'il n'y ait qu'eux au monde qui sachent Tart 
d'edifier. Pleust & Dieu qu'ilz s'en acquitassent si 
bien qu'il n'y eust que rediro. le ne leur porte- 
roye point a'enyie, quant k moy. Mais quoy? 
qu'ilz entrent en leurs consciences: et puis qu'ilz 
me sachent & dire, ^) k quelle intention ilz chan- 
tent messe, laquelle ilz congnoissent estre un sacri- 
lege abominable: et induisent les autres par leur 
exemple & idolatrer. Qu'ilz respondent ^ Dieu, et 
non pas & moy: s'ilz ne regardent pas k s'edijfier 
eux mesmes non pas selon Pame majs pour le bien 
du corps. Quelcun me demandera icy, si i'ay tefle 
estime de tous les prescheurs, qui estans en pays 
papistes, s'approchent, le plus qu'ilz peuyent, de la 
pure doctrine: encor qu'il y ait beaucoup d!infir- 
mit6, *) et mesmes qu'ilz n'enseignent* qu'& demy. 
la & Dieu ne plaise.. Car aucontraire, ie suis tout 

{)ersuad6 qu'aucun8 y yont de bon zelo, cherchans 
'honneur de Dieu, et le salut du peuple, non pas 
leur profit corporel. Mais il est certain que ceux 
qui se mettent ainsi en eholere pour maintenir 
leur idolatrie, et taschent de la couyrir soubz Tom- 
bre d'edifier, sont apres pour feire leur cas:^) et, 
comme i'ay dit, s'edifient des maisons pour l'ai- 
sance et commodit6 do leurs corps,'^) au lieu d'edi- 
fier reglise de Dieu. Quant est de l'edification de 
leurs prochains ilz deyroyent noter ce que sainct 
[foL 9] Paul monstre, assayoir qu'on peut edifier 
tant en mal comme en bien. Car en amusant le 
poyre peuple,- et rentretenant en idolatrie, que 
lont ilz autre chose que rendurcir? S'ilz se glori- 
fient en ce malheureux bastiment, ie leur quitte le 
ieu. *) Voila donc la premiere espece de ceux qui, 
se mescontentent de moy: assayoir les prescheurs, 
qui au lieu de s'expo8er & la mort, pour releyer 
le yray seryice de Dieu, en abolissant toutes ido- 
latries, yeulent faire lesus Christ leur cuisinier, 
pour leur bien apprester k disner. De ceux qui 
ont droicte affection, encor que ie les reprene en 
ce qu'ilz defeillent, ie say qu'ilz confesseront plus- 
tost la debte,^) que de contester contre les remon- 
strances qu'ilz yoyent estre de Dieu, entant qu'elle8 
sont prises de sa simple parolle.. 

U y a puis apres une seconde secte. Ce sont 
les prothonotaires delicatz, qui sont bien contens 
d'ayoir rEyangile, et d'en deyiser ioyeusement et 
par esbat ayec les Dames, moyennant que cela ne 



1) bona fide respondeant. 

2) multum desiderari possit in eorum doctrina. 

3) rebus suis intentos esse. 

4) pour 1'aisance .... coros, manque dans le 2aHn, 

5) nanc gloriam illis concedo. 

6) culpatn. 
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les empesche point de yiyre & leur plaisir. le 
mettray en un mesme ranc les mignons de conrt, 
et les Dames qni n'ont iamais apprins que d^estre 
mignard6es, et pourtant ne sayent que c^est d'ouyr 
qu'on parle un peu rudement di leur bonne grace. 
Iq ne m^esbahj pas si tous ceux 1& font une bende 
contre moj: et comme sllz ayoient serment en- 
semble^ condamnent tous d'une bouche ma trop 
grande austerit6. Et de faict, ie m*y suis bien at- 
tendu deyant le coup. Et maintenant il m^est ayis 
que ie les oy: Qu'on no nous parle plus deCalyin: 
o'est un homme trop inhumain. CommcDt? si nous 
le youiions cipire non seulement il nous [fol. 10] 
feroit belistres, *) mais il nous merroit ^) inconti- 
nent au feu. Y a-il propos de nous presser en telle 
Borte? S'il yeut que cnacun le ressemble et 8'il 
est marry de nous yoir plus k notre aise qu'il n^est, 
que nous en chaut-ii? nous sommes bien icy: qu'il 
se tiene Ik ot il est, et qu'il laisse chacun en re- 
pos. La conclusion est que ie ne say que o'est 
du monde.") Quand iiz en ont bien compt^ pour 
se flatter Tun Pautre, il leur semble quMlz se sont 
bien yengez do moy. Voire: mais que feront-ilz & 
Dieu, auquel ie les renyoye, et lequel los adioume 
au son de latrompette? *) Un prothonotaire se pourra 
bien moquer du crucifix, aux despens duquel il meine 
ioyeuse yie, en banqnetz,^) en teuz, en danses et 
en toute bravet^. Car ce n^est qu*un marmoset. 
Mais Dieu ne se laisse pas moquer en ceste fsL(jon. 
Un courtisant peut bien parler en ris^e et moque- 
rie,®) de toutes les bastelerics ausquelles 6'amuse 
le monde pour servir Dieu. Car puisque ce n'est 
que service d'Idolos, de toutes les superstitions qui 
ont est6 forg^es k la phantasie des hommes^ il ne 
iiEtut pas craindre de s'en moquer.'') Mais quand 
on nous parle des sainctz commandemens de Dieu, 
il n'est pas question de faire le niquet®) Une dame 
peut bien faire la figue k un messire lehan,*) 
qu'elle craingnoit au paravant commo foudre, pource 
qu'il falloit, bon gr6 mal gr6, pour le moins une 
fois Tan, venir k luy, et luy reveler tous ses me- 
nuz secretz. Car elle sait que Dieu ne Tastraint 
pas & cela. Mais cependant il faut venir h iub^*®) 
devant Dieu. Ceste confession interieure de noz 
consciences ne 6'abolist point par rEvaDgile. Mais 
au lieu [fol. 11] que nous feisions par cy devant 



1) ad mendicitatem redigeret. 

2) meneroit 1566 suiv, (duceret). 

3) me non tenere mundi raUones. 

4) et ad cuius tribunal ipsos cito. 

5) en banquetz .... bravet^, manque dans Je laiin. 

6) gaudisserie 1611. 

7) ne ipsorum contemptn irascator Deus. 

8) non est iUic movendum caput 

9) sacrificulum contemnere. 

10) ik compte 1611 (ad calculum). 



nostre compte avec im prestre, il nous faut main- 
tenant compter avec Dieu. le youdrois bien po- 
voir impetrer d'eux, aussi bien qu'au lieu de tenir 
bon contre moy, en se gaudissant de mes remons- 
trances, ilz pensassent qu'il faut une fois compar- 
roistre devant Dieu, iK)ur estre iugez par ceste 
mesme parolle, que ie leur propose maintenant. ' 
Quant & moy ie ne me suis point lou6 & eux pour 
leur complaire. 

H y a la troisiesme espece, de ceux qui con- 
vertissent & demy la Chrestient^ en philosophie: 
ou pour lo moins ne prenent pas les choses fort ^ 
cueur: mais attendent sans faire semblant de rien, 
yoir s'il se fera quelque bonne reformation. De 
s'y emploier, entant qu'ilz voient que c'est chose 
dangereuse, ilz n'y ont point le cueur. Davantage 
il y en a une partie d'eux:, qui imaginent^) des 
id^es Platoniques en leurs testes, touchant la fiiQon 
de servir Dieu, et ainsi excusent la pluspart des 
folles superstitions qui sont en la Papautd, comme 
choses dont on ne se peut passer. Ceste bende 
est quasi toute de gens de lettres. Non pas que 
toutes gens de lettres en soyent. Car i'aimerois 
mieux^) que toutes les sciences humaines fiissent 
extermin^es de laterre, que si elles estoyent cause 
de refroidir ainsi le zele des Chrestiens et les des- 
toumer de Dieu. Mais il se trouvera beauconp de 
gens de estude, qui s^endorment en ceste specula- 
tion : que c'est bien assez qu'ilz congnoissent Dieu, 
et entendent quel est le droict chemin de salut, et 
considerent en leurs cabinetz comment les chosee 
doyyent aller: *) au reste qu'ilz recommandent k 
Dieu en secret dy mettre remede, sans se n'entre- 
mesler^) ny empescher: comme [foL 12] si cela 
n'estoit point de leur ofGce.^) Qui plus est, se 
moquent de ceux qui le font, et les ai^ent d'in- 
considdration. Or quand ie coinposay le livre du- 
quel il est question: il me estoit ais^ de prevoir, 
qu'il ne seroit pas le bien venu non phis, enyers 
telle maniere de gens. Parqaoy il ne me doit 
sembler estrange, s'il m'en est autant ayenu comme 
i'en avois pens^. Toutesfois ie les prie: si ce sout 
advocatz, qu'ilz ne prenent point une cause si rui- 
neuse h defendre, de laquelle ilz ne puissent ayoir 
autre fin, que d'en tomber en confhsion. Si ce 
sont iuges: qu'ilz ne s'ingerent potnt de prononcer 
scntenoe sur la parolle de Dieu, laquelle n'e8t pas 
subiette & leur iurisdiction: mesme, que se defians 
d'eux mesmes et se tenans pour suspectz en propre 
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canfie^ ') ilz se deportent d'en iuger: mais qa'ayec 
crointe et reyerence ilz B'en tiennent h Tarrest qne 
Dieu le Bonyerain iuge en aura donn6. 8i ce sont 
medeoinsy qu'iiz n^appliquent point d^emplastres su- 
perflues et de nul profit pour cacher le mal, qui 
ne se peut guarir qu'en le descouvrant. Si ce sont 
philosophes ou dialecticiens, qu'ilz ne conyertissent 
point, & colorer le mensonge, lcs sciences que Dieu 
a reyel^es au monde & fin de les faire servir comme 
aydes et instrumens ^ la yerit^: et ne pensent 
point que la yerit^ de Dieu, que Pescritnre appelle 
inyincible, soit si foible, qu'ilz la puissent en la 
fin opprimer par belles apparences de raisons, ou 
Bubtilit^ de subterfuges. Si oe sont gens qui s'ap- 
pliquent & lire les sainotes lettres, qu'ilz se gardent 
bien d'encourir 4 leur escient ceste tant • horrible 
malediction, laquelle est I& denonc^e & tous ceux 
qui diront le mal estre bien. 

lo mettray en la quatriesme espece [fol. 13] les 
marchauB et le commun peuple: lesquelz se trou- 
yant bien en.leur mesnage, se faschent qu'on les 
yiene inquieter. Ainsi pource qu'il leur semble que 
ie n'ay point assez d'esgard ii leur commodit6, ilz 
ne me yeulent point avoir pour docteur. Et leur 
semble bion ayis, que quand ilz auront reiect6 mon 
conseil, qu'ilz en seront quittes deyant Dieu. Oom- 
bien que de ceux cy il y en a moins que des 
autres: d'autant qu'ilz ont plus de ^implicit^ et de 
rondeur, que ceux que i'ay recitez cy dessus,*) 
et pourtant n'ont point de cavillations pour resister 
& la yerit^. Tant y a neantmoins qulJ n^y a estat 
dont il ne s'en ti-ouyo quelques uns, qui en con- 
trefiBtisant les Nicodemites, sont mal contens de 
moy: comme si ie les pressois sans raison,') et 
outre mesure. Voila oomme il faut.qu'un serviteur 
de Dieu se prepare & acquerir beaucoup de malles 
graces, quand il youdra fidelement remonstrer & 
chacun ses yices. Et n'est pas.sans cause, qu'en 
proverbe commun on dit que c'est le loyer de la 
yerit6. Quant k moy, il ne me fait mal, sinon 
d'autant quo ie les voy tant adonnez k eux mes- 
mes, que si Dieu ne leur complaist en tout et par 
tou^ ilz se despitent incontinent contre luy : d'autre 
part, que ie les voy si mal affectionnez au sainct 
Evangile, lequel ilz font profession de suy vre et te- 
nir, que quand il ne leur chante pas chanson plai- 
sante, ilz sont quasi prestz de tout renoncer in- 
continent S^ilz ne le font du premier coup, on 
vient facilement de i'un h l'autre. Oar B'ilz B'ob- 
Btinent au iourdhuy en un poinct contre Dien, 
pour ne point prester Toreille & ce qu'il diot, mais 



1) et se tenans .... caase, mangpie dans U laim. 

2) et de rondenr .... desraa, manque dana le Urtm, 

3) sans raison, manque dane U Usim, 



plustost murmurer & rencontre: ^z feront bien 
demain [foL 14] le semblable en un autre: iusqu'& 
ce qu'ilz prenent toute la doctrine en haine ou en 
desdaing, pour n'en vouloir plus iamais ouyr parler. 
Mon office*)^.est, de prendre peine et desirer") 
que la doctrine^que i'annonce, soit en salut & tous. 
Mais quand i'on ay faict mon devoir, s'il en ad- 
vient autrement, ie m'accorde & la voIunt6 de Dieu. 
Quant-aux Lucianiques ou Epicuriens, c^est & dire 
tous contempteurs de Dieu, qui font somblant d'ad- 
herer & la parolle, et dcdans leurs cueurs s'en 
moquent, et ne Pestiraetit non plus qu'une feble : ♦) 
ie n'en ay pas voulu icy parler. Oar ce seroit 
bien temps perdu, de les youloir gaigner par ad- 
monition. Seulement i'ay comprins en ces quattre 
especes, cy dessus couch^es, ceux qui ont quelque 
.estincelle de crainte de Dieu, et portent quclque 
reverence & sa paroUe, toutesfois n'ont pas encore 
Bi bicn profit6 en reschole de lesus Christ, qu'ilz 
sachent que c'est de renoncer d. soy mesme, et 
oublier le monde et sa propre vie pour servir & 
rhoneur de Dieu. 

le demande donc & tous ceux qui sont telz, 
quelle raison ilz ont de dire que ie suis trop ex- 
treme, d'autant que ie ne leur permetz de se con- 
taminer^) en idolatries manifestes, et choses^) des- 
quelles leurs consciences propres leur rendent tes- 
moignage, quelles sont meschantos ot damnables. 
II n'est pas icy question de leur opinion ou de 
la miene. le monstre ce que i'en trouve en res- 
criture. Et ne me suds pas hast6 d'en faire une 
resolution, sans y bien penser plus de trois fois."^) 
Qoi plus est, ce que ie dy estant notoire, que nul 
ne peut dire le contraire, sans nier pleinement la 
parolle de Dieu. Oar io no dy rien de moy:®) 
mais ie parle comme par la bouche du maistre, 
[fol. 15] allegant tesmoignages expres pour approu- 
ver toute ma doctrine depuis un bout iusqu'& 
Tautre. ®) S'ilz pensent qu'il leur soit licite d'ap- 
prouver ce que Dieu a condamn6, en le fardant de 
belles couleurp, ilz s'abu8ent. Et s'ilz le veulent 
faire trouver bon & Dieu, ilz s'abusent doublement. 
Ii'un dira: pour avoir moyen d'edifier, ie chante la 
messe combien que ie sache que c'est un sacrilege. 
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auquel lesus Christ est ' grandement blasphem^. 
Prenons le cas que Bon intention fust droicte : s^en- 
suit-il qu'il face bien? H est vray que nostro Seig- 
neur fera bien quelquefois par sa providence, quo 
sa parolle s'avance par voyes illicites. Oomme il 
est si bon ouvrier, qu'il sait^) tourner le mal en 
bien. Mais s'ensuit il pourtant qu'il approuve que 
eela se face, ou qu'il rexcuse quand il est Mt 
oqmme si ce n^estoit point pech6? *) De moy ie 
suis bien aise et remercie Dieu quand i'entens qtf il 
y a ouverture quelque part h sa paroUe, et que 
quelque prescheur a introduict aucunement le peuple 
h un petit commencement de droicte intelligence. 
8i i'ontens que quelcun ait encor d'avantage an- 
nonc^ la verit6 et le regne de Ohrist: iW ay 
double ioye. Mais ce pendant s'il y a de Pinfir- 
mit6 et imperfection,*ie ne laisse pas de la tenir, 
pour vitieuse. Or ie leur dem^nde en conscience 
si c'est un vice legier, ou d. dissimuler qu'un homme 
qui monte en chaire pour representer la personne 
de lesus Ohrist, et parler en son nom et en son 
auctorit6, comme ambassadeur envoy^ de par luy, 
fi^ semblant de consentir Jt une aI>omination, la- 
quelle contrevient plus que directement k la prin- 
oipalle doctrine [fol. 16] de TEvangile. Ainsi toutes 
fois et quantes qu'ilz m'allegueront Tintention qui 
les meine, ie leur respondray promptement qu*il 
n'est pas loisible de faire mal, & fin que bien en 
adviene. 

Tant moins est digne d^estre ouye la com- 
plaincte qu'ilz- font tous,') tant petis que grans, 
tant lais que gens d^eglise. Oomment? Quitterons 
noustout,*) pour nous en fiiir ne sachant od? *) 
Ou bien nous exposerons nous k la mort? Qu'on 
reduise en un sommaire tout oe qui so peut dire 
de cest argument, et tout ce que de faict ilz ont 
accoustum6 d'amener et recueillir: e'est autant 
oomme s'ilz disoyent: Oomment? ne pouvons nous 
servir h Dieu, et suyvre sa paroUe, sans souflfrir 
persecntion? s'ilz veulent estre bons Ohrestiens &. 
ceste condition 1&: il faut qu'ilz peignent un lesus 
Ohrist tout nouveau. Quelcun d'«ntre eux me re- 
pUquera, que sr le Seigneur envoye les persecu- 
tions, il les fout bien porter en patience:*mais qu'il 
est bon de les eviter tant qu'on peut, et surtout 
se donner garde de ne les susciter par nostre in- 
consideration. le confesse* bien tout cela. Mais 
quand nous cherchons d'avoir ceste paction avec 
Dieu, de ne rien endurer pour sa paroUe: n'est-ce 



1) fait 1566 8u£v. (novit). 
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pas vouloir transfigurer lesus Ohrist, pour Tavoir 
tel que nostre chair Fappete: Et que font autre 
chose ceux qui amenent cela pour un grand incon- 
venient, *) qu'ilz ne peuvent faire ce que ie re- 

Juiers, sans danger de mort ou sans tout aban- 
onner? Si ie dy rien de ma teste, qu'il soit tenu 
pour frivole, sans aUeguer autre raison. ^) Mais si' 
Dieu nous appelle & susciter la rage des infideles 
contre nbus, pour glorifier [fol. 17] son nom: ou de 
nous.retirer en lieu, auquel nous le puissions ado- 
rer purement: quel honeur^) hiy fiaisons nous, d'u- 
ser de telles repliques? £t quellofolie est-ce k 
nous, de le penser contenter de tellc monnoye? 
lesus Ohrist a prononc^ ime fois, que quioonque 
tiendra son ame pretieuse en ce monde, il laper- 
dra. Quand donc ceux cy mettent en avant pour 
excuse, qu'il se &udroit hazarder & la mort, 8'ilz 
faisoyent ce que ie leur monstre par 1'escriture: 
ne veulent Uz pas contraindre lesus Ohrist & re- 
tracter sasentence? Mais nostre nature ne porte 
point cela, disent ilz. Qui est-ce.qui Tignore? 
mais oii est la vertu de resperit de Dieu, laqueUe 
devoit apparoistre en nous? 8i les fideles de TE- 
ffUse primitive en eussent autant dict, que seroit 
devenue la Ohrestient^? Ne feust eUe pas perie et 
abolie, devant que iamais venir en estre? ^) Que 
ie crains bien que la oongnoissance que Dieu nons a 
donn^e auiourdhuy si ample de sa verit^, ne nons 
viene en tant plus grieve condamnation. ' Toute la 
theologie des martyrs andens estoit, de savoir qu'il 
n'y avoit qu'un seul Diqu qu'on deust adorer: et 
qu^en luy seul on devoit mettre oa fianoe entiere- 
ment: que le vray service qu'U requiert, estoit de 
Tadorer et invoquer, et en recongnoissant avec 
louanges et act|ons de graces que tous biens vio- 
nent de luy, le servir selon sa paroUe, vivant en 
bonne conscience. Item qu'il n'y avoit salut et 
vie aUleurs qu'en Jesus Olurist. Et n'avoyent pas 
une congnoissance tant haute de ces chbses, qu'il2 
les peuBsent desduire subtUement, ny par le menu, 
mais seulement les tenoyent en simpUoit^. Neant- 
moins areo cela ilz s'en couroyent [foL 18] d'un 
oueur aUajgre, au feu ou & autre suppUce de m6rt: 
voire mesme les femmes y portoyent leurs en^Ems. 
Nous qui sommes si grans dooteurs au pris,^) et 
savons tant bien deviser de toutes matieres, ne sa- 
vons que c'est de rendre tesmoignage & la verit^ 
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de Dieu au besoing, et d'approuver nostre Chres- 
tient^. 

Mais encor le piro est qu*il ne suffist point & 
d'aucun8, de faire teUes complainctee, pour B'exemp- 
ter de la loy commuue, que nostre Seigneur im- 
poBe & touB ChreBtiens: mais s^arment de ces pa- 
roUes, comme de blasphemes, pour se rebequer con- 
tre Dieu. rappelle blasphemes quand suyrant leur 
prudence hnmaine, ilz se persuadent que c'est le 
moyen de bien avancer 1'Evangile: de participer ^ 
ridolatrie des papistes, et ne se point mettre en 
danger x)Our cela. Si les Apostres eussent eu cette 
phantasie: ie vous prie ot en fussions nous? Uz 
alleguent qu'il est expedient d'y proceder petit & 
petit. le leur confesse. Et leur accorde qu'il faut 
commencer par quelque bout, et faire le fondement 
devant que venir au sommet: semblablement que 
tout ne se peut faire ensemble: et pourtant qu'il 
oonvient v aller par ordre. Mais quel fondement 
est-ce qu'ilz font, en edifiant par leur exemple une 
abomination, qui est si contraire h Dieu: assavoir 
ridolatrie manifeste? L'autre couverture semblable 
qu'ilz alleguent, est aussibien un blaspheme oblique, 
avec ce qu-il n'y a qu'hypocrisie et mensonge. Nous 
dissimulons, disent ilz, et faisons beaucoup de cho- 
Bcs contre notre cueur, pour gaigner noz prochains *) 
et Busciter de iour en iour nouvelle semence. Par 
ce moyen TEglise se conserve et augmente. Au- 
trement [foL 19] elle periroit. Est-ce restime qu'ilz 
ont de Dieu, qu'il ne pourroit confermer^) son 
Eglise, s'ilz ne luy aidoyent par leur feintise, la- 
quelle il condarane et rciette si fort? Quel hon- 
neur font ilz aux Apostres, de dire que ce seroit 

Saster tout, et ruiner TEglise, d'ensuyvre la har- 
iesse dont ilz ont us6, en plantant le Regne de 
lesus Christ? Et quand ainsi seroit, qu'ilz n'au- 
roient point honte d'accuser les Apostres d'impru- 
dence: que diront ilz de rissue*) que nostre Seiff- 
neur a donn6e k leur constance et & Pardeur de 
lenr zele? Se peuvent ilz vanter, d'avoir iamais 
dress^ une Eglise de dix personnes en un village, ^) 
avec leur si grand discretion, et sageBse tant cir- 
conspecte: au lieu que tout le monde a est^ gaign^ 
par la simple predication de TEvangile? Et puis, 
ie m'en rapporte k leur conscience, si c'est cela qui 
les mcine: et non plus tost la crainte qu'ilz ont de 
leur peau. H est plus que certain, que ce qu'ilz 
pretendent nour couleur, est bien loing de leur pen- 
B6e. Combien qu'il ne me chaut pas beaucoup, 
d^insiBter en ce poinct. Car tout au mieux qu'on 
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peut prendre ceste defense, desia eUe emporte ces 
blasphemes: que le moyen que Dieu a ordonn^ de 
promovoir*) TEvangile, n'est pas bon ny utile: que 
sa vertu, laquelle il a demonstr^e iusque icy, h con- 
server son Eglise, est defaillie: qu'au lieu d'avan- 
cer sa paroUe, en confiance de sa vertu, il convient, 
d'y proceder par sagesse humaine. De ceste mesme 
source procedeilt toutes les cavillations dont ilz usent 
Cest qu'ilz ne se peiivent renger k donner ceste 
ffloire k Dieu: qu'en le laissant gouvemer et con- 
duire les choses, pour les amener k bon poinct, ilz 
jBacent sans contredict [fol. 20] ce qu'il leur com- 
mande, sans se soucier de ce qui en aviendra; si- 
non^) pour luy rocommander revenement, a6n qu'il 
le donne bon. Voicy leurs argumens. 8i tous les 
fideles vouloyent fuyr Tidolatrie, que seroit-ce? Les 
pays od il y a grande semence de Dieu, demeure- 
royent desers. le respons que ^''est k Dieu d'y 
prouvoir. le respons secondement que le partement 
d'un homme presche aucunefois en plus grande ef- 
ficace, qu'il ne pourroit pas faire de sa bouche. 
Tiercement ie respons, que ie ne demande pas qu'on 
8'en aille. La ten:e est au Seigneur seulement qu'on 
le serve en pure conscience pp,r tout oix on sera.' 
Quahd on ne pourra- plus consister *) en un lieu, 
f^isant son devoir: qu'on se recbnmiande k luy. 
Quartement ie respons que c'est foUie & un chacun, 
de plaider ainsi pour tous. Car nous savons que 
ce qui fut dict & sainct Pierre, s^adresse aussi bien 
k nous. Que te chaut il qu'il sera faict des autres? 
suis moy (lean 21, 22). II est vray que nous de- 
vons avoir le soin^ de noz prochains: mais pour 
nous ayder mutueUement, non par pour prendro 
occasion de nous retarder ou de reculler. Pinalle- 
ment ie respons que de penser ^ ce danger, c'est 
penser de quel vin nous beuvrons d'icy k mir ans. 
Car Dieu ne distribue pas & tous sos ^races en 
mcsme mesure ny en mesme fa^on. Ainsi c'e8t en 
vain qu'ilz craignent que les pays ne demeurassent 
desproveuz de Chrostiens. Plus tost TEvangile fruc- 
tifieroit cent fois davantage. Brief si ce poinct es- 
toit gaign6 sur eux, qu'ik ne s^amusassent plus & 
leur maudicte prudence charnelle, nous serions tan- 
tost d'accord ensemble. 

[fol. 21] le n'ay pas entreprins de refuter icy 
toutes leurs obiections. Car ie Tay desia faict plus 
que suffisamment au traict^ dont ilz se complai^ent. 
Seulement i'ay voulu toucher en passant, que c'est 
qu'ilz profitent & murmurer ainsi contre Dieu: afin 
qu'ilz apprenent de s'en deporter, voyant que ce 
n'eBt qu'empirer leur cause de plus en plus. Au 
reste ie les veux bien aussi avertir, que c'e8t une 
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grande ingratitade & eux, d^user des propos qu'ilz 
tienent. Puis que Calyin fiuct tont du yaillant: 
que ne vient il ioy, pour Toir eomment il B'y por- 
tera? H faict comme les capitaines qui poulsent 
les souldars') k la breche pour recevoir les coups, 
ce pendant dcmeurent loing du danger. Par ce 
moyen les anciens fideles se fussent moquez de 
toutes les exhortations des Apostres, quand ilz les 
Bolicitoyent & endurer persecutions continuelles pour 
le nom de lesus Christ: ne fleschir pour rien qui 
leur ayint: perdre leurs biens ioyeusement: endurer 
les opprobres du monde, d'un cueur alle^: et 
mourir constamment, quand le plaisir de Dieu se- 
roit tel. Car ilz eussent peu dire: Venez y yous 
mesmes, et monstrez nous le chemin. Quelcun dira, 
que les Apostres en ayoyent bien leurpart: et pour- 
tant qne cela leur donnoit raudace de requerir des 
autres par parolles, ce qu'ilz leur monstroyent par 
effect. A cela ie respons, que chacun d'eux ex- 
hortoit souyent & patience et constance une Eglise, 
dont il s'en estoit fiiy pour le danger. le yous prie 
quand rApostre dit aux Hebrieux (12, 4): vous 
n'ayez pas encore resist^ iuBqu'au sang: ne pou- 
voyent ilz pas bien repliquer: Es tu marry [foL 22] 
ou si tu.nous porte enyie, de ce que nous ne som- 
mes de pire condition que toy? Mesme, pour le 
feire court, que pouyoit on dire & sainct Pierre, 
quand il remonstroit aux fideles (1 Pierre 4, 12), 
que tfest la yraye beatitude, que d'endurer pour le 
nom de lesus? Or les fideles de ce temps 1&, ont 
receu telles exhortations ayec reyerence: comme au 
iour d^huy font ceux qui ont la craiute de Dieu: 
sachans que 1'homme ne se peut gaudir des admo- 
nitions sainctes, prinses de la paroUe de Dieu, qu'^ 
sa confusion. Quant est de moy, ie ne me yante- 
ray pas d'ayoir beaucoup endur^. Mais ie puis bien 
dire qu'il n'a pas tenu quelques fois & m'exposer 
au danger. Et puis qu'ilz m'accomparent & un ca- 

Sitaine: pourquoy sont ilz si malings et inhumains, 
e ne se contenter que ie face autont en ceste ba- 
taille spirituelle que nous ayons contre le regne de 
Sathan, qu'on pourroit demander d'un bon et fidele 
capitaine, qui seryira & un prince terrien? Com- 
bien qu'ilz s'abusent en ce qu'ilz me mettent si 
loing des dangers. Car encor que la persecution 
ne soit pas au iourd'huy prochaine et eminente^) 
sur moy: ie ne s§ay ce qui me pourroit demain 
ayenir. Tant y a que ie serois bien beste, si d6s 
ceste heure ie ne m'y preparoye, pour n'estre pas 
surprins. Quand il en faudra lit yenir fespere bien 
en mon Dieu, qu'il me fera la grace de glorifier 
son nom par mon sang, aussi bien que ie fidz 



1) souldats 1566: soldats 1611 (gregarios milites). 

2) imminente 1611 (immineat). 



maintenant ayec la langue et la plume, et sans me 
feindre non plus. ') Et de &ict en cela ilz confes- 
sent leur turpitude, quand ilz ne sayent plus qne 
faire, sinon de courir k reproches et maledicence. ^) 
[foL 28] Mais il leur semble ayis, qu'ilz se main- 
tienent encor honnestement, pendant qu'ilz se peu- 
yent cacher soubz la robbe de Nicodeme: laqueUe 
ilz font semblable au manteau de nostre Dame des 
Carmes de Pans.') Car il me souyient qu'il y a 
It une legion de moines, comme poulsins soubz lea 
ailes de leur mere. En ceste maniere ceux cy ea- 
tendent si loing le manteau du bon Nicodeme qu'ili 
en sont tous couyers. Au moins ilz le pensent Car 
& la yerit^ quand chacun en a youlu tirer un pan 
& soy, ilz l'ont tant tir6 q& et 1&, qu'ilz l'ont toot 
descnir^, non seulement par pieces, mais par fiUete. 
Comment donc est-ce qu'ilz s'y cachent, dira quel- 
cun. U leur adyient commo aux perdris: leequeUes 
pensent estre bien muss^es,^) quand elles peuyent 
trouyer un trou pour fourrer la teste. iansi oe 
manteau de Nicodeme, soubz lequel ilz se pensent 
mettre & sauyet^, n'est sinon une &ulse imagina- 
tion, de laquelle ilz se de^oyyont: comme s'ilz bon- 
choyent leurs yeux**^) k fin qu'on ne les yist paa. 
Car qu'ont ilz de semblable h Nicodeme? Cest, di- 
sent ilz, qu'il est yenu yoir nostre Seigneur de 
nuict, et ne se est pas declaird estre de ses disci- 
ples. le leur confesse que Nicodeme, deyant qu^estre 
iUumin6, a cherch^ les tenebres. Mais depuis que 
le soloU de iustice eut luict sur luy: assayoir^) B'il 
demoura tousiours en sa cachette? Or au oontraire 
nous yoyons la declaration qu'il fit, yoire au temps» 
que tout estoit desesper^. Assayoir, quand U yint 
ayec loseph d'Arimathie, demander & Pilate le corpa 
de nostre Seigneur pour renseyelir. Notons le temps. 
Yoila les prestres, pharisiens, et tous les autres enne- 
mis de la yerit^, qui triomphent, [foL 24] comme 
ayans tout gaign6. Les poyres fideles de rautre 
cost^ sont bien estonnez et quasi esperduz, yoyans 
leur maistre et sauyeur, auquel ilz ont eu tonte 
leur esperance,'') trespass^: et son corps pendu au 
gibbet entre des malfaicteurs et brigans. Les pha- 
risiens et scribes et prestres sont aux escouteB, 
pour yoir si quelcun osera sonner mot. Car ils ne 
80 contentent point de Tayoir mis & mort, sinon que 
la memoire en soit du tout abolie. IIz sont eneor 
enflambez de la rage qu'ilz ont exerc^e oontre sa 



1) et sans me feindre non plus, manque dcms U latm, 
aui met a la plaee ces mota: nec remissiore animo Titam pro- 
fondam qoam nunc verba facio. 

2) mesdisance 1611 (maledicentiam). 

3) qoam Lutetiae pictam aliquando vidi apud Carmelitas. 

4) latitare. 

5) oculos clauderent aut toIo obducerent. 

6) ie demande 1611 (numquid). 

7) auquel .... esperance, manque dans U kOm. 
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personne pour la desployer oontre toos ses mem- 
Dres. Le poaple est esmea aussi bien: en sorte 

nNioodeme estoit asseur^, qu'en se monstrant 
iple ou amateur de lesus Ohrist, il susoitoit la 
{iireur de tout le monde oontre soy. Neantmoins 
il en jGuot profession eyidente deyant tous. H ne 
oraint point la honte et Popprobre. 11 ne oraint 
point la haine. II ne oraint point le tumulte. 11 
ne oraint point les perseoutions. Yoila Nioodemi- 
ser: si nous prenons Nioodeme Ohrestien, et non 
pas en son ignoranoe, devant qu'il sceust que o'es- 
toit de lesus Ohrist Mais quoy? Oeux oy veu- 
lent ensuyvre ce qu'a faiot Nicodeme du temps de 
son infidelit^. Mais & rexemple, qu'il leur monstre 
apres avoir oongneu losus Ohrist, ilz n'y veulent 
entendre. Somme, Nicodeme est venu h lesus Ohrist 
de nuict, du temps de son ignoranoe. Apres avoir 
est^ instruict, il le oonfesse apertement de iour: 
voire di rheure qu'il y avoit plus grand peril que 
iamais: parquoy ceux qui se couvrent de son exem- 
ple, luy font grande iniure, et ne profitent non 
plus, que si un perseouteur [fol. 25] de la Ohres- 
tienti^ s'excusoit sur sainct PauL Et n'a pas est^ 
en cest acte seul, que Nicodeme avec grand dan- 
fter de sa personne 8'est monstr^ Ohrestien. Desia 
u oommen^a de se hazarder pour lesus Ohrist, 
quand en Tassembl^e des meschans, il soustint con- 
tre tous, qu'on ne le devoit condamner sans cong- 
noissanoe de oause. 11 est vray qu'il ne faisoit pas 
encor oonfession entiere. Mais si estoit-oe beaucoup 
s'avanoer, de resister luy seul h l!impetuosit6 fu- 
rieuse de tous les iniques. Maintenant il y aura 
en une assembl^ trois ou quatre de ces Nicode- 
mites, qui souffiriront sans sonner mot^ qu'un povre 
Ohrestien soit oruellement oondamn6 h mort. Et 
Dieu vueille que nul d'eux n'y consente. Voila 
donc la vraye fagon de Nicodemiser. 0'est de se 
oonfermer avec le temps pour 8'avancer ioumelle- 
ment & donner gloire & Dieu. Possible qu'en im 
poinct on leur pourroit accorder qu'ilz ressemblent 
t Nicodeme. 0'e8t qu'ilz ensevelissent maintenant ') 
lesus Ohrist, comme il a faiot une fois. Mais il y 
a grande difference entre les deux sepultures. Oar 
Nicodeme a seulement ensevely le oorps ot Ta em- 
baum^, afin que Todeur en fust bonne et pretieuse. ^) 
Oeux cy ensevelissent corps et amo, humanit^ et 
divinit^. Et le tout sans honeur. Nicodeme l'a 
onsevely pendant qu'il estoit mort Oeux oy le veu- 
lent enterrer apres qu'il est resuscit^. Ainsi qu'ilz 
se deportent doresnavant de faire un bouclier de 
Nicodeme, pour dire qu'il leur soit licite de dissi- 



1) maintenant, manque 1551 iuiv, et dans la traduction, 

2) et I'a embaom^ ete, Le traducteur dU smpkment: et 
pretioais aromatibas anxit. 

Caivini opera, Vol VL 



muler leur Ohrestient^, iusqu'& se poUuer en ido^ 
latrio. Yeu que Nioodeme a monstr^ oent fois plus 
de constance en [foL 26] la mort de lesus Ohrist, 
qu'ilz ne font tous ensemble apres sa resurrection. 

II est temps de conclurre pour mettre fin au 
present traict^. le croy que tous*) oeux qui ont 
une goutte de sain iugement, voyent bien qu'ilz 
n'ont aucune raison de m'accuser, comme si i'estois 
trop rude et aspre en exigeant des Ohrestiens ce 
que notre Seigneur leur commande expressement 
par sa paroUe, et non plus. A oeux qui ont les 
oreilles tant douillettes, qu'ilz ne peuvent porter 
cela,^) ie respons que ma dootrine n'est pas dure: 
mais c'est la duret^ de leur cueur, qui la leur &ict 
trouver teUe. 8'il y a difficult6 & le faire: ce n'est 
pas & dire que nostre devoir n'y soit. le say bien 
que 00 n'est pas h \m ohacun particulier, de re- 
former un pais, quand les choses y vont mal. ^) Et 
aussi ie ne requiers pas cela d'eux: mais tant seule- 
ment qu'un chaoun se reforme en son endroit, ne 
communiquant point au mal. Si ce leur est chose 
fascheuse quant 4 la chair, ie ne m'en esbahis point. 
Mais s'ilz congnoissent ce que ie leur en dy estre 
bon et salutaire, qu'ilz avisent d'en fiure leur pro- 
fit:*) plus tost que d'en8uyvre les phrenetiques, en 
firappant et outrageant le medecin, qui met peine 
de les secourir. le ne prens pas plaisir k les con- 
trister. Neantmoins si ie les puis amenejr ^ une 
tristesse teUe que dict sainct Paul, assavoir qui en- 
gendre repentanoe en eux: ie ne m'en repentiray 
point (2 Cfor. 7, 10). Oar ce sera leur profit. 8'iiz 
s'en contristent pour se despiter:^) i'en suis marry. 
Oar ie ne desire pas leur ruine: et n'en voudrois 
estre cause. Mais la fiiute leur en sera imput^e, 
non pas & moy.^) 

[foL 27] lusque ioy i'ay parl6 & ceux qui font 
des sages contre Dieu, pour se iustifier maugr6 luy, 
en ce que^) pour complaire au monde, ilz ne font 
nuUe difficult^ de se poUuer en idolatrie. Maintc- 
nant i^adresseray mon propos h ceux qui, estana 
auBsi en p^ papistes, avec crainte et humiUt^ re- 
congnoissent le povre estat ot ilz sont, et vienent^) 
^ regret au miUeu des abominations qu'ilz sont con- 
trainotz d*y voir, et mesme*) ausqueUes U leur ad- 
viont quelque fois de se poUuer par infirmit^. le 



1) toos, manque 1551 auiv, (quicunqae). 

2) ut me ferre neqaeant. 

3) qaand les choses j vont mal, manque dans la tra- 
duction, 

4) potiaB yeritati pareant , qaam at phreneticoram more 
medicam percatiant. (Le reste manque,) 

5) at fremant et resistant. 

6) Sed quam ipsi in causa sint, qoid facerem. 

7) en ce que .... idolatrie, est omis dans la traduction, 

8) demeurent, 1566 suiv, (manent). 

9) et mesme .... infirmit^, manque dans le latin, 
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considere bien qu'ilz Bont en meryeilleuse perplexiM. 
D'autrepart, ie say qu'il conyient tellement traioter 
les conscienoeB timides et espoyant^^ qu'on ne les 
mette point en deseepoir. Or on peut yoir par le 
traict6, que ie n'ay pae est^ tant inhumain que ie 
n^aye eu esgard de consoler ceux qui sont tek. II 
est yray que i'y ay tenu le moyen, *) lequel Dieu 
me permet: et non pas tel que le monde rappete. 
CTest que sans les flatter en leur pecli6, ie les ay 
exhortez & prier Dieu continuellement, voiro con- 
fessant lour poyret^^) ayec gemissemens et douleur, 
pour en obtenir pardon:*) se recommander & luv, 
et le prier que par sa bont^ infinie^) il les yueille 
deliyrer de ceste captiyit^, ou lour donner force et 
constance, de preferer Phonneur de son nom & leur 
propre yie: et ce pendant se soliciter par chacun 
iour, de se mettre en deyoir.*) le perseyere enoor 
& present en cela: et desire de telloment reconforter 
ceux qui £EtiIIent, quo ce pendant ilz ne s^endorment 
point en nonchahmce, et ne B'endurcissent point 
contre Dieu. Et de faict les consolations Ohres- 
tiennes, ne sont pas d'endormir les pecheurs, ^) leur 
fiEiisant h croire que le mal est bien: mais apres 
[fol. 28] les ayoir humiliez, et mesme abatuz deyant 
Dieu, les induire pour remede unique, k prier Dieu, 
demander mercy et implorer son ayde, pour sortir 
de la fange'') oti on est. Quiconque ne se contente 
de cola, qu'il cherche ailleurs un Balaam, pour be- 
nir ce que Dieu a maudict Oar ce n'est pas mon 
ofifice ne ma coustume. 

Or ce qui me faict insistor en ce poinct avec 
phis grande yehemence, c'08t pource que ie ne doute 
pas, que iusque h ceste heure, la plus part n'ait 
grandement proyoqu^ Tire de Dieu, en estimant si 
peu, ot quasi prenant cela pour ieu, de le desho- 
norer^) en se meslant ayec les idolatres, pour com- 
muniquer & leurs superstitions. ®) 0'est desia un 
ffrand crime, de commettre idolatrie exterieure, aban- 
donnant son corps, qui est le temple de Dieu, k 
pollution telle, que rescriture condamne, autant ou 
plus que paillardise. Et n'e8t pas une faute le^ere, 
de transferer rhonneur de Dieu h une idole: le dy 
mesme la reyerence exteneure, qui est signe et tes- 
moignajge de rhonneur *^) spirituel. Oar c^est faire 
profession de consentir k 1'idolatrie et I'approuyer. 



1) temperamentum. 

2) peccatL 

S) pour en obtenir pardon, manque dana la tradtiction, 

4) par sa bont^ inmiie, manque egdlement dans le latin, 

5) ad qnaerendum mali exitum. 

6) animos. 

7) liberationem a malo. 

8) sacrum eius nomen poUuere. 

9) pour communiquer k leurs superstitions , manque dans 
le lo^tfi. 

10) l'homme, 1566 suw, (cultus). 



Et n'e8t pas peu de chose de donner mauyais exem- 
ple & ses prochains, pour oonfermer lcs ignorans 
en erreur et troubler les infirmes, ou les soanda- 
lizorl Mai8 quand ayec tout cela nous adioustonfl 
uno impudence, et que comme paillardes effront^es, 
nous nous torchons la bouche, ') pour dire qne nous 
n'ayons rien fait de mal: c'est despiter Dieu apert&- 
ment,*) et quasi de propos deliber6 le proyoquor 
au combat, et rarmer & faire yengeance contre nous. 
Oomme aussi il le monstre par son prophete Esaie 
(22, 14), [fol. 29] iurant estroictement, >) qu'une telle 
iniquit6 ne sera iamais remise. Nous yoyons comme 
Dayid, estant fugitif au pais des Philistins, enoor^) 
qu'il ne fust pas contrainct d'idolatrer, ne regretoit 
rien plus, que d'estre priy6 de ce bien, de se po- 
yoir assemblor ayec les fideles pour prier en lenr 
oompagnie, se confermer par Tusage des saoremens, 
et ouyr la loy du Beigneur (Ps. 42, 5). H ne luy 
challoit au pris de oela d^estre banny du Boyaimie, 
lequel Dieu luy ayoit donn6, d'e8tre dechass^ ar- 
riere de ses parens et amis, et d'estre despouilld^) 
de^ sa femme. Oar nous ne lisons pas qu'il ait fiuct 
lamentations ^) de ces choses, comme de oe qu'il 
n'ayoit plus acces au temple de Dieu. Parquoy 
tous ceux qui sont en pais od il n'y a point forme 
d'EgIise ordonn6e commo il appartient, pour adorer 
Dieu et rinyoquer ouyr sa parolle et user de ses 
Sacremens, deyroient oien desia ayec Dauiel sous- 
pirer, de ce qu'ilz n'ont pas, et ne peuyent ayoir, 
les choses tant necessaires & tous fideles. Oar nous 
ne saurionB mieux'') monstrer que nous sonmies 
enfans incorrigibles, qu'en estant stupidcs aux yer- 
ges de Dieu. ^ Or ceste est la yerge que nous de» 
yons ayoir en horreur sur toutes les autres, quand 
il nous oste les enseignes par lesquelles il testifie 
sa presence au monde. Mais encor ceste ycrge est 
plus rigoreuse beaucoup, quand il permet que nous 
soyons subiectz k ceste captiyit6, d'adorer les idoles, 
au lieu de luy. N'e8t ce pas donc un trop grand 
mespris de Dieu de ne s'e8mouyoir point, et quaai 
se rire, quand par signes eyidons il se monstre 
courrouc^ contre nous, yoire beaucoup plus grieve- 
ment que s'il nous afiftigeoit de peste, de goerre 
[fol. 30] et de famine tout ensemble. 

Parquoy tout bien regard^ ie ne puis autre- 
ment iuger, conune i'ay desia dict, sinon qu'ane 
telle mescongnoissano3 ost causeque nostre Seigneiir 



1) os et frontem fricamus. 

2) ouyertement 1611. Ije traducteur a negligi ce mot, 

3) iure iurando denuncians. 

4) encor .... d'idolatrer, man^ue dans la traductum 

5) eslonffn^ 1611. 

6) telle Tamentation, 156S sutv. 

7) apertiore signo. 

8) contumaces filio Dei, .... quum ad eius flagella sUi- 
pidi Bumus. 
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les delaisse ^ en oeste eonfusion. Car si tons, d'un 
commun accord^ reputoyent^) bien quelle est leur 
malheuret^, et se depiaisojent de ne point glori- 
fier Dieu comme ilz sont tenuz:') le priant d'avoir 
piti6 d'eux, et les visiter en main forte, pour les 
retirer de cest abysme: il est certain qu'il exauce- 
roit leurs genussemens. Et si cela eust est^ fSftict 
par cj devant nous eussions ia senty sa bene- 
diction, autrement qu'ello ne s'est pas monstr6e,^) 
car iusqu'^ ce que nostre mal nous presse, nous ne 
sommes pas capables de recevoir la grace de Dieu, 
pour y subvenir.*) Davantage, ceste pusillani- 
mit^ qu^ilz ont est un autre empechemeut pour 
retarder Dieu de faire son oeuvre. Ilz devrojent 
bien faire cest honneur k Dieu, de se confier en 
luy,^) qu'il pourra bien trouver des moyens, que 
nous ne povons concevoir, pour avancer son rerae: 
et en ceste confiance s'employer un peu plus nar- 
diment, chascun selon son estat ot facult^. Mais 
quoy? Devant que rien oser attenter pour Thon- 
neur de Dieu, tous disent d'une voix: qu'il 8'en 
faut deporter, pource qu'on ne profiteroit de rien. 
Ne sont ilz pas bien dignes que Dieu retire sa be- 
nediction d'eux, et cache sa vertu, puis qu'ilz sont 
si ingratz que'') de le faire ainsi impuissant? Qui 
plus est, il y a grand danger pour ravenir, que le 
Seigneur ne face reculler le cours de sa paroUe 
entre eux,®)pour punir une telle timidit^. £t 
quand cela sera avenu il ne fiiudra imputer la faute 
qu'& nous [fol. 31] d'autant que nul n'y aura voulu 
mettre seulement le petit doigt, pour y aider,*) 



1) abiioiat et relinauat 

2) consideroyent IdII. 

3) prout meretor. 

4) Le traductewr met simpletnetU: iam appamisset eios 
benedictio. 

5) pour 7 snbvemr, manque dans le latin, 

6) de se confier en Iu)r, eat amie dane la traduction, 

7) puis qu'ilz sont si ingratz que ....!> traducteur 
esprime cela par le seul mot: quando. 

8) Le tradueteur aioute: ut stexiles aut destituti maneant. 

9) ad promoTendam Dei gloriam. La ligne euivante est 
cmiee. 



conmie nous y estions tous tenuz: et que ceste 
crainte sera proced6e de defiancc, entant que nous 
aurons mesur6 la vertu du Seigneur infinie, selon 
nostre apprehension. Ainsi, que chacun se for- 
tifie en la fiance de Dieu, pour avoir meilleur 
courage & mettre la main ^ la paste, comme on 
dit:*) c'e8t k dire. mettre peine & exalter^) le 
regne de nostre Seigneur lesus, bataillant contre 
toutes les rosistances de Sathan. Que les prescheurs 
n'ayent point tant d'esgard & se contr^arder, qu'& 
faire ce que leur vocation porte, et ce qu'ilz pro- 
mettent en montant en la chiure de verit^,^ fai- 
sant profession de parler au nom de nostre Beig- 
neur lesus. Que le peuple face valoir la doctrine 
qu'il aura receue et »que tous la fecent fructifier, 
en la publiant de main en main. Au reste, puis 
que David, voulant faire ime protestation commune 
k tous fideles, dit qu'il ne participera point aux 
sacrifices des idoles, et ne prendra leur nom en sa 
bouche (Psal. 16, 4): c'est bien pour lo moins, que 
ceux qui declinent de ceste puret^, recongnoissent 
leur faute et prient Dieu incessamment tant de 
leur pardonner, que de les reduire au droit che- 
min.*) Et que nul ne fuye, de peur d'ouyr sa 
condamnation,^) ou bousche jes oreilles, ou ferme 
les yeux: comme plusieurs pensent avoir beaucoup 
gaign^, en s'abstenant de lire^) bonne doctrine, k 
fin de n'entrer point en compte avec Dieu. Oar ie 
denonce & tous ceux qui ne voudront escouter sa 
parolle, pour estre repris et menacez d'icelle, qu'ilz 
sentiront sa main, laquelle leur sera beaucoup plua 
rude ot [foL 32] les fera crier beaucoup plus ame- 
rement, helas, helas: voire en leur confusion:^) 
au lieu que la parolle^) leur doit estre en remede 
pour leur salut. 



1) quo se omnes ad operis partem pro virili accingant. 

2) restituere. 

3) quod tribunal est yeritatis. 

4) auam pro ezitu. 

5) de peur d'ouyr sa condanmation, manque dans le latin, 
SS auditu et lectione. 

7) idque in exitium. 

8) sa parolle 1566 euiv, Le traducteur ajoute: hodie. 



F IN. 



Ps. 141. 
Corripiat me iustue in misericordia^ et redarguat me. Oleum autem pretiosum non frangai caput meum, 

Prov. 15. 
Qui odit correptionem^ peribit. 

Qui abiieit eastigationemy contemnit anmam suam, Qui autem audit correptionem^ possidet cor. 



1) Avantces trois passages VediUon deVbbl enmet eneore deuxautres, Vun en latin tire d^Amos chap, 5, et qui dans 
Vedition de 1544 se trouve sur le titre mime (voir les ProUaomhnes), Vautre en frangais, tire d^Esaie chap. 30, qui se lisait 
dans la mime idition sur le verso du premier feuillet Les editions latines et les reimpressions dans les Becueils des opuscules 
omettent tous ces passages, qui ont peut-etre ite ajout^s par une autre main que ceUe de Vauteur. 
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CONSILIUM PHILIPPI MELANGHTH0NI8. 



[pag. 98] Non dubitm est, amnes creaiuras raUa- 
nales oUigatas esse ad primum praeceiptum: ut verum 
Beum vero timore et vera fide colant, et fugiant omnia 
iddla eOmica, maJkometica, haeretica et quarumcun- 
gue sectarum portenta, pugnantia cum vevho Dei, in 
quo se verus Deus patefecU: Dominum Deum tuum 
adorabiSf et iUi scli servies (Matth. 4, 10). 

Nec tantum interior cuUus necessarius est, sed 
eliam extema significatio, seu canfessio, seu professio: 
Quinegaveritme coramhominibus, negabo eum coram 
patre coelesti (Matth. 10, 33). Negat autem, qui nun- 
quam aperte confdebwt, imo etiam perseverat in testi- 
monOs contrariis 'verae invocationi: legit missas, aut 
adorat panem, a/ut statuas. Quod enim quidam di- 
cunt, se non negare, sed interrogatos, dicturos esse 
quod sentiant, nec cpus esse sine vocatione periculum 
OiCcersere: etsi haec vera sunt, tamen interea non sunt 
contraria facienda verae invocationi. Ut si quis cap- 
tivus ex Christianis, vivens inter Turcas, tacitus apud 
sese Christum invocaret, nec tamen extema professione 
[pag. 99] suam fidem ostenderet, imo etiam interesset 
turdds sacris: haud dubie reus esset aetemae irae 
Dei. Sed ubicunque sumus, sive inter Turcas, sive 
inter haereticos, sive inter vere pios, interdum idiqua 
confessio necessaria est: et certe contraria verae in- 
vocationi non sunt facienda. Si quis igitur est sa- 
crificulus aut monachus, et cogitur missas cdebrare, 
ut vocant, si inteUigit se impie facere, omittat eas mis- 
sas, ftec agat contra consdentiam: nec potest inveniri 
excusatio uUa pia, cur liceat retinere eam consuetu- 
dinem. Idem dico de laids. Ea ■) quae nonmt vere 
esse idolorum cultus, fugiant iuxta iUud: Fugite 
idda (I loann. 5, 21). Sunt autem manifesti ctdtus 
idciorum, invocatio sanctorum, qui ex hac vita disces- 
serunt: invocatio ad certas stcUuas, adoratio panis in 
impiis missis, et in drcumgestatione. 

Aliqui dissumdantes agnitam veritatem, confir' 
mant saevitiam regum. Hi etiam magis peccant, 



1) £t 1576 seqq. 



quam non fugientes idola. Propter has causas, tutis- 
simum esset discedere ex locis, ubi defenduntur cultus 
idciorum. Sed dicat cUiquis, non omnes posse in uno 
loco esse, nec posse discedere coniugem a vvro, aut mch 
trem a liberis. Hic re^pondeo: liuo sunt genera; aiii 
sunt firmi, alii sunt infirmi. Sed sive firmus [pag. 100] 
est quispiam, sive infirmus, sciat mandatum Dd esse, 
ut fugiat idda et ostendat dliquam ccnfessionem. Et 
quum alius dlio firmior sit, dlius confessionem magis^ 
alius minus ittustrem ostendet. locmnes apoMus 
firmior erat Nicodemo: quanquam uierque erat tfnie- 
dUis. Pia mater famUias hdbet causam non facQe 
discedendi a marito et a liberis: sed tamen ostendat conr 
fessionem et fugiat idola, eaque in reprofidat, dicat 
quid sentiat, non accedat ad misscts, absit a pompis 
in quibus drcumgestatur panis. 

Hcuienus dixi de rfSus necessariis. Saepe autem 
ecdesia habuit dliqucis confusiones: ut Hierosolymae, 
tempore Zachariae, muUum erat vitiosomm cuUuum et 
pravarum cpinionum in templo: et tamen eo vera eo- 
desia etiam conveniebat, ut Zacharias, Elijsabefh, 
Maria. Tali tempore hi qui sunt in suis ecctesOs 
aperte improbent erroreSy ut fedt Zacharias, ritus au- 
tem bonos aut adiaphoros servare possunt. 

Volo pios, firmos et infirmos, accedere ad bap- 
tismum irifantum, m suis ecdesiis, ubicunque sunt. 
Servare etiam possunt ritus adiaphoros, ui interesse 
lectioni psahnomm in vespertinis predbus et dliis 
honestis congressibus, et si [pag. 101] dliquid vitii 
aUquibus aamixtum est, quia «n eo coetu sunt adhuc 
aliqui eledi, et sandi, ut pueri: et dliqui aduUi recte 
sentientes, sed infirmi, qui tamen sunt menibra Christi^ 
et sunt paulatim provehendi. 

Sed dicat dliquis, Si non accedam ad missas, 
ad pompas publicas, quum gestatur sacramentum, ror 
piar ad supplidum. Ad id respondeo: Begtdam, quae 
docet quid sit fadetidum, notam esse, s&i aliud est 
loqui de regula, aliud de facto. Begula est, ut potius 
discedas ex iUis lods, quam venias ad supplidum: 
ac infirmis facUius est sustinere exsilium: sed qui 
nec exsiUa, nec supplida sustinere vdlmt, vdlde m- 
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fmm sunts His, ut aegrotis, non dliud dicere pos- 
sum, nisi ut imbeciUitixtem agnascmty et deplorent, 
et paulatim vires confirment, et aliqua subinde ii- 
lustriora testimonia confessionis edant. Sdo rem 
difficilem esse, haec exordia confessionis. Sed 
attt jproficiendum est, aut exspectandus interitus. Hic 
autem addo praemonitiones quatuor. 

Prima, prius bene iadantur fundamenta, doctrir 
nam evangdii recte cognoscamusy ne faisa pro veris 
amplectamur, nec augeamus ncbis errores, et dliis: 
nec pericula propter falsas qpiniones susdpiamus: 
sed fugiamus Andbaptistarum [pag. 102] furores qui 
muitos errores drcumferunt. Negant peccatum origi- 
nis, improbomt baptismum infantum, corrumpunt doc- 
trinam de iustitia fidd, damnant politias, magistratus, 
itidicia, distinctionem dominiorum, vera iuramenta: 
denique mutti mtdtis malis, et pernidosis opinionibus 
demmtari se sinunt. Ideo simus prudentes, et dr- 
cumspecti, et vero iudido doctrinae genus etigamius, et 
amfplexi veras sententias, non dbiidamus. 

Secunda praemonitio: Non blandiamwr ipsi no- 
bis, nec praeiexatur infirmitas simulationi. MuUi in 
adlis vocant se Nicodemos, et infirmos, quum sint 
praevaricatores , et simHes Aldmi, cuius fit mentio in 
nistoria Machabaearum: confirmant saevitiam potenr 
tum sua dissimulatione. Mutti etiam sophisticas mi- 
tigationes quaerunt, ut excusent cuUus idolorum. Etiarn 
s% sacrifida in missis non vcdent pro mortuis, inqui- 
wnt, valent tamen preces. Et possent exempla muMa 
sophisticarum iUarum excusationum recenseri: sed ita 
huhre praestigOs scphismatum, est tentare Deum, et 
impie abuti nomine JDei. 

Tertia praemonitio : Priusquam periculo supplidi 
se homo exponat, cogitet de patientia seu constantia. 
Mutti &QacvdovXot imtio audacter [pag. 103] inchoant 
mutaticnes, et postea quum perictda su/nl prcpiara, 
fracti animis dbiidmt doctrinam: ac muUi ddnde 
fiunt prorsus Epicurd. Quando igitur homo tantum 
rdboris habeat, ut possit confessionis pericutum sibi 
accersere, non potest regulis describi: sed eventus ipse 
ostendet, an ^iritus sanctus confirmaverit animum. 
Nostrum est tamen recte docere, non blandiri infi/r- 
mitcUi. Etquanquamaliquantispertemporiveniadanda 
est, praesertim in vBOfUTo$g^ in magnis causis, in 
mdu publicae discordiae: tamen non sit dissimulatio 
perpetm. Primum decalogi praeceptum: Non hdbebis 
deos dlienos, omnibus rebus dliis anteferendum est. 

Quarta praemonitio: Fugienti in exdlium cogi- 
tandum est etiam, quid sit ecclesia, et cui coetui velU 



se adiungere: quia non ita fugiendum est, ut postea 
vivas in sdlitudine, aut laJtAris, aut sdlus tuis gui^ 
busdam imaginationibus fruaris, aut fingas subinde 
novas opiniones, sicut multi hoc tempore vcyantwr, 
Schenkfddius , Campanus et dlii innumerabiles: qui 
omnibus ecclesiis mcdedicunt, et totum ministerium 
evangeticum contemnunt, et suis quibusdam paradoxis 
in doctrina et in moribus ddectantur. Haec exempla 
non imitemur: [pag. 104] sed digamus verum et cer- 
tum doctrinae genus, et pdlam ecdesiae alicui pu- 
blice nos adiungamus: amemtis ministerium, et con^ 
spidatur nostra confessio in eo coetu: simul utamwr 
sacramentis non depravatis, coniungamus nostram 
invoccUionem cum ecdesiae invocatione: sicut Chris- 
ttis pecutiari promissione commendavit nobis sti^ 
dium tuendae congregationis publicae: viddicet ut 
servetur putHicum ministerium, ut didtur: UbicunqHe 
duo aut tres erunt congregati in nomine meg, in me- 
dio eorum sum, d fient eis quae petent, etc. (lilatth. 
18, 20). VuU honestam frequentiam esse publicorum 
congressuum, et hanc vuHt a dngtdis adiuvari. VuU 
enim ministerium evangdicum con^nd et audiri, quod 
non fit vn dissipatione. Ideo muUa dicta prophdtioa 
conmendant ndlns studium iuvandi publicos congressus. 
TJt Psal. 102 (v. 23); In conveniendo po^dos in 
unum, et reges ut serviant Domino, d PsdL 135 (v. 1); 
Qui stoitis in domo Domini, in oSriis domus Dd nostri^ 
et Psal. 150 (v. 1); Laf4S dus in ecdesia sancto- 
rum. Hanc sententiam dextre intdlectam iudico esse 
piam. Nec tamen antefero meam senientiam dliorum 
piorum et doctorum iudidis: et admonitus, si guid 
desideratur, corrigam. Die 17. AprUis, quo Ndha 
ante annos 3846^) arcam [pag. 105] ingressus est: 
quo exemph Deus testatus est, se non deserere ecclesiam 
suam quum magnis fluctibus quassabitur. 

Phitippus MdancMhon. 



1) Libri veteres omnes, etiam GaUua habent: Schealx- 
feldius. Prima Sioeriana emendavit: Schenkfeldias, AmsteiO' 
damensia tandem: Schuenkfeldias. Observandum tamen in 
muUis iUiua aetatis offieinis, litera k deficiente, typothetaa pro 
ea Iz ponere solitos esae. Quod recentioribus fraudi fuit. 

2) Veruio gaXUea hdbet 3849, eui ed. Stoeriana d. 17. AprQ 
1545 praemitttL Quo modo M. PhiUppus annos mundi mp- 
putaverit nescire nos fatemur, Ex libro: Art de verijfier let 
datea Ed. 1818. T. 1. p. 34 diseimus saecuh 16. plurunos 
fuisse qui Christi natcilea ad aliquem annum intra 3970 et 
3944 post mundum conditum retulerinty sed cuinam opinumi 
ex ampUua viginti variia ibidem enumeratia Noster ctdstipU' 
latus sit, quum diiuvii epocha ipaa varie definuUur, Jwc euiie 
extricandum reUnquimue. 
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Sententiae hic a domino PhHippo scriptae in 
omnibt^ assentior. Opto quidem fratres, quos lahy- 
lonica tenet captivUas, diligentissime cavere, ne intem- 
pestive d petulanter vituperando vulgatas caeremonias 
opinionem impietatis apud eledos Dei, quos lucrifacere 
Domino oportehat, incurrant: atque eo se inutUes red- 
danty qui iUos Domino adducant. Opto ut Ulud inter 
fraires certum teneatur: Quaecufique Dei et Christi 
supersunt in vuigatis lectionibus, condonihm et aliis 
ecclesiasticis adionibus, ita vitiari non posse, nec im- 
pietate minisirorum, nec irreligiosa humanorum com- 
mentorum admixtione, nec superstitione ahutentium, 
quin pii Jumines loquentem et agentem in itlis Donti- 
num audire et seniire queant, et ad incrementum pie- 
tatis iUis uti. Ita scUicet, etiam post Christi necem 
usi sunt caeremoniis [pag. 106J hierosolymitanis , vi- 
tiatis gravissima impietate^ et administrantium eas, et 
usurpantium: tum etiam contaminatione inventionum 
humanarum. Quum auiem simus ad hoc conditi et 
redempti, tU Deum et patrem nostrum, per Dominum 
nostrum lesum Christum uhique et in omnihus nostris 
invocemus, confiteamur et celebremus summa rdigione, 
libertate, fiducia, nec uUam omittamus occasionem 
pracdicandi regni eius, adducendique ipsi, d ad gregem 
eius, oves quaecunque ab ovUi eius adhuc aberrant, 
necesse est, ut omnes Christiani fm summo dudio 
curent d faciant, in sacris codibus atque caeremoniis, 
hoc est, coram ipso Domino, d in ipsa invocandi, con- 
fUendi, praedicandi Dei et servaioris professione at- 
que gratiarum adione. Ad hoc enim ipsum conveni- 
tur in sacris conventUms: d ad hoc ipsum instUutae 
sunt omnes caeremoniae, quae instrumerUa scUicd 
sunt: sicid commendandae d exhibendae ndbis redemp- 
tionis atque communionis Christi, ita diam invocandi, 
confUendi d cddyrandi Christi. Idud enim: lacite 
hoc ad meam commemorationem , ad omnia sacramenta 
Chrisii pertind. lam quia ista invocatio, confessio d 
celebratio Domini debd fieri ex toto corde, ex fpag. 107] 
tota anima d ex omni virili, uti Dotninus solus est 
qui largUur, d facit nobis omne honum, quivis id fa- 
cUe cognosctt, vere credentium Christo esse, ita invo- 
care, confUeri d praedicare Chridum Dominum, ut 
non solum ea quae ipsius sunt agnoscamus, laudemus 
d hominibus commendemus, sed diam quae Antichristi 
sunt detegere, anathematizare^ d homines ab iUis re- 
vocare studeamus. Sic intererant apostoli caeremoniis 
viUgatis Uierosolymis, quae supererant ex institutis di- 
vinitus, eas ad Christum Dominum referd)ant, ve- 
rumque usum earum docebant; quae admixta erant 
humanUus, ea prodebant d damncUHxnt. Dominum le- 
sum finem legis, d omnium lege traditorum, sunmo 
studiopraedicdbant, d in templo, d in omni-codu homi- 

Calvini opera. Vol. VI. 



num^ domi, d ubicunque reperiebaiU, qui audire susti- 
nerent. Utehantur quidem etiam dispensatione , d in 
dodrina, d in caeremoniis. InfirmahafUur cum infir- 
mis, iudaizabant cum ludaeis: sed ut dectos Dei sen- 
sim d ordine ea quae Christi sufU docercnt, infirmos 
corrdborarent, d stMcUis humanis studiis omnes in 
Christo pura d solida fide eius unum novum hominem, 
et in via Dei perpduo. addescerUem, et ad methsur 
ram pienae adiUtae adatis Christi grandescentem [pag. 
108] efficerent. NihU dissimulabarU, aut simuhbant 
Quae a^ehant quum in communibus rehus, tum in sa- 
cris, vero corde, d redo siudio glorificandi Christum, 
d lucrifaciendi fratres, agehant. Tacehant qimedam 
in loco, sed ui ea commodiu^ et efficavius dccerent, 
quibus animos d ad ea percipienda praepararent, 
quae adhuc continehant: propterea quod tradere cum 
frudu nofidum poteratU. Utehantur caeremoniis irUer- 
dum iudaicis, sed ut ab Ulis revocarent qui eis tdehahtur 
superstUiose. In confesso nwic est apud omnes rite 
doctos, fidem Christi %n missis esse manifestam G^fHsti 
negcUionem: non sdum propter vulgcUam persuasionem 
scLcrificii, quod prosit per se communicantihus cum eo, 
praeserUia tantum corporcUi, d largiUone, sine poeni- 
tentia d fide Chridi: sed etiam quod Christus Un non 
praedicatur, sacramentum pro eo adoroUm, d quidquid 
in sanda coena instUuU pervertitur. 

Eadem admiUuntur in pompis d cuUibus sacror 
mentalibus, d reliquiarum, imaginum aJtque statuor 
rum. Fugienda igUur haec sunt, detegenda d ana- 
themcUizanda , d homines ab iUis revocandi summo 
studio. Cui vero Dominus tantum rdboris non dede- 
rit, is tamen ne desperet: sed nec securus in eo sU, 
suamque [pag. 109] infirmUatem, ne prudentiae aut 
dispeyiscUionis cdore condur infucare. Ncuxman Syri4S 
quidem adoravU m temph Rimon, sed Deum verum, 
quod indiUne non minus verhis quam sacrificiis, quae 
icm sdi Domino facid)at, confessus est. Deum fra- 
tres infirmiores semper orent per Christum Dominum, 
ut ipse confitendi praedicandique sui animum fortem 
inspird, viamque d rcUionem idoneam monstrd. For- 
tes infirmiores spirUu mansudo instaurent, d corro- 
horent, rwn abiiciant aut frangant. Si quem Deus 
ad asserendum regnum suum, sive in sacro ministerio, 
sive in privata vita, ampliore dispensatione quam hic 
descripta est, vocaverU, hunc regd ipse spirUu suo: 
cui precamur , ut dudum spirUus samti pure d fdi- 
citer sequatur. Dominus lesus congregd ipse oves 
suas d pascat, Amen. 



8. Maii 1545. 



Martinus Bucerus. 
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[pag. 110] Qme a dominis PhUii^ et Bucero 
scripta sunty mVii guoque jprdbantur: istaque soJum' 
moao ad^cribOy ut potius magis explicem, quam ut 
iUorum consilio adiidam. In primis, qui baptismum 
infantibus suis in eeclesiis papistids petunt, aut vn 
itlis predbus intersunt vesperUnis et matutinis, gpmm 
ista ibi non perficiantu/r sine mortuorum invocationCy 
aiU suffragiis pro defunctis: eortm pa/rtes suwt, ita 
amplecti in isHs Dei et Christi instUutaf ut vitia ipsi 
detestenturj non modo secu/m in animOy sed pro oppor- 
tunitate oblata, verbis ea patefaciantf idque potissi- 
mum eis, quos ut infirmos vident se posse cffendere 
suis iUis actionibus.. TJt vero missae intersintf et pro- 
fanatissimae coenae papisiarum, non debent adduci 
exemplo sanctorum ludaeorum anfie Christi adventum, 
qui ritibus et caeremoniis Hierosoiymis irUererantf 

?uum nostra et iUorum non sit onmino eadem ratio. 
llis enim tunc iusserat Donmus, non scium ut iHa 
facerent, sed ut in anno ter apparerent coram Do- 
nmo: neque alibi quam Hierosdtifmis sacrificare licuit. 



Modo [pag. 111] nos ubique possumus et saeramenta 
perciperCf et laudes offerre Deo. Neque nimis Uem- 
dianlur sibi exempio Naamm Syri:^ nam ibi ml aliud 
a propheta petit, nisi ut Deus sibi velit ignoscere^ 
quando vn templo Bimon adoraverit. Ex eius postn/^ 
latione non evincitur, id quod erat facturus^ non esse 
peccatum; sed orat ut si in id indderit, remissionem 
precibus obHneat. Neque propheta aliquid ei promisit 
in eo facto: sdummodo respondit: Vade in pace. Quo 
responso abeuntem salutat, aut recipit sepro iUo 
oraturum, non tamen illud ei licere affirmat. Postremo^ 
dum sunt dispersi froires in babylonica captivUate, 
videant ut aiiquem, si fieri potest, inter se habeant 
sanctum conventum. Apostoli enim Hierosolymis, etsi 
post necem Christi intererant quandoque in templo iu- 
daicis caeremonOs: attamen ifvter se coenam dominicam 
habebant, et orationibus atgue verboDei simulvacabanL 

Petrus Martyr. 
Et haec mihi prcbantur. M. Bucerus. 
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[pag. 112] Quoniain Batis demonstrasse iftilii vi- 
deor ckristiani hominis offioium non facero, qui nul- 
lam fidei suae confessionem edit tota yita^ multo 
yero minus, qui idololatriae simulatione se contami- 
nat: totam illam disputationem hic omitto. Hoc 
igitur constituto (^uaeritur, numquid homini pio 
migrandum sit potius e patria, et relinquenda sua 
Yocatio, quam ut missis intersit, mortuorum exse- 
^uias papistarum more celebret, ac usurpet usitatas 
m papatu caeremonias, cum yerbo Dei pugnantes. 
Respondeo: Non modo spiritualem Dei cultum, 9ed 
exteniam quoque oius prbfessionem, qua Dei gloria 
continetur, patriae, cognatis, yitae denique praefB- 
rendam esse. Proinde, quicunque in iis locis de- 
guxxt, ubi Deo praestare nequeunt quae necessario . 
exiguntur ab omnibus Clgistianis, sciant non minus 
sibi «quam Abrahamo hoc praecipi: Exi de terra 
tua et' de cognatibne tua (Gen. 12, H: nisi forte 
ea animi yii^te et fortitudine praemti sint, nt 
mortem obire non dubitent, quoties opus fuerit, po- 
tius [pag. 113] quam ut in hominum. gratiam quid- 
quam a sua professione alienum dosignent. 

Sed obiicitur, yocationem legitimam, quum a 
Deo sit, nontemere ulla de causa negligendam 
esed: sponto vero doseri nullo modo oportere. Re- 
spondeo, christianum.hominem suae yocationi alliga- 
tum esse, duntaxat usque ad aras. Quare, nisi li« 
ceat Deio reddere quod suum est, nihil est quod re- 
tinere nos debcat yel possit Aut enim Deus re- 
spicitur in yocatione, aut alius propositus est finis. 
Nisi primia habettlr glori^ Dei ratio, frustra nomen 
hoo ad excusationmi obtenditur. Bi primum locum 
obtinet, ut par est; eatenus nos yol»,tioni adstrictos 
meminerijnus, ne a yero sincerpque Dei cultu 
nos impediat. Denique, sicut prior tabula legis or- 
dine secundam praecedit, ita omnia s^undae tabu- 
lae officia, adillam/tanquam ad normam, exigenda 
mint. Bumma autem prioris tabulae est, ut purum 
Dei cultum, puram adorationem et inyocationem re- 
tineamus. 

Constituo igitur, nihil tanti e^, ut eius causa 
debeat homo . christianus se pro&nare ullo inquinar 



menfo superstitionis, quo minuatur, aut* yioletur 
Dei cultus. Et si faciat, non posse excnsari. 

[pag. 114] Porro quum in eo genere constituam 
missas, mortuorum exsequias, quales sunt in papatu, 
preces omnes solennes, ubi sancti mortui inyocan- 
tur : qui me audiet, nunquam sibi permittet missam 
audire, aut aliis eiusmodi poUutionibus interesse: 
neque sibi blandietur, quasi hoc liceat 

Quid si autem in commune bonum et multo-- 
rum aedificationeni magis expediat, quempiam mo- 
dica, et quoad in se erit sobria simulatione multas 
utilitates redimere? Bespondeo, nihil istoram esse, 
quod yeram et necessariam cultus Dei professionem 
et religionis testimonium praeponderet Deinde, 
non esse nostrum aestimare; quid futurum sit uti- 
^lius: sed hoc tantum relinqui, ut agamus quod 
praescribit Dominus. Dei enim soliugT est guber- 
nare eyentus^ Postremo, nullis circumstantiis illud 
mutari , quin debeamus nos spiritu et corpore ser- 
yare Deo impollutos. 

Quid si graye et noxium offendicuium ex dis- 
cessu oriatur? proyocetur impiorum saeyitia? infir- 
mis labascendi detur occasio? Respondeo, nobis 
hoc totum incertum e^se. Nam Dominus ita mo- 
derari poterit, ut cedant omnia in contrarium. Et 
certe non tam inde quidquam mali timendum est^ 
quam multum [pag. 115] boni sperandum. Quan- 
tacunque enim amentia excaecati sint impii, hoc ad 
yulnerandam eorum conscientiam non leye caute- 
rium erit, yidere qui patriam, cognationem, et quid- 
quid hominibus dulce esse solet, relinquere malint,. 
quam se idiololatria poUuere. Tanta animi magni- 
tudo plus ad firangendam eorum contumaciam yale- 
bit, quam ad furorem inflammandum. Infirmis po- 
tius aQcedet confirmationis matoria, quam ut titu- 
bare propterea aut yacillare debeant. Yerum ut 
certo haec omnia pericula immineant, officium sem- 
per nostrum est, sequi absque controyersia et dvav- 
tt^^^wgj quo Dominus yocat, eyentus autem regen- 
dos illi commendare. Tantimi sedulo precemur, ut 
in bonum eos finem dirigat. 

Quaeritur de iis qui- miseros fratree pro Ohristi 

40* 
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testimonio laborantes nonnihil iuvare aut subleyare 
possunt. Locum enim si relinquant, eos siniul de- 
fititutos rclinquunt. Respondeo: nullum talibus posse 
dari melius consilium, quam ut vitam suam peri- 
culo obiiciant, pro asserenda Christi gloria: sin vero 
tantum non habent animi, nnllum secundae tabulae' 
officium ab idololatria et aliis inquinamentis super- 
stitionum eos ezcusat. 



[pag. 116] In ipso quaestionis statu, et summa, 
non puto hoc meum resi>onsum ab aliorum senten- 
tia discrepare. Biquidem D. Philippus, cui alii duo 
assentiuntur, utcunque Bigillatim non respondeat 
istis obiectionibus, dum tamen praetextus omnes 
uno verbo exchidit, «satis testatur, nihil sibi tanta 
essc, ut homini christiano idololatriae professionem, 
etiam obscuram, permittat 



EPI8TOLA OALVINI AD QUENDAM AMIOUM. 



[paf. 117] Quum habercm ad te literas, quas | 
non longo post tempore missurus eram% aHerae | 
tuae superveniunt, quibus iterum mihi pro labori- 
bus, rogatu'tuo susceptis, agis gratias, ac simul pe- 
tis, ut duas ibi quaedtiones expediam, ne quid in 
meo responso desideretur. Quod te referendae gra- 
tiae vixparem essc praedicas, ego*vero mihi abundo 
relatam esse arbitror, quum meum qualecunque 
studiam vobis ita probari audio. Sed venio 
ad tua rogata. Quaeris priore loco, num homini 
christiano, qui se ab omnibus superstitionum inqui- 
namentis abstinet, liceat patriam relinquere, prop- 
terca quod illic sacrorum conventuum bono magna 
ex parte privetur. Non quaeris an illi sit nccesse, 
sed an liceat. Illa deliberatio longe difficilior esset: 
haec magis expedita, modo unum tollatur, ne is 
cortae vocationi sit alligatus, quam deserere fas non 
sit. Proinde, quo res sit liquidior: primo consti- 
tuamus vitae genus, a quo discedere sit liberum. 
Qui in tali ordine erit constitutus, is duas habet 
iustas causas cur discedat, si voluerit: ut periculum 
antevertat, ut in eum locum se recipiat, ubi libera 
[pag. 118] sacramentorum communicatione ' fruatur, 
et in publico piorum coetu Deum invocare possit. 
Sunt enim res magno aestimandae, solennis fidei 
professio, sacrorum conventuum usus, purum verbi 
et sacramentorum ministerium. Nec exspectare nos 
iubet Deus, dum praesens capiti nostro periculum 
immineat, nisi aliquod peculiare vinculum nos reti- 
neat, et quasi praecludat exitum. Summa sit: li- 
citum esse homini christiano, qui modo alioqui Uber 
sit in mutanda vocatione, praevenire impiorum ra- 
biem et tranquilliorem portum quaerere, ubi Do- 
mino serviat. Belicta autem patria, concedere in 
eum locum, ubi fidem suam pure et absque fuco profi- 
teatur, non modo licitum esse, sed etiam laudabile. 
Nam si haec suspiria ex spiritus directione esse agnos- 
cimus: Quam dilecta tabernacula tua Domine virtu- 
tum! (Psal. 84, 2.) Item: Quomodo cantabimus can- 
ticum Domini in terra aliena? (Psal. 137, 4.) Item: 
Quando veniam et intrabo in sanctuarium Dei lacob? 
(Psal. 43, 4.) Qui spiritu Dei regitur, is procul dubio, si* 
qua sit evadendi facultas, inde quam primum.evolare 



conabitur, ubi neque Deo canere permittitur, neqne 
sinceram fidei professionem edere. At si vocatio 
adstrictum quempiam teiiebit, dccies mori satius 
fuerit, [pag. 119] quam ut stationem suam sponte 
deserat, hoc est, praesenti periculo non coactus. 
Quanquam ne periculum quidem semper exousat 
Sed illud praevenire volunt^rio discessu, nunquam 
concederem, Nihil dum tamen inde certi constitui 
poterit, nisi detiniamus qualesit vocationis genns 
quod hominem chrisfianum adstrictum teneat: tale 
esse pastoris officium extra controversiam est Qui 
enim ecclesiae gubematione sponte cedit, non alio 
loco habendus est, quam militiae desertor. Sed 
quoniam nulla est vocationis species tam libera, cui 
non annexum sitvinculumaliquod: distinguere intor 
gradus convenit. Quanquam in omnibus tenenda 
est praecipue haec regula: Ubi. in conditione mu- 
tanda nulla est religio, liberum esse discessnnu 
Scio quid hic obiici soloat: nimi&e esse timiditatis, 
fugam praecipere , ^) antequam nobis molestiam fii- 
cessant impii: et inhumanum esse, antequam ulla 
maior vis cogat, eos destitutos relinquere, quibns 
profuturus sis manendo, et bene agendi foculti^tem 
quasi proiicere. Sed ut vitium in timiditate esse 
confitear, nego tamcp culpandum esse remedium. 
Qua responsione alterum etiam illud obiectum sol- 
vitur: prodesse enim fratribus quisque debet, sed 
pro facultate sibi data. Et [pag. 120] sic qnisque 
adducere alios studeat ad Dominum, ut forinandae 
ad Dci cultionem propriae vitae primam habeat 
curam. Hic singulis mature vivendum est, quan- 
.tum ad excipiendas persequutiones roboris et con- 
stantiae habituri sint, si quando in arenam tracti 
fuerint. Non sunt quidem fingenda temere pericuh!, 
quae procul absunt, aut certe nondum imminent. 
bed qui quotidiana saevitiae exempla vident exer- 
ceri advorsus fideles, quibuscum similem habent 
causam, dobent se ad perferendum, quidquid acoi- 
derit, in tempore comparare, ne inopinato oppri- 



1) Sic Ugiturin libris antiquioribus, Beaa ser^sit^pme- 
re, quod deinceps in feceniioribus etiam oceurrit Vertio 



npere 

gaUica cum hoe coneeniit quum dicat: anticiper, 
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mantur. Proinde, suae ouiqae fEioultatis oonscieDtia 
optima erit, meo iudicio, hao in re moderatrix. 
Qui 80 instructum hac animi magnitudine agnosoit, 
ut paratus sit sustinere quosvis impetus, ne se loco 
moyeat. Qui autom imbecillitatis suae conscius sibi 
difiSdit, neo quidquam sibi poUiceri audet, quin po- 
tius trepidat et eventiun veretur, sibi potius is 
oonsulat, periculum praecavendo, quam praecoci, ut 
ita loquar, fortitudine se in exitium praeoipitet. 
Nam qui de infirmitate sua monitus non fugit, 
quum Deum tentet, temeritatis suae poenam, quum 
in rem praesentem ventum est, meiito luit. Quam- 
obrem unumquemque in se descendere iubeo, ut 
qui se apertae [pag. 121] confessioni nondum aptum 
esse videt, ab impiorum rabie quantum potest se 
subducat. Hac causa, qui exsilium voluntarium sub- 
ierit, omni reprehensione oaret.' 

Becundam quaestionem in duo membra divido: 
nam quae tu putas unius esse quaestionis, habent 
non parvum discrimen. Prius membrum est: Utrum 
qui vitam privatam degunt, aut fiinguntur eo mu- 
nere, quod publicam evangelii professionem non 
requirat, dum ab idololatria abstinent, consilii sui 
rationem obvio cuique reddere teneantur. *) R«- 
spondeo, me hic perpetuam legem praefigere non 
audere: video enim Ohristum, quum ab improbis 
captiose interrogaretur, interdum vel tacuisse, vel 
aliud dixisse^ ut eorum insidias eluderet. Ita, si 
quis ambiguis figuris suspensos relinquat eos, qui 
ipsum adoriuntur, non damno. Quanquam nec 
semper debet id fieri: nec nisi iusta de causa. 
TJnum excipio: ne huc spectet ambiguitas, ut con- 
sentire impietati videaris. Nam ut claram missae 
detestationem exigere abs te non audeo, ita si missae 
te interfuisse, vol interfuturum simules, aut quo- 
-quomodo eius religione te implicari annuas, aut 
prae te feras vel impietatis consensum, non dubito 
reprehendere ac damnare. Alterum membrum: An 
is, qui ad tribunal impii iudicis tractus, quum [pag. 
122] nullius rei convictus sit, confiteri simpliciter 
et claro fidem suam debeat; ubi de ea roffatur: an 
satis habeat testari , se credere quod credit sancta 
ecclesia: et in singulis capitibus ad hanc latebram 
confugere. Quod si ulterius urgeatur, num provo- 
care illi fas E(it ad publioos sacrae theologiae pro- 
fessores, et eos quidem pios et doctos. Respondeo, 
si universalis esset interrogatio, deliberari posse, 

1) Sic omnino legendum eum principe (1549 et 1560) 
et Odllo (Bont tenuz). GaUasius et Beea mendose scripse- 
runt: teneant, qitod etiam ed. Barbirii habet. Stoeriana et 
Amsielodamensis veram lectionem restituerunt. 



quidiiam expediat: nam neo Paulus coram sacerdo- 
tibus primum, deinde coram proconsule disertis ver- 
bis, quid de religione sentiat, exponit: neque vero 
supersedet, quia studeat vitae suae paroere (nam 
ad mortem quasi devoto animo ferebatur) sed quia 
non esse utile iudicat. Ghristi diversa est ratio. 
Tacet enim de multis coram Pilato, quia tribunal 
illud erat non agendae causae, sed audiendae dam- 
nationis. Verum, de necessario aliquo rengionis 
capite dum rogamur, illic subticere periculosum: 
dicere autem, quo te impietatem approbare prae te 
feras, prorsus indignum est christiano pectore. Non 

Sraescribo nominatim, quousque progrediaris : sed 
uo venire tibi in mentem volo: te illic tanquam 
Dei manu sisti, ad edendam fidei professionem : 
deinde sophisticen illi esse exosam. Nunc videa- 
mus, sulFugium' illud quorsum spectet. [pag. 128] 
Quidde peccatorum remissione sentis? gratuitamne, 
an satisfactionibus redimi? Quod sancta credit ec- 
clesia. Nam si veram appelles, exprimere te cogent, 
de qua loqusris. Quorsum hoc totum? nisi ut illis 
gratificeris. Mca, inquies, nihil interest, modo eva- 
dam. Cupio infestissimos dimittore, modo ne gla- 
dium iilis nimis aperta confessione porrigam. Sed 
quis est hic ecclesiae praetextus? Nonne ideo eva- 
dis, quia te in ecclesiae romanae servitutem reduc- 
tum esse putant? Quos porro theologos intelligent, 
nisi suos; hoc est, omnium blasphemiarum archi- 
tectos? Eonun te iudicio submittis, ut paratus sis 
subscribcre omnibus eorum placitis, quae omni im- 
pietate referta esse constat. Hoc si tibi semel per- 
miseris, cur non, eodem iure, fraonum tibi magis 
laxes subinde ac magis, ut illis in speciem ad quae- 
vis postulata annuas? Gratuitano est remissio pec- 
catorum, an satisfactione constat? Bane. Intus 
enim tibi canis/ Christum fatisfecisse. Credis pur- 
gatorium? Quidni? Christi enim sanguine pur- 
gamur. Hoc posterius tacitum devorabis. Audietur 
interim ex ore tuo aperta blasphemiae simulatio. 
Ubi illa promissio? Dabitur vobis illa hora, quid 
loquamini, etc. (Matth. \0, 19). Audebimusne eius- 
modi <5onfe»sioni inscribere [pag. 124] spiritum sanc- 
tum autorem? Qualis porro erit hic Dei martyr, 
qui impietati palam sufeagabitur? Bumma haec 
sit: omnes obliquas responsiones, quibus impioruin 
furorem, tanquam veritatis abnegatione, placare 
studemus, alienas Christianis esse censeo. Nam et 
Deus sophisticen, ut dixi, abominatur: nec multum 
interest, quibus verbis eiures fidei prof essionem , si 
tibi propositum • est impiis et Christi hostibus sig- 
nificationem consensus dare. 



Digitized by 



Google 



635 



DE VITANDI8 SUPBRSTITIONIBUS. 



686 



ALTERA CALVINI EPIBTOLA, AD AMiOUM. N. 



Quum mihi ignotos sit is, ouius soriptum ad 
me miaiBti, et aliiB potius de me quam mihi soribat, 
inepte^ meo iudioio, sim fiaoturus/si illi non roga- 
tus reepondeam. Quod tamen postulas, fooere non 
xeouso : ut diluendis eiua argumentiB aliquid operae 
insiunanL Idqne ea aimplioitate faoturum me spero, 
ut bonuB vir non amplius mihi rhetorieam obiioiat. 
Quanquam neeoio quid illi iii mentem venerit, ut 
hano mihi notam aspergeret. Ego oerte non yideor 
oauBi^n illi^^dediBBe: neque enim ita male profeei in 
Ohristi sohola, [pag. 125] ut de tantis rebus, oBten- 
tandi ingenii oausa , deelamitem. Atque uti- 
namad legendum ipse eam religionem alFerat, quam 
me Boribendo adhibuisBO, mihi probe ooram Deo 
Bum oonBoiuB. PosBem aliquanto aurius expostulare, 
Bod abstineo. Tantum' velim sibi persuadeat, pluris 
mihi OBse animas saoroBanoto Ohristi sanguine re- 
demptas, quam ut stylum quasi per* iooum exer- 
eeam, ubi de eorum yel salute, yel exitio traetatur. 
Si yerum est quod de eo praedioas, tandem inter 
nos bene oonyeniet: nam ubi regnat timor Dei, 
omnium disputationum reota erit ooneluBio. 

Porro- status quaestioniB est, an missis inter- 
esse, idololatriae sit professio. Ego afBrmo: ille 

• negat; sed rem faoit mediam. ^eque yero ego so- 
lus sum in hao sententia: sed alii quoque tres, quos 
aliter sendre putat,, mihi subsoribunt Ne tamen 
yidear hominunx autoritatibus yelle eum grayare, 
illis omissis, quaeramus de re ipsa. Qu<Mi se et 
quosdam suos fiuniliares , abstinere a nmltiB pollu- 
tionibuB testatur, huo speetat, utappareat, non om- 
nia eoB sibi permittere, neque usque adeo sibi blan- 
diri, ut laxis habenis ad omnia inquinamenta se 
prostituuit Fateor igitur et libenter agnosoo, eoB 
tanto leyiuB peooare. Interea miror, qui exeusare 
audeat, [pag. 126] quod yulgari more propinquorum 
exBequias firequentant, ubi Baerifioium pro expiandis 

. mortuorum peeoatiB offertur. Bi haeo non est ma- 
nifesta ooenae dominieae profanatio, ooncedo me 
prorsuB nihil intelligere. Eo quum aooedunt, an 
non digitum palam toUunt, ad deblarandum eon- 
sensum? Atqui, timent ne inhumani yideantur. 
Nimis iniqua meroes, si humanitatem impietate in 
Deum non dubia redimant Negant se aeeessuros, 
si putarent tantum subesBe mali. Sed yelim mihi 
respondeant, aut saltem hio qui loquitur patronus, 
omnium nomine: quorsum illae exsequiae, quibus 

' intersunt, nisi ad mortuum e purgatorio re<umen- 
dum? Quum yero accedunt ipsi, an non oommu- 
-nibus omnium suffragiia Bua quoque adiungere se 
velle, testantur? Reputent paulisper meeum, quales 
illie -preees eoncipiantur; quales ritus usiirpentur, 
qualis dt tota aodo, quo consilio in medium alio- 



rum coetum. se ingerant Si tam graviter oiim 
animadyertit Deus in Oorinthios, quod minus reye- 
renter iractarent sacram coenam (1 Oor. 11, 30), 
quanto ^rayiorem poenam meretur tam oraBsum 
^iuB ludibrium, dum ad mortuos transfertur? Ne- 
gabunt se tantae impietatis yel autores eseo, yel 
approbatores. Quasi yero plus sit,* duobus (Ugitis 
suDsoribere, [pag. 127] quam ad oonsensus signifi- 
oationem afferre totum eorpus. At fiaciunt inyitL 
Nihil hoc ad me. Saltem in praesentia nihil refert 
quo Miimo fiEU^iant: tantum enim hoc disputo, im- 
pietatem hio oommitti, a qua fideloB penitus abhor- 
rere debeant 

De missa quid'8entiat, yideo: rem seilioet per 
se honestam ac sanctam esse, yitiosis tamen qui- 
busdam aeoessionibus oorruptam. Ne frustra liti- 
gen^us: yeUm mihi miBsam defihiat Ego quidem, 
quum de missa loquor, actionem iUam intelligo, 
quae in loeum eoenae dominieae subrogata est: ubi 
offertur Ohristus patri in saorificium, ubi panis pro 
Deo adoratur, ubi unuB seorsum yorat quod eonse- 
orayit, ubi solennibus yerbis concipitur oratio, ut 
yaleat sacrificium illud expiandis yiyorum et mor- 
tuorum peecatis. Ex his, inquam, aestimanda OBt 
missa, non autem ex fuois illis, quibus pieta est, 
ad &sQinandaB hominum mentes. Quid enim, si 
colores furatus sit Satan a Ohristo et apostolis, ad 
tegendam abominationem, ouius ipse solus autor 
erat et arohitectus? Omet igitur quam yolet hono- 
rificis elogiis hio bonus yir suam missam, non ta- 
men ita ooulos mihi perstringet, ut praetextu eon- 
tentus oorpus ipsum yel substantiam, ut loquuntur, 
intueri desinam. [pag. 128] Porro, ut illi oohoedam, 
multas illic esse corruptelas, quae a boniB initiiB 
ortae sint: nunquam id- a me obtinebit, missam 
esse coenam Domini, yitiatam. extraneis quibusdam 
inquinamentis: pugnat enim modis omnibus cum 
coenaDomini: ut nihil magis contiarium fingiqueat 
Nam si inde melior aut saltem tolerabilior iUi yi- 
detur, quia abusus est coenae dominioae: reepondeat 
mihi, unde omnia geintium sacra, etiam Aegyptio- 
rum, quibus nihil est absurdius aut foedius, mana- 
rint An non ex legitimis saorificiis, quae a Deo 
ipso primi patriarohae aoceperant? "Nsm qunm 
initio purum unius Dei cultum haberent filii Noah, ^) 
postens etiam quasi p^ manus tradiderunt: breyi 
autem factum est, ut hi dogenerarent a sanctis mi^ 
iorum institutiB. At maiori abominatione digna 
faerunt sacra gentilium, quod diis alienis nomina- 



1) Praeter 'prmcipem omnes mendeae BerilmtU: Noadi, 
quod Amstelodamensia dem%m emendavit in Noach. 
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tim dioata erant. Quasi yero mortui qni a papistis in- 
yocantur, et quibus nominatim dicant suas miBsas, non 
aint etdam Baalim. Quanquam litem de hao re non 
moyeo. Sacrifieia quae in Bethel fiebant, ouius 
nomen praeferebant? An autem ideo minus erat 
inquinamenti in illorum communicatione? Si quis 
aequa trutina expendat, plus similitudiniB habebant 
illa cum yeris sacrificiis templi hierosolymitani, 
[p»g. 129] quam missa cum Christi institutione. Cur 
ergo negabimufi, hodie poUui, qui missae participant^ 
si fotemur nemini piorum fas fuisse sacrificare in 
Bethel? Si fuci iUi perstringunt nobis oculos, quod 
doxologia canitur, recitatur una ex epistolis i^;>08- 
tolorum lectio^ altera ex eyangeliis, cogitemus non 
defuisse etiam profanis yeterum idololatrarum sacns 
praetextus satis speciosos. Sed intuendum semper 
quod praecipuum est in unaquaque actione, et ac- 
oessionibus praeferendimi. Ita reperiemus^ missae 
substantiam cum Christi instituto ex diametro pug- 
nare. Certe ut moderatissime de ipsa sentiamus 
et loquamur, non possumus aiiter yocare, quam 
adultorinam coenae laryam. 

Sed negat autor eius scripti quod misisti, ul- 
lum impiae professionis signum edere, qui missae 
intersunt. Obsecro, quid igitur eos ad misflam 
adeundam oogit? Si sua tantum, non aliorum causa 
iUuc accodunty bis peooare eos dico: si aliorum ha- 
bent rationem, quorsum? An non ut hoo symbolo 
suam cum iUis in reUgione consensionem probent? 
Tu destinato consiUo ad eam actionem te aggrega- 
bis, quae communis est omnibus impietatis professio, 
et immunis eris a poUutione? Tu^ quasi dato pig- 
nore, in missae approbationem te obstringes, [pag. 130] 
et nuUa erit professio? Annon praestaret dare Do- 
mino gloriam, quam adeo manifestum' deUctum 
panun yerecunde defendere? Nam quod^concludit, 
fiis esse homini christiano missae interesse, modo 
ab omni iq)probandae impietatis signifieatione absti- 
neat^ fortassis yerum esse concederem, si fieri id 
uUo modo posset. Yerum rationem nunquam mihi 
expediet^ neque inyeniet ipse sibi. Facessant ergo 
iUae de chimaera disputationes. 

De coenae obseryatione breyiter respondeo: non 
esse nostri arbitrii symbola comminisci a Christi 
institutione aHena, quibus nos in memoria mortis 
ipsius exerceamus. Memoriam, inquam, mortis suae 
yoluit Dominus sacrae coenae oelebratione a nobis 
ooU. Quum ab ea discedimus, quidquid agimus, 

Srofanum esse dico. Abstinendum itaque, meo iu- 
icio, potius foret ab usu sacramenti, quam yel 
misoendum sacramentum cum multis inquinamentis, 
yel loco sacramenti usurpanda inanis pompa. Pa- 
nem, inquit, sumimus consecratum: yinum autem 
non conseoratum. Principio, quis hoc divortium 
fitcere permisit? Pars una tyrannide eripitur. Sed 
quis in altera parte coenam Domini restare iUis 



reyelayit? Hoc tamen omitto. Panem dicunt esse 
oonsecratum. [pag. 131] Quaero, quo ritu? Longe 
enim abest a yera consecratibne incantatio, qua 
utuntur sacrifici. Ergo, aut sequantur lUque ob- 
seryent quod praecepit Dominus, aut ne secus 
agendo inanibus tituUs se ipsos deludant. 

Restat, ut de argumentis aUquid dicamus in 
quibus satisfEu^tum sibi negat Solutionem meam 
de Naaman Syro yalde exagitat: quia dixerim me 
Ubenter yeniam daturum, si quis edita simiU pro- 
fessione, ciyUis duntaxat officii causa, missae inter- 
sit Dicit se et suos hoc idem quotidie testari: sed 
non palam^ quia sit periculosum. Quid simUe? 
quum Naaman in pubUco sit professus? Hic yero 
simpUcitatem meam ridet, quod ima^er innume- 
ram turbam astitisse: quum yerisimiUus sit, seor- 
sum oum propheta loquutum. Ego yaro professio- 
nem eius non inoludo in UUs paucis yerbis: sed ex 
eo aestimandum censeo quod facturum se poUioetur: 
imo quod statim Bacit. Quorsum enim mulos duos 
terra onerat, nisi ut testatum &ciat omnibus, se 
cultum habere sibi peouUarem, atque a reUquis se- 
paratum? Consideremus quo loco fherit^ quam sus- 
tinuerit personam: et &tebimur, tant>am mutationem 
ocoultam non fuisse. Putamusne, quum ad regem 
sunm reyersus fiuret, tacuisse de tam insigni mira- 
culo? Ego certe [pag. 182] non dubito, quin modum 
ourationis magnifioe praedicayerit. Sed oonieoturis 
non est opus in re perspicua. Muloe onerat terra 
Chanaan, in qua Deum Israelis adoret: ut se ab 
aUorum deorum cultu abhorrere testetur. Sic enim 
sonant eius yerba. Quid hao confessione apertius? 
Hoc &ciant, qui eius exemplo se tuentur: et me 
habebunt clementiorem. Quanquam hic bonus yir 
pugn&t ipse secum. Ante confessus fuerat, alieno- 
rum deorum saora tantae abominationi habenda esse, 
ut ab .accessu interdiceret pus omnibus: nunc autem 
Ucitum. esse contendit, quod ante prorsus damna- 
yerat. Nam aut nihU proficiunt, ad exemplum 
Naaman confugiendo: aut tam Ucebit quaeyis gen- 
tium sacrificia, quam missam firequentare. Yerum 
ea, quam attuU, responsione oontentos fore spero^ 
quicunque yeritati cedere non recusabunt 

Quod ad lociun Baruch (6, 3) speotat: suam 
sibi yerisimiUtudinem habeat Nemim tamen sano 
unquam persuadebit, populum Dei in solennibus 
Babyloniorum pompis, in idolorum circum^estatio- 
nibus, permixtum iaolohitris fuisse, qui ad idoiorum 
yenerationem ex professo congregatL erant Neque 
yerba tale quidquam subindicant Yidebitis, inquit, 
Babylonios Ulud agentes. Non dicit: Quiim yos 
cogent: -aut/ [pag. 133] Quum metu accesseritis. Ne- 
que tamen adeo nobis laborandum est de hoc tes- 
timoniO; quum autor sit incertus. Mihi satis est, 
quod prophetam audio clara yoce UUs concionantem: 
Fugite; fugite: immundum ne tetigeritis (les. 52, 11). 
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PoBtremo, quid aliud est, corde dicere unum Deum 
adorandum: externo autem nutu idoli cultum simu- 
lare, quam in suum reatum conscientiae testimonio 
subscribere? Simulat autem certe idoli cultum, 
qui data opera convenit, ne abhorrere ab iUo vi- 
deatur. 

In comparatione quam adducit serpentis aenei, 
et similium impietatum, illi assontior: sed parum 
congruenter ad praesentem causam acoommodat. 
Non exprimitur, quo loco fuorit serpens ille ado- 
ratuB, neque id magnopere ad rem facit: yerum 
sive in templo, sive alibi suffitum illi fecerint Is- 
raelitae, fallitur, qui putat prophetas aut piorum 
aliquos adfuisse, quum tanta abominatio perpetrare- 
tur. TJrias, iussu Achab, *) altare exstruxit in tem- 
plo, ubi sacra Deo Samariae fierent (2 Beg. 16, 11): 
sed neminem ex fidelibus legimus eiusmodi sacris 
interfuisse. Neque vero credibile est. In excelsis 
vulgo adorabant: sed mihi non est dubium, quin 
omnes veri Dei cultores religiose a tali oorruptela 
abstinuerint. In hoc totum est situm, ne diun 
[pag. 134] conventus solennes aguntur idololatriae, 
iUuc te associes. Quamobrem supervacuae sunt 
istae querelae: Nusquam ergo orare iam lioebit; 
quia nullus angulus ab idololatria purus. Neque 
enim sic pollutum esse locum dicimus, ubi suas 
superstitiones peragunt impii, ut ibi orare sit ne&s. 
Neque enim uDivis orare prohibeo, modo ab omni 



1) Sie Ubri nostri omnes tam laUni quam gaUieL Error 
igitwr^ tatn tit nomine quam in ipaa historia hie obviua^ ipsius 
autoris este videtur. 



earum actionum societate abstineas, quae idololatriae 
professionem continent. Quum. autem sponte ac- 
oedis, quum sponte interes, societatem te coire dico, 
si non plenam, at simulatam. Ipsa^ inquam, eir- 
cumstantia te convictum tenot, ut frustra te a pol- 
lutione immunem esse iactes. 

Quod si clarius definiri postulat, quaenam sit illa 
confessio et qualis, quam ab homine christiano exigi- 
mus, ego vero quod in scripto meo posui, iterum 
confiirmo: magisterio spiritus id discendum esse 
magis, quam certis regulis posse tradi. Nemo certe 
mutus in professione suae fidei esse debet. Quo 
autem cuique amplior fidei mensura data est, eo 
luculentior sit eius confessio oportet Sed maximam 
partem gubemat temporum ratio, et oblatae opor- 
tunitates. Quare ad spiritum prudentiae et iudicii 
semper confugiendum. Porro in tota superiori dis- 
putatione, quam edere [pag. 135] confessionem de- 
beat homo christianus, non disserui: sed cavenda 
vitia ostendi, quae verae confessioni repugnant. 
Faxit Dominus, ut non tam in captandis subter- 
fugiis, quam in voluntate eins investiganda, inge- 
niosi esse velimuB. Ego, qui tam rigidus esse vi- 
deor, nunquam sine acerbissimo doloris sensu de 
fratribus cogito, ^ui se durius a me tractari con- 
queruntur: Bod mihi ignoscant, si Christi iugum ne 
tantillum quidem laxare audeo. Yale frater et 
amice dilectissime. G^nevae, 14. Calend. lulii. 1546. ') 



1) Quod Gdaus (1551) mdU interpretatus eet: ce 14. de 
laiUet 
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CLARI8SIM0 VIBO, D. lOANNl CALVINO, 

Oenevensis EccUHae fideU Ministro, damino et fratri co- 

lendiasimo suo, 8. D. 

[pag. 837] *) Legimus librum tutm, Calvinef fror 
ter in Ihmino venerabUis et dUecte^ quem edidisU de 
de vitcmdis superstUionibt€s. PlacuU is non mihi ^i- 
dem soUy sed omnibus apud nos piis, non tam propter 
eruditionem.cxceUentem, quam propter rdigionis puri^ 
tatem, et confessionis verae fidei sinceritatem fortiter 
assertam, Idxudamus pietatem et integritatem tmm, 
precamurque ut pro bono opere henedicoit tibi Dominus. 
Interim non ignoramus tibi contradici a pluribus, 
obiicientibus te solum in Juic esse sententia. Ergo, 
ne ignorent d nos iUa tua approbare, et tecum sentire 
si guando recudetur a typographo libellus tuus, hunc 
nostrum ei coniungere poteris, quo idem tecum argth 
mentum tractamus. Soripsimus eum in gratiam cu- 
itisdam viri magni, pii et docti, qui nostrum expetebat 
iudicium. VcUe. Tiguri, 30. Septemb. An»w 1549. 

Tuus H. Buttingerus.^) 



AN LICJEAT HOMINI CHBI8TIAN0 8IMULABE 

A88EN8VM iAL8AE DOCTBINAE, ET 80PEB' 

8TITI0NUM, QUA8 TAMEN ANIMU8 DAMNAT. 

[pag. 388] Quum soltUio quaestionum omnium, 
quae cJmstianam doctrinam et fidem et opera spectant, 
petenda sit e scripturis sanctis, maxime id facere 
convenit in hac qucbcstione, in qua vet urgens nccessi- 
tcts, vel misericordia praepostera in afflictos; magncm 
praebent occasionem excogitandi aut apprdbandi non 
pauca, quae repugnant divinis institutis, et tamen 
sub spede tum prudentiae, tum ittstitiae, tum modes- 
tiae, tum pietatis. 

Praemonuit autem Deus in scripturis sanctis per 



1) De hoc numero et sequentibue vide prolegomena. 

2) l)^Dographu8 hie auinunxU (1560): Matth. 10. Omnis 
qui confitebitur me coram homimbus, confitebor et ego illam 
coram Patre meo qui in coelis eat. 

OeOvmi opera. Vot. VL 



apostolos simul et prophetas, fore novissimis tempori- 
bus (2 Petr. 3, 3), ut ecclesiam Dei aggrediantur 
quum dodores falsi , qui prcms opinionib^s et fictis 
signis atque miraculis plurimos seducant, tum vio- 
lenti persequutores , qui minis et terroribus, et omni 
genere afflictionum, a via saltdis impeUant homines: 
adeo ut etiam electi sedmantur, si fieri possit (MattK 
24, 24). 

Caeterum, ut Deus in scripturis sanctis prae- 
dixit foedam ecdesiae deformationem , mtdtis [pag. 
339] a rdigione vera desciscentibus , ita etiam mofi" 
stravit praefixum esse finem extremae infelicitatis, non 
modo seditctoribus , qui partim astu capiunt homines, 
pcvrtim irrogando mala tempora/ria, vd eripiendo 
bona, pertrahunt in religionis formam pu^gnantem cum 
divinis pladtis: sed etiam iis, qui autores istos per- 
versos sectantur, et non potius Chi-istum prindpem 
qui saius est, lux, via, veritas et vita. 

Quae quidem Dominus Deus, qui docet ac prae- 
dpitduntaxat tUUia, non sine causa toties et tam 
dUigenter ingessit per divinos honUnes, verum maximi 
boni causa, quod ad homines universospertineat: nimi" 
rum tU admonUi homines, caveant perictda et mala 
imminentia, et iudicare posdnt, d confirmenttir in 
rdigione divinUus tradita: aut si quis ddo imposto- 
rum, et videntia persequutionis fuerU praeoccupatus, 
revocetur in viam salutis. 

Simul enim docd nos Dominus ac Deus noster, 
quibus modis ac roMonibus possint ac dAeant tanta 
mala et pericula uUimae tempestatis mundi superari: 
quaque via homines ex omnibus procdlis, quantumvis 
saevis d naufragium machinanttbus , modo sese con- 
tineant infra navvm ecclesiae catholicae, in portum 
sempitemae heatitatis evehantur. 

[pag. 340] PraedpU namque, ne homines supini 
stertant ac negligant scdtUem suam: venJ^m levqtis cdr 
pitibus, drcumspidani pericula maxima in qtiibus 
versantur. Praedpit diiudica/re spiritus, num ex Deo 
dnt: an Christum, an potius antichristum spirent. 
Vetat consortium infiddium, ne frustra mdiantur pii 
ducere iugum cum impiis, aut lucem tembris unire, 

41 
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aut Christum et Bdial conimgere. lubet sperare ac 
petere cpem divinamy ne defioiamus in tentatione, si 
quidem caro imbeciUis est, etiam quum spiritus promp- 
tus est. Bequirit simplicem et apertam confessionem 
sui nominis et veritatis, ac prorsus damnat non modo 
cSmegationem, sed etiam dissimulationem christianae 
rdigionis. Imperat mordicus retinere iUa, quae nobis 
a Deo iradita in scripturis sanctis certo scimus, 
Didat patientiam, qua homities possidebu/nf animas 
suas: dictat persevefantiam in fi,nem usque, quae sal' 
vos efficid, Hortatur ludari per angustam portam, 
d ingredi per arctam viam quae ducit ad vitam, de- 
cUnare autem spaiiosam viam, d Xatam portam, quae 
multos accipiwU d transmittunt ad- aeternum exitium 
(Matth. 7, 13 B.). Detiique Deus imperat suis cuUo- 
rHus, ul certent contra Satamm et omnes. hostes ip- 
sius: ceriantibus nutem pollicdur tum gratiam d opem 
[pa^. -341] suam, tum victoriam, tum praemia longe 
amplissim<i. Timidis veroiqui Christi partes dese- 
runt, minaiur iustus ac verax Deus aetema supplicia, 
non secus quam canibus, et porcis^ d mendacibus, d 
idololatris , ' d homicidis, qui aperte flagitiosi sunt 
(Apoc. 21, 7 B.). 

. Etsi vero quivis facile agnoscit haec deprompta 
esse non ex humano commento, sed ex oraaUis divi-. 
nae scripturae, qui vel mediocriter ih eis literis yer- 
scUus est, non pigebit- tamen locos aliquos indicare. 
Dominus Chridus Matth. 24. Marc. 13. Li^c. 21. no- 
vissimi saeculi faciem yraphice depingit, et pericula 
omnia ponit ob oculos, utque vitari possint summa 
fide atque diligentia perdocet. Matth. 10. cap. d 
loann. 15. lO.cap.praemondapostolos atque ad^o cunc- 
tos suos disdpulos Christus, ut sese praepareiU ad cer- 
tamina, et in spem bonam erigit, etiam Jmtibus ex- 
trema tentantibus, d requirit confessicnem minime simu- 
latam. Matth. 15. d Luc. 6. scribas d Pharisaeos 
israelitici populi magistros, quia male intefiprdando 
scripturas in alienum sensum torquebant, vocat caecos 
duces, d iubet eos cavere: si quidem caecus dux d 
eum sequentes abeunt in foveam perditionis. In re- 
velatione aittem sua, quam Dominus Christus per 
angelum loanni [pag. 842] apostolo didavit, copiose 
describit fata ecclesiae, d a capite quidem 11. usque 
in finem libri certamina Giristidnorum et- hostium ita 
ob oculos point, ut simul athletas suos egregie in- 
strudt. Pdrus apostolus in epidola posieriori , falsos 
dodores praedicU grassaturos in ecdesia Christi, d 
ita eos suis cdorihus describit, ut lcUere non possint, 
nisi plane dupidos^ nec tacet exitium, quod eos d 
sedatores eorum mand: utque dedinari possit ingens 
istud malum falsae religionis, edocd. Idem agit Pau- 



lus dodor gentium, praesertim 2.- Thess. 2. d 1. Timolh. 
4. et2. Timoth. 3. 4. Idem graviter dderrd Corintiiiosa 
communione idolothgtorum, etiam scientes iddum nihU 
esse (1 Cor. 8, 10). ludas quoque apostolus hoc ar" 
gumentum versat. Danielis autem prophdias accom- 
modatas esse novissimis temporibus, ut ecdesiae filios 
instrudnt, confitentur pii omnes, ut cap. 7. 8. II. 12. 
Zacharias quoque vaticiniis suis erudit nos adversum 
dodrinas pestiferas^ ut cap. 5. d 11. et 12. d 13. d 14. 

Sunt autem exempla magna d iUustria, quae 
doctrinam hanc muniant. In veteri enim ecdesia pro- 
phdae mque adeo non assensere dodrinis falsis^ et 
ritibus iam receptis d vulgo approbatis, ut oppugna^ 
rint etiam usque ad vitas -Q^ag. 348] periadum. Idem 
fecerunt saevtente Antiocho Eleousar, Mattathias, d 
multi alii» Aj^ostoU quoquO' d martyres d confessores 
vUae suae dispendio teStati sunt, magis obediendum 
esse Deo quam hominibus. 

Exempla plurima cotvfessorum d martyYum sup- 
peditat nobis ecdesiastica hisloria, Eusebii inprimis, ut 
Pdycarpi lib. 4. eap. 15. Blandinae item mulieris 
sandissimae, et multorum aliorum, lib. 5. cap. 1..2. 3, 
item lib. 6. cap. 31; Ixb. 8. cap. 3. Exdamahant, 
ait, martyres ad templa idolorum adiudi, ac iam in 
tormentis, ingenti voce, d testabantur se non sacrifi" 
casse, sed esse Christianos: tali se gdudentes canfes- 
sione decorari. NonnuiU diam maiori fiducia neque 
immolasse, neque unquam immblaturos esse testaban- 
tur: quibus tamen ab assistentibUs milUibt^s ora conti- 
nuo atque oculi contundebantur ut tacerent, d violenier 
expellebantur tanquam. acquievissent , etc. In eodem 
et sequenti lib. 9. innumera alia liberarum confes- 
sionum exempla exhibentur. Huc pertind d exem- 
plum milittwi luliani libere confitentium Christum. 
Nam alii quidem vexUlum imperatorium, in quo . 
pictae erant lovis, Mercurii d Martis imagines, 
adorare ut fnoris erat renuerunt, cdii vero dofiativa, 
qme per ignorantiam [jpa^. 844] non sine supersti- 
tionis suspicione e manu Imperatoris acceperant, 
Imperatori restituebant, clamantes seesse Christianos, 
d in ea professione permanere: per ignorantiam au- 
tem, quod fecerant, fecisse, adeoque mamm sciam^ 
paganam esse, conscientiam vero nihil simul egisse, 
Locus exstat in Trip. Hist. lib. 6. cap. 30. 

Ex quibus omnibus perpicuum fit, homini chriS" 
tiano minime licere, ut dodrinas, aut fidem, aut aetio^ 
nes, instiiutis Christi adversantes, vel per simutatumem 
approbd. 17. lunii anno 1549. 

Pastores et ledores ministri ecdesiae 
Tigurinae in Hdvetia. 
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